
2a Edición

RESGUARDO INDÍGENA ANDOKE DE ADUCHE  
(ARARACUARA - AMAZONAS)

Recogido y elaborado por: 
Hernando Andoque Andoque (Fisi) 
Cacique de la comunidad y
Jon Landaburu, lingüista

DICCIONARIO PRELIMINAR 
DE LA LENGUA DEL PUEBLO 
GENTE DE HACHA-ANDOQUE 

Cubiertas diccionaro Andque.indd   1Cubiertas diccionaro Andque.indd   1 3/02/2025   6:15:05 a. m.3/02/2025   6:15:05 a. m.



2a Edición

Recogido y elaborado por:  
Hernando Andoque Andoque (Fisi), cacique de la comunidad  

y Jon Landaburu, lingüista.

RESGUARDO INDÍGENA ANDOKE DE ADUCHE  
(ARARACUARA - AMAZONAS)

BOGOTÁ, 2025

DICCIONARIO PRELIMINAR  
DE LA LENGUA DEL PUEBLO 
GENTE DE HACHA-ANDOQUE  

Diccionario.indb   1Diccionario.indb   1 15/02/2025   5:11:53 a. m.15/02/2025   5:11:53 a. m.



Reservados todos los derechos. No se permite la reproducción total o parcial de esta 
obra, ni su incorporación a un sistema informático, ni su transmisión en cualquier 
forma o por cualquier medio (electrónico, mecánico, fotocopia, grabación u otros) sin 
autorización previa y por escrito de los titulares del copyright. La infracción de dichos 
derechos puede constituir un delito contra la propiedad intelectual.

© Jon Andoni Landaburu, 2024
© Hernando Andoque Andoque, 2024

Diccionario.indb   2Diccionario.indb   2 15/02/2025   5:11:53 a. m.15/02/2025   5:11:53 a. m.



AGRADECIMIENTOS

Por ayudar a la elaboración y la impresión de este diccionario, la comunidad 
andoque y los autores agradecen los apoyos siguientes:

• Programa REM Colombia–Visión Amazonía, iniciativa del Gobierno Colom-
biano a través del Ministerio de Ambiente y Desarrollo Sostenible, apoyada 
por los gobiernos de Alemania, Reino Unido y Noruega.

• Instituto Caro y Cuervo y especialmente su departamento de investigaciones 
que incluyó la fase final de este proyecto en sus líneas de trabajo y en sus 
actividades de apropiación social del conocimiento.

• Centre National de la Recherche Scientifique de Francia por apoyar cons-
tantemente las investigaciones del Dr. Jon Landaburu sobre las lenguas 
indígenas de Colombia.

• Fundación Tropenbos Colombia.

Diccionario.indb   3Diccionario.indb   3 15/02/2025   5:11:53 a. m.15/02/2025   5:11:53 a. m.



“Este diccionario fue elaborado por Jon Landaburu y Her-
nando Andoque Andoque. La diagramación, impresión y pu-
blicación de esta edición se realizó en el marco del convenio 
con Visión Amazonía programa REM, una iniciativa del go-
bierno colombiano anidada en el Ministerio de Ambiente y 
Desarrollo Sostenible, que cuenta con el apoyo de los gobier-
nos de Reino Unido, Alemania y Noruega, a través del banco 
KfW. El contenido de esta publicación solo compromete a 
su autor y no refleja necesariamente la opinión de Visión 
Amazonía programa REM y/o los cooperantes, razón por la 
cual, ni Visión Amazonía programa REM, ni los gobiernos de 
Alemania, Reino Unido y Noruega son responsables de la uti-
lización que se dé a la información que figura en la misma”.

Diccionario.indb   4Diccionario.indb   4 15/02/2025   5:11:53 a. m.15/02/2025   5:11:53 a. m.



ÍNDICE GENERAL

PRESENTACIÓN ..............................................................1

INTRODUCCIÓN ..............................................................3

ALFABETO Y ESCRITURA ...............................................6

GUÍA DE USO DEL DICCIONARIO .................................10

CATEGORÍAS GRAMATICALES .....................................15

CATEGORÍAS SEMÁNTICAS: CÓDIGO NUMÉRICO ......21

DICCIONARIO TEMÁTICO ............................................25

DICCIONARIO ALFABÉTICO ESPAÑOL-ANDOQUE ....175

Diccionario.indb   5Diccionario.indb   5 15/02/2025   5:11:53 a. m.15/02/2025   5:11:53 a. m.



Hernando Andoque Andoque (Fisi) 
Autor del diccionario y  
Autoridad tradicional del pueblo Andoque.

Diccionario.indb   6Diccionario.indb   6 15/02/2025   5:11:57 a. m.15/02/2025   5:11:57 a. m.



1

PRESENTACIÓN

Este libro es el último fruto de un gran esfuerzo que empezó hace 
más de cincuenta años cuando el lingüista Jon Landaburu, enton-
ces profesor de la Universidad de los Andes, llegó al territorio de 
los andoques abajo de los raudales del Caquetá en Araracuara, 
acompañado por el entonces estudiante Roberto Pineda Cama-

cho para iniciar investigaciones sobre la lengua de ese pueblo. La calidez de 
aquel encuentro y nuestra admiración ante la valentía de un pequeño grupo 
de personas obstinado en seguir viviendo su tradición después de haber sido 
casi exterminado por los caucheros de la Casa Arana, crearon una relación de 
amistad y de colaboración que se prolongó todas estas décadas mucho más 
allá de la investigación universitaria que la inició.

Nuestro trabajo con la comunidad estuvo dedicado más que todo —pero no 
únicamente— a la lengua andoke pɵɵsiɵ́hɵ n̵̵sofa con el doble propósito de 
entenderla, primero, y de darla a conocer, luego. A medida que las jóvenes 
generaciones andoques se iban escolarizando y alfabetizando se volvía posible 
buscar transmitir ese conocimiento a los mismos andoques. Ya habíamos hecho 
gramáticas, compendios de cuentos, de cantos, cartillas de alfabetización. Hace 
ocho años, después de muchos años de ausencia y consultando con nuestro 
amigo de toda la vida, Fisi, cacique de la comunidad y heredero principal de la 
tradición por ser el hijo mayor del reconstructor del pueblo andoque, Yiñékɒ, 
coincidimos en el interés de recolectar las palabras de la lengua para crear un 
diccionario.

Este trabajo es el que presentamos aquí. No está acabado, pero conviene darlo 
a conocer ya, tal y como está. Es producto principal del esfuerzo de Fisi y Jon 
Landaburu en múltiples sesiones de trabajo en Bogotá estos últimos años. Jon 
Landaburu traía el conocimiento de la lingüística, que es la ciencia de las len-
guas, lo que permitía ordenar y desarrollar el abundante material recogido de 
tiempo atrás; Fisi traía su memoria prodigiosa, su fina inteligencia y su gran 
saber de la tradición de su pueblo. También contribuyeron en distintos momen-
tos: Ignacio Andoque (Bɵkái-há), Rodolfo Andoque (O’defɵá), Raquel Andoque 
(Nń̵́kańsń̵́), Mario Andoque (Pɨdanńi), Alfredo Andoque (Hɵ́ñodíéi-há), Delio 
Andoque (Pa̰̓ añ̰ei), Milciades Andoque (Táñei), Heriberto Andoque (Fańtói) 
y otros.
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Este léxico contiene además palabras recogidas por Roberto Pineda Camacho 
en distintas estadías en el río Aduche, y datos de una cartilla que en su tiempo 
armara el Ingeniero agrónomo Antonio José Vélez García. En la transcripcion 
de los datos al computador ayudó hace un tiempo Levy Andoque (Pókń̵́iḭɒ̰̰). 
En la grabación y ordenación de algunos datos ayudaron en su momento las 
investigadoras lingüistas Nelly Moreno y Lorena Orjuela. En la fase final de 
este trabajo y gracias a sus directivas —Carmen Millán, Juan Manuel Espinosa 
y Alejandro Correa— pudimos conseguir el apoyo del Instituto Caro y Cuervo. 
Sus investigadores Lina García, Leidy Calderón y Andrés Marín fueron decisi-
vos para el avance y la feliz conclusión de esta etapa que presentamos aquí.

Hablamos de “etapa” porque este trabajo dista mucho de ser completo. Aun-
que contenga más de cuatro mil palabras de la lengua andoque es importante 
entender que falta registrar muchas más para acercarse a la riqueza del voca-
bulario que manejan los ancianos. Nos ha faltado tiempo para recoger muchas 
palabras que contienen los relatos, los cantos, las charlas. Es una tarea que 
queda por hacer; se la dejamos a los jóvenes.

Esperamos que, así como está, este trabajo sea un buen paso para mantener 
viva la memoria del pueblo andoque y que, muy especialmente, ayude a los 
jóvenes andoques a usar su hermosa lengua y a no dejarla perder.

 CACIQUE HERNANDO ANDOQUE DOCTOR JON LANDABURU
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INTRODUCCIÓN

Los resultados de este trabajo que podríamos llamar en el idioma 
andoque hɵɵ́i ɵkoisé, “cosecha de palabras”, aparecen de dos 
maneras o formatos diferentes cada uno con propósitos distintos: 
un diccionario temático y un diccionario alfabético general espa-
ñol-andoque. Más tarde se presentará un diccionario informático.

1. El diccionario temático
El diccionario temático presenta las palabras andoques reagrupando en un mis-
mo capítulo o sección las que comparten una misma idea o tema. Por ejemplo, 
en un mismo capítulo vamos a colocar las palabras que designan aves o las que 
designan hormigas, o las que tienen que ver con herramientas, o con bailes, 
etc. La idea de “ave” o de “herramienta” que permite reagrupar muchas aves 
o muchas herramientas en una misma sección la llamamos “tema” o también 
“categoría semántica”. También podemos llamar este diccionario “inventario de 
glosarios”, ya que se entiende por esta última palabra “un catálogo alfabetizado 
de las palabras de una misma disciplina, de un mismo campo de estudios, etc.”

Un formato de este tipo sirve para el que quiere aprender la lengua y se pre-
gunta, por ejemplo, cuáles son las palabras que designan pescados, colores, 
sentimientos, comidas, maneras de expresar el tiempo, etc., va al capítulo 
“Pescados”, o al capítulo “Colores”, o al capítulo “Tiempo”, y encuentra 
una lista de palabras o expresiones españolas ordenadas alfabéticamente cada 
una con su traducción al andoque. La lista de las categorías o temas aparece 
en el capítulo: Categorías semánticas: código numérico.

2. El diccionario alfabético español-andoque
En el diccionario alfabético general español-andoque, las palabras españolas 
están reagrupadas todas en un solo conjunto y están ordenadas alfabéticamen-
te. Este diccionario permite buscar la palabra andoque que corresponde a una 
palabra española. Por ejemplo, si necesito saber cómo se dice “tabaco” en an-
doque, busco la palabra “tabaco” en el orden alfabético del español y encuentro 
la palabra andoque correspondiente tá’u. El diccionario español-andoque trae 
la misma información que el diccionario temático; solo que en el primero, las 
palabras españolas están ordenadas alfabéticamente en un único inventario. 
El diccionario español-andoque sirve para las personas que hablan español y 
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quieren aprender a hablar andoque. Esa es la situación de muchas personas de 
la comunidad. Las personas que hablan andoque y quieren aprender español o 
las personas que quieren entender el significado de una palabra andoque, y de 
esas hay bastante más, necesitan un diccionario alfabético andoque-español. 
No lo hemos añadido aquí porque estamos preparando un tercer formato de 
la cosecha de palabras o hɵɵ́i ɵkoisé que los contendrá todos.

3. El diccionario informático
Efectivamente esperamos presentar pronto una herramienta mucho más com-
pleta que permitirá leer, oír y ver todo lo relacionado con la lengua andoque. 
Esta herramienta es el “diccionario informático”. Es mucho más poderoso que 
un libro, pero necesita un computador o un teléfono celular para usarse. Con 
él se puede buscar toda clase de información desde el andoque, el español o la 
categoría de significado. Además, incluye audios o sea que permite escuchar 
las palabras y los ejemplos en que aparecen. Es un libro que permite incor-
porar en él constantemente muchas palabras que quedaron por fuera de esta 
primera cosecha. Poco a poco esperamos que un mayor número de personas 
de la comunidad pueda tener acceso a un computador y puedan aprovechar 
de la mejor manera el diccionario informático. Más adelante, este diccionario 
se puede ampliar y volver una verdadera biblioteca de la cultura andoque 
donde se encuentren relatos, ilustraciones, videos y música. Así podría quedar 
salvaguardada buena parte de la memoria de los Mayores.
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ALFABETO Y ESCRITURA

El alfabeto andoque tiene 21 símbolos o letras de base: 9 para las vocales y 
12 para las consonantes.

1. Las vocales de base
Las vocales de base del andoque son: a, e, i, o, u (parecidas a las del español), más ʉ, ɨ, ɵ, ɒ 
 (no usadas por el español). Si reagrupamos estas 9 según la manera como se 
pronuncian, tenemos 3 clases de 3 vocales. Las 3 vocales que se pronuncian 
con la lengua hacia adelante, de la más cerrada a la más abierta. Se escriben: 
i, e, a. Las 3 que se pronuncian con la lengua hacia atrás y los labios redon-
deados, de la más cerrada a la más abierta y que se escriben: u, o, ɒ. Las 3 
que se pronuncian con la lengua hacia atrás y los labios estirados, de la más 
cerrada a la más abierta y que se escriben: ʉ, ɨ, ɵ.

2. Las vocales nasalizadas
5 de estas 9 vocales pueden ser pronunciadas sacando el aire también por la 
nariz. Se llaman entonces vocales nasales y se anotan con una tilde escrita 
debajo de la letra: a̰,̰ ḛ, ḭ, o,̰ ɒ̰. Hay una sexta vocal que corresponde a la na-
salización única de las posteriores estiradas: ʉ, ɨ, ɵ. La escribimos n̵̵. Es una 
vocal muy usada en andoque, por ejemplo, es la que se oye en el principio de 
n̵s̵ofa̰ “idioma de ellos”. El símbolo de esta vocal no necesita marcar una tilde 
debajo porque su escritura contiene una n que indica nasalidad.

3. Orden alfabético de las vocales
Entre las 9 orales y las 6 nasalizadas tenemos 15 vocales que nos dan la serie 
siguiente ordenada alfabéticamente:

a̰, a̰,̰ ɒ, ɒ̰, e, ḛ, i, ḭ, ɨ, n̵̵, o, o̰, ɵ, u, ʉ.

En esta serie, las letras latinas están en su puesto usual del alfabeto español 
(a, e, i, o, u) e insertamos las 5 letras no estándares inmediatamente detrás 
de las letras estándares que se le asemejan gráficamente: ɒ después de a; ɨ 
después de i; n̵̵ después de n; ɵ después de o; ʉ después de u. En este orden 
alfabético, las vocales nasales van después de las vocales correspondientes (a̰ ̰
después de a; ɒ después de ɒ̰; ḭ después de i, etc.).
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4. Las consonantes
Las consonantes del andoque son menos numerosas, más sencillas y parecidas 
a las del español. En el orden alfabético español son las siguientes: b, d, f, h, 
k, m, n, p, r, s, t, y (anótese que f es bilabial, h es velar, s se pronuncia ch 
delante de e, y es africada). m y n no corresponden a auténticas consonantes. 
Representan la pronunciación de b y d cuando anteceden una vocal nasal. 
Para la comodidad de los que manejan la escritura española se ha mantenido 
desde el principio una escritura propia para m y para n.

5. Orden alfabético general.
a̰, a̰,̰ ɒ, ɒ̰, b, d, e, ḛ, f, h, i, ḭ, ɨ, k, m, n̵, n̵̵, o, o̰, ɵ, p, r, s, t, u, ʉ, y.

6. Cierre glotal
Todas las vocales (orales y nasales) pueden ser interrumpidas por un cierre 
glotal que corta la duración de su desarrollo. Este se indica por un apóstrofo 
después de la vocal, por ej. a̰ʼ, ɵʼ, ɒ̰ʼ, n̵̵ʼ, etc. En el orden alfabético la vocal 
interrumpida (también se le llama cortada o glotalizada) va después de la vocal 
de desarrollo normal o alargado.

7. Tono propio
Las palabras y las partes de palabras que tienen significado (morfemas) se 
definen por una sucesión de sílabas compuestas por consonantes, vocales y 
tonos. Todas las sílabas de por sí tienen un tono propio. Este tono es una 
altura musical que puede ser alta o baja en relación con las sílabas vecinas. 
La sucesión de tonos hace parte de la identidad de la unidad léxica (o de la 
palabra) y hay que memorizarla lo mismo que la sucesión de consonantes y de 
vocales. Para que no se confundan las palabras un diccionario andoque tiene 
que registrar los tonos propios. Los tonos propios de una sílaba pueden ser o 
altos o bajos. El tono alto se marca con un acento sobre la vocal. Así: á, í, ó, 
ʉ, ń̵̵, etc. El tono bajo no se marca. Por ejemplo, siempre escribimos ádu para 
“guacamayo” con la tilde sobre la a para que no se pueda confundir con adu 
que significa “palma real”.
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8. Tono cambiante
Cuando la palabra entra en una frase o en una oración, aparecen otros tonos 
que no son propios de los morfemas o de las palabras. Son inducidos por el 
contexto y su aparición depende de muchas condiciones que no desarrollamos 
aquí. Estos son los tonos cambiantes y son importantes de producir al hablar 
si queremos ser entendidos. El que habla andoque, siempre sabrá pronunciarlos 
porque son automáticos y siguen reglas que él aplica sin darse cuenta. Por eso 
no son estrictamente necesarios en el diccionario.

Sin embargo, para el que no habla el idioma y quiere aprenderlo, son una ayuda 
en una primera etapa. Por eso, contrariamente a otras cartillas y publicaciones 
anteriores, hemos tratado de incluirlos lo más posible en esta publicación. Los 
tonos cambiantes se indican con una doble tilde sobre la vocal. Así, para una 
a, escribimos a̰.̋ Por ejemplo, si queremos decir: “Es un guacamayo rojo”, nos 
damos cuenta que la “música” de la u de ádu sube su música y escribimos: ádű 
baya, con la doble tilde sobre la u para que la escritura quede más cercana a 
cómo se pronuncia. En cambio, el lema o sea la unidad andoque presentada 
que corresponde a “guacamayo rojo” la escribiremos ádu sin tono cambiante. 
Muchos de los ejemplos del diccionario sirven para ilustrar los tonos cambiantes 
que lleva el lema andoque puesto en contexto.

Observa̰cion̵es pa̰rcia̰les ortográfica̰s  
de uso para el diccionario:
• Puede que no se escriba la nasalidad de la vocal que sigue a m y a n. Habrá 

que restituirla, aunque muchas veces no se pronuncia.

• No se escribe la nasalidad sobre -i en final de palabra después de vocal nasal.

• Puede que no se escriba siempre la nasalidad de la vocal cuando es seguida 
por otra vocal nasal. Por ej. -e- dentro de /hen̵̵i/, “te vas”, no puede ser 
sino -ḛ-, como en /hḛn̵i̵/, porque pertenece a la marca de segunda persona  
-ha- que automáticamente se vuelve -hḛ- delante vocal nasal. Como el 
cambio es automático no es importante que no se marque en la escritura. 
De ahí que no se escriba siempre la nasalidad debajo de -e-.

• No se escribe la elevación automática de la silaba baja en final de palabra.
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GUÍA DE USO DEL DICCIONARIO

Como cualquier diccionario, este diccionario andoque, en sus dos presentacio-
nes, temática o alfabética general, es una sucesión de artículos o “entradas”.

Cada entrada está organizada en una serie de partes o secciones sucesivas. 
Presentamos varios ejemplos de entrada y explicamos sus secciones.

Ejemplo 1:

Ejemplo 2:

Ejemplo 3:

Ejemplo 4:

La primera parte o sección de la entrada está en negrilla. Corresponde a la 
palabra o a la expresión en español que trata de acercarse al significado de la 
expresión en andoque que sigue. Llamamos por eso glosa esta primera parte. 
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Las glosas de los cuatro ejemplos presentados son: Acalorado / Cuánto / Cár-
cel, calabozo / Pagar.

La segunda sección de la entrada se llama lema y es la raíz o palabra o expre-
sión en lengua andoque que se presenta y se estudia. Los lemas de los ejemplos 
aquí presentados son: —pam̰óno̰ḭ́ ̰ḱo-/ hḭ́ ̰́̓paá̰ ̰/ bákofísé / -ɵpáha-.

Nota:
Puede parecer extraño que llamemos “glosa” el primer segmento de la entrada 
y “lema” el segundo. Lo hacemos para mostrar cómo se generó este diccionario. 
Lo más importante fue el descubrimiento de las raíces o unidades léxicas del 
andoque a partir de lo cual se trató de establecer su equivalente en español. 
Se partió del español para descubrir raíces andoques a las cuales se les hizo 
seguimiento buscando expresiones españolas equivalentes. Estas expresiones 
españolas seleccionadas y recogidas son efectivamente como una glosa de la 
unidad andoque más que un punto de partida cuya equivalencia se buscaría 
en andoque. Llamamos “lema” la unidad andoque para indicar que ella es la 
información fundamental. Obviamente lo que hemos debido presentar enton-
ces es un diccionario andoque-español, más como la comunidad necesitaba 
recuperar y aprender el idioma a partir del español, hemos priorizado esta 
manera de presentar las palabras. En el diccionario informático, se incluirá un 
diccionario andoque-español que llevará, sin dudas, a muchas aclaraciones, 
pero también a interrogantes e investigaciones nuevas.

La tercera sección que no aparece sino con los verbos se llama Instrucción 
gramática. Indica los acompañantes gramaticales necesarios (cuando los 
hay) del lema. Estos acompañantes gramaticales son prefijos o sufijos del 
lema. En la entrada, aparecen después de este, entre corchetes. Pueden ser 
precedidos o no por el signo + (obligatorio) o por el signo ±(opcional). La 
instrucción [±si-/yi-] o [±na-̰/nḭ-] significa que hay opción entre los dos 
prefijos pero que tiene que haber uno presente. Ilustramos una instrucción 
gramática de prefijación obligatoria del direccional [+yi-] en el ejemplo de 
entrada siguiente.
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La cuarta sección de la entrada, también entre puntos, nos indica la categoría 
gramatical del lema andoque o clase del lema dentro de la gramática ando-
que. Aparece como una abreviatura en cursiva. Las categorías de los ejemplos 
presentados más arriba son: BVcomp / NQ / N2 / BV / BV. En el subcapítulo 
siguiente se explica el significado de estas abreviaturas.

La quinta sección de la entrada aparece entre corchetes y es introducida por el 
signo =. Presenta una aproximación analítica al lema andoque lo que significa 
que da una información sobre los componentes del lema. En nuestros ejemplos, 
las aproximaciones analíticas presentadas son: [=caliente-mente-CAUSATIVO 
AFECTIVO] / [=cual-cantidad] / [=puerta tapada] / [=realizar-valor].

Después de la quinta sección, y solamente para el diccionario alfabético ge-
neral, se incluye un código numérico que constituye la sexta sección de la 
entrada y que llamamos Categoría semántica. Para saber a qué clase remite 
este número, se consulta la tabla Categoría semántica: código numérico 
(ver Índice general)

La séptima sección presenta ejemplos de uso del lema. En la entrada aparecen 
después del símbolo ❑. Son numerados. Primero aparece el texto andoque, 
luego la traducción española en cursiva. Por ejemplo, en la entrada Pagar: ❑ 
1. óɨ́ ́ɵaɵpáha ¡Págueme!

A continuación, viene la octava sección: Anotaciones diversas. El inicio de 
esta sección es marcado por el símbolo ◆. Las anotaciones pueden complemen-
tar la traducción del lema andoque o pueden aportar información interesante 
de carácter lingüístico (fonético, morfosintáctico, discursivo, sociolingüístico, 
etc.), etnográfico, histórico, mitológico, etc.

La novena y última sección de la entrada es la remisión. Permite remitir a 
otra entrada del diccionario para comparar. Se anota: Ver –… Por ejemplo, 
en la entrada Pagar: Ver Comprar. Para mayor comodidad se sugiere buscar 
la entrada referida en el diccionario español-andoque. En los casos en que las 
referencias estén ubicadas en una categoría gramatical distinta a la del artí-
culo que indica la remisión, se especifica el número indicativo de la categoría 
entre paréntesis.

En resumen, una entrada puede llegar a tener las 9 secciones siguientes. Las 
únicas obligatorias (en la formula con el signo + delante) son la glosa, el 
lema y la categoría gramatical. Las otras son opcionales (en la formula llevan 
el signo ± delante).

Diccionario.indb   12Diccionario.indb   12 15/02/2025   5:12:09 a. m.15/02/2025   5:12:09 a. m.



13

Observaciones sobre el uso del guion en el lema andoque

Muchas entradas del diccionario tienen lemas donde aparecen guiones prefijados 
(delante del lema) y/o sufijados (después del lema). Estos guiones marcan el 
sitio de una unidad gramatical que tiene que ser ocupado para que la unidad 
sea utilizada en un discurso. Por ejemplo, a la entrada Comer corresponde el 
lema -baʼi con un guion al inicio. Este guion indica un sitio que hay que llenar 
para usar -ba’i. -baʼi no puede aparecer sólo en un acto de habla. En cambio, 
es válido, por ejemplo: abaʼi, ¡Coma!, donde se coloca el prefijo a- delante de 
-ba’i lo que le da a toda la expresión un valor de mando, de imperativo.

Estos guiones aparecen con lemas andoques de las categorías gramaticales 
siguientes: ND (nombre dependiente), CL (clasificador), FC (formante de com-
posición) y sobre todo BV (base verbal). En los ejemplos del diccionario que 
son todos actos de habla reales, ilustramos frecuentemente las bases verbales 
(BV) con imperativos (forma verbal muy sencilla), y los nombres dependientes 
(ND) añadiéndoles un prefijo posesivo.

Observaciones sobre las instrucciones gramáticas
Las instrucciones gramáticas más importantes que se han indicado aquí se re-
fieren a la prefijación lexicalizada o no de direccionales cosmo-deícticos (si-/yi) 
y a la de direccionales deícticos (na-̰/nḭ-). También se refieren a la sufijación 
de marcas de modificación argumental (causativos, recesivo, pluralizadores) 
o a la sufijación de marcas aspectuales. El manejo de estos temas, así como el 
de los que siguen en la sección “Categorías gramaticales” supone un conoci-
miento de la gramática de la lengua andoque que tendrá que adquirir el que 
quiera profundizar el uso de este diccionario.

FÓRMULA DE UNA ENTRADA = + Glosa + Lema ± Instrucción gramati-
cal+ Categoría gramatical ± [=Aproximación analítica] ± n° de la Categoría 
semán̵tica ± ❑ Ejemplos ± ◆ Anotaciones diversas ± Remisión
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CATEGORÍAS GRAMATICALES

1. Abreviaturas
Las abreviaturas usadas en la sección de las entradas dedicada a la categoría 
gramatical del lema son y significan lo siguiente:

ADV Adverbio

ADV.DEVERB Adverbio deverbal = Adverbio proveniente de una base verbal

BV Base verbal = Unidad léxica compuesta de una raíz verbal con sus afijos 
antes de ser sometida a la flexión verbal.

BV ATRIB Base verbal atributiva = Base verbal no flexionable con índices. Indica es-
tados y cualidades.

BVCOMP. Base verbal compuesta = Base verbal compuesta de por lo menos dos uni-
dades léxicas, la primera siendo verbal.

BVDENOM Base verbal denominal = Base verbal proveniente de una base nominal.

BVDER Base verbal derivada = Base verbal compuesta de por lo menos una unidad 
léxica verbal y una unidad gramatical.

BG Base gramatical = Unidad que expresa funciones y relaciones gramaticales.

CL Cla̰sifica̰dor = Unidad léxica no autónoma. Puede tener un género fijo o no. 
Aparece con demostrativos o como elemento de composición nominal o verbal.

CONJ Conjunción

DEM.ADV Demostrativo (adverbio)

DEM.PRON Demostrativo (pronombre)

FC Formante de Composición = Unidad léxica, normalmente un Clasificador 
(CL) o un Nominal dependiente (ND) que se añade a una raíz nominal o ver-
bal para formar un tema compuesto.

IDEÓF Ideófono = Unidad léxica autónoma. Expresa sensaciones (ruidos, formas, 
movimientos, ritmos, etc.). Suele seguir un mismo patrón de construcción: 
dos unidades bisilábicas idénticas sucesivas. Por ej. fɒʼre fɒʼre “sensación de 
rugosidad en el tacto”.

INDEF.PRON In̵defin̵ido (pron̵ombre)

I.G Índice genérico
Remite a un̵a en̵tidad según̵ su gén̵ero.

I.P Índice personal
Remite a la person̵a que está hablan̵do o a su in̵terlocutor (yo/tu/n̵osotros/ustedes).

I.R Índice referencial
Remite a un̵a en̵tidad defin̵ida o in̵defin̵ida

LV Locución verbal = Unidad compuesta de por lo menos dos palabras que son 
un verbo auxiliar precedido por un Preverbal o un Nominal.
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N Nominal 
N1, N2, N3, N30, N31, N32, N33 = Nominal de género 1, 2, 3, 30, 31, 32, 33.

NCOMP. Nominal compuesto = Unidad compuesta de por lo menos dos unidades 
léxicas, la última siendo nominal. Equivale a un nominal.

ND Nominal Dependiente
ND1, ND2, ND3, ND30, ND31, ND32, ND33 = Nominal dependiente de género 
1, 2, 3, 30, 31, 32, 33

NDCOMP Nominal dependiente compuesto

NDER Nominal derivado = Nominal compuesto de por lo menos una unidad léxi-
ca nominal y una unidad gramatical.

NDEVERB Nominal deverbal = Nominal proveniente de una base verbal.

NFLEX Nomin̵a̰l flexion̵a̰do= Nominal que contiene un caso explícito de declinación.

NMZ Nominalizador

NQ Nominal de Cantidad

NE Nominal de Espacio

NM Nominoide de Modo

NT Nominal de Tiempo

PART Partícula

PREVERB Preverbal = Raíz proveniente de un nominal, de una base verbal o de un 
ideófono, que funciona como auxiliado antepuesto a un verbo auxiliar conju-
gado (véase RVaux).

RN Raíz nominal= Morfema léxico susceptible de recibir la flexión y la deriva-
ción propia de los nominales.

RV Raíz verbal= Morfema léxico susceptible de recibir la flexión propia de los 
verbos.

RVAUX Raíz verbal auxiliar. Los verbos -ḭ́ ̰�̓ - “ser”, -kń̵́- “actuar”, -ɵ- “hacer (tr.)”, -ḛ�̓ - 
“decir”, son raíces verbales auxiliares. Constituyen una clase pequeña de raí-
ces que entran en construcciones perifrásticas llamadas “Locuciones verbales” 
(LV). En ellas el verbo auxiliar es precedido de un nominal o de un preverbo.

SN Sintagma nominal = Grupo nominal, lexicalizado o no, generalmente reco-
gido como traducción de una expresión en español.

SND Sintagma nominal dependiente

SNE Sintagma nominal de Espacio

SNQ Sintagma nominal de Cantidad

SNT Sintagma nominal de Tiempo

SUF Sufijo

SUB Subordinador

SV Sintagma verbal = Oración o parte de oración, lexicalizada o no, recogida 
como traducción de una expresión en español.
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2. Elementos de explicación de la gramática andoque
El entendimiento preciso de estas categorías gramaticales supone una com-
prensión de la gramática de la lengua andoque que no podemos explicar aquí 
por ser extremadamente compleja. El lector interesado la podrá encontrar en 
varios libros y artículos de libros nuestros como los que presentamos en esta 
nota1. En lo que sigue daremos unas explicaciones de aspectos básicos de la 
lengua, más cercanos a los que se manejan en este diccionario.

La distinción gramatical más importante en el vocabulario andoque se da entre 
los nombres (N) y los verbos (V).

LOS NOMBRES
Hay varias clases de nombres.

1. Nombres libres. Pueden aparecer solos en la frase.
Están divididos en 6 clases o géneros.

N1 Nombres de clase 1 como: dú’u “agua”, dubɨ “camino”, poi “maraca”, 
ḭkń “flecha” y muchos más. Estos nombres pueden ir con el sujeto-cópula 
bɵʼi. Se dice dú’ű bɵ’i “Es agua (agua+es-ello)”, dubɨ bɵʼi “Es camino”, 
poi bɵʼi “Es maraca” pero no se puede decir dúʼű bóya̰ o dubɨ boya̰.

N2 Nombres de clase 2 como: hɵbe “lumbre”, kń̵́ʼń̵́dɨ “palo”, ɵpa̰ “fuego”, 
foʼo “pescado cucha” y muchos más. Estos nombres pueden ir con el suje-
to-cópula bóya. Se dice hɵbe bóya̰ “Es lumbre”, kń̵́ʼń̵́dɨ bóya̰ “Es palo”, 
ɵpa̰ bóya̰ “Es fuego”, pero no se puede decir hɵbe bɵi o kń̵́ʼń̵́dɨ boya̰.

N30 Nombres de clase 30 como: teka “caucho”, yɒkɒn̵n̵̵ “maní” , padé “ar-
cilla)”, fisi “piedra” y muchos más. Estos nombres pueden ir con el su-
jeto-cópula boya. Se dice teka boya “Es caucho”, fisi boya̰ “Es piedra”, 
pero no se puede decir teka̰ bɵʼi o fisi bóya̰.

N31 Nombres de clase 31 como: baba “mariposa”, bótáiɵ “tábano”, sin̵n̵̵de 
“pájaro carpintero sp.”, sefadi “coatí” y muchos más. Estos nombres pue-
den ir con el sujeto-cópula baya (o booya si se habla de algo alejado). Se 

1.  Landaburu, Jon, 1979. La lan̵gue des An̵doke (Amazon̵ie colombien̵n̵e), SELAF, París.
Landaburu, Jon, 2000. La lengua andoque, Len̵guas in̵dígen̵as de Colombia: un̵a visión̵ descriptiva, M. 

L. Rodríguez de Montes y S. González de Pérez (editoras), Instituto Caro y Cuervo, Bogotá.
Landaburu, Jon, 2023. Andoke Language, Amazon̵ian̵ Lan̵guages: Lan̵guage Isolates, Han̵dbooks of 

Lin̵guistics & Commun̵ication̵ Scien̵ce, Patience Epps and Lev Michael (ed.), De Gruyter- Mouton.
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dice baba baya “Es mariposa”, sefadi baya “Es coatí” pero no se puede 
decir ba̰ba̰ bɵʼi o sefadi bóya.

N32 Nombres de clase 32 como: sɵʼmé “cerrillo”, pa̰dekn̵ ̵“ratón sp.”, kḛñḛkn̵̵ 
“oso perezoso”, n̵oʼḛ “murciélago” y muchos más. Estos nombres pueden 
ir con el sujeto-cópula miʼi (o moʼi si se habla de algo alejado). Se dice 
pa̰dekn̵̵ miʼi “Es ratón”, n̵oʼe moʼi “Es murciélago” pero no se puede 
decir pa̰dekn̵̵ bɵʼi o n̵oʼe ba̰ya̰.

N33 Nombres de clase 33 como: ka̰da̰iñoḛ� “gente del cielo” fɵɵko tɒ̰kɒ̰á “gru-
po de la estrella” y otros que representan grupos de seres. Estos nombres 
pueden ir con el sujeto-cópula mn̵̵’i. Se dice ka̰da̰iñoḛ� mn̵̵̋ʼi “Son gente 
del cielo” o fɵɵko tɒkɒá mn̵̵̋̓ i “Son grupo de la estrella” pero no se puede 
decir ka̰da̰iñoḛ� ba̰y̋a̰ o fɵɵko tɒkɒá bɵʼi.

2. Nombres dependientes. Se escribe ND
Los nombres dependientes son nombres que necesitan para aparecer en la 
frase un índice prefijado que señala de quién depende o a quién pertenece lo 
que se señala en el nombre dependiente. Por ejemplo, el nombre dependiente 
de clase 1 (ND1) -tai “cabeza” no puede aparecer sólo. Tiene que aparecer en 
palabras más completas como: yatai “cabeza de alguién de clase N31)” como 
en ádű ya̰ta̰i “cabeza de guacamayo” o en katai “nuestra cabeza”, ɵtai “cabeza 
de algo de clase N1”, etc.

3. Cla̰sifica̰dores CL
Los clasificadores permiten referirse a las cosas de las que se está hablando, 
señalándolas por medio de su forma o alguna característica general. Por ejem-
plo, el clasificador -di permite referirse a una fruta redonda con cáscara; puede 
ser una maraca, una píña, un cacao, una sandía, etc. El clasificador -ko per-
mite referirse a una mata cualquiera que sea. Los clasificadores pueden tener 
una clase nominal particular o variar en función del objeto que describen. Se 
escribe CL, CL1, CL2, CL30, CL31, etc. Los clasificadores no pueden aparecer 
solos. Suelen aparecer con un demostrativo o entran en la composición de las 
bases verbales y nominales.
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LOS VERBOS
Llamamos verbos las palabras que indican cualidades, movimientos, estados y 
acciones. En andoque, estas palabras suelen ser muy complejas. En el corazón 
de la palabra verbal está la raíz o base verbal que es la parte que indica lo que 
le pasa a las cosas de las que hablamos. Hablamos de raíz cuando la base verbal 
se reduce a un elemento y que lo queremos enfatizar. En general, hablamos de 
Base Verbal y es el término que aparece comúnmente en el diccionario. Con la 
Base Verbal es que se forman miles de palabras verbales que usamos pero que 
no podríamos recoger en un diccionario porque son demasiado numerosas. Esta 
base verbal (BV) no es libre es decir que no forma ella misma una palabra. De 
la misma manera que los nombres dependientes o los clasificadores, la Base 
Verbal, para entrar en una frase y ser pronunciada, necesita otras partes de 
palabras, llamadas “afijos”.

LA COMPOSICIÓN
Algunos clasificadores (CL) y algunos Nominales Dependientes (ND) pueden 
combinarse con una Base Verbal (BV) o con un Nominal para especificar su 
ámbito de aplicación. Por ejemplo, a la base verbal -ɒ̰bi- “moverse” se le añade 
el CL díe- “aguas” y da una base verbal compuesta (BVcomp) -ɒ̰bidíe- “mo-
verse aguas”. Lo mismo, a una base nominal como dɵi (ND) “tubérculo” le 
puede anteceder otro nominal como hɵ�kɵ “yuca dulce” y da una base nominal 
compuesta (Ncomp) hɵ�kɵdɵi “tubérculo de yuca dulce”. Llamamos Formante 
de composición (FC) la unidad léxica andoque cuando aparece como deter-
minante de una base nominal o verbal. Esa misma unidad puede ser, pero no 
necesariamente, al mismo tiempo Clasificador (CL) o Nominal dependiente 
(ND). Ejemplos: ta̰n̵o ̰“bejuco”, pu “hoja plana”, ñḛ “fibra”, etc.
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CATEGORÍAS SEMÁNTICAS:  
CÓDIGO NUMÉRICO

En la Guía de uso del diccionario vimos que las entradas del diccionario es-
pañol-andoque contienen una sección donde aparece un código numérico. 
Esta sección es la que viene después de la categoría gramatical de la palabra 
andoque y antes del símbolo ❑ que introduce los ejemplos cuando los hay. 
Por ejemplo, en la entrada:

N32 significa que la palabra yota es un nominal de clase 32 (un femenino) 
y el código numérico siguiente 2.3.1. significa que esta misma palabra entra 
dentro del vocabulario de la familia. En la tabla siguiente indicamos a qué 
valor semántico o conceptual corresponden los códigos numéricos usados en 
este diccionario español-andoque.

Código 
numérico Valor semántico o conceptual

1. CONOCIMIENTO DE LA NATURALEZA

1.1. MUNDO FÍSICO

1.1.1. Atmósfera y cielo

1.1.2. Tierras y aguas: accidentes geográficos

1.1.3. Materias: sustancias y procesos

1.2. MUNDO VEGETAL

1.2.1. Genéricos del mundo vegetal

1.2.2. Helechos, hongos y musgos

1.2.3. Barbascos y bejucos

1.2.4. Tubérculos

1.2.5. Matas y árboles

1.2.5.1. Matas y árboles de chagra

1.2.5.2. Matas y árboles de mon̵te

1.2.6 Palmas

1.3. MUNDO ANIMAL

1.3.1. Genéricos del mundo animal
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1.3.2. Insectos e invertebrados

1.3.3. Reptiles y anfibios

1.3.4. Peces

1.3.5. Aves

1.3.6. Mamíferos

1.3.7. Animales domésticos

2. MUNDO HUMANO

2.1. EL CUERPO HUMANO

2.2. LA MENTE

2.2.1. Sentir el mundo y ordenarlo

2.2.1.1. Sen̵sacion̵es del cuerpo

2.2.1.2. Tacto

2.2.1.3. Sabores y olores

2.2.1.4. Son̵idos

2.2.1.5. Vista, luz y colores

2.2.1.6. Espacio (relacion̵es y region̵es, formas y figuras, posturas, etc.)

2.2.1.7. Tiempo

2.2.1.8. Existen̵cia, can̵tidad, n̵úmero y medidas; calidad

2.2.2. Pensar: conocer, imaginar y recordar

2.2.3. Sentir del alma: emociones, deseos y sentimientos

2.2.4. Actuar: voluntad, acción y valores

2.2.5. Personalidad y carácter, hábitos

2.3. LA SOCIEDAD

2.3.1. Ciclo vital de la persona: nacer, crecer, morir, sexo y matrimonio, familia.

2.3.2. Necesidades del individuo

2.3.2.1. Cocinar, comer y beber

2.3.2.2. La casa, el aseo, el vestir y el adorn̵o

2.3.3. Relaciones sociales: autoridad; conflicto y guerra;  
solidaridad, linajes y alianzas; comercio y bienes.

2.3.4. Comunicación (lenguaje, códigos y simbolismos)

3. EL HOMBRE EN LA NATURALEZA

3.1. MOVIMIENTOS, ACCIONES

3.2. TECNOLOGÍA

3.2.1. Artefactos

3.2.2. Técnicas en el mundo vegetal (recolección y cultivo).

3.3. MUNDO ESPIRITUAL (plantas sagradas, bailes y rituales, enfermedades 
y curaciones, mitos y saberes, espíritus)
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Observaciones sobre las categorías semánticas  
usadas en el diccionario y la cosmovisión del andoque

Los temas o las categorías semánticas usadas en este diccionario temático son 
híbridas. Provienen tanto del pensamiento indígena como del pensamiento 
occidental. Un diccionario temático andoque organizado desde el pensamien-
to y la lengua andoque está por hacer. Por ejemplo, aquí hemos organizado 
todas las categorías en tres grandes partes: 1. Las que conciernen el mundo de 
la naturaleza que se divide así mismo en el mundo físico, el mundo vegetal 
y el mundo animal / 2. Las que conciernen el mundo humano que se divide 
también en 3 partes: el cuerpo humano, la mente y la sociedad / 3. Las que 
conciernen la relación del hombre con la naturaleza que dividimos en 4 sec-
ciones: Movimientos y acciones; Artefactos o Cultura material; Técnicas en el 
mundo vegetal; técnicas en el mundo espiritual.

Está claro que tal manera de dividir la realidad no corresponde a lo que uno 
puede vislumbrar del pensamiento indígena. Especialmente esta división 
entre Naturaleza y Hombre es muy distinta de lo que uno ha intuido en su 
experiencia del mundo andoque o de otras cosmovisiones indígenas donde 
animales, plantas y espíritus pertenecen a la misma esfera que la del humano. 
Hay que entender entonces esta organización de categorías del diccionario 
temático como una guía práctica y provisional para empezar a entrar en el 
mundo de la lengua y de la cultura andoque para los que no la conocen; como 
un acercamiento desde afuera al significado propio de la palabra, como un 
recurso pedagógico.
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Aclarar el día. 

1.1 MUNDO FÍSICO

1.1.1. Atmósfera y cielo

Aclarar el día. -póʼkń-. BV. ❏ 1. páa bɵ 
ɵpóʼkn̋�i Ya aclaró (aman̵eció) 2. páa bɵ 
kapóʼkńḛ́í Ya n̵os aman̵eció. ♦ Volverse vi-
sible.

Aguacero. ♦ Ver Lluvia.

Alumbrar. -fa- [+yi-]. BV. ❏ 1. yifaañḛ́i 
bɵʼi Está alumbran̵do. 2. yifáɵ� akn̵̋́ ¡Alumbre!

Amanecer (el). póʼkń�i. N1DEVERB. [=lo 
visible, lo claro]

Amanecer. ♦ Ver Aclarar el día.

Anochecer. ♦ Ver Atardecer.

Arco iris. dónn̋ɵ. N31. ❏ 1. dónn̋�ɵ baya Es 
el arco iris. 2. dónń�ɵ hɵpɵ yayɨḛ́ń. El person̵al 
de Boa del Arcoiris (can̵to ritual).

Astro. kadaiño̰é. N33COMP. [=de n̵ues-
tra-claridad-gen̵te]. ❏ 1. kadaiñoḛ́ síɵ�hɵ mńʼi 
Son̵ astros.

Atardecer. ñḛ́ʼɵ́i nn̵̋́kn̋. N1COMP. [=oscu-
recer+tiempo].

Aurora 1. yifáɵ nn̵̋́kn̋. N1COMP. [=alum-
brar+tiempo]. ❏ 1. páa bɵ yifáɵ́nń̵́kń ɵkń̵́i 
Ya se hizo la ilumin̵ación̵.

Aurora 2. pa̰̓ nń̵̋kn̋�i. N1DEVERB. [=calien-
te-tiempo]. ❏ 1. pa̰̓ nń̵̋kn̋�i bɵʼi Es el momen̵to 
del calentamiento.

Bochorno. hɵ́ɵ�pa̰á̰ bɵ yapa̰ʼi. SV. [=mu-
cho+el-calen̵tó].

Brisa. sípunń̵k̋n̋�i. N1DEVERB. [=soplar-tiem-
po].

Bruma. bóɵ́siákɵ́i nn̵̋́kn̋. SN1. [=niebla+-
tiempo].

Cálido. paf̰ɵsíi. N1DEVERB. [=calien̵te-sitio].

Calmado. ḭ́ ̰́̓ ḛ́nn̵̋́kn̋�i. N1DEVERB. [=flojo~-
blan̵do-tiempo]

Cielo 1. kadai. N1DEVERB. [=n̵uestro-abier-
to~despejado]. ♦ Es el mundo, arriba del de 
los kakńñoé “Gente de nuestro abajo”.

Cielo 2. póʼkń̵̋i. N1DEVERB. [=lo visible, lo 
claro].

Clima~tiempo caliente. pa̰̓ nn̵̋́kn̋�i. N1DE-
VERB.

Clima~tiempo despejado. fɨñḛ́nn̵̋́kn̋�i. N1DE-
VERB. [=bon̵ito-tiempo].

Clima~tiempo-oscuro o frío. urenn̵̋́kn̋�i. 
N1DEVERB.

Clima~tiempo-oscuro. unn̵̋́kn̋�i. N1DEVERB.

Cometa. fahɵnn̋ḭde. N31COMP.

Constelación. fɵɵko tɒ̰kɒ̰á. SN33. [=estre-
llas+grupo].

Eclipse. n̋hɨ́ ́tɒ̰�ʼɒ̰n̋ɵi. SV. [=Se encontraron 
(Sol y Lun̵a)].

Escampar. ♦ Ver Secar (río, quebrada, mon-
te).

Estrella del amanecer, lucero. kákőmad̰e. 
N31.

Estrella fugaz. fɵɵʼko baya síbűaiɵ ~ fɵɵʼko 
baya sifɨaiɵ. SV. [=estrella que se vuela para 
abajo].

Estrella. fɵɵʼko. N31.

Estrellado, cielo. hɵ́ɵpaá̰ ̰bőya fɵɵko. SV. 
[=hay muchas estrellas].

Fresco, sombreado (lugar). úɵ�fɵsíi. N1DE-
VERB. ❏ 1. úɵ�fɵsíi bɵʼi Es un̵ lugar fresco. 2. 
úɵ́fɵsíika kéńma̰̓ a ¡Vamos a la sombra!

1. CONOCIMIENTO DE LA NATURALEZA
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Friaje 1.1.1. Atmósfera y cielo

Friaje (época corta en el mes de julio don-
de baja mucho la temperatura). úʼnń. N31. 
❏ 1. úʼnń� baya Es el friaje. ♦ Dura tres o 
cuatro días. En él se madura la palma de 
canangucho. Los animales se bañan en las 
cabeceras de quebradas.

Frío. -no̰ʼsíkő-. BV. ❏ 1. no̰ʼsíkői nń̵́kń�i bɵʼi 
Hace frío. [=frío+tiempo+hay]. 2. ómá ̰bɵ 
ɵno̰ʼsíkői Sien̵to frío. [=para-mí+está frío].

Humareda. ♦ Ver Polvareda (hacerse).

Humedad. káʼenn̵̋́kn̋�ḭ. N1DEVERB. [=mo-
jado+tiempo].

Humo. bóɵ́siákɵ�i. N1DEVERB. ❏ 1. bóɵ�-
siákɵ�i bɵʼi Hay humo~hay n̵iebla~está n̵u-
bloso.

Huracán. ♦ Ver Tempestad.

Invierno (momento de lluvias y de creci-
das). po̰i. N1.

Júpiter (el planeta). faukuyadeefɵ. 
N2COMP. ❏ 1. faukuyadeefɵ bóya Es la 
tierra (el mon̵te) de los pájaros “faukuya”. ♦ 
Mitología: la tierra a donde se fueron Ne’nefi 
y Trueno.

Llover. -dɨ́-́ [+na-̰]. BV. ❏ 1. ɵḛ́dɨ́ḱń� bɵʼi 
Llueve.

Llovizna. nay̰éái nń̵̋kń�i. SN1.

Lluvia. dɨ́í. N1DEVERB. ❏ 1. dɨ́ḭ́́ � bɵʼi Hay 
lluvia.

Luna llena. páa bɵ póʼdɨ́n̋́ yiyḛ́fiʼi. SV. [=Se 
colmó la lun̵a].

Luna nueva. póʼdɨ́n̋́ yafoʼpódíi. SV. [=Luna 
se lavó la cara].

Luna. póʼdɨ́ń̋. N31.

Luz. ♦ Ver Alumbrar. Ver Iluminar (2.2.1.5.).

Manchas de luna. yañéʼpodíkn̋. SV. [=Se 
en̵sució la cara].

Marejadilla. uñḛ́idíe. N1COMP. [=vien̵-
to-agua].

Nadir. ñó̰ḭ́ ̰f́ɵsí ɵkń̵́ka. SN. [=tierra+su de-
bajo].

Nebulosa. uɒ̰nń̵́kń̵́i. N1DEVERB. [=parte 
oscura del cielo].

Nube. ♦ Ver Humo.

Nublado. bóɵ́siákői nń̵́kń�i. SN1. [=nubla-
do+tiempo].

Nubloso. ñḛ́kn̋kakn̵̋́ nn̵̋́kn̋�i. SN1. [=oscuro 
por partes+ Cielo~tiempo]. ♦ Por ejemplo, 
la zona en donde va a haber el aguacero.

Obscuridad. tiʼpɵnn̋i. N1DEVERB.

Ocaso, puesta de sol, occidente. ɵbaika. 
SN1. [=su-cabecera-hacia].

Oscurecer. -ñḛ́ʼɵ-́. BV. ❏ 1. ɵñḛ́ʼɵí el oscure-
cer. 2. páa bɵ ɵñḛ́ʼɵ́i Ya oscureció.

Rayo. ɨʼbai ~ ɨʼbanń̵̋kn̋�i. N1DEVERB.

Relámpago. kákői. N1.

Resplandor del rayo. duʼbei. N1.

Rocío. fɵɵkoésu. N1COMP. [=estrella-sali-
va]. ❏ 1. fɵɵkoésű bɵʼi Es rocío.

Secar (río, quebrada, monte). -yɒ̰ʼɵ- [+yi-
]. BV. ❏ 1. páa bɵ ɵkase yɵḛ́yɒ̰ʼɵi La que-
brada se secó (se dice mucho en̵ veran̵o). 2. 
yɒ̰ʼɵdefɵ́kń bóya Es mon̵te seco.

Sequía (quebrada, lago, olla, etc.). sḭbai. 
N1. ❏ 1. sḭbai bɵʼi Está seco.

Sol de los venados 1. peɒ̰i nn̵̋́kn̋ ~ ɵḭpeai 
nń̵́kń�i. SN1. [=rojo +cielo/ en̵rojeció+cielo]. 
♦ Iluminación del cielo en el ocaso.

Sol de los venados 2. ɵidóái nn̵̋́kn̋�i. SN1. 
[=amarillen̵to+cielo]. ♦ Es tiempo de en-
fermedad.

Sol naciente. páa bɵ ḭɒ̰̰ yifáɵ́ yakn̵̋́i. SV. 
[=Ya el sol alumbró].

Sol poniente. páa bɵ ḭɒ̰̰ sihɵ́há yeḭkn̵̋́i. SV. 
[=Ya el sol hacia abajo se hizo].

Sol. ḭɒ̰̰. N31.

Sombra (lugar). ♦ Ver Fresco (lugar).
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Tempestad 1. 1.1.2. Tierra̰s y a̰gua̰s: a̰cciden̵tes geográficos

Tempestad 1. dóéiɵpɵ. N1COMP. [=arma-
dillo-hacha]. ❏ 1. dóéiɵpɵ bɵʼi uñḛ́i Es vien̵to 
de hacha de armadillo. ♦ Es viento. Corre 
por debajo y desbarranca los palos. Ocurre 
en octubre.

Tempestad 2. kó’őipɵ. N1COMP. [=pájaro 
carpin̵tero-hacha]. ❏ 1. kó’őipɵ bɵʼi uñḛ́i Es 
vien̵to de hacha de carpin̵tero. ♦ Corre por 
arriba. Va partiendo (palos). Ocurre después 
del viento de hacha de armadillo. La gente 
empieza a tumbar árboles aprovechando lo 
que pasó y para que no haya peligro.

Tormenta. ♦ Ver Tempestad.

Trueno. dúʼdɨ. N31. ❏ 1. dúʼdɨ́ � baya tiɵ Tro-
n̵ó. [=el truen̵o se “expresó”]. 2. dúʼdɨ́ � baya 
sipoʼɵ El truen̵o cayó (partió).

Ventarrón. ♦ Ver Viento.

Venus, el lucero (de la mañana o de la 
noche). kákőmad̰e. N31.

Verano 1. ḭɒ̰̰. N31. [=sol]. ❏ 1. ḭɒ̰̰ baya tiɵ 
Está hacien̵do veran̵o.

Viento de verano. siyafɨ́ɨ́́í. SV. [=ven̵tea]. 
❏ 1. páa bɵ ḭɒ̰̰ siyafɨ́ɨ́́ �i Ya ven̵teó el veran̵o 
(el sol).

Viento. uñḛ́i. N1. ❏ 1. sn̋ʼbei bɵ uñḛ́i El vien̵-
to está fuerte.

1.1.2. Tierras y aguas:  
a̰cciden̵tes geográficos

Afluen̵te. ɵahá yipɨ́śéi. SN. [=desde ella+-
brota-quebrada].

Aguacero. ♦ Ver Lluvia.

Alto de la loma/del cerro. mn̋ʼtuɒ̰́íi. N1DE-
VERB. ❏ 1. mn̋ʼtuɒ̰́íi bɵʼi Es alta cumbre.

Aluvión. ñó̰ʼɒ̰̰díéi. N1DEVERB. [=terro-
sa-agua].

Arroyo. ḭʼsebai. N1. ♦ La parte superior de 
una corriente de agua, justo después del na-
cimiento.

Barranco, lugar del barranco. bóe�tai, bóe�-
tai fɵsi. N1. ♦ No es permanente. Se cierra 
y se llena de matas.

Barrial. bʉ́ḭ́ �ńsí. N1COMP. [=barro+charco]. 
❏ 1. bʉ́ḭ́ �ńsí bɵ�ʼi Es barrial.

Barrizal 1. bʉ́ʼɵ́fɵsíi. N1DEVERB. [=ba-
rro-sitio]. ❏ 1. bʉ́ʼɵ́fɵsíí bɵʼi Es un̵ barrizal. 
♦ Terreno blando, pero no muy profundo.

Barrizal 2. hɒ̰̰́rɒ̰̰�fɵsíi. N1DEVERB. [=hɒ́́rɒ́� 
“son̵ido de las burbujas”- sitio]. ♦ Uno se pue-
de hundir en él.

Base del cerro. tuɒ̰́í ɵkń̵̋i. SN1. [=loma+-
su-debajo].

Bocana. -kɒ̰́. ND1. ❏ 1. ɵkɒ̰́ bɵ�ʼi Es bocan̵a.

Bosque. -defɵ. ND2. ❏ 1. óʼde�fɵ bóya Es 
(un̵/el) bosque (de N2).

Brazo de río. nók̰áse. N1. [=brazo+río]. ❏ 
1. ɵnókáse bɵʼi Es un̵ brazo de río.

Cabecera. -bai. ND1. ❏ 1. ɵbai bɵʼi Es la 
cabecera (del río).

Cachivera. ♦ Ver Raudal.

Calmar (agua) 1. -tadíe�- [±si-, na-̰]. BV. ❏ 
1. páa bɵ fisi sɵḛ́tadíe�i Ya el chorro se calmó, 
se aman̵só. 2. tadíe�sei bɵʼi Corre suavemen̵te 
(el agua).

Calmar (agua) 2. po̰i. N1. [=represado]. 
❏ 1. páa bɵ kásé ɵḛ́mńḛ́í kńi páa bɵ áduse 
yɵ́ḛ́po̰i. Cuando el Caquetá crece, el río Adu-
che sube (las quebradas quedan̵ represadas y 
el agua sube).

Camino 1. (Abierto, existente). dubɨ. N1.

Camino 2. Trocha que uno va abriendo. 
-o̰bɨ. ND1. ❏ 1. hḛ́o̰bɨ bɵʼi Es tu camin̵o.

Canal subterráneo de agua que va del ma-
nantial al primer arroyo. ɵbaipɨkń̵́ (bɵ�ʼi). 
N1. [=hueco de cabecera].

Caño. ♦ Ver Río de cauce pequeño.

Cascada. ♦ Ver Raudal.

Cerro. tuɒ̰́i. N1.

Chorro. ♦ Ver Raudal.
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Cima del cerro. 1.1.2. Tierra̰s y a̰gua̰s: a̰cciden̵tes geográficos

Cima del cerro. ♦ Ver Cumbre de cerro.

Correr el agua. -yodíe�- [+si-]. BV. ❏ 1. hí-
bőka dɵtɨ́ ́ɵkase sɵ́yodíe�i ¿Para dónde corre 
esta quebrada?

Corriente de agua (ríos, arroyos, quebra-
das, etc.). -se. ND1. ❏ 1. ɵkase bɵʼi Es un̵a 
quebrada.

Corriente fuerte. sn̋ʼbedíe�i. N1DEVERB. 
[=fuerte-agua]. ❏ 1. sn̋ʼbedíe�i bɵʼi Tiene 
mucha fuerza (el agua). 2. sńʼbesei bɵʼi Tiene 
mucha fuerza (la corrien̵te).

Creciente del río (por aguacero). hɵai. N1. 
❏ 1. hɵṕaá̰ ̰bɵ ɵḛ́dɨ́í hɵai ɵmá ̰bɵ kásé ɵḛ́m-
ńḛ́í. Llovió mucho, por esa crecien̵te el Caquetá 
aumen̵tó.

Cueva. ḭpɨkń̵̋i. N1. [=INDF SP-hueco].

Cumbre de cerro. tuɒ̰́í ɵdedai. SN1. [=ce-
rro+su arriba].

Curvas (vueltas) del río. pápɵ�nn̋i. N1DE-
VERB. ❏ 1. ádűse ɵpápɵ�nńi bɵʼi Es un̵a curva 
del río Aduche.

Derrumbe. síbóáii. N1DEVERB. ♦ Ver Des-
barrancar (1.1.2.).

Desbarrancado. bóe�tai. SV.

Desbarrancar. -boái- [+si-, yi-]. BV. ❏ 1. 
sɵboáikń bɵʼi Se desbarran̵có (la tierra). 2. 
yíbőaikń bóya Se desbarran̵có el palo.

Desbordamiento. yɵbʉaii. SV. [=se des-
bordó].

Desierto. póʼsɒ̰̰n̋tako fɵsí. SN1. [=aren̵al].

Diluvio. ñḛ́ḛ́ḭ́díe. N1. [=agua oscura].

Erupción. sípá̰a̰ifɵsíi. N1DEVERB. [=se 
abrió/ se partió un̵ lugar].

Escampar (aguacero). -yɒ̰ʼɵ- [+yi-]. BV. ❏ 
1. páa bɵ yɵ́ḭ́ ̰�yɒ̰ʼɵi Ya escampó.

Estero, bebedero de animales. kóín̋si. 
N2COMP. [=beber-charco].

Filo. -toʼi. ND1. ❏ 1. tuɒ̰́í ɵtoʼi Es filo de cerro.

Grieta. yḭ́ ̰ḛ́́f́opáii. N1DEVERB. [=se agrietó].

Gruta. ♦ Ver Cueva.

Hojarasca del bosque. sañḛ́ḭdefɵ (bóya ~ 
bɵʼi). N2, N1COMP.

Hondonada, concavidad. ɵhḛ́ó́f̰ɵái. N1DE-
VERB.

Hoyo, fosa. topɨ́.́ N1. ❏ 1. topɨ́ ́mń�tadɵí bɵʼi 
Este hoyo es profun̵do.

Hueco no muy profundo, hueco que no 
va lejos. yifoohɵnńi. N1DEVERB.

Hueco. ♦ Ver Cueva.

Incendio 1 (incendiado, prendido). yḭduʼɵi. 
N1DEVERB. ❏ 1. yḭduʼɵi bɵʼi Está pren̵dido.

Incendio 2 (muy incendiado, carboniza-
do, consumado). -faɵta-. BV. ❏ 1. páa bɵ 
ɵefaɵtai Ya se acabó de quemar.

Inundable. -sḭhɵɵ́nḭ-. BV ATRIB. ❏ 1. sḭhɵɵ́-
fɵsínḭ́ ̰� bɵʼi Es parte in̵un̵dable.

Inundación 1. yɵpʉ́aifɵsíi (bɵʼi). NDEVERB. 
[=se in̵un̵dó, se rebasó, se regó por todo el 
mon̵te].

Inundación 2. sḭhɵf́ɵsíi (bɵʼi). N31DEVERB. 
[=desapareció].

Inundación 3. páa bɵ sihó̰fɵsí ɵikń̵́i. SV. 
[=ya quedó metido (hun̵dido) en̵ el agua].

Inundar, anegar. -pɨai- [+yi-, si-]. BV. ❏ 
1. páa bɵ po̰ḭ yɵpɨaii Ya el in̵viern̵o an̵ego, 
rebalsó. 2. páa bɵ dúʼu sɵpɨ́áii. Ya el agua 
pasó por en̵cima del cerco.

Inundar, hundirse. -uʼai-. BV. ❏ 1. kásé-
tanń̵́ko nḭuʼáifɵsíinḭ bɵʼi La orilla del Caquetá 
siempre se hun̵de

Isla. foʼi. N2. ❏ 1. foʼi bóya Es isla. ♦ “No 
hay más allá por ninguna parte”.

Laguna, lago. -kén̋sí. ND30. ❏ 1. ókén̋sí 
bőya Es lagun̵a (de N2).

Lecho (fondo) del río 1. -tadɵ́. ND1. ❏ 1. 
ɵtadɵ́ bɵ�ʼi Es fon̵do (del río).

Lecho (fondo) del río 2. -baipɨkn̵̋́. ND-
1COMP. ❏ 1. ɵbaipɨkn̵̋́ bɵ�̓ i Es fon̵do (del río). 
(¿Nacimien̵to?)
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Lodazal. 1.1.2. Tierra̰s y a̰gua̰s: a̰cciden̵tes geográficos

Lodazal. ♦ Ver Barrizal.

Loma. ♦ Ver Cerro.

Manantial, pozo donde surge el agua. 
fɵdeńsí. N30. ❏ 1. fɵdeńsí bőya Es (un̵/el) 
manantial.

Mar. ḭʼo̰i káʼse. SN1. [=in̵men̵so+Caquetá].

Marea del chorro. fisidíe. N1.

Meandros. ♦ Ver Curvas de río.

Mermar (el río). -tɵ́- [+si-]. BV. ❏ 1. sitɵ́ḭ́ � 
bɵʼi Mermó, bajó el agua, se secó.

Monte. ♦ Ver Bosque.

Oleaje. poói. N1. ❏ 1. poóḭ́ � bɵʼi Hay oleaje.

Orilla, borde. -hɵnńko. ND1. ❏ 1. 
ñ́óʼḭ́ ̰ṕosɒ̰ńkoa ɵkase ɵhɵnńkoɨ́ ́bɵ ḭḛ́ yɒ̰kɒ̰nń 
sokonḭ En̵ la tierra aren̵osa de la orilla de la 
quebrada es don̵de se siembra el man̵í.

Paisaje. nḭɨ́ ́paá̰ ̰nap̰ókn̵̋́i̋. SN. [= lo que al-
can̵za a verse].

Pantano 1. No se habla de los árboles, 
sino de la tierra. fóʼófɵsíi. N1DEVERB.

Pantano 2. Selva o monte pantanoso. fóʼó-
defɵ́kn̋. N2 deverbal

Paso, vado (haber). -taʼyá-. BV. ❏ 1. iʼboɨ́ ́bɵ 
ɵtáʼya�fɵsí Por ahí está seco, el lugar da paso.

Paso, vado. tɵ́ɵi yɒ̰ɵfɵsíi. SN. [=seco+si-
tio-seco].

Peña que rezuma agua. pafeɵ. N30.

Península (tierra casi enteramente rodea-
da por el río). -nó̰i. ND1. ❏ 1. ɵnóḭ́ � bɵʼi Es 
un̵a pen̵ín̵sula. 2. ɵnó̰iɨ́ ́ba�ya Él está en la 
península.

Pico. ♦ Ver Cumbre (el punto más alto de 
una elevación) (2.2.1.6).

Piso, nivel alcanzable y bajo. ḛ́́̓ ḛ́śi. N1. ❏ 
1. ḛ́́̓ ḛ́śi ɨ́ ́ba�ya Él está bajito.

Plano. eefɵsíi. N1DEVERB.

Playa. ♦ Ver Arena (1.1.3.).

Puente natural. ḭʼno̰hési. N2. ❏ 1. ḭʼno̰hésḭ́ � 
bóya Hay puen̵te.

Puerto. -ó̰hḛ́. ND1. ❏ 1. yḛ́ó̰́hḛ́ bɵʼi Es su 
puerto (de él). 2. ḭ́ ̰́̓ ó̰hḛ́. (un̵) puerto.

Raudal. fisi. N2. [=piedra].

Remanso. -kɵá. ND2. ❏ 1. ádűse ɵkɵá bóya 
Es reman̵so del río Aduche.

Remanso. -kɵ. CL 2. ❏ 1. iʼbo bóya� okákɵ 
Allá está el reman̵so. 2. ókákɵ bóya Es el re-
man̵so.

Remolino del río. fíokóitidé. N30.

Represarse el agua. -po-̰ [+yi-, +na-̰]. BV. 
❏ 1. páa bɵ ɵkase yɵ́ḛ́�po̰i Ya se represó la 
quebrada. ♦ Ver Invierno (de febrero a abril). 
(2.2.1.7.). Ver Invierno (momento de lluvias 
y decrecidas) (1.1.1.).

Ribera. ♦ Ver Orilla, borde.

Río de cauce grande (río Caquetá, mar). 
káʼse. N1. ❏ 1. káʼse� bɵʼi Es el Caquetá.

Río de cauce mediano (Aduche, Quinche, 
etc.). bosei. N1.

Río de cauce pequeño (Feicaché, Arroz, 
etc.). mḛ́ɵ́tɵ�sei. N1.

Ríos. ♦ Ver Corrientes de agua.

Sabana en la selva (se habla de ese am-
biente por la hierba que crece en él). 
póʼpai. N1. ❏ 1. póʼpa�i bɵʼi Es saban̵a.

Salado. ♦ Ver Estero, bebedero de animales.

Salto de río. ♦ Ver Raudal.

Segmento corto de río (el río termina ahí 
no más). foɵdɵ́i. N1DEVERB. ❏ 1. foʼɵdɵ́ḭ́ � 
bɵʼi Es un̵ brazo corto de río. 2. yḭfoɵdɵ́i bɵʼi 
Se acorta (el río).

Selva. ♦ Ver Bosque.

Subienda. yɵ́ḛ́ṕo̰i. N1DEVERB. [=se dilató 
/se in̵fló el agua]. ♦ Ver Invierno.

Temblor. ñó̰ḭ́ ̰f́ɵsí ɵ́ḛ́ɒ̰̰bii. SV. [=Se movió la 
tierra].

Terremoto. ♦ Ver Temblor.

Terreno inundable, varzea. sḭhɵ́fɵsínḭ́ �. 
N1DEVERB. [=se suele in̵un̵dar].
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Territorio, tierra. 1.1.3. Materias: sustancias y procesos

Territorio, tierra. ñó̰ḭ́ ̰f́ɵsí. N1COMP.
Tierra húmeda. káefɵsíi. N1DEVERB.
Tierra inundable. ɵo̰poáfɵsí. N1COMP. ♦ 
Ver Vega (1.1.2.).
Tierra seca (sin agua, como rocosa). tɵ́ḭ́ �-
fɵsí. N1COMP.
Tierra seca, parte seca de un territorio 
donde puede haber quebradas y ríos. yɒ̰ʼɵ-
fɵsíi. N1DEVERB. ♦ Ver Seco (2.2.1.2.)
Tierra. ñó̰ʼi. N1.
Túnel debajo del agua. sífóʼaipɨkn̵̋́i. N1DE-
VERB. [=le llegó el agua al hueco, se lavó].
Túnel. ♦ Ver Cueva.
Vado (paso franqueable del río). táʼyai. 
N1. ❏ 1. táʼya�i bɵʼi Es vado. ♦ Ver Paso, vado 
(haber) (1.1.2).
Vega (parte plana inundable). -op̰oá. ND1. 
❏ 1. ɵo̰poá bɵ�ʼi Es vega de él (río).
Vega, parte inundable. -tanń̵́ko. ND1. ❏ 
1. ɵtann̵̋́kő bɵʼi Es orilla in̵un̵dable de él (río).
Vuelta de río separada de la corriente 
principal porque se hizo un canal directo. 
foohɵnn̋i. N1DEVERB. ♦ Ver Isla.
Vueltas del río. ♦ Ver Curvas.
Zanja o canal, hacer. -foɨá-. BV. ❏ 1. páa 
bɵ ɵkase ɵfoɨái Ya el río hizo can̵al (un̵ió un̵a 
vuelta).

1.1.3. Materias:  
sustancias y procesos

Aceitoso, grasoso. -kḛ́n̋-. BV. ❏ 1. páa bɵ 
ɵkḛ́ńi Ya se en̵grasó. 2. kḛ́ńḭ bɵʼi Es aceite. 
3. ɵakḛ́ńí fɨ́ �ñḛ́kń ¡Acéitelo (engráselo) bien!
Agrietar (vasija, palo, zanja). -fopa- [+yi-, 
+na-̰]. BV. ❏ 1. yɵnáf̰opái ¡Haga una zanja!
Agua (clases). -díe. CL 1, FC. ❏ 1. ɵkadíe 
esta agua. 2. hɵ́má ̰naɒ̰̰̰bidíe�i agua que n̵o se 
mueve.
Agua calmada. tadíe�i. N1DEVERB.
Agua̰ fluyen̵te. sifʉ́ʉdíe�i ~ síyodíe�i. N1DE-
VERB.

Agua lisa. íudíe�i. N1DEVERB.

Agua mareada. poódíe�i. N1DEVERB.

Agua. dúʼu. N1. ❏ 1. dúʼű kɵtɨ́-́ dúʼű bɵʼi ¿Es 
agua?–Es agua.

Arcilla. padé. N30.

Arena revuelta con barro. pɵɨtuɵ ~ paetuɵ 
(Raq.). N30.

Arena. póʼsɒ̰̰ń̵́́ń. N30. ❏ 1. póʼsɒ̰̰ń̵́ń� boya Es 
arena.

Balasto (gravilla más menuda). fɒ̰sɒ̰de. 
N30.

Barro amarillo. doń̵́se. N30. ♦ Se utilizaba 
para aplicarse en el rostro cuando se reali-
zaban bailes (Raq.).

Barro blanco. pakopɨɵ. N30. ♦ Es similar 
a la tiza.

Barro colorado, rojo. péréi. N1. ♦ Sirve 
para hacer ollas.

Barroso. -bʉ́ʼ-. BV. ❏ 1. bʉ́ʼḭ́ � bɵʼi Es barro.

Brasa. bońi. N1DEVERB. ♦ Ver Incandes-
cente (1.1.3.).

Brillo. dúsḭ́ �i. N1DEVERB. ♦ Que no se apaga.

Burbuja. ♦ Ver Burbujear.

Burbujear abundantemente y con mugre. 
-síʼɒ̰́-. BV. ❏ 1. páa bɵ yóe�siʼɒ̰́i ókákɵ Ya 
burbujeó el reman̵so (ín̵dice de que hay an̵imal, 
pescado o boa).

Burbujear. -simń̵́-. BV. ❏ 1. yɵesimń̵́kń� bɵʼi 
Ya está (el agua) burbujean̵do. 2. simń̵́ḭ́ � bɵʼi 
Es un̵a burbuja.

Carbón, leña quemada. ɵʼpasudei. 
N1COMP. ♦ Variante de pronunciación: 
ɵʼpasedui (Raq.).

Cascajo. síʼya�nn̋ko. N30COMP.

Ceniza. pɵtakoi. N1.

Cristalino, vidrioso. -táéhadu-. BV. ❏ 1. 
táéhadui bɵʼi Es cristalin̵o, es vidrio.

Cristalizar. -tɵ́ái- [+nḭ-]. BV. ❏ 1. páa bɵ 
ñɒ̰kɒ̰ ɵḭtɵ́a�ii Ya se asen̵tó la sal (ya quedó 
cristalizada).
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Cuajar, solidificar (algo espeso que se endurece). 1.1.3. Materias: sustancias y procesos

Cua̰ja̰r, solidifica̰r (a̰lgo espeso que se 
endurece). -sńʼ- [+na-̰]. BV. ❏ 1. páa bɵ 
tekamń̵́ ɵḛ́sńʼi Ya se en̵dureció el caucho. ♦ 
Ver Duro, resistente (materia resistente, si-
tuación difícil) (1.1.3.).

Depositar, sedimentar (almidón, café, 
etc.). -sḭse-. BV. ❏ 1. páa bɵ ḭño̰ siyasḭsei 
Ya está tumbado el perro. 2. posɒ̰̰ń sḭseɵ boya 
La aren̵a sedimen̵tó.

Derretir 1 (de sólido, por ej. hielo, grasa, 
a líquido). -ehoʼai-. BV. ❏ 1. ɵehoʼaikń bɵʼi 
Se vuelve líquido.

Deslizante, resbaloso. -fʉdʉ-. BV. ❏ 1. 
ḭno̰hésḭ́ � fʉdʉ́kń bóya El puen̵te está resbalo-
so. ♦ Se dice de un camino, también de un 
líquido fermentado liso.

Diluir 1 (se dice de chicha, de caguana, 
caldo, etc.). -dáʼdié-. BV. ❏ 1. dáʼdiéi bɵʼi 
Está diluido.

Duro, resistente (materia resistente, situa-
ción difícil). -sń-. BV. ❏ 1. sn̋ʼḭ bɵʼi Está duro.

Elástico. -pn̋ɒ̰̰-. BV. ❏ 1. pn̋ɒ̰̰i bɵʼi Es elástico. 
♦ Se puede estirar; cauchoso, gomoso como 
barro o como cazabe.

Engrudo. ♦ Ver Espeso 2 (líquido).

Espeso 2 (líquido). -bʉ́ʼɒ̰́-. BV. ❏ 1. bʉ́ʼɒ̰́i 
bɵʼi Es espeso.

Espuma de. -sɵ. ND1. ❏ 1. pɵɒ̰́ḭ́ � ɵʼsɵ espuma 
de lo cocinado. 2. fisi oʼsɵ espuma del raudal.

Espuma. bʉ́ʼsɵ. N1. ❏ 1. bʉ́ʼsɵ� bɵʼi Es es-
puma.

Evaporar. -bóɵ́ta-. BV. ❏ 1. yiḛ́bóɵ́tai bɵʼi 
Está evaporan̵do (el líquido).

Fuego. ɵɵpa. N2. ❏ 1. ɵɵpa bóya Es fuego.

Fundido. ♦ Ver Derretir 1.

Fundir (materiales como plomo, caucho, 
brea, etc., que se vuelven masa líquida). 
-kó- [+na-̰]. BV. ❏ 1. ńḛ́kókń� bɵʼi Se derritió. 
2. ɵńnak̰óíkń bɵʼi Lo fun̵dieron̵.

Gaseoso. ♦ Ver Oloroso (2.2.1.3.).

Gasolina. hɵbedíe. N1COMP. [=luz-agua].

Goma. ♦ Ver Caucho (genérico), siringa 
(1.2.5.2.).

Gota. kɵ́̓ i. N1DEVERB. ❏ 1. kɵ́̓ i bɵʼi Es (un̵a) 
gota.

Gotear. -kɵʼái- [+si-]. BV. ❏ 1. sikɵʼáii bɵʼi 
Está gotean̵do. 2. sɵakɵ́̓ ai ¡Eche (solamente) 
una gota!

Grasa. ♦ Ver Aceitoso, grasoso.

Gravilla. fɒ̰edeɵ. N30.

Hierro. ♦ Ver Metal.

Incandescente. -boń-. BV. ❏ 1. páa bɵ yɵḛ́-
bońi Ya se avivó (pren̵dió). 2. ʼɵpa boń̵́kń bóya 
La leña está in̵can̵descen̵te (abrasada). 3. bońi 
bɵʼi Es brasa.

Líquido. ♦ Ver Agua.

Lumbre. hɵɵbe. N2. ❏ 1. hɵɵbe bóya Es 
lumbre.

Mantecoso. kḛ́ń kḛ́ń. IDEÓF. ♦ Ver Aceitoso, 
grasoso (1.1.3.).

Masa. -ma.̰ CL 1. ❏ 1. ɵkama ̰Esta masa. ♦ 
Mezcla compacta resultante de la incorpora-
ción de un líquido a una materia. Sirve para 
la harina de yuca, el barro, etc.

Metal. pɵɵdɨ. N1. [=hacha-palo].

Mezclado 1 (líquido heterogéneo homo-
geneizado). -pa̰̓ ḭ-. BV. ❏ 1. pa̰̓ ḭḭ bɵʼi Está 
mezclado. ♦ Por ejemplo, caguana con masa, 
ambil con sal, gasolina con aceite) .

Mezclado 2. (sinónimo de Mezclado 1). 
-siá-. BV. ❏ 1. ɵʼsiái bɵʼi Es mezcla de (N1). 
2. ḭsiáḭ́ � bɵʼi Es un̵a mezcla.

Mezclado 3 (heterogéneo, mestizo, mix-
to). -kɒ̰ʼi-. BV. ❏ 1. kɒ̰ʼiɵ bɵkḛ́ń Somos revuel-
tos, de distin̵tas clases (por ej. los an̵doques). 
♦ Se usa más para la gente.

Niebla. ♦ Ver Humo (1.1.1.).

Nubloso, niebla. ♦ Ver Humo (1.1.1.).

Olor, emanación. -poó̰.̰ CL 1, ND. ❏ 1. ɵpoó̰̰ 
bɵ�ʼi Es olor de eso (N1). 2. ɵkapo̰ó̰ bɵ�ʼi Es 
este olor.
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Oro. 1.2.1. Gen̵éricos del mun̵do vegeta̰l

Oro. dóńsɒ̰̰ń. N1COMP. [=amarillo-aren̵a]. 
❏ 1. dóńsɒ̰̰ń bɵʼi Es oro. 2. dúsɒ̰̰ń boya Se 
volvió amarillo. ♦ Mitología. El oro proviene 
de la ceniza del palo de piedra cuando el 
incendio primordial.

Pega pega. tʉ́kőkń. N1. ♦ Para capturar a 
las aves se usa la leche del juansoco. Ver 
Pegar 3 (1.1.3.).

Pegar 3, adherir. -bɨ́ ́̓ -. BV. ❏ 1. t̰amń̵́ḭ́ � ɵmá ̰
yɵabɨ́ ́̓ ɨ Péguelo con̵ pega-pega leche de juan̵-
soco.

Petróleo. ♦ Ver Gasolina.

Piedra caliza, desmenuzable. ♦ Ver Cas-
cajo.

Piedra cristalina. paetuɵ. N30.

Piedra dura, piedra para lisar tiesto (sílex, 
pedernal). fɵde. N30.

Piedra. ♦ Ver Roca.

Polvareda (hacerse). -hóɵ̰�ta- [+yi-]. BV. ❏ 
1. tḭkɒ̰i bɵ yḭ́ ̰ḛ́́hó̰ɵ�tai Se levan̵tó el polvo. 2. 
tafi bɵ yḭ́ ̰ḛ́́hóɵ�tai El polvo de coca se levan̵tó.

Polvoriento, polvo (palo molido, coca 
etc.). -tḭkɒ̰-. BV. ❏ 1. tḭkɒ̰i bɵʼi Es polvo.

Polvos (harina, arena, coca, etc.). -kɒ̰. CL 
1, 2. ❏ 1. ókákɒ̰ bóya Es polvo.

Puro, homogéneo. ɵitasíkń̵̋ń. PART. [=de 
lo mismo].

Puro. -íʼsiá-. BV. [=PRIVATIVO+mezclado]. 
❏ 1. hɵḿá ̰paḭi bɵʼi, íʼsiái bɵʼi ɵitasíkń̵́ń bɵʼi 
No está mezclado, está puro, es de un̵o mismo. 
♦ Por ejemplo, como el ambil o la coca antes 
de mezclar.

Resbaloso. ♦ Ver Deslizante.

Resistente. ♦ Ver Duro, resistente.

Revuelto. ♦ Ver Mezclado 3.

Roca. fisi. N3. ❏ 1. fisi boya Es roca.

Sal. ñɒ̰ʼkɒ̰. N1.

Seco (lo), lo que está fuera del agua. -tɵɵ́-
. BV. ❏ 1. tɵ́iɨ́ ́ba�ya Está en̵ lo seco. ♦ Ver 
Tierra seca.

Transparente. ♦ Ver Cristalino, vidrioso.

Vaho. ♦ Ver Evaporar.

Vapor. ♦ Ver Humo.

Vidrio. ♦ Ver Cristalino, vidrioso.

Viscoso. ♦ Ver Deslizante.

1.2. MUNDO VEGETAL

1.2.1. Gen̵éricos del  
mundo vegetal

Abundancia de vida, lugar de especies en 
abundancia. defɵá. N30. ❏ 1. ɵdefɵá bőya 
Es mon̵te de abun̵dan̵cia.

Árbol, palo (genérico). kn̵̋́ʼn̵̋́dɨ. N2. ❏ 1. kn̵̋́ʼn̵̋́-
dɨ bóya Es un̵ árbol.

Árbol, palo. -dɨ. CL 1, 2, 3. ❏ 1. ódődɨ bóya, 
bɨsokń bóya Es este árbol (N2), es bɨsokn̵̵ 
“carguero” (castaño sp.). 2. ɵkadɨ bɵʼi, pómń� 
bɵʼí. Es el árbol(N1), es pómn̵̵ “arbol vaco, 
moracea sp.” ♦ Ver Cilindros largos y rígidos 
(2.2.2.1.6)

Astilla 1. -kḛ́kai. ND1. ❏ 1. kń̵́ń�dɨ ókḛ́�kai 
bɵʼi Es astilla de palo.

Astilla 2. okɒ̰́pi. N1. ❏ 1. ɵka okɒ̰́pi uʼɵ ́no̰kó 
ɵ�ka tḭʼñḛ́ ɵa ɵʼyaákńtá ɵkaseka kɒ̰ɒ̰ soyaɵi 
En̵ton̵ces esa astilla la recogió en̵ el cern̵idor 
para echarla al río. (Ver Astilla del balso de 
Lun̵a–Mitología).

Bamba, contrafuerte, bastión. tasidiá. N1. 
❏ 1. óʼtásidiá bamba de palo. 2. ḭtasidiáḭ́ � bɵʼi 
Es un̵a bamba.

Biche. -oñḛ́-. BV. ❏ 1. kɒ̰ʼkɒ̰́pɨ oñḛ́i bɵʼi El 
plátan̵o está biche (N1). ♦ Planta no madura, 
después de la flor, antes del fruto.

Bosque. ♦ Ver Monte.

Brotar 3. -bába-. BV. ❏ 1. pánń óbába�kń bɵʼi 
Brotó la mata de yuca. ♦ Cuando le salen las 
primeras hojas verdes a la plántula. Sirve 
para tabaco, coca, cualquier semilla.
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Cepa de árbol 1. 1.2.1. Gen̵éricos del mun̵do vegeta̰l

Cepa de árbol 1. -takádɨ. ND1. ❏ 1. ɵtakádɨ 
bɵʼi Es cepa de tron̵co de (N1). 2. óʼtakádɨ bɵʼi 
Es cepa de (N2). 3. otakádɨ bɵʼi Es cepa de 
(N3). ♦ Base del tronco del árbol (también 
principio de algo).

Cepa de árbol 2. -tasidiɵ́. ND1. ❏ 1. ɵtasidiɵ́ 
bɵ�ʼi Es cepa de N1 (chon̵taduro, ñame, etc.). 
2. bɨdi oʼtasidiá Cepa de ceiba (bamba: se usa 
como remedio [Raq.]).

Cogollo (punta, brote que arrojan las 
plantas). -kɵ. ND1,2,3. ❏ 1. ʼɵkɵ bɵʼi Es co-
gollo de (N1). 2. ó’kɵ� bɵʼi Es cogollo de (N2). 
3. oʼkɵ bɵʼi Es cogollo de (N3).

Colectivo (muchas matas de la misma 
clase). -kɒ̰á. CL 1. ❏ 1. kono̰kɒ̰á bejucal. 
2. poikɒ̰á maracal. 3. soboikɒ̰á maizal. 4. 
kɒ̰́ʼkɒ̰�pɨkɒ̰á platanal. 5. ɵkakɒ̰á varias matas 
de esto mismo.

Corazón de palo. -ɒ̰nńdɨ. ND. ❏ 1. yoʼfii 
oɒ̰nńdɨ bɵʼi Es corazón̵ del palo yofií.

Corteza 1 (también cuero, piel). -tasi. ND1. 
❏ 1. máa̰̰�dɵi ɵtasi bɵʼi Es corteza de yuca.

Corteza de árbol. -tánńkɵ. ND1, FC. ❏ 1. 
púkń�ta otánń�kɵ bɵʼi Es corteza del árbol de 
canoa. 2. kń̵́tánńkɵ corteza de palo.

Cultivo. koisé. N1DEVERB. [=lo que se siem-
bra]. ❏ 1. koisé sḭ́ �ḭ́ ̰ḱanḭ siɵ́hɵ Cultivos que dan̵ 
tubérculos 2. koisé naḭ̰́ ̰b́ɨinḭ siɵhɵ Cultivos que 
dan̵ frutos. ♦ Ver Fruta sembrada (1.2.1.).

Engusanar, fertilizar. -ḭ́ ̰́̓ ta-. BV. ❏ 1. ḭsu 
ńta bɵ naḭ́ ̰t́a�i La carn̵e del an̵imal se en̵gusan̵ó.

Ennegrecer, madurar una pepa. -ñḛ́e-. BV. 
❏ 1. páa bɵ batu ɵñḛ́ei Ya en̵n̵egreció el mil-
peso.

Espina. siʼi. N2. ❏ 1. siʼi bóya Es espin̵a.

Espinoso 1 (para algunas palmas, pes-
cados, árboles, etc.). -tusinń-. BVCOMP. 
[=n̵umerosas espin̵as] ❏ 1. peeta ʼtusinńi bɵʼi 
El puercoespín̵ es muy espin̵oso.

Espinoso 2. -ḭsinń-. BVCOMP. [=ten̵er espi-
n̵a]. ❏ 1. edadi ḭsinńi bɵʼi El limón̵ es espin̵oso.

Fibra, piola, cabuya. -ñḛ́. FC. ❏ 1. póñéi 
fibra de cumare. 2. tɵkóñḛ́ fibra del coco.

Fibra. ḭʼtabe. N1. ♦ Para tejer trampa, ca-
nasto, balay. Puede ser de guarumo, palma 
real, bejuco, etc.

Flor. -taihá. ND1. ❏ 1. táʼű ɵtaihá bɵ�ʼi Es 
flor de tabaco. 2. kń̵́̓ ń�dɨ óʼta�iha bɵ�̓ i Es flor de 
árbol. 3. no̰epa oʼtaihá bɵ�ʼi Es flor de chon̵-
taduro.

Florecer (da̰r flor). -ḭtaihá- [+na-̰]. BVDER. 
❏ 1. tásű naḭ̰́ ̰t́aihákń bóya Floreció el caimo.

Fruta 1. -pɨ. ND1, CL1. ❏ 1. no̰epa opɨ bɵʼi 
Es fruta de chon̵taduro 2. sidɵpɨ boya Es vain̵a 
de guama (gran̵de). ♦ General para formas 
alargadas y redondas. Tratándose de frutas 
se usa con palmas y para vainas.

Fruta 2. -di. CL 1. ❏ 1. ɵkadi bɵʼi Es fruta de 
(N1). ♦ Redonda con cáscara: maraca, piña, 
cacao, cucuye, sandía, papaya.

Fruta 3. -su. CL 1. ❏ 1. ɵkasu bɵʼi Es fruta 
de (N1). ♦ Blanda redonda que se revienta 
marañón, caimo, anón, uva, juansoco, etc.

Fruta 4. -tu. CL 1. ❏ 1. tam̰ḭ ɵkatu bɵʼi Es 
fruta de uva. ♦ Para uva, milpeso, etc.

Fruta de monte. -bɨi. ND1DEVERB. [=lo que 
fructifica] ❏ 1. ḭʼbɨii un̵a fruta. 2. ɵbɨi bɵʼi Es 
fruta de (N1). 3. oʼbɨʼi bɵʼi Es fruta de (N30).

Fruta no comestible. yoókabɨi. N1. [=sin̵.
valor-fruta]. ❏ 1. yoókabɨi hɵ́má ̰ńɵnḭ. La 
fruta ordin̵aria (de mon̵te) n̵o se come.

Fruta sembrada. koisé. N1DEVERB. ❏ 1. 
tɒ̰̰ńtadi koisé bőya La mata de piña es (fruta) 
sembrada. ♦ Ver Cultivo (3.2.2). Ver Sembrar 
(3.2.2.).

Fruto (dar). -bɨ- [+na-̰]. BV. ❏ 1. páa bɵ 
ɵḛ́ḭtaihái, páa bɵ ɵḛ́bɨi Ya floreció, ya dio 
fruto.

Germinar (desarrollarse desde la semilla). 
-pɨ́-́ [yi-, na̰-]. BV. ❏ 1. páa bɵ yɵḛ́pɨ́í Ya 
germin̵ó. 2. yḭḛ́pɨ́í Retoña. 3. yɵnap̰ɨ́í ¡Haga 
retoñar!
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Granar, fructificar. 1.2.1. Gen̵éricos del mun̵do vegeta̰l

Gra̰n̵a̰r, fructifica̰r. -ḭʼbɨí-. BVCOMP. 
[=ser+dar.fruto+CAUS]. ❏ 1. ḭʼbɨii bɵʼi Dio 
frutos, fructificó (N1). 2. ḭʼbɨíkń bóya Dio fru-
tos, fructificó (N2). 3. onab̰ɨ́í́ fɨ́ �ñḛ́kń Hágalo 
fructificar bien̵.

Grano. ♦ Ver Semilla 2.

Hierba (cualquiera, sin utilidad). pá̰̓ ñe�m-
ńḭ. N1. ❏ 1. pá̰̓ ñḛ́�mńḭ bɵʼi Es césped, pasto.

Hoja (más bien alargada). -senń. ND1, 
CL1. ❏ 1. táʼsu óʼsénń bɵʼi Es hoja de caimo. 
2. táʼsűsenń hoja de caimo. 3. ɵsenń hoja de 
(N1). 4. ɵkasenń bɵʼi Esto es hoja.

Hoja cualquiera. kɒ̰́ʼkɒ̰�senń. N1COMP.

Hoja plana. -pu. CL 1, FC. ❏ 1. ɵkapu bɵʼɨ 
Es esta hoja. ♦ Ver Planas (figuras) (2.2.1.6.).

Horqueta. ḭʼkódái. N1. ❏ 1. pánń óʼkőda bɵʼi 
Es horqueta de yuca.

Madurar (guama, frijol, etc.). -tó̰-. BV. ❏ 
1. páa bɵ siʼdɒ̰ otó̰i Ya maduró la guama.

Maduro (jecho). -paḭ-. BV. ❏ 1. paḭ̰i bɵʼi Está 
maduro. 2. páa bɵ ɵpaḭ̰i Ya maduró.

Matorral. -ko-. CL 1, 2, 3. ❏ 1. óka�ko bóya 
Es el matorral (N2). 2. ɵkako bɵʼi Es el ma-
torral (N1). 3. ḭfɵtanń̵́fɵ� okako boya Es el 
matorral de guarumo (N3).

Mazorca. -boi. ND1. ❏ 1. ɵʼboi bɵʼi Es ma-
zorca de (N1). ♦ Ver Maíz (1.2.5.1).

Monte primario (bosque que nunca se ha 
tumbado). yokń̵́dée�fɵ. N1, N2COMP. ♦ Si 
es N1 se habla de la tierra; si es N2 se habla 
de los palos.

Monte, bosque. -defɵ. ND1, ND2, FC. ❏ 1. 
oʼdéfɵ ḭsu baya Es an̵imal de mon̵te. ♦ Si es 
N1 se habla de la tierra; si es N2 se habla 
de los árboles.

Nudito del tallo, donde nace el fruto. 
-síruáko. ND. ❏ 1. pánń osíruáko, tomḭ 
ɵsíruáko El nudito de la yuca, de la piña.

Nudosidad. kodo. N1. ❏ 1. ḱń̵́ʼń�dɨ óʼkődo 
bɵʼi Es n̵udo de palo. 2. ḭʼkodoi bɵʼi Es n̵udo 
(objeto en̵ forma de n̵udo).

Palito, arbusto, para bailar, pescar, etc. 
yɨbɨ́ḱń. N2. ❏ 1. yɨbɨ́ḱń bóya Es palito de 
baile.
Palo que se deja en la chagra sin tumbar. 
táisé. N2.
Palo secado. yidɨ́ḱń. N2. [=muerto-palo].
Palo, mata. -dɨ. CL 3. ❏ 1. no̰ʼeta okadɨ boya 
El ají es un̵a mata.
Pelusa. ♦ Ver Velloso, con pelusa.
Pepa sp., comida del pescado, negrita 
como uva. íkɵdɵ́. N1.
Pepa. ♦ Ver Fruta.
Pepita. ♦ Ver Semilla 4.
Picho. ♦ Ver Podrido 3.
Pistilo. ɵtaihá ɵ�kɵ. SN1. [=de flor+ger-
men̵?].
Podrido 2 (palo desboronado). -tɒ̰tɒ̰di-. 
BV. ❏ 1. tɒ̰ʼtɒ̰díkń bóya Está podrido (palo).
Podrido 3 (palo podrido, le sale agua, con 
moho). ñḛ́ʼsí. N2. ❏ 1. ñḛ́ʼsí bóya Es palo po-
drido. ♦ Es nominal, no proviene de un verbo.
Polen. ḭtaihá ɵ�tḭkɒ̰i. SV. [=la flor+soltó-polvo].
Racimo 1 (para todos los frutos). -fʉ́i. CL 
1, 2, 3. ❏ 1. batu ɵkafʉ́ḭ́ � bɵʼi Es racimo de la 
palma de milpeso (N1). 2. noḛpa okafʉ́ḭ́ � boya 
Es racimo de la palma de chon̵taduro (N3). 
♦ Ver Racimo 2 (para frutos de palmas in 
hilera, para plátanos).
Racimo 2 (para frutos de palmas en hi-
lera, para plátanos). -to. CL 1. ❏ 1. kɒ̰̰ńta 
ɵkato bɵʼi Es racimo de can̵an̵gucho. 2. kɵkɵṕɨ 
ɵkato bɵ’i Es racimo de plátan̵os.
Raíz (echar). ḭ́ ̰ñ́ḛ́ko- [+si-]. BVDENOM. ❏ 1. 
páa bɵ kɵʼkɵpɨ iahá pőkń sɵʼḭḭñḛ́koi Ya cogió 
raíz el plátan̵o y también̵ la caña. 2. páa bɵ 
doákői bogotá ɵ�a siyaʼḭnékői Doakoi (n̵ieto 
de Raquel) ya se en̵raizó en̵ Bogotá.
Raíz. -ñḛ́ko. ND1. ❏ 1. ḭʼñḛ́ko bɵʼi Es un̵a 
raíz. 2. óʼñḛ́�ko bɵʼi Es raíz de (N2).
Rama de árbol. -nó̰ka. ND1. ❏ 1. ɵnóka� bɵʼi 
Es rama de (N1). ♦ Ver Brazo (2.1.).
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Rastrojo. 1.2.2. Helechos, hon̵gos y musgos

Rastrojo. -tanńtaɨ́.́ ND1. ❏ 1. yotanńtaɨ́ ́bɵ�̓ i Es 
rastrojo jecho (crecido). 2. ḭtanńtaɨ́ ́yődefɵi bɵʼi 
El rastrojo está crecido (en̵mon̵tado). 3. páa ɵka 
siɵh́ɵ daʼi ɵḛ́ḭ́ ̰́̓nḭḛ́kń (pánń óʼtaɨ́ḱa daʼi naḭ̰́ ̰ńḭ) 
bɵ kń̵́si ḭtanńtaɨ́ ́ɵkḛ́’́e�nḭ Cuan̵do ya surgen̵ a la 
luz estos cultivos (las que surgen̵ después de la 
yuca) es cuan̵do llamamos a la chagra “rastrojo”.
Retoñar. ♦ Ver Germinar (desarrollarse des-
de la semilla).
Reventar (semilla de palma, zancona). 
-poɵta- [+na̰-]. BV. ❏ 1. páa bɵ no̰kapɨ 
ɵḛ́poɵtai Ya reven̵tó la vain̵a del chon̵taduro.
Savia. ♦ Ver Zumo.
Semilla 1 (palmeras, marañón, caimo, 
yuca, etc.). -de. ND1,2,3. ❏ 1. no̰epa oʼde 
boya Es semilla de chon̵taduro.
Semilla 2 o Grano (concepto de algo más 
pequeño que Semilla 1). -tapi. ND1, CL1. ❏ 
1. ḭʼtapi un̵ gran̵o (suelto). 2. táű ɵtapi semilla 
de tabaco. 3. pánń óʼta�pi semilla de yuca. 4. 
yɒ̰kɒ̰nńtapi semilla de man̵í 5. no̰epa o’tapi 
bɵʼi Es semilla de chon̵taduro. 6. ɵkatapi bɵʼi 
Es este gran̵o de (N1). 7. obɨi ɵtapi bɵ sikakonḭ 
Se siembra la semilla de la fruta (del ají).
Semilla 3 o Germen (lo que nace dentro 
de la semilla –de o la semilla -tapi). -biákɵ. 
ND1. ❏ 1. ɵʼbiákɵ� bɵʼi Es germen̵ de (N1).
Semilla 4 o Pepa (pepita de ají, lulo, to-
mate, achiote, etc.). -tu. CL 3. ❏ 1. ɵitukńń 
Un̵a sola pepita (N1). 2. okatu boya Es pepita 
de (N3).
Tallo. -dɨ. CL 1. ❏ 1. ɵkadɨ bɵʼi Es tallo de 
(N1). ♦ Ver Árbol, palo (1.2.1.).
Tronco (caña, plátano, etc.). -kadɨ. ND1. 
❏ 1. kɒ̰́ʼkɒ̰�pɨ ɵkadɨ bɵʼi Es tron̵co de plátan̵o.
Tronco separado del árbol. -ḭʼtapɵnń-. BV. 
[=ser+tron̵co] ❏ 1. ḭʼtapɵnń̵́kń bóya Es tron̵-
co de (N2). 2. ḭʼtapɵnńi bɵʼi Es tron̵co de (N1).
Troza (parte de tronco de árbol cortada 
transversalmente). -tapɵnń. ND1, FC. ❏ 1. 
kń̵́ń�dɨ óʼtápɵnn̋ bɵʼi Es (un̵a) troza de árbol.
Trozo de árbol, tronco, pedazo de palo. 
kń̵́ń�dɨtapɵnń. N1COMP.

Tubérculo (yuca, batata, mafafa, mare, 
etc.). -dɵi. CL 1, 2, 3. ❏ 1. ɵkadɵi bɵʼi Es 
el tubérculo de (N1). 2. óka�dɵi bóya Es el 
de (N2) 3. ɵʼdɵi un tubérculo. 4. óʼdɵ́i bɵʼi 
tubérculo de (N1). 5. ḭdɵiɵ boya Es tubérculo 
de (N30). 6. ḭʼdɵii bɵʼi un̵ tubérculo (suelto).
Tuberculo sp 1. (maré). -pí. CL 1. ❏ 1. mar̰é 
ɵkápí bɵ�ʼi Es tubérculo de maŕé.
Vaina. -kapɨ. ND1,2. ❏ 1. ɵkapɨ bɵʼi Vaina 
de N3 (palma, guama). 2. ókápɨ bóya Vaina 
de N2 (por ejemplo, guama plan̵cheta).
Vástago o tallo. pátánńdeá. N1, FC. ❏ 1. 
páta�nńdeá bɵ�̓ i Es un̵ tallo. 2. náɵ�i bɵ kúʼsḭ́ �ka 
ñḛ́ʼse omo̰no̰ḛ́ñ́éi peɒ̰pátánńdeái Hay otro, 
parecido a la mafafa, de vástago rojo. 3. ñḛ́ʼse 
payɒ̰pátánńdeáɵ boya La mafafa es de tallo 
verde. ♦ Conjunto del tallo y las hojas o ramo 
tierno que brota del árbol o de la planta.
Velloso, con pelusa. -siñḛ́fɵ-. BV. ❏ 1. siñḛ́-
fɵpui bɵ’i Es hoja (-pu) vellosa. 2. siñḛ́fɵsenn̋i 
bɵʼi Es hoja (-sen̵n̵̵) vellosa.
Verde (la planta tiene fruto, pero no ha 
madurado). -paʼ-. BV. ❏ 1. pa’i bɵʼi Está 
verde (N1) 2. paʼákń bóya Está verde (N2). 
♦ Por ejemplo, al chontaduro, primero se 
le dice: otapi bɵʼi (está en grano) después 
oñeɵ boya (está biche) después paʼɵ boya 
(está verde).
Verde (no hay fruto aún). ♦ Ver Biche.
Zumo (jugo). -é. ND1. [=agua]. ❏ 1. tamḭ 
ɵé zumo de caimo. 2. tomḭ ɵé bɵ́̓ i Es zumo de 
piña. 3. kɒ̰̰́ńkńsu ɵé jugo de marañón̵.

1.2.2. Helechos, hon̵gos  
y musgos

Bejuco sp 8. dóń�setano̰. N1COMP. [=ba-
rro amarillo]. ♦ Se usa su agua para curar 
ceguera.
Bejuco sp. 30. yúdḭ́ �tano̰. N1COMP. [=de 
hormiga con̵ga-bejuco]. ♦ Es vomitivo.
Bejuco sp. 46. kḛ́ñḛ́kń nḭpɨ́t́a�no.̰ SN1. [=de 
perico+su hamaca-bejuco]. ♦ Le sirve al pe-
rezoso para recostarse.
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Bejuco sp. 64. De hacer canasto. 1.2.3. Ba̰rba̰scos y bejucos

Bejuco sp. 64. De hacer canasto. fiʼɵoié. 
N1.

Bejuco sp. 66. Sonajera. fɒ̰kɒ̰tano̰. 
N1COMP.

Helecho sp. 1. koʼtiñḛ́po. N30. ♦ Bajito.

Helecho sp. 2. De ramas pequeñas, de 
monte. tiʼñḛ́dɨ. N30COMP. ♦ Sirve para 
bailar.

Helecho sp. 3. Es casa de perro de monte. 
báʼ. N30.

Helecho sp. 4. óedi yatiʼñḛ́dɨ. SN30. [=del 
lobo de agua+su helecho]. ♦ Bajo y muy es-
parcido. Mitología: el lobo de agua usaba 
este helecho para revivir a sus hijos haciendo 
que lo olieran. Es remedio para bañar a los 
recién nacidos para prevenir enfermedades.

Helecho sp. 5. Grande, de monte. tiñḛ́. 
N30. ♦ Es medicina.

Hongo (genérico). fɒ̰dɵ. N30. ❏ 1. fɒ̰dɵ 
boya Es hon̵go.

Hongo (genérico). —he. CL. ❏ 1. okahe 
boya Es este hon̵go.

Hongo sp 1. fɒ̰ʼsinńɵ fɒ̰dɵ. SN30. ♦ Aluci-
nógeno. “Nace cada noche”.

Hongo sp 2. aʼkosihe fɒ̰dɵ. SN30. [=achio-
te-hon̵go+hon̵go]. ♦ Es rojo como el achiote.

Hongo sp 3. yʉbʉhe. N30COMP. [=am-
bil-hon̵go]. ♦ Amargo como el ambil.

Hongo sp 4. féḭ́ �kɵhe. N30COMP. [=arma-
dillo-hon̵go]. ♦ Se come.

Hongo sp 5. pɵʼtehe. N30COMP. [=caza-
be-hon̵go]. ♦ Nace en boñiga de vaca. Alu-
cinógeno.

Hongo sp 6. fíʼdúdɵ�he. N30COMP. [=del 
diablo-taza-hon̵go]. ♦ Cuando llueve, el agua 
se acumula en él como en una taza. No se 
come.

Hongo sp 7. kaʼhɵihe. N30COMP. [=dia-
blo-hon̵go].

Hongo sp 8. iʼɒ̰́ fɒ̰�dɵ. SN30COMP. [=mico 
pielrojita+hon̵go]. ♦ Se come.

Hongo sp 9. yobidihe. N30COMP. [=pájaro 
yobidi-hon̵go]. ♦ Chiquito como él. Se come.

Hongo sp. 10. tɒ̰díkń�he. N30COMP. [=palo 
tɒdíkn̵̵-hon̵go]. ♦ Se come.

Hongo sp. 11. hɨhɨihe fɒ̰dɵ. SN30. 
[=reír-hon̵go+hon̵go]. ♦ Es el mismo pla-
no-rojo. “Él se reía de la lengua de la mujer”.

Hongo sp. 12. bóőhe. N30COMP. [=sa-
po-hon̵go]. ♦ Huele igual al sapo.

Hongo sp. 13. táʼú�he. N30COMP. [=taba-
co-hon̵go]. ♦ Es alucinógeno.

Hongo sp. 14. ḭtapɵnńi fɒ̰dɵ. SN30. [=tron-
co+hon̵go].

Hongo sp. 15. Hongo plano-rojo. peʼsaroɵ. 
N30.

Musgo sp. mḛ́enɒ̰̰ko. N1, N30. [=hierba de 
abeja]. ♦ En él viven muchas abejitas menɒ̰̰-
dɨɵkń.

Musgo. pañési. N2. ❏ 1. iʼbo bóya pañési Ahí 
está el musgo. 2. pañésidéefɵ bóya Es bosque 
de musgo.

1.2.3. Ba̰rba̰scos y bejucos

Barbasco (genérico). pɵno̰. N1.

Barbasco sp 1. sḛ́d́ʉ. N2. ♦ Se barbasquea 
con la hoja. Es sembrado.

Barbasco sp 2. pɵno̰dɨ. N2COMP. [=bar-
basco-palo]. ♦ Es sembrado. Fuerte, bravo.

Barbasco sp 3. doɨpɵno̰. N1COMP. [=de 
arriba-barbasco].

Barbasco sp 4. hɵpɵsikopɨ. N1COMP. [=de 
boa-colmillo]. ♦ Ya no hay.

Barbasco sp 5. siyápɵ�no̰. N1COMP. [=de 
camarón̵-barbasco]. ♦ Es bajito.

Barbasco sp 6. dudé yatáa�ko. SN. [=de 
con̵guilla+su n̵uez]. ♦ La hormiga conguilla 
pedude vive en ese palo. Ver Castaño táko.

Barbasco sp 7. óʼdée�fɵpɵno.̰ N1COMP. [=de 
mon̵te-barbasco]. ♦ Es el mismo “barbasco 
de sol”.
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Barbasco sp 8. 1.2.3. Ba̰rba̰scos y bejucos

Barbasco sp 8. ḭɒ̰̰ yapɵno̰. SN1. [=de sol+-
su-barbasco]. ♦ Lo hizo Sol en su chagra junto 
con síʼdokń̵́, palo cuya cáscara sirve también 
de barbasco. Es largo, sube muy arriba. Es el 
mismo barbasco de tierra firme y barbasco 
de monte.
Barbasco sp 9. yokń̵́pɵ�no̰. N1COMP. [=de 
tierra firme-barbasco]. ♦ Es el mismo ‘’bar-
basco de sol”.
Barbasco sp. 10. bʉʼsotatano̰. N1COMP. 
[=hierba bʉʼsota +bejuco]. ♦ Al madurar su 
fruta, bota la semilla como lo hace la hierba 
silvestre de chagra bʉʼsota.
Barbasco sp. 11. padóséta�no̰. N1COMP. 
[=iguan̵a+bejuco). ♦ Sembrado en chagra. 
Crece dentro de la tierra. Como una yarda 
de largo. Se usa para renovar y limpiar las 
quebradas.
Barbasco sp. 12. bakʉdʉ́kńtano.̰ N1COMP. 
[=tin̵te n̵egro para dien̵tes bakʉdʉ́kn̵̵-bejuco]. 
♦ Con el tinte de este bejuco se pintaban los 
dientes de negro y así se conservaban sanos.
Barbasco sp. 13. kóń�tano.̰ N1COMP. [=ya-
rumo-bejuco].
Barbasco sp. 14. Juntado. máa�fari. N1. ♦ 
Las raices van juntas. Es idioma de yɒ̰nńkń.
Bejucal. kono̰kɒ̰á. N1COMP. [bejuco-ABD]. 
♦ Colectivo, abundancia de bejucos en un 
solo lugar.
Bejuco genérico 1. kono̰tano̰. N1COMP.
Bejuco genérico 2. kono.̰ N1. ♦ Se usa más 
para los bejucos de amarrar.
Bejuco genérico 3. -tano̰. CL 1, FC. ❏ 1. 
ɵñḛ́t́a�no ̰este bejuco. 2. koń̵́́tano̰ bɵʼi bejuco de 
yarumo. 3. pómń�ta�no ̰bɵʼi bejuco de palo baco.
Bejuco sp 1. saɵtano̰. N1COMP.
Bejuco sp 2. sehadutano̰. N1COMP. ♦ La 
hoja se mezcla con dɵíirɵ. De chagra.
Bejuco sp 3. ekɵ́nńitanɵ. N1COMP. ♦ Da 
una pepa que emborracha.
Bejuco sp 4. ḭʼpɨkodʉkń. N1COMP. ♦ Para 
amarrar casa.

Bejuco sp 5. “burro 1’’. kodié. N1.

Bejuco sp 6. “burro” 2. foéi. N1. ♦ Sirve 
para amarrar. Como remedio, se usa contra 
la picada de la raya. La cáscara se raspa y se 
unta. Ver Mitología: Historia de Yulo.

Bejuco sp 7. dótűkńtano.̰ N1COMP. [=ama-
rillo-X-bejuco]. ♦ Varias especies.

Bejuco sp 9. pófʉ�ɵtano̰.  N1COMP, 
N30COMP. [=blan̵co-X-bejuco]. ♦ Es veneno.

Bejuco sp. 10. peno̰ḭtano̰. N1COMP. [=co-
lorado-X-bejuco].

Bejuco sp. 11. tiʼɵiéta�no̰. N1COMP. [=de 
amarrar cumbrera de la casa-bejuco].

Bejuco sp. 12. síkódeáta�no.̰ N1COMP. [=de 
an̵zuelo-X-bejuco]. ♦ Es verde. Tiene gancho 
en forma de anzuelo, de diente de culebra.

Bejuco sp. 13. tuʼmḭtano̰. N1COMP. [=de 
babilla-bejuco]. ♦ Huele parecido a la babilla. 
Se usa como remedio contra calores o fríos. 
Se cocina la hoja y se baña al enfermo.

Bejuco sp. 14. sɒ̰ʼdetano̰. N1COMP. [=de 
barretón̵-bejuco]. ♦ Sirve para plantar la yuca.

Bejuco sp. 15. siʼyáta�no̰. N1COMP. [=de 
camarón̵-bejuco]. ♦ Las hojas se parecen al 
camarón.

Bejuco sp. 16. ɵʼpatano̰. N1COMP. [=de 
can̵dela-bejuco].

Bejuco sp. 17. pɵʼtetano̰. N1COMP. [=de 
cazabe-bejuco]. ♦ Prendido no se apaga. Es 
bueno para cocinar el cazabe.

Bejuco sp. 18. tiʼñḛ́daá. N30COMP. [=de 
cern̵idor-aro].

Bejuco sp. 19. baʼmńtano̰. N1COMP. [=de 
ciempiés-bejuco]. ♦ La hoja se parece al ciem-
piés.

Bejuco sp. 20. póñe�itano̰. N1COMP. [=de 
cumare-bejuco]. ♦ Se usa como la fibra de 
cumare.

Bejuco sp. 21. fiʼɵié ta�no̰. N1COMP. [=de 
despellejar-bejuco]. ♦ Para tejer canasto.
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Bejuco sp. 22. 1.2.3. Ba̰rba̰scos y bejucos

Bejuco sp. 22. ñḛ́ʼmḭtano̰. N1COMP. [=de 
ella-bejuco]. ♦ Con este bejuco se hace una 
trampa hʉsobe que se parece a una vulva de 
mujer. De donde proviene su nombre. Los co-
lonos (mestizos) lo llaman “bejuco machiva”.
Bejuco sp. 23. siɒ̰́hɒ̰éta�no̰. N30. [=de es-
puma-bejuco]. ♦ De siɵ siɵ “hacer espuma”.

Bejuco sp. 24. káʼhɵitano̰. N1COMP. [=de 
fan̵tasma-bejuco].

Bejuco sp. 25. tɒ̰ʼdɒ̰siɵ́ɵhɵ yakoiséta�no̰. 
SN1. [=de fruta de los pajaritos ñameros+-
su-fruta-bejuco].

Bejuco sp. 26. hɵíhɵ́ɵ kónḭ́ �tano.̰ SN1. [=de 
gen̵te+dien̵te-bejuco]. ♦ ¿Contra dolor de 
diente?

Bejuco sp. 27. táde�tano̰. N1COMP. [=de 
gusan̵o-bejuco].

Bejuco sp. 28. pákń̵́ta�no̰. N1COMP. [=de 
higuerón̵-bejuco]. ♦ Las hojas se parecen al 
higuerón.

Bejuco sp. 29. seʼhadutano.̰ N1COMP. [=de 
hijos de hormigas-bejuco]. ♦ Huele como esa 
hormiga.

Bejuco sp. 31. padoséta�no.̰ N1COMP. [=de 
iguan̵a-bejuco]. ♦ La hoja es parecida a la 
forma de la cola de la iguana. Se siembra. Se 
arrastra y se mete en la tierra. Tiene como 
30 cm. Se usa para limpiar las quebradas.

Bejuco sp. 32. iʼtatano.̰ N1COMP. [=de juan̵-
soco-bejuco]. ♦ Contiene un pegante. Se usa 
por ejemplo para pegar el adorno de plumas 
en las piernas.

Bejuco sp. 33. mḛ́no̰dɨɵkńtano̰. N1COMP. 
[=de la abeja homón̵ima-bejuco].

Bejuco sp. 34. sodɨ́t́a�no.̰ N1COMP. [=de la 
hormiga sodʉ́-bejuco]. ♦ La hoja es lisa como 
la hormiga.

Bejuco sp. 35. sádɵ�tano.̰ N1COMP. [=de la 
oruga sádɵ-bejuco]. ♦ Es remedio.

Bejuco sp. 36. fayóde�tano̰. N1COMP. [=de 
la pepa fayóde-bejuco]. ♦ Se asa y se come.

Bejuco sp. 37. mńkódɵ�tano̰. N1COMP. [=de 
la sardin̵a mn̵̵kódɵ-bejuco]. ♦ Por la forma de 
la hoja. Sirve para hacer “chondú” (quere-
me). Se machuca la hoja y se echa dentro 
del perfume.
Bejuco sp. 38. pa̰̓ mḭtano̰. N1COMP. [=de 
la trampa de pesca pá̓ mi-bejuco].
Bejuco sp. 39. tui yakoiséta�no̰. SN1. [=de 
loro tui + su fruta-bejuco]. ♦ Nace donde 
ellos defecan.
Bejuco sp. 40. súʼe�tano̰. N1COMP. [=de 
lulo-bejuco].
Bejuco sp. 41. póʼsḭ́ �paiditano̰. N1COMP. 
[=de maraca de ratón̵-bejuco]. ♦ La pepa se 
la come el mismo ratón.
Bejuco sp. 42. babatano̰. N1COMP. [=de 
mariposa-bejuco]. ♦ La hoja se le parece a 
una mariposa. Lo llaman también “bejuco 
escalera”. El agua cruda sirve para asentar el 
feto. También sirve, cocinado, para el dolor 
de vejiga.
Bejuco sp. 43. sidutadɵtano.̰ N1COMP. [=de 
mojarra-escama-bejuco]. ♦ Llámese así por 
la forma. Untándose las manos con la hoja 
del bejuco, se coge pescado.También pica el 
pescado untando el anzuelo con el bejuco.
Bejuco sp. 44. sima̰debeitano̰. N1COMP. 
[=de oreja del churuco-bejuco]. ♦ Llámese 
así por la forma.
Bejuco sp. 45. pɵkopɨtano.̰ N1COMP. [=de 
perfume-bejuco]. ♦ Se raspa la raíz y se unta 
para perfumar hombres y mujeres.
Bejuco sp. 47. sehɵsonń. N30COMP. [=de 
picón̵-len̵gua-bejuco]. ♦ La hoja se parece a 
la lengua del tucano. Sirve para curar los 
sapitos (aftas) de los niños. Se machuca la 
hoja y se lava la boca.
Bejuco sp. 48. sifatano.̰ N1COMP. [=de ras-
quiña-bejuco]. ♦ Varias especies.
Bejuco sp. 49. poḭ̰́ ̰ ́hɨ́d́ukń. N30COMP. [=de 
ratón̵+bejuco]. ♦ El palo se usa para sacar los 
ratones que se meten arriba en las casas. Es como 
una guadua. Se utiliza para hacer cernidor.
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Bejuco sp. 50. 1.2.4. Tubérculos

Bejuco sp. 50. bóőtano.̰ N1COMP. [=de sa-
po-bejuco]. ♦ La hoja se parece a las paletas 
de este sapo. Es remedio contra las apostemas 
(abscesos supurados). La hoja se coloca encima 
de la apostema y ella misma se va calentando. 
Si no se calienta es que el enfermo ya está sano.
Bejuco sp. 51. sedépíta�no̰. N1COMP. [=de 
ven̵en̵o de martín̵-pescador-bejuco]. ♦ Mitolo-
gía: el martín pescador pesca con este bejuco.
Bejuco sp. 52. kódḭ́ �tano̰. N1COMP. [=de 
zarigüeya-bejuco]. ♦ Su hoja se parece a una 
zarigüeya.
Bejuco sp. 53. pʉ́doɵnńta. N1COMP. [=de 
zorro-rabo]. ♦ Se parece a un zorro. No es 
útil.
Bejuco sp. 54. poiópḭ́ �tano.̰ N1COMP. [=del 
pájaro dormilón̵-bejuco]. ♦ El pájaro dormilón 
duerme debajo del bejuco.
Bejuco sp. 55. póʼsi yáfitano̰. SN1. [=del 
ratón̵+su-guaya-bejuco]. ♦ La pepa suena.
Bejuco sp. 56. kásesino.̰ N1COMP. [=espin̵as 
del Caquetá-].
Bejuco sp. 57. síirisítáno̰. N1COMP. [=go-
tean̵do gotean̵do-bejuco]. ♦ Se quema para 
preparar la sal. La palabra refiere a la fil-
tración de la ceniza a través de un embudo.
Bejuco sp. 58. tákotákosenń. N1COMP. 
[=hoja tako tako]. ♦ Del ruido que produce 
la hoja al ventilar el fuego con ella.
Bejuco sp. 59. ḭtɵfɵdɵ. N30COMP. [=liso 
de dan̵ta].
Bejuco sp. 60. tɒ̰ɒ̰héde. N2COMP. [=nalga 
de zorro].
Bejuco sp. 61. tidisikobei. N1COMP. [=ore-
ja del mico pielroja].
Bejuco sp. 62. ḭtetano̰. N1COMP. [=pla-
n̵o-bejuco]. ♦ Para tejer canasto.
Bejuco sp. 63. yádḭ́ �tano̰. N1COMP. [=po-
drido-bejuco]. ♦ Es grande, tóxico. Seca los 
árboles vecinos.
Bejuco sp. 65. Para amarrar casa. dusiéta�-
no̰. N1. [=de cáscara brillan̵te-bejuco].

Bejuco yagé. ♦ Ver Yagé.

Hierba sembrada sp. 3. kódḭ́ �ditanń̵́. N2. 
[=de pin̵tadillo-hueso (espin̵a)].

Vegetal (bejuco o árbol) de donde se su-
pone sale una clase de tábano. tɒ̰fɒ̰ide. N1.

Yagé. taino̰, taino̰tano̰. N30.

1.2.4. Tubérculos

Achira sp. 1. paḭ̰. N30. ♦ Sembrada, de gusto 
simple.

Achira sp. 2. “arrurús”. ɒ̰́ʼnń. N30. ♦ Sem-
brada, bajita.

Achira sp. 3. blanca. ɒ̰nń. N2.

Achira sp. 4. De hormiga arriera noctura. 
ka’paduma. N30. ♦ Se sembraba antigua-
mente [Raq.].

Achira sp. 5. De cabeza de choruco. soo-
tai. N30.

Achira. páḭ̰́ ̰ḱorá. N30COMP. ❏ 1. páḭ̰́ ̰ḱorá 
bőya Es achira. ♦ Sembrada. Raquel: es de 
color morado. Variante: paa̰ḭ

Azafrán. Es tubérculo. bódótu. N1. ♦ Sirve 
para condimento, pintura, medicina.

Batata blanca. pó’te�kai. N1COMP.

Batata de chontaduro. noḛ̰́paka. N1COMP.

Batata de juansoco. iʼtáno̰kai. N1COMP.

Batata de sueño. yóʼkőḭ’ka. N1. [=de sue-
ño-tubérculo]. ❏ 1. yóʼkőḭ’ka pɵɒ̰i bɵʼi La 
batata de sueño es morada.

Batata morada (camote). ñḛ́ʼɒ̰́ḭ́ �ka. N1COMP. 
[=oscuro-tuber.]. ♦ Es la misma que la de 
juansoco. “yokoika” es la variante de clan 
de azulejo.

Bore (parecido a). sifa. N30. ♦ Mata y raíz 
son rasquiñosos (es remedio para picaduras 
de raya, picalón, conga, etc.).

Bore, batata morada sp. peʼpí. N1COMP, 
N30COMP. [=rojo-x].

Daledale (tubérculo comestible). siɒ̰́nń. 
N30.
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Mafafa 1. 1.2.4. Tubérculos

Mafafa 1. ñḛ́ʼse. N30.
Mafafa 2. mo̰mópí. N1COMP. [=de momo-
joy-mafafa] ❏ 1. mo̰mópí bɵ�ʼi Es mafafa de 
mojojoy.
Mafafa 3. no̰ekodói. N1COMP, N30COMP. 
[=de rodilla de murciélago-mafafa]. ♦ Ama-
rilla.
Mafafa 4. tʉ́ʼe. N30. [=n̵igua-mafafa]. ❏ 1. 
tʉ́ʼe� boya Es mafafa. ♦ Amarilla. Ver Nigua 
(1.3.2)
Mafafa blanca. ñe›se pó›te�ɵ. N2COMP.
Mafafa de armadillo trueno. dóe�iɵñe’se. 
N30.
Mafafa pequeña. mar̰é. N1. ❏ 1. mar̰é bɵ�ʼi 
Es mafafa maré. 2. mar̰ése�nń bɵ kaɵnḭ Come-
mos la hoja del maré. ♦ De los otros tubércu-
los no comemos la hoja.
Maní (genérico). yɒ̰kɒ̰nń. N30. ♦ Hay va-
riedades de monte comestibles: póɵɵ́nń, 
sɒ̰́ɵ�nńɵ.
Maní genérico o formas semejantes al 
fruto de maní. -nń. CL 30. ❏ 1. Maní (ge-
nérico). yɒkɒn̵n̵̵
Maní sp 1. póiónń. N30COMP. [=de dor-
milón̵-man̵í]. ♦ Semilla cenizosa, cáscara 
carrasposa.
Maní sp 2. fifíʼónń. N30COMP. [=de hormi-
ga con̵ga-man̵í]. ♦ Semilla negrita, cáscara 
carrasposa.
Maní sp 3. kaʼhɵinń. N30COMP. [=de fan̵-
tasma-man̵í]. ♦ Semilla color chocolate, roja 
y gris.
Maní sp 4. póɵɵńń. N30COMP. [=de mojo-
joy pequeño-man̵í]. ♦ Semilla blanca, cáscara 
lisa.
Maní sp 5. yʉbʉnń. N30COMP. [=de am-
bil-man̵í]. ♦ Color marrón.
Maní sp 6. pónń�ɵ. N30COMP y deriv. 
[=blan̵co-man̵í]. ♦ De cascarita blanca
Maní sp 7. kḛ́ma̰fénń. N30COMP. [=de 
hierba rabizorro-man̵í]. ♦ Pequeño, Semilla 
pintada, cáscara lisa.

Marango, bore (tubérculo). dóe�iɵ. N30. 
[=armadillo].

Ñame genérico. tɒ̰́ʼdɒ̰. N1, N2. ❏ 1. tɒ̰́ʼdɒ̰� bɵʼi 
Es (bejuco de) ñame. 2. tɒ̰́ʼdɒ̰ bóya Es (tubér-
culo de) ñame. ♦ Hay variedades de monte.

Ñame sp 1. fidu nḭtɒ̰́ʼdɒ̰. SN2. [=del diablo+-
su-ñame]. ♦ De monte. Muy largo.

Ñame sp 2. poʼdika. N1COMOP, N2COMP. 
[=de totuma-tuber.]. ❏ 1. poʼdika bóya Es 
ñame (sp.).

Ñame sp 3. posɒ̰ń̵́ka. N1COMOP, N2COMP. 
[=de aren̵a-tuber.]. ♦ Por su consistencia.

Ñame sp 4. fiduka. N1COMOP, N2COMP. 
[=de diablo-tuber.]. ♦ Sembrado. Largo.

Ñame sp 5. morado. pedɒ̰ka. N1COMOP, 
N2COMP.

Tubérculo como remolacha. tʉ́ʼe. N30.

Tubérculo genérico 1. -dɵi. CL 1, 2. ❏ 1. 
óka�dɵi El tubérculo (N2). 2. ɵñḛ́d́ɵ�i bɵʼi Es 
este tubérculo (N1).

Tubérculo genérico 2. -ka. CL 1. ❏ 1. ɵkaka 
bɵʼi Es el tubérculo. ♦ Aplíquese más al bore 
y semejantes.

Tubérculo sp 3. Es una hierba, familia de 
la achira. kapʉ́nńpá. N1COMP.

Yuca brava 1, genérico (el tubérculo). 
máa�dɵi. N1.

Yuca brava 2, genérico (la mata). pánn̋. 
N2.

Yuca brava 3, genérico, el tubérculo. -pa. 
CL.

Yuca brava blanca sp. hidiísapa. N2COMP. 
[=de gusan̵o de sirin̵ga-yuca brava]. ❏ 1. hi-
dísapa� bóya Es yuca brava (sp.).

Yuca brava sp 1. ñḛ́ʼsípa. N2COMP. [=de 
palo podrido-yuca brava].

Yuca brava sp 2. ɵ́ʼɵpa. N2COMP. [=de 
borugo-yuca brava].
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Yuca brava sp 3. 1.2.4. Tubérculos

Yuca brava sp 3. bódőtupa. N2COMP. [=de 
azafrán̵-yuca brava]. ♦ Amarilla. Raquel: no 
es propio de los andoque. Trajeron algunos 
palos de La Chorrera para sembrarlos. Se 
utiliza para preparar fariña y venderla.
Yuca brava sp 4. ɒ̰́itápa. N2COMP. [=de 
gusan̵o-yuca brava].

Yuca brava sp 5. kḛ́kḛ́ḱńpá. N2COMP. [=de 
la ran̵ita kḛkḛkn̵̵-yuca brava].

Yuca brava sp 6. dúʼdɨpá. N2COMP. [=de 
truen̵o].

Yuca brava sp 7. tɒ̰ɒ̰́pa. N2COMP. [=de 
guara-yuca brava].

Yuca brava sp 8. teéte�epa. N2COMP. [=de 
piedra de hacer can̵dela-yuca brava].

Yuca brava sp 9. itápa. N2COMP. [=de 
juan̵soco-yuca brava]. ♦ La mata tiene leche 
como de juansoco.

Yuca brava sp. 10. kɒ̰̰́ńkńdepa. N2COMP. 
[=de pepa de marañón̵-yuca brava].

Yuca brava sp. 11. síɵ�hɵpa. N2COMP. [=de 
tin̵tín̵-yuca brava].

Yuca brava sp. 12. siʼyápa. N2COMP. [=de 
camarón̵-yuca brava].

Yuca brava sp. 13. póʼsipa. N2COMP. [=de 
ratón̵-yuca brava].

Yuca brava sp. 14. pń̵́tápa. N2COMP. [=de 
palma de asaí-yuca brava].

Yuca brava sp. 15. todépa. N2COMP. [=de 
pejedulce-yuca brava]. ♦ Se utilizaba para 
hacer manicuera. Es un tubérculo propio de 
los andoque [Raq.].

Yuca brava sp. 16. te’kápa. N2COMP. [=de 
sirin̵ga-yuca brava].

Yuca brava sp. 17. kɒ̰’kɒ̰́pa. N2COMP. [=de 
sapo de cururú-yuca brava].

Yuca brava sp. 18. dáitápa. N2COMP. [=de 
gusan̵o de palo chochito-yuca brava]. ♦ Es de 
tamaño grande y su consistencia es dura para 
rallar. Se deja enjechar bien y se extrae el 
jugo para preparar manicuera [Raq.].

Yuca brava sp. 19. pɵ́iópa. N2COMP. [=de 
pájaro dormilón̵-yuca brava]. ♦ Yuca brava 
sp. 19. [=de pájaro dormilón-yuca brava].

Yuca brava sp. 20. fɒ̰́’dɒ̰́hepaḛ̰́ṕa. N2COMP. 
[=de guacharaco-yuca brava].

Yuca de manicuera 1, genérico (el tubér-
culo). paḛ̰́ṕa�dɵi. N1COMP.

Yuca de manicuera 2, genérico (la mata y 
el tubérculo). paḛ́ṕa. N2COMP, N1COMP. ❏ 
1. paḛ́pa bóya Es mata de yuca de man̵icuera. 
2. paḛ́pa� fɨʼñḛ́ḱń bóya paḛ̰́ṕa�dɵi bɵʼi Es yuca 
de man̵icuera buen̵a, es tubérculo. ♦ Esta es 
yuca buena. Las otras yucas que terminan 
en –pa sí son venenosas y de monte.

Yuca de manicuera sp 1. fɵ́dɵ�hepa̰ḛ́ṕa. 
N2COMP. [=del yarumo fɵda]. ♦ La hoja se 
parece a la del yarumo.

Yuca de manicuera sp 2. yóʼfḭ́ �pa̰ḛ́́pa. 
N2COMP. [=de garza-yuca de man̵icuera]. 
♦ Es blanca.

Yuca de manicuera sp 3. De totuma (san-
día). sʉópaḛ̰́ṕa. N2COMP.

Yuca de manicuera sp 4. si’yápa̰ḛ́́pa. 
N2COMP. [=de camarón̵-yuca de man̵icuera].

Yuca de manicuera sp 5. fɒ̰’fɒ̰i pa̰épa. 
N2COMP. [=de cucuy + yuca de man̵icuera].

Yuca de manicuera sp 6. sɨó pa̰épa. 
N2COMP. [=de totumo + yuca de manicue-
ra].

Yuca dulce 1, genérico (la mata). hɵ́kɵ. 
N2.

Yuca dulce 2, genérico. hɵḱɵ�dɵi. N1COMP. 
[=yuca.dulce-tubérculo].

Yuca dulce sp 1. iń̵́hɵ́kɵ. N2COMP. [=de 
puerco-yuca dulce].

Yuca dulce sp 2. foɵihɵ́kɵ. N2COMP. [=de 
cern̵ir-yuca dulce]. ♦ No se daña tanto.

Yuca dulce sp 3. básihɵḱɵ. N2COMP. [= de 
carurú-yuca dulce]. ♦ La trajo Fisi de Ecuador. 
No es propia. Es rojiza, morada. Sabrosa.
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Yuca dulce sp 4. 1.2.5.1 Matas y árboles de chagra

Yuca dulce sp 4. si’yáhɵ́kɵ. N2COMP. [=de 
camarón̵-yuca dulce]. ♦ Se cocina para comer. 
Su textura es blanda. [Ignacio]

Yuca dulce sp 5. keńsíɵɵhɵ hɵ́kɵ. N2COMP. 
[=de la n̵uestra + yuca dulce].

Yuca dulce sp 6. yɒ̰ihɵ́kɵ. N2COMP. [=de 
paloma de mon̵te-yuca dulce].

Yuca, genérico para el palo o la mata. 
-pá. CL 2. ❏ 1. ódopá Esta (mata o palo de) 
yuca. 2. ódopá fɨʼñḛ́ḱń bóya Es buen̵a (mata 
o palo de) yuca.

1.2.5. Matas y árboles

1.2.5.1. Matas y árboles  
de chagra

Achiote (urucú, onoto). aʼkosi. N1. ♦ Tam-
bién lo hay de monte. Es palabra prestada. 
Ver Achiote, cualquier cosa como achiote 
(1.2.5.1.).

Achiote, cualquier cosa como achiote. 
-kosi. CL. ❏ 1. ɵñḛ́ḱősi bɵʼi Es esta clase de 
achiote. ♦ Viene de aʼkosi. Ver Achiote (uru-
cú, onoto) (1.2.5.1.)

Aguacate, el árbol. póʼń. N2. ♦ De chagra.

Aguacate, la fruta. póʼőmḭ. N1.

Ají genérico 1. -éta. ND. ❏ 1. óʼéta mi ají. 2. 
nḭéta su ají (de ella). ♦ Forma dependiente, 
con posesivo.

Ají genérico 2. -tu. FC. ❏ 1. ḭñok̰ónḭ́ �tu ají de 
dien̵te de tigre. [=tigre-dien̵te-ají]. ♦ Forma en 
composición. Ver Semilla 4 (1.2.1.).

Ají genérico 3. noḛta. N30. ❏ 1. no̰̓ ḛ́ta omá ̰
bɵ� bei yakabeni Comemos el pescado con̵ ají. 
♦ Forma libre.

Ají sp 1. dúsḭ́ �itu. N30. [=brillan̵te-ají]. ♦ Se 
le sopla al enfermo.

Ají sp 2. pókń�ḭtu. N30. [=de aman̵ecer-ají]. 
♦ Blanco y se vuelve amarillo. 2/3 cm de 
largo. Se sopla. Es el del canto a la Abuela 
en el baile de frutas.

Ají sp 3. pɒ̰rɒ̰́tu. N30. [=de can̵astico-ají]. ❏ 
1. pɒ̰rɒ̰́tű boya Es ají de can̵astico. ♦ Redondo. 
Muy picante, amarillo o rojo. Mide 2 cm.

Ají sp 4. pɨdoɵtu. N30. [=de chichiperro-ají]. 
♦ Largo y rojo.

Ají sp 5. poɵtáɵkónḭ́ �tu. N30. [=de diente 
de culebra-ají]. ♦ Arqueado. Rojo. Mide 6/8 
cm de largo.
Ají sp 6. ḭño̰kónḭ́ �tu. N30. [=de diente de ti-
gre-ají]. ♦ Arqueado. Mide 10cm. Se vuelve 
amarillo al madurar.
Ají sp 7. páʼdőtu. N30. [=de guacamayo ama-
rillo-ají]. ♦ Grande.
Ají sp 8. foʼditu. N30. [=de hormiga foʼdi-ají]. 
♦ Rojo. Mide 3/5 cm de largo.
Ají sp 9. yadatu ~ yadataitu. N30. [=de 
hormiga-ají]. ♦ Rojo. Mide 2 cm de largo.
Ají sp. 10. piʼpíta�tu. N30. [=del gusan̵o piʼpí-
ta-ají]. ♦ Largo como el gusano.
Ají sp. 11. ñḛ́pɵtuɵ. N30. [=perfumado-ají]. 
♦ Huele sabroso. Verde, se vuelve rojo al 
madurar. Mide 4/5 cm de largo. Compañero 
del ají “de amanecer’’.
Ají sp. 12. ñḛ́hḛ́kopódḭ́ �tu. N30. ♦ De “oscu-
recer la vista”. Se usa para el que se le ha 
oscurecido la vista.
Ají sp. 13. pɵɵsiɵ́hɵ ɵtu. N30.
Albahaca. ñḛ́pɵ́kń� tam̰ḭ. N1. [=uva de per-
fume]. ♦ Sembrado.
Algodón colorado. Árbol y pepa. peʼdui. 
N1COMP. ♦ Cacao que se ve al borde del 
Caquetá.
Algodón del blanco. páʼídu. N1COMP.
Árbol de laurel. hḭkata. N1. ♦ Domesticado. 
Se chupa la pepa.
Árbol sp 1. soráaso. N2. ♦ La raíz sirve de 
contra a la mata de perfume paʼdata. Ver 
Perfume sp. Protección de la mujer.
Árbol sp 2. sehadukń̵́i. N2. ♦ La raíz y la 
hoja se mezclan con dɵíirɵ. Ver Árbol sp 4.
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Árbol sp 3. 

Árbol sp 3. táʼúñḛ́pɵ́kń. N2. ♦ La corteza 
sirve de protección.

Árbol sp 4. dɵíirɵ. N2. ♦ La hoja sirve de 
perfume-protección del hombre.

Árbol sp 62. sembrado. pasai. N1. ♦ Da fruta 
como la chirimoya. Hay variedades de mon-
te: kaʼhɵi pasai.

Arroz. páʼñḛ́ḿńḭtapi. N1. [=Semilla de hier-
ba].

Badea. ♦ Ver Granadilla.

Banano sp. 1. kɒ̰́ḭ́ �pɨ. N1. [=de loro]. ♦ De 
chagra. Muy antiguo.

Banano sp. 2. úɵ�pɨ. N1. [=moradito, cotu-
do]. ♦ De chagra. Muy antiguo. Es de cari-
jona [Raq.]

Caimo cabeza de perico. kḛ́ñḛ́kńtai. N1. 
[=de perico-cabeza].

Caimo de danta. ḭtɵtás̰u. N1.

Caimo. tás̰u. N2.

Caña dulce. pókń. N1. ❏ 1. pókń� bɵʼi Es 
caña dulce. ♦ La del Blanco. Había una es-
pecie nativa.

Chile. ♦ Ver Ají.

Coca, genérico, usual. híʼpíe. N2. ♦ La mata 
y el preparado (mambe).

Coca, la mata. híʼpíedɨ. N2. [=coca-palo].

Cucuye, fruta dulce. fɒ̰ʼfɒ̰i. N1. ♦ Se chupa 
el agua. Es el mismo ukuyɨ de los Uitoto.

Fique. toń̵́ñe. N30. ❏ 1. toń̵́ñe� boya Es fi-
que. ♦ Se saca la fibra de la hoja para hacer 
piolas.

Fríjol. duiɵ́ɵhɵ yɒ̰kɒ̰nń. N30. [= maní de 
Blan̵co].

Granadilla. dúʼdɨ. N30. ❏ 1. dúʼdɨ́ � boya Es 
granadilla. ♦ Hay de monte y de chagra.

Guacure (árbol y fruta). koata. N30, N1. 
♦ Es plantado. Hay variedades silvestres. Es 
el mismo umarí.

Guacure (forma dependiente). -ta. CL, FC. 
❏ 1. ɵkata este guacure.

Guacure amarillo. dóde. N2.

Guacure colibrí. pad̰íta. N1. ♦ La pepa se 
produce de color verde o marrón.

Guacure negro. ñe›diɵkn.́ ND32. ♦ Es gran-
de.

Guacure pequeño. yʉ’ri. N2. ♦ Es muy pe-
queño, mantecoso y muy dulce. Se produce 
en el monte.

Guacure redondo plancheto. ka’ma. N30. 
♦ Eufemismo para “pene”.

Guacure rojo. peita. N1.

Guacure verde-morado. kuíra. N30. ♦ Es 
pequeño y mantecoso. Se utilizaba como hu-
mectante facial.

Guacure verde. pa’diɵta. N1.

Guama de chagra 1. toko. N2. ♦ Vaina plan-
cheta, lisa, más pequeña que sitapɨ.

Guama de chagra 2. sitapɨ. N1. ♦ La vaina 
es plancheta y vellosa como el gusano ho-
mónimo.

Guamo. siʼdɒ̰. N30. ♦ Sembrado.

Guanábana. síʼnó̰mḭ. N1. ♦ Sembrado. Es 
el mismo anón.

Guarumo. ḭʼfɵtanń̵́fɵ. N30.

Guayaba. fɵ́de�kń. N2.

Heliconia sp. tad̰ɨpu. N1. [=hoja de la sar-
din̵a tad́ɨ]. ♦ Se usa la hoja de esta mata para 
recoger el pescado en la barbasqueada. Se 
parece a la sardina homónima.

Hierba mala. kapɨ́ńńpá. N1. ♦ Nace en la 
chagra.

Hierba sp. 1. baʼmńsifa. N30. [=de ciem-
piés-rasquiña]. ♦ Las puntas de la hoja re-
cuerdan las patas del ciempiés.

Hierba sp. 7. Es cortadora. póopíkń. N2. ♦ 
Se amarra en la casa y sirve para espantar los 
murciélagos pues estos se cortan al rozarla. 
De chagra.

Limón. edadi. N1. [=pepa de hormiga arrie-
ra].

1.2.5.1 Matas y árboles de chagra
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Lulo de chagra, grande. 

Lulo de chagra, grande. fáre�su. N1.

Lulo de chagra, pequeño. fáre. N2. ❏ 1. 
i’bo bóya fáre Ahí está el lulo.

Maíz. soboi. N1. ♦ El actual es traído por 
los Blancos.

Maraca (la semilla). -dɵ. CL 30, FC. ❏ 1. 
okadɵ boya Esta es semilla de maraca.

Maraca 1, totuma de árbol. poi. N1. ♦ Sirve 
para plato, se chupa la pepa y la pulpa.

Maraca 2, totuma de bejuco, sandía y 
otras clases. Algunas silvestres. podi. N30.

Maraca 3, totuma de árbol. paidí. N1. ♦ 
Sirve para bailar “fausíya” y “chontaduro”.

Maraca 4, totuma de árbol. sɨ’o. N2. ❏ 1. 
tań̵́kń�i kńhɨ sɨ’o Es totuma de clase larga.

Maraca 5. poidɵ. N30COMP. [=maraca-se-
milla de]. ❏ 1. poidɵ boya Es semilla de ma-
raca. 2. ódobɵ poidɵ Esta semilla de maraca.

Maraca 6. De sapo. turéni poi. N1. ♦ Es 
pequeña.

Maraca 7. De pepa de podrirse. ya’nńɵdi. 
N1. ♦ Es mediana.

Maraca 8. De borugo. ɵ›́ɵdi. N1. ♦ Es gran-
de.

Maraca 9. Lisa. fɵ́’fɵdi. N1.

Maraca.10. Tiensa y larga. kabɨ́d́adi. N1. 
♦ Tiensa y larga

Maracal. poikɒ̰á. N1. [maraca-ABD]. ❏ 1. 
poikɒ̰á bɵ�ʼi Es maracal.

Mimbre. Lo llaman “halapatrás” en la 
zona. fɵɵdɵ. N30.

Ortiga sp. De chagra 1. nótahá. N1. ♦ Se 
usa la flor como calmante. En medicina se le 
llama Doña Ortiga: nótahá ka�mikń.

Ortiga sp. De chagra 2. En medicina tra-
dicional se le llama. nódɨ. N2. ❏ 1. nódɨ́ � 
hɵpɵ Boa de Ortiga. Hay varias clases. 2. nńhḛ́-
dɵnódɨ ortiga de raya. 3. panódɨ ortiga verde. 
4. peetanó̰dɨ ortiga puercoespín̵.

Pasto. ♦ Ver Arroz.

Perfume sp. Protección de la mujer. paʼ-
data. N2.

Piña genérico. La fruta. tomḭ. N1.

Piña genérico. La mata. tɒ̰̰ɒ̰̰tadi. N30.

Piña sp 1. bodɨ́d́i. N1. [=de can̵asta].

Piña sp 2. batudi. N1. [=de palma milpeso]. 
♦ Mismos colores.

Piña sp 3. ádűdi. N1. [=de guacamayo rojo]. 
♦ Colorada.

Piña sp 4. póñḛ́ídi. N1. [=de cumare]. ♦ 
Tiene fibras adentro como el cumare.

Piña sp 5. fiʼdudi. N1. [=de diablo].

Piña sp 6. Carrasposa si se come cruda, 
como el bejuco homónimo. foéidi. N1.

Piña̰ sp 7. cen̵izosa̰ como la̰ hormiga̰ fíʼfío. 
fífíődi. N1.

Piña sp 8. De la rana homónima. kḛ́ʼkḛ́kń-
di. N1.

Piña sp 9. Del canastico homónimo. pɒ̰rɒ̰́-
di. N1.

Piña sp. 10. De sabana. póʼpa�idi. N1. ♦ La 
pulpa es blanca como la flor de popai.

Piña sp. 11. Moradita, como la panguanita 
homónima. yopakoɵdi. N1.

Piña sp. 12. Se parece a la trampa homó-
nima. hɨʼsobédi. N1.

Piña sp. 13. Tiene la cáscara como la piel 
de babilla. tuʼmḭdi. N1.

Piña sp. 14. Tiene rayas como la cola del 
cusumbe o coatí. sefadidi. N30.

Platanillo (bijao). kɒ̰́ʼkɒ̰. N30. ❏ 1. kɒ̰́ʼkɒ̰� 
boya Es platan̵illo. ♦ Es de monte, pero nace 
también en la chagra.

Plátano banano. ḭño̰pɨ. N1. [=de tigre-vai-
n̵a]. ♦ De chagra.

Plátano de “engañaladrón” o “dirigüiña”. 
se’hadupɨ. N1. ❏ 1. oñe bɵ se’hadupɨ Este es 
el plátan̵o de dirigüiña.

Plátano de guacamayo azul. padópɨ. N1.

1.2.5.1 Matas y árboles de chagra
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Plátano grueso. 

Plátano grueso. hɵpɵpɨ. N1. [=de boa-vai-
n̵a]. ♦ Del Blanco.

Plátano, genérico (cualquier plátano). 
kɒ̰́ʼkɒ̰�pɨ. N1.

Plátano. pád̰ḭ́ ̰�dupɨ. N1. [=de colibrí-vain̵a]. ♦ 
Es el banano llamado en la región “pildora, 
bocadillo”. De chagra. Muy antiguo.

Tabaco, genérico. táʼu. N1. ❏ 1. táʼű bɵʼi Es 
tabaco. ♦ Existen especies sembradas tradi-
cionalmente, otras de monte y otras traídos 
por los Blancos.

Tabaco, la semilla. táʼű tapi. N1.

Tinte o colorante negro (árbol). De cha-
gra. fɵ́ta. N2. ♦ Se usa mucho (bailes, cos-
mético, etc.).

Totumo de árbol. Sembrado (palo, totuma 
y fruta). sɨʼó. N1. ❏ 1. sɨʼó bɵ�ʼi Es totumo de 
árbol.

Totumo de bejuco. Sembrado. poʼdi. N30.

Umarí. ♦ Ver Guacure (árbol y fruta).

Uva de chagra. tam̰ḭ. N1.

Uva de danta. ḭtɵtu. N1.

Uva de mano de perro de monte. pɨdoɵ-
domitu. N1.

1.2.5.2. Matas y árboles  
de monte

Aca̰cia̰ (flores a̰ma̰rilla̰s, gua̰ma̰s). pokóɵ. 
N30.

Achapo, árbol sp. sipákń. N2.

Aguacate de monte. póʼőmḭdeta. N30. ♦ 
Con él se hacen canoas.

Aguacatillo, árbol sp. tɒ̰ʼdi. N2.

Algodón̵ (pa̰lo y fibra̰). uduñḛ́púi. N1.

Anón de monte. mísi. N1.

Árbol de pan. duiɵɵ́hɵ pasai. N1. [=de Blan-
co+pepa verde].

Árbol sp 5. de monte para carguero. 
hḛ́pak̰ń. N2.

Árbol sp 6. de monte Yorumbo. mad̰i. N30.

Árbol sp 7. de monte, caimillo. ádűsita. 
N1. [=fren̵te de guacamayo]. ♦ Se nombra 
por la flor.

Árbol sp 8. de monte, Canoita amarilla. 
ino̰ɵpa.̰ N1. ♦ De hoja larga. Su flor da un 
perfume que se mezcla con ḭfɵtanń̵́fɵ�bɨi. Ver 
Árbol sp 47.

Árbol sp 9. de monte, guamo sp. simad̰en-
ńta. N2. [=cola del mico simade]. ♦ Cura los 
sapitos (aftas) de los niños.

Árbol sp 10. de monte, uvilla de monte. 
yóte�tam̰ḭ. N1. [=uva del sapo yóʼte]. ♦ Su 
hoja, fiʼtakń̵́sénń, se usaba como lija, como 
alisadora.

Árbol sp 11. de monte. kodɵ. N30. ♦ Con su 
corteza se saca la “trompeta” con la que so-
naban al sacar el tuʼsi. Es el mismo con el que 
se hacen los botutos o flautas de Yuruparí.

Árbol sp 12. de monte. poótá. N1, N2. ♦ 
En él vive el gusano poóta.

Árbol sp 13. de monte. tɵɵ́. N2. ♦ Lo llaman 
matamata en la zona.

Árbol sp 14. de monte. pisírikń̵́ʼi. N2. ♦ 
La flor es roja, parecida a la de duikń̵́i. Ver 
Árbol sp 31.

Árbol sp 15 de monte. báńtakń̵́. N2. ♦ Da 
pepitas que son comida de pescados.

Árbol sp 16. de monte. no̰ma.̰ N30. ♦ Ho-
jas como la uva o como la del yarumo. Es 
barbasco.

Árbol sp 17. de monte. pɨ́d́ákń. N2. ♦ Me-
dicina para curar heridas con la corteza.

Árbol sp 18. de monte. hḭʼka. N30. ♦ Da un 
incienso como el laurel.

Árbol sp 19. de monte. piyódekń̵́ʼi. N2. ♦ Da 
pepa parecida a la del laurel. Crece al borde 
de los quebradones. Es comida de pescado.

Árbol sp 20. de monte. ḭkń. N1. ♦ Palo duro 
con el que se hacen las lanzas y las flechas.
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Árbol sp 21. de monte.

Árbol sp 21. de monte. fɵ́ńnń̵́kɵ. N2. ♦ En 
él vive la hormiga homónima amarilla que 
pica fuerte, llamada Pedro Hernández en la 
región.

Árbol sp 22. de monte. barɵrɵí. N1. ♦ Con 
la hoja se lava uno la mano para quitar el 
olor y preparar la carnada sin dejarle olores.

Árbol sp 23. de monte. dońkń. N2. ♦ Istau-
va silvestre le dicen en Brasil.

Árbol sp 24. de monte. beépa�nńko. N1. [= 
cachete de pescado]. ♦ Los peces lo comen.

Árbol sp 25. de monte. toé ya�takɵ. N2. [= 
cama de la zarigüeya toé]. ♦ En su hoja toé 
yatakɵpu duerme toe.

Árbol sp 26. de monte. uipɨkń̵́tu. N1. [= de 
bodoquera-pepa]. ❏ 1. uipɨkń̵́tű bɵʼi Es pepa 
(n̵egra) del árbol de bodoquera (cerbatan̵a). ♦ 
Se nombra la pepa.

Árbol sp 27. de monte. fipáḛ́�túde. N1. [= 
gran̵o de man̵icuera del pájaro fii]. ♦ De ras-
trojo. De la familia de bɒ̰́rɒ̰�tude.

Árbol sp 28. de monte. fɵ́ta kómń�e bóya. 
N2. [= mezcla de fɵ́ta, el tin̵te n̵egro]. ♦ Le 
dicen “borojó de monte”.

Árbol sp 29. de monte. ádűnńtakń̵́ʼí. N30. 
[= palo de cola de guacamayo]. ♦ De flor 
rojas. Lo llaman “cruz de palo”.

Árbol sp 30. de monte. ádűbakʉdʉ́kń. N2. 
[=palo del tin̵te n̵egro de guacamayo rojo].

Árbol sp 31. de monte. duikń̵́ʼi. N2. [= palo 
quemado]. ♦ Los niños no lo pueden tocar 
porque se queman. Arde muy fácilmente, 
incluso cuando está verde. Tiene flores rojas.

Árbol sp 32. de monte. pɨdadɨtakn̵̋́ ~ pɨ-
dakń. N2. [=brea].

Árbol sp 33. de monte. hḛ́pa̰de. N30. 
[=cabo de hacha]. ♦ Sirve para cercar la 
maloca.

Árbol sp 34. de monte. ḭtɵkónḭ. N2. [=de 
dan̵ta-dien̵te]. ♦ “Maticuaja”. Servía como 
cemento dental para tapar huecos. Su raíz 
sirve para curar mordedura de culebra.

Árbol sp 35. de monte. kaʼhɵikɒ̰́dɨ. N2. 
[=de fan̵tasma-bastón̵]. ♦ Color blanco ce-
nizoso. Es fluorescente. Sirve para bastón 
de baile.

Árbol sp 36. de monte. kadɨ yapoi. N1. 
[=de iguan̵a+su cacao]. ♦ Se chupa la pepa.

Árbol sp 37. de monte. babakń̵́ʼi. N2. [=de 
mariposa-palo].

Árbol sp 38. de monte. kɒ̰ʼkɒ̰pḛ́śḛ́�ń. N30. 
[=de sapo-carguero]. ♦ Parecido al higuerón.

Árbol sp 39. de monte. máa̰̰�dɵi tasikń̵́ʼḭ́ �. N1. 
[=de yuca+cáscara].

Árbol sp 40. de monte. hiʼhiyokń̵́ʼi. N2. 
[=del pajarito hiʼhiyo que can̵ta “hihi”]. ♦ 
Mitología.

Árbol sp 41. de monte. kohadɨkń̵́ʼi. N2. 
[=palo de la semilla de guacure].

Árbol sp 42. de monte. kɒ̰ʼtidɨtakń̵́. N30. 
[=palo de mochilero]. ♦ Los pájaros mochi-
leros viven en él.

Árbol sp 43. de monte. podakń̵́ʼi. N2. 
[=palo de sardin̵a poda]. ♦ Sirve para curar 
las marcas del carate.

Árbol sp 44. de monte. sḭʼsḭkń̵́ʼi. N2, N1. 
[=palo del grillo sḭʼsḭ]. ♦ Sirve para hervir 
la sal.

Árbol sp 45. de monte. petoɵbere. N2. 
[=piern̵a de ven̵ado]. ♦ Árbolito muy recto, 
como el guayabo. De sus ramitas se hace la 
patica del trompo de los niños cuyo cuero 
lleva la semilla del canangucho. Es parecido 
al guayabillo foɵdekń.

Árbol sp 46. de monte. hɒ̰̰kɒ̰̰́dɨ. N1. [=re-
n̵acuajo]. ♦ Da un perfume.

Árbol sp 47. de monte. ḭfɵtanń̵́fɵ�bɨi. N1. 
[=semilla de guarumo]. ♦ Da un perfume.

Árbol sp 48. de monte. Arbusto. báʼsikń̵́. 
N2. ♦ Es remedio. La hoja sirve para curar 
los nacidos.
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Árbol sp 49. de monte. Como zapote.

Árbol sp 49. de monte. Como zapote. yaa-
fɵ. N2. ❏ 1. yaafɵ bóya Es el árbol. 2. yafɵi 
bɵʼi Es pepa de yafɵ. ♦ De la familia del yugo. 
No es rasquiñoso sino dulce.
Árbol sp 50. de monte. De hojas anchas 
y largas. kasódi. N30. ♦ La cáscara sirve de 
olla para caguana.
Árbol sp 51. de monte. Es árbolito o caña. 
ḭkńdɨ yḛ́ḭkń̵́fa. N1. [=ven̵en̵o de la avispa n̵e-
gra homón̵ima que es el mismo person̵aje mítico 
ḭkn̵̵dɨ “cerbatan̵ero”].
Árbol sp 52. de monte. Es duro. paʼtui. N1. 
♦ Sirve para hacer el maguaré.
Árbol sp 53. de monte. Familia del vaco. 
fɒ̰détu. N2. ♦ Pepitas rojas.
Árbol sp 54. de monte. Guarango le dicen. 
toʼnńkń̵́. N2. ❏ 1. toʼnńkń̵́ fɨñḛ́ḱń bóya El 
guaran̵go es hermoso.
Árbol sp 55. de monte. yɒ̰kɒ̰pɨ. N1. ♦ Palo 
grande de orilla. Se le dice yɒ̰kɒ̰ por el tinti-
neo de la pepa (no por el maní). La cáscara 
es remedio contra la tos.
Árbol sp 56. de monte. bɵɵ. N30. ♦ Palo 
ordinario, no sirve sino para leña.
Árbol sp 57. de monte. sɒ̰feʼó. N30. ♦ Sirve 
para leña. Le entra rápidamente el gorgojo.
Árbol sp 58. de rastrojo. kɵ́pḭ́ �dʉkń. N2. 
[=del gusan̵o homón̵imo que n̵ace en̵ él].
Árbol sp 59. de rastrojo. Huele mal. ḭ́ ̰śe-
kń̵́ʼi. N2.
Árbol sp 60. Palo “basura”. ɵśḭ́ �dɨkń. N2. ♦ 
Es el tabaco de los animales, tabaco de dia-
blo, tabaco de lagartija. Nace en la chagra.
Árbol sp 61. Palo “pelo de guara”. tɒ̰ñḛ́-
fɵkń̵́i. N2. ♦ Con agua de su corteza que es 
picante se baña al perro para que se vuelva 
cazador.
Árbol sp 63. de monte. himísíde. N30. ♦ 
Tiene la hoja carrasposa como una lija. La 
semilla se come.
Árbol sp 64. de monte. paidɨtakń̵́ ~ taidɨ-
takń. N2. ♦ Cambia su corteza. La cáscara 
sirve para limpiar la cara.

Azafrán de monte. bódo. N30. ♦ Heliconia 
cuya cáscara o envoltorio de la fruta se usa 
para pintarse. Es de color morado. De monte 
o de rastrojo. Se puede plantar en chagra.
Balata ordinaria, “de tercera”. map̰idétu. 
N1.
Balata propia. Árbol sp. de monte. maá̰s̰ű 
teʼka. N30.
Balata sp., pegajoso. fʉ́rʉ� teʼka. N30.
Balatal, lugar de mucho palo de balata. 
maá̰s̰udefɵá bóya. N2.
Balso. Árbol de rastrojo. kóo. N2.
Bromeliacea, planta parásita de árbo-
les. kḛ́ḛ́.́ N30. ❏ 1. iʼbo boya kḛ́ḛ́ ́Ahí está el 
“gato”. 2. kḛ́ḛ́ ́bőya Es “gato”. ♦ En el Caquetá 
la llaman gato por lo que está colgada en 
otro palo.
Cacao silvestre. kadɨ yapoi. N1. [=de igua-
n̵a+maraca]. ♦ De monte y del Caquetá.
Cacao. káʼse�poi. N1. [=de Caquetá-maraca].
Caimo de monte 1. tás̰űtadi. N1.
Caimo de monte 2. ódefɵtás̰umi. N1. ♦ Es 
largo y blandito [Raq].
Cañita rabizorro. Silvestre. kemaf̰é. N2. ♦ 
Se chupa para no coger lombrices.
Castaño sp 1. tńʼɵ. N2. ♦ Parecido a táko, 
pero más pequeño, sin púas en la cáscara. 
Es barbasco.
Castaño sp 2. nom̰ḭ. N2. ♦ Parecido a táko, 
pero más pequeño.
Castaño sp 3. ɵ́ʼɵ�tano̰koi. N1. [=de boru-
go-cachete]. ♦ Es comida de borugo.
Castaño sp 4. Grande. kodá. N2. ♦ Le dicen 
“olla de mono”.
Castaño sp 5. La pepa es alargada. ñɒ̰kɒ̰kń̵́ʼi 
~ kɒ̰̰kń̵́. N2. ♦ Parecido a bɨsodi. Se come la 
semilla. Con ella se hace sal para el ambil. 
Con la corteza se hace la falda para el baile 
hḭʼhḭñe.
Castaño sp 6. Nuez alargada. bɨsokń. N2. ♦ 
Con la corteza se hace el carguero del baile 
del mismo nombre.
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Castaño sp 7. Nuez con púas que sirve de peine (sédui). 

Castaño sp 7. Nuez con púas que sirve de 
peine (sédui). táko. N2. ♦ La carne exterior 
es un barbasco.

Castaño sp 8. Nuez redonda (palo y fruta). 
kodá. N2.

Castaño sp 9. Se come la nuez. feʼfɒ̰i. N1.

Castaño sp. 10. Se come la nuez. kuʼdɨ-
fokń. N32 No visible ❏ 1. kuʼdɨfokń mo̰ʼi Ella 
(NOVISIBLE) es castaño. ♦ La cáscara sirve 
para alisar por dentro el maguaré o el pilón 
de la coca.

Caucho (genérico), siringa. teka. N30.

Caucho sp 1. píʼna̰� teka. N30. [=de pína+-
caucho]. ♦ La hoja es parecida a la hoja de 
yuca macerada en cuyo jugo, píʼna, se echan 
hormigas y otras comidas.

Ca̰ucho sp 2. De sa̰via̰ a̰ma̰rga̰ (ɵrei). ɵ́-
ma�dɨkń. N2.

Ceiba del Caquetá. uduta. N30.

Ceibo, árbol sp. de monte, de centro, pe-
queño. biʼɵ. N30. ♦ Los brujos usaban la 
corteza como guayuco para volverse tigre.

Comino real, cedro, árbol sp. de monte. 
mak̰apádɨ. N2.

Comino, árbol sp. púkń�ta. N30. [=de hacer 
can̵oa-palo].

Costillo, árbol sp. bɨdi. N3.

Guadua pequeña. ḭ́ ̰t́a�hɨka. N2. [=carrizo o 
chiruro de lombriz].

Guadua. De monte. hióya. N30. ♦ Verde y 
amarillo, tiene muchas espinas. Se usa en el 
baile de charapa de guadua.

Guanábana de monte. pédɵ�idi. N1. ♦ Usado 
antiguamente.

Guayabilla 1 o guayaba de monte. fɵd́ékń. 
N2. ♦ Árbol sp. de centro y de Caquetá. Tam-
bién se le llama kamu kamu.

Guayabilla 2 o guayaba de monte. sooko-
do. N2. ♦ Es peludo. Le salen vainas como 
vellos.

Hierba carurú. Crece bajo el agua en los 
raudales. báʼsi. N2. ♦ La hoja cocinada se 
aplica sobre una herida y cicatriza.
Hierba sp. 2. fɵʼdʉ nḭyɒ̰kɒ̰nń. N30. [=de la 
lagartija+man̵í].
Hierba sp. 3. ñḛ́map̰u. N1. [=del cucarrón̵ 
ñema-hoja].
Hierba sp. 5. de monte. fḛ́erí bőya. N30. ♦ 
Es pañemńi. Nace a orillas de los lagos
Hierba sp. 6. de sabana. mḛ́nɒ̰̰ko. N1. [=de 
la abeja men̵ɒdɨakń̵̵].
Hierba sp. 8. rabizorro. ♦ Ver Cañita ra-
bizorro.
Higuerón (genérico). De monte y domes-
ticado. pakń̵́. N1. ❏ 1. pakn̵̋́ bɵ�̓ i Es higuerón̵.
Higuerón sp. 1. kɒ̰ńsípakń̵́. N1. [=de ca-
n̵an̵guchal-higuerón̵].
Higuerón sp. 2. káʼse�pakń̵́. N1. [=de Ca-
quetá-higuerón̵].
Higuerón sp. 3. fɒ̰ʼfɒ̰ipakń̵́. N1. [=de cu-
cuy-higuerón̵]. ♦ Pepa como juansoquillo. La 
fruta es usada por las abejas como manicuera 
para sus crías.
Higuerón sp. 4. sóʼpőkńpakń̵́. N1. [=de 
yugo–higuerón̵].
Higuerón sp. 5. búupakń̵́. N1. [=morado-hi-
guerón̵]
Juansoco o Pendare. iʼta. N2.
Macapalo (la pepa). séʼsɵ�i. N1.
Macapalo, árbol sp. séʼsɵ. N2. ♦ Con él se 
hace el maguaré.
Mango de los blancos. duiɵ́hɵ seʼñḛ́i. N1.
Mango de monte. seʼñḛ́ḭ. N1.
Marañón (Anacardium). kɒ̰̰́n̋�ńkn̋. N2. ♦ De 
monte y domesticado.
Marañón amarillo. pa’dósű. N1.
Marañón de los blancos. duiɵh́ɵ kɒ̰nḱńsu. 
N1.
Marañón de pescado. bee kɒ̰ńkń. N2. ♦ Es 
pequeño. Se encuentra en la selva y es el que 
más conocen. [Raq.]
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Marañón grande. 1.2.6. Pa̰lma̰s

Marañón grande. kɒ̰ńkńsu. N1.

Mata sp 1. tɒ̰dɵ. N30. [=alacrán̵]. ♦ Las 
hojas recuerdan este animal.

Mata sp 2. con la que se hace una clase 
de sal. bɒ̰́di. N2.

Mata sp 3. de monte Coronilla, como ma-
fa̰fa̰ ñeʼse. karerai. N30.

Mata sp 4. pequeña que da una hoja Santa 
María. dadasenń. N1. [=de tiesto de caza-
be-hoja]. ♦ Es analgésico.

Mata sp 5. que se mezcla con el yajé. Es 
medicina. hʉʼtópé. N1.

Platanillo, de monte. kɒ̰́kɒ̰. N30.

Popay. Árbol sp. hɵbe. N2. ♦ La corteza 
sirve de antorcha. Ver Gasolina (1.1.3.).

Tubérculo sp 2. de monte. foi. N30. ♦ Ve-
nenosa. Se le sacaba el almidón. Las hojas 
son largas y lanceoladas. Tiene el tallo como 
el de un helecho. Dicen que fue la primera 
yuca.

Uva de monte. yóʼte� yataa̰m̰ḭ. N1. [=uva 
del sapo pipa pipa (yó’te)].

Vaco (genérico). Varias clases de árboles 
moraceae. pómń. N1.

Vaco sp. táde�tano̰. N1. [=de gusan̵o-bejuco].

Vaco sp. de hoja ancha. dón̵̋́ñḛ́mn̵̋́. N1. 
[=pegan̵te amarillo].

Vaco sp. Granadillo. yoʼfii. N1. ♦ Árbol sp. 
de monte, de color rojizo con el cual se ha-
cen hoy artesanías (banquillos, etc.). En la 
mitología es el Palo hablador, hɵɵ́idɨtákń.

Yarumo (genérico). Son las cecropia. De 
rastrojo. kóʼn̋. N30.

Yarumo falso. yoóka tafi. N30.

Yarumo, cecropia sp. káʼsekóʼń. N30. [=del 
Caquetá]

Yarumo, cecropia sp., de hojas verdes. 
ñḛ́emáta. N30, N1. ♦ No conviene que un 
joven la use para mambear pues se puede 
herniar.

Yarumo, cecropia sp., grande, de quemar. 
fada. N30.

Ya̰rumo, cecropia̰ sp., pa̰recido a̰ póʼpá-
dɨkń̵̵. bobo. N32 No visible [=del pájaro 
bobo]. ❏ 1. bobo mo̰ʼi Es yarumo del pájaro 
bobo. 2. bobo mḭʼi Es el pájaro bobo. ♦ Este 
nominal usado con sujeto N32 visible signi-
fica el pájaro bobo (bobo mḭʼi)

Yarumo, cecropia sp., tiene blanco el re-
verso de las hojas. póʼpádɨkń̵́. N30. ❏ 1. 
póʼpádɨkń̵̋ bőya Es yarumo blan̵co.

Yopo. De monte. kɵ́rɵ. N1. ♦ Alucinógeno.

Yuca de monte cuyo tubérculo grande se 
usaba antes. kai. N30. ❏ 1. kai oʼmḭ bɵʼi Es 
almidón̵ de yuca de mon̵te. ♦ Hay que lavarla 
tres veces porque su veneno es muy fuerte. 
De uso antiguo.

Yugo o Ucuquí. Árbol sp. de monte. só-
pokń. N2. ❏ 1. sópőkń bóya Es árbol de yugo. 
♦ Pouteria ucuqui. Sapotacea. Se come la 
fruta.

Yugo, la fruta. sópókńḭ. N1.

1.2.6. Pa̰lma̰s

Algarrobo. pɵʼkopɨ. N1. ♦ Fruta de una pal-
ma de corteza rojo oscuro dura granulada. Se 
rompe para sacar la nuez que está cubierta 
de un polvo amarillo, azucarado y perfumado 
como canela que se chupa.

Asaí (la pepa). pn̋tatu. N1.

Asaí, palma sp. pńta. N30.

Bombona. kaʼdi. N30. ♦ Sirve como yaripa 
para piso de la casa, tabique, etc.

Cachipay. ♦ Ver Chontaduro, palma sp.

Canangucho (la pepa). kɒ̰̰ńta. N1.

Canangucho (moriche, aguaje), palma sp. 
kɒ̰̰ń. N30.

Canangucho pequeño, palma sp. pódɒ̰. 
N30.

Chonta. palma sp. pekɒ̰. N30.
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Chontadural, lugar de mucha palma de chontaduro. 1.3.1. Gen̵éricos del mun̵do a̰n̵ima̰l

Chontadural, lugar de mucha palma de 
chontaduro. no̰epakɵá. N1. [=chontadu-
ro-ABD].

Chontaduro acanalado. nádɵkaipa. N30. 
♦ La fruta tiene hendiduras.

Chontaduro blanco. pó’maḭ. N1.

Chontaduro de alacrán. Palma chiquita 
de monte. tɵdɵ yano̰epa. N30. ♦ La hizo 
el alacrán.

Chontaduro de pava. sóipa. N30. ♦ La mi-
tad de la fruta es color blanco y la otra mitad 
es color rojo.

Chontaduro de pescado. beénoepa. N30. ♦ 
La fruta es pequeña y de color rojo.

Chontaduro sin semilla. ḭhḛ́no. N1. ♦ Tiene 
forma alargada y tiene un sabor muy dulce.

Chontaduro, palma sp. no̰ḛ́pa. N30.

Coco (genérico), varias palmas. tɵkóñe�. 
N1. ♦ Mata y fibra (también cumare, cham-
bira, etc.).

Coco sp 1. siéñḛ́�fɨ. N1. [= de chucha-coco]. 
♦ Las palmas le crecen de manera semejante 
a como la chucha (zarigüeya) tiene los pelos. 
No es útil.

Coco sp 2. peʼtoɵnń. N2. [=de ven̵ado-coco], 
palma sp.

Coco sp 3. palma baja. bɒ̰́di bóya. N2.

Coco sp 4. Palma de rastrojo. bɒ̰́rɒ̰�tude. 
N1. ♦ Se chupa la pepa. Cura la culebrilla.

Coco sp 5. Palma pequeña. ñḛ́epi. N2. ♦ 
Tiene pepas negras con las que se hacen co-
llares.

Coco sp 6. Palmerita de monte. kudḭ́ �nń. N2.

Coco sp 7., palma. ḛ́dupa.̰ N1.

Coco, el fruto. tɵkono̰. N1.

Fibra del cogollo de coco, cumare. póñḛ́ḭ́. 
N1. [=fibra blan̵ca].

Milpesillo pequeño (la pepa). tɵdiɵtu. N1.

Milpesillo pequeño, palma sp., la mata. 
tɵdiɵ. N30.

Milpesillo, palma sp., la mata (N30) y la 
pepa (N1). popadɨta. N30, N1.
Milpeso, seje, palma sp., la mata (N30) y 
la pepa (N1). batu. N30, N1.
Palma espinosa sp. ḭ́ ̰ḱoñḛ́dɨ. N2. ❏ 1. ʼḭ́ ̰ḱo-
ñḛ́dɨ bóya Es la palma espin̵osa. ♦ De quemar 
para hacer sal. La ardilla se come la pepa.
Palma real (la pepa). adufɨ. N1.
Palma real 1. adu. N1.
Palma real 2. pídúnn̋. N2. ♦ Es baja, no 
crece mucho.
Palma real 3, la pepa. pidítu. N1. ❏ 1. 
pidítű bɵʼi Es pepa de palma real.
Palma real 4. Alta y estrecha. pidú. N2. ❏ 
1. pidú bóya Es palma real.
Palma sp. como pui. hiyɵ́. N30. ♦ Se teje.
Pui. tʉʼdɨ. N2. ♦ Con la hoja se teje el techo 
de la casa.
Pupuña. ♦ Ver Chontaduro
Yavarí de centro, palma sp. poʼho. N2.
Yavarí, palma sp. peʼdɨnn̋. N2.
Zancona, el palo. pɵ́kń. N30.
Zancona, la pepa. pɵ́kń�tu. N1.

1.3. MUNDO ANIMAL

1.3.1. Gen̵éricos  
del mundo animal

Adulto, crecido (ave). yofoɵ. N3DEVERB.
Adulto, crecido (mamífero). yosuɵ. N3DE-
VERB.
Agallas. ♦ Ver Branquias.
Aguijón 1. -di. ND2. ❏ 1. yúḭ́ �ɵ yadi bóya 
Es aguijón̵ de la hormiga con̵ga. ♦ De alacrán, 
hormiga, avispa, etc. Ver Pene (2.1).
Aguijón 2. -sikono.̰ ND2. ❏ 1. bei yasikono̰ 
bóya Es el chuzo del pescado. ♦ Chuzo.
Ala inferior (de pescado, de ave). -púsékɵ. 
ND2. ❏ 1. hiɵfo yapúsékɵ bóya Es su aleta 
de ave.
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Aleta. 1.3.1. Gen̵éricos del mun̵do a̰n̵ima̰l

Aleta. -puse. ND2. ❏ 1. yapuse su aleta.

Alevino. -ɵt́ɵ. ND31. ❏ 1. bei yaɵt́ɵ los hijos 
del pescado. ♦ Ver Cría, prole (1.3.1.).

Animal doméstico, cría. ḭ́ ̰ḛ́́ńa.̰ N31, N32.

Animal mamífero. ḭsu. N31.
Antena de avispas, congas, etc. -ñḛ́hḛ́f́i. 
ND2. ♦ Ver Barbas de animales, de pescados.

Ave 1. (genérico). hiɵfo. N31.

Avispero. mńɵmńi kono̰. SN.

Baba de pescado. -kɒ̰̰́ʼdɨkń̵́. ND2. ❏ 1. bei 
yakɒ̰̰́ʼdɨkń̵́ bóya Es baba de pescado.

Barba, barbas. -ñḛ́hḛ́f́i. ND2. ❏ 1. yañḛ́hḛ́f́i 
bóya Es su barba. ♦ Para mamífero, pescado, 
humano, etc. Ver Antena de avispas, congas, 
etc. (1.3.1.). Ver Pelo de boca (2.1).

Boca. -fí. ND1. ❏ 1. yafí bɵ�ʼi Es su boca.

Bolo alimenticio (lo que está en el buche y 
se puede regurgitar). -mas̰éde. ND1, ND30. 
♦ Se usa más que todo con las aves.

Branquias, agallas. -hɵɵ́. ND30. ❏ 1. bei 
yahɵɵ́ bőya Son̵ las bran̵quias del pescado.

Buche, estómago del pájaro. -ñépődiá. 
ND1. ❏ 1. yañḛ́ṕődiá bɵ�ʼi Es su buche.

Cabellera. -ñḛ́tai. ND1. ❏ 1. nḭñḛ́tai bɵʼi Es 
su cabellera

Cabeza. -tai. ND1. ❏ 1. oʼtai mi cabeza. 2. 
kaʼtai n̵uestra cabeza. 3. yatai bɵʼi Es su cabe-
za. 4. otai bɵʼi Es su cabeza (alguien̵ n̵o visible).

Cacho, cuerno. -si. ND2. ❏ 1. yasi bóya Es 
su cuern̵o.

Cadáver, descompuesto. páa bɵ ɵḛ́íta�i, páa 
yai. SV. [=Ya se en̵gusan̵ó, ya se descompuso].

Cantar 1 (aves, ranas). -ḭʼso-. BV. ❏ 1. páa 
bɵ yḛ́ḭʼsoi Ya canta.

Caparazón. ♦ Ver Cáscara dura (de vegetal, 
de animal).

Carnada. -sé. ND1. ❏ 1. ḭ́ ̰́̓ sé bɵʼi Es carn̵ada. 
2. sikó óaɵse ¡Póngale carnada al anzuelo! 
♦ Ver Nutrir, alimentar animales.

Cáscara dura (de vegetal, de animal). 
-tádi. ND1, CL. ❏ 1. padɨ yatádi caparazón̵ 
de tortuga charapa. 2. poi ɵtádi cáscara de 
maraca. 3. baʼkorofi yatádḭ́ � bɵʼi Es cascarón̵ 
de cucarrón̵.

Casco de herbívoro. ♦ Ver Garra, uña
Cera de abeja. hḛ́ʼsɨ pɨda. N30. [=de abeja 
de miel+brea].

Cola. -nńta. ND1. ❏ 1. yanńta bɵʼi Es su cola.

Colmena, panal. -mń̵́. ND1. [=tejido] ❏ 
1. hḛ́ʼsɨ yaʼmń̵́ bɵ�ʼi Es pan̵al de abeja de miel.

Colmena. -yóma.̰ ND30. [=masa]. ❏ 1. hḛ́ʼsɨ 
yayóma̰� boya Es colmen̵a de abeja de miel.

Colmillos. ♦ Ver Dientes.

Cresta (de ave, parte superior del pelo 
de gente). -sita. ND1. ❏ 1. yaaʼsita Cresta 
de él. 2. báta�ikń oosita visera del sombrero. ♦ 
Alarga el prefijo posesivo.

Cría, prole. -ɵ́tɵ. ND3. ❏ 1. otapɵ yaɵ́tɵ 
Hijos, descen̵den̵cia del abuelo.

Crisálida. ♦ Ver Ninfa de insecto, alma.

Cuello 1. -nńkɵ. ND1. ❏ 1. onńkɵ. mi cuello. 
2. yanńkɵ bɵʼi Es su cuello.

Cuello 2. ♦ Ver Pescuezo.

Cuero. -tasi. ND1. ❏ 1. i’tasi bɵ’i Es cuero. 
2. yatasi bɵ’i Es su cuero (de él).

Cuerpo 3. -odɨ. ND1. ❏ 1. ḭsu yaodɨ bɵʼi Es 
su cuerpo de an̵imal.

Dibujo. hḭʼḭ́ ̰ḱń. N2DEVERB. ❏ 1. ḭño ̰yahḭʼḭ́ ̰ḱń 
la pinta del tigre. ♦ Ver Pinta.

Diente. -kónḭ. ND2. ❏ 1. ḭño̰ yakónḭ bóya 
Es dien̵te de tigre.

Enjambre. páa bɵ eda yɵ́ehíi. SV. [=ya se 
alborotaron̵]. ♦ Para abejas, avispas, hormi-
gas aladas, etc.

Escama. -tadɵ. ND1. ❏ 1. ḭpʉko yaʼtadɵ bɵʼi 
Es escama de sábalo.

Escamoso. -tuʼtadɵ-. BV. ❏ 1. bɒ̰í tűʼtadɵi 
bɵʼi La palometa tien̵e escamas.
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Espuela. 1.3.1. Gen̵éricos del mun̵do a̰n̵ima̰l

Espuela. -sikono̰. ND2. ❏ 1. kódidi yasikono̰ 
bóya Es espuela del pin̵tadillo. 2. tatáfa� yasi-
kono̰ espuela del gallo.

Espuma de la boca. bʉ́ʼsɒ̰fí. N1. ❏ 1. bʉ́sɒ̰fí 
bɵ�ʼi Es baba. 2. nó̰bʉ�ʼsɒ̰fíkń bɵ’i Estoy ba-
beando.

Garra, uña. -sikopɨ. ND30. ❏ 1. hɵpɵ ya-
sikopɨ Garra de boa (uñas que tien̵e la boa 
cerca del an̵o).

Gaznate. ♦ Ver Laringe (2.1.).

Guargüero. ♦ Ver Laringe.

Gusano, vermiforme (lombriz, larva, cu-
lebra). Genérico. -tá. CL 31. ❏ 1. yakátá 
ba�ya Es un̵ gusan̵o (o culebra).

Hocico, morro. -sukudufí. ND1. ❏ 1. sɵʼmḛ́ ́
nḭ́ �sukudufí bɵ�ʼi Es hocico de marran̵o.

Hueva de pescado. ♦ Ver Semen y ver Hue-
vo.

Huevo (de ave, de pescado). -hádɨ. ND1. 
❏ 1. taʼtáfa yaʼhádɨ́ � bɵʼi Es huevo de gallin̵a.

Jiba (de la danta). -sio. ND2. ❏ 1. ḭtɵ yasio 
bóya Es jiba de dan̵ta

Ladrar (perro). -hóʼhő-. BV. ❏ 1. ḭño ̰hóʼhoɵ 
baya El perro ladra. 2. yahóʼhői Su ladrido.

Lengua. -sonń. ND30. ❏ 1. sehɵ yasonń len-
gua del tucano.

Llorar, chillar (aves). -né-. BV. ❏ 1. néɵ� 
baya Está lloran̵do 2. hiɵfo yaɵt́ɵ páa bɵ ńnéi 
La cría del ave ya pía.

Lombriz 2. ♦ Ver Gusano, vermiforme (lom-
briz, larva, culebra).

Madriguera, vivienda. -pɨko. ND2. [=casa]. 
❏ 1. pʉí ya�pɨko Termitera [=de comején̵+su 
casa].

Maullar. yamńi. N1DEVERB. [=su llan̵to].

Miel. hḛ́ʼsɨdíe ~ hḛ́ʼsɨ +-é. N1COMP. [=agua 
de abeja de miel]. ❏ 1. hḛ́ʼsɨdíe bɵʼi Es miel. 
2. hḛ́ʼsɨ yaé bɵ�̓ i Es el agua de la abeja de miel.

Molleja. -kɵhɵde. ND30. ❏ 1. hiɵfo yakɵhɵ-
de boya Es la molleja del ave.

Ninfa de insecto, alma. ḭʼfaro. N1. ♦ Ver 
Alma 3.
Oreja. -bei. ND1. ❏ 1. obei bɵʼi Es mi oreja.
Oruga (usado sp. y genérico). ɵ́itá. N30. 
❏ 1. ɵ́itá ba�ya Es oruga.
Panal. -mń. ND1. [=tejido]. ❏ 1. hḛ́ʼsɨ yaʼmń̵́ 
bɵ�ʼi Es pan̵al de abeja de miel.
Pata delantera. -domḭ. ND2. ❏ 1. yadomḭ 
boya Es su man̵o (de él). ♦ Ver Mano (2.1).
Pata trasera. -dɵka. ND2. ❏ 1. odɵka boya 
Es mi pie. ♦ Ver Pie, lo que sirve para cami-
nar (2.1.).
Pecho. -yatutanń. ND1.
Pescado (pez en tanto que comida). bei. 
N31.
Pescuezo. -ñḛ́kń̵́ḭ. ND1. ❏ 1. peʼtoɵ yañḛ́kń̵́i 
bɵʼi Es pescuezo del ven̵ado.
Pez (animal vivo). beé. N31.
Pezón. ♦ Ver Teta.
Pezuña. ♦ Ver Uña.
Piar (cantar de ciertas aves). -nḛ́-. BV. ❏ 
1. ádű yaɵt́ɵ páa néɵ El pichón̵ de guacamayo 
ya pía.
Pichón. ♦ Ver Cría, prole.
Pico. -pɨta. ND1. ❏ 1. yaʼpɨta bɵʼi Es su pico. 
♦ Ver Nariz (2.1.).
Piel. -tasi. ND1. ❏ 1. o’tasi bɵ’i Es mi piel. ♦ 
Ver Cuero (2.1.).
Pin̵ta̰, figura̰, dibujo. doʼɵ́kń. N2. ❏ 1. 
kádánń̵i yadoʼɵ́kń la pinta del águila. 2. ḭño̰ 
yadoʼɵ́kń el dibujo del tigre.
Pluma. -ñḛ́fɵ. ND2. ❏ 1. ádu yañḛ́fɵ bóya 
Es pluma de guacamayo (N31).
Podrido 4 (pútrido, corrupto). -sɨ́-́. BV. ❏ 
1. sɨ́ ́̓ ḭ́ � bɵʼi Está podrido (huele feo). 2. siídű 
baya sɨ́í ɵḭfat̰oɵ El chulo rastrea el olor a po-
drido.
Presa, matado de predador. pás̰e. N1. ❏ 
1. ḭño̰, kádánńi, sede yapás̰e� bɵʼi Es presa de 
tigre, de gavilán̵, de martín̵ pescador. 2. nóp̰áse 
mi presa.
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Rabo. 1.3.2. In̵sectos e in̵vertebra̰dos

Rabo. ♦ Ver Cola.

Rebuznar. ♦ Ver Ladrar.

Relinchar. yamńi. N1. [=su-llan̵to].

Semen (de hombre, de mamífero, etc.). 
-pá.̰ ND1. ❏ 1. bei yapá ̰bɵ�̓ i Es semen̵ (hueva) 
de pescado

Subienda. bee boya yiyɵʼɵ. N30.

Telaraña abandonada. ñḛ́kɒ̰́pɨ́.́ N1. ❏ 1. 
dɒ̰dɨ ñḛ́kɒ̰́pɨ́ � bɵʼi Es tela de araña dɒdɨ.

Telaraña. -pɨ́.́ ND1. [=fun̵da, forro, hamaca]. 
❏ 1. dɒ̰dɨ yapɨ́ ́bɵ�̓ i Es su telaraña (su hamaca 
de araña).

Termitera (casa de comején). pʉí ya�pɨko. 
SN2.

Testículo. -hádɨ. ND1. ♦ Ver Huevo.

Teta. -ñḛ́é. ND1.

Trinar. yahoʼhoi. BV. ♦ Ver Ladrar.

Trompa de animales. -rɵi. ND1. ❏ 1. sɵmé 
nḭ́ �rɵi bɵʼi Es trompa de puerco. ♦ Arcáico.

Ubre, pezón. ɒ̰ipɨta. N1. [=de cen̵tro-pun̵ta].

Uña. -sikopɨ. ND30. ❏ 1. o’sikopɨ, yasikopɨ, 
nisikopɨ mi uña, su uña (de él), su uña (de 
ella). ♦ Ver Garra, uña (1.3.1.).

Zarpazo (dar). ḭño̰ yiyabɒ̰’nḭkń bɵʼi. SV. 
[=el tigre dio un̵ zarpazo].

1.3.2. In̵sectos e in̵vertebra̰dos

Abeja (general) y avispa (general). ♦ 
Cuando van en grupo se añade al nombre: 
ńkń̵́ (enjambre) y la designación es de clase 
N2. Si se habla de un individuo se añade 
kono̰ al nombre, y la designación se vuelve 
de clase N31. Con mńɒ̰̰mńi se habla de la 
casa (colmena, etc.).

Abeja (general). pɨdi. N31.

Abeja sp. 1. komɨ́ŕoɵ́. N31. ♦ Es vomitiva.

Abeja sp. 2. fɨ́ŕoákɵse. N2. ♦ Lame el sudor. 
Pequeñita, molesta en la cara. Da miel.

Abeja sp. 3. hḛ́ʼsɨ kono̰. N31. [=abeja de 
miel].

Abeja sp. 4. tomḭñó̰da. N31. [=abeja de 
piña]. ♦ De miel amarilla.

Abeja sp. 5. dóhañóda. N31. [=araña].

Abeja sp. 6. bʉseñó̰da. N31. [=de cucarrón̵ 
que arde].

Abeja sp. 7. póʼtúduɵ. N31. [=de miel blan-
ca].

Abeja sp. 8. ñḛ́pɨdi. N31. [=de miel n̵egra]. 
♦ Vive en colmena como la de comején, en 
lo alto.

Abeja sp. 9. sitáñőd̰a. N31. [=rasquiñosa+-
miel].

Abeja sp10. poɵ́ta�ɵtapɵnń. N1. [=tronco 
de culebra]. ♦ El pico saliente parece parte 
de culebra.

Abeja sp11. ñóḭ̰́ ̰� ipɨdi. N31. ♦ Amarilla. Hace 
miel en la tierra en casa de hormiga arriera. 
Vive en suelo limpio cerca de una cepa de 
palo.

Abeja sp12. de miel negra. puse kono.̰ N31. 
♦ Vive en colmena como la de comején.

Abeja sp13. koatañó̰da. N31. [=abeja de 
umarí]. ♦ Rojiza.

Abejorro sp. 1. mḛ́nɒ̰̰dʉɵkń. N32. ♦ Es la 
misma abeja de miel blanca. Pica.

Abejorro sp. 2. búínńtɒ̰. N1. ♦ Amarillo con 
negro. Viven en la tierra, amontonados. Pica.

Alacrán, escorpión. tɒ̰dɵ. N31.

Arador sp. 1. bóʼpɨtá. N31. ♦ Tiene forma 
de armadillo, vive en parte seca. Su nido es 
un hueco hondo. Va botando la tierra con 
su trompo. De ahí su nombre.

Arador sp. 2. péʼdɒ̰. N2. ♦ Lo llaman yaibi 
en la región. Es el coloradito, el más pequeño 
de los aradores. Se instala en un tintín o en 
cualquier animal.

Araña sp. 1. pḭkó. N32. ❏ 1. pḭkó mḭ́ ̰�̓ i Es la 
araña piko. ♦ Vive en los palos. Come sar-
dinitas. Cuando ve a la gente se zambulle.

Araña sp. 2. kaʼhɵi dɒ̰dɨ. N1. [=de espan̵-
to+araña]. ♦ Vive meciéndose.

Diccionario.indb   56Diccionario.indb   56 15/02/2025   5:12:18 a. m.15/02/2025   5:12:18 a. m.



57

Araña sp. 3. De agua. 1.3.2. In̵sectos e in̵vertebra̰dos

Araña sp. 3. De agua. paḭʼsiʼyá. N31. ♦ Ca-
mina por encima del agua. Las hay negras 
y amarillas.

Araña sp. 4. De agua. kúfḭ́ � dɒ̰dɨ. N31. [=de 
ten̵te+araña].

Araña sp. 5. kodi dɒ̰dɨ. N31. ♦ De patas 
finas y alargadas. Emite un grito como el 
mico nocturno kodi.

Araña sp. 6. fasíikurɨ. N2. ♦ De patas largas 
y delgadas.

Araña sp. 7. ponńɵ. N31. ♦ Grande. Vive 
en la tierra o en los palos. Muy rasquiñosa.

Araña sp. 8. baʼkósḭ́ �ɵkń. N32. ♦ Muy ras-
quiñosa (irritante).

Araña, genérico para las arañas no ve-
nenosas. dɒ̰dɨ. N31. [=redon̵do]. ♦ Es una 
especie particular también. Muerde.

Araña, genérico para las venenosas. dóhá 
dɒ̰dɨ. N31.

Arenilla (arador nocturno, invisible, 
pica). sifiɵ. N1.

Avispa sp 1. séʼpó ńkń̵́. N2.

Avispa sp 2. iʼmay̰oyo. N31. ♦ Misma familia 
que la “de Hacha”. Vive en pareja y mete los 
insectos cazados en el hueco de la tierra en 
donde se vuelven como él. Mitología: fueron 
los primeros armadillos trueno.

Avispa sp 3. dódúɵ kono̰. N31. [=amari-
lla+avispa].

Avispa sp 4. póőmḭ ńkń̵́. N2. [=de aguaca-
te+avispas].

Avispa sp 5. féíkɵ ńkń̵́. N2. [=de arma-
dillo+avispas]. ♦ Por la forma de la casa 
(nido).

Avispa sp 6. kóő ńkń̵́. N2. [=de balso+a-
vispas].

Avispa sp 7. bʉ́ḭ́ � mńɒ̰̰mńi. N1. [=de ba-
rro+en̵jambre]. ♦ Hace casa de barro.

Avispa sp 8. boʼdɨ́ ́mń�ɒ̰̰mńi. N1. [=de ca-
n̵asta+en̵jambre].

Avispa sp 9. sɵ́ʼdɵ� mńɒ̰̰mńi. N1. [=de can-
grejo+en̵jambre].

Avispa sp. 10. sḭ́ ̰d́ódɨ ńkń̵́. N2. [=de cerni-
dor+avispas].

Avispa sp. 11. soó mń�ɒ̰̰mńi kono.̰ N31. [=de 
churuco]. ♦ Vive en pareja.

Avispa sp. 12. bʉ́ʼsɵ� mńɒ̰̰mńi. N1. [=de 
espuma].

Avispa sp. 13. ádu búsḭ́ �ńkń̵́. N2. [=de gua-
camayo].

Avispa sp. 14. pɵkńé kőno̰. N31. [=de ha-
cha], cabeza amarillo, cola n̵egra. ♦ Quedó 
así (cintura menuda y abdomen negro) por 
castigo, por haberse chupado todo el ambil 
que le habían dado a guardar (Mitología).

Avispa sp. 15. pɵdi kono̰. N31. [=de ha-
cha]. ♦ Vive en pareja. No hace casa, sino 
hueco en la tierra para colocar el huevo. Al 
inyectar un insecto lo transforma en algo de 
su especie. Mitología: Se vuelve el armadillo 
trueno doeiɵ.

Avispa sp. 16. ñḛ́ʼpań ńkń̵́. N2. [=de juan̵-
soquillo].

Avispa sp. 17. sitáidí. N1. [=muy rasqui-
ñosa].

Avispa sp. 18. saditáʼű kono.̰ N31. [=tabaco 
colgado]. ♦ Es el mismo ḭkńdɨ (Mitología. El 
Lancero).

Avispa sp. 19. negra. búʼsí ńkń̵́. N2.

Camarón grande sp. Langostino. féekoyá. 
N31.

Camarón. siyá. N31.

Cangrejo. sɒ̰́ʼdɵ. N31.

Caracol 1. dude. N1.

Caracol 2. píɒ̰. N31.

Caracol 3. fɵ’te. N31. ❏ 1. fɵ’te bayá Es 
caracol. 2. i’bo bóya fɵ’te Ahí está el caracol. 
♦ Koétaihakń (abuela de Raquel) lo recogía, 
lo lijaba para que brillara y lo utilizaba como 
arete únicamente durante los bailes.
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Chicharra sp. 1.3.2. In̵sectos e in̵vertebra̰dos

Chicharra sp. yiʼyífa. N1. ❏ 1. yiʼyífa� bɵʼi 
Es chicharra.

Chicharra sp. siéñḛ́. N1. [=chucha].

Chunche. pise. N31. ♦ Especie de arador 
blanco que ataca a los perros y puede me-
terse en los humanos.

Ciempiés sp 1. nɵ́nɵkɵ́pɨ. N1. ♦ No pica. 
Su orina arde.

Ciempiés sp 2. Grande, pica. bamń. N1.

Coloradito. ♦ Ver Arador péʼdɒ̰

Comején. pʉí. N2.

Cucaracha sp 1. pifɵ. N31.

Cucaracha sp 2. feʼfesai. N1.

Cucarrón genérico 1. baʼkorofi. N31.

Cucarrón genérico 2. -fi. CL 31. ❏ 1. baʼko-
rofi baya Es el cucarrón̵ “bakorofi”.

Cucarrón nocturno (alumbra). -yɒ̰ʼbikó-. 
N31.

Cucarrón sp 1 . semaf̰iɵkń. N32. [=olor feo]. 
♦ Negro.

Cucarrón sp 2. yɒ̰́ʼrɨ. N31. [=cortador, tro-
cero]. ♦ Cenizoso.

Cucarrón sp 3. ñḛ́ma.̰ N31. [=mierda-come]. 
♦ Verde.

Cucarrón sp 4. Negro. séʼdűfiɵkń. N32. ♦ 
Vive en palo podrido.

Cucarrón sp 5 . de mojojoy, negro. mo̰mo̰ 
baʼkorofi. N31.

Cucarrón sp 6. negro. bʉpɵfiɵkń. N32. ♦ 
Manda gases irritantes. Huele a picante.

Cucarron sp 7. Su oruga es grande y blan-
ca. poɨɵfi. N31.

Garrapatilla. bʉpɨńkń̵́. N2.

Gorgojo sp. 1. kḛ́ñ́érɨ. N30. ♦ La mamá de 
Fisi lo llamaba homoko.

Gorgojo sp. 2. kń̵́ʼń�ɒ̰nńdɨ. N30, N31. [=co-
razón̵ de palo]. ♦ Es el mismo comején.

Grillo gen̵érico (cla̰sifica̰dor). -sɒ̰. CL 31. 
❏ 1. yakasɒ̰ baya Es grillo.

Grillo genérico. pas̰ido. N31.

Grillo sp 1. sɒ̰ʼsɒ̰. N2, N31.

Grillo sp 2. “matacaballos”. ♦ Ver Mantis

Grillo sp 3. bodɨ́t́a�pu. N1. [=can̵asto viejo]. 
♦ Grande, los hay verdes y negros.

Grillo sp 4. síʼdɵsɒ̰́. N2. [=del guamo-CL]. 
♦ Verde, largo.

Grillo sp 5. Cenizoso y negro; hay otro, 
verde. sie. N31. ♦ Se le llama así porque en 
la Guerra del Palo hablador (Mitología) dijo: 
“sie” para indicarle a Trueno que dɨi yofi iba 
a terminar con el Palo.

Grillo sp 6. negro, pica. Grande, pata es-
pinosa. sḭʼsḭ. N31. ♦ Se le llama así por su 
grito.

Grillo venado. ♦ Ver Saltamontes.

Gusano genérico. Se les llama así a las 
orugas. táde. N31. ♦ Comen hojas.

Gusano o oruga comestible. Varias clases. 
mo̰mo̰. N31. ♦ Ver Mojojoy (1.3.2.).

Gusano sp 1. uyuyuiɵ. N31. ♦ Duele mucho 
durante todo el día. Rasca.

Gusano sp 2. karímń. N31. ♦ Llega al bejuco 
Veneno.

Gusano sp 3. ñḛ́tasiɵ. N31. [=cuerin̵egro]. 
♦ Negro y amarillo, no pica. Del árbol vaco.

Gusano sp 4. pʉdítá. N31. [=de abeja n̵e-
gra-CL]. ♦ Llega al palo barɵrɵ́i.

Gusano sp 5. siyátá. N31. [=de cama-
rón̵-CL]. ♦ Llega a la guama.

Gusano sp 6. ɵpátá. N31. [=de can̵dela-CL]. 
♦ Negro con pelo de punta roja. No se come.

Gusano sp 7. siítá. N1. [=de espin̵a-CL]. ♦ 
Llega al guamo y al yarumo.

Gusano sp 8. kɒ̰́itá. N31. [=de loro-CL]. ♦ 
Amarillo. Pica duro.

Gusano sp 9. yóomat̰á. N31. [=de masa-CL]. 
Amarillo. ♦ Llega al palo yóomatá.

Gusano sp. 10. tʉ́e�ńkń. N2. [=de n̵igua]. ♦ 
Negro con pelo blanco.
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Gusano sp. 11. 1.3.2. In̵sectos e in̵vertebra̰dos

Gusano sp. 11. toʼnńkńtá. N31. [=de palo 
toʼn̵n̵̵kn̵̵-CL]. ♦ Es el mismo pɵʼtesaroiɵ. For-
ma una masa con la viruta por eso se le llama 
“cazabe”.
Gusano sp. 12. pétőɵtá. N31. [=de ven̵a-
do-CL]. ♦ Grueso, peludo. Pica. Colorado. 
Tiene cachos.
Gusano sp. 13. pikɵ. N31. [=en̵rollado]. ♦ 
Amarillo. Camina cubierto de hojas. Se en-
rolla en la hoja y se cuelga de la rama, ahí 
se vuelve ninfa. Llega al palo de marañón o 
al laurel.
Gusano sp. 14. kḛ́ñḛ́kń. N32. [=perico li-
gero]. ♦ Llega a la hoja de coca y de caimo.
Gusano sp. 15. Amarillo con púas. tanńńsi. 
N31.
Gusano sp. 16. Azul, pecho amarillo. 
Color irisado. kɵ́pi. N31. ♦ Llega al palo 
kɵpídɨkń̵́. Su jugo tiene ácido que sirve para 
quitar lunares.
Gusano sp. 17. Azul, vientre rojo con man-
chitas blancas por los lados. hḛ́ŕi. N31. ♦ 
Vive en el palo edetá (orejichimbe).
Gusano sp. 18. Cenizoso. peefɵ. N31. ♦ 
Llega a siringa teka.
Gusano sp. 19. Cenizoso. tɨdɨya. N31. ♦ 
Llega al palo homónimo. Se pega al palo, 
forra su nido con hojas y ahí se vuelve ninfa.
Gusano sp. 20. Come hoja de tabaco, de 
ají. faro. N1. ♦ No se come.
Gusano sp. 21. De hojas de plátano, de 
caña, etc. nó̰̓ karókaró. N31. ♦ No se come.
Gusano sp. 22. De siringa. Coloradito por 
los lados. hidisa. N31.
Gusano sp. 23. Del chontaduro y del ca-
nangucho, del yavarí y de cocos. pifá. N31.
Gusano sp. 24. Es peste. táʼkɵrɵ. N31, N2. 
♦ Llegan muchos. Son de colores variados: 
negro, rojo cenizoso, pintado. Acaban con 
la yuca.
Gusano sp. 25. Grande, negro. De palma 
seca. káditá. N2. ♦ Se come hasta crudo.

Gusano sp. 26. Gusano “tornillo”. pipí-
tá. N31. ♦ Es gusano de baco, (pómńtá), de 
juansoco (itátá), de yolumbo(madítá), de 
guarango-toʼnńkń̵́ (pɵʼtesaroiɵ). Se mete en la 
madera de los árboles muertos para comerla.

Gusano sp. 27. duítá. N31. ♦ Los hay ver-
des, amarillos, cenizosos. Es peste. Come la 
hoja de yuca.

Gusano sp. 28. Negro-café. poótá. N31.

Gusano sp. 29. Negro, arranca pelos. Del 
guacure. beʼñḛ́. N1.

Gusano sp. 30. Pelo amarillo. pah̰ad̰i. N31.

Gusano sp. 31. Peludo, pintado con rojo. 
sádɵ. N31. ♦ No se come.

Gusano sp. 32. Pequeño, blanco, llega a 
la palma seca. pʉʼsʉdʉ́. N31.

Gusano sp. 33. Verde pintado con negro. 
hɵpɵt́á. N31. ♦ Llega a un palo llamado “ma-
raca de monte” por su lado.

Gusano sp. 34. Verde. pakásí ba�ya. N31. ♦ 
Llega a la siringa grande pína.

Gusano sp. 35. Verde. dáitá. N31. ♦ Llega 
al palo hokokóḭ́ �ɵ de pepitas rojas.

Gusano sp. 36. Verde. padétá. N2. ❏ 1. iʼbo 
bóya padéta Ahí está el gusan̵o verde padétá. 
♦ Llegan de a pocos a la guama.

Hormiga arriera sp. Amarilla. kapada. N31. 
♦ Diurna. Muerde, pero no pica con la cola. 
Se come.

Hormiga arriera, genérica. Negra, noc-
turna. eda. N31. ♦ Muerde con sus dientes. 
(Atta sp.). Se come.

Hormiga conga sp. 1. sodɨ́.́ N32. ♦ Pica 
duro, un rato.

Hormiga conga sp. 2. kḛ́ñḛ́kń yúʼíɵ. N31. 
[=de perico+con̵ga]. ♦ Pica.

Hormiga conga sp. 3. yúʼíɵ. N31. [=morde-
dora]. ♦ Pica. Es la que más duele. Las congas 
y conguillas pican con el aguijón.

Hormiga conga sp. 4. saófíkń. N32. [=rom-
pe.boca]. ♦ Pequeña, negra. Pica.
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Hormiga conga sp. 5. Color ceniza. 1.3.2. In̵sectos e in̵vertebra̰dos

Hormiga conga sp. 5. Color ceniza. fifíʼo. 
N31.
Hormiga conga sp. 6. Negra. yúʼdi. N31. 
♦ Pica con la cola y duele.
Hormiga diringuiña. se’hadu. N1.
Hormiga genérico. -da. CL 31. ❏ 1. yakada 
la hormiga. 2. hiɵda alguna hormiga. ♦ Es 
una hormiga que muerde con los dientes; se 
come. La que pica con el aguijón no se come.
Hormiga sp 1. sḭ́ ̰d́iɵhɵd́a. N31. [=de carijo-
n̵a-CL]. ♦ Negra, cabeza amarilla.
Hormiga sp 2. dudé. N31. [=de quemar]. 
♦ Pica con la cola. Mitología: Delató a Luna 
por la carne.
Hormiga sp 3. pedudé. N31. [=roja.de que-
mar]. ♦ Hace casa sobre la corteza de un 
palo. Remedio: se tuesta, se muele su casa 
para aplicar en el ombligo infectado del in-
fante. Pica.
Hormiga sp 4. Alada, de patas rojas. iʼma-̰
yoʼyo. N31. ♦ Pica.
Hormiga sp 5. como fodi, diente largo, 
carmelita. siʼpɨ. N31. ♦ Muerde y no pica 
(no suelta veneno).
Hormiga sp 6. Diriquiño. fodi. N31. [=la-
va-pen̵e]. ♦ Peludita, se come. Muerde pero 
no pica (no suelta veneno).
Hormiga sp 7. Diriquiño. No es peluda 
(“sexo podrido”). yada. N31. ♦ Muerde pero 
no pica (no suelta veneno).
Hormiga sp 8. Magiña. peʼno̰ɵ. N31. ♦ Pica 
con el aguijón. Duele mucho.
Hormiga sp 9. fń̵́nń�kɵ. N31. ♦ Parecida a la 
conga. Pequeñita, amarilla. Pica duro.
Hormiga sp. 10. Pequeña negra, pica con 
la cola. siʼdekńkń. N2. ♦ El clan de Venados 
la llama sideńkń.
Hormiga sp. 11. Pequeña, amarilla. pó-
de�kńkń. N2. ♦ El clan de Venados la llama 
póde�ńkń. Pica.
Hormiga sp. 12. Va en multitudes. Es pe-
queña, negra. kódái. N1. ♦ Muerde, no pica.

Hormiga sp. 13., conguilla. siɵhɵda. N31. 
[=de tin̵tín̵-CL].
Hormiga̰ vola̰dora̰, gen̵érico, (cla̰sifica̰-
dor). -du. CL 31. ❏ 1. yakadu baya Es la 
hormiga voladora. 2. hiɵdu baya Es algun̵a 
hormiga voladora.
Insectos que se meten en el cuerpo. kaʼseá. 
N31. ♦ Especialmente garrapatas.
Larva de piojo. póʼɵ. N31. [=blan̵co]. ♦ 
Se refiere aquí a las larvas que se esparcen 
después de reventar la liendra.
Libélula (genérico). káʼya. N31.
Libélula sp. fiʼdu sɒ̰kń. N32. [=del diablo]. ♦ 
Negra, alas transparentes con punta amarilla.
Liendra, huevo de piojo. táʼsi hádɨ. N1.
Lombrices, parásitos. ʼḭ́ ̰ñ́ḛ́ṕitá. N31. ❏ 1. 
ʼḭ́ ̰ñ́ḛ́ṕitá ba�ya Son̵ lombrices.
Lombriz 1. ḭ́ ̰t́a. N31. ❏ 1. iʼbo baya ḭ́ ̰t́a Ahí 
está la lombriz. 2. ḭ́ ̰t́a� baya Es lombriz.
Luciérnaga, candelilla. yɒ̰mń. N1.
Mantis 1. kásekátńhé ~ kásefɒ̰ɵ́takń. N32. 
[=bebe agua del Caquetá (para tratar de mer-
mar el Diluvio (Mitología)]. ❏ 1. kásekátńhé 
mḭ́ �̓ i Es man̵tis.
Mantis 2. dúʼűfɒ̰ɵtakń. N32. [=sorbe toda 
el agua de un̵ recipien̵te]. ♦ Es el mismo ká-
sekátńhé.
Maria Palitos. ♦ Ver Mantis.
Mariposa (genérico). baba. N31.
Mariposa sp 1. baba dubɨkodóikń. N32. 
[=mariposa+Doña rodilla de camin̵o]. ♦ 
Negra, transparente. Vuela delante de uno. 
Avisa de la enfermedad de los animales. No 
hay que pisar donde ella se sienta.
Mariposa sp 2. ñóʼñoḛ́. N31. [=visitan̵te]. ♦ 
Morpho cenizoso con dibujos de ojos.
Mariposa sp 3. sɵʼmḛ́ ́ba�ba. N31. [=de ce-
rrillo+mariposa]. ♦ Color café con amarillo.
Mariposa sp 4. yóma�tapɨba. N1. [=de afre-
cho de masa de frutas-CL]. ♦ Aparece cuando 
está cayendo el canangucho. Amarilla, punta 
de ala negra.
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Mariposa sp 5. 1.3.2. In̵sectos e in̵vertebra̰dos

Mariposa sp 5. kaʼhɵiba. N31. [=de fan̵tas-
ma-CL]. ♦ Negra.

Mariposa sp 6. sése�roɵkń ~ méme�roɵkń. 
N32, N31. ♦ Amarilla pintada con negro. 
También blanca con negro.

Mariposa sp 7. dʉdɨpa. N31. ♦ Blanca o 
amarilla. Hay una blanca con amarilla que 
es la jefe de ellos. Ellas se pintaron así cuan-
do trajeron el tambor maguaré de Arriba 
(Mitología).

Mariposa sp 8. ḭɒ̰̰ba. N31. [=sol-CL]. ♦ 
Blanca, grande. Es el mismo personaje pri-
mordial, padre de Sol y Luna.

Mariposa sp 9. teeteba. N31. [=de piedra 
de hacer can̵dela-CL]. ♦ Chiquita, pintada de 
blanco, rojo y negro

Mariposa sp. 10. Morpho azul. pabaɵ. N31.

Mariposa sp. 11. Morpho cypris. pabaɵ 
séʼse�roɵkńba. N31.

Mariposa sp. 12. túʼsi. N31. ♦ Nocturna. 
Del gusano rasquiñoso siʼtá.

Mariposa sp. 13. to̰ʼḛ́di. N31. ♦ Nocturna. 
Tiesa, larga.

Ma̰riposa̰, gen̵érico (cla̰sifica̰dor). ba. N31. 
❏ 1. yadoba Esta mariposa.

Mejillón. ♦ Ver Ostra.

Mojojoy pequeño. póɵɵ́. N31.

Mojojoy. Gusano (oruga) comestible. 
mo̰mo̰. N31.

Mosca sp 1. áduɵh́ɵ�kńḛ́.́ N32. [=de mujeres 
del clan̵ guacamayo]. ♦ Pequeñita, cabizcolo-
rada. No chupa. Lame lo dulce: manicuera, 
piña, etc.

Mosca sp 2. Amarilla. yóʼyo. N31. ♦ Produ-
ce el gusano fé’ta de la masa de chontaduro.

Mosca sp 3. Azul, verde, dorada. dunń. 
N31. ♦ Le gusta estar en la masa de yuca 
que engusana.

Mosca sp 4. Grandecita. ta̰na̰dɨ. N31. ♦ 
Pone gusanos en la carne. Ver Cuento Yoʼte.

Mosco sp 1. siʼhɵ. N31.

Mosco sp 2. tádéfi. N1. [=mosco de gusan̵o]. 
♦ Llega al mismo tiempo que el gusano táde.

Mosco sp 3. Blanco, pequeñito. podɨ́.́ N32. 
❏ 1. podɨ́ ́mḭ́ �̓ i Es mosco.

Mosco sp 4. Es el mismo mosco podɨ́ �. 
ɒ̰́ɒ̰�hɵnńḭde. N1.

Mosco sp 5. Pequeño. sifiɵ. N1.

Nigua. tʉ́ʼe. N31.

Nin̵fa̰ de cuca̰ra̰cha̰ feʼfesa̰i. féḭ́ �kɵ pifɵ. 
N31.

Nuche y gusanero de perros, marranos, 
etc. katá. N31. ❏ 1. katá ba�ya Es n̵uche.

Oruga, genérico. ɒ̰itá. N31. ♦ Ver Gusanos.

Ostra o mejillón sp 1. sapá. N31.

Ostra o mejillón sp 2. bɒ̰ʼdé. N31. ❏ 1. 
bɒ̰ʼdé ba�ya Es mejillón̵.

Ostra sp. brillante, pequeña. dusi. N30, 
N31.

Ostra sp. negra por encima. Pequeñita. 
ñḛ́pi. N31, N1. ❏ 1. ñḛ́pi bɵ’i Es ostrita.

Piojo. táʼsi. N31. ❏ 1. táʼsḭ́ � baya Es piojo.

Pito (¿mosco de la Leischmaniosis?). yɒ̰i. 
N31.

Pulga. tɨdɨká. N31.

Saltamontes. peʼtoɵsɒ̰. N31, N2. [=de ve-
n̵ado-CL].

Sanguijuela. De agua. map̰adé. N1. ♦ Hay 
unos azulados, otros cenizosos. Esotérico.

Sanguijuela. De tierra. kaédutá. N1. ♦ Hay 
unos pintados con amarillo; otros rojos.

Tábano 1. bótáiɵ. N31.

Tábano 2. ḭtɵ bótáiɵ. N31. [=de dan̵ta (va-
ca)+tában̵o].

Tábano sp 1. tɒ̰fɒ̰ɵ. N31. [=balsudo].

Tábano sp 2. fɵʼfɵidɵ. N31. [=de cocuy]. 
♦ Negrito, pequeño. Llegan en el tiempo de 
cocuy, en verano.
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Tábano sp 3. 1.3.3. Reptiles y a̰n̵fibios

Tábano sp 3. bótáiɵ fáʼse�i. N1. [=tábano+a-
sado]. ♦ Llega en el tiempo de chontaduro y 
avisa que están asando el chontaduro.

Tábano sp 4. ɵ́ʼɵ bótáiɵ. N31. [=de boru-
go+tában̵o].

Tábano sp 5. Negro de la cintura para 
abajo. ñḛ́tunńdéɵ. N31.

Termita. ♦ Ver Comején.

Volar (prepararse las hormigas para vo-
lar). -da-. BV. ❏ 1. eda oḭdakń bɵʼi La hor-
miga arriera se prepara para volar.

Volar hormigas. -pe-. BV. ❏ 1. pá bɵ eda 
ɵpei Ya está volan̵do la hormiga.

Yaibí. ♦ Ver Arador sp. 2.

Zancudo pequeño. túsekɒ̰́. N2.

Zancudo. Grande, como el de la malaria. 
pa̰ñḛ́dɵ́kń. N2. ♦ Clases: pa’si pañedɵ́kń 
(verde), peʼtoɵ pañedɵ́kń (amarillo), kúʼfḭ́ � 
pañedɵ́kń (cenizoso).

1.3.3. Reptiles y a̰n̵fibios

Anaconda. ♦ Ver Boa negra.

Babilla (cachire). tuʼmḭ. N31.

Boa 1. nó̰s �ikoi hɵpɵ. N31. [=de frío+boa]. 
♦ Ver mitología.

Boa 2. ti hɵpɵ. N31. [=de hacer+boa]. ♦ 
Ver mitología.

Boa 3. bɨɵ́kń hɵpɵ. N31. [=de goce+boa]. 
♦ Ver mitología.

Boa 4. faɨtai hɵpɵ. N31. [=de quemar+boa]. 
♦ Es la misma babilla tumi. Mitología.

Boa bufeo. aman̰a ̰hɵpɵ. N31. [=bufeo+-
boa]. ♦ Es el mismo bufeo o delfín. Mitología

Boa genérico. hɵpɵ. N31. ♦ Esta designación 
se aplica a las boas en el sentido zoológico 
y también a los espíritus dueños del mundo 
acuático como el caimán, la mantarraya, el 
bufeo, y a otros.

Boa negra. padɨtá hɵ�pɵ. N31, N1. [=de cha-
rapa+boa]. ♦ La cabeza se parece a la de la 
charapa. Es la anaconda.

Boa roja sp. Grande. ɵé hɵ�pɵ. N31. ♦ Tam-
bién peɵ hɵpɵ.

Boa sp. 1. pɵkńéñḛ́�tai hɵpɵ. N31. [=cabe-
cera de cabellera de cabo de hacha+boa]. ♦ 
Pequeña, bota baba que da zarpullido. Le 
gusta orinar. Puede morder cuando uno se 
baña.

Boa sp. 2. tɵḭ́́ � hɵpɵ. N31. [=de lo seco+boa]. 
♦ Es de tierra, aunque va también al agua.

Boa sp. 3. pɵ́̓ itá hɵ�pɵ. N31. [=de omima+-
boa]. ♦ Pequeña, amarilla pintada, de agua.

Boa sp. 4. seíɵtá hɵ�pɵ. N1, N31. [=de oso 
caballun̵o-+boa].

Boa sp. 5. seʼhɵ́tá hɵ�pɵ. N31. [=de picón̵+-
boa]. ♦ Cenizosa y amarilla. Vive en hueco 
de palo en lo alto.

Boa. sp. 6. cenizosa y amarilla. señḛ́ḿń�ḭta. 
N1, N31.

Caimán. mak̰ɵ. N31. ❏ 1. mak̰ɵdaina ̰baya 
mak̰ɵ El caimán̵ es un̵ tragón̵.

Camaleón sp 1. grande. kadɨ. N31.

Camaleón sp 2. pequeño. siramń. N1.

Camaleón sp 3. pequeño. uñḛ́i kadɨ. N1. 
[=vien̵to+camaleón̵]. ♦ Anuncia el viento 
con su canto.

Charapa, tortuga del río. padɨ. N31.

Culebra barbasco. pɵnódɨtá. N1. ♦ Mide 
aproximadamente 50 cm de largo. No es 
venenosa.

Culebra cazadora sp 1. siitanńdeá. N2. ♦ 
Come a las culebras venenosas. No es vene-
nosa.

Culebra cazadora sp 2. Negra, gruesa. pái-
doɵ. N1. ♦ Tiene como 2 m de largo. Vive en 
hormiguero kapadu. No es venenosa.

Culebra coral. sidáitá. N1. ❏ 1. sidáitá bɵ�̓ i 
Es culebra coral. ♦ Venenosa. Vive en hoja-
rascas, en cananguchal.
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Culebra coralilla. 1.3.3. Reptiles y a̰n̵fibios

Culebra coralilla. úfḭ́ �tá. N1. [=boquipeque-
ña-CL]. ♦ Se parece a la culebra coral. Las 
hay blancas, las hay verdes. otras pintadas 
de blanco con amarillo, de rojo con negro, 
café con blanco. No es venenosa.

Culebra omima. pɵ́itá. N1. ♦ No es vene-
nosa.

Culebra pava. sóitá. N1. ♦ No es venenosa. 
Más de un metro de largo. Corre y lo puede 
fuetear a uno

Culebra sp 1. ádutá. N31. [=de guacamayo 
rojo-CL]. ♦ Venenosa. Es roja y vive en los 
árboles.

Culebra sp 2. fɵɵkótá. N31. [estrella-CL]. 
♦ Pelo de gato de arriba. Es cenizosa. Ve-
nenosa.

Culebra sp 3. parecida a la verrugosa. yio-
deɵ. N31. ♦ Muerde, pero no es venenosa.

Culebra sp 4. Pelo de Gato. yúkóitá. N31. 
♦ Es mordedora. Venenosa. Pechiamarilla.

Culebra sp 5. Pelo de Gato. ñó̰ḭ́ ̰d́ɨ. N31. ♦ 
Se rebalsa, nada. Es venenosa. Pechiblanca.

Culebra sp 6., pequeña, no muerde. nan̰í. 
N1, N31. ♦ Color café con blanco. La cabe-
za es como libélula. La cola se termina de 
modo muy fino. Puede tener hasta 45 cm. 
Mitología.

Culebra Talla X, Pudridora, Cuatro Na-
rices. fofo. N1. [=se hin̵cha el cuerpo]. ♦ 
Venenosa. Bothrops.

Culebra venenosa, genérico. poɵt́áɵ. N31. 
[=da.dolor-CL].

Culebra verde. pórɵ. N31. ♦ Tiene una pinta 
de blanco en los lados de la boca. Venenosa. 
Vive en árboles.

Culebra verrugosa grande, de árboles. 
koímń. N31. [=koi-llan̵to]. ♦ “No hay sal-
vación”.

Culebra verrugosa grande, de tierra rieca, 
surucucú. pópádɨkń̵́tá. N31. ❏ 1. pópádɨkń̵́tá 
ba�ya Es la verrugosa. ♦ Lachesis mutus.

Iguana. padósé. N31. ❏ 1. padósé ba�ya Es 
iguana.

Lagartija. fɵʼdɨ. N32.

Rana 2 (ohe sp.). pɵʼpɵdɨ. N31.

Rana 3. yitikiriakń. N32. ♦ Pequeña de cuer-
po y cabeza rojo con punticos negros, patas 
verdes. Era gente (no es ni ohe no kɒ̰kɒ̰).

Rana o sapo comestible (genérico). ohe. 
N31.

Rana o sapo no comestible (genérico). 
kɒ̰ʼkɒ̰. N31.

Renacuajo 1. bʉʼɒ̰́dɨ. N1.

Renacuajo 2. hɒ̰̰kɒ̰̰́dɨ. N1.

Sapo aplanchado del cuento. yóʼte. N31. ♦ 
Era gente (no es ni ohe no kɒ̰kɒ̰). Se llamab̰a 
búe�kńtaihá.

Sapo o rana genérico. -kɒ̰. CL 31, 32. ❏ 1. 
yakakɒ̰ baya Es este sapo.

Sapo o rano (subgenérico). bóo. N31. ❏ 
1. bóő baya Es sapo. ♦ Se comen.

Sapo sp 1. buʼɵ. N31.

Sapo sp 2. De centro. paérákń. N32. ♦ No 
se come.

Sapo sp 3. hei. N31. ♦ Se come.

Sapo sp 4. hibo. N31. ❏ 1. hibo baya Es sapo 
hibo. ♦ Se come.

Sapo sp 5. hɨɨ́ ́ḱɒ̰́kń. N32. ♦ Se come.

Sapo sp 6. huuikɒ̰. N31. ♦ Se come.

Sapo sp 7. yɨ́ýɨ. N1. ♦ Se come

Sapo sp 8. koedo. N31. ♦ Se come.

Sapo sp 9. óʼpá̰korá. N31. ❏ 1. óʼpá̰korá 
ba�ya Es sapo óʼpáḱorá. ♦ Era gente (no es ni 
ohe no kɒ̰kɒ̰).

Sapo sp. 10. oʼkákaká. N31. ♦ Era gente (no 
es ni ohe no kɒ̰kɒ̰).

Sapo sp. 11. pákadá. N31. ♦ No se come.

Sapo sp. 12. pʉ́kɒ̰́dɨ. N32. ♦ Era mujer (no 
es ni ohe no kɒ̰kɒ̰). Se escondió del tigre 
debajo de la raíz de asaí.

Diccionario.indb   63Diccionario.indb   63 15/02/2025   5:12:18 a. m.15/02/2025   5:12:18 a. m.



64

Sapo sp. 13. 1.3.4. Peces

Sapo sp. 13. pɵʼpɵdɨ. N31. ♦ Se come.

Sapo sp. 14. soʼkoko. N31. ♦ Se come.

Sapo sp. 15. yikńkńkɒ̰. N31. [=de ven̵e-
n̵o-CL]. ♦ No se come. Véase Cuentos de 
Yote.

Sapo sp. 16. yitikiriakń. N32.

Sapo sp. 17. faérákń. N32. ♦ De Caquetá. 
Canta faé faé. No se come.

Sapo sp. 18. búru. N31. ♦ Se come. De ca-
nanguchal.

Sapo sp. 19. túe�de. N31. ♦ Se come.

Sapo sp. 20. ńkń̵́i. N31. ♦ Se come. Su nom-
bre es su canto. Canta debajo de raiceros en 
abril.

Sapo sp. 21. yekó. N32. ❏ 1. yekó mḭ́ �̓ i Es 
sapo yeko.

Sapo sp. 22. sada. N32. ♦ Se come. Muy 
chiquito.

Sapo sp. 23. kḛ́kḛ́kń. N32. ♦ Era gente (no 
es ni ohe no kɒ̰kɒ̰). Se podría comer, pero 
no se come.

Sapo sp. 24. yɒ̰́ʼe. N31. ♦ Se come.

Sapo sp. 25. Ranita de color turquesa. 
maḛ. N2. ♦ Mae mae, es su canto

Sapo sp. 26. faérákń. N32. ♦ De orilla de 
Caquetá.

Tortuga charapa podrida. sɨ́ɵ́�padɨ. N31. ♦ 
Vive en canagunchal. No se come.

Tortuga charapa. padɨ. N31. ♦ Se come.

Tortuga mata mata. súépadɨ. N31. [=como 
espin̵osa].

Tortuga morrocoy. yóʼyáfi. N31. ❏ 1. yóʼ-
yáfi baya Es morrocoy.

Tortuga sp. aʼkosi padɨ. N31. [=de achio-
te+charapa]. ♦ De quebrada.

Tortuga taricaya. siéñe�kofi. N31. [=ras-
quiñosa]. ♦ Vive más arriba del chorro de 
Araracuara.

1.3.4. Peces
Alenca. kó̰nó̰na.̰ N31. [=caña brava-CL]. ♦ 
Pez sp., clase de sabaleta blanca. Pescado 
del Caquetá.

Anguila. dúʼta. N31. ❏ 1. dúʼta� baya Es an̵-
guila.

Bagre sapo, pez sp. dóma.̰ N1.

Barbachato. foína.̰ N31. [=pan̵guan̵a-CL]. 
♦ Pez sp., como pintadillo.

Barbudo, pez sp. pakodi. N31.

Bocachico, pez sp. kɵ́ya. N31.

Bufeo. aman̰a.̰ N31.
Cachama. ♦ Ver Tambaquí o Gamitana.

Caloche, pez sp 1. kɒ̰̰́ɒ̰̰�dɨ fɵt́a. N2. ♦ Es liso y 
viscoso como el temblón, pintadito, amarillo 
sobre blanco. El que rompió la cerca de la 
creciente del Águila.

Caloche, pez sp 2. hɵʼnó.̰ N2. ❏ 1. iʼbo bóya 
hɵʼnó̰ Ahí está el caloche.

Canyirú, chimbo, pez sp. poidɵtasi. N1. 
[=cáscara de semilla de maraca]. Clase de 
pin̵tadillo sin̵ barba. ♦ Muerde, es voraz.

Caribe. ♦ Ver Piraña.

Chaluto. yúíɵna.̰ N31. [= de hormiga con-
ga-CL]. ♦ Pez sp. Rígido, barbado, negro 
encima.

Cucha, pez sp 1. pite. N32.

Cucha, pez sp 2. páte. N2. ❏ 1. páte� fɨñékń 
bóya La cucha es bon̵ita.

Cucha, pez sp 3. foʼo. N2.

Curvinata verde, pez sp., botello. faafi. 
N31.

Curvinata, pez sp., yacondá. pasíhɵ. N31.

Dorado, pez sp 1. Es de escamas. dóń�sena.̰ 
N31.

Dorado, pez sp 2. bódőtuna.̰ N31. [= de 
azafrán̵-CL]. ♦ Tiene escamas.
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Dorado, pez sp 3. 1.3.4. Peces

Dorado, pez sp 3. ḭɒ̰̰na.̰ N31. [=de sol-CL]. 
♦ Pez de cuero amarillo.

Dorado, pez sp 4. Plateado. faátusína.̰ N31.

Dormilón, pez sp. tido. N31.

Gamitana, pez sp 1., tambaquí. Pequeño 
blanco. ḭdekɵ. N31.

Gamitana sp., pez sp 2. ḭba. N31.

Gamitana, pez sp 3. Mojarra grande. sidu. 
N32.

Lechero cajaro, pez sp. áduna.̰ N31. [=gua-
camayo-CL] ❏ 1. ádűna ̰baya Es lechero.

Lechero negro 1, pez sp. betanń. N2.

Lechero negro 2, pez sp. rurúbéi. N2.

Lechero plateado, pez sp. yobidina.̰ N31. 
[=pájaro yobidi-CL].

Lechero, pez sp. ñḛ́mḭna.̰ N31. [=de almi-
dón̵-CL]. ♦ Pez muy grande, del Caquetá.

Manatí. ḭtɵna.̰ N31. [=dan̵ta-CL].

Mojarra, sp. póɒ̰�fikń. N32.

Omima blanca, pez sp 1. sópőkńna.̰ N31. 
[=de la fruta de yugo-CL]. ♦ De manchas 
negras redondas a los lados.

Omima blanca, pez sp 2. pókń̵́na.̰ N31. [= 
de caña-CL]. ♦ Pez negro en la parte inferior 
de la cola.

Omima, pez sp 3. tádéna̰. N31. [=gusa-
n̵o-CL]. ♦ Pintado amarillo y negro.

Palometa, pez sp. bɒ̰í. N1. ❏ 1. bɒ̰í bɵ�ʼi Es 
palometa.

Pejedulce amarillo y negro de quebrada. 
tode. N31.

Pejedulce sp. osadɨ. N31.

Pejenegro de quebradita. betanń. N2. ♦ 
Parecido al picalón, pero no pica. Recuerda 
al lechero negro.

Pez de cuero genérico. -na̰. CL 31. ❏ 1. 
yadona ̰baya Este es pez de cuero ♦ La piel 
es un cuero, no tiene escamas (menos ex-
cepciones).

Pez perro o payala. séna.̰ N1. ♦ De muchos 
dientes.

Pez perro. sidɨtádi. N1. [=de guama-cásca-
ra]. ♦ Alargado, grande, con muchos dientes.
Pez sp. 1. no̰̓ ena.̰ N1. [= murciélago-CL]. ♦ 
Dientes como de murciélago.
Pez sp. 2. fɵdɨna.̰ N32. [=lagartija-CL].
Pez sp. 3, cortador. pɨ́ ́̓ ɨ́d́ɨ. N1. [=tijeras].
Pez sp. 4, lagartija. péʼséńna.̰ N32, N31. 
[=carguero-CL].
Picalón, pez sp 1. kuʼdɨna.̰ N31. [=man-
guaré-CL]. ♦ Del Caquetá.
Picalón, pez sp 2. tesido. N31.
Picalón, pez sp 3. kɵrɵfe. N2. ♦ Parecido a 
tesido, vive entre palos, no pica.
Pintadillo, pez sp 1. sɒ̰ʼdena̰. N31, N2. 
[=barretón̵-CL].
Pintadillo, pez sp 2., bagre rayado. kódídi. 
N31.
Pintadillo, pez sp 4., peje leña. hɵbena.̰ 
N31. [=popai-CL]. ♦ Del Caquetá.
Pintadillo, pez sp. 3, simí. ḭ́ ̰śéina̰. N31. 
[=olor malo-CL]. ♦ Del Caquetá.
Piraña. pói. N1.
Piraraira, pez sp., bagre lechero negro. 
ádűna.̰ N31. [=guacamayo rojo-CL].
Raya cobija. ñḛ́bánń̵́éi. N1.
Raya. nńhḛ́dɒ̰. N1.
Sabaleta, pez sp 1. ñḛ́oka. N31.
Sabaleta, pez sp 2. kɒ̰́dɨ́b́a. N1. [=de bastón̵ 
de baile]. ♦ De cola amarilla.
Sabaleta, pez sp. 3. Pequeña, boquiroja. 
sípoɵ́. N31.
Sábalo, pez sp. ḭpʉko. N31.
Sardina pez, genérico. mńkódɵ. N31.
Sardina, pez sp 1. sepadó. N31.
Sardina, pez sp 2. mak̰o. N31.
Sardina, pez sp 3. poda. N31. ♦ De quebra-
dita, transparente.
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Sardina, pez sp 4 . 1.3.5. Aves

Sardina, pez sp 4 . toya. N31. ♦ Ver Mito 
Huérfanos.

Tambaquí, pez sp., mojarra de quebradita 
o de lago. sidu. N32.

Tambaquí. Nombre tradicional. hɨmo̰-
mo̰iɵkń. N32.

Temblón. hɵʼɵ. N31. ♦ Produce descargas 
eléctricas.

Tonina. ♦ Ver Bufeo.

Tucunaré, pez sp. pavón. sɒ̰̰pa.̰ N32.

Vaca marina, manatí. ḭtɵna̰. N31. [=de 
dan̵ta-CL].

Valentón. ♦ Ver Lechero, pez sp.

1.3.5. Aves

Águila churuquera, negra. tɒ̰́ʼdɒ̰�siɵɵ́hɵ. N31. 
[=gen̵te de ñame]. ♦ También se aplica al 
pájaro copetón.

Águila harpía 1. ñḛ́dánń̵́éi. N31. ♦ Su nombre 
cuando la creciente.

Águila harpía 2. ñḛ́mḭ káda�nńi. N31. [de al-
midón̵+águila]. ♦ Su nombre de creación.

Arrendajo. ♦ Ver Mochilero 1.

Atila culiamarillo. koʼbɵ. N32. ♦ Imita los 
cantos de los otros.

Atrapamosca, Atila culiamarillo. ɵpás̰ékői-
duá. N31. ♦ Imita los cantos de los otros. Los 
aprendió cuando lo metieron en una olla, 
pero su cola quedó por fuera y aprendió los 
otros lenguajes de los pájaros. Es el mismo 
koʼbɵ.

Ave 2, genérico. -fo. CL 31, 32.

Búho 1. hɵí. N1.

Búho 2 (pulsatrix perspicillata). tiu. N31.

Búho 3. pó̰pő̰tasi. N1.

Búho 4. kóikói. N1.

Búho 5. faóra. N1.

Búho 6. iño̰hɵí (bɵ�ʼi). N1.

Búho 7. hɵsá (bɵ�ʼi). N1.

Búho 8. pɵɒ̰ḭ́ � hɵí. N1. ♦ Su grito avisa que 
se va a cocinar carne.
Cacambra. kaó. N31.
Carpintero 1 cabizrojo. pɵfakokń. N2. ♦ 
Ver Mitología. Ver Carpintero, genérico 
(1.3.5.).
Carpintero 2 pequeño. tɵtakode. N31. ♦ El 
pecho es rayado blanco y café.
Carpintero 3 cabizrojo, pecho blanco, 
cuerpo negro, de chagra. sinńde. N31. ♦ 
Melanerpes cruentatus.
Carpintero 4, cabizamarillo, chocolate, de 
monte. siʼpʉ. N32. ♦ Come castaña.
Carpintero 5, pequeño negro. fitasi. N1.
Carpintero 6. kodáifɒ̰̰́fɒ̰̰. N1. ♦ Se llama así 
por su canto y por la hormiga kodai.
Carpintero 7, pájaro coronado. poóté. N1. 
❏ 1. poóté bɵ�̓ i Es pájaro coron̵ado. ♦ Furna-
riidae metopothrix auracantius.
Carpintero 8, pájaro trepatronco. pʉói. 
N1. ♦ Xiphocolaptes p. rostratus, negro café 
con pico blanco.
Carpintero 9. sp. siɵfikń. N32.
Carpintero, genérico. koʼói. N31. ♦ Ver 
Carpintero 1 cabizrojo (1.3.5.).
Colibrí azul (colibri imperatrix). pasipád̰i. 
N32.
Colibrí de bejuco poiopí. póiópítano̰ pád̰i. 
N32. ♦ Chiquito, color rojo magenta o cho-
colate.
Colibrí de la candela, tropaza pyra. ɵɵpa 
pád̰i. N32. ♦ Ver Mitología
Colibrí fantasma (popelaira conversii). 
kaʼhɵi pád̰i. N32.
Colibrí, chupa̰flor. pád̰i:. N32. ❏ 1. pád̰iḭ́ � 
mḭʼi Es un̵(a) chupaflor. ♦ Tiene pico largo 
para chupar las flores.
Corocora (eudocimus albus), ibis. koro. 
N32.
Dormilón Caprimulgidae, chotacabra. 
póió. N31.
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Gabán. 1.3.5. Aves

Gabán. ♦ Ver Grulla.

Gallina camarana (negra con copete). 
mḭ́ ̰h́o. N31.

Gallina doméstica. taʼtáfa. N31. ❏ 1. taʼta´fa� 
baya Es gallin̵a.

Gallinazo o chulo. siʼídu. N31. ❏ 1. siʼídű 
baya Es zamuro. ♦ Zamuro, urubú (sarcor-
hampus papa), rey de gallinazos.

Gallineta panguana (tinamus guttatus). 
payoɵ. N31.

Gallito de roca (rupicola peruviana san-
guinolenta). ɒ̰̰́dóɵ. N31. ♦ Amarillo ana-
ranjado.

Gallito de roca 1 (xipholena punicea). 
ako. N31. ♦ Su nombre viene del nombre 
del achiote: aʼkosi.

Garrapatero, ave sp. teɒ̰̰́. N32.

Garza blanca grande. yoʼfí. N32. ❏ 1. yoʼfí 
mḭ́ ̰�̓ i Es garza blan̵ca.

Garza blanca pequeña. bʉ́ʼsɒ̰́. N1. [=es-
puma].

Garza color chocolate, la vaca. no̰dí. N1.

Garza gris, pico cuchara, guaco. poʼnń. 
N31.

Garza morada. pan̰an̰á.̰ N31. ♦ Parece que 
se acabaron en el Caquetá.

Garzón. tɵɒ̰dakń. N32.

Gavilán sp.1. sidekńkń kádánńi. N31. [hor-
miga sp.+gavilán̵]. ♦ Es pequeñito, tiene las 
patas emplumadas. Agresivo. Come a los 
pajaritos que van detrás de la hormiga si-
dekńkń.

Gavilán sp.2, pequeño. bokḛ́kádánńi. N31.

Gavilán sp.3, pequeño. ḭʼḛ́ḱɒ̰́kń. N32.

Gavilán sp.4 (herpetotheres cachinans). 
fɒ̰̰́ʼkɒ̰̰ḛ́.́ N31.

Gavilán sp.5 (helicolestes hamatus). fʉ́ʼ-
fʉíre kádánńi. N31. ♦ Come pescado.

Gavilán sp.6 (pandion halaetus), gavilán 
de pescado dormilón. tido kádánńi. N31.

Ga̰vilán̵ sp.7, pollero fio-fio (buteo a̰lbi-
caudatus colonus). tḭdʉá. N31.

Gavilán sp.8, piriri. yobidi kádánńi. N31.

Gavilán, genérico. kádánńɨ. N31.

Gaviota (rynchops nigra). poʼsɒ̰̰ńfoá. N31.

Golondrina (genérico). síifíru. N1.

Golondrina sp. 1. sɵ́rɵ́heedu. N1.

Golondrina sp.2, escarba huecos en la 
tierra. seʼtapɨdu. N1.

Golondrina sp.3. yiʼótá. N1.

Gorrión amarillo. tɵʼtɵpíde. N31. ❏ 1. tɵʼ-
tɵpíde� baya Es gorrión̵ amarillo

Grulla (jabiru mycteria). káfɵ. N31. ❏ 1. 
káfɵ� baya Es grulla.

Guacamayito verde, de cola larga. éra éra. 
N1.

Guacamayo azul. paʼdó. N31.

Guacamayo rojo. ádu. N31.

Guacamayo verde cabeziazul. tui. N31.

Guacamayo verde claro. póbo. N31.

Guacamayo verde pechiamarillo, pescue-
zo amarillo, cabecinegro. dófi. N31.

Guacamayo verde pintado de rojo en la 
frente. káʼse�tui. N31.

Guacamayo verde, cabezinegro, ojiblanco. 
yoʼi baya. N31.

Guacamayo verde, cachetes amarillos. 
pó’tɵ. N31.

Guacamayo verde, frente y hombros rojos. 
kɒ̰́ʼi. N31.

Guacamayo verde. eʼma.̰ N31.

Guacharaca. fɒ̰́dɒ̰�he. N31.

Guácharo (steatornis caripensis). kɒ̰̰́ńtái. 
N1.

Harpía. ♦ Ver Águila harpía.

Lechuza. akóɵ. N1.

Loro del Caquetá, frentirojo. káʼse� tui. N31.
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Loro patilico. 1.3.5. Aves

Loro patilico. dófi. N31.

Loro pechiamarillo. yoʼi. N31.

Loro pequeño “llorón”. tɒ̰ʼditui. N31.

Loro real sp.1. póbo. N31.

Loro real sp.2. ñḛ́ʼbo. N31.

Loro real. kɒ̰́ʼi. N31.

Loro sp. tuʼbé. N31.

Loro verde pequeño, mejillas amarillas. 
póʼtɵ. N31.

Martín pescador. sede. N31.

Mochilero 1, arrendajo. kɒ̰ʼti. N31.

Mochilero 2 de vientre rojo (hypopyrrhus 
pyrohypogaster). uɒ̰ɵ kɒ̰ʼti. N31.

Mochilero 3 de vientre amarillo (icterus 
chrysater), toche. komḛ́sié. N31. ♦ Nombre 
antiguo de bi’koie.

Mochilero 4 negro, arrocero. siʼdó. N31.

Mochilero 5, toche. Es el mismo komesié. 
biʼkoié. N31.

Momoto, ave sp. De cabeza azul y cola 
larga. bɵdi. N31. ♦ Hace nido en tierra.

Nictibio, nyctibius griseus. akóɵ. N1. ♦ 
Ver Lechuza (1.3.5.)

Pajarito algodón, negro y blanco. pódɒ̰́-
bisa. N1.

Pajarito amarillo, pescuezo rojizo. tɒ̰dɒ̰. 
N31.

Pájarito azuliblanco. fńi. N1.

Pajarito cabizrojo, vientre blanco, dorso 
negro. káʼsé yinńkń. N32.

Pájarito negro, con marca roja en el hom-
bro y blanco alrededor del ojo. hɵɵ́rɨ́ �ɵ. 
N31. ♦ Su nombre viene de su canto con el 
que sedujo a la muchacha esquiva.

Pajarito negro, pico blanco. bisa. N1.

Pajarito sp. 1. paḭteá. N32, N31. ❏ 1. paḭ-
teá ba�ya Es paḭteá macho. 2. paḭteákń� mḭʼi Es 
paḭteá hembra. ♦ El macho tiene cabeza roja, 
la hembra es cabeciamarilla.

Pajarito sp. 2. sḛ́ʼsḛ́fí. N31.
Pájaro azul con verde, thraupidae. sńi. N1.
Pájaro azul tángara, thraupidae. pasi. N1. 
♦ Es todo verde.
Pájaro bruja, cuculidae piya cayana. 
sḭkń̵́hḛ́ɒ̰̰́. N32. ❏ 1. sḭkń̵́hḛ́ɒ̰̰́ mḭ́ ̰�̓ ɨ Es pájaro 
bruja. ♦ Color carmelito.
Pájaro como carpintero. ñémad̰óopua. N31. 
♦ Pico y cola larga, pechianaranjado, cabeza 
con verde y amarillo.
Pájaro cotinga 1, Copetón, cephalopterus 
ornatus. mo̰didu ~ hióya�du. N1.
Pájaro cotinga 2 azul, nattererii. iʼsɒ̰́ń̵́tako. 
N1.
Pajaro gris, tiránido. hihiyo. N31. ♦ Canta 
cuando va a llover. Vive en el centro del 
monte.
Pájaro hormiguero 1, formicarridae: me-
gastictus margaritatus. dɨ́í́kńé. N32. ♦ Es 
de color cenizoso. Vive a orillas del Caquetá. 
Anuncia la lluvia.
Pájaro hormiguero 2, formicarridae: for-
mica̰rius rufipectus. tíɵsé. N2. ♦ Tiene los 
ojos cercados de negro. Delata, le gusta avi-
sar cuando ve un animal. Vive entre lianas 
y malezas. Es el personaje mitológico kaʼhɵi 
hádɨ.
Pájaro hormiguero 3, acropternis o ortho-
nix. sḛ́sḛ́fí. N31. ♦ Es escandaloso.
Pájaro macuá (de brujería). koʼkofí. N31. ♦ 
Hace su nido de algodón. Muy difícil de ver.
Pájaro manaquín, pipra mentalis. fii. N32. 
♦ Vive en manada. N31 en tanto que indi-
viduo.
Pájaro mosca, colibricito. pád̰ídu, isáń̰tako-
du. N31. ♦ N1 si está en manada. Se pintaron 
de color para el baile de fausiya.
Pajaro soldadito. yinńkń. N32.
Pájaro sp., muscivora tyrannus mona-
chus, cola tijera. koʼdifo. N31.
Pájaro tirahojas (sclerulus albigularis). 
seɒ̰̰́. N31. ♦ Escandaloso.
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Pájaro tiránido de cuerpo amarillo. 1.3.5. Aves

Pájaro tiránido de cuerpo amarillo. yo-
bidi. N31.
Pájaro trepatronco. fiʼtasi. N1.
Pájaro tyrannidae o coerebidae. faukuya. 
N31. ♦ Con banda blanca sobre los ojos. Es 
nombre de Mitología, de yobidi.
Paloma (genérico) chocolate. údiítu. N31.
Paloma grande, amarilla. páka�ko. N31.
Paloma torcaza color chocolate. yɒ̰i. N31. 
♦ Es de centro.
Paloma torcaza. hɨhɨákɵ�kń. N32. ♦ En la 
Mitología, nombre de la mamá de Sol y de 
Luna.
Paloma, columbigallina m. minuta. 
hɵpɵkodɵ. N31.
Panguana sp.1, tinamidae. foí. N31.
Panguana sp.2, tinamidae. horoi. N2, N31. 
❏ 1. horoi bóya Es pan̵guan̵a (N2). 2. horoi 
baya Es pan̵guan̵a (N31). 3. horoi fɨʼñḛ́ḱń 
bóya Es buen̵a pan̵guan̵a.
Panguana sp.3, tinamidae. yopakoɵ. N31.
Panguana sp.4. sɵʼsɵɵ. N2.
Panguana sp.5, negra. piʼnaf̰oí. N31.
Panguana sp.6. yɵʉ́ɵḱń. N32. ❏ 1. yɵʉ́ɵḱń� 
mḭʼi Es pan̵guan̵a.
Panguana sp.7. pɨ́t́otó. N2.
Pato aguja. fan̰ad̰ɨ. N31.
Pato cuchara, Cochlearius cochlearius, 
pico en barco. búʼnń̵́si. N31.
Pato negro. komad̰a. N31.
Pato real, carmelito, patas y pico rojo, 
merganetta armata. koé. N31, N32. ❏ 1. 
koé mi’i Es pato real (N32). 2. koé baya Es 
pato real (N31). ♦ Ver Mitología: De gente 
es el mismo o̰pɵipúkń.
Paujil colorado, camarana (crax rubra). 
mḭ́ ̰h́o. N31.
Paujil colorado, matiri, Nothocrax uru-
mutum o Anhima cornata. sábúdui. N31. 
♦ Lleva una antena córnea en la frente. Ver 
Mitología

Paujil colorado. ɵɵpa iʼhayo. N31. [=de 
can̵dela+paujil]. ♦ En Mitología, se tragó 
la candela.

Paujil mitu. iʼhayo. N31.

Pava colorada (familia de guacharaca). 
kń̵́ʼfɒ̰. N31.

Pava. sói. N31. ♦ Cresta blanca, cabeziblan-
ca, zona del pico azulosa, patas rojas.

Perdiz. pokodó. N31.

Periquito pibicho. yeʼye. N1. ♦ Tiene la 
cola larga como los guacamayos.

Polluelo negro, pico negro, tamaño de un 
mochilero. siɒ̰́. N31.

Tente patirojo. mat̰a. N31.

Tijereta. panń. N31, N32. ❏ 1. panń baya Es 
tijereta (N31). 2. panń mi’i Es tijereta (N32).

Toche. ♦ Ver Mochilero3 y Mochilero 5.

Tominejo. ♦ Ver Colibrí.

Torcaza. hɵpɵkodɵ. N31.

Tórtola (más grande que la torcaza). údií-
tu. N31.

Trogón negro, pico rojo. pɨokodo. N31.

Trogón, pechiamarillo. kɵsite. N2.

Trogón, trogon viridis chionorus, negro, 
pechirrojo. kɒ̰́kɒ̰́pʉtádi. N1.

Trompetero, tente (psophia crepitans). 
kúfi. N31.

Tucano sp.1 y genérico. seʼhɵ. N31.

Tuca̰n̵o sp.2, pteroglossus f. fla̰virostris. 
piyɵ. N31.

Tucano sp.3, picón blanco. pófe. N31. ❏ 
1. pófe� baya Es tucan̵o.

Tucano sp.4, pequeño. ríɵ. N1. ❏ 1. ríɵ� 
bɵʼi Es tucan̵o.

Tucano sp.5, pequeño. nah̰aḭ̰ḛ́.́ N31.

Tucano sp.6 pequeño. końkńkóda. N31. ♦ 
Pico blanco. Negro, pechiamarillo

Tucano sp.7 grande, ramphastos tucanus. 
padaseʼhɵ. N31.
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Tucano 1.3.6. Ma̰míferos

Tucano sp.8. El más grande. paḛ́ṕa�dɵihɵ. 
N31. ♦ Negro, rojo pescuezo, pechiblanco. 
En la cepa de la cola es amarillo.

Turpial. ♦ Ver mochilero.

Zamuro. ♦ Ver Gallinazo o chulo.

1.3.6. Ma̰míferos

Animal (mamífero). ḭsu. N31, N32. ❏ 1. ḭsu 
baya Es an̵imal (N31). 2. ḭsu mi’i Es an̵imal 
(N32).

Ardilla. iʼkɒ̰dɨ. N31. ♦ Sciurus sp.

Ardillita. tidisiko. N31. ♦ Ver Mico pielroja 
2, ardilllita (1.3.6.).

Armadillo o gurre, cachicamo o tatú. 
féíkɵ. N31. ♦ Genérico o dasypus Kappelri.

Armadillo sp. 1. dóe�iɵ. N31. ♦ Grande, true-
no, Priodontes giganteus.

Armadillo sp. 2. ñḛ́dɵ. N31. ♦ Medio, 
Dasypus novemcintus.

Armadillo sp. 3. mḛ́ɒ̰̰́ (bɵ�ʼi). N1. ♦ El más 
pequeño.

Armadillo sp. 4. batufi. N31.

Armadillo sp. 5. ḭpinńtákń̵́fi. N31.

Borugo, cuniculus paca. ɵ́̓ ɵ. N31. ❏ 1. ɵ́̓ ɵ� 
baya Es borugo.

Bufeo. aman̰a.̰ N31.

Cerrillo, cafuche, tayassu pecari. sɵʼmé. 
N32.

Coatí, cosumbo, guache. sefadi. N31.

Comadreja sp.1. fɨ́ṕɵ́de. N31.

Comadreja sp.2, taira ulama. ñɒ̰̰ʼɒ̰̰́ (ba�ya). 
N31.

Danta, tapir. ḭtɵ. N31.

Guara, dasyprocta. tɒ̰ɒ̰. N31.

Hormiguero grande, caballuno, myrme-
cophaga tridactyla. seiɵkń. N32.

Hormiguero pequeño, tamandua tetra-
dactyla. oiɵ. N31.

Jaguar. ♦ Ver Tigre, genérico.

Lapa. ♦ Ver Borugo.

Mamífero, genérico. -su. CL 31. ❏ 1. yakasu 
baya Es un̵ mamífero.

Manatí. ḭtɵna.̰ N31. [=dan̵ta-CL].

Mico churuco, barrigudo. soó. N31.

Mico cotudo, alouatta. úɵ. N31.

Mico maicero, cebus apella. mḛ́ku. N31.

Mico marimba, ateles. ñḛ́soɵ. N31.

Mico negro pequeño, bebeleche. simad̰e. 
N31.

Mico nocturno 1. dóń̵́ñḛ́. N31. ♦ Protección 
para los niños.

Mico nocturno 2. kodi. N31. ♦ Ver Mitolo-
gía. Cuentos del nieto cazador.

Mico nocturno 3. hoósa. N1.

Mico pielroja 1. soósḭ́ �ko. N31.

Mico pielroja 2, ardillita. tidisiko. N31.

Mico pielroja 3, oreja de palo. iɵśḭ́ �ko. N31.

Mico pielroja chiquito. iɒ̰̰́dɨ́ �ñḛ́. N2. [=pro-
tección̵ de Sol]. ♦ El mico más chiquito de 
todos (grande como una mano). Historia: él 
proviene de la cinta que se ponía la gente 
para protegerse del Sol cuando tumbaban 
la chagra

Mico saqui, volador. pɵdɵdɵ. N31.

Mico sogui-sogui. pɨso. N31.

Mico tanque, cebus. koʼyaiɵ. N31.

Mico tití, mico mono. siɒ̰̰. N31.

Murciélago sp.1, pequeño. tunńti ~ tunńte. 
N32 , N2.

Murciélago sp.2, negro. yóʼkőiteákń. N32. 
[= de sueño]. ♦ Mitología: El personaje que 
Nenefi manda a buscar el sueño para dormir 
a Trueno.

Murciélago sp.3. pɨíteákń. N32.
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Murciélago1.3.6. Ma̰míferos

Murciélago sp.4. Sale por la tarde y ma-
druga. síkűipinńtakń. N32.
Murciélago sp.5. kaʼditeákń. N32. [=de 
bombon̵a].
Murciélago sp.6. toʼnńkń̵́teákń. N32. [= 
de guaran̵go].
Murciélago sp.7. kɒ̰́kɒ̰�teákń. N32. [=de 
platan̵illo].
Murciélago vampiro. ká’kőhekń. N32.
Murciélago, genérico. no̰ʼḛ́. N32.
Ñeque. ♦ Ver Tintín.
Nutria, lutria. fɨɵ. N31.
Paca. ♦ Ver Borugo.
Pantera negra. yota kaʼhɵi. N1. [=de abue-
la+fan̵tasma].
Pantera pequeña, negra, pintada. siʼtanń̵́ 
ḭ́ �ño.̰ N31. ♦ De pintas blancas más pequeñas 
que el tigre mariposo tń̵́kń̵́ñe.
Perezoso pequeño. ɒ̰̰́duí (ba�ya). N31. ♦ 
Periquito dormilón, angelito, cyclopes di-
dactylus.
Perezoso, perico ligero, choloepus hoff-
mani. kḛ́ñḛ́kń. N32.
Perro de agua negro, garganta blanca. 
dúʼű ḭño.̰ N31. [de agua+tigre]. ♦ Más grande 
que oedi.
Perro de agua, garganta amarilla. óédi. 
N31. ♦ Nombre arcáico. Ver oédise. [=ío 
Yarí].
Perro de mon̵te, potos fla̰vus. pʉdoɵ. N31.
Perro de monte. sóba. N31. ♦ Nombre an-
tiguo de pʉdoɵ cuando era gente.
Puerco doméstico. ḭ́ ̰é́na ̰sɵʼmé. N32, N31. 
[= de cría+puerco].
Puerco espín sp.1, pequeño. peeta. N1.
Puerco espín sp.2, grande. to̰ka. N1.
Puma, colorado. ádű ḭño̰. N31. [=de gua-
camayo rojo+tigre].
Ratón sp.1, de monte. Tiene pinchos. po̰ʼḭ́ ̰.́ 
N32.

Ratón sp.2, rabo largo, doméstico negro. 
ñḛ́́̓ ḭ. N32.

Ratón sp.3, doméstico. padekń. N32.

Ratón sp.4, más grande, vive en hueco de 
palo. ádu padekń. N32.

Ratón sp.5, de monte, sin cola. pɨyokń. 
N32.

Ratón, genérico. póʼsi. N32.

Roedor, genérico. -hɵ. CL 31. ❏ 1. yado-
hɵ baya Es este roedor. ♦ Se aplica a guara, 
tintín, ratón, etc.

Tigre mariposa. tń̵́kń̵́ñḛ́ ḭño̰. N31.

Tigre sp. peʼtoɵ tasi iño̰. N1, N31. ♦ Su 
cuerpo es amarillo por arriba y color taba-
co del pecho para abajo. Va en manada. Es 
de centro.

Tigre, genérico. ḭño̰. N31. ♦ Se aplica a 
carnívoros : felinos, perros, mustélidos, etc.

Tigrillo aruñador, pequeño, rojizo. bɵʼɵ-
deisu. N31.

Tigrillo sp., pintado. pifá ḭño̰. N31.

Tigrillo. ḭño ̰úʼpaá̰ñ̰e�ɵ kńhɨ. N31. [=tigre de 
clase pequeña].

Tintín, acure, picure, myoprocta acuchy. 
siʼɵhɨ. N31.

Venado blanco pequeño. toʼbeó̰. N31.

Venado colorado. peʼtoɵ. N31.

Yulo, capibara, chigüire. sḛ́ʼyo. N31. ♦ El 
mismo sɒ̰̰ʼé.

Yulo, capibara, chigüire. sɒ̰̰ʼé. N31. ♦ El 
mismo sḛ́ʼyo.

Zaíno, marrano (Tayassu tajacu). ḭń̵́. N32. 
♦ Va en manada.

Zarigüeya sp.2, más pequeña que siéñe. 
kota. N31.

Zarigüeya sp.3 la más pequeña. toé. N31.

Zarigüeya, chucha. siéñḛ́. N1.

Zorro cabeciblanco, tayra sp. tɒ̰ńko. N31.
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Zorro 2.1. El cuerpo humano

Zorro. ñɒ̰̰ʼɒ̰̰́. N31. ♦ Ver Comadreja sp.2, 
taira ulama. (1.3.6.).

1.3.7. An̵ima̰les domésticos

Animal de cría, doméstico. ḭéna ̰ḭsu. N31. 
[=de cría+an̵imal].

Caballo. ḭéna ̰ḭtɵ. N31. [=de cría+dan̵ta].
Gallina. tatáfa. N31.

Ganado. petoɵ. N31. [=ven̵ado].

Gato. mḭ́ ̰śi. N31.

Loro. kɵi. N31.

Marrano. ḭń. N31.

Mula. dʉ́séi ḭtɵ. N31. [=de cargar+dan̵ta].

Perro. ḭño.̰ N31. ❏ 1. nóḭ̰́ ̰ñ́o ̰mi perro. 2. yḛ́ḭño̰ 
su perro. ♦ Ver Tigre, genérico (1.3.6.).

Vaca. ḭéna ̰petoɵ. N31. [=de cría+ven̵ado].

2. MUNDO HUMANO

2.1. EL CUERPO HUMANO

Ampolla. ♦ Ver Callo.
Ano. -ñḛ́ṕɨkń̵́. ND1COMP. [=vien̵tre-hueco]. 
❏ 1. yañḛ́ṕɨkń̵́ bɵ�ʼi Es su an̵o.
Antebrazo. búdɨnó̰ka. N2COMP. [=brazo 
de remar]. ♦ Es la parte del brazo que puede 
hacer movimientos circulares como los de 
remar. Va del codo a la muñeca.
Anular (dedo). sḛ́́pósidomḭ. N2COMP. 
[=dedo de hueso de flauta]. ♦ Era trofeo que 
se le sacaba al enemigo.
Arruga. so̰i. N1.
Arrugarse. -so̰- [+na̰-]. BV. ❏ 1. páa bɵ 
no̰so̰tasii Ya ten̵go arrugas en̵ la piel.
Articulación. ♦ Ver Coyuntura.
Axila. -sekɒ̰nń̵́kń. ND1. ❏ 1. kaʼsekɒ̰nń̵́kń 
n̵uestra axila.
Baba de la boca. -édű. ND1. ❏ 1. yaédű bɵʼi 
Es baba de él. 2. no̰ḭédűkń bɵʼi Tengo baba. 
♦ Humor que le sale a uno cuando come 
mucho ají.
Barba, barbas. -ñḛ́hḛ́f́i. ND2. ❏ 1. yañḛ́hḛ́f́i 
bóya Es su barba. ♦ Para mamífero, pescado, 
humano, etc. Ver Antena de avispas, congas, 
etc. (1.3.1.). Ver Pelo de boca (2.1).
Barriga. -tura. ND1. ❏ 1. oʼtura mi barriga.

Bazo. bɵkɵ. N1. ❏ 1. nó̰bɵ�kɵ mi bazo. 2. 
yabɵkɵ su bazo.
Bigote. ♦ Ver Pelo de boca, Barba.
Bilis. -ḛ́ó̰pai. ND1. ❏ 1. óéo̰pai mi bilis. 2. 
yaḛ́ő̰́pai su bilis.
Bizco, ser. -soákɵañḛ́- [+yi-]. BVCOMP. 
[=ojo torcido]. ❏ 1. yisoákɵ�añḛ́ɵ baya Es 
bizco.
Boca. -fí. ND1. ❏ 1. yafí bɵ�ʼi Es su boca.
Bolo alimenticio. baíkń�kńñḛ́.́ N1. [=comi-
da-in̵gesta alimen̵ticia].
Bostezar. -aʼi-. BV. ❏ 1. naa̰ʼi ¡Bostece! 2. 
páa bɵ no̰aʼii Ya bostecé (ten̵go sueño).
Brazo. -nó̰ka. ND2. ❏ 1. ónóka bóya Es mi 
brazo. 2. yanó̰ka su brazo.
Cabellera. -ñḛ́tai. ND1. ❏ 1. nḭñḛ́tai bɵʼi Es 
su cabellera
Cabello. -taibe. ND1COMP. [=hilo de cabe-
za]. ❏ 1. oʼtaibe bɵʼi Es mi cabello. 2. fɨñḛ́i 
bɵ kaʼtai ɵkabe Es lin̵do este cabello.
Cabeza. -tai. ND1. ❏ 1. oʼtai mi cabeza. 2. 
kaʼtai n̵uestra cabeza. 3. yatai bɵʼi Es su cabe-
za. 4. otai bɵʼi Es su cabeza (alguien̵ n̵o visible).
Caca. ♦ Ver Excremento comida ingesta, 
bolo alimenticio.
Cadáver, descompuesto. páa bɵ ɵḛ́íta�i, páa 
yai. SV. [=Ya se en̵gusan̵ó, ya se descompuso].
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Cadera 1. 2.1. El cuerpo humano

Cadera 1. -eákɵ. ND2. [= abrir]. ❏ 1. oeákɵ 
mi cadera. 2. oeákɵ bóya oapoókń Me duele 
la cadera. ♦ Lo que permite mover o abrir 
(las piernas).
Cadera 2. bunń. ND2. ❏ 1. obunń mi cade-
ra. Palabra de Rosalba (Dúʼusen̵ń̵̵kn̵̵, mamá 
de Raquel del clan de Rana por el papá, de 
can̵an̵gucho por la mamá). ♦ Ver Cadera 1. 
[= abrir].
Cagar. ♦ Ver Defecar.

Caja torácica. -tútanń̵.́ ND1. ❏ 1. yatútanń̵́ 
bɵ�ʼi Es su caja torácica.

Calambre muscular. ḭkode-[+na̰-]. BV-
COMP. [=dar músculo]. ❏ 1. noḭ̰kodekń bɵʼi 
Me dio calambre. 2. ʼḭʼkodeiso calambre (N1).

Calavera. ♦ Ver Cráneo.

Callo. pó̰ɵ́tadomḭi. N1COMP.

Calvicie de la corona/tonsura, tener. -ḭde-
dai-. BVCOMP. ❏ 1. ḭdedaiɵ baya Tiene la 
coron̵a de la cabeza calva.

Calvicie parcial (entradas), tener. -fɨtú-
du- [+yi-]. BV. ❏ 1. yifɨtúduɵ baya Tiene 
en̵tradas en̵ la fren̵te.

Calvo. -íñḛ́f́ɵtai-. BVCOMP. [=cabeza sin̵ 
pelo]. ❏ 1. íñḛ́f́ɵtaiɵ baya Está calvo.

Canilla del pie. -tosa. ND1. ❏ 1. o’tosa bɵ’i 
mi canilla del pie.

Cara (frente). -pódí. ND1. ❏ 1. óʼpódi bɵʼi 
Es mi cara. 2. yapódí bɵ�ʼi Es su cara.

Carate (dermatitis blanca), tener. -sa-. BV. 
❏ 1. saɵ baya Tiene carate.

Carne 1. -ńta. ND1. ❏ 1. ḭńta bɵʼi Es carn̵e 
(de algo). 2. ḭtɵ yḛ́ńta carne de danta.

Carrasposo (tener la piel), áspero. -fɒ̰- 
[±FC]. BV. ❏ 1. fɒ̰pódiɵ boʼɨ Tengo la cara 
“carrasposa”. 2. fɒ̰odɨɵ boʼɨ Tengo el cuerpo 
“carrasposo”. 3. pédɵ bóya oḭnaf̰ɒ̰ɵtaíkń El 
arador me volvió la piel “carrasposa”. ♦ Ver 
Áspero (2.2.1.2).

Carrillo, cachete. -tɵnńkoi. ND1. ❏ 1. otɵn-
ńkoi mi carrillo.

Caspa. saʼko. N30.

Ceguera de ojo blanco (tener). -poákɵɵ-. 
BVCOMP. ❏ 1. nap̰óákɵɵ baya Tien̵e el ojo 
blanco. 2. poákɵ�ɵi ceguera blanca. ♦ Blan-
quecimiento del ojo. Es una enfermedad que 
produce ceguera. No hay que comer borugo, 
maraca, ají, ni cosa rasquiñosa como piña, 
papaya, guama.

Ceja. -ñḛ́sidiákɵ. ND31COMP. ❏ 1. oñḛ́si-
diákɵ� boya Es mi ceja.

Cera del oído. ñɒ̰̰beipɨkń. N2COMP. [=ma-
sa-oreja-hueco].

Cerebro. -ɒ̰̰dɨkotai. ND1COMP. ❏ 1. oɒ̰̰dɨko-
tai bɵʼi Es mi cerebro.

Cerrar la herida, cicatrizar. -fɵ- [+yi-, 
+na̰-]. BV. ❏ 1. yɵḛ́fɵdéákɵikń bɵʼi, páa 
bɵ yɵḛ́fɵi Se está cerran̵do (la herida), ya se 
cerró (se san̵ó).

Cicatriz. kóitaɨ́.́ N1COMP. [=cortada-lugar] 
❏ 1. nó̰kóitaɨ́ ́bɵ�ʼi Es mi cicatriz.

Cintura. -ɒ̰nńdɨ. ND1COMP. [=mitad de 
cuerpo]. ❏ 1. oɒ̰nńdɨ bɵʼi Es mi cin̵tura. 2. 
ḭ́ ̰́̓ɒ̰nńdɨ bɵʼi Es un̵a cin̵tura.

Clavícula. ń̵́nńkótanń̵́. N2COMP. ❏ 1. yḛ́ʼń̵́n-
ńkótanń̵́ bóya Es su clavícula.

Clítoris. tii nḭfíʼde. SN1. [=de ella granito 
de mujer].

Codo (parte interna). ko̰pɵnńi. N1. ❏ 1. 
nó̰kó̰pɵnńi bɵʼi Es mi codo.

Codo. -tikotai. ND1. ❏ 1. o’tikotai boya Es 
mi codo.

Colmillo. sekɒ̰fíkónḭ. ND2COMP. [=diente 
de la esquin̵a de la boca]. ❏ 1. osekɒ̰fíkónḭ 
mi colmillo.

Colmillos. ♦ Ver Dientes.

Columna vertebral. -dɵtanń̵́-. ND2. ❏ 1. 
odɵtanń̵́ bóya Es mi column̵a vertebral. 2. 
odɵtanń̵́ bóya ɵapoókń Me duele la columna 
vertebral.

Comisura (de la boca). -físekɒ̰. ND1. ❏ 1. 
ó’físekɒ̰ mi comisura de la boca.
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Contraer el cuerpo. 2.1. El cuerpo humano

Contraer el cuerpo. sípó̰kń ~ sípó̰ka+[-
kń̵́-]. LV. ❏ 1. sípők̰a bɵ ḭtá yakń̵́i Se con̵trajo 
el gusan̵o (redujo su cuerpo).

Contraer los músculos, hacer fuerza. kóh̰e 
+ [si-/yi-...-kń̵́-]. LV. ❏ 1. sḭ́ ̰ḱó̰he bɵ yakń̵́i 
Cuajó sus músculos.

Corazón. pḭ́ ̰ḭ́tú. N3COMP. [=órgan̵o/hígado 
de vida]. ❏ 1. nó̰pḭ́ ̰ḭ́tu mi corazón̵.

Cordón umbilical. ʼḭfɵ́atano̰. N2COMP. 
[=bejuco de placen̵ta].

Cortada, herida. koidéákɵ. N1COMP. 
[=cortada-apertura/ojo].

Costilla. -sódi. ND2. ❏ 1. ósódi bóya Es mi 
costilla.

Coto. ♦ Ver Laringe.

Coyuntura. -kɵdɵ́iá. ND30. [=jun̵ta/n̵u-
do-PLUR.] ❏ 1. yakɵdɵ́iá bőya Es su coyun̵-
tura.

Cráneo posterior, Occipucio. -kɵdɵ́ta�i. 
ND1. ❏ 1. ookɵdɵ́ta�i La parte posterior del 
cráneo.

Cráneo. -ɒ̰́dɨkotaitanń̵́. ND2. [=hueso de 
cerebro].

Cresta (de ave, parte superior del pelo 
de gente). -sita. ND1. ❏ 1. yaaʼsita Cresta 
de él. 2. báta�ikń oosita visera del sombrero. ♦ 
Alarga el prefijo posesivo.

Cuello 1. -nńkɵ. ND1. ❏ 1. onńkɵ. mi cuello. 
2. yanńkɵ bɵʼi Es su cuello.

Cuenca del ojo, órbita. -tadiákɵ. ND1. ❏ 1. 
oʼtadiákɵ� bɵʼi Es la cuen̵ca de mi ojo.

Cuero. -tasi. ND1. ❏ 1. i’tasi bɵ’i Es cuero. 
2. yatasi bɵ’i Es su cuero (de él).

Cuerpo 1. -osí. ND1. ❏ 1. yaosí su cuerpo. 
2. kaʼseá ha�osíɨ́ ́ba�ya La garrapata está sobre 
tu cuerpo. ♦ Se usa la palabra en la curación.

Cuerpo 2. -odɨ. ND1. ❏ 1. oodɨ mi cuerpo. 
♦ Se usa pensando el cuerpo como un palo.

Culo. -pɨ́ḱń̵́e. ND1. [=hueco]. ❏ 1. oapɨ́ḱń̵́e 
bɵ’i Es mi culo. 2. yaopɨ́ḱń̵́e bɵ’i Es su culo. ♦ 
Ver Ano. [=vientre-hueco] (2.1.).

Dedo de la mano. -sidomḭ. ND2COMP. ❏ 
1. o’sidomḭ mi dedo. 2. yasidomḭ. su dedo.

Dedo de pie. -sidɵka. ND2COMP. ❏ 1. odɵka 
óʼsḭ́ �dɵka Mi dedo de pie de mi pie.

Dedo grueso del pie. bopɨtasidɵkákń. 
N2COMP. [= gruesa.pun̵ta-dedo pie].

Dedo índice de la mano. ño̰ḛ́ñḛ́sidomḭ́ ̰ḱń. 
N2. [=in̵dicar-dedo man̵o]. ❏ 1. káñó̰ḛ́ñḛ́si-
domḭ́ ̰ḱń n̵uestro ín̵dice.

Dedo mayor de la mano. dʉisidomḭ. ND2. 
[=mitad-dedo man̵o]. ❏ 1. hádʉ́isidomi bóya 
Es tu dedo mayor.

Dedo meñique de la mano. ḭɒ̰̰isidomḭ. N2. 
[=último-dedo man̵o]. ❏ 1. yḛ́ḭɒ̰̰isidomḭ bóya 
Es su meñique.

Dedo pulgar de la mano. bopɨtasidomḭ́ ̰ḱń. 
N2. [=gruesa.pun̵ta-dedo man̵o]. ❏ 1. bopɨ-
tasidomḭ́ ̰ḱń bóya Es mi pulgar.

Defecar, cagar. -má̰ʼi-. BV. ❏ 1. páa bɵ 
omá’̰íḭ Ya defequé. 2. amá̰̓ i ¡Caga!

Dermatitis de manchas blancas. póői. N1. 
♦ Es llamada melancolía en Colombia.

Desangrar. -ídúse-. BV. [=sin̵-san̵gre]. ❏ 1. 
páa íʼdúseɵ baya Está desan̵grado.

Diafragma. ♦ Ver Bazo.

Diarrea. foʼɵi. N1.

Diente (genérico). -kónḭ. ND2. ❏ 1. óʼkónḭ 
mi diente. 2. yakónḭ bóya Es su dien̵te.

Dientes de adelante. fɵ́ifekónḭ. N2. ❏ 1. 
nóf̰ɵífekónḭ mi diente. 2. yafɵ́ḭ́ �fekónḭ su dien̵te 
de adelante.

Dolor de cabeza. poʼtaiso yii. SN1comp 
[=dolor-cabeza-cosa+fiebre].

Dolor de garganta, tener. -popɨʼɒ̰́-. BV. ❏ 
1. popɨʼɒ̰́ɵ� baya Está con̵ dolor de gargan̵ta.

Dorso de la mano. -fɵdidomḭ. ND1, ND2. 
[=en̵cima-man̵o]. ❏ 1. ofɵdidomḭ, yafɵdido-
mḭ mi man̵o, su man̵o.

Dorso del pie. -fɵdidɵka. ND1, ND2. [=en-
cima-pie].
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Empachado o forma de la fruta cuando nacen dos brotes pegados. 2.1. El cuerpo humano

Empachado o forma de la fruta cuando 
nacen dos brotes pegados. maf̰áde. N1.

Enano. -yofitú-. BV. ❏ 1. yofitúɵ� baya Él es 
enano. 2. hayofitʉɨ ¡Cuidado, no se vaya a 
quedar enano!

Encía. -sukudúfḭ́ �. ND1. ❏ 1. oʼsukudúfí bɵʼi 
Es mi en̵cía.

Entrededo. -takasidomḭ. ND1COMP. [=in-
tervalo-dedo].

Entremano. -takadomḭ. ND1COMP. ♦ Tam-
bién significa la medida de una cuarta (del 
pulgar al meñique).

Eructar. -dái- [+yí-, +na-̰]. BV. ❏ 1. páa 
bɵ yó̰dáii Ya eructé. 2. yínad̰ái ¡Eructa!

Escroto, bolsa de los testículos. -hadɨtasí. 
ND30. [=huevos-cuero] ❏ 1. oʼhadɨtasí mi 
escroto.

Escupir. -túse-. BV. ❏ 1. otúse�kń bɵʼi Escupo. 
2. atúse ¡Escupe!

Esófago 1. baʼíkń̵́pɨɒ̰́. N30COMP. [=garganta 
de comida].

Esófago 2. kʉkɵdaipɨɒ̰́. N30COMP. [=gar-
gan̵ta de tragar].

Espalda. -safɵdi. ND1. ❏ 1. oʼsafɵdi bɵʼi Es 
mi espalda. ♦ Parte trasera del cuerpo, del 
cuello a la cintura.

Espina dorsal. ♦ Ver Columna vertebral.

Espinillas, barrillo de la piel. dʉɒ̰́ińta. 
N1COMP. [=de ahumado-carn̵e].

Espuma de la boca. bʉ́ʼsɒ̰fí. N1. ❏ 1. bʉ́sɒ̰fí 
bɵ�ʼi Es baba. 2. nó̰bʉ�ʼsɒ̰fíkń bɵ’i Estoy ba-
beando.

Esqueleto. -tanń̵́kń̵́ń. ND2. ❏ 1. ḭʼtanń̵́kń̵́ń 
bóya Es un̵ esqueleto.

Estertor. -íʼpɵ- [+yi-, +na̰-]. BV. ❏ 1. 
yo̰íʼpɵkń bɵ’i Ten̵go estertor. ♦ Respiración 
dificultosa ronca o silbante tener.

Estómago 1. ḭdʉñépódiá. N1COMP. [=totu-
mas de in̵gesta de la mitad] ❏ 1. yḛ́ḭdʉñḛ́ṕódiá 
bɵ�ʼi Es su estómago.

Estómago 2. baʼikńñḛ́ṕódiá. N1COMP. [=to-
tumas don̵de llega la comida in̵gerida].

Estornudar. -hḛ́ʼti- [+na-̰]. BV. ❏ 1. páa bɵ 
no̰hḛ́ʼtii Ya estorn̵udé. 2. nah̰ḛ́ti ¡Estornuda!

Estreñido. -ó̰ʼñé- [+si-]. BV. ❏ 1. soó̰ʼñékń 
bɵʼi Estoy estreñido, tran̵cado. ♦ Ver Excre-
mento, comida ingesta, bolo alimenticio 
(2.1.).

Estreñir. -tɵdíkńkń-. BV. ❏ 1. no̰tɵdíkń�kńñḛ́i 
Estoy estreñido (se en̵dureció la comida en̵ mi 
barriga).

Excremento, comida ingesta, bolo alimen-
ticio. -ñḛ́.́ ND1. ❏ 1. kḛ́ñḛ́ ́bɵ�ʼi Es n̵uestro 
excremento. 2. óñḛ́ mi excremento. ♦ Se refiere 
al alimento en masa, sea cuando va a salir 
del cuerpo (mierda, heces, excremento) sea 
cuando está adentro (bolo) en proceso de 
digestión.

Exhalar. -hḛ́ḛ́i- [+sí-]. BV. ❏ 1. páa bɵ 
só̰hḛ́ḛ́i Ya exhalé. 2. sína̰�hḛ́ḛ́i ¡Exhala, bota 
el aire! ♦ Ver Inspirar (tomar aire). (2.1.).

Expirar. fii + [-ɵ-]. LV. ❏ 1. fii ɵaɵ ¡Expire!

Eyacular. -má̰̓ i- [+yi-]. BV. [=defecar para 
arriba]. ❏ 1. yḭḛ́má̰̓ ḭ́ ̰ɵ́ baya Se vin̵o, eyaculó. 
2. páa bɵ yo̰má̰̓ ii Ya expulsé.

Fiebre. yii. N1. ❏ 1. só̰yii Ten̵go fiebre. 2. 
ɵñé yḭ́ �i bɵ’i Eso es fiebre.

Fosas nasales. -pɨtakń̵́kń. ND1. ❏ 1. oʼpɨ-
takń̵́kń� bɵʼɨ Son̵ mis fosas n̵asales.

Frente 1. -túdu. ND1. ❏ 1. ótúdu mi fren̵te. 
2. yatúdű bɵʼi Es su fren̵te.

Furúnculo (tener). -tɵɵ-. BV. [=hin̵chado]. 
❏ 1. otɵɵkń bɵʼi, páa bɵ haɵḛ́tɵi Ten̵go (un̵) 
n̵acido, ya se me está hin̵chan̵do.

Garganta, voz. -pɨɒ̰́. ND30. ❏ 1. oʼpɨɒ̰́ bőya 
mi garganta. 2. yapɨɒ̰́ su gargan̵ta.

Glande de pene. -kofɨ. ND1. ♦ Se usa tam-
bién para el recipiente del ambil. Palabra 
medio vetada.
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Grano (tener). 2.1. El cuerpo humano

Grano (tener). -súu-. BV, N1. ❏ 1. páa bɵ 
osúui Ya me salió (un̵) gran̵o. 2. súui grano. 
♦ Bulto de la piel que puede reventar, por 
ejemplo, mordedura de insecto.
Granos azules (enfermedad de piel). yofí. 
N2. ❏ 1. yahabedɨ́ ́kḛ́́̓ e yofíkoá baya No lo 
coma, tien̵e “yofi”.
Grasa. ♦ Ver Aceitoso, grasoso.
Herida, tener. -poʼi-. BV. ❏ 1. nḭpoʼiɵ boʼɨ 
Estoy herido. ♦ Puede ser cortada, picadura, 
mordida, chuzada, rasguño.
Hígado. -tú. ND30. ❏ 1. ḭ́ ̰́̓ tű boya Es un̵ hí-
gado. 2. yatú bőya su hígado.
Hinchazón. ♦ Ver Grano, Furúnculo.
Hipo (dar, tener). -fɵʼ-[+yi-]. BV. ❏ 1. páa 
bɵ yó̰fɵʼi Ya me dio hipo. 2. yínáf̰ɵʼɵ Haga 
hipo.
Hombro. -heta. ND30. ❏ 1. ʼoheta mi hom-
bro. 2. ḭheta un hombro.
Hueco de la oreja. -beipɨkń̵́. ND1COMP. ❏ 
1. obeipɨkń̵́ bɵ�ʼi Es mi hueco de oreja.
Hueso. -tanń̵́. ND2. ❏ 1. ḭʼtanń̵́ ɵsi un̵ hueso 
suelto. 2. oʼtanń̵́ mi hueso. 3. óʼtanń̵́ hueso de 
N2.
In̵fla̰ma̰do. ♦ Ver Furúnculo.
Ingle. -pat̰akádɨ. ND1COMP. [=inicio de la 
piern̵a]. ❏ 1. opa̰takádɨ́ � bɵ oapoi Mi ingle 
me duele.
Inhalar, oler profundamente. -fa-̰. BV. ❏ 
1. ṕaa bɵ ɵofaḭ Ya inhalé. 2. ɵafa ̰fasokń ¡In-
hale rápido!
Inspirar (con la boca o la nariz). fii + [yi-
ɵ-]. LV. ❏ 1. fii yɵaɵ ¡Inspire!
Inspirar (tomar aire). -hḛ́ḛ́i- [+yí-, +na-̰]. 
BV. ❏ 1. yó̰hḛ́ḛ́ḭkń bɵʼi Estoy respiran̵do. 2. 
yína�hḛ́ḛ́i ¡Respire!
Interior de la boca. -o̰pafí. ND1COMP. ❏ 
1. oo̰pafí mi interior de boca.
Intestino grueso, colón 1. -ñḛ́ṕɨdɵ. ND-
2COMP. [=tubo de comida in̵gesta]. ❏ 1. 
káñḛ́pɨ́d́ɵ n̵uestro in̵testin̵o. 2. yañḛ́ṕɨ́ �dɵ su 
in̵testin̵o.

Intestino grueso, colón 2. -ñḛ́t́ano̰. ND-
1COMP. [=comida in̵gesta-sitio]. ❏ 1. ñḛ́t́ano̰ 
bɵʼi Es in̵testin̵o grueso.
Intestino. -ñḛ́t́ano̰. ND1COMP. [=bejuco de 
comida in̵gesta]. ❏ 1. ḭ́ ̰́̓ñḛ́t́ano ̰un̵ in̵testin̵o. 2. 
yañḛ́t́a�no̰ su in̵testin̵o.
Iris. -ákɵdeákɵ. ND. [=semilla del ojo]. ❏ 1. 
haakɵdeákɵ El iris de tu ojo. ♦ Parte negra 
o colorada.
Labio. -no̰é. ND1. ❏ 1. yano̰ḛ́ ́bɵ�ʼi Son̵ sus 
labios.
Lagaña. sɵd́ɵákɵ. N1. [=tostado (del borde) 
del ojo].
Lágrima. -étaákɵ. ND1COMP. ❏ 1. óétaákɵ� 
bɵʼi Son̵ lágrimas mías. 2. yaétaákɵ sus lágri-
mas.
Laringe. -kɵdɵpɨɒ̰́. ND30COMP. [=nudo-gar-
gan̵ta]. ❏ 1. okɵdɵpɨɒ̰́ bőya Es mi larin̵ge.
Laringitis. kɒ̰̰hɒ̰̰ḭso. N1COMP. [=toser-cosa].
Leche materna. -ñḛ́édíe. ND. [=teta-agua]. 
❏ 1. ńñḛ́édíe� bɵʼi Es leche de ella.
Lengua. -sonń. ND30. ❏ 1. sehɵ yasonń len-
gua del tucano.
Llaga. uʼú. N1. ❏ 1. uʼú bɵ�ʼi Es llaga.
Llorar. -mń-. BV. ❏ 1. páa bɵ omńi Ya lloré. 
2. amń ¡Llora!
Lóbulo de la oreja. -ɒ̰ibei. ND1COMP. 
[=pun̵ta-oreja]. ❏ 1. oɒ̰ibei mi lóbulo. 2. 
yaɒ̰ibei su lóbulo.
Lomo 1. síʼpa�kaifɵdi. N1.
Lunar. póodɨń̵́ta�i. N1.
Madurar (chontaduro, piña, ají, guacure). 
-pe-. BV. ❏ 1. pá bɵ noḛta ɵpei Ya maduró el 
ají. ♦ Ver Volar hormigas (1.3.2).
Manco, ser. -ínóka-. BV. [=sin̵-brazo]. ❏ 1. 
íinó̰kaɵ baya Es man̵co.
Mandíbula. -pád̰etako. ND2. ❏ 1. ópád̰etako 
bóya Es mi man̵díbula. 2. yapád̰e�tako bóya 
Es su man̵díbula.
Mano. -domḭ. ND2. ❏ 1. odomḭ mi mano. 2. 
yadomḭ su man̵o.
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Manzana de Adán. 2.1. El cuerpo humano

Manzana de Adán. ♦ Ver Laringe

Matriz. yɨɵ nḭe ńtiinḭséa�. SN. [=bolsa en̵ la 
que crecen̵ los n̵iños]. ♦ Palabra de sabedor.

Menstruar. -fḭḭ́ ̰ḱoá- [+na̰-]. BV. [=su-
cio+APL.] ❏ 1. naf̰ḭḭ́ ̰ḱoáɵ boʼɨ Ten̵go la men̵s-
truación̵. 2. páa bɵ nḭḛ́fḭḭ́ ̰ḱoái Ella ya men̵struó.

Mentón. -kɵta. ND30. ❏ 1. oʼkɵta Es mi men̵-
tón̵. 2. yakɵta boya su men̵tón̵.

Mierda. ♦ Ver Excremento, comida ingesta, 
bolo alimenticio..

Moco. -éedu. ND1. ❏ 1. yaéedu bɵ’i Es su 
moco (de él).

Mocos. kɒ̰̰kɒ̰̰dɵ. N30.

Morro. -tasifikónḭ. ND1COMP. [=cuero-bo-
ca-dien̵te]. ❏ 1. hatasifikónḭ́ ̰� bɵʼi Es tu morro. 
♦ Se distingue bien el morro en la mueca que 
adelanta la boca para designar algo.

Muela. sɒ̰̰pɨkónḭ. N2. ❏ 1. nó̰sɒ̰̰́pɨkónḭ mi 
muela.

Muñeca. -fʉ́ḭ́ �domḭ. ND1, ND2. ❏ 1. ofʉ́ḭ́ �domi 
bóya ɵpookń Me duele mi muñeca.

Músculo. -kode. ND1. ❏ 1. kaʼkode n̵uestro 
músculo. 2. ḭʼkodeɵ baya Es n̵udoso.

Musculoso, nudoso. -tuʼkode-. BV. ❏ 1. 
tuʼkodeɵ baya Es musculoso (un̵a person̵a). 2. 
tuʼkodei bɵʼi Es n̵udoso (un̵ bejuco). 3. tuʼko-
dékń bóya Es n̵udoso (el palo).

Muslo 1, pierna de la rodilla para arriba. 
-pa.̰ ND1. ❏ 1. oʼpa ̰bɵʼi Es mi piern̵a. 2. yapa ̰
bɵʼi Es su piern̵a.

Muslo 2. toʼḭpa.̰ N1.

Nacido (grano de la piel). tɵɵi. N1. ♦ Ver 
Furúnculo (tener). [=hinchado] (2.1.)

Nalga. -nńdé. ND1. ❏ 1. onńdé bɵ�ʼi Es mi 
nalga.

Nariz. -pɨta. ND1. ❏ 1. oʼpɨta mi n̵ariz. 2. 
yapɨta bɵʼi Es su n̵ariz.

Nuca. ♦ Ver Pescuezo, nuca, pecho.

Ojo 1. -ákɵ. ND1. ❏ 1. óákɵ bɵʼi Es mi ojo. 
2. yaákɵ� bɵʼi su ojo.

Ojo 2. ákɵ- ɵpóʼte�i. SN. [=lo blan̵co del ojo] 
❏ 1. haáko ɵpóʼte�i Tu blan̵co del ojo.
Ojo como globo. -ákɵfɨ. ND1. ❏ 1. óákɵfɨ 
mi globo ocular. 2. oákɵ�fɨ globo ocular de N31 
(n̵o visible).
Ojo turbio. -púsiákɵ�-. BV. [=claro.oscu-
ro-ojo]. ❏ 1. páa nap̰úsiákɵ�ɵ baya Ya su ojo 
está opaco (ya n̵o ve).
Ombligo. -píñḛ́. ND2. ❏ 1. óʼpíñḛ́ bóya Es mi 
ombligo. 2. yapíñḛ́ bóya Es su ombligo.
Omóplato. sípa�kaifɵdi. ND1. ❏ 1. osípa̰�kai-
fɵdi Mi omóplato.
Oreja. -bei. ND1. ❏ 1. obei bɵʼi Es mi oreja.
Orina. -ehadíe. ND1. [=agua de abdomen̵]. 
❏ 1. yaehadíe su orin̵a.
Orinar. -tu’de-. BV. ❏ 1. páa bɵ otuʼdei Ya 
oriné. 2. atuʼde ¡Orine!
Paladar. -bádataí. ND1. ❏ 1. óbádatai bɵʼɨ 
Es mi paladar. 2. yabáda�tai bɵʼi Es su paladar.
Paletilla. ♦ Ver Omóplato.
Palma de la mano 1. -o̰padédőmḭ. ND1. ❏ 
1. hao̰padédőmi La palma de tu mano.
Palma de la mano 2. ḭop̰adédőmḭ. N1COMP. 
[=gran̵-parte plan̵a- man̵o]. ❏ 1. nḭo̰padé-
dőmḭ Es palma de la man̵o de ella.
Páncreas, pajarilla. -mń̵́tatú. ND30. ❏ 1. 
ómń̵́tatú bőya mi pan̵creas.
Pantorrilla. -kode. ND1. ❏ 1. okode Mi pier-
na. ♦ Músculo detrás de la pierna, debajo de 
la corva. Ver Músculo (2.1.).
Papada. -nńkɵtai. ND1. [= cabeza+cuello]. 
❏ 1. onńkɵtai mi papada.
Parálisis. -sńʼ- [+na-̰]. BV. [=en̵durecerse]. 
❏ 1. naś̰ńʼɵ baya Está paralizado.
Párpado. -ákɵfɵnńko. ND1. [=ojo-orilla]. 
❏ 1. oákɵ�fɵnńko su párpado.
Pata delantera. -domḭ. ND2. ❏ 1. yadomḭ 
boya Es su man̵o (de él). ♦ Ver Mano (2.1).
Pata trasera. -dɵka. ND2. ❏ 1. odɵka boya 
Es mi pie. ♦ Ver Pie, lo que sirve para cami-
nar (2.1.).
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Pecas, tener. 2.1. El cuerpo humano

Pecas, tener. -sɒ̰ʼpodiɵ-. BV.
Pecho. -yatutanń. ND1.
Pecho. -túpaha. ND1. [=parte delantera del 
tórax]. ❏ 1. yatúpa�ha su pecho. 2. ótupáha 
mi pecho.
Pedo, echar. -sɨ́ñ́ḛ́-́. BV. [=olor feo+mierda]. 
❏ 1. asɨ́ñ́ḛ́ ́¡Echa un pedo! 2. sɨ́ñ́ḛ́ḭ́ Pedo. ♦ 
La /s/ se pronuncia casi interdental.
Pelo de boca (bigote o barba). -ñḛ́hḛ́f́i. 
ND2. ❏ 1. oñḛ́hḛ́f́i bóya mi barba.
Pelos. ♦ Ver Vello púbico.
Peludo, ser. -tuñḛ́fɵ-. BV. ❏ 1. tuñḛ́fɵɵ baya 
Es peludo.
Pene, palo blando, apéndice alargado. -di. 
ND2, CL. ❏ 1. odi bóya. Es mi pen̵e. 2. ḭdi un 
palito blando. 3. ɵkadi este apén̵dice.
Peor (estado físico o mental). yɒ̰kń + [-ḭ́ ̰’́-
]. LV. ❏ 1. páa kɵ hámá yḛ́fɨʼñesoi–hɵ́má, 
yɒ̰kń bɵ yḛ́ḭ́ ̰̰́̓ i Ya está san̵o (para usted)?–No, 
está peor.
Perfil (la̰do de la̰ ca̰ra̰). -paba. ND1. ❏ 1. 
opaba bɵʼi Es mi perfil. 2. yapaba su perfil.
Pescuezo, nuca, pecho. -ñḛ́kń̵́i. ND1. ❏ 1. 
oñḛ́kń̵́ḭ́ � bɵʼi Es mi pescuezo. 2. yañḛ́kń̵́ḭ́ � bɵʼi 
Es su pescuezo.
Pestaña. -ñḛ́pino̰ḛ́ḱɵ. ND30. ❏ 1. ʼoñḛ́pi-
no̰ḛ́ḱɵ bóya Es mi pestaña.
Pie en su parte trasera (calcáneo, etc.). 
♦ Ver Talón.
Pie. Lo que sirve para caminar. -dɵka. 
ND2. ❏ 1. odɵka bóya Es mi pie.
Piel. -tasi. ND1. ❏ 1. oʼtasi mi piel. 2. yatasi 
su piel.
Pierna (de la rodilla al tobillo). pɨnń-. N2. 
❏ 1. oʼpɨnń bóya Es mi piern̵a. 2. yaapɨnń 
piern̵a de él (N31).
Placenta. fɵ́a. N2. ❏ 1. ʼḭ́ ̰f́ɵ́a bóya Es un̵a 
placenta.
Planta del pie. o̰padédɵ�ka. N1COMP.
Prepucio. -tasikofɨ. ND1COMP. [=forro-glan̵-
de]. ❏ 1. oʼtasikofɨ mi prepucio.

Protuberancia. ḭkodoi. N1.
Pubis. -hadɨ. ND30. ❏ 1. nḭhḛ́dɨ boya Es su 
pubis.
Pulgar. ♦ Ver Dedo pulgar de la mano.
Pulmón, bofe, boje. peʼsɒ̰. N30. ❏ 1. 
nó̰péʼsɒ̰ boya Son̵ mis pulmon̵es.
Puño cerrado, apretado. sukutudedomḭ. N1.
Pupila de ojo, la pepita en el iris. -ákɵfɨ-
tapi. ND1COMP. ❏ 1. óákɵfɨtapi mi pupila. 
2. yaákɵ�fɨtapi su pupila.
Pus. -ḭé- [+si-]. BV. [=volverse agua]. ❏ 1. 
páa bɵ sɵḭéi Ya tien̵e pus (ya le salió agua).
Quijada. ♦ Ver Mandíbula.
Rabadilla (parte baja de la espalda; pue-
de incluir las nalgas). -búnń. ND2. ❏ 1. 
yabúnń bóya Es su rabadilla. 2. ʼḭbúnń una 
rabadilla.
Rasquiña (produce). siɵtaiso. N1.
Rasquiña. si. N1.
Regla. ♦ Ver Menstruar.
Riñón. piyóde. N30. ❏ 1. piyóde� boya Es su 
riñón̵. 2. yaákɵ�de su riñón̵.
Rodilla. -kodói. ND30. ❏ 1. oʼkodói mi ro-
dilla. 2. yakodóḭ́ � boya Es su rodilla.
Roncar. -tɒ̰̰di-. BV. ❏ 1. tɒ̰̰diɵ baya Está 
roncando.
Ronco ser. -fɵpɨʼɒ̰́. BV. [=gargan̵ta cerrada]. 
❏ 1. yiḛ́fɵpɨʼɒ̰́ɵ boʼɨ Estoy ron̵co.
Rótula. seʼtapɨkodoi. N30COMP. [=plato de 
rodilla]. ❏ 1. nó̰séʼtapɨkodói mi rótula.
Sabañón. sidɵka. N1COMP. [=rasquiña de 
pie].
Saliva. -ḛ́śu. ND1. ❏ 1. yaésű bɵʼi Es su sa-
liva. 2. óésu bɵʼi Es mi saliva.
Sangrar. -ḭñó-̰ [+na-̰]. BV. ❏ 1. naḭ̰ñóɵ̰� baya 
Está san̵gran̵do.
Sangre. -duse. ND30. ❏ 1. ḭduse boya Es 
san̵gre. 2. oduse mi san̵gre (o de él n̵o visible).
Semen (de hombre, de mamífero, etc.). 
-pá.̰ ND1. ❏ 1. bei yapá ̰bɵ�̓ i Es semen̵ (hueva) 
de pescado
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Seno paranasal, cartílago entre nariz y frente. 2.1. El cuerpo humano

Seno paranasal, cartílago entre nariz y 
frente. ḭtaidikotai. N1.

Seno. -ñḛ́é. ND1. ❏ 1. tíḭ́ � niñḛ́é bɵ�ʼi Es sen̵o 
de mujer.

Seso. ♦ Ver Cerebro.

Sien, borde de la cabellera. -baiñḛ́ko. ND1. 
❏ 1. obaiñeko boya Es mi sien̵.

Sin ojo, ciego. -íákɵ-. BV. ❏ 1. íákɵɵ baya 
No tien̵e ojo(s).

Sobaco. -sekɵnń. ND1. ❏ 1. osekɵnń mi so-
baco.

Sobrebarriga, parte anterior del abdomen. 
-pɨ. ND1. [=vain̵a]. ❏ 1. oʼpɨ bɵʼi Es mi so-
brebarriga.

Sudar. -búdɵ-. BV. ❏ 1. búdɵ�i bɵʼi Es sudor. 
2. nab̰údɵ ¡Súdalo! (no seas perezoso).

Tabique de nariz. kɒ̰̰kɒ̰̰dɵ. N31. ❏ 1. 
nók̰ɒ̰̰́kɒ̰̰dɵ mi tabique. 2. yakɒ̰̰kɒ̰̰dɵ su tabique.

Talón. -sofádɵ�ka. ND1. ❏ 1. osofádɵ�ka baya 
Es mi talón̵. 2. osofadɵ́ka bɵ oapoi Me duele 
el talón̵.

Tara, defecto, vicio. hɵi. N1DEVERB. [=ca-
ren̵cia]. ❏ 1. nó̰hɵ́i bɵʼi Ten̵go un̵ defecto. 2. 
híbődɵtɨ́ ́ɵka yahɵi ¿Cuál es su tara?

Tarado, defectuoso, discapacitado. -hɵ-
. BV. [=faltar, carecer]. ❏ 1. hɵɵ baya Es 
tarado.

Tendón. ḭtanń̵́ñe�tano.̰ N1. [=cable de hueso].

Testículos. -hadɨtasíde. ND30. [=semilla 
del escroto]. ❏ 1. ohadɨtasíde� boya Son̵ mis 
testículos.

Teta. -ñḛ́é. ND1.

Tic, movimiento involuntario del párpa-
do. iʼhɵ́ifɵnńkɵ. N1. [=se en̵tristeció el pár-
pado]. ♦ Así se llama también un espectro 
de libélula de mal agüero que nos mueve el 
párpado. Este se mueve porque anticipa que 
va a llorar por alguien que se va a morir. 
Si se mueve el párpado izquierdo es por un 
amigo; si se mueve el párpado derecho, es 
por un familiar.

Tímpano de la oreja, terminación achica-
da del oído. yikɵbei. N1.

Tobillo. -tɒ̰dɵá. ND30. ❏ 1. oʼtɒ̰dɵá bőya 
ɵapoɵ Me duele el tobillo.

Toser. -kɒ̰̰hɒ̰̰-. BV. ❏ 1. kɒ̰̰hɒ̰̰iso bɵʼi Es tos. 
2. akɒ̰̰hɒ̰̰ ¡Tose!

Tráquea. ♦ Ver Laringe.

Tronchar, luxar. -ma̰̓ ń̵́paḭ- [+yi-]. BV. ❏ 
1. yiyama̰̓ ń̵́pa̰�i Se luxó la piern̵a.

Tuerto. -sɒ̰̰́ḛ́ḱɵ-. BV. ❏ 1. pád̰ihádɨ sɒ̰̰́biákɵ�ɵ 
El colibrí está tuerto. ♦ Viene del gesto sɒ̰̰ 
con el que chuzaron el ojo a pád̰ihádɨ (Mi-
tología).

Tullido, impedido. simń̵́hḛ́ + [-kń̵́-]. LV. ❏ 
1. simń̵́hḛ́� bɵ okń̵́i Estoy tullido.

Tullido, paralizado (por ej. con un pie sin 
movimiento normal). -fɵʼ- [+si-,+na-̰]. BV. 
❏ 1. siḛ́fɵʼɵ baya Está tullido.

Tumor. ʼtoḭ. N1. ❏ 1. nót̰óḭ bɵʼi Es un̵ tumor 
mío.

Uña. sikopɨ. N30. ♦ Ver Garra, uña (1.3.1.).

Urticaria, rasquiña. pise. N30.

Útero. ♦ Ver Matriz.

Vagina (arcáico). -da. ND30. ❏ 1. tíʼi ńda 
vagin̵a de mujer.

Vagina. -yáta. ND31. ❏ 1. nḭyáta/ oyáta Va-
gin̵a de ella/ mi vagin̵a. ♦ Algunos ancianos 
(papa de Nńka) usaban “tíi nḭda”

Vejiga. -ehaséa. ND1. [=bolsa del bajo ab-
domen̵]. ❏ 1. kaehaséa n̵uestra vejiga.

Vello púbico. -ñḛ́he. ND2. ❏ 1. ḭñḛ́he bóya 
Es un̵ vello púbico.

Velludo. ♦ Ver Peludo, ser.

Vena. -ñḛ́. ND1. ❏ 1. ʼoʼñḛ́ bɵʼi Es mi ven̵a. 
2. yaʼñe bɵʼi Es su ven̵a.

Vena. -ñḛ́tano̰-. ND1COMP. [=bejuco de 
ven̵a]. ❏ 1. káñétano bɵʼi Es n̵uestra ven̵a. 
2. mi vena. ʼoʼñḛ́ta�no̰ 3. yañéta�no̰ su ven̵a. 
♦ La vena es vista como una cuerda, como 
un cable.
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Verruga. 2.2.1.1. Sensaciones del cuerpo

Verruga. pide. N30. [=botón̵].

Vientre bajo (del ombligo para abajo), 
bajo abdomen. -ehadɨpódi. ND1. ❏ 1. ḭḛ́h̰ḛ́-
dɨpódi un̵ vien̵tre.

Vientre. ♦ Ver Barriga.

Vomitar. -ó- [+yí-,+na-̰]. BV. ❏ 1. yínaó̰ 
¡Vomita! 2. páa bɵ yó̰ói Ya vomité.

Vómito. óiédɵ. N1, N30.

Voz. ♦ Ver Garganta.

Vulva. -tádi. ND1. ❏ 1. ńtádḭ́ � bɵʼi Es su vulva 
de ella.

2.2. LA MENTE

2.2.1. Sen̵tir el mun̵do  
y ordenarlo

2.2.1.1. Sensaciones del cuerpo

Borracho (estar). -yi- [+na-̰, nḭ-]. BV. ❏ 1. 
naa̰yi Emborráchese. 2. nḭyiɵ baya Está borra-
cho. 3. páa bɵ noy̰ii Ya me emborraché. Estar 
borracho por ambil, alcohol, yagé, cigarro, etc. 
♦ Ver Morir.

Borracho (sentirse). -yimo̰no̰- [+nḭ-]. BV-
COMP. ❏ 1. nḭyimo̰no̰ɵ baya Está borracho.

Caliente (estar el cuerpo). -pa̰osí-. BV-
COMP. ❏ 1. pao̰síɵ� boʼɨ Tengo el cuerpo ca-
liente.

Caliente (estar). -pa̰̓ - [+yi,+na-̰]. BV. ❏ 1. 
yiḛ́pa̰̓ ɵ baya Está calien̵te (tocán̵dolo). 2. yi-
hḛ́pa̰̓ ak̰ń bɵʼi ¡Ud. se está calentando! (como 
regañándolo porque está cerca de la candela 
y se va a quemar).

Caliente (sentirse). -pa̰̓ mo̰no̰-. BVCOMP. 
❏ 1. pa̰̓ mo̰no̰ɵ boʼɨ Estoy acalorado. 2. pa̰̓ -
mon̰oɵ̰hɨ boʼɨ Estoy acalorado todavía (se dice 
cuan̵do le ofrecen̵ algo para comer o tomar y que 
un̵o vien̵e de termin̵ar un̵a actividad y prefiere 
esperar). Se puede con̵testar también̵: 3. nab̰ú-
dɵɵ́hɨ boʼɨ Estoy sudado todavía o también̵. 4. 
kahɨ noṵ́ʼɵ�mon̰oó̰̰ Después, al en̵friarme.

Calmar (el dolor). -sḭ́ ̰-́ [nḭ-]. BV. ❏ 1. nóp̰ó-
rei páa bɵ oa ɵḭsḭ́ ̰í Mi dolor ya se calmó.

Doler (estar con dolor/ producirse dolor). 
-pore-. BV. ❏ 1. poreɵ boʼɨ Estoy con̵ dolor. 2. 
porei bɵʼi Duele (por ej. la herida). 3. poreɵ 
baya Duele (produce dolor, por ej. la culebra).

Doler, sentir dolor. -potuíko-. BVDER. ❏ 1. 
hɵ́paá̰ ̰bɵ opotuíkői Me dolió mucho.

Dolor (de costilla), sentir. -posódí-. BV-
COMP. ❏ 1. posódḭ́ �ɵ baya Tiene dolor de 
costillas.

Dolor de cuerpo (sentir). -poreodɨ- ~ -po-
reosí-. BVCOMP. ❏ 1. poreodɨɵ baya Está 
adolorido (el cuerpo). 2. poreosíɵ� baya Está 
adolorido (el cuerpo) (palabra de curan̵dero).

Dolor. poreiso. N1COMP.

Erizada de la piel. sɒ̰ñefɵi. N1.

Escalofrío. nńʼnńi yii. SN1. [=temblor+-
fiebre].

Estremecimiento, producirse. yítín̋+[-kn̵̋́-]. 
PREVERB. ❏ 1. yítín̋ bɵ okn̵̋́i Me estremecí 
(sen̵tí corrien̵tazo).

Fa̰lta̰ de án̵imo, flojera̰. -nah̰ɵ́mőno̰i-. BV. 
[=ausen̵cia de án̵imo]. ❏ 1. na̰hɵ́mőno̰kń 
bɵʼi Sien̵to flojera.

Flojo, sin rigidez ni fuerzas, cansado, sin 
firmeza̰. -ʼḭ́ ̰́̓ é-. BV ATRIB. ❏ 1. ḭ́ ̰́̓ éɵ kɵhatɨ́ ́
¿Estás flojo, sin fuerza? 2. ʼḭno̰hḛ́śi ʼḭ́ ̰́̓ékń bóya 
El puen̵te está flojo, n̵o está firme. 3. no̰ḭ́ ̰́̓ ékń 
bɵʼi Estoy can̵sado, flojo. ♦ Opuesto a -sń-.

Fresco (sentirse). -ure-. BV. ❏ 1. ureɵ boʼɨ 
Me sien̵to fresco.

Frío, estar. -u-. BV. ❏ 1. naṵɵ boʼɨ Me estoy 
en̵frian̵do 2. ui bɵʼi Está frío.

Frío, sentir. -nos̰itoá-. BV. [=hacer frío para 
alguien̵]. ❏ 1. no̰sitoáɵ� boʼɨ Sien̵to frío.

Frío, volverse (o el cuerpo o algún órgano 
expresado en FC). -úʼɵ- [[+na-̰]-úʼɵ-[+-
FC]]. BVCOMP. ❏ 1. páa bɵ noṵ́ʼɵ�̓ odɨi Se me 
en̵frió el cuerpo. 2. páa bɵ no̰úʼɵ�mo̰no̰i Siento 
frío. [=ya se me en̵frió el sen̵tir].
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Ganas de comer. 2.2.1.2. Tacto

Ganas de comer. -yɵfí-. BV. ❏ 1. yɵfíɵ� boʼɨ 
Ten̵go gan̵as de comer.
Hambre, tener. -kɵ́yíɵ-. BV. ❏ 1. okɵ́yiɵ�kń 
bɵʼi Tengo hambre. ♦ Ver Pobre 2 (2.3.3).
Írsele el ánimo. -yómo̰no̰-. BVCOMP. ❏ 1. 
óʼhɨ́ɨ́ bɵ oyómő̰no̰i Se me fue el án̵imo.
Liviano 1 (que uno puede levantar). -tɒ̰fɒ̰-. 
BV. ❏ 1. yoókń kóyatɨ́ ́kń̵́ń̵́dɨ?–hɵ́má ̰tɒ̰fɒ̰kń 
bóya ¿Está pesado el palo? – No. Está liviano. 
2. todí tɒ̰�fɒ̰ɵ baya El n̵iño está livian̵o.
Liviano 2 (que uno puede levantar). -sɒ̰́ɒ̰fɒ̰-. 
BV. ❏ 1. yoókń kóyatɨ́ ́kń̵́ń̵́dɨ?–hɵ́má.̰ sɒ̰́ɒ̰fɒ̰́kń 
bóya ¿Está pesado el palo? – No. Está liviano. 
2. todí sɒ̰́ʼɒ̰�fɒ̰ɵ baya El n̵iño está livian̵o.
Malestar. ♦ Ver Náusea.
Mareado. -yiɵdɨkotai-. BVCOMP. [=borra-
cho-cerebro]. ❏ 1. nḭdiɒ̰̰dɨkotaiɵ baya Está 
mareado.
Náusea, tener. -opɨfí-. BV. ❏ 1. haopɨfíkń 
bɵʼi, yínao̰ ¡Usted está con náusea, vomite!
Pesado. -yo- ~ -yore-. BV. ❏ 1. yoókń kóyatɨ́ ́
kń̵́ń̵́dɨ?–yoókń bóya. ¿Está pesado el palo?–
Está pesado.
Vértigo. ♦ Ver Írsele el ánimo.

2.2.1.2. Tacto

Áspero, sensación de no suavidad en el 
tacto. fɒ̰ʼre fɒ̰ʼre. IDEÓF. ♦ La segunda con-
sonante es una vibrante aspirada. Úsese para 
superficie con irregularidades o relieves por 
ejemplo el cuero del caimán, la piel con sar-
pullido, algo aserrado.
Aterciopelado. -íu-. BV. ❏ 1. íűi bɵʼi Es de 
con̵tacto suave, aterciopelado.
Blando (no tiene rigidez ni consistencia, 
por ej. una fruta madura). -súʼu-. BV. ❏ 1. 
súʼűi bɵ haodɨ Tu cuerpo está blan̵do.
Duro (rígido). -sńʼ-. BV. ❏ 1. sɵmḛ́ ́nḭ́ �ńta sńʼi 
bɵʼi La carn̵e de cerrillo está dura.
Erizado. -híɵ�tai- [+yi-]. BVCOMP. ❏ 1. 
yíḛ́híñéfɵɵ baya ḭño naf̰ɨ́t́úɵ kḛ́ya Al tigre, se 
le erizó su pelo, está bravo. ♦ Úsese más para 
animales.

Espeso 1 (barro, líquido). -bɨ́ ́̓ɒ̰-. BV ATRIB. 
❏ 1. bui ʼbɨ́ ́̓ɒ̰�i bɵʼi La caguan̵a está espesa.

Filudo (machete, lima, peine). -tʉfá-. BV. 
❏ 1. tákń� tʉfákń bóya El machete está filudo. 
2. pɵkń̵́ tʉfáɵ� boya La chon̵ta está filuda.

Grasoso. -keńḭma-̰. BV. [=man̵teca-grasa]. 
❏ 1. kḛ́ńmaɵ̰ boya, batu yóma ̰Es viscoso el 
aceite de la palma milpeso.

Liso 1, úsese para barro, caguana, cemen-
to mojado, etc. -fʉdɨ-. BV. ❏ 1. dubɨ ʼfʉʼdɨi 
bɵʼi, sihapaʼikḛ́kń El camin̵o está liso, n̵o vaya 
a resbalar.

Liso 2, úsese para tejido, piel, etc. -íu-. BV. 
❏ 1. íűi bɵʼi Está liso. ♦ Ver Aterciopelado.

Liso 3, úsese para botella, olla, cristal, 
etc. -rori-. BV. ❏ 1. mo̰di rorii bɵʼi La botella 
es lisa.

Mojado, empapado, aguanoso. -káʼé-. BV. 
❏ 1. káʼe�i bɵʼi Está mojado. 2. háséa káʼéi 
bɵʼi ɵnas̰uʼu ¡Su ropa está mojada, escúrrala! 
3. káʼe�defɵ́kń bóya El mon̵te (bosque) está 
mojado.

Muelle, blando. -foʼó-. BV. ❏ 1. foʼófɵsíi Este 
terren̵o está blan̵do. ♦ De una superficie que 
se hunde bajo los pies como una hojarasca 
o como el “icopor” (poliestireno).

Pegajoso. -pńɒ̰̰-. BV. ❏ 1. pńɒ̰̰maɵ̰ boya padé 
La arcilla es pegajosa, compacta y elástica.

Resbaladizo. ♦ Ver Liso 1.

Seco. -yɒ̰ʼɒ̰-. BV. ❏ 1. yɒ̰ʼɒ̰i bɵʼi, sɵabéi Está 
seco, ¡mójelo!

Suave. ♦ Ver Liso 1.

Verrugoso, de corteza gruesa. -pire-. BV. ❏ 
1. pireodɨɵ baya Es person̵a de piel verrugosa.

Viscoso. ♦ Ver Deslizante.

2.2.1.3. Sabores y olores

Ácido (limón, lulo, etc.). -pí:ko-. BV. ❏ 1. 
pí:kőkń bóya kóʼkoéta El tucupí está fuerte, 
ácido.
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Amargo (ambil, yagé, yopo, etc.). 2.2.1.3. Sabores y olores

Amargo (ambil, yagé, yopo, etc.). -ɵ́re-
. BV. ❏ 1. yʉbʉ ɵ́re�kń bóya El ambil está 
amargo.
Apetitoso. -mḛ́sóri-. BV. ❏ 1. mḛ́sórḭ́ � bɵʼi Es 
apetitoso para mí.
Asco sentir (por comida, por alguien). 
-fḭʼta-. BV. 2.2.1.3. |2.2.3 . ❏ 1. fḭʼtaɵ baya 
Sien̵te asco. ♦ Ver Repulsión (2.2.3.).
Asqueroso, repulsivo. -fḭ́ ̰́̓ -. BV. ❏ 1. fḭíkóɵ� 
baya Está feo, tien̵e mal olor (produce aver-
sión̵). 2. oɨ́ ́fíʼɵɵ baya No me gusta. [=a mí, 
asqueroso es].
Astringente, manchoso. -pɨ-. BV. ❏ 1. koa-
ta pɨi bɵʼi El guacure está man̵choso. 2. pɨrɒ̰i 
bɵʼi Está man̵choso. ♦ Úsese para el marañón 
biche, el guacure verde, etc.
Dulce (caña, miel, caimo, etc.). -taʼó-. BV. 
❏ 1. pokń̵́mḭ ʼtaʼói bɵʼi La caña está dulce.
Fastidioso, no le dan agrado las cosas. 
-ókő-. BV. [=de ó-vomitar]. ❏ 1. yíno̰ókń 
bɵʼi Me da arcadas, me provocó trasbocar. ♦ 
Palabra arcaica (“de antigua”). Ver Vomitar 
(2.1.).
Fétido. -beíkőpo̰ó̰-. BV. [=sucio-olor]. ❏ 1. 
baʼiá beíkőpo̰ó̰i bɵʼi La comida huele mal.
Fragante o perfumado. -fɨʼñepo̰ó̰-. BV. 
[=buen̵-olor]. ❏ 1. baʼiá fɨʼñepo̰ó̰i bɵʼi La 
comida huele bien.
Fumar. ♦ Ver Oler algo cercano.
Inodoro, sin olor. -ípoó̰-. BVDER. [=PRI-
VATIVO-olor] ❏ 1. baʼiá íʼpo̰ói bɵʼi La comida 
no tiene olor.
Insípido, desabrido, sin sabor (acuoso, 
sin sal). -sḭ́ ̰b́ɵ-. BV. ❏ 1. baʼiá ʼsḭ́ ̰b́ɵ�i bɵʼi La 
comida está simple (sosa). 2. nḭka tiʼi sḭ́ ̰b́ɵ�ɵ 
mḭʼi Esta mujer n̵o tien̵e gracia (sabor).
Maloliente (de sobaco). -ḭ́ ̰śé-. BV. ❏ 1. ḭ́ ̰śéɵ 
bɵhaʼɨ Hueles feo (de sobaco).
Manchoso. ♦ Ver Astringente.
Oler algo cercano. -fḭ- [+si-,yi-]. BV. ❏ 1. 
yaa yiafḭ ¡Huélalo (hacia arriba)! 2. yaa siafḭ 
¡Huélalo (hacia abajo)!

Oler la ropa a cocinado fermentado (cal-
do, ají, etc.). -síʼí-. BV. ❏ 1. ḭʼsea síʼii bɵʼi 
La ropa huele.

Oler. -fa-̰. BV. ❏ 1. ɵafa ̰¡Huélalo! 2. páa bɵ 
ɵyafaḭ Ya lo olió.

Olfatear 1. -fat̰o-. BV. ❏ 1. ɵafat̰o ¡Olfatéelo! 
2. páa bɵ ḭño̰ ɵyafat̰oi Ya el tigre lo olfateó. 
3. siídu baya sɨ́ḭ́́ � ɵḭfat̰oɵ El chulo rastrea el 
olor a podrido.

Olfatear 2, resoplar. -fḭtoko-. BVDER. ❏ 1. 
afḭtoko ¡Olfatee! 2. páa bɵ ñoḭfɵsí ɵ�yafḭtoi Ya 
(por ejemplo, el perro) olfateó la tierra.

Olor. -poó̰-̰. CL1, ND1. ❏ 1. ñemḭ́ ̰ńo ̰tíʼi nḭpoó̰̰ 
bɵ�̓ i Es olor-humor de esta mujer (por ejemplo, 
olor a embarazo). 2. ɵkapo̰ó̰ bɵ�ʼi (Tien̵e) el 
olor de ese. 3. ḭpo̰ó̰i bɵʼi Es oloroso.

Oloroso. -mó̰ɵ́-. BV. ❏ 1. baʼiá mó̰ɵ́i bɵʼi 
La comida huele. 2. yɒ̰rekń bɵ baʼiá ɵ�mó̰ɵ�i 
Sabroso huele la comida.

Perfume especial, componente de chondú. 
seʼhadutano̰. N1COMP.

Perfume. ñeʼpɵ́kń. N2. ❏ 1. ñeʼpɵ́kń bóya 
móɵ̰�kn ́El perfume huele bien̵. ♦ Los hombres 
usaban muchos perfumes como, por ejemplo, 
la corteza del palo de tabaco del monte que 
ponían en el guayuco.

Picante, picoso. -ḭre-. BV. ❏ 1. ḭrékń bóya 
kóʼkoéta Está pican̵te el tucupí (N2). ♦ Úse-
se para ají, tucupí, caldo, carne, algún palo 
como el aguarrás, etc.

Podrido 1 (fermentado, picho, comida 
pasada). -síʼ-. BV. ❏ 1. páa bɵ haséá ɵḛ́síʼi, 
síre síre bɵ hamó̰ɵi Ya su ropa está olien̵do, 
huele a orina. 2. nas̰íʼḭ́ � bɵʼi Está picho.

Quereme, chondú. ♦ Se mezclan pakopɨ-
tano, ḭfɵtanńfɵ́bɨi, sehadutano y se hunta 
para ir al baile. Se contraresta el efecto con 
comida dulce.
Sabor de algo. -yɒ̰-. BV. ❏ 1. ba’iá yɒ̰�po̰ó̰i 
bɵʼi Es olor de comida.

Sabor salado o frío de algo. -úʼɒ̰-. BV. ❏ 
1. úʼɒ̰�i bɵ ñɒ̰kɒ̰ La sal es salada.
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Sabroso. 2.2.1.4. Sonidos

Sabroso. -yɒ̰ʼre-. BV. ❏ 1. ʼyɒ̰ʼrei bɵʼi Está 
sabroso.

Salado. -tʉ- ~ -tʉre-. BV. [=cortan̵te]. ❏ 
1. tʉi bɵʼi Está salado. 2. baʼiá tʉ�rei bɵʼi La 
comida está salada. 3. yʉbʉ tʉrékń bóya El 
ambil está salado.

Simple de sabor. -sḭ́ ̰́̓bɒ̰́-. BV. ❏ 1. kóʼkoétá 
síʼ̰bɒ̰́kń bóya El tucupí está simple (como agua). 
♦ Úsese para la coca que no tiene sabor.

2.2.1.4. Sonidos

Callar, dejar de hablar. síápakń+[-ḭ́ ̰́̓ -]. LV. 
❏ 1. síápakń ḛ́ḭ́ ̰́̓ i ¡Cállese! (Pare la palabra, 
frene la palabra). 2. síápakń kńíʼɵ baya Está 
callado.

Cuchichear (hablar bajo y de manera re-
servada). -úʼdu-. BV. ❏ 1. úʼdűɵ baya Está 
murmurando. 2. úʼdűkaiɵ mńʼi Están̵ murmu-
ran̵do jun̵tos.

Eco. ḭtapɵkń̵́so. N1COMP. ❏ 1. ḭtapɵkń̵́ső 
bɵ yḭḛ́paʼi káse� ɵdihákoka El eco con̵testa al 
otro lado del Caquetá. 2. hɵ́paá̰ ̰bɵ ohe soi-
pɵkń̵́sői Mucho se oye el eco (clamor) de las 
ran̵as (“decía mi abuelita cuan̵do ibamos por 
la mañan̵a a buscar sapos”: Fisi).

Escuchar. -ɵmo̰no̰toáa�ñe-. BVCOMP. ❏ 1. 
ɵaɵmo̰no̰toáañe ¡Escúchelo! 2. ɵoɵmo̰no̰-
toáañekń boʼɨ Estoy escuchan̵do.

Mascullar (un hablar más bajo que “cu-
chichear”). -yaka-. BV. ❏ 1. yakaɵ baya Está 
mascullan̵do (murmuran̵do). ♦ Cuando es bajo 
y no se entiende bien. No es bien visto.

Mudo. hɵḿá ̰yihɵɵńḭ́ �ɵ. SN. [=n̵o suele (o n̵o 
puede) hablar].

Murmurar. -bʉ́dɨ-. BV. ❏ 1. yado yóʼhɵ bʉ́-
dɨ́ �ɵ baya ♦ Este hombre está “cuchicheando”. 
Forma antigua de úʼdu- “cuchichear”. Se usa 
para ciertas formas de canto.

Música. nńḭ ɵsofa. SN1. [=can̵to+código 
de].
Musitar, cantar entre dientes. -ho̰̓ ho̰-. BV. 
❏ 1. ho̰ʼho̰ɵ baya Está musitan̵do.

Oír 1. -monotoá-. BV. ❏ 1. ɵamonotoáañe 
¡Óigalo!

Oír 2. -ḭ́ ̰t́o-. BV. ❏ 1. hɵɵí ɵḛ́ḭ́ ̰t́o ¡La palabra, 
óigala! 2. yɨɵ́tɵ�ɵ ɵiḭ́ ̰́̓ tóɵ mńʼi Los n̵iños estaban̵ 
oyendo.

Resonancia. ♦ Ver Sonar.

Ruido duro. toʼpara. IDEÓF.

Ruido. taó. N1. ❏ 1. ɵtaó bɵ�̓ i Es ruido. 2. hiɵ 
dɵtɨ́ ́ḭ́ ̰t́aói ¿Qué fue este ruido? (preguntan 
los Huerfanitos: Mitología).

Silbar 1 (soplar con fuerza). -hoʼho-. BV. 
❏ 1. ahoʼho ¡Silbe!

Silbar 2. -fíʼfo-. BV. ❏ 1. yaɨ́ ́afíʼfo ¡Sílbele! 
2. fíʼfőɵ baya Está silban̵do.

Silbar 3. -hiʼhi-. BV. ❏ 1. yahiʼhikń bɵʼi Está 
silban̵do.

Silenciar (parar el ruido). suʼse+[-kń̵́-]. 
LV. ❏ 1. suʼse nak̰ń̵́ Haga silen̵cio, paren̵ el 
ruido. 2. páa suse nak̰ń̵́ɵ� baya Ya se calló (por 
ejemplo un̵ n̵iño; dejó de llorar).

Silencio (estado colectivo). -baɵá-. BV. ❏ 
1. baɵákń̵́kń Está silen̵cioso (el ambien̵te; n̵o 
se oye la gen̵te). 2. páa bɵ sibaɵá ń�ḛ́kń̵́i Ya 
están̵ silen̵ciosos.

Sonar, resonar. -póso- [+yi-,na-̰]. BV. ❏ 1. 
yɵnap̰ósoí ¡Hágalo sonar! 2. kuʼdɨ yḭḛ́pósőkń 
bóya El man̵guaré produjo (y expan̵dió) el so-
n̵ido para arriba (yi-).

Sonido claro. -kaaso-. BV. ❏ 1. kaasoi bɵʼi 
Es un̵ son̵ido claro, se distin̵gue. Se oye y se 
entiende.

Sonido de un perro, de un sapo. hóo hoo. 
IDEÓF.

Sonido fuerte como de explosión (no se 
sabe de dónde sale). tńń+[-kń̵́-]. LV. ❏ 1. 
nḭtńń nń̵ḱń� bɵ ɵkń̵́i Son̵ó duro en̵ el ambien̵te.

Sordo. hɵ́ma ̰kń̵́ḭʼḭ́ ̰t́ónḭɵ baya. SN. [=n̵o es 
oyen̵te].

Voz 1: habla, lengua, código. -sofá. ND3. 
❏ 1. pɵɵsiɵ́hɵ� ńsofa bɵʼi Es la len̵gua de la 
gen̵te del Hacha.
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Voz 2: el sonido del habla, la garganta. 2.2.1.5. Vista, luz y colores

Voz 2: el sonido del habla, la garganta. 
pɨɒ̰́. N3, ND3. ❏ 1. ḭʼpɨɒ̰́ bőya Es un̵a gargan̵ta.
Voz buena (buena palabra), tener. -fɨʼñe-
sofa-. BVCOMP. ❏ 1. fɨʼñesofaɵ baya Es de 
buena palabra.
Voz clara (audible y entendible), tener. 
-kasoʼsofa- ~ -ʼkasopɨɒ̰́-. BVCOMP. ❏ 1. ʼka-
soʼsofaɵ baya Tiene habla clara. 2. kasopɨɒ̰́ɵ 
baya Tien̵e voz clara.
Voz delgada (habla aguda), tener. -sɵ́so-
fa-. BVCOMP. ❏ 1. ʼsɵ́sőfaɵ mḭʼi Ella tiene la 
voz aguda.
Voz destemplada (un adolescente que 
cambia de voz, un hombre que habla 
agudo), tener. -kḛ́ŕopɨɒ̰́-. BVCOMP. ❏ 1. 
kḛ́ŕőpɨɒ̰́ɵ baya Tien̵e la voz destemplada. 2. 
nó̰kérópɨɒ̰́kń bɵʼi Voy a ten̵er la voz destem-
plada.
Voz eva̰n̵escen̵te (que se va̰ volvien̵do fin̵a̰ 
y se apaga), tener. -yḭ́ ̰f́isofa-. BVCOMP. ❏ 
1. hánń̵́i bɵ haɨ́ ́pá yḭ́ �fisofai Ya se desvan̵ece 
tu can̵to (ya termin̵a).
Voz gruesa (barítono, bajo), tener. -tńnń-
sofa-. BVCOMP. ❏ 1. tńnńsofaɵ baya El habla 
“grueso”.
Voz lejana (que llega hasta aquí). sńḭpɵkń̵́-
sói. N1DEVERB. ♦ Ellos bailan a lo lejos y su 
ruido llega hasta aquí.
Voz llorona. -mńpɨɒ̰́-. BVCOMP. ❏ 1. 
mńpɨɒ̰́ɵ� baya Su voz llora.
Voz melodiosa (justa, correcta) tener. -mḛ́-
sofa-. BVCOMP. ❏ 1. nḭka tíʼḭ́ � mḛ́sofaɵ mḭʼi 
Esta mujer tien̵e voz afin̵ada.
Voz temblorosa, tener. -hɵdɵpɨɒ̰́-. BV-
COMP. ❏ 1. hɵdɵpɨɒ̰́ɵ� baya, mńpɨɒ̰́ɵ� baya 
Su voz tiembla, su voz llora.

2.2.1.5. Vista, luz y colores

Amarillo. -dóɵ�. BV. ❏ 1. kɒ̰kɒ̰́senń dóɵ�i bɵʼi 
La hoja es amarilla.
Anaranjado. -dóɵ�mo̰no̰-. BVCOMP. [=ama-
rillo-parecido]. ❏ 1. dóɵ�mo̰no̰taihái bɵʼi Es 
flor an̵aran̵jada.

Azul. -pań̰sí- ~ -paa̰s̰í-. BV. ❏ 1. pá̰ńsíɵ� baya 
baba La mariposa (Morpho) es azul.
Blanco. -póʼte�-. BV. ❏ 1. ódo kń̵́ʼń�dɨ póʼte�kń 
bóya Este palo es blan̵co.
Brillante. -dúsí-. BV. ❏ 1. ɵɵpa dúsíkń bóya 
La lumbre brilla. 2. yuahá bɵ ḛ́dideákɵ yɵ-
dúsíañei De lejos el espejo resplan̵deció. ♦ Ver 
Incandescente (1.1.3.).
Ciego. -sɒ̰̰́ḛ́�̓ kɵ-. BV. [=reven̵tar-ojo]. ❏ 1. 
nas̰ɒ̰̰́ḛ́�̓ kɵɵ baya Se volvió ciego.
Claridad (en espacio o tiempo). póń́sodii. 
N1DEVERB.
Claro-oscuro. -púsi-. BV. ❏ 1. púsḭ́ �i bɵʼi Está 
en̵tre claro y oscuro. ♦ Se dice de la luz, como 
a las cuatro-cinco de la mañana cuando no 
se alcanza a ver bien.
Claro, abierto, visible. -da-. BV.
Claro, volverse. dai +[-ḭ́ ̰́̓ -]. LV. ❏ 1. páa 
bɵ dai oeḭ́ ̰́̓ ḭ Ya se hizo claro.
Color (genérico). doʼɵi. N1.
Color gris para el agua. -póorɒ̰́-. BV. ❏ 1. 
dúʼű póorɒ̰́i bɵí El agua está gris de color.
Color gris para palos, cuerpos, hojas, etc. 
-pófḭ́ �-. BV. ❏ 1. tafi póofíi bɵʼi La cen̵iza es 
gris claro.
Color gris para tierras, masas, etc. -póɒ̰�-. 
BV. ❏ 1. póɒ̰�maḭ bɵʼi Es masa gris.
Color intenso. Se redobla el nombre del 
color. IDEÓF. ❏ 1. peɒ̰ peɒ̰ bɵʼi Es muy rojo. 
[=rojo-rojo] 2. uɒ̰ uɒ̰ bɵʼi Es muy n̵egro. 
[=n̵egro-n̵egro], etc.
Color oscuro 1 (entre azul y negro). -pɵɒ̰-. 
BV. ❏ 1. yɒ̰kɒ̰nń okanń boya pɵɒ̰́ɵ boya La 
semilla del man̵í es marrón̵.
Color oscuro 2. -ñeɒ̰̰-. BV. ❏ 1. ñeɒ̰̰́kń bóya 
tɒ̰ʼdi El palo tɒʼdi es color oscuro (como café).
Color turbio del agua (puede ser amarillo, 
negro). -pórɒ̰-. BV. ❏ 1. káase pórɒ̰�sei bɵʼi 
El Caquetá tiene color turbio.
Coloreado, entre rojo y amarillo. -doɵ́-. 
BV. ❏ 1. bódőtu doɵí bɵ’i El azafrán̵ es colo-
reado. ♦ Ver Amarillo (2.2.1.5.).
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Colores. 2.2.1.5. Vista, luz y colores

Colores. doʼɵiá. N30.

Descolorido. -uʼsɒ̰-. BV. ❏ 1. páa bɵ donń̵́ɵ 
siyḛ́ḭiuʼsɒ̰́i Ya se difumin̵a el arco iris. 2. háséa 
úʼsɒ̰́i bɵʼi Tu ropa perdió el color.

Desdibujado. hɵḿá ̰domón̰oḛ̰́í bɵʼi. SV. [=la 
forma ya n̵o es sen̵sible].

Dorado. ♦ Ver Amarillo.

Iluminar. fá- + [yi-]. LV. ❏ 1. yifáɵ� akń̵́ 
¡Ilumine! 2. póʼdɨ́ �ń yifaañeɵ baya La luna 
está ilumin̵an̵do (alumbran̵do).

Incoloro. hɵ́má ̰doʼɵi. SN.

Irisado (agua). ḭkahɵidíe�i. BVCOMP. [=fan̵-
tasmada-agua] ❏ 1. ḭkahɵidíe�i bɵʼi Se ve iri-
sada el agua.

Luz. ♦ Ver Alumbrar. Ver Iluminar (2.2.1.5.).

Mirar 2, conocer por la vista. -póʼkń́-. BV. 
❏ 1. óʼɨ bɵ yanipóʼkń́�ɵ Yo lo ví. 2. kḛ́ḛ́ yihḛ́-́
báai ńe nópóʼkń�maʼa híbóño mańi Usted tien̵e 
que tocarlo para que yo con̵ozca qué person̵a 
puede ser.

Morado. -pasɒ̰́-. BV. ❏ 1. pasɒ̰́ḭ́ � bɵʼi Es mora-
do. 2. pasɒ̰́ta�ihaɵ boya yʉnń El palo balsudo 
yʉn̵n̵̵ tien̵e flor morada. ♦ Color producido 
por el tinte morado buu, úsese también para 
el color de la huella de un golpe o de una 
picadura en el cuerpo.

Negrear la fruta cuando ya empieza a 
dañarse. -ñefɒ̰-. BV. ❏ 1. páa bɵ sópőkńḭ 
ɵḛ́ñefɒ̰i Ya la pepa de yugo se n̵egreó.

Negro. -uɒ̰-. BV. ❏ 1. ɵpasudei uɒ̰i bɵʼi El 
carbón̵ es n̵egro. 2. tidé ókɒ̰si uɒ̰ɵ boya El 
tizn̵e de la olla es n̵egro. 3. yoʼtakahɵi ḭño uɒ̰ɵ 
baya La pan̵tera es n̵egra.

Oscuro, no se ve (dícese del ambiente no 
de las cosas). -tiʼpɵnń-. BV. [=oscuro-parte]. 
❏ 1. tiʼpɵnńi bɵʼi Está oscuro. 2. tipɵnńpɵ́ɵ�i 
bɵʼi La n̵oche está oscura. 3. tipɵnńnń̵́kń�i bɵʼi 
El día está oscuro.

Pinta acebrada (bandas paralelas trans-
versales al sentido del cuerpo) por ejem-
plo, en la serpiente coral, el gavilán, etc. 

-yídḭ́ �dánn-́. BV. ❏ 1. yídḭ́ �dánńɵ baya táde�na ̰
El pescado omima tien̵e rayas paralelas. 2. yídí-
dánńi bɵ sidáita La serpien̵te coral es de pin̵ta 
de colores paralelos.
Pinta de elementos pequeños enrevesados 
(pluma de gallina, chaquira de colores 
mezclados). -yísɒ̰-. BV, IDEÓF. ❏ 1. ʼyísɒ̰�i 
bɵʼi Es pin̵ta abigarrada. 2. yísɒ̰ʼ yísɒ̰ʼ bóya 
peʼtoɵ yañeefɵ El pelaje del ven̵ado es de co-
lores en̵revesados.
Pinta de manchas como la pluma de ga-
vilán. yíń yíń. IDEÓF. ❏ 1. yíń yíń bóya 
káda�nńi yañeefɵ La pin̵ta del gavilán̵ tien̵e 
muchos colores variados. ♦ Son varias pintas 
entreveradas.
Pinta de rayas paralelas al sentido del 
cuerpo (como la cría de danta, de borugo, 
etc.). -yíuíkń-. BV. ❏ 1. ḭtɵ yaɵ́tɵ� ńdoʼɵkń 
yíuíkń�kń bóya El dibujo de la cría de la dan̵ta 
tien̵e rayas paralelas.
Pinta moteada, de manchas grandes. 
dakńkakń̵́. BV. ❏ 1. tń̵́kń̵́ñe ḭño dakńkakń̵́ɵ� 
baya El tigre mariposo tien̵e pin̵ta de motas 
gran̵des.
Pinta moteada, salpicada de manchas (ti-
gre, gallina). -sɒ̰́-. BV. ❏ 1. sítanń̵́ ḭ́ ̰�ño sɒ̰́ɵ� 
baya El tigre de coquito (el malo) tien̵e pin̵ta 
de motas.
Reflejo. ♦ Ver Simulacro (2.2.2).
Relámpago (alternancia de luces). dube 
dube. IDEÓF. ❏ 1. hɵṕaá̰ ̰bɵ ɵdubepɵɵí Ano-
che relampagueó mucho.
Rojizo 1. -peɒ̰mo̰no̰-. BVCOMP. ❏ 1. peɒ̰-
mo̰no̰ɵ baya ádű ḭño. El puma (tigre de gua-
camayo) es rojizo.
Rojizo 2. -peɒ̰dúdɨ-. BVCOMP. ❏ 1. peɒ̰dú-
dɨ́ �ɵ baya Es rojizo.
Rojizo oscuro, ambarino. -dóɵ�-. BV. ❏ 
1. ɵkase dóɵ�sei bɵʼi, iahá ádűse dóɵ�mo̰no-̰
sei bɵʼi Este río es color ámbar, pero el río 
Aduche es color como ámbar. ♦ Ver Amarillo 
(2.2.1.5.). Ver Coloreado, entre rojo y ama-
rillo (2.2.1.5.).
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Rojo desteñido. 2.2.1.6. Espacio

Rojo desteñido. -úʼsɒ̰�-. BV. ❏ 1. ḭ́ ̰śéa úʼsɒ̰�i 
bɵʼi La tela se destiñó.

Rojo. -peɒ̰-. BV. ❏ 1. aʼkosi peɒ̰i bɵʼi El achio-
te es rojo.

Rosado (color guayaba). -peɒ̰̰-. BV. ❏ 1. 
kń̵́́ńdɨ óʼta�íha peɒ̰̰i bɵʼi La flor del árbol es 
como roja.

Sombra. ♦ Ver Simulacro (2.2.2.).

Transparente. ḭɨ́ ́na�pókńi. SV. [=por ahí se 
ve].

Variopinto, multicolor. -tuɵsí-. BV. ❏ 1. 
tuɵsíɵ� baya Es de varios colores (dícese de 
pescado, gusan̵o, ave, etc.).

Verde (el vástago). -payɵpáta�nńdeá-. BV-
COMP. ❏ 1. ñḛ́ʼse payɵpáta�nńdeáɵ boya La 
mafafa (tubérculo) tien̵e el vástago (tallo) verde.

Verde. -payɒ̰-. BV. ❏ 1. payɒ̰ɵ baya tuʼbe 
Verde es el loro. 2. kɒ̰́kɒ̰�senń bɵ payɒ̰i La 
hoja es verde.

Visión (lo que se alcanza a ver, paisaje). 
pókń�i. NDEVERB.

2.2.1.6. Espacio (relaciones y 
region̵es, forma̰s y figura̰s, 
posturas, etc.)

Abajo, en lugar inferior a otro. -kń̵́. ND. 
❏ 1. kupa ókń̵́ɨ́ ́ba�ya ḭ́ ̰t́a La lombriz está de-
bajo del ban̵co. 2. kakń̵́ñoé mń�ʼi Es la gen̵te 
de n̵uestro abajo (la gen̵te del mun̵do in̵ferior 
al n̵uestro).

Abajo, región baja del río. sei. N1. ❏ 1. 
seika bɵñéʼ síyayʉʼaii pódɨ́�ń ḭɒ̰̰ Lun̵a y Sol se 
bajaron̵ río abajo. 2. seikń́ baya Él está (en) 
río abajo. 3. iʼbo seikń hḛ́ko mńñéʼ ka�̓ hɵi 
siɵ́hɵ de ahí, río abajo (vivían̵) la gen̵te del clan̵ 
de Fan̵tasma (palabra de Yin̵̵ñefɵkn̵̵).

Abismo. mn̋ʼtadɒ̰́i. N1DEVERB. [=largo+-
fon̵do]. ❏ 1. mn̋ʼtadɒ̰́ḭ́ � bɵʼi Se alarga el fon̵do, 
n̵o tien̵e fon̵do.

Abrirse, despejarse, clarear. -da-. BV. ❏ 
1. nad̰ai bɵʼi Se está abrien̵do. 2. páa bɵ dai 

oeḭ́ ̰́̓ ḭ Ya quedó limpio. 3. dúʼse� ɵdaia bɵñé 
hɵíhɵ ́kḛ́ḭ́ ̰́̓ i Éramos gente de orilla del Duche. 
(Habla Yińñefɵ́kń.)

Acostarse 1 (en piso, en suelo). -se- [±si-, 
±añe-]. BV. ❏ 1. siase ¡Acuéstese! 2. só̰sékń 
bɵʼi Me voy a acostar. 3. seañeɵ baya Está 
acostado.

Acostarse 2 (en hamaca). -yɒ̰́ʼ- [+yi-, 
±añe-]. BV. ❏ 1. yiayɒ̰́ʼɒ̰ ¡Acuéstese! 2. kom-
ńɨ́ ́yiyɒ̰́a�ñeɵ baya Está acostado en̵ la hamaca.

Acurrucado 1. -tɒ̰- [+si-]. BV. ❏ 1. sia-
tɒ̰añe ¡Acurrúquese! 2. sitɒ̰añeɵ baya Está 
acurrucado. ♦ Arrodillado o con los brazos 
sosteniendo la cabeza, etc.

Acurrucado 2. -haʼ- [+si-]. BV. ❏ 1. siahaʼa-
ñe ¡Acurrúquese! 2. sihaʼañeɵ baya Está acu-
rrucado. ♦ El cuerpo ha bajado verticalmente, 
se está sobre los pies. Ver Hincar (3.1.)

Adelante. -haɨ. ND. ❏ 1. páa kḛ́ kńhaɨ́ ́nóń̵́i 
Me voy delan̵te de Uds.

Adentro del agua. ɵétadɵ́kń. NCOMP. ❏ 1. 
ɵétadɵ́kń� bɵhaʼɨ Estás den̵tro del agua.

Adentro. tńń. NE. ❏ 1. tń̵́́ń�ka bɵ ɵhḛ́t́íi Pón̵-
galo adentro.

Afila̰dísimo. -tʉ́fa-. BV. ❏ 1. tákń tʉ́fakń 
bóya El machete es muy afilado.

Agacharse 1. sihḛ́é+[-kń̵́-]. LV. ❏ 1. sihḛ́ḛ́́� 
nak̰ń̵́ ¡Agáchese! 2. páa bɵ sihḛ́ḛ́́� yḛ́kń̵́i Él ya 
se agachó. ♦ Bajar el cuerpo.

Agacharse 2. sináka+[-kń̵-́]. LV. ❏ 1. sináka� 
akń̵́ ¡Agáchese! ♦ Con las manos y los pies 
en el suelo.

Agacharse 3. -tɒ̰añe- [+si-]. BV. ❏ 1. sia-
tɒ̰añe ¡Sosténgase, colóquese así! ♦ Como 
en posición de escucha en el mambeadero, 
acurrucado, sostenido sobre los pies). Ver 
Sostener.

Ahí. díʼbo. DEM.ADV. [=ín̵dice espacial dis-
tal-lugar]. ❏ 1. díʼbő baya Él está ahí (en la 
cercanía). ♦ La gente Hormiga arriera dice 
díbo.
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Ahondar, cóncavo 1. Escarbar, ahuecar. 2.2.1.6. Espacio

Ahondar, cóncavo 1. Escarbar, ahuecar. 
-foɵd́i-[+si-]. BV. ❏ 1. sɵafóɵ�dii ¡Ahuéquelo! 
2. sifóɵ�diañei bɵʼi Está medio escarbado.

Ahuecar, cóncavo 2. -hḛ́ő̰́fɵ-[+si-]. BV. ❏ 
1. sihḛ́ő̰́fɵáñei bɵʼi Es un̵a hon̵don̵ada (en̵tre 
dos picos). 2. soahḛ́ő̰́fɵi ¡Ahuéquelo! (por 
ejemplo, una canoa).

Alejado. -hɵ́yuʼu. ND. [=ausen̵te-lejos]. ❏ 
1. ʼkuʼsípɨ́ �ko óʼhɵ́yuʼu bóya La otra casa está 
retirada (de la otra).

Allí. ʼiʼbo. DEM.ADV. [=ín̵dice espacial n̵eu-
tral-lugar]. ❏ 1. ʼiʼbo mń’i Están̵ allí (en̵ un̵ 
sitio men̵cion̵ado o n̵o defin̵ido).

Alto (estatura). -táño̰-. BV. ❏ 1. táñő̰ɵ baya 
Es alto.

Amorfo. íʼmőno̰i bɵʼi. SV. [=sin̵ forma].

Ancho. -bo- [+FC-yáka�-, -senń-, etc.]. BV-
COMP. ❏ 1. iséa boyáka�i bɵʼi Esta ropa es 
ancha. 2. bosenńi bɵʼi Es un̵a hoja an̵cha (por 
ej. de plátan̵o, de mafafa, etc.). ♦ Se construye 
con –bo- “=extensión” al cual se le añade un 
formante de composición (FC) que puede ser 
o un nominal dependiente o un clasificador 
de algo plano y delgado como tabla, ropa, 
astilla, cáscara, etc., que se quiere calificar 
como ancho. Ver Grande 2 (2.2.1.8.).

Ángulo. -yḭ́ ̰ḭ́fiʼ-. BV. ❏ 1. yḭ́ ̰ḭ́́ ̰�fiʼi bɵʼi Tiene án-
gulo (N1). 2. púkń yḭ́ ̰ḭ́́ �fiʼɵ boya La can̵oa es 
an̵gulosa (termin̵a en̵ pun̵ta).

Apartado, alejado (distancia entre dos 
cosas). -mńtaka-. BVCOMP. [largo-in̵tervalo]. 
❏ 1. ḭsiákń�taɨ́ ́ɵ�ahá batu fisía� mń�takaɵ boya 
yuʼu boya La Pedrera (batu fisia) [=Cerro de 
milpesos] queda apartada (lejos) de Araracuara 
(ḭsiákn̵̵�taɨ) [=lugar de cacería].

Aplanados. -te. CL 1. ❏ 1. ɵkate bɵʼi Esto 
es cazabe. ♦ Clasificador de objetos planos 
como cazabes, tortas, etc.

Apretado (un tejido) tupido. bɨ́ḱń. ADV. 
❏ 1. bɨ́ḱń� ɵati ¡Hágalo apretado (un peine 
de tejado, etc.)! ♦ Ver Frecuente, variado, 
repetido (2.2.1.7.).

Aquí. ñéʼbo. DEM.ADV. [=ín̵dice espacial 
proximal-lugar]. ❏ 1. ñéʼbo baya Está aquí 
(en̵ mi cercan̵ía).

Área, espacio plano enmarcado. -o̰pa. ND1. 
❏ 1. bopɨkókń óop̰a bɵʼi Es el área plan̵a de la 
maloca. 2. bátáikń oop̰a bɵʼi parte interior del 
sombrero. 3. tidé oop̰a. parte interior de la olla.

Área, superficie, cabida. ɵʼi o̰boɵ́fɵsí. SN1. 
[=can̵tidad de sitio de este lugar].

Aros. -dɒ̰dɨ. CL. ❏ 1. ɵkadɒ̰dɨ bɵʼi Es un̵ aro. 
2. ḭdɒ̰dɨá bɵ�̓ i Es un̵ aro de cern̵idor o el aro del 
juego de básquet. 3. iʼbo boya nób̰áta�ikńdɒ̰dɨ 
Allá está el aro de mi coron̵a.

Arriba. doɨ. N1. ❏ 1. doɨa bɵñéʼ yḛ́�ḛ́́ńi pó-
kń�ika Se fue para arriba, al cielo. doɨka es por 
río; doɨa es por altura.

Arrodillarse. -sitɒ̰kodói-. BV. [=colocar 
rodilla abajo]. ❏ 1. sitɒ̰kodóíañeɵ mḭʼi Está 
arrodillada. 2. sitɒ̰kń̵́kodói akń̵́ ¡Arrodíllese!

Arrugado (cara, papel, etc.). -so̰- [+na]̰. 
BV. ❏ 1. páa bɵ no̰so̰pódḭ́ �i Se me arrugó la 
cara. 2. páa bɵ nópúkń oḛ́so̰i Se arrugó mi 
can̵oa (cuan̵do se jun̵tan̵ los dos bordes de la 
can̵oa y queda el espacio reducido).

Atrás, huella. -taɨ́-́. ND. ❏ 1. ɵtaɨ́ḱń� baya 
Está detrás [=en̵ su huella]. 2. otaɨ́ḱa bɵpé 
ɵ�ńtii Lo hicieron̵ an̵tes que yo lo viera.

Atravesado (algo cruzado (N1, N2, N3) 
sobre otra cosa. -fɵkɵdañe- [+yi-]. BV. ❏ 
1. yifɵkɵdañékn ́bóya El palo está atravesado 
sobre otro.

Bajo (estatura). -tɵhɵ-. BV. ❏ 1. óɵ́tɵ ʼtɵhɵɵ 
baya Mi hijo es bajito.

Bocana, desembocadura del río, oriente. 
-kɒ̰́. ND1. ❏ 1. ɵkɒ̰́kń� baya ɵkɒ̰́ yoʼfí En la 
bocan̵a está (el capitán̵) valien̵te de Bocan̵a. 2. 
ɵkɒ̰́ka� bɵñé yḛ́ḛ́ń́i Se fue a la bocan̵a (mito).

Bolas 1. -fɨ. CL 1. ❏ 1. ɵkafɨ esta bola. ♦ 
Clasificador de los objetos en forma de bola 
que se pueden quebrar como un coco, una 
botella, un bombillo, un huevo, etc.
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Bolas 2. 2.2.1.6. Espacio

Bolas 2. -di. CL. ❏ 1. ɵkadi bɵʼi esta bola. ♦ 
Clasificador de los objetos en forma de bola 
como las maracas, las piñas, las sandías, etc.

Bolas 3. -dedi. CL, BV. ❏ 1. ɵkadedi bɵʼi 
Es esta bala. 2. ɵaɵdedi ¡Hágalo en forma 
redonda! 3. nópadé bőya oadediɵ Redondee 
mi arcilla (para hacer olla). ♦ Clasificador de 
los objetos en forma de bola como un balón 
de futbol.

Borde (de canoa, de río, de tela, etc.). 
-hɵnńko. ND1. ❏ 1. nód̰áda boya oɵhɵnńkoɵ 
Estoy hacien̵do el borde de mi tiesto.

Caja o envoltorio (más horizontal que ver-
tical). púkń. N30. ❏ 1. ʼhḭ́ ̰śékńpúkńé bőya 
Es un̵a caja de lápices. ♦ Ver Canoa (3.2.1).

Caja o envoltorio (más vertical que hori-
zontal). -tasódi. ND1. ❏ 1. ḭtasódḭ́ � bɵʼi Es un̵a 
caja (por ej. de lápices). 2. yɒ̰ʼbɨtasódḭ́ � bɵʼi Es 
carcaj de dardos. No es lata de sardin̵as porque 
la lata se abre (a ella se le dice “vain̵a” –pɨ).

Capa, estrato. ♦ Ver Amontonar 1 (3.1.).

Casa (la mía). ño. N, PREVERB. ❏ 1. bopɨkó-
kń�ka bɵ ño yo̰ḭ́ ̰́̓ i Voy a en̵trar a (mi) maloca. 
2. ñoḛ́ bɵ ońi. Estoy en̵ casa.

Cénit, lugar del sol en el mediodía. kade-
dai. N1. [=n̵uestra-cumbre].

Centro. -dʉi. ND1. ❏ 1. ɵdʉi fɵsí Lugar del 
centro. 2. dʉiñóḭ́ ̰f́ɵsí ɵʼño̰ḛ́ ́bɵ�kḛ́ʼń Nosotros 
somos gen̵te del cen̵tro de la tierra.

Cerca, próximo. noḛ̰́. N1. [=cercan̵ía-en̵/a]. 
❏ 1. no̰ḛ́kń́ bɵ náń�ńi unń̵́ka Mañan̵a n̵os acer-
caremos [=iremos a la cercan̵ía]. ♦ Vale para 
lo espacial o lo temporal. Pronto (2.2.1.7.).

Cercanía, proximidad. -no̰o-̰. NE. ❏ 1. yado 
yóʼhɵ� yano̰o̰ bɵʼi Este hombre está cerca de 
él (otro). 2. nó̰nó̰o̰kń bɵhaʼɨ Estás cerca de 
mí. 3. no̰kń bɵʼi Está cerca. ♦ Ubicación sin 
movimiento.

Cercanía. no̰ofɵsí. N1COMP. ❏ 1. yano̰o-
fɵsíkń�ń bɵʼi Está (N1) en̵ su (N31) cercan̵ía.

Cielo 3. kadai ñóḭ́ ̰f́ɵsí. SN1. [=tierra de n̵ues-
tra claridad].

Cilindros (con hueco). ♦ Ver Tubo, cilindro 
ahuecado.

Cilindros largos y rígidos. -dɨ. CL 2. ❏ 1. 
ókádɨ bóya Es el palo. ♦ Sin hueco interior: 
palos, varillas. Ver Árbol, palo (1.2.1)

Cilindros pequeños. -be ~ -bɨ. CL 2. ❏ 1. 
ókábɨ bóya Es un̵ palito. ♦ Cigarrillos, hilos, 
dardos de cerbatana, pescado-agujo, etc.

Cima. ♦ Ver Cumbre (el punto más alto de 
una elevación)..

Círculos como aros, platos redondos, etc. 
-dɒ̰dɨ́.́ CL 1. ❏ 1. nńhḛ́dɒ̰́ ɵkadɒ̰dɨ́ ́bɵ�ʼi La 
raya es redon̵da.

Con̵figura̰ción̵, espa̰cio como red de ob-
jetos, como entramado. -káataka. FC. ♦ 
Por ejemplo, la figura que formamos aquí, 
los sentados o también la configuración de 
un canasto.

Cono (forma de). -fiʼi- [+yí-]. BV. ❏ 1. yḭ́ ̰í-
fiʼi bɵʼi Tien̵e forma de con̵o. ♦ Es más estre-
cho arriba que abajo. Ver Ángulo.

Cono invertido (forma de). -fiʼi- [+sí-]. BV. 
❏ 1. síifiʼi bɵʼi Es con̵o in̵vertido. ♦ Es más 
estrecho abajo que arriba.

Contiguo, continuación, lo que sigue (es-
pacio y tiempo). -hɵ́. ND1. ❏ 1. ɵhɵ́a... en 
lo que sigue...

Contiguo, yuxtapuesto. hɵá…-dʉ-:[ I.R-hɵ́a 
+ -yi-dʉ-]. LV. ❏ 1. ʼɵhɵ́a� yidʉañei bɵʼi lo 
yuxtapuso 2. ɵʼhá yidʉ́ḭ́ � ɵaɵ ¡Yuxtapóngalo! 
♦ De una pieza puesta al lado de otra, seme-
jante, y en el mismo plano horizontal.

Contrario (lado). -kusíha�ko. ND1, FC. ❏ 1. 
ɵkusíha�konóka la rama del otro lado.

Convergencia. -hɵ́no̰o-̰. BV. ❏ 1. óʼhɵ́no̰ok̰ń 
bóya kń̵́ʼń̵́dɨ El árbol está cerca (del otro).

Convexo. -sitɒ̰añe-. BV. ❏ 1. hatidé hɵ�ñóɵsí 
sḭ́ �tɒ̰añeɵ boya Tu olla está mal asen̵tada en̵ el 
fogón̵. [=está bien̵ con̵vexa].

Corteza. tasódi. N1. ❏ 1. hióya� tasódḭ́ � bɵʼi 
Es corteza de guadua. ♦ Parte dura exterior 
de algo de forma cilíndrica.
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Cortezas, fibras. 2.2.1.6. Espacio

Corteza̰s, fibra̰s. -pa.̰ CL 1. ❏ 1. ɵkapa ̰bɵʼi 
Es esta fibra. 2. póñe�i ɵpa ̰fibra de cumare.

Corto (para algo alargado como palo, be-
juco). -tó̰fii-. BV. ❏ 1. ‘tó̰fḭ́ �iɵ baya hɵpɵ La 
boa es corta. ♦ Variante: la gente de Cucarrón 
dice taf̰i.

Cruzar. -paó̰pɵ́kɵ-. BV. ❏ 1. dubɨ ɵɨ́ ́bɵ 
opaó̰pɵ́kɵ�i Crucé el camino.

Cuadrados, paralelepípedos no espesos. 
-yáka. CL. ♦ Ver Tabla (3.2.1).

Cumbre (el punto más alto de una eleva-
ción). -dedai. ND. ❏ 1. tuɵ́i ɵdedai bɵʼi Es 
la cumbre de la loma.

Cumbrera o parte alta de la loma. tuɵ́i 
ɵosí. SN1. ❏ 1. tuɵ́i ɵosí bɵ�ʼi Es la parte alta 
de la loma. ♦ Zona más alta extendida.

Curvo. -pápɵ�nńi. ND1.

Debajo. ♦ Ver Abajo, en lugar inferior a otro.

Delante, en vista de. -pódi. ND1. [=cara]. 
❏ 1. kń̵́pódika bɵ ɵnó̰tḭ́ �i Hacia la cara de 
Uds. lo voy a hacer (cuan̵do lleguen̵ ya estará 
hecho). 2. kń̵́pódiá bɵ� ɵnó̰tḭ́ �i En la cara de 
Uds. lo voy a hacer (an̵te Uds. lo voy a hacer).

Delgado. -táʼsidi-. BV. ❏ 1. táʼsḭ́ �dii bɵ ʼḭséa 
La ropa es delgada. ♦ Para algo plano, con 
poco espesor como tela, carguero, tapete, 
tabla, etc.

Derecha (lado). ḭdɨhako. N1COMP. ❏ 1. 
nó̰ḭ́ ̰d́ɨhakoka bɵʼi Está a mi derecha.

Despuntado (por ej. un machete, un lá-
piz). -dɵń̵́pɨ́ �ta-. BV. ❏ 1. seʼhɵ dɵń̵́pɨ́ �taɵ baya 
El tucan̵o (picón̵) tien̵e el pico partido (se le 
cayó la pun̵ta).

Despuntado. -ípɨ́ �ta-. BVCOMP. [=PRIVA-
TIVO-pun̵ta]. ❏ 1. ípɨ́ �tai bɵ nńhḛ́dɵ La raya 
no tiene punta. ♦ Úsese para lápiz partido, 
machete de punta quebrada, etc.

Detrás. ♦ Ver Atrás, huella.

Dirección. ♦ Ver Lado.

Discos planos. -ba. CL 1, 3. ❏ 1. ɵkaba los 
discos (N1). 2. yakaba los discos (N31). ♦ Con 

demostrativo N1 designa discos, monedas; 
con demostrativo N3 son escamas, de ahí que 
permita designar pescados como gamitana, 
sábalo, palometa, raya. También se aplica a 
las mariposas, o a las computadoras (por lo 
plano y delgado), etc.
Discos. (Luna, raya, mantarraya, anillo, 
etc.). -dɒ̰dɨ. CL. ❏ 1. ɵkadɒ̰dɨ bɵ’i Es redon̵do.
Disparejo de punta. -hɨkó hɨkó. IDEÓF, BV. 
❏ 1. sihɨkóa�ñei bɵʼi Es disparejo. Úsese para 
varias cosas con̵ pun̵tas de n̵ivel distin̵to, por 
ejemplo, los dedos de la man̵o, las pun̵tas de 
un̵a hoja de puy.
Distante 1. ♦ Ver Apartado, alejado (distan-
cia entre dos cosas).
Distante 2. botakai. N1. [=grande-ancho-in-
tervalo]. ❏ 1. ɵbotakai bɵʼi Hay gran̵ distan̵-
cia, está muy retirado. ♦ Ver Ancho (2.2.1.6).
Divergencia. ɵ́ʼhɵ�yúʼu. NE. ❏ 1. káʼhɵ́yuʼu 
bɵkḛ́ń Estamos distan̵ciados (espacial o men̵-
talmen̵te).
Doblado (forma). sipiʼai sipiʼai. IDEÓF. ❏ 1. 
Está dobladito el borde del cernidor. sipiʼai 
sipiʼai bɵ tiñe.
Doblado (lado). -píḭ́ �hɵnńko. ND. ❏ 1. tíʼde 
opííhɵnńko bɵ’i el borde doblado de la olla.
Dónde, donde. híbo. BG (predicado in̵terro-
gativo) ❏ 1. híbő dɵhatʉ́ – ñéʼbő boʼɨ ¿Dónde 
estás?–Estoy aquí. 2. híbőhaá dɵtʉ́ hḛ́�ḛ́ńi–
ádűse ɵbohaá bɵ� no̰ńi ¿De dónde vienes?–
Vengo del Aduche. 3. híbőka dɵtʉ́ hḛ́�ḛ́ń́�i – 
ádűse ɵboka bɵ nóń̵́i ¿A dónde irás?–Iré al 
Aduche. 4. híbőkń dóyatʉ́ ha�̓ pɨko–ádűsekń 
bóya� oʼpɨko ¿(En) dónde está tu casa? – Mi 
casa está en el Aduche. ♦ Pronombre que 
sirve para preguntar por la localización de 
una entidad (o por indicar una localización 
indefinida). Está compuesto del radical hí- 
formante interro-indefinido y del radical 
nominal bo- que remite a una idea muy ge-
neral de espacio como unidad de extensión. 
híbo se declina y permite formar: híbőhaá= 
de donde/ híbőka= a donde/ híbőkń =en 
donde, etc.
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Encima 1, en lo descubierto, en la superficie sin que lo tape nada. 2.2.1.6. Espacio

En̵cima̰ 1, en̵ lo descubierto, en̵ la̰ superfi-
cie sin que lo tape nada. ḭʼdáia. NCOMP. ❏ 
1. ḭʼdáiakńń bɵ ɵhḛ́t́ḭ́ �i vs. tńń̵́ḛ́kńń bɵ ɵhḛ́t́ḭ́ �i 
Hágalo en̵cimita vs. Pón̵galo aden̵tro.

Encima 2. ♦ Ver Sobre, encima de algo.

Enfrente, cara a cara. -páha�ko. ND1. ❏ 1. 
káhɵpáha�koɨ́ � bɵ�kéń Estamos fren̵te a fren̵te.

Enrollado (rollo de un cable cuyas vuel-
tas están superpuestas). -kódɒ̰dɨ́-́. BV. ❏ 
1. kódɒ̰dɨ́ɵ́� baya Está en̵rollada (la culebra).

Ensanchar la arcilla alisando con el dedo 
desde adentro. -bʉhɵnń-. BV. ❏ 1. nópa-
dédɒ̰́ bőya sobʉhɵnńɵ Estoy alisan̵do la olla 
de barro.

Envolturas, cajetillas, paquetes (no de 
madera). -dí. CL 1.

Esférico. ♦ Ver Bolas

Espacio abierto, patio. o̰padai. N1.

Espacio cerrado. ♦ Ver Interior (el), aden-
tro.

Espacio como ámbito, como despliegue 
comprendido dentro de límites, como seg-
mento. -bo-. FC. ♦ Entra en la composición 
de palabras gramaticales como: ñéʼbo “aquí”, 
híbo “dónde”, o̰boa “largo” (un relato), ka-
bokń hḛ́ko “de nuestro lado”. Entra en la 
composición de numerosos verbos asociados 
a la idea de “grande, ancho, etc.”. Ver Ancho 
(2.2.1.6.).

Espacio como lugar, sitio, punto particu-
lar. -fɵsí. FC.

Espa̰cio gra̰n̵de, in̵defin̵ido. mńtakai. 
NDER. ❏ 1. mńtakai bɵʼi Está lejos. ♦ Palabra 
de Yińñefɵkń. Ahora se dice más bien: yu’u.

Espeso 3. ♦ Ver Grueso.

Espiral, curva que no se cierra, forma o 
dibujo de caracol. -siáɵañe-. BV. ❏ 1. siáɵa-
ñei bɵʼi Está en̵roscado (el an̵imal en̵ la con̵cha, 
el n̵iño en̵ la hamaca, etc).

Esquina. -ɵɒ̰́kɒ̰. N1. ❏ 1. pade sɵɒ̰́kɒ̰ esquin̵a 
de olla.

Estrecho, angosto (para tabla). -méɵ�tɵ-
yáka-. BVCOMP. ❏ 1. púkń yáka mḛ́ɵt́ɵ�i bɵ’i 
La falca (tabla) de la can̵oa es estrecha.

Expandido, dilatado. -tɵ-. BV. ❏ 1. páa 
bɵ dʉʼhakɵ́pi óḛ́�tɵi Se expan̵dió la fariña. 2. 
páa bɵ dʉʼhakɵ́pi oḭ́ ̰ńat̰ɵɵi Se va a hin̵char 
la fariña.

Expandirse (hierbas, hormigas, gente, 
etc..), regarse. -yoɵkai-. BV. ❏ 1. hɵṕaá̰ ̰bɵ� 
duiɵh́ɵ ñoḭ́ ̰f́ɵsí ɵɨ́ ́ńyoɵkaii Mucho se regaron̵ 
los blan̵cos por la tierra.

Externo 1. Fuera de. -fɵdi. ND1. ❏ 1. opɨko 
ófɵ�di Fuera de mi casa. 2. óʼfɵd́ikń baya Está 
fuera de la casa. 3. ʼḭfɵdikń baya nńhḛ́ɵ Está 
bailan̵do por fuera.

Externo 2. Parte externa superior de algo, 
superficie. -fɵdi. ND1. ❏ 1. bátáikń ofɵdi 
Parte exterior del sombrero. 2. ḭ́ ̰śéa ɵfɵdi Parte 
exterior de la ropa.

Externo 3, parte externa. -safɵdi. ND1. ❏ 
1. ḭpɨko óʼsa�fɵdi parte externa de la maloca. 
2. osafɵdi ɵadoʼɵ. Pín̵teme en̵cima (arriba de 
la espalda).

Extranjero. kuʼsíháko ñóḭ́ ̰f́ɵsí. SN1. [=tierra 
del otro lado].

Extremo 1, fin̵a̰l, la̰ zon̵a̰ que termin̵a̰. 
-ɒ̰i. ND1. ❏ 1. kń̵́si óʼɒ̰�i fin̵al de la chagra. 2. 
kń̵́síɒ̰i fin̵al de chagra. 3. kń̵́ń̵́dɨ óʼɒ̰�i bɵʼi Es 
el fin̵al del palo.

Extremo 2, pun̵ta̰, fin̵a̰l en̵ forma̰ a̰guda̰. 
-pɨta. ND1. [=n̵ariz]. ❏ 1. tákń óʼpɨ́ �ta bɵʼi 
punta de machete. 2. abio̰ ó’pɨ́ �ta bɵʼi punta 
(n̵ariz de avión̵). 3. duidi ɵpɨta bɵʼi Es pun̵ta 
de la escopeta.

Figura. ♦ Ver Forma 1.

Filiformes, forma de hilo. -binńko. CL, 
ND1. ❏ 1. ɵkabinńko Esta fila. 2. fihásé bḭ́ �n-
ńko bɵʼi Es un̵a hilera de hilo.

Flaco 1 (cuerpo de persona o animal). 
-foʼé-. BV. ❏ 1. foʼéɵ� baya Está flaco.

Flaco 2. -ue-. BV. ❏ 1. uei bɵʼi Es flaco. ♦ 
Palabra de la abuelita de Fisi, arcáico.
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Fondo. 2.2.1.6. Espacio

Fondo. -tadɵ́. ND1. ❏ 1. tidé őtadɵ́ bɵ�ʼi Es 
el fon̵do de la olla.

Forma 1. -mónoḛ́. ND1. ❏ 1. petoɵ yamónoḛ́ 
bɵ�ʼi. Él tiene forma de venado.

Frente 2. -pódi. ND1. ❏ 1. púkń� opódḭ́ � bɵʼi 
Es la proa de la can̵oa. ♦ Ver Cara (2.1.). 
Ver Proa (3.2.1). Ver Delante, en vista de 
(2.2.1.6.).

Fuera. ♦ Ver Externo 1. Fuera de.

Ganchos. -fe. CL 1, 2, 3. ❏ 1. ókáfe bóya 
ḭ́ ̰́̓ kónḭ Este dien̵te es an̵zuelo. 2. yakafe baya 
pífe Esta forma de dien̵te es un̵a cucha gran̵de 
(pez sp.). 3. okáfe boya foʼo Esta forma de 
dien̵te es un̵a cucha pequeña (pez sp.). ♦ Cla-
sificador de los objetos de forma retorcida y 
dura. Úsese para anzuelos, colmillos, pescado 
cucha, etc.

Gordo (volverse). -tuma-̰ [+na-̰]. BV. ❏ 1. 
yḛ́tumak̰ń bɵʼi Se en̵gordó. 2. yḛ́ńnat̰umaḭ́kń� 
bɵʼi Lo hicieron engordar.

Gotas de agua. -mḭ. CL 1. ❏ 1. ɵkamḭ bɵʼi 
Son̵ gotas. 2. dɨímḭ bɵʼi Son̵ gotas de lluvia.

Grande 3. -doé-. BV. ❏ 1. doékń bóya no̰kń̵́-
si Mi chagra es gran̵de. (Palabra de clan̵ de 
Cucarrón̵).

Grano o pequeña cosa en forma de grano. 
ḭtapi. N1. ❏ 1. ḭtapi bɵʼi Es semilla.

Granos como frijol, maní, etc. (hacen par-
te de un conjunto). -nń. CL 30. ❏ 1. okanń 
boya Son̵ gran̵os.

Granos como semillas, canicas, balas del 
cartucho, etc. -de. CL 1, 30. ❏ 1. okade 
boya Son̵ gran̵os.

Grueso. -tufisi-. BV. ❏ 1. tufisíkń bóya pɵte 
El cazabe es grueso. 2. tufisii bɵ ʼḭ́ ̰śéa La tela 
es gruesa (tien̵e espesor).

Hondo. ♦ Ver Profundo.

Horizontal, atravesado, no parado. -fɵkɵ-
dañe-. BV. ❏ 1. kń̵́’ń̵́dɨ fɵkɵdañékń bóya El 
palo está atravesado (acostado).

Horizonte. ♦ No existe la palabra, pero se 
podría usar: ɵdipáikń =esta (línea) pareja, 
continua.

Huella, marca. -taɨ́.́ ND. ❏ 1. ḭtɵ odɵkataɨ́ ́
bɵ�ʼi Es huella de la pata de la dan̵ta.

Inclinado 1 (de lado). -búʼ- [+yí-]. BV. ❏ 
1. yíbúa�ñeɵ baya Está in̵clin̵ado. 2. yíabúʼáñe 
In̵clín̵ese hacia el lado. 3. uñei ɵmá bɵ kń̵́ń�dɨ 
síɵ́hɵ yíbúʼɵ okń̵́i Con̵ la tempestad quedaron̵ 
torcidos para el lado los palos.

Inclinado 2. -só- [+yí-]. BV. ❏ 1. yísóa�ñekń 
bóya ḭopiñe moḛñekń tái oáɵ El estan̵tillo está 
torcido (ladeado, in̵clin̵ado) pón̵galo derecho. 
2. yísói oáɵ ¡Póngalo inclinado!

In̵clin̵a̰r el tron̵co ha̰cia̰ dela̰n̵te (flexion̵a̰r 
el tronco hacia adelante). sitɒ̰̰étá+[-kń̵́-]. 
LV. ❏ 1. sitɒ̰̰étá akń̵́ ¡Dóblese para adelante!

Inclinar la cabeza a los lados. yíihḛ́kopa-
ba+[-kń̵́-]. LV. ❏ 1. yíihḛ́kopaba akń̵́ ¡Doble 
la cabeza a los lados!

Inclinar la cabeza hacia adelante. sítɵń̵́ 
+[-kń̵́]. LV. ❏ 1. sítɵń̵́ akń̵́ ¡Incline la cabeza 
hacia adelante!

Inclinar la cabeza para atrás. yídőɵ+[-kń̵́]. 
LV. ❏ 1. yídőɵ akń̵́ ¡Eche la cabeza para 
atrás!

In̵fiern̵o. kakń̵́ ñóḭ́ ̰f́ɵsí. SN1. [=de n̵uestro 
abajo+tierra]. ♦ Sin connotación de castigo. 
Es la esfera de los seres de abajo.

Interior (el), adentro. -ɒ̰. ND1. ❏ 1. kaʼdi 
oɒ̰ bɵʼi Es el in̵terior de la bombon̵a.

Intermedio. -dʉifɵsí. ND1COMP. [=me-
dio-en̵-sitio]. ❏ 1. ɵdʉifɵsí bɵ�ʼi Está en̵ el in̵-
termedio.

Intervalo, espacio entre dos ítems. -taka. 
ND1. ❏ 1. kń̵́ń�dɨ óʼta�ka ren̵dija en̵tre palos. 
2. pɵháse ótákaɨ bɵ yḭto̰i fɵʼdɨ, yiyato̰i hɵpɵ 
Por la ren̵dija del cerco en̵tró la lagartija, en̵tró 
la culebra. 3. mḛ́ɵ́tɵ�takai bɵʼi, uʼpatakaáñei/ 
yitaka akń̵́ Es in̵tervalo más pequeño, más pe-
queñito. 4. yitaka akń̵́ ¡Abra los pies [=haga 
intervalo]! (póngase en postura de fuerza).
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Izquierda, lado izquierdo. 2.2.1.6. Espacio

Izquierda, lado izquierdo. -íʼtahako. N1. 
❏ 1. nó̰íʼtahakoka bɵʼi Está a mi izquierda.
Juntar en un sitio. ɵʼifɵsíá+[-ti-]. LV. ❏ 
1. ɵʼifɵsía� ɵati ¡Júntelos en un solo lugar!
Junto a. -fɨnń. ND. ❏ 1. hafɨnńe bɵ nóḭ́ ̰ṕɨkoi 
Voy a hacer mi casa jun̵to a usted.
Lado, región, dirección. -hako ~ -hḛ́ko 
(después de vocal nasal). ND. ♦ Antigua-
mente también se utilizaba para referirse a 
primos lejanos (Raq.).
Láminas, tablas. -yáka. CL 1. ❏ 1. hḭʼpui-
yáka lámin̵a de cartón̵ o algo más espeso y 
rígido. 2. pɵɵyáka lámin̵a de zin̵c (de metal, 
de hacha). ♦ Clasificador de los objetos en 
forma de láminas planas (pueden ser cua-
dradas o redondas).
Lejos (como destino). yua. NE. ❏ 1. yua bɵ 
ɵpɨ́ḭ́́ � dubɨ El camin̵o lleva lejos.
Lejos (situación). yuʼu. NE. ❏ 1. hapɨko 
yuʼu bóya Tu casa está lejos.
Levantarse. ♦ Ver Pararse.
Límite, frontera. dipáisé. N1. ❏ 1. ñéʼbo 
bɵ pɵɵsiɵ́hɵ kádipáisé Aquí está el límite (del 
territorio) de los An̵doques. ♦ Se solían sem-
brar matas o palos en el límite de la chagra 
de uno y esa parte se llamaba así.
Línea de tejido, la línea que se va crean-
do al tejer, el patrón que guía el tejido. 
-tañé. ND. ❏ 1. sḭ́ ̰d́ódɨ ɵtakádɨ́ � ɵtañé línea 
para empezar a tejer el balay. ♦ Ver Tradición 
como continuidad (2.3.4.).
Línea discontinua. -pʉ́ñe�binń-. BV. ❏ 1. 
pʉ́ñe�binńɵ mńʼi Es fila de gen̵te. 2. apʉ́ñébinń 
Hagan̵ fila (en̵ baile).
Línea recta, sigue en línea. -moḛ̰́ñḛ́-. BV. ❏ 
1. dubɨ moḛñei bɵʼi El camin̵o sigue derecho. 2. 
ɵka táde yaɵ́hɵmá ̰yíya�mo̰ḛ́ñḛ́i Y ese gusan̵o 
ya eran̵ dos en̵ fila (sobre el tron̵co). Del Mito 
del Palo hablador
Línea. yiemápaii. SV. [=Está en̵ lín̵ea].
Líneas continuas. -binné́. CL. ❏ 1. ɵkabin-
ńé bɵ�ʼi Esta fila. ♦ Úsese, por ejemplo, para 
una piola.

Lín̵ea̰s, fila̰s que se a̰lin̵ea̰n̵ (ba̰lsa̰, fila̰s 
de baile), un elemento tras otro. -sa. CL 
1. ❏ 1. ɵʼisakń ḛ́ḭ́ ̰̰́̓ i Hágase en̵ un̵a sola fila. 2. 
ɵkasa bɵʼi Es esta fila. 3. káʼhɵ́sama ̰bɵ naḭ̰́ ̰́̓ i 
Hagámon̵os en̵ un̵ par de grupos alin̵eados (por 
ejemplo fila de hombres con̵ fila de mujeres).

Líquidos. -díe. CL 1.

Lomo 2. dɵtanń̵́. N1. ❏ 1. tákń óʼdɵ�tanń̵́ bɵ�̓ i 
Es el lomo del machete (la arista n̵o filuda).

Lugar de origen. -kńéfɵsí. ND1COMP. ❏ 
1. kakńéfɵsí bɵ�ʼi Es n̵uestro lugar de origen̵ 
(an̵cestral).

Lugar. -fɵsí. FC.

Masas elásticas. -mń̵́. CL 1. ❏ 1. ɵkámń̵́ 
bɵ�ʼi Es masa elástica. ♦ Úsese para caucho, 
chicle, etc.

Mitad, centro (lugar). -dʉi. ND1. ❏ 1. óő̰p̰a-
dai ɵdʉifɵsiɨ́ ́bőʼɨ Estoy en̵ la mitad del patio. 
2. káʼsé ɵdʉiseɨ́ ́bőʼɨ Estoy en̵ la mitad del río 
Caquetá.

Mitad, partido (parte del total). -dóʼpɵnń-. 
BV. ❏ 1. ɵʼhɵ́a� ɵadóʼpɵ�nń ¡Pártalo en dos!

Monte adentro. -ɒ̰defɵ. ND1COMP. ❏ 1. 
óʼɒ̰�defɵka bɵ nóń̵̰́i Voy a ir al centro del monte.

Nudoso. ♦ Ver Músculo (2.1). Ver Muscu-
loso (2.1).

Oblicuo. -soáñe-. BV. ❏ 1. soáñekń bɵ hiʼhi-
ñe ɵmá ̰ñő yihḛ́ḭ́́ ̰́̓ ḭi Vas a en̵trar in̵clin̵ado para 
el baile de hi’hiñe. (Se usa esta frase para acon̵-
sejar a alguien̵ que vaya en̵tran̵do a la maloca 
listo para bailar con̵ sus pin̵turas y con̵ lo que 
trae).

Oblongo. -mńsodɨ-. BV. ❏ 1. duiɵ́hɵ dúʼdɨ́ � 
mńsodɨi bɵʼi La gran̵adilla de los blan̵cos (fruta 
de la badea) es oblon̵ga.

Occidente. ʼɵbai ñóḭ́ ̰f́ɵsí. SN1. [=de cabe-
cera+tierra].

Ojal, intersticio, espacio de la malla. 
-tuákɵ. ND1. [=redon̵do-ojo]. ❏ 1. ʼbodɨ́ ́
ótuákɵ� bɵʼi Este es hueco de can̵asto. 2. ʼtiʼñe 
ɵtuákɵ� bɵʼi Esto es hueco de cern̵idor.
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Opuesto. 2.2.1.6. Espacio

Opuesto. ♦ Ver Contrario (lado).

Ordenar, juntar (poner las cosas juntas). 
-isokń [I.R-isokń +-ti-]. LV. ❏ 1. ɵʼisokń ɵati 
¡Ordene, coloque bien!

Oriente 1. ʼɵkɒ̰́ ñóḭ́ ̰f́ɵsí. SN1. [=tierra de 
bocan̵a].

Oriente 2. ʼɵkɒ̰́ ő̰padai. SN1. [= patio de la 
bocan̵a].

Orilla, lindero, frontera. -tapɵnń. ND1. ❏ 
1. óʼde�fɵ tapɵnńkoɨ́ ́en la orilla del monte.

Palizada. Cerca de estacas fabricada para 
la barbasqueada. pamńiya. N1. ♦ Antigua-
mente se utilizaba como trampa para pescado 
antes de que utilizaran los anzuelos (Raq.).

Parado, derecho, de pie. -tá- [-a�ñe-]. BV. 
❏ 1. táa�ñeɵ baya ḭ́ ̰é �na ̰petoɵ Está parado, en̵ 
pie, la cría del ven̵ado.

Paraje, rincón, zona. -kɵ́nḭ. FC. ❏ 1. ha-
bokɵ́nḭɨ́ ́bɵ nópói. Llegaré hacia don̵de usted. 
2. oʼɒ̰́ibokń̵́hḛ́ko kɵ́nḭɨ́ ́bɵʼñé ɵbaipɵ sɵʉ́ʼʉ́i 
por el rin̵cón̵ del lado de la pun̵ta del palo bajó 
Hacha de la cabecera (Mito del cautiverio de 
la Lun̵a: 174).

Paralelo, cosas que no se cruzan. -hɵf́ɨ́ńńɨ́.́ 
ND1COMP. ❏ 1. ɵʼhɵ́fɨ́ �nńɨ́ ́bɵ� dubɨ Son ca-
min̵os que n̵o se en̵cuen̵tran̵. 2. ńhɵ́fɨ́ńńɨ́ ́mń�ʼɨ 
Es un̵a pareja que vive cerca el un̵o del otro, 
pero n̵o se jun̵tan̵.

Pararse, ponerse de pie 2. tánő+̰[-kń̵́]. LV. 
❏ 1. tánő̰ akń̵́ ¡Párese!

Pararse, ponerse de pie. -tá-. BV. ❏ 1. yina-̰
tá baya ¡Párese! 2. yiḛ́táɵ� baya Está parado.

Parejo, de mismo nivel. ɵʼhɵ́ o̰boá. SN. 
[=misma-medida]. ❏ 1. káʼhɵ́ o̰boá bɵ�kḛ́ń 
Somos del mismo n̵ivel (puede referir a la talla, 
a la sabiduría, etc.).

Parejo. ɵʼi ob̰oá. SN. [=de este+medida]. ❏ 
1. ɵʼi ob̰oá ɵ�ati ¡Póngalo plano! (todo al mis-
mo nivel). 2. ɵʼi o̰boá mń�ʼi Son̵ parejos (por 
ejemplo, en̵ un̵ baile la altura de los bailadores).

Pelota. ♦ Ver Bola.

Pelotas hechizas, montones pequeños re-
dondos. -fide. CL 1. ❏ 1. ñemḭfide óɨ́ ́yikń̵́ḛ́ḛ́́i 
bɵñéʼ nḭḛ́ḱń̵́i Ella dijo: ¡Deme un̵a pelota de 
almidón̵! ♦ Bolitas compuestas de almidón, 
barro, carne, madera, etc.

Pelotas hechizas, redondas. -dedi. CL 1. ❏ 
1. “tekámń̵́de�di óɨ́ ́yikń̵́ḛ́ḛ́́i” bɵñéʼ yḛ́ḱń̵́i ɵkɒ̰́ 
yoʼfi yaḛ́ńa̰ ñedánń�éi “Deme un̵a pelota de 
sirin̵ga” dijo la cría de Garza de la Bocan̵a, el 
Águila (mitología). ♦ Es más grande que –fide.

Pelotas. -tude. CL 1. ❏ 1. fɵde ɵʼitudekń óɨ́ ́
yikńḛ́ḛ́́í Deme un̵ pedern̵al (para lisar la arci-
lla de la cerámica). ♦ Clasificador para algo 
pequeño y redondo, natural, no hechizo (por 
ejemplo, una piedra).

Pendiente. ♦ Ver Inclinado

Pirámide. ♦ Ver Cono (forma de).

Pla̰n̵a̰s (figura̰s). -pu. CL 1. ❏ 1. nótaúsen-
ń ɵkapu bɵʼi La hoja de mi tabaco es plan̵a. 
♦ Úsese para figuras planas como hojas de 
papel o como el panel de hojas tejidas para 
el techo, puy en español regional.

Planas, tablas. -yáka. CL. ❏ 1. ɵka yáka 
Esa tabla.

Planos, aplanados (después de un proce-
so). -te. CL. ❏ 1. ‘ḭte bɵʼi Está aplan̵ado. 2. 
páa bɵ ‘ḭte ɵḭ́ ̰́̓ ɨ Ya se volvió aplan̵ado. 3. ‘ḭte-
ba baya Es mariposa aplan̵ada. 4. pɵte ókáte 
bóya El cazabe es aplan̵ado. 5. yóte� yakate 
baya El sapo Yote es plan̵cheto (lo aplan̵aron̵). 
6. nḭkate mḭ no̰ʼe Murciélago es un̵ aplan̵ado 
(Mitología: lo aplan̵ó Nieto de Cazador).

Pompo. ♦ Ver Romo.

Profundidad (dirección, región). tń̵́ʼń�ka. 
N1. ❏ 1. tń̵́ʼń�ka bɵñéʼ ń�pɵ yeńi. El padre de 
ellos se fue a lo profun̵do. 2. tń̵́ʼń�ka bɵ ɵui Lo 
profun̵do es frío.

Profundo (distancia, longitud hacia aba-
jo). -mńtadɵ́-. BV. ❏ 1. ókákɵ mńtadɵ́kń 
bóya Este reman̵so es profun̵do. 2. topɨ́ ́mń�ta-
dɵ́i bɵ’i Este hueco es profun̵do.
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Prolongar. 2.2.1.6. Espacio

Prolongar. sitɒ̰ʼi +I.R-hɵá+[-ɵ-]. LV. ❏ 1. 
óhɵ́a sitɒ̰ʼi óa�ɵ ¡Prolónguelo (se habla de 
un palo)!

Punto. ♦ Ver Lugar.

Puntudo (palo que termina en punta). 
-yḭ́ ̰ḭ́fi ɒ̰í-. BV. ❏ 1. yḭ́ ̰ífi ɒ̰íkń bóya El palo es 
pun̵tudo y filudo.

Rastro, huella. -taɨ́f́ɵsí. ND1COMP. ❏ 1. 
oʼtaɨ́f́ɵsí bɵ�ʼi Es mi huella.

Recipientes con base ancha. -dɵ́-. CL. ❏ 
1. okádɵ́ esta olla.

Recostado, apoyado. -pɵañe- [yi-]. BV. ❏ 
1. kń̵́ʼń̵́dɨ óʼa yípɵ�añeɵ baya Está (un̵ hombre) 
recostado, apoyado en̵ el palo. ♦ Algo horizon-
tal como una persona o un palo apoyándose 
contra algo como palo o pared.

Redondos alargados, óvalos. -sodɨ. CL. ❏ 
1. ɵkasodɨ bɵ poi Es redon̵da la maraca. 2. ta-
táfa yahádɨ́ � ɵkasodɨ bɵʼi El huevo de la gallin̵a 
es ovalado. 3. ókásodɨ bóya kń̵́’ń̵́dɨ El palo es 
alargado (pero n̵o termin̵a en̵ pun̵ta). ♦ Úsese 
para objetos como un huevo, un cristal de 
cuarzo, un ratón de computador, etc.

Redondos en forma de bola. -fi. CL 2, 3. 
❏ 1. padɨ yakafi baya Este caparazón̵ es un̵a 
charapa. ♦ Úsese para tortuga, armadillo, 
caracol, cucarrón, etc.

Redondos, círculos. -dɒ̰dɨ. CL. ❏ 1. okadɒ̰dɨ 
boya setapɨ El plato es redon̵do. 2. okadɒ̰dɨ 
boya dada El tiesto (del cazabe) es redon̵do.

Región. ♦ Ver Lado, región, dirección.

Rincón, parte de la maloca al fondo en-
frente. -yɒ̰i. ND1. ❏ 1. bopɨkókń óyɒ̰�i bɵʼi Es 
sitio del fon̵do de la maloca. ♦ Sitio del dueño.

Romo, chato, sin punta. -roai-. BV. ❏ 1. 
roaiañeɵ baya Es chato. 2. ɵaroai ¡Achátelo!

Romo, pompo. -ífa�-. BV. [=sin̵ filo]. ❏ 1. 
ífa�i bɵʼi Es romo (para N1). 2. ífa�kń bóya Es 
romo (para N2).

Seguir algo en adelante. -difɵsí-. BV. ❏ 1. 
ñóḭ́ ̰f́ɵsí ḭ́ �̓ ka difɵsíi bɵʼi El territorio sigue de 
allá en adelante.

Senda, atajo (tomar). -to̰kɵda-. BV. ❏ 1. 
ato̰kɵda ¡Coja el atajo!

Sentado. -fɨɵ- [+añe-]. BV. ❏ 1. kupa oɨ́ ́
ba�ya yífɨ́ �ɵañeɵ Está sen̵tado sobre el ban̵co.

Sentado. -pɵañe- [si-]. BV. ❏ 1. ñóḭɨ́ ́ba�ya 
sipɵañeɵ Está sen̵tado en̵ la tierra. ♦ Ver Re-
costado, apoyado (2.2.1.6.).

Sentar. -fɨɵañe-. BV. ❏ 1. ñéʼe� yiáfɨɵañe ¡Es-
tese sentado aquí (mucho rato)!

Sentarse. -kḛ́- [+si-,+na-̰]. BV. ❏ 1. sinak̰ḛ́ 
¡Siéntate!

Separado. ♦ Ver Alejado.

Sitio. ♦ Ver Lugar.

Sobre, encima de algo. ḛ́ḛ́́�si. N1. [suelo-en̵]. 
❏ 1. ḛ́ḛ́́�siɨ́ ́bɵ�̓ i Está (N1) en̵cima. ♦ Úsese para 
una posición abajo del hablante. Muy gene-
ralmente significa “sobre el suelo”. El objeto 
está en una posición debajo de la persona, 
pero sobre el suelo o sobre una superficie 
donde se le puede agarrar, no muy alto.

Suelo, superficie, piso. ḛ́ḛ́́�si. N1. ❏ 1. ḛ́ḛ́́�sia 
bɵpé yítíń ɵkń̵́i Se estremeció el suelo. 2. noḭ̰́ ̰-́
fɵsí bɵpé yítíńkń̵́i. Se estremeció el territorio. 
♦ Ver Sobre, encima de algo (2.2.1.6.).

Tejidos. -ya. CL 1. ❏ 1. pamńiya bɵ ḭmá ̰
ńfesénḭ Es palizada tejida con̵ que cercamos 
(por ejemplo, para barbasquear). ♦ Úsese para 
redes, angeo, cernidor, etc.

Torcido, retorcido (palo, bejuco). -nɒ̰̰́de-
. BV. ❏ 1. nɒ̰̰́de�kń bóya Está torcido ♦ El 
eje longitudinal cambia de dirección varias 
veces.

Totalidad, mundo. síó̰fɵsíkń�. N1COMP. 
[=todos los espacios]. ❏ 1. síó̰fɵsíkń� bɵ 
nán̰ń̵́hḛ́i Vamos a bailar todos los territorios 
(muin̵an̵e, carijon̵a, etc.).

Tras. ♦ Ver Atrás. Ver Huella, marca.

Tronco de cilindro. -pɵnń. FC.

Tubo, cilindro ahuecado. ḭtasódi. N1.

Diccionario.indb   94Diccionario.indb   94 15/02/2025   5:12:20 a. m.15/02/2025   5:12:20 a. m.



95

Tubos, caños (cilindros con hueco). 2.2.1.7. Tiempo

Tubos, caños (cilindros con hueco). -pɨ́d́ɒ̰. 
CL. ❏ 1. duidipɨ́d́ɒ̰� bɵʼi caño de la escopeta. 
2. hɨkapɨ́d́ɒ̰ bóya caño de carrizo. 3. kóńpɨ́d́ɒ̰� 
boya caña del yarumo.
Vacío, intersticio. -hɵt́áfɵsí-. NDEVERB. ❏ 
1. hɵ́táfɵsía hápɨ́ ́yɵasó̰kń Cuelgue su hamaca 
en̵ el lugar vacío (de hamacas). ♦ Ver Hueco, 
falso (sin nada de valor) (2.2.4.).
Vainas, envoltorios oblongos. -pɨ-. CL 1. 
❏ 1. no̰epa ʼopɨ bɵʼi Es vain̵a de chon̵taduro. 
♦ Úsese para bananos, frutos de palma, etc.
Vaso. ḭsodɨɵ. N30. [=acilin̵drado].
Vega, plano. -o̰poá. ND1. ❏ 1. káse� ɵo̰poá 
bɵ�ʼi Vega del Caquetá (plan̵o in̵un̵dable).
Vertical clavado (alguna tabla o semejan-
te). -tátɵpɵnń-. BV.
Vertical, parado. -táañe-. BV. ❏ 1. táañékń 
bóya kń̵́ʼń�dɨ El palo está parado. ♦ Úsese para 
palos, personas.
Vertical. -pɨ́ń́�ta- [+si-, yi-]. BV. ❏ 1. yípɨ́ �ńtai 
vertical para arriba. 2. siḛ́pɨ́ń́�tai vertical para 
abajo.
Voltear. -pɵ́ɵhɵnń- [+sí-]. BV. ❏ 1. ḭséa 
sɵ́apɵ́ɵhɵnń Voltée la ropa. 2. síapɵ́ɵhɵnń 
Voltéese. 3. apɵ́ɵhɵnń Devuélvase.

2.2.1.7. Tiempo

Acabar (trabajo, actividad). -biɵ-. BV. ❏ 
1. páa bɵ ɵbiɵi Ya se termin̵ó (por ejemplo, la 
sesión̵ de trabajo). 2. páa bɵ nńi ɵahá ka�biɵséi 
Ya acabamos el baile. 3. páa bɵ bodɨ obiɵ́íi El 
can̵asto ya lo termin̵é (lo hice termin̵ar).
Aca̰ba̰r, llega̰r a̰ su pun̵to fin̵a̰l. -fo- [+yi-]. 
BV. ❏ 1. páa bɵ nó̰hɵɵ́i yɵḭfoi Se acabó mi 
palabra (ya n̵o doy más, n̵o sé más). 2. páa bɵ 
yinḭfoi Ella se acabó (de un̵a mujer que ya n̵o 
da hijos). 3. páa bɵ yɵḭfoi Ya con̵cluyó (por 
ej. la carrera ceremon̵ial de un̵ capitán̵).
Acortar, reducir (el tiempo). foɵ́nń̵́kń +[si-
…-ɵ-]. LV. ❏ 1. nńi foɵńń̵́kń sɵkaɵma̰̓ a Acor-
temos el tiempo (que se n̵ecesita para hacer) el 
baile. ♦ Ver Aplazar (2.2.1.7.). Ver Prolongar 
(el tiempo) (2.2.1.7.).

Actual, presente. nḭ́ ̰ɒ̰̰́pɵ́kń�ń nḭɨ ḱeḭ́ ̰í. SV. 
[=en̵ lo que estamos ahora].

Aguacero. ḭɒ̰̰mḭ. N1. ♦ Después de un ve-
rano.

Aguardar, estar atento, vigilar. -doɵḱakń̵́-. 
BV. ❏ 1. adoɵ́kakń̵́se ¡Esté atento! 2. kḛ́ḭ-
doɵ́kakń̵́ɵ� baya El que n̵os está observan̵do 
(por ejemplo, un̵ espíritu, disimuladamen̵te).

Ahora mismo. nḭ́ ̰ɒ̰̰́pɵkń̵́ń. NT.

Ahora. nḭ́ ̰ɒ̰̰́pɵ. NT. ♦ Ver Hoy (2.2.1.7.).

Alguna vez, algun día. ɵʼíhɵ́taɨ́.́ NT. ❏ 
1. ɵʼíhɵ́taɨ́ ́bɵ� ɵkatiini De vez en̵ cuan̵do lo 
hacemos. ♦ Ver Momentos (por), por ratos 
(2.2.1.7.).

Alguna vez. hɵḿá dúʼɨ́ḱń̵́ń. SNT. [=no+nun-
ca]. ❏ 1. hɵ́má dúʼɨ́ḱń̵́ń naf̰ɒ̰ɵ kḛ́haʼɨ Alguna 
vez se va a reír Ud. (se le dice, por ejemplo, a 
un̵a person̵a que recibió poco alimen̵to en̵ un̵a 
distribución̵ para que n̵o quede triste, para que 
pien̵se que en̵ otra ocasión̵ ten̵drá más). [=No 
solo se ríe Ud. en̵ el mun̵do de lo posible (si n̵o 
también̵ en̵ lo real)].

Año pasado. ḭʼhaɨ́ ́ɵsí ḭ́ ̰�ɒ̰̰ bopɵɵ́. SNT.

Año que viene. nḭɒ̰̰pɵahá ɵsí ḭ́ ̰�ɒ̰̰ yaa. SNT. 
[=desde ahora+un̵+año].

Año. ḭɒ̰̰. NT.

Antes (antes que todo, en el principio). ♦ 
Ver Principio (en el), primera vez.

Antes (antes que). ḭhaɨ́.́ NT. ❏ 1. oʼɨ bɵ ‘ḭhaɨ́ ́
ɵ�inátíiɵ Lo voy a hacer primero (por ejemplo, 
un̵a tarea, un̵ baile).

Antes (pero hoy). ɵdí paá. NT. ❏ 1. ɵdí paá 
bɵ�ʼi hace poco. 2. ɵdí paá bɵñé ɵ�otii Lo hice 
hace un̵ rato (n̵o hace tan̵to).

Antes de. -haɨka-. NDT ❏ 1. nńi ɵhaɨka an̵tes 
del baile.

Anticipado. páa bɵ yaoḛ́́̓ i. SV. [=Ya se lo 
dije (ya lo había an̵ticipado)].

Antier. ɵdíhɵ�nń. NT. [=ese-día]. ❏ 1. 
ɵdíhɵ�nń ɵdíhɵ�nń Trasan̵tier. [=el día an̵tes 
que el día an̵tes (hace dos días)].
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Antiguo. 2.2.1.7. Tiempo

Antiguo. kuaha ɵsí. NT. ❏ 1. kuaha ɵsí ba�ya 
Es (un̵a person̵a) de tiempos an̵tiguos.

Aplazar. foɵ́nń̵́kń� +[yi-ɵ-]. LV. [=hacer 
tiempo prolon̵gado aleján̵dose]. ❏ 1. foɵ́nń̵́kń� 
yɵaɵ ¡Aplázalo! (Por ejemplo, una fecha de 
baile). ♦ Ver Acortar, reducir (el tiempo). 
Ver Prolongar (el tiempo).

Ayer mismo. peʼea bɵpeʼa. SNT. ♦ Ver Ayer 
(2.2.1.7.).

Ayer. peʼea. NT. ❏ 1. peʼea bɵʼi Es ayer. 2. 
peʼea bɵpé yḛ́�ḛ́poi Llegué ayer.

Breve. -tó̰finń̵́kń�-. BV. [=corto-tiempo]. ❏ 
1. páa bɵ kaɨka sɵḭtó̰finń̵́kń�i, foɵ́nń̵́kń� bɵ 
yɵeɵ́ɵi Ya se n̵os hizo corto el tiempo, vamos 
a postergar.

Caducado. -huhá-. BV. ❏ 1. páa huʼháḭ́ � bɵʼi 
Ya pasó (la vigen̵cia). ♦ Por ejemplo, el man-
do de un capitán, una droga de farmacia, etc.

Ciclo. ♦ Ver Período.

Comenzar, empezar (una actividad), po-
nerse a hacer. -tiso-. BV. [=hacer-algo]. ❏ 
1. atiiso ¡Empiece! 2. katɨ́h́ɨ́ � bɵ otisoi Apen̵as 
estoy comen̵zan̵do.

Comenzar, empezar, iniciar. -ɵtakádɨ- ~ 
-ɵtahadɨ- [si-,yi-]. BV. [=hacer+cepa]. ❏ 1. 
páa bɵ sḭ́ ̰d́ódɨ sɵoɵtakádɨ́ �i Ya empecé (a tejer) 
el colador. 2. nńi sɵatakádɨ ¡Empiece el baile!

Contemporáneo, simultáneo. ɵka nń̵́kń�e. 
NT. ❏ 1. ɵka nń̵́kń�e bɵpé nőpoi Ese mismo 
día llegué.

Creciente de chonta (época del año). fɵʼtiti 
ɵhɵaiá. SNT. ♦ Pequeño aguacero a primeros 
de mayo.

Creciente de guacure (época del año), en 
noviembre. koata ɵhɵaiá. SNT.

Creciente de guacure rojo (época del año). 
peita ɵhɵaiá. SNT. ♦ Aguacero de tres días 
(entre febrero y mayo).

Creciente de guacure verde (época del 
año). paʼdi ɵta ɵhɵaiá. SNT. ♦ Aguacero de 
tres días después del aguacero de guacure 
rojo.

Cuándo. híbopɵ. BG (predicado in̵terrogativo) 
❏ 1. híbőpɵ dɵtʉ́ hḛ́ń̵́́i ¿Cuándo se va?

Cuánto tiempo. hípaá̰ ̰nńkń̵́. SNT. ❏ 1. hípaá̰ ̰
nńkń̵́ dɵtʉ́ ñéʼe hḛ́ɵ́i ¿Cuánto tiempo (días) 
se va a quedar aquí?

Despacio. doáñe�ihḛ́kń. ADV. ❏ 1. doáñe�i-
hḛ́ḱń yiatá ¡Camine despacio!

Despedida. -ípɵɵ-́ [nḭ-]. BV. ❏ 1. yamá ḛ́ḭ́pɵɵ́ 
¡Despídase de él! 2. páa bɵ óípɵɵí Ya se despi-
de (se también̵ dice de un̵ palo que se bambalea 
y se pien̵sa que se va a caer).

Después, inmediatamente después. 
kńḭḛ́h́ḛ́ḱń�. CONJ. ❏ 1. kńḭḛ́h́ḛ́ḱń� nap̰oɵ baya 
Llegó justo después.

Después. kahɨɨ. NT. ❏ 1. kahɨɨ bɵ ɵnó̰tíi Lo 
haré después.

Después. -taɨ́ḱa. ND1. [=hacia la huella de]. 
❏ 1. nńi ɵtaɨ́ḱa� bɵ no̰poi Llegué después del 
baile.

Día siguiente de. ɵunń̵́ka. NT. [= en el 
mañan̵a de]. ❏ 1. ɵunń̵́kaá bɵ ɵnótíi Al día 
siguien̵te lo haré.

Día, de día. ḭɒ̰̰dimá. NT. ❏ 1. ḭɒ̰̰dimá bɵ�ʼi 
Es de día.

Efímero. hɵ́má kuaha ɵɵnḭ-. SV. [=que no 
dura largo tiempo].

Esperar 1. -téʼa-. BV. ❏ 1. ɵatéʼa ¡Espérelo! 
2. haotéʼa�kń bɵʼi Te esperé.

Esperar 2. -doʼáto-. BV. ❏ 1. adoʼátosé ¡Es-
pera! 2. yaadoʼáto ¡Espéralo! 3. haodoʼátőkń 
bɵʼi Te esperé. ♦ Ligera laringalización antes 
de -áto

Estable (que se la pasa ahí). nḭe ɵɵnḭɨ́ḱń̵́ 
bɵʼi. SV.

Eterno (tiempo originario). páihako. NT. 
❏ 1. paihako bɵpé Era en̵ tiempos an̵tiguos.

Evolucionar. -yɵḛ́ḭ́ ̰é́ñei-. BV. ❏ 1. yɵḛ́́ḭ́ ̰́̓éñekń 
bɵñéʼ síő̰kń Todo va evolucion̵an̵do.
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Frecuente, variado, repetido. 2.2.1.7. Tiempo

Frecuente, variado, repetido. bɨ́ḱń. ADV. ❏ 
1. bɨ́ḱń� bɵ yḛ́ḛ́ponḭ Suele ven̵ir con̵ frecuen̵cia, 
de seguido. 2. bɨ́ḱń� ɵati ¡Hágalo seguido (en 
el espacio)! 3. bɨ́ḱń� tʉdɨpu atńʼń̵́ Teja el pein̵e 
(las fibras) apretado y seguido (tupido). 4. bɨ́ḱń 
bɵ oʼɨ obɨ́ɒ̰́�nḭ Yo he tumbado mucho palo (para 
la chagra). ♦ Es palabra del anciano Yińñe-
fɵkń́. Significa “He tenido muchas chagras”.

Friaje de aguacatillo (época del año), mi-
tad de junio. tɒ̰ʼdi óúʼnńé. SN3.

Friaje de guamo (época del año), hacia 
fin̵es de jun̵io. siʼdɵ oúʼnńé. SN3.

Friaje de juansoco (época del año), des-
pués de mediados de junio. ita oúʼnńé. 
SN3. ❏ 1. itaoúʼnńé ba�ya El (friaje) es el friaje 
de veran̵o. 2. páa bɵ ita óbába�i Ya dio hojas 
la semilla de juan̵soco.

Fugaz. -yaʼbe-. BV. ❏ 1. iʼboɨ́ ́bɵñé pe�̓ toɵ 
oyaʼbei Por ahí pasó fugaz el ven̵ado (casi n̵o 
se vio).

Furtivo. -bátu-. BV. ❏ 1. bátuañékń̵́ ɵati Há-
galo rápido (por ejemplo, an̵tes de que lleguen̵).

Futuro de otra gente, no nuestro. ka-
hakoka. NT. [=n̵os-lado-allativo]. ❏ 1. ka-
hakoka bɵ ɵḛ́h́uʼhái Al lado n̵uestro va a pasar 
(n̵o n̵os toca).

Futuro nuestro (el tiempo que va a venir 
en adelante para nosotros). káʼpódika. NT. 
❏ 1. ɵhɵtanń̵́kń� bɵ káʼpódika ɵḛ́h́uʼhái En un 
tiempo n̵os va a suceder en̵ n̵uestra cara.

Futuro, destino. kataɨ́ ́bókńhḛ́ko ~ kahako 
kɵńḭɨ́.́ SNT. [=del lado de n̵uestro rastro/= del 
rin̵cón̵ de n̵uestro lado]. ❏ 1. kataɨ́ ́bókńhḛ́ko 
bɵ ɵḛ́h́uʼhái Después de n̵osotros (en̵ n̵uestro 
rastro ―en̵ el sitio don̵de estabamos―, pero n̵o 
n̵os va a pasar, sin̵o a los que vien̵en̵ después) 
va a suceder. 2. kahako kɵnḭɨ́ ́bɵ� ɵḛ́ń́i Lo que 
va a pasar para n̵osotros (protección̵ y aleja-
mien̵to de peligros por los lados y por en̵cima 
del territorio. Fue lo que hizo el Gavilán̵ del 
diluvio al reten̵er las aguas del cen̵tro y darle 
protección̵ a la gen̵te an̵doque).

Futuro, mundo de lo posible. dúɨ́h́áko. NT. 
[=lado de lo posible, de lo n̵o acon̵tecido]. ❏ 1. 
dúɨ́h́áko nḭɨ́ ́hḛ́ḭ́́ ̰́̓ ḭ bɵʼi En̵ el futuro, usted lo va 
a hacer (usted lo puede hacer, tien̵e capacidad 
y volun̵tad).

Hace poco, ayer. peʼeakń. NT. ❏ 1. peʼeakń 
bɵpé Fue hace poco.

Hace poco, hoy. ♦ Ver Antes (pero hoy).

Hace rato, tiempo. ♦ Ver Largo tiempo.

Hace tiempo, pero parece que fuera ayer. 
peʼeamó̰nákń. NT. [=como ayer mismo]. ❏ 1. 
peʼeamó̰nákń bɵpé fáusíya oa kanńhḛ́i Hace 
tiempo pero parece que hace poco bailamos el 
Fausiya. ♦ Uno se acuerda pero como lo vivió 
le parece que fue ayer.

Hace tiempo, un largo tiempo, en un tiem-
po remoto (pasado o futuro). kuaha. NT. 
❏ 1. kuaha bɵpé óʼɨ páiha� ñéʼe� no̰poi Hace 
tiempo que llegué yo aquí. 2. kuaha bɵ ḭpɨko 
kńétíi Con̵ el tiempo vamos a hacer casa.

Hasta ahora, hasta aquí. ñé́̓ boákń̵́ń. ADV. 
❏ 1. ñé́̓ boákń̵́ bɵ náhɵɵ́i Hasta aquí habla-
mos (al termin̵ar un̵a charla). 2. ɵñé ó̰boákń̵́ 
bɵ nap̰ɨséka�ii Hasta aquí con̵tamos el cuen̵to.

Hasta aquí. ñéʼboákń̵́. NT. ❏ 1. ñéʼboákń̵́hɨɨ 
bɵ ɵʼɨ́ ́náḭ́ ̰́̓ ḭ Vamos a hacerlo hasta aquí.

Hora de la noche, medianoche. dʉipɵɵ. 
NT.

Hora del día (entre las ocho y las diez de 
la noche) después del momento de la os-
curecida. ñeʼɵíma ̰pɵɵḱń̵́ń. NT. ❏ 1. ñeʼɵíma ̰
pɵɵ́kń̵́ bɵ páa nápɵ́i Iremos a dormir después 
de que oscurezca.

Hora del día, atardecer. ñeʼɵ́imá.̰ NT. ❏ 
1. ñeʼɵímá bɵ�̓ i Es de tarde. 2. nḭɒ̰̰pɵ ñeʼɵímá 
esta tarde.

Hora del día, claro y oscuro. Se dice del 
momento del día, como a las cuatro o 
cinco de la mañana. púsinń̵́kńi. NTDEVERB. 
❏ 1. púsinń̵́kń̵́i bɵʼi Está el tiempo en̵tre claro 
y oscuro.
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Hora del día 2.2.1.7. Tiempo

Hora del día, claro-oscuro, hacia las cinco 
y media (se adivinan las formas, pero no 
están claras). sipúsínńkń̵́+[-kń̵-]. LV. ❏ 1. 
pá bɵ sipúusḭ́ �nńkń̵́ ɵḛ́kń̵́i Ya se puso el tiempo 
en̵tre claro y oscuro.

Hora del día, entre dos y cuatro de la 
tarde. ñeʼɵ́inń̵́kń. NT. [=con̵ la oscurecida].

Hora del día, entre las dos y las cuatro 
de la mañana, antes de llegar la clari-
dad. pókń�epɵɵ́ (bɵ�ʼi). NT. [=momento de 
la claridad].

Hora del día, hacia las cinco de la tarde. 
peɵnń̵́kń. NT. [=tiempo rojo].

Hora del día, hacia las seis de la tarde (ya 
oscuro). ʼtipɵnńi. NT.

Hora del día, media mañana (como a las 
diez, once). hɵ́pɵɵ́nń̵́kákń́ń. NT.

Hoy, ahora. níɒ̰̰pɵ́. NT. [=sol-n̵oche?]. ❏ 1. 
nḭ́ ̰ɒ̰̰́pɵ́ bɵ�ʼi Es ahora.

Inconcluso (una tarea). -tɵ́pɵ́nń- [+si-]. 
BV. ❏ 1. hɵ́má bɵñéʼ nń�i sɵtɵ́pɵ́nńɨ El canto 
n̵o se in̵terrumpió (n̵o quedó in̵con̵cluso).

In̵fin̵ito, sin̵ fin̵. -hɵḿá nḭhɵ́ɵnḭ-. SV. [=no 
desaparece]. ❏ 1. fisi boyañé hɵ́má nḭhɵ́ɵníɵ 
yḛ́ḛ́ɵ́ Él dijo que la piedra nunca se iría a 
terminar.

Iniciar. ♦ Ver Comenzar, empezar.

Inicio, principio, comienzo. ɵtakádɨ ~ 
ɵtahádɨ. N1.

Intervalo de tiempo. -takafɵsí. ND1. ❏ 1. 
kńi bɵ nab̰ɨnḭ ɵtakafɵsí ḭe sɵkonḭ bopɵɵ ́iʼahá 
kóisé siɵ́hɵ mó̰na ̰Y fructifica en̵ el momen̵to 
(correspon̵dien̵te al fin̵al) del in̵tervalo en̵ que 
se ha sembrado, según̵ la clase de cultivo.

Invierno (de febrero a abril). po̰i. N1.

Largo tiempo, duración larga de un pro-
ceso. -mńtaka-. BV. [=largo-in̵tervalo]. ❏ 1. 
páa bɵ mńtaka yóőfɨɵañei Me quedé sen̵tado 
mucho tiempo, un buen rato.

Lluvias, época (hacia noviembre). ḭɒ̰̰míe. 
NT. ❏ 1. ḭɒ̰̰míe bɵʼi Es tiempo de lluvias.

Luego. hakń. SUF.SUB.

Mañana, el día siguiente. unń̵́ka. NT. [=ha-
cia-la ¿parte oscura?]. ❏ 1. unń̵́ka� bɵ nó̰ń̵́i 
Mañana me iré.

Mañana, tiempo después de la noche. 
hɵ́pɵɵ́kń̵́. NT. ❏ 1. hɵ́pɵɵ́kń̵́ bɵ nó̰ń̵́i Por la 
mañan̵a (como a las seis) me voy.

Mayor en edad. -síɵ-. BV. [=ser de an̵tes, 
debajo]. ❏ 1. oʼdefɵá yahá síɵ�ɵ fisiɒ̰i Fisi (fi-
siɒi) es mayor que Rodolfo (oʼdefɵá). [=desde 
Rodolfo, Fisi es an̵tes]. 2. oʼtaɨ́ḱa� siɵɵ baya 
Fisiɒ̰i Fisi es mayor que yo. [=en̵ mi huella 
Fisi es abajo]. ♦ La visión del paso del tiem-
po parece ser la de un árbol donde lo más 
reciente es lo que surge y queda arriba de 
lo que ya ha surgido (pasado). El prefijo si- 
tiene el sentido de “hacia abajo”.

Mediodía, más o menos de las once a la 
una. dʉinń̵́kń̵́ń. NT. ❏ 1. dʉinń̵́kń̵́ń bɵʼi Es 
el mediodía.

Menor en edad. -yíɵ-. BV. [=ser de des-
pués, de arriba]. ❏ 1. oʼdefɵá yahá kń̵́yíɵ� baya 
yoń̵́táñékɒ̰i Yoaki (yoń̵̵táñékɒi) es men̵or que 
Rodolfo (oʼdefoá).[=desde Rodolfo, Yoaki está 
para arriba]. 2. kń̵́síɒ̰i fisiɒ̰i yapódḭ́ �ka yíɵɵ 
baya Lan̵daburu (kń̵̵síɒi) es men̵or que Fisi 
(fisiɒi), [=en̵ la cara de Fisi (en̵ su futuro), 
Lan̵daburu está para arriba, vien̵e después]. ♦ 
La visión del tiempo parece ser la de un árbol 
donde lo más reciente es lo que surge arriba 
de lo anterior (pasado). El prefijo yi- tiene 
el sentido de “hacia arriba”.

Mes. pó’dɨ́ń́. N31. ♦ Ver Luna.

Mientras. hɨnńe. SUF.SUB. ❏ 1. yamáó̰sehɨ́ �n-
ńe bɵ kusíño hɵ́̓ pɵɵ ́yḛ́�ńi Mien̵tras mambeaba, 
él (otro) se fue de n̵oche.

Momentos (por), por ratos. ɵ́̓ ihɵt́aɨ. NT. ❏ 
1. ɵ́̓ ihɵ́taɨ́ ́bɵ yo̰ yamá kabáɒ̰�nḭ hḭpui ɵa Con 
Jon̵ trabajamos el libro por momen̵tos.

Noche 1. hɵ́pɵɵ́. NT. ❏ 1. hɵ́pɵɵ́ bɵ�ʼi Es de 
n̵oche/ esta n̵oche.
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Noche 2. 2.2.1.7. Tiempo

Noche 2. -pɵɵ.́ FC. ❏ 1. nḭ́ ̰ɒ̰̰́pɵpɵɵ ́tiempo de 
ahora (esta n̵oche). 2. nḭ́ ̰ɒ̰́pɵpɵɵ́ bɵ nánń̵́́́hḛ́ḭ 
Esta n̵oche vamos a bailar.

Noche 3. unń̵́kń�i. N1. [=n̵egro-tiempo]. ♦ 
También se emplea cuando el día está nu-
blado (Raq.).

Nuevo. -pá-. BV. ❏ 1. sea pái bɵʼi Esta ropa 
es n̵ueva. 2. dubɨ oahá bɵ� opái Me perdí del ca-
min̵o (estoy en̵ lo n̵uevo, en̵ lo descon̵ocido). 3. 
pápɨ́ �koɵ baya Él tiene casa nueva. ♦ Esta mis-
ma expresión de “casa nueva” [=pápɨ́ �koɵ] se 
le aplicaba como mote jocoso a Juan Álvaro 
Echeverri, amigo antropólogo cuyo apellido, 
de origen vasco, significa “casa nueva”.

Nunca. dúʼɨɨ́ḱń�ń. NT. [=en el límite de lo 
posible]. ❏ 1. dúʼɨɨ́ �kń� hɵ́ma hḛ́t́íi Usted n̵un̵-
ca lo va a hacer. 2. dúʼɨɨ́ḱń� hɵ́má hatii Usted 
n̵un̵ca lo hizo.

Origen 1. katakádɨ. N1. [=cepa, punto de 
partida].

Origen 2. ḭe ñéʼ yḭ́ ̰�epɨ́í. SN. [=en̵ el que vi-
vimos].

Origen 3. ḭḛ́ ñéʼ ka�tii. SN. [=en el que crea-
mos, actuamos].

Originario nuestro. kahaɨ́t́íi. SN. [=hecho 
para n̵osotros].

Otra vez, de nuevo. ɵhɵkń. NT.

Pasado mañana (en dos días). kuɵ́kń� 
ɵunń̵́kaá. SNT.

Pasado nuestro. Lo que nos sucedió. káɨ́ ́
nap̰oi. SNT. [=n̵os llegó].

Pasado. páa huʼhái. SNT. [=ya-sucedido].

Período, ciclo. ɵḭponń̵́kń�nḭ bopɵɵ. SNT. 
[=tiempo en̵ que el momen̵to vuelve].

Permanente. ḭ́ ̰é́nákń̵́ḭ́ ̰ ́nḭe ɵḭ́ ̰́̓ ḭ. BV. [=que es 
eso siempre].

Plazo. foɵ́nń̵́kń�. NT. [=alargado-tiempo].

Posible. ♦ Ver Tal vez.

Posibilidad, algo por suceder en un mun-
do posible. dúʼʉʉ́ha�ko. NT. ❏ 1. dúʼʉʉ́ha�ko 
hɵ́má naf̰ɒ̰́ɨ kḛ́kḛ́ń “Algún̵ día, seguro, n̵o n̵os 
faltará”. ♦ Palabra de baile cuando se da 
ambil. Por antífrase significa: “Perdone es 
poco, pero seguramente en algún tiempo, 
tendremos mucho”.

Posterior. kńḭhḛ́ḱń ɵsí. NT. ♦ Ver Siguiente 
1 (2.2.1.7.).

Primero (en una serie, cosa o persona). 
páihá ɵsí bɵ�ʼi. SNT.

Primero (en una serie, persona; por ejem-
plo, hermano mayor). -ḭʼhaɨ́ɵ́sí. ND.

Principio (en él), primera vez. páihá. NT. 
❏ 1. páihá bɵñéʼ Es en̵ el prin̵cipio. 2. páihá 
bɵ� bodɨ́ ́ʼóotńʼi Por primera vez tejí un̵ can̵asto.

Probablemente. kń̵́séha. NT. ❏ 1. ḭnad̰ɨí bɵ 
kń̵́séha Va a llover probablemen̵te. 2. uunń̵́ka 
bɵ yḛ́ḭnap̰oi Llegará probablemente mañana. 
♦ El verbo principal va en IRREAL.

Prolongar (el tiempo). foɵ́nń̵́kń. LV. ❏ 1. 
nńi foɵ́nń̵́kń� yɵkaɵma̰̓ a ¡Prolonguemos el 
baile!

Pronto. ñéʼboá. NT. [=en̵-aquí]. ❏ 1. ñéʼ-
boákń bɵ ɵɨ́ ́náḭʼi Va a suceder en̵ un̵ tiempo 
corto.

Pronto. no̰ḛ́. NT. ❏ 1. páa bɵ ɵḛ́ṕóʼkń̵́i 
noḛ̰́kńń Ya va a surgir pron̵to la claridad (Mi-
tología). ♦ Ver Cerca, próximo. (2.2.1.6.)

Quedado, estancado. -iɵkakń̵́-. BV. ❏ 1. 
páa bɵ iakń ɵiɵkakń̵́i Ya quedó en̵ ese pun̵to.

Rápido (tiempo), con prisa. fasokń. ADV. 
❏ 1. fasokń ɵati ¡Hazlo rápido! 2. fasokń ɵɨ́ ́
ḛ́ḭ́ ̰́̓ ḭ ¡En eso sea rápido!

Reciente. pákń�kń huʼhái-. BV.

Resultado (producto). -kasoḭ́ ̰́̓ -. BV. ❏ 1. páa 
yakasoḭ́ ̰́̓ɵ Ya está hecho (él lo logró, lo pudo).

Retardado, a destiempo. hɵ́má faʼsoi. BV. 
[=n̵o+prisa]. ❏ 1. hɵ́má faʼsoɵ baya Él es 
sin prisa. ♦ Úsese para Demorado.

Secuela. ♦ Ver Huella, marca (2.2.1.6.).
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Seguidamente, de seguido. 2.2.1.7. Tiempo

Seguidamente, de seguido. -hɵá(kń). ND1, 
IDEÓF. ❏ 1. oʼhɵákń oʼhɵákń bɵ boʼdɨ́ ́ohḛ́tń̵́i 
Tejí “seguidos seguidos” los can̵astos. ♦ Accio-
nes (o cosas) que se producen rápidamente 
una tras otra, sin o con poca discontinuidad. 
Ver Prolongar (el tiempo) (2.2.1.7.).
Siempre, constantemente, todo el tiempo. 
ḭpaá̰ ̰nń̵́kńe. NT. ❏ 1. ḭpaá̰ ̰nń̵́kń̵́e bɵ yabáɒ̰́nḭ 
Trabaja siempre.
Siempre. ḭʼénákń̵́i. NT. ❏ 1. ḭʼénákń̵́i bɵ yan-
ńhḛ́ḛ́nḭ Él siempre canta.
Siguiente 1, el que viene después. kńḭhḛ́ḱń 
ɵsí. SN. [=desde en̵ton̵ces+el mismo]. ❏ 1. 
kńḭhḛ́ḱń ɵsí bóya pá fɨʼñekń otńɵ (Primero tejí 
un̵ can̵asto), el siguien̵te lo tejí mejor.
Siguiente 2. iʼahákń� ɵsí. SN. [=desde ahí+el 
mismo]. ❏ 1. iʼahákń� ɵsí bɵ sḭ́ ̰d́odɨ fɨʼñekń 
otńʼi Después de ese, tejí bien̵ el balay.
Siguiente 3. iʼboɨ́ ́ɵsí. SN. [=de ahí+el mis-
mo]. ❏ 1. iʼboɨ́ ́ɵsí bóya ḭfɵtanń̵́fɵ De ahí mis-
mo (de don̵de sacamos el balay o el cern̵idor) 
es el guarumo.
Siguiente 4. iahá yíɵi bɵʼi. SV. [=de ahí 
sigue].
Simultáneamente. ɵípáhaɨ́.́ NT. ❏ 1. ɵípá-
haɨ́ ́bɵ� sḭdódɨ ɵḛ́t́íi Al mismo tiempo vamos a 
hacer el balay.
Simultáneo. -hɨ́ḱákń̵́. ND. ❏ 1. ńhɨ́ḱákń̵́ bɵ 
ño yńḭ́ ̰́̓ i ḭtáufa omákń̵́ yʉbʉtáufa Al mismo 
tiempo que los in̵vitados de ambil (sin̵ la sal) 
en̵traron̵ los in̵vitados de ambil, coca y sal.
Subsistir, mantenerse. -ɵíko- [+yi-]. BV. 
❏ 1. iʼa bɵ yḭḛ́ɵíkőkainḭ Nosotros n̵os man̵-
ten̵emos. 2. ɵnóka�a bɵ ɵɵ́hɵma ̰ɵisidé ɵsenń 
yɵḛ́ɵíkői En̵ la rama (de la mata de man̵í) están̵ 
tres hojas. ♦ Ver Vivir, residir (3.1.).
Suceder. -huʼhá-. BV. ❏ 1. páa bɵ uñei 
ɵhuʼhái Ya pasó el vien̵to. 2. páa bɵ nńi 
ɵhuʼhái Ya pasó el baile.
Tal vez, posiblemente. kahɵ. NT. ❏ 1. iʼahá 
ka�hɵ séikń mńhá hɵíhɵ ́siɵh́ɵ hɵḿá kadoɵ Y 
n̵o sabemos si, tal vez, como dicen̵, hay gen̵te 
río abajo.

Tarde (después de un tiempo largo). ɵʼkua-
haá. NT. [=en̵ el tiempo largo de eso]. ❏ 1. 
ɵʼkuahaá bɵ� yḛ́poi Llegó tarde. 2. ɵʼkuahaá 
bɵ� ḭnap̰oi Llegará tarde.

Tarde (después del mediodía). ñeʼɵ́imá ̰
(bɵ�ʼi). NT.

Tarde, hacerse. -ñeɵ́toá-. BV. ❏ 1. páa bɵ 
hañeɵ́toái Ya se te hizo tarde.

Terminar (tiempo). -ḭʼɒ̰i- [+yi-]. BV. ❏ 1. 
páa bɵ no̰epa iɒ̰̰é yíyḛ́ḭ́ʼɒ̰̰ii Ya termin̵ó el ve-
rano de chontaduro. 2. páa bɵ kápɵɵ́ yɵ�ḭ́ ̰ḭ́ʼɒ̰̰ḭʼi 
¡Ya se finalizó nuestra hacha (el que nos con-
seguía hachas, le dijo Doí a Yiñeko hablando 
del fin de la cauchería y de lo que había que 
hacer de ahí en adelante). ♦ Úsese para cul-
minar. Es habla de Yiñekɒ̰. Ver Extremo 1, 
final, la zona que termina (2.2.1.6.).

Tiempo 1, segmento de tiempo, tempo-
rada, época, rato, momento. nń̵́kń. NDT 
❏ 1. ɵñé nń̵́kń bɵ táde páa yanáɵ�nḭ En̵ este 
tiempo siempre hay gusan̵os. 2. ɵɵh́ɵmá nń̵́kń� 
mab̰ɵ páa yófɨɨɵañei Parece que estuve sen̵tado 
duran̵te dos días (ya termin̵ó).

Tiempo 2 (duración de), época. bopɵɵ́. 
NT. ❏ 1. ɵka bopɵɵ́ bɵ�ʼi Es en̵ ese tiempo. 2. 
ɵka bopɵɵ́ bɵpé oɵ́tɵ yaodói En̵ esa misma 
época n̵ació (cogí) mi hijo. ♦ Tiene espesor y 
puede ser localizado en relación con otros.

Tiempo señalado. díʼbo nń̵́kń. SNT. 
[=ahí-tiempo]. No es tan̵ lejan̵o. ❏ 1. díʼbo 
nń̵́kń� bɵ nó̰pói Llegaré en̵ esa hora. ♦ Se se-
ñala el punto donde estará el sol cuando se 
realice lo que se anuncia.

Todavía (de un proceso en desarrollo que 
no ha franqueado un límite). hɨɨ. Sufijo 
Verbal ❏ 1. híʼpíeiɵhɨ boʼɨ Estoy todavía ha-
ciendo la coca.

Todavía no (de un proceso/estado que 
n̵o ha̰ a̰lca̰n̵za̰do su in̵icio o su fin̵ o un̵ 
límite de tiempo determinado). hɵ́máhɨɨ. 
NT. ❏ 1. hɵ́máhɨɨ bɵ yahíʼpíeii Todavía n̵o 
está hacien̵do coca (n̵o ha empezado a hacer 
mambe)
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Tras pasado mañana2.2.1.8. Existencia, cantidad, número y medidas; calidad

Tras pasado mañana (en tres días). kuɵ́kń� 
ɵunń̵́ka� ɵunń̵́kaá. SNT.

Último 1 (atrás). ḭtaɨ́ḱa. NT. ❏ 1. ḭtaɨ́ḱa� bɵ 
só̰ɵ́i Voy a ir de último de fila.

Último 2 (punta). ḭʼɒ̰̰ika. NT. ❏ 1. ḭʼɒ̰̰ika bɵ 
só̰ɵ́i Voy a ir de último de fila (en̵ un̵ baile).

Verano 2. ḭɒ̰̰ḛ́.́ NT31. [=sol-en̵].

Verano de “balanceo”. nɒ̰́ɨ́d́ɨákń ~ nɒ̰̰ɨ́d́ɨá-
sé. NT31. ♦ En esa época (diciembre) las 
palmas y los árboles se balancean.

Verano de caimito (hacia octubre). tás̰ű 
ḭɒ̰̰ḛ́.́ SNT31.

Verano de chontaduro (hacia enero). noḛ-
pa ḭɒ̰̰ḛ́.́ SNT31.

Vera̰n̵o de ñekoikń̵̵. ñekoikń̵́ ḭ́ ̰�ɒ̰̰é. SNT31. 
[=pepa n̵egra]. (hacia julio)

Verano de piña (hacia septiembre). tomḭ 
ḭɒ̰̰é. SNT31.

Verano de uva (hacia febrero). tam̰ḭ ḭɒ̰̰é. 
SNT31.

Vera̰n̵o del gusa̰n̵o kɵpi (ha̰cia̰ a̰gosto). 
kɵ́pḭ́ � ḭɒ̰̰é. SNT.

Vez (alguna), algún día. ɵʼíhɵ́taɨ. NT.

Vez (dos veces). ɵʼhɨ́ɨ́ma. NT. ❏ 1. ɵʼhɨ́ɨ́má 
bɵ� ino̰poi Voy a llegar dos veces.

Vez (tres veces). ɵɵ́hɵmá ɵ�isidéhɨ́ �. NT. ❏ 
1. ɵɵ́hɵmá ɵ�isidéhɨ́ � bɵ ino̰poi Voy a llegar 
tres veces.

Vez (una vez). ɵhɵtakń. NT. ❏ 1. ɵhɵtakń 
bɵ ino̰poi Un̵a vez voy a llegar.

Víspera, anteriormente a. ɵpódḭ́ �ka. NT. 
[=hacia-cara de]. ❏ 1. ḭtáufa ńpódḭ́ �ka bɵ 
nánń̵́hḛ́i Vamos a can̵tar an̵tes de los in̵vitados 
(en̵ víspera de baile o an̵tes del baile).

Ya. páa. NT.

2.2.1.8. Existencia, cantidad, 
número y medidas; calidad

Abundante (gente, comida). -tó̰ḛ́íkő-. BV. 
❏ 1. ʼtó̰ʼeíkőɵ bayañé Da abundancia, protec-
ción̵ a mucho. 2. tó’̰ḛ́ḭ́dɨ Espíritu de abun̵dan̵cia.

Agrupados, reunidos. ɵʼisokń. NQ. ❏ 1. 
ɵʼisokn̋ ḭ́ ̰́̓ ɵ� bɵkḛ́ń Nosotros estamos reun̵idos. 
2. ɵʼisokń bɵ kadɵḱői Estamos reun̵idos todos 
(completos).
Ambiguo, cosa doble. ɵɵhɵ́somá. N1. 
[=también̵-cosa-con̵]. ❏ 1. ʼɵhɵ́sofamá bɵ�ʼi 
Es un̵a palabra doble (va por un̵ lado y por 
otro). ♦ Se usa para palabras, enfermedades, 
actitudes de doble interpretación.
Artificia̰l (n̵o n̵a̰tura̰l). hɵ́má ɵakatii, hɵ́i-
hɵɵ ńtii. SV. [=No es n̵atural, es hecho por 
la gen̵te].
Así. ♦ Ver Manera.
Aumentar. -tu-. BV. ❏ 1. páa bɵ ɵḭtui Ya 
se aumen̵tó. 2. páa ɵta bɵ ńḭtui Ya proliferó 
(tuvo muchos hijos, n̵ietos, etc.). 3. ɵnat̰úʼi ¡Au-
mente! (hágalo producir). 4. tureɵtaɵ mńʼi 
Son̵ muchos.
Auténtico (no imitación). ɵḭdɨ. N1. ❏ 1. 
hɵ́má yoóka ɵḭdɨ bɵʼi No es falso, es autén̵tico. 
♦ Úsese para propio, verdadero.
Bastante. ḭpaá̰.̰ NQ. [=algun̵a-can̵tidad]. ❏ 
1. páa ḭpaá̰ ̰bɵ�ʼi Ya es suficien̵te.
Brazada. kanó̰ka. N1. ❏ 1. híboá dɵtʉ́–ka�-
nó̰ka o̰boá bɵ�ʼi ¿Cuánto mide? – Una bra-
zada.
Cantidad mediana, regular. -mḛ́ɵ́tɵ�-. BV. 
❏ 1. mḛ́ɵ́tɵ�i bɵ ñeemḭ Es poco el almidón̵. ♦ 
Ni grande ni pequeño, pero puede ser grande 
o pequeño.
Cantidad, medida. paá̰.̰ NQ. ❏ 1. ɵpaá̰ ̰me-
dida de algo (N1). 2. páa bɵ híʼpḭ́ �e óʼpaá̰ ̰ɵḭ́ ̰́̓ ḭ́ � 
tafi Ya alcan̵zó la medida de cen̵iza para la 
coca (son̵ iguales).
Clase, tipo. kńhɨ. N1. ❏ 1. hḭ́ ̰ṕaá̰ ̰kń�hɨ dɵtʉ́ 
tómḭ ¿Cuántas clases de piña hay? 2. ńka 
kńhɨ las clases de ellos. 3. ńɵ́hɵmá kń�hɨ mńʼi 
Son̵ dos clases de gen̵te.
Completar. ♦ Ver Acabar, llegar a su punto 
final (2.2.1.7).
Cuánto. hḭ́ ̰́̓ pa̰á̰. NQ. [=qué-can̵tidad]. ❏ 
1. hḭ́ ̰́̓ paá̰ ̰nńtʉ́ ¿Cuántos (de gente) son? 2. 
hḭ́ ̰́̓paá̰ ̰dɵtʉ́ ¿Cuánto hay (de N1)?
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Cuarta (la medida de longitud). 2.2.1.8. Existencia, cantidad, número y medidas; calidad

Cuarta (la medida de longitud). takadomḭ. 
N1. [=in̵tervalo-man̵o]. ❏ 1. ɵitakadomḭ bɵʼi 
Es de un̵a cuarta.

Demasiado. -húʼhá-. BV. [=ocurrido, traspa-
sado]. ❏ 1. húʼháɵ� mńi Son̵ demasiados. 2. 
kahá bɵ� ńhuʼhái Son̵ más que n̵osotros. ♦ Una 
cantidad que va más allá de lo que se espera.

Denso, compacto. -nń- [+si-]. BV. ❏ 1. 
pɵɵte sóa�anń Pren̵se el cazabe. 2. ḭsu baya 
nan̰ńɵ El an̵imal quedó atrapado (pren̵sado).

Desaparecer 3, ir acabándose, no tener 
realidad. -hɵ́so-. BV. ❏ 1. ɵʼḭhɵśőkń bɵʼi, páa 
bɵ nah̰ɵśői, páa bɵ kasofa ḭhɵɵ́i. Desapareció, 
estamos sin̵ realidad, ya n̵uestra len̵gua se va. 
2. kahɵ́ʼsoákń bɵʼi, páa bɵ siehɵ́sői. Estamos 
en̵ la men̵tira, ya somos pocos (sin̵ realidad). 
3. hɵɵ́soái bɵʼi Es men̵tira. ♦ Ver Mentira 
(2.3.4.).

Desigual 1. hɵ́má ̰ɵʼḭo̰boá. SN. [=no+de 
misma exten̵sión̵]. ❏ 1. hɵ́má ̰ɵʼḭob̰oá bɵ� kaso-
fa Ten̵emos len̵guas distin̵tas. 2. hɵḿá ̰ɵʼḭob̰oá 
bɵ kḛ́ḭtúañei No somos de pen̵samien̵to igual. 
♦ Úsese para diverso y distinto.

Desigual 2 (de largo). -hɨkó-. BV. ❏ 1. osi-
domḭ hɨkókń bóya Mis dedos son̵ desiguales 
de largo.

Diferente. kuʼsíkaɨ́.́ NFLEX. [=otro-an̵afó-
rico-PROLATIVO]. ❏ 1. yado hɵpɵ kuʼsíkaɨ́ ́
ba�ya Esta boa es diferen̵te.

Diminuto, pequeñito. -úupaá̰ñ̰e-. BV. ❏ 1. 
yado iño úupaá̰ñ̰e�ɵ baya Este perro es muy 
pequeño.

Disminuido. -bɒ̰usɒ̰́-. BV. ❏ 1. bɒ̰usɒ̰́ɵ� mńi 
Son̵ men̵os (de lo que eran̵, de lo que se pen̵-
saba).

Dividir en partes iguales. -dópɵ́nń-. BV. 
❏ 1. kńhɨɨ́ � ɵ�adópɵ́nń ¡Divídalo entre Uds.! 
(Puede decir alguien a gente que le brindan 
comida y les dice que ya tiene).

Dividir entre varios. -dódánń-. BV. ❏ 1. 
ɵadódáanń ¡Repártalo!

Doblar 2. -píʼa�i- ~ -píʼda�nń-. BV. ❏ 1. há-
séa ɵapíʼa�i Dóblelo (un̵a tela, etc.). 2. háséa 
ɵapíʼda�nń ¡Doble su ropa en muchas partes! 
[=Doble sus muchas ropas].
Durar, demorar. -ɵ-. BV. ❏ 1. híboa dɵtʉ́ 
kń̵́séha ñḛ́́̓ e� bogotá haʼɨ́ ́ha�ɵi ¿Hace cuánto 
tiempo, será, vive Usted aquí en Bogotá? ♦ 
Ver Vivir, residir (3.1.)
Enumerar, nombrar. -ɵtiá-. BV. ❏ 1. páa 
bɵ síő̰kń ɵkaɵtiái Ya los n̵ombramos todos.
Escaso. -hɵśó-. BV. ❏ 1. hɵśói bɵʼi Es escaso 
(casi n̵o hay).
Estar, haber, existir. -náɵ-. BV. ❏ 1. hípíe 
náɵ́kń koyatʉ́–ńń, náɵ́kń bóya ¿Hay coca? 
– Sí, hay coca. 2. ñeʼbo náɵ�ɵ bɵkḛ́ʼń Aquí 
estamos n̵osotros.
Faltar, carecer, no haber. -hɵ́ɵ-. BV. ❏ 1. 
ba’ía� bɵ hɵ́ɵi No hay comida.
Grande 1. -ʼ̰iʼo̰-. BV. ❏ 1. ʼḭʼo̰ɵ mḭʼi Ella es 
grande. 2. ʼḭʼó̰kń bóya El (palo) es gran̵de.
Grande 2, extenso. -bo- [+FC-, -ño-, -su-, 
-fo-, etc.]. BVCOMP. ❏ 1. boñoɵ baya Es gen̵te 
grande. 2. bosuɵ an̵imal (mamífero) gran̵de. 3. 
bofoɵ ave (plumífero) gran̵de. 4. bonaɵ̰ pescado 
de cuero grande. 5. bosenńi bɵʼi Es hoja gran̵de 
(an̵cha). 6. boséḭ́ � bɵʼi La ropa es gran̵de. 7. 
bosei bɵʼi El río es gran̵de. 8. botano̰i bɵ’i El 
bejuco es gran̵de etc. ♦ Se construye el pre-
dicado añadiendo a -bo- “idea de extensión 
en general”, un formante de composición 
(FC) que refiere a clases de seres. La idea 
de un espacio importante o de un volumen 
significativo, se aplica así a distintos tipos de 
entidades. Ver Ancho (2.2.1.6.).
Grandísimo. -méɵ�tɵ-. BV. ♦ Es antífrase de 
“pequeño”?
Igual (en extensión). ɵhɵ ó̰boá. SN. ❏ 1. 
ɵhó̰boá bɵ� tʉdɨpu Son̵ iguales los pein̵es (te-
chos, tejidos).
Importante. -ḭdʉ-. BV. ❏ 1. ɵḭdʉso bɵʼi Es 
importan̵te (cosa). 2. yḛ́ḭdʉɵta baya Él es im-
portante. 3. nńi ɵḭdʉʉño el dueño (person̵a 
importan̵te) del baile. ♦ Ver Centro (2.2.1.6.).
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Infinito 1. 2.2.1.8. Existencia, cantidad, número y medidas; calidad

In̵fin̵ito 1. -íɒ̰i-. BV. ❏ 1. ḭpɵikói íɒ̰�i bɵ’i El 
relato an̵tiguo n̵o tien̵e fin̵.
In̵fin̵ito 2. ♦ Ver Abismo (2.2.1.6).
Inmenso 1. -ḭo-̰. BV. ❏ 1. ɵkase ʼḭo̰i bɵʼi Este 
río es in̵men̵so.
Inmenso 2. -doe-. BV. ❏ 1. doeɵ bayahá 
hɵ�pɵ Dizque es in̵men̵so (por ejemplo, un̵a 
boa). 2. páa bɵ póʼdɨń yiyefiʼi, doeɵ bayahá 
pódɨ́ �ń La Lun̵a está llen̵a, parece in̵men̵sa, la 
Luna. ♦ Va con sentimiento de asombro.
Largo (palos o algo linear). -mńkń-. BV. 
❏ 1. kń̵́ʼń�dɨ mńkń̵́kń bóya El palo es largo. ♦ 
Úsese para filas (por ejemplo, de personas), 
para un camino, etc. Ver Largo, alargado (de 
volúmenes) (2.2.1.8.).
Largo (quebrada). -mńse-. BVCOMP.
Largo, alargado (de volúmenes). -tá̰- 
[+FC-ño̰, -dɵi, -sodɨ, etc.]. BVCOMP. ❏ 1. 
táñőɵ baya. La person̵a es alta, alargada. 2. 
tádɵ�ii bɵʼi El tubérculo es alargado. 3. tás̰ődɨɵ 
baya El can̵asto es alargado. ♦ Úsese para la 
talla, la longitud de personas, árboles, tubér-
culos, palos, pilones, etc. Parece variante de 
la gente de Sol.
Longitud, extensión determinada. o̰boá. 
NQ. ❏ 1. ɵʼñé ő̰boá őɨ yikń̵́ḛ́�i ¡Dame esto de 
largo (un corte de tela, una piola, etc.)! 2. 
ɵñé ő̰boákń̵́ń ~ ɵñő̰boákń Hasta aquí (fór-
mula para termin̵ar un̵ relato).
Magnitud. paá̰.̰ NQ. ♦ Ver Cantidad, medida 
(2.2.1.8.).
Manera (así como digo). ɵʼína ̰(bɵʼi). ADV.
Manera (así como dije). ɵkón̰a ̰(bɵʼi). ADV.
Manera (así como señalé). ɵñó̰na ̰(bɵʼi). 
ADV.
Manera (de esa). ḭʼñoñoḛ́ḱń̵́. ADV.
Más. ɵhɵta. ADV. ❏ 1. ɵhɵta ʼóɨ́ ́yikń̵́éi 
¡Deme más!
Mediano. -mḛ́ɵt́ɵ-. BV. ❏ 1. yado iño mḛ́ɵt́ɵ�ɵ 
baya Este perro es pequeño. 2. mḛ́ɵ́tɵpáhái bɵʼi 
Es de buen̵ (cómodo) precio. ♦ Ver Correcto 
(ser). (2.2.4.).

Medida. ♦ Ver Número.

Medidor. petósé. N1. [=medir-INSTRUMEN-
TO]. ❏ 1. ʼpetósé bɵ�̓ i Es un̵ medidor. ♦ Sirve 
para designar la balanza (por ejemplo, la 
romana).

Medir (ensayar, remedar). -peto-. BV. ❏ 
1. ɵapeto fɨñekń Mídalo, en̵sáyelo, remédalo.

Mezclado. -kɒ̰ʼi-. BV. ❏ 1. ɵakɒ̰ʼi ¡Mézclelo! 
2. kḛ́ń hɵ́ihɵ́ kɒ̰�iɵ bɵkeʼń sió̰kń ńmá Noso-
tros somos gen̵te mezclada (“ten̵emos/somos de 
todo”). ♦ Úsese para objetos pertenecientes 
a varias clases, por ejemplo, granos, pobla-
ciones humanas.

Mínimo. ɵɵsoi bɵʼi. SV. ♦ De ello no se pue-
de sacar más. Palabra utilizada por el clan 
de rana (Raq.).

Mismo. ɵʼsí. BG, Exten̵sor ❏ 1. ɵñéɨ́ ́ɵʼsí de 
este mismo. 2. kuʼsíkaɨ́ ́ɵʼsí de otro mismo.

Mitad. dʉiɨ́ ́pa̰á̰ [+I.R.-]. SNQ. ❏ 1. bui 
ɵdʉiɨ́ ́paá̰ ̰bɵ� sɵḭḭ́ ̰́̓ i La caguan̵a está en̵ la mitad 
(de la olla). 2. ɵdʉiɨ́ ́paá̰ ̰bɵ� hɵbedíe sɵḭʼḭ́ ̰í La 
gasolin̵a está en̵ la mitad (del tambor).

Modo de ser, apariencia. -móno̰é móna.̰ 
ND1. ❏ 1. tíʼḭ́ � nḭmóno̰é móna ̰bɵhaʼɨ Usted 
parece un̵a mujer.

Montón. -táfɵ�diañei-. BV. ❏ 1. iʼbo bɵ tá-
fɵ�diañei máa̰̰�dɵi Ahí hay un monton de yuca.

Muchísimo(s). hɵ́paá̰ ̰hɵ́paá̰.̰ NQ.

Mucho(s). hɵ́paá̰.̰ NQ.

Multiplicar. ♦ Ver Aumentar (2.2.1.8.).

Nada. hɵḭ́́ �. NDEVERB. [=ausen̵cia]. ❏ 1. hɵ́ḭ́ � 
bɵʼi Es n̵ada. 2. hɵ́íɵta bɵʼi No hay nada de 
nada.

Nada. hɵ́móno̰i. NDEVERB. ❏ 1. hɵ́móno̰i-
ka bɵ oyapaḭ hɵ́í bɵʼi Me man̵dó a don̵de n̵o 
hay nada, no hay. 2. páihá hɵ́móno̰iñe bɵñé 
yahɵɵ́i En̵ el prin̵cipio n̵o había n̵ada, dijo.

Natural, hecho para nosotros (por los dio-
ses). hɵ́má ɵakatii. BV. ❏ 1. hɵ́má ɵakatii, 
hɵ́ihɵɵ ɵńtii No es n̵atural, es hecho por la 
gente.
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Número 1. 2.2.1.8. Existencia, cantidad, número y medidas; calidad

Número 1. ɵisidékń̵́ń. NQ.

Número 2. ɵɵ́hɵmá. NQ.

Número 3. ɵɵ́hɵmá ɵisidé. NQ.

Número 4. ɵɵ́hɵmá ɵɵ́hɵmá. NQ.

Número 5. ɵʼihakodomḭ paá̰.̰ NQ.

Número 6. kuʼsí ha�koka ɵisidé. NQ.

Número 7. kuʼsí ha�koka ɵɵ́hɵmá. NQ.

Número 8. kuʼsí ha�koka ɵɵ́hɵmá ̰ɵisidé. NQ.

Número 9. ha�koka ɵɵ́hɵmá ̰ɵɵ́hɵmá. NQ.

Número. 10. káʼhɵ́ hakodomḭ paá̰.̰ NQ.

Número. 11. kadɵkaka ɵisidé. NQ.

Número. 12. kadɵkaka ɵɵ́hɵmá. NQ.

Número. 13. kadɵkaka ɵɵ́hɵmá ̰ɵisidé. NQ.

Número. 14. kadɵkaka ɵɵ́hɵmá ̰ɵɵ́hɵmá. 
NQ.

Número. 15. ɵʼihakodɵka paá̰.̰ NQ.

Número. 16. kuʼsíha�kodɵkaka ɵisidé. NQ.

Número. 17. kuʼsíha�kodɵkaka ɵɵ́hɵmá. NQ.

Número. 18. kuʼsíha�kodɵkaka ɵɵ́hɵmá ̰ɵi-
sidé. NQ.

Número. 19. kuʼsíha�kodɵkaka ɵɵ́hɵmá ̰
ɵɵ́hɵmá. NQ.

Número. 20. káʼhɵ́ hako dɵka paá̰.̰ NQ.

Número. Medida. petókń. NQ. ❏ 1. ḭ́ ̰śéa 
ɵpetókń talla de pan̵talón̵. 2. ɵisidé petókń 
el n̵úmero un̵o.

Otro (demostrativo). kuʼsíka. Pronominal 
[=otro-ANAFORICO]. ❏ 1. kuʼsíka� bɵʼi Es 
otro (N1).

Otro (dentro de una clase). kuʼsí-FC. 
NCOMP. ❏ 1. ku’síño otra person̵a, otra gen̵-
te. 2. kuʼsí siɵ́hɵ otra gente. 3. kuʼsí-ső bɵʼi 
Es otra cosa. 4. kuʼsí-pɨ́ḱo bóya Es otra cosa.

Pareja. ɵh́ɵmáɨ́.́ NQ. [=de a dos]. ❏ 1. ńɵh́ɵ-
máɨ́ ́kḛ́ nḛ́́ḭ́ ̰́̓ ḭ De a dos ellos tien̵en̵ que estar. 2. 
yaɵ́hɵmáɨ́ ́bɵ ádű yḛ́ḭnap̰oi De a dos llegaba 
el (los) guacamayo(s).

Poco 1. uʼpaá̰.̰ NQ. ❏ 1. úʼpaá̰k̰ń híʼpíe óɨ 
yikń̵́ḛ́í Regáleme un poco de coca.
Poco 2. hḛ́ḛ́́ṕaá̰.̰ NQ. ♦ Variante de uʼpaá̰ ̰en 
otros linajes (por ejemplo, de Rana).
Pocos (conjunto (individuos manada, 
tribu, objetos, etc.) compuesto de pocos 
individuos. -bɒ̰usɒ̰́-. BV. ❏ 1. bɒ̰usɒ̰́ɵ� mńʼi 
Son̵ pocos. 2. bɒ̰usɒ̰́i bɵʼi Es poco.
Reducir. -mḛ́ɵ́tɵí- [+si-, na-̰]. BV. ❏ 1. sɵ-
nam̰ḛ́ɵ́tɵí, ḭʼo̰i bɵʼi ¡Redúzcalo (vuélvalo pe-
queño), es muy grande!
Restar, dividir. -dópɵ́nń-. BV. ❏ 1. ɵa-
dópɵ́nń ¡Divídalo, despedácelo!
Restar. -hɨ́ṕa [I.R-hɨ́ṕa +[yi… -dó-]. LV. 
[=a eso cogerle]. ❏ 1. ɵʼhɨ́ṕa ɵh́ɵta yikń̵́ḛ́dó 
¡Quítele, sáquele (una parte) de él mismo!
Resto (lo que sobró, lo que quedó). -ño. 
ND1. ❏ 1. baʼiá ɵ�ño bɵ’i lo que quedó de la 
comida.
Resultado. ♦ Ver Cosa, tema (2.2.2.).
Revuelto, mezclado. -kɒ̰ʼii-. BV. ❏ 1. pá-
ñémńitapi ḭʼhédɨ ɵmá ɵ�akɒ̰ʼi Revuelva el arroz 
con̵ el huevo (huevos revueltos).
Ser. -ḭ́ ̰́̓ -. BV. ❏ 1. yóʼhɵ� bɵ yḛ́ḭ́ ̰́̓ ḭ Él es va-
rón. 2. yóʼhɵ� bɵ yḛ́ḭ́́ ̰́̓ ḭ Él será varón. ♦ ḭ́ ̰́̓ - 
es más predicado de existencia que cópula 
predicativa. Esta última es expresada por la 
yuxtaposición de un predicado a un sujeto 
modalizado. Por ejemplo, aquí tendríamos: 
yóʼhɵ� baya “Él es varón”. Una traducción 
más ajustada al andoque del ejemplo anterior 
yóʼhɵ� bɵ yḛ́ḭ́ ̰́̓ ḭ podría ser: “Hay existencia de 
él como varón”.
Sin, en ausencia de. táa. BG (caso) ❏ 1. 
kńi nḭtá bɵñéʼ ɵ�itasi íʼhɵ́ɵákń sńḭḭ́ ̰́̓ i Y en̵ su 
ausen̵cia (sin̵ ella) se volvieron̵ puros huérfan̵os 
(Mitología). 2. hḛ́h́ɵ́hɨ́ńńe bɵ hátá ɵnó̰tḭ́ �i Lo 
voy a hacer mien̵tras usted n̵o está.
Sobrante (lo que queda). ♦ Ver Resto.
Sólo, soledad (sin acompañantes). 
-akakńń̵́. ND. ❏ 1. ʼóákakń boʼɨ Estoy solo. 
2. yaʼakakń baya Él está solo. 3. ńḛ́kakń́ń 
mńʼi Ellos están̵ solos.
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Suma. 2.2.2. Pen̵sa̰r: con̵ocer, ima̰gin̵a̰r y recorda̰r

Suma. ɵʼisokń ɵaɵ. SV. [=Hágalo un̵o].
Todos. síő̰kń. N1.
Totalidad. síő̰kń paá̰.̰ SNQ.
Único (una persona solamente). ɵiñokńń̵́. N3. 
❏ 1. yiñékɒ̰�haa ʼɵiñokńń̵́ boyapé yḭ́ ̰ɵ́ɵ yaka 
bɵñé sḭó̰kń hɵɵ́i daiɵinaɵ̰ɵ “Fin̵ado Yiñeko 
quedó solo, él fue el que aclaró otra vez toda 
la palabra”.
Uniforme, de apariencia igual. -ɵʼi mo̰-
no̰kń-. BV. ❏ 1. ɵʼi mo̰no̰kń mḭʼ sɵmé Los 
puercos son̵ iguales (semejan̵tes).
Uno, un. ɵʼi +FC. SNQ. ❏ 1. ɵʼiño Una per-
son̵a. 2. ɵ’ipɨkokń bóya ḭpɨko (la) casa es un̵a 
sola casa.
Variado de distintos tipos. -tuosí-. BV. ❏ 
1. tuosíɵ� baya táde Los gusan̵os son̵ de varios 
tipos. ♦ Se puede hablar de colores, tamaños 
o cualquier característica.
Variado de forma. -káʼdɵ-. BV. ❏ 1. káʼ-
dɵ́i bɵʼi Es de varias formas (por ejemplo, un̵ 
con̵jun̵to de en̵tidades con̵ algun̵as con̵ formas 
redon̵das, otras alargadas, chiquitas, etc.).
Variado. -ʉ́ʼʉ�-. BV. ❏ 1. hɵ́má ɵisidékń̵́́ń 
bɵʼi ʉ́ʼʉ�i bɵ kono̰ No es de un̵a sola clase de 
bejucos, es de varias clases.
Varios. ʉ́ʼʉ�soi. NDEVERB. [=cosas variadas].
Vivir, tener vida, estar en vida. -pḭ́ ̰-́. BV. 
❏ 1. pḭ́ ̰ɵ́� baya Está vivo o revivió.

2.2.2. Pen̵sa̰r: con̵ocer,  
imaginar y recordar

Aceptar, admitir, creer. hńń + [-kń̵́-]. LV. 
❏ 1. hńń nak̰ń̵́ ¡Admítalo!
Acertar, pillar. tɒ̰ʼɒ̰ + [-ɵ-]. LV. ❏ 1. páa 
bɵ ḭtɵ tɒ̰ʼɒ̰ oɵi Ya alcan̵cé la dan̵ta (ya la 
maté). 2. páa bɵ duiɵ́hɵ tɒ̰ʼɒ̰ oɵi, páa bɵ omá 
őhɵɵí Ya alcancé al blanco, ya hablé con él. ♦ 
Alcanzar algo que se buscaba.
Acordarse, recordar. -ḭtu- + [-kń̵́-]. LV. ❏ 
1. páa bɵ ḭ́ ̰t́u no̰kń̵́i Ya me acordé. 2. nḭḛ́ḭ́ ̰-́
tukń̵́i bɵ ḭpɵíko El cuen̵to lo recordamos. ♦ 
Ver Pensar 1.

Alerta. -ḭtúta-. BVCOMP. ❏ 1. ḭtútaɵ baya 
Está alerta. 2. hḛ́ḭ́́ ̰t́útai kḛ́́̓ ḛ́, háikodɨ́ ́kḛ́́̓ ḛ́ Tiene 
que estar alerta, n̵o esté descuidado.
Alma 1. óʼákɵfɨtapibiákɵ. SND1. [=aprox. 
germen̵ de la semilla del ojo]. ❏ 1. óákɵfɨta-
pibiákɵ Mi alma. ♦ Lo que alumbra/mira 
en la pepita del iris. Del Sol se dice que es 
alumbrador: ḭɒ̰̰ yadéákɵ bɵʼi.
Analizar, entender. -domó̰no̰ḛ́-. BVCOMP. 
❏ 1. ɵadomó̰no̰ḛ́ ́¡Conózcalo! 2. páa bɵ yaa 
ɵodomóno̰ḛ́í Ya lo con̵ozco (su carácter, su 
en̵fermedad).
Aprender, saber, ver. -do-. BV. ❏ 1. páa 
bɵ ɵodoi Ya lo aprendí, lo conocí. 2. ɵado 
¡Aprenda! ♦ Ver Conocer, ver.
Aprendizaje, estudio. tńʼḛ́ḭ́ ̰śé. NDEVERB. 
❏ 1. ɵka tńʼḛ́ḭ́ ̰śé dʉíkói bɵ’i, oíkoi bɵʼi Este 
estudio es difícil, da pereza.
Aprobar. hńń +[-kń̵́- ~ -ḛ́́̓ -]. LV. [=expresar 
o hacer que sí]. ❏ 1. hńń nákń̵́i bɵ ɵka nń̵́kń 
El tiempo hizo caso (n̵o llovió, se puede hacer 
baile). 2. hńń oaḛ́́̓ e ¡Hágame caso! (diga que 
sí). ♦ Ver Aceptar, admitir, creer.
Asombrar. -pat̰úkői-. BV. ❏ 1. opat̰úkőikń 
bɵʼi Quedé asombrado, sorpren̵dido.
Atento. -ḭmo̰no̰ḛ́ñe-. BVCOMP. [=ser-con̵-
cien̵cia-seguir]. ❏ 1. ḭmo̰no̰ḛ́ñeɵ baya Está 
atento. 2. siḭmo̰no̰akń̵́ ɵñé níe haoḛ́́̓ i ¡Póngale 
cuidado a lo que le estoy diciendo!
Bruto, estúpido. -íɒ̰beita-. BVCOMP. [=ore-
ja sin̵ hueco]. ❏ 1. íɒ̰�beitaiɵ boʼɨ, hɵ́má bɵ 
obeipɨkń̵́ɨ́ ́sikń̵́tő̰nḭ hɵɵ́i Estoy cerrado, la pa-
labra n̵o me en̵tra al hueco de mi oreja.
Cierto. dʉiɨ́.́ NFLEX.
Claro (en ideas). -daakńḭʼtúañe-. BVCOMP. 
❏ 1. daakńḭʼtúañeɵ baya Él piensa con cla-
ridad.
Coger, entender. -dó-. BV. ❏ 1. ɵadó ¡Có-
jalo! 2. páa kɵ ɵhadói ¿Ya cogió, aprendió, 
agarró?
Como. móna.̰ BG (Exten̵sor) ❏ 1. ḭsu mó̰na� 
bɵhaʼɨ ¡Eres como un animal! ♦ Ver Seme-
jante a.
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Comprender. 2.2.2. Pen̵sa̰r: con̵ocer, ima̰gin̵a̰r y recorda̰r

Comprender. ♦ Ver Entender.
Conciencia, tomar. ɵńdomó̰no̰ḛ́í. SV. ❏ 1. 
páa bɵ ɵodomó̰no̰ḛ́í Ya tomé conciencia.
Con̵fia̰r. -yótú- [+si-]. BV. ❏ 1. yaboka bɵ 
soyótúi Con̵fío en̵ él. 2. oboka siayótúañe, dʉiɨ́ ́
bɵ no̰kń̵́i ¡Confíe en mi!, yo digo la verdad.
Confundirse, equivocarse. -dʉ- [+na-̰]. BV. 
❏ 1. no̰dʉkń bɵʼi Me con̵fun̵dí. 2. hanod̰ʉ́íkń 
bɵ’i Yo te con̵fun̵dí con̵ otro [=tu-yo-con̵fu-
sión̵-CAUSATIVO] (hice con̵fusión̵ con̵tigo).
Conocer, ver. -do-. BV. ❏ 1. ɵado ¡Conócelo!
Correcto. mḛ́iɨ́.́ NFLEX.
Cosa, tema, resultado. -so. CL 1. ❏ 1. ɵkaso 
bɵʼi Es un̵a cosa.
Darse cuenta. -doiañe-. BV. ❏ 1. páa bɵ 
ɵodoañei Ya estoy en̵ten̵dien̵do.
Delirante. ♦ Ver Loco.
Demente. yipáa�imo̰no̰ɵ. SV. [=desviado de 
pen̵samien̵to].
Diferente. kuʼsíkaɨ́.́ Pron̵omin̵al flexion̵ado
Dudar. hɵ́má hńń +[-ḛ́́̓ -]. LV. [=no decir 
que sí]. ❏ 1. hɵ́má ̰bɵ oʼtukɵnḭɨ́ ́ɵḭpoi kńihḛ́ 
bɵ hɵ́má ̰hń ɵoḛ́́̓ i No llegó a mi corazón̵ tu 
palabra por eso n̵o creo (en̵ la palabra). 2. 
hɵḿa ̰bɵ óɨ́ ́hń ɵyḛ́ḛ́í nḭe nókń̵í El no me cree 
lo que estoy dicien̵do.
Encubrir. ♦ Ver Esconder 1 (3.1.).
Engañar. -ɵʼté-. BV. ❏ 1. yaaɵʼté ¡Engáñelo!
Enredado, confuso (dícese de palabra). 
-sńʼso-. BV. ❏ 1. sńʼsoi bɵʼi Está en̵redado.
Ensayar. -petokó-. BVINTR. ❏ 1. apetokó 
¡Ensaye! 2. petokói en̵sayo. 3. yado yʉɵɵ páa 
bɵ yapetokói yńtánḭ́ � ɵa. Este n̵iño está en̵sa-
yando a caminar.
Entender. -ḭʼtó-. BV. ❏ 1. páa bɵ oḛ́ḭ́ ̰́̓ tói Ya 
escuchó, ya en̵ten̵dió.
Equivocarse (dícese de palabra, de per-
sona). -dʉ- [+nḭ-]. BV. ❏ 1. no̰dʉkń bɵ’i 
Me equivoqué (por ejemplo: dí un̵ n̵ombre por 
otro). 2. ɵḭdʉi equivocación̵ (en̵ algo). ♦ Ver 
Confundirse, equivocarse.

Escoger. -dó- [+si, na̰-]. BV. ❏ 1. ɵisidé 
boʼdɨ sikń̵́ḛ́ḛ́dó ¡Escoja un canasto!

Escondido (estar), desaparecer. -o-̰ [+nḭ-]. 
BV. ❏ 1. páa bɵ ʼɵḭo̰i Ya desapareció. 2. nḭo̰ḭ 
bɵʼi Está desaparecido. 3. páa bɵ oɨ́ṕá ɵḭo̰ii 
nón̰ń�i Se me perdió (se me escon̵dió) mi can̵to.

Esencia (lo que es la cosa). -tañé. ND1. 
❏ 1. páa ñé őtiikńmóna̰� bɵ oʼtañé Como me 
formé es mi esen̵cia (para eso n̵ací).

Estudioso, alumno, estudiante, aprendiz. 
-tń̵́ʼḛ́ḭ́ ̰-́. BV. ❏ 1. tń̵́ʼḛ́ḭ́ ̰ɵ́� baya Es estudian̵te.

Evidente. Úsese de hechos, datos, razones. 
daʼi. N1. ❏ 1. páa bɵ daʼi hḛ́ḭ́ ̰́̓ i Ya usted quedó 
descubierto (se aclaró lo que usted hizo, n̵o lo 
puede n̵egar).

Expectativa, esperanza. teʼái. N1. ❏ 1. 
‘oteʼái bɵ nḭe ɵkasoɵḛ́ḭ́ ̰́̓ i Ten̵go la expectativa 
de que se va a lograr (baile, trabajo, curación̵, 
etc.).

Forma 2. -món̰óḛ. ND1. ❏ 1. kuʼdɨ óʼmónő̰e 
ómá ɵa ahɵɵ́ ¡Explíqueme la forma del ma-
guaré!

Idea (objeto de pensamiento). ḭ́ ̰t́úkakń̵́ḭ. 
N1DEVERB.

Idea. ḭ́ ̰t́úmo̰no̰ḭ. N1DEVERB.

Idéntico, casi igual. -mo̰no̰mó̰na.̰ ND1.

Idéntico. dɵ́ko dɵ́ko. IDEÓF. ❏ 1. háɵ́tɵ 
dɵ́ko dɵ́ko hamo̰no̰móna ̰Tu hijo es idén̵tico 
a ti.

Ignorar. Es no conocer.

Imitar con intención. -ɵmon̰oḛ̰́-́. BVCOMP. 
[=hacer-parecido]. ❏ 1. ɵnó̰ʼɵ�ɵmon̰oḛ̰́ḱń̵́ bɵʼi 
Voy a imitarlo (hacerlo parecido).

Imitar la apariencia. -ɵkaʼhɵi-. BVCOMP. 
[=hacer-simulacro]. ❏ 1. ɵnó̰ʼɵ�kaʼhɵikń bɵʼi 
Voy a imitar lo que parece (pero n̵o va a ser 
verdad).

Imitar la esencia. -ɵʼtañé-. BVCOMP. [=ha-
cer-esen̵cia]. ❏ 1. ɵnó̰̓ ɵt́añékń� bɵʼi Voy a imi-
tarlo como es.
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Imitar. 2.2.2. Pen̵sa̰r: con̵ocer, ima̰gin̵a̰r y recorda̰r

Imitar. -titañé-. BVCOMP. [=hacer/
crear-esen̵cia]. ❏ 1. ɵatitañé ¡Siga haciendo 
lo mismo (trabajos)! 2. ɵḭtitañéɵ� baya: ɵʼína ̰
ɵati Él hace lo mismo: haga de esta manera.

Importante. -ḭdʉ-. BV. 2.2.1.8.|2.2.2. ❏ 1. 
ɵḭdʉso bɵʼi Es importante (cosa). 2. yḛ́ḭdʉɵ-
ta baya Él es importante. 3. nńi ɵḭdʉʉño el 
dueño (persona importante) del baile. ♦ Ver 
Centro (2.2.1.6.).

Imposible. dʉíkói. NDEVERB.

Incoherente (se dispersa la palabra). -bʉ́-
dósofa-. BVCOMP. ❏ 1. bʉ́dósofaɵ baya Él 
es disperso.

Inconsciente, olvidadizo. -ítú-. BV. 
[=sin̵-con̵cien̵cia]. ❏ 1. ítűɵ baya No tiene 
con̵cien̵cia, n̵o tien̵e corazón̵.

Indicar. -ñoḛ́ñe-. BV. ❏ 1. yiañoeñe ¡Indí-
quelo! 2. ñoḛ́ñḛ́i in̵dicación̵.

Indicio. -taɨ́.́ ND. ❏ 1. ḭtɵ yataɨ́ � huella de la 
danta. 2. ɵḭ́ ̰́̓ ítaɨ́ ́Por la huella de lo que pasó. 
♦ Ver Huella, marca (2.2.1.6.).

Intacto, íntegro, completo. dɵḱői. N1. ❏ 1. 
nó̰hɵɵí ʼdɵḱói bɵʼi, hɵḿá ̰kóimá ̰nḭ́ ̰�e ohɵɵí Mi 
palabra está completa, n̵o la he con̵tado a n̵adie.

Interesarle algo, preocuparle. -ḭtuikó-. BV-
COMP. ❏ 1. ómá ̰bɵ ɵeḭ́ ̰t́uíkoái Me preocupa 
(tal cosa).

Intérprete, traductor. ɵbeisésiɵ́hɵ. N32, 
N33. ♦ El que hace entender (de un idioma 
a otro o dentro del mismo idioma).

Intuición. domóno̰ḭ́ ̰śé. NDEVERB.

Intuir. -ḭtúsota-. BVCOMP. ❏ 1. ḭtúsotaɵ boʼɨ 
Tuve la in̵tuición̵. 2. ḭtútaɵ boʼɨ Tuve la in̵tui-
ción̵. ♦ Llega al pensamiento algo que pasó 
o que va a pasar.

Investigador, mirón. yidoɵḱakń̵́sé őf̰ɵɵ. SV. 
[=mirador camin̵an̵te].

Investigar. ♦ Ver Buscar (3.1.).

Listo, agudo. -ḭ́ ̰́̓ ɒ̰̰beita-. BVCOMP. [=ore-
ja con̵ hueco]. ❏ 1. ḭ́ ̰́̓ ɒ̰�betaiɵ boʼɨ fasokńkń̵́ 
ḭtó́nḭɵ boʼɨ Soy listo porque en̵tien̵do rápido.

Loco, hacerse. -yóíkőmon̰o-̰. BVCOMP. ❏ 1. 
yóíkőmo̰noɵ̰ baya Se hace el loco (dice locuras, 
pero detrás dice cosas sen̵satas).

Loco, perdido, enfermo del juicio. -yoíkő-
mo̰no-̰ [+yi-]. BVCOMP. ❏ 1. yiyoíkőmo̰noɵ̰ 
baya, yiyabɵ́ʼhái bɵkń̵́ yítui ɵmá. Está loco, 
hay que humearlo con̵ ají moqueado.

Lógico, igual. ɵʼḭ ob̰oá. NQ. [=eso de largo].

Mediación. ɵkaɨ́ ́dói bɵ káɨ́ ́ɵkaso ɵḭ́ ̰́̓ ḭ. SV. 
[=Por medio de eso así se logró para n̵osotros].

Meditar. sikḛ́t́u + [-kń̵́-]. LV. [=asen̵tar-co-
razón̵]. ❏ 1. óʼhɨɨ́ ́bɵ sikḛ́ḛ́́tui ʼḭ́ ̰ńo̰ʼɵíi Voy 
a hacer asen̵tar mi corazón̵ para mi bien̵. 2. 
páa bɵ sikḛ́t́ű no̰kń̵́i Ya asen̵té mi corazón̵. ♦ 
Recoger, “asentar” el pensamiento de uno 
mismo en solitario, para cosas buenas.

Modelo 1, digno de imitar, patrón, estilo. 
-tɒ̰mḭ. ND1, FC. ❏ 1. yatɒ̰mḭ bɵʼi Es su estilo, 
su legado. 2. dʉi yoʼfi yabáɵ�itɒ̰mḭ bɵ nḭɨ́ ́kḛ́ʼḭ́ ̰í 
Los trabajos ejemplares de Garza de Cen̵tro son̵ 
los que hacemos (son̵ n̵uestros modelos de tra-
bajo). 3. Roberto yahḭ́ ̰śéitɒ̰mḭ kuʼsíkaɨ́ ́bɵʼi Yo̰ 
yahḭ́ ̰śéitɒ̰mḭ kuʼsíkaɨ́ ́bɵʼi Esta es la forma de 
escribir propia de Roberto, esta otra la de Jon̵.

Mostrar. -doʼí-. BV. [=hacer ver]. ❏ 1. ɵadoʼí 
fɨ́ �ɨñekń ¡Muéstrelo bien!

No posible. hɵ́mak̰ń̵́ kń̵́séha. PART.

Observar, espiar, evaluar, apreciar. 
-doɵ́kakń-. BV. ❏ 1. ɵḛ́d́oɵ́kakń̵́kń� bɵʼi: hḭ́ ̰ó́-̰
ñoémá ̰ɵḭ́ ̰’́ḭ Vamos a mirar lo que pasó (por 
ejemplo, después de un̵ baile): ¿Cómo fue? 2. 
doɵ́kakń̵́séɵ kḛ́ya Él está espiando (¡de ver-
dad!). 3. yadoɵḱakńsékń� bɵʼi Él está espian-
do.

Olvidadizo, corto de mente. -ímó̰no̰étá-. 
BV. ❏ 1. ímó̰no̰étáɵ boʼɨ Soy corto, no me 
entra bien.

Olvidado. -ímőno̰ḛ́-́. BV. ❏ 1. ímő̰no̰ḛ́í bɵʼi 
Está olvidado.

Olvidar. -ímő̰no̰é- [+yi-]. BV. ❏ 1. ɵa bɵ 
yihḛ́ímő̰no̰ḛ́í Se te olvidó.
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Ordenar. 2.2.3. Sen̵tir del a̰lma̰: emocion̵es, deseos y sen̵timien̵tos

Ordenar. ɵʼifɵsía� +[-ti-]. LV. [=hacer en 
un̵ solo sitio]. ❏ 1. ɵʼifɵsía� ɵati ¡Póngalo en 
su sitio!

Organizar. -dɵ́ʼkoí-. BV. ❏ 1. nḭḛ́ ɵítúañeḭ bɵ 
odɵ́ʼkoíi Lo que yo pien̵so, lo estoy organ̵izan̵do.

Parecido. -hɵ́mó̰na.̰ ND. ❏ 1. káʼhɵmó̰na̰� 
bɵ kayii. Estamos en̵fermos de igual man̵era 
(dice el otro).

Pensador, pensante. ḭtúkakń̵́níɵ. NDEVERB. 
❏ 1. ḭ́ ̰t́úkakń̵́nḭ́ ̰�ɵ baya Él es pensador. 2. hɵɵ́te 
ḭtúkakń̵́níɵ ba�ya kń̵́séha bɵ hɵḿá ̰ɵyadomó-̰
noḛ́i Trata de pen̵sar (por ejemplo, la en̵ferme-
dad), pero n̵o la en̵tien̵de.

Pensar 1. ḭtu+[-kń̵́-]. LV. ❏ 1. ḭ́ ̰t́ú akń̵́ ¡Pien-
se! ♦ Ver Acordarse, recordar.

Pensar 2. ḭ́ ̰t́úañe. BV. ❏ 1. ḛ́ḭ́ ̰t́úañe ¡Piense!

Pillar, agarrar. -poʼikɵá-. BV. [=produce 
dolor]. ❏ 1. páa bɵ yano̰poʼikɵái Ya lo pillé 
(por ejemplo, roban̵do algo o con̵ un̵a mujer).

Planear. -ḭtúkakń̵́-. BV. ❏ 1. nóḭ́ ̰t́úkakń̵́kń̵́ 
bɵʼi Lo estoy plan̵ean̵do. 2. ḭtúkakń̵́sé plan, 
programa.

Posible. ♦ Ver Imposible.

Preguntar. -ḭnń-. BV. ❏ 1. ḛ́ḭnń ¡Pregunte! 
2. ḭnńi bɵʼi Es un̵a pregun̵ta.

Preparar. -tiikakń-. BV. ❏ 1. ɵnó̰tíikakń̵́kń� 
bɵʼi Lo voy a preparar.

Prever, pensar en algo antes que llegue. 
-ḭ́ ̰t́úañe-. BV. ❏ 1. ɵa bɵ oḭtúañei Yo lo pen̵sé. 
2. ḭɨ́ ́ɵḭ́ ̰t́úañeḭ bɵ odɵ́̓ koíi Lo que yo pien̵so, lo 
estoy organ̵izan̵do.

Probable. kńséhá. ADV.

Problema, ser un. -ʼḭ́ ̰́̓ tuíkő-. BVDER. ❏ 1. 
ʼḭ́ ̰́̓ tuíkői bɵʼi Es un̵ problema, hace pen̵sar. 2. 
ómá bɵ ɵḛ́ʼḭ́ ̰́̓ tuíkoái Esto me tien̵e pen̵sativo, 
no me tiene tranquilo.

Recoger el pensamiento de uno, volver 
a sí. -dóíkomo̰no̰- [+yi-]. BV. ❏ 1. háhɨɨ́ ́
yḭ́ �adóíkomo̰no̰, fɨñekń́ ḭ́ ̰t́ű hakń̵́ma̰̓ a ̰A bene-
ficio tuyo, recoge tú el pen̵samien̵to, para que 
pien̵ses bien̵.

Recoger. -dóʼ-. BV. ❏ 1. háséa ɵadóʼo kńtákń 
ɵati ¡Recoja su ropa y guárdela!

Recuerdo. ḭ́ ̰t́ukń̵́i. N1.

Revelar, dar a conocer. -póʼkńí-. BV. [=apa-
recer+CAUSATIVO]. ❏ 1. ɵa ɵnḭpóʼkńínḭ 
bɵpé Lo hacía mirar (alguien̵ a algo).

Sabedor. ɵḭdotañéɵ. NDEVERB.

Saber hacer. -dotañé-. BV. ❏ 1. ṕaa bɵ ɵo-
dotañéi Ya lo sé hacer (pen̵sar, fabricar, usar).

Sabio. -tńetúsőfa-. BVCOMP. ❏ 1. tńetúsőfaɵ 
baya Él es sabio. ♦ Que dice la verdad con 
seguridad.

Secreto. o̰soi. N1. [=escon̵dida-cosa-Nmz].

Semejante a. móna.̰ BG (Exten̵sor)

Simula̰cro, fa̰n̵ta̰sía̰, ilusión̵, reflejo, som-
bra, fotografía. kaʼhɵi. N1. ♦ Ver Fantasma, 
espíritu del monte (3.3.).

Sorprender. ♦ Ver Asombrar.

2.2.3. Sen̵tir del a̰lma̰: emocion̵es, 
deseos y sentimientos

Aburrido, fastidiado. yíőka +[-kń̵́-]. LV. ❏ 
1. yíőka bɵ okń̵́i Ya me aburrí, me da pereza, 
me fastidia.

Aburrido. -yíőkakń̵́-. BVDER. ❏ 1. yado 
duiɵ́hɵ yoókakń hɨɨ Este blan̵co es aburrido.

Acalorar (hacer). -pámó̰no̰ḭ́ ̰ḱő. BVDER. ❏ 1. 
pámó̰no̰ḭ́ ̰ḱőɵ baya Él hace acalorar. ♦ Crear 
una sensación desagradable de acaloramiento 
en los otros.

Agradar, gustar. -tu-ɨ́ ́+[-si-do-]. LV. [= 
ver/saber por el corazón̵]. ❏ 1. óʼtuɨ́ ́bɵ� sḭdoi 
Ella me gusta. [=para mi corazón̵ ella se ve 
desde abajo]. 2. ba’iá óʼtuɨ́ ́bɵ� siɵdoi La co-
mida me gusta. [=para mi corazón̵, la comida 
se ve desde abajo].

Alegre. ♦ Ver Feliz.

Alma 2. ɨpɨ́á́anń. N1.

Amañado. -tńe-[+yi-]. BV. ❏ 1. yitńeɵ baya 
El está amañado. ♦ Estar a gusto y tranquilo.
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Amar, querer. 2.2.3. Sen̵tir del a̰lma̰: emocion̵es, deseos y sen̵timien̵tos

Amar, querer. -hɵ́ño-+[I.R-má]. LV. [=con 
alguien̵+algo es hermoso]. ❏ 1. ómá bɵ nḭhɵ́-
ñői La quiero [=para mí ella es hermosa].
Angustiado. yisɒ̰́ɒ̰ñefɵ́+[-kń̵́-]. LV. ❏ 1. 
yisɒ̰́ɒ̰ñefɵ kń̵́ɵ baya Está con̵ el pelo erizado. 
♦ Ver Erizada de la piel (2.2.1.1.).
Asco sentir (por comida, por alguien). -fḭʼ-
ta-. BV. ❏ 1. fḭʼtaɵ baya Sien̵te asco. ♦ Ver 
Repulsión (2.2.3.).
Asco. fḭʼḭ. N1.
Asombrado. -pań̰túkói-. BV. ❏ 1. pań̰túkóiɵ 
baya Está asombrado.
Avidez (apetito incontrolable, obsesión, 
vicio). -fia. FC. ❏ 1. tiʼiifia de mujeres (lu-
jurioso). 2. baʼifia de comida (comelón̵). 3. 
ʼḭsufia de animal. 4. beifia de pescado.
Bien, de buena manera. hɵñ́ók̰n.́ ADV.DE-
VERB. ❏ 1. hɵ́ñók̰ń hɵ́ñók̰ń hɵ́ñó̰kń yoʼtapɵ 
yaɵtɵ nḭboka nań̰nḭɵ “Bien̵, bien̵, bien̵ suele 
llegar la cría del abuelo a don̵de él” (Can̵to del 
baile de Cabeza).
Bienestar. nah̰ɵ́mőno̰i. N1DEVERB.
Bonito, agradable de ver (una persona, un 
dibujo, un baile). -hɵ́tuíkő-. BVDER. ❏ 1. 
hɵt́uíkőkń bóya yadoʼɵḱń Es bon̵ito su dibujo. 
♦ Ver Complacer (2.2.3.)
Bravo. -fɨ́-́. BV. ❏ 1. naf̰ɨ́t́űɵ baya ḭño El ti-
gre está bravo. ♦ Se usa solo para animales: 
tigre, culebra, cerrillo, etc. Para hombres se 
usa -mń-.
Celos, tener. -tómńko-. BV. ❏ 1. tómń�koɵ 
baya Él está con celos. 2. tómń�kodiɵ baya 
Él es celoso.
Complacer. -hɵ́ɵtu-. BV. [=hacer sen̵tir 
ausen̵cia]. ❏ 1. nḭḛ́hɵ́ɵtu ¡Complázcala! 2. 
nḭḛ́hɵɵ́tókń bɵʼi La complació. 3. nḭḛ́hɵɵ́tuikń 
bɵʼi La complació (expresión̵ más fuerte).
Contento, animado. -bɨɵtú-. BV. [=gozo-co-
razón̵]. ❏ 1. bɨɵtúɵ� baya Está con̵ten̵to, sien̵te 
alegría.
Culpa. -áka. ND. ❏ 1. oáka otañé bɵ�ʼi Fue 
culpa mía (culpa de mi n̵aturaleza, de mis há-
bitos).

Desanimado, deprimido. -pɨtúíkó-. BVDER. 
❏ 1. ɵñé nń�ɨ bɵ pɨtúíkoi Este baile está des-
animado.

Desear. ♦ Ver Agradar, gustar.

Desesperado. siḭ́ ̰étú +[-kń̵́-]. LV. [=producir 
can̵san̵cio] ❏ 1. siḭ́ ̰étú bɵ okń̵í Estoy desespe-
rado, desan̵imado (sin̵ capacidad).

Desilusionado. -pɨtú- [+nḭ-]. BV. [=amar-
go+ corazón̵]. ❏ 1. nḭpɨtúɵ� baya Está des-
ilusion̵ado. 2. no̰pɨtúkń� bɵʼi Estoy desilusio-
nado. ♦ Desilusionado, lo que esperaba 
no le sale.

Despecho, decepción. ♦ Ver Desilusionado.

Enfermo, sentirse. -yimo̰no̰-. BVCOMP. ❏ 
1. yimo̰no̰ɵ boʼɨ Me sien̵to mal.

Enojar. -mńtuí-. BVDER. [=llorar-cora-
zón̵-CAUSATIVO]. ❏ 1. yayḛ́mńtúíkń� bɵʼi 
Lo en̵ojó.

Envidia. -mńíkőso-. BVCOMP. [=hacer sen̵tir 
cosa de rabia]. ❏ 1. mńíkősoɵ baya Él hace 
dar rabia.

Estupefacto. -yómóno̰eñe-. BV. ❏ 1. oyó-
mó̰no̰eñekń bɵʼi Quedé estupefacto.

Excitado, inquieto. hɵḿá siḛ́kḛ́t́úɵ. SV. [= 
n̵o+asen̵tar-sen̵timien̵to].

Fastidio 1. -pá̰̓ mőno̰íkő-. BVDER. [=sien̵te 
calor]. ❏ 1. pá̰̓ mőnoḭ́kőɵ baya Está a disgusto.

Fastidio 2. -dɨtuíko-. BVDER. [=in̵quieto]. 
❏ 1. dɨtuíkőɵ baya Está con̵ fastidio. 2. hadɨ-
túíkodɨ kḛ́ʼḛ́ iʼkɒ̰kńkńsé hḛ́ḭ́́ ̰ḭ́ ¡No esté inquieto, 
quédese tranquilo! (le digo, por ejemplo, a 
mi nieto).

Fastidio 3 (ante calor, ante llegada de 
gente no bienvenida, etc.). hḭ́ ̰́̓ he +[-kń̵́-
]. LV. ❏ 1. yihḭ́ ̰́̓he� mo̰no̰ bɵ no̰kń̵́i koísi mń 
nań̰ɵ Sien̵to fastidio, cuál será el “rasquiñoso” 
que llega.

Feliz (alegre, contento). -hɵt́utú-. BVCOMP. 
❏ 1. hɵ́tutúɵ baya Está feliz.
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Feo. 2.2.3. Sen̵tir del a̰lma̰: emocion̵es, deseos y sen̵timien̵tos

Feo. -beíkő-. BV. ❏ 1. beíkóɵ boʼɨ hɵ́máhɨ 
bɵ oḛ́b́úi Estoy feo, n̵o me he bañado toda-
vía. (ten̵go un̵a aparien̵cia que n̵o da gusto). 
2. beíkói bɵʼi Está feo (por ejemplo, un̵a carn̵e 
que n̵o se come).

Furioso. ♦ Ver Rabioso.

Gemir. -ńkń̵́-. BV. ❏ 1. ńkń̵́ɵ� baya Él gime. 
[=gemir-él + él es]. 2. yḛ́ńkń̵́kń bɵʼi Él 
gime. [=gemido de él + hay].

Goce del acompañamiento, sentir. -ḭʼhɵ- 
[+na-]. BV. ❏ 1. naḭ̰ʼhɵɵɵ baya Vien̵e a sen̵tir 
el goce del acompañamiento.

Goce sexual. -bɨʼɵ-. BV. ❏ 1. nab̰ɨʼɵɵ baya 
Se arrechó. 2. yafa ńmá uʼɵ no̰ko bɨʼɵkń hɵte 
oḭtiɵ A su turn̵o, él trató de hacerle gozar a ella 
(Cuen̵to de Yote).

Gustar 1. -hɵ́ño-. BV. ❏ 1. ómá ɵhɵ́ñői Eso 
me gusta. [=para mí+eso es hermoso]. ♦ Ver 
Amar, querer.

Gustar 2. -fɨñe-. BV. ❏ 1. ómá fɨñei bɵ bɨsokń̵́ 
pádɨ onńi A mí me gusta el baile de carguero.

Horrible. ♦ Ver Inmundo.

Indiferente, sin ánimo 1. -pɨtúikó-. BV. 
[=corazón̵-amargo]. ❏ 1. pɨtúikóɵ baya Está 
sin̵ án̵imo.

Indiferente, sin ánimo 2. -pɨtúta�-. BV. 
[=corazón̵-amargo]. ❏ 1. pɨtúta�ɵ baya Está 
sin̵ án̵imo. ♦ Es variante de Indiferente 1.

Inmundo. -ḭ́ ̰́̓ ɒ̰̰íkó-. BV. ❏ 1. ḭ́ ̰́̓ ɒ̰̰íkófɵsíi bɵʼi 
Es un̵ sitio in̵mun̵do (por ejemplo, un̵ sitio llen̵o 
de gusan̵os, de excremen̵tos, de cadáveres, etc.).

Inseguro, intranquilo. hɵ́má̰ mḛ́ɵ. SV. 
[=n̵o+bien̵].

Malestar súbito, perturbación (sentir). 
-hḭ́ ̰́̓ hemo̰no̰- [yi-]. BVCOMP. ❏ 1. yo̰hḭ́ ̰́̓ hḛ́�-
mon̰ok̰ń bɵʼi Sien̵to malestar súbito. 2. yihḭ́ ̰́̓hḛ́�-
mo̰no̰ bɵ no̰kń̵́i. páa kḛ́ ńḭnay̰oʼi Siento una 
perturbación̵. Ya van̵ a ven̵ir. ♦ La perturba-
ción puede indicar un aviso o simplemente 
un acceso de calor, de angustia.

Mente, ánimo. Sentir, conciencia, idea. 
-mo̰no̰. ND.

Miedo 1, susto. -yíyía�-. BV. ❏ 1. yíyía�niɵ 
baya Es miedoso. 2. yíyía�ñeɵ boʼɨ Estoy asus-
tado.

Miedo 2. -yíta�-. BV. ❏ 1. yíta�ɵ baya Tiene 
miedo. 2. oyíta�kń bɵʼi Tengo miedo 3. yíta�odiɵ 
baya Él es miedoso.

Miedoso (da miedo). -yítuíkő-. BVDER. ❏ 
1. yítuíkőɵ baya Da miedo

Obsceno. Mirarlo da pena, asco, miedo. 
-tuɵíkó-. BVDER. ❏ 1. yado duiɵ́hɵ tuɵíkoɵ 
baya Este blan̵co da pen̵a, asco, miedo. 2. tuɵí-
kosofaɵ baya Él habla de modo vergonzoso.

Odio, sentir odio. -óko-, ~ -ókotú-. BV. ❏ 
1. ókőɵ baya Tiene odio. 2. óɨ́ ́bɵpé haókői 
Usted me odió. 3. ókotúɵ� baya Tiene odio. 
4. ókőisiɵ́hɵ kń̵́é mḭʼñé yóʼhɵ� ńɨ́ ́ókőɵ Doña 
Odiosa era la que odiaba a los hombres (mito 
de kḛñekn̵̵ el perico).

Pánico. -yííkoí-. BVDER. ❏ 1. yííkoíɵ� baya 
Está muy asustado, en̵ pán̵ico.

Peligro. yítuíkói. N1DEVERB.

Pena, vergüenza. ♦ Ver Penoso (2.2.5.).

Perturbador, fastidioso, aburrido (cosa, 
acto, persona). -fɨ́ḿőno̰ikó-. BVCOMP. ❏ 
1. fɨ́ḿő̰no̰ikói bɵʼi Da fastidio.

Placer (estado anímico). hɵ́tuíkői. N1DE-
VERB.

Quejarse (animal o persona, con dolor). 
-hií-. BV. ❏ 1. hiíɵ� baya Él se queja.

Rabioso. -mńtú- [+na-̰]. BV. [=llanto-co-
razón̵]. ❏ 1. nam̰ńtúɵ� baya Está con̵ rabia. 
2. mńtúi rabia.

Rasquiñoso, fastidioso. -simőno̰íkó-. BV-
DER.

Reír. -hḛ́hḛ́-. BV. ❏ 1. ahḛ́hḛ́ Ríase. 2. 
yahḛ́hḛ́kń bɵʼi Se está rien̵do.

Remordimiento (tener). tɵdi +[-ɵ-]. LV. 
❏ 1. óhɨɨ́ ́bɵ� tɵdi oɵi Estoy arrepen̵tido, a mí 
me llegó el pesar por haber hecho algo que n̵o 
debía hacer.
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Repulsión. 2.2.4. Actua̰r: volun̵ta̰d, a̰cción̵ y va̰lores

Repulsión. -hɵ́yűʼu- + [-ḭ́ ̰́̓ -~-ɵ-]. LV. 
[=I.R.-alejar+ I.R.-ser/hacer]. ❏ 1. pá bɵ 
ńhɵýűʼu ńḭíi Se distan̵ciaron̵. 2. pá bɵ ńhɵýűʼu 
ńɵi Viven̵ separados.

Sentir afecto. -ḭ́ ̰-́ + I.R-tú-. LV. [ volverse/
ser +corazón̵ de un̵o] ❏ 1. hɵ́má óʼ́tú kńnḭḭ́ ̰́̓ i 
No llegó a mi corazón̵.

Sonreír. -fɒ̰́ʼɵ-. BV. ❏ 1. naf̰ɒ̰́ʼɵ ¡Sonría! 2. 
pá bɵ no̰fɒ̰́ʼɵ�i Ya son̵reí.

Susto (tener). -yííkoí-. BV. ❏ 1. yííkoíɵ baya 
Está asustado. 2. ńḭyiíkoíɵ baya Él los asusta.

Temer. ♦ Ver Miedo.

Tranquilo, frío. -ure-. BV. ❏ 1. ureɵ baya 
óɵ�tɵ Mi n̵iño está frío, tran̵quilo.

Tranquilo. -kḛ́t́úɵ-. BV. ❏ 1. kḛ́t́úɵ baya Está 
tranquilo. ♦ Ver Excitado, inquieto (2.2.3.).

Triste 1. -íʼhɵtú- [±na-̰]. BV. [=corazón̵-sin̵ 
n̵ada]. ❏ 1. naḭ́ʼhɵtúɵ� baya Se en̵tristeció. 2. 
íʼhɵtúɵ baya Él está de luto.

Triste 2 (callado, meditando, pensando). 
-ífiañe- [+-íʼ̰-]. BVDER. ❏ 1. ífiáñeíʼ̰ɵ� baya 
Está triste.

Triste 3, melancólico, doliente. -iʼhɵɵtú-. 
BVCOMP. ❏ 1. náḭhɵtúɵ boʼɨ Estoy triste (por 
ejemplo, se me murió un̵ hijo, etc.).

Tristeza estar. -íʼhɵíkó-. BVDER. ❏ 1. 
íʼhɵíkóɵ boʼɨ Estoy triste, pobre n̵o ten̵go n̵ada, 
deprimido.

Vergüenza. ñokńi. N1DEVERB. ♦ Ver Peno-
so, vergüenza (2.2.5.).

2.2.4. Actua̰r: volun̵ta̰d,  
acción y valores

Actuar. -kń̵́- [±na-̰]. BV. ❏ 1. fɨñekń nak̰ń̵́ 
¡Actúe bien! ♦ Ver Hacer 3 (2.3.4.).

Afanar, hacer algo con prisa. -bátú-. BV. 
[=tocar/mover-corazón̵]. ❏ 1. níkńbátűḭ kḛ́́̓ ḛ́ 
¡Tiene que hacerlo lo más rápido posible! (es 
más rápido que: nikńfásoḭ kḛ́́̓ ḛ́). 2. bátűañé 
kń́ɵati ¡Hágalo rápido! (construcción analí-

tica con verbo auxiliar -ɵ-). 3. bátűtoi afán̵ 
(n̵omin̵al deverbal). 4. bátűañé rápido, con 
afán̵ (adverbio deverbal).

Bello. -hɵ́ñó-. BV. ❏ 1. hɵñ́ói bɵʼi Es hermo-
so. 2. hɵ́ñók̰ń bɵ nań̰ɨ Vin̵imos bien̵ (can̵to de 
baile).

Bien, bueno, sirve, apropiado. ḭʼñé. ADV. 
❏ 1. ʼḭʼñé bɵ�ʼi Está bien̵, sirve.

Bonito, hermoso, bueno. -fɨʼñe-. BV. ❏ 1. 
fɨʼñei bɵʼi Es bon̵ito. 2. fɨʼñekń bɵ nań̰i Vin̵imos 
de modo hermoso. ♦ Ver Bello (2.2.4.).

Capaz, poderoso. -dúʼhasé-. BV. ❏ 1. dúʼha-
séɵ� baya Él es capaz. 2. hadúʼhasékń bɵ’i 
Ud. lo pudo hacer. ♦ Ver Dominar, burlarse 
de (2.2.4.)

Capaz, ser. sokń̵́+[-ḭ́ ̰́̓ -]. LV. ❏ 1. yaka sokń̵́ 
ḭ́ ̰́̓ ɵ� baya Él puede (es capaz). 2. oɨ sokń̵́ ḭ́ ̰́̓ ɵ� 
boʼɨ Yo soy capaz.

Causa 1. ahá-. BG

Causa 2. póíkoá [I.R]. SN. ❏ 1. hatañé 
ɵpóiíkoá bɵ ɵkó̰na̰ ɵḭ́ ̰́̓ i Por lo que tú eres, 
sucedió así. 2. yayikń bɵʼi iño ̰opóíkoá Se en-
fermó por causa del tigre.

Causa desconocida pero no azar, no con-
tingencia. ʼḭ́ ̰ṕái. N1. ❏ 1. ʼḭ́ ̰ṕái kɵtɨ́ ́ɵkó̰na ̰oḭ́ ̰́̓ i 
¿Por algo me pasaría eso? (No es por nada, 
por algo será).

Correcto (lo). mḛ́i. NDEVERB. ❏ 1. mḛ́iɨ́ ́en 
lo correcto. 2. mḛ́iɨ́ḱń� en lo muy correcto.

Correcto (ser). -mḛ́-. BV. ❏ 1. mḛ́i bɵʼi, páa 
nḭpakɵdai Está buen̵o, ya se logró. 2. mḛ́rɒ̰i 
bɵʼi Es correcto.

Desganado. -oíko-. BV. ❏ 1. hɵ́páa̰ ̰bɵ tḭʼñe 
ómá ɵóíkoi Ten̵go muy pocas gan̵as de hacer 
un balay.

Dominar, burlarse de. -dúʼha-. BV. ❏ 1. 
kɵ́yí ɵadúʼha ¡Domine el hambre! 2. mńtúi 
ɵadúʼha ¡Domine la rabia! 3. tíí nḭtañé ɵ�a-
dú‘ha ¡No sea mujeriego! ♦ Sobrellevar, bur-
larse de algo por ser uno superior.
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Empeño, esfuerzo, poner la voluntad. 2.2.4. Actua̰r: volun̵ta̰d, a̰cción̵ y va̰lores

Empeño, esfuerzo, poner la voluntad. sí-
yosótú+[-kń̵́-]. LV. ❏ 1. síyosótú akń̵́ ¡Pónga 
la fuerza (no se deje)! 2. síyoʼsótú bɵ nák̰ń̵́ḭ 
Vamos a resistir (n̵o n̵os dejamos).
Esfuerzo, hacer. -na̰ko̰ʼhḛ́-. BV. ❏ 1. 
nak̰o̰ʼhḛ́ɵ baya Está hacien̵do esfuerzo (quie-
re lograr algo).
Estilo propio de alguien. tɒ̰mḭ. N1. ❏ 1. 
yatɒ̰mḭ bɵʼi Es su estilo. 2. kói ńtɒ̰mḭ dɵtɨ́ ́
¿Este estilo de quién es? ♦ Manera propia 
de hacer de alguien (canasto, canoa, manera 
de pintarse, de rallar, etc.).
Éxito. ♦ Ver Lograr, tener éxito.
Extenuado, muy cansado. -o-[si-,na̰-]. 
N1DEVERB. ❏ 1. so̰okń bɵʼi Estoy exten̵uado. 
2. siḛ́oɵ baya Está exten̵uado.
Fácil. -tńḛ́íkó-. BV.
Fallar, no poder, no lograr. hɵḿá + [I.R.-ɨ́ ́
+ -soḭ́ ̰́̓ -]. SV. ❏ 1. hɵ́má haɨ́ ́soḭ́ ̰́̓ ɵ Usted n̵o 
pudo.
Frenado, comedido, controlado. -yiá- 
[+yi-]. BV. ❏ 1. yḭyíáñeɵ baya Es comedido.
Hueco, falso (sin nada de valor). -hɵ́ʼtá-. 
BV. ❏ 1. hɵ́ʼtáɵ bɵhaʼɨ Ud. n̵o vale n̵ada (aden̵-
tro). ♦ Dícese también en sentido material: 
No carga nada, es liviano. Ver Vacío, inters-
ticio (2.2.1.6.).
Imposible, inalcanzable, insoluble. -dɨíkő-. 
BV. ❏ 1. hɵ́má dɨíkői, kńtá sńʼi bɵʼi No es 
imposible, pero sí es duro. 2. háhɨ́ɨ́ka kḛ́kń̵́ 
ɵ�hḛ́dɨíkoáíi Usted, (si se mete con̵ esta gen̵te), 
seguro va a quedar sin̵ arreglo (se le va a ha-
cer in̵soluble). 3. hɵ́mák̰ń̵́ nḭ́ ̰�poɵ bɵkeʼń, fisi 
dɨíkóɵ boya No podemos llegar, el chorro es 
in̵alcan̵zable. 4. hɵ́má ̰nḭbɵ dɨ́íkói bɵʼi, ná-
bḭ́ �ɒ̰i bɵʼi Tal vez n̵o es in̵alcan̵zable, lo vamos 
a lograr.
Inalcanzable, no estar al alcance de uno. 
-dɨmónoḭ́kó-. BVCOMP. ❏ 1. ómá dɨmónoḭ́kói 
bɵʼi No está a mi alcan̵ce (por ejemplo, un̵ 
curan̵dero que n̵o puede con̵ la en̵fermedad).
Incapacidad. -ítúta-. BV. ❏ 1. ítútaɵ boʼɨ No 
lo sé (lo puedo) hacer.

Incapaz. -dɨta-. BV. ❏ 1. dɨtaɵ baya Él es 
incapaz.

Intento, ensayo. peʼtokói. NDEVERB.

Inútil, no sirve. hɵḿá ̰ʼḭñé. ADV. [=no bue-
n̵o]. ❏ 1. hɵḿá ̰ʼḭñé bɵ�̓ i No sirve (un̵a person̵a, 
un̵ in̵strumen̵to, etc.).

Logra̰r, ten̵er éxito (fin̵a̰l feliz, resulta̰do 
positivo). -soḭ́ ̰́̓ -. BVDER. [=cosa-existir]. ❏ 
1. páa ɵka soḭ́ ̰́̓ i Se logró (ya eso se hizo) 2. páa 
bɵ óɨ́ ́sooḭ́ ̰́̓ i Lo logré (para mí se hizo) 3. páa 
bɵ yakaso yḛ́ḭ́ ̰́̓ i Ya pudo (ya su cosa la hizo).

Mal hecho. hɵ́má ̰ḭʼñetḭ́ �i. SV.

Maldad. éʼekń̵́ḭ́ �. N1.

Meta. nḭɨ́ ́kḛ́ḭ́ ̰́̓ ḭ. BV. [=para don̵de vamos]. ❏ 
1. iʼbo bɵ nḭɨ́ ́kḛ́ḭ́ ̰́̓ ḭ Allá es para don̵de vamos.

Nimio, no importante, no grave. ɵsoi. 
N1DEVERB. ❏ 1. hɵ́má ḭʼoḭ, ɵsoi bɵʼi, fasokń 
yinaf̰ɵi No es gran̵de (por ej. de un̵a herida), n̵o 
es grave, pron̵to se va a cerrar. ♦ Se usa con N1 
(califica acontecimientos, resultados, etc.).

Ocioso, sin̵ oficio. -o-, ~ -ore-, ~ -ota-. BV. 
❏ 1. oɵ boʼɨ, ~otaɵ boʼɨ,~ oretaɵ boʼɨ Estoy 
sin̵ oficio ~ idem ~ idem

Perfecto. -soɵtaḭ́ ̰́̓ -. BV. [=cosa-EXTEN-
SOR-ser]. ❏ 1. ɵkasoɵtaḭ́ ̰́̓ ḭ bɵʼi Está perfecto 
(n̵o hay n̵ada que decir).

Poderoso, maduro, sabe cómo hacer. 
-yosu-. BV. ❏ 1. yosuɵ baya Es adulto.

Regular, apenas bueno. ná̰mḛ́�ikńń. SN. 
[=INGRESIVO.IRREALIS-correcto-EXTEN-
SOR]. ❏ 1. náme�ikńń bɵʼi Es buen̵o pero sin̵ 
más.

Reprimido. ♦ Ver Frenado, comedido, con-
trolado.

Retraerse, inhibirse. -yía- [yi-,na-̰]. BV. ❏ 
1. yinay̰ía ¡Frénese, cálmese! 2. yḭyíáodiɵ 
baya Es in̵hibido.

Sentirse seguro, fuerte. -siyótu- [kń̵́-]. BV. 
❏ 1. siyótúɵ ɵtakḛ́ yakń̵́i Se sin̵tió valien̵te, 
poderoso. 2. síyótukń̵́ɵ� baya Él se siente capaz 
de lo que va a hacer.
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Tener capacidad. 2.2.5. Person̵a̰lida̰d y ca̰rácter, hábitos

Tener capacidad. -yoso-. BV. ❏ 1. páa bɵ 
hɵ́má ̰oyosoi Ya yo n̵o puedo (n̵o ten̵go fuerza, 
capacidad).

Trabajoso, difícil. báɒ̰�iso. N1. [=trabajo-co-
sa]. ❏ 1. báɒ̰�iso bɵ nńi ɵtiinḭ Es trabajoso 
hacer un baile.

Útil (que sirve). ʼḭñé. N1. ♦ Ver Bueno 
(2.3.3.).

Verdad. dʉiɨ́.́ NFLEX. [=cen̵tro-en̵].

2.2.5. Person̵a̰lida̰d y ca̰rácter, 
hábitos

Acalorado. -pam̰óno̰ḭ́ ̰ḱo-. BVCOMP. [=ca-
lien̵te-men̵te-CAUSATIVO AFECTIVO]. ❏ 1. 
pam̰ó̰no̰ḭ́ ̰ḱőɵ baya Él es una persona acalo-
rada. ♦ Se dice de una persona que llega a la 
maloca y crea esa sensación por diversas ra-
zones. Ella no sirve para el trabajo espiritual.

Afanado. -bátuta-. BVCOMP. ❏ 1. bátűtaɵ 
baya Es afan̵ado.

Agresivo. -teodi-. BVDER. [=reven̵tar-HA-
BIT.]. ❏ 1. teodiɵ baya Es agresivo. ♦ Se la 
pasa agrediendo a la gente.

Bondadoso. -fɨñetañé-. BVCOMP. [=bue-
n̵o-costumbre]. ❏ 1. hɵ́ma ̰fiḭ́ ̰ḱotañéɵ mḭʼi, 
fɨñetañéɵ� mḭʼi Ella n̵o es mala, es buen̵a.

Borrachín. -nḭyiodiɵ-. BV.

Bravo, malgeniado. -mńtúta�-. BVCOMP. ❏ 
1. mńtúta�ɵ baya Él es de mal genio.

Caprichoso, pensamiento no quieto. 
-mńíkőso-. BVCOMP. ❏ 1. mńíkősoɵ baya 
yado yóʼhɵ Este hombre es caprichoso.

Carnívoro, caníbal, comelón de carne. 
-sḭdi-. BV. ❏ 1. sḭdiɵ baya Él es carnívoro.

Cauto, cuidadoso. -ḭ́ ̰́̓ túta-. BVCOMP. ❏ 1. 
ḭ́ ̰́̓ tútaɵ baya Es cuidadoso.

Cobarde, miedoso. -yítá-. BV. ❏ 1. yítáɵ 
baya Es cobarde.

Comelón. baʼiodiɵ. N3DEVERB. [=comi-
da-HABIT].

Conducta, con. -ḭʼtañé-. BVCOMP. ❏ 1. íta-
ñéɵ baya Tien̵e con̵ducta, es con̵sisten̵te.

Conducta, sin. -ítañé-. BVDER. ❏ 1. ḭʼtañéɵ� 
baya No tien̵e con̵ducta, irrespon̵sable. ♦ Ver 
Costumbre, carácter de la persona (2.2.5.).

Con̵fia̰ble, respeta̰ble. -iʼákɵíkó. BV. [=PRI-
VATIVO-ojo -CAUS.AFECT.]. ❏ 1. iʼákɵíkói 
bɵʼi Es mucho querer y mucho respeto. 2. 
iʼákɵíkóɵ baya Él es de respeto, de confianza.

Constante, metódico, reglado. -ḭpaá̰ ̰nń�kń̵́ 
ɵɨ́ ́ḭ́ ̰́̓níɵ. SV. [=en̵ cada momen̵to está en̵ ello].

Constante, no deja de hacer algo. hɵ́má ̰
ɵikɵ nákń̵́ɵ. SV. [=n̵o deja lo que hace].

Costumbre, carácter de la persona. -tañé. 
ND1. ❏ 1. yaatañé ɵkó̰na ̰bɵʼi Así es su cos-
tumbre. ♦ El semantismo central de esta pa-
labra muy común es el de una concatenación 
de operaciones constantes. Sirve para desig-
nar una costumbre, una conducta reiterativa, 
el carácter de una persona, una tradición, 
una misma línea de tejido para hacer un ca-
nasto, etc. Puede derivar la palabra hacia 
el sentido de mala costumbre (incluso vi-
cio) como en: yatañé bɵ�ʼi “Es su desprecio 
(por mí)”. Puede derivar la palabra hacia el 
sentido de causa subjetiva como en: oʼtañé 
bɵ�̓ i “Es por mi causa” (me pasó algo porque 
yo mismo lo busqué). Posiblemente porque 
la costumbre es vista como resultado de mi 
decisión, se puede usar esta noción para de-
signar la responsabilidad en la autoría de 
una acción.

Crédulo 2. hɵ́má̰ yḭ́ ̰t́úkakń̵́nḭ́ ̰�ɵ. SV. [=no 
tien̵e pen̵samien̵to en̵ el corazón̵].

Creído, satisfecho. -oʼɨita-. BVCOMP. ❏ 1. 
oʼɨitaɵ mḭʼi Ella es creída.

Cruel, desalmado. -fiʼdutañe-. BVCOMP. 
[=diablo-costumbre]. ❏ 1. hɵ́má ̰yḭyiánḭ́ ̰�ɵ fiʼ-
du, hɵ́má ̰hɵ́ihɵɵ Diablo que n̵o se arrepien̵te, 
n̵o es gen̵te.

Dañado. -bɨ́á́itú-[yi-]. BVCOMP. [=desvia-
do-corazón̵]. ❏ 1. yibɨ́á́itúɵ baya Es dañado. 
2. hɵḿá ̰yiabɨ́á́itu ¡No se pierda, no se dañe!
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Débil. 2.2.5. Person̵a̰lida̰d y ca̰rácter, hábitos

Débil. hɵ́má ̰yosotaɵ. SV. [=n̵o+fuerte]. ❏ 
1. hɵ́má ̰yosotaɵ, ɨhrɒ̰ɵ baya No tien̵e fuerzas, 
es desalen̵tado.

Delicado, le da asco fácilmente. -ḭ́ ̰́̓ ɒ̰̰́ta-. 
BVCOMP. ❏ 1. ádu ʼḭ́ ̰́̓ ɒ̰̰́taɵ baya El guacamayo 
rojo es delicado (solo come fruta limpia).

Descuidado. ♦ Ver Incauto.

Descuidado. -íʼkó-. BV. ❏ 1. íʼkóɵ baya Es 
descuidado.

Desobediente, indiferente, escéptico. 
hɵ́má hńń na̰kń̵́nḭ́ ̰�ɵ baya. SV. [= no hace 
caso].

Diligente 1 (arcaico). -bátútɒ̰mḭ-. BVCOMP. 
[=afán̵-modelo]. ❏ 1. bátútɒ̰mḭɵ baya Es rá-
pido, veloz, diligen̵te. ♦ Ver Afanar, hacer algo 
con prisa (2.2.4.)

Diligente 2. -faʼsotɒ̰mḭ-. BVCOMP. [=ser 
rápido-modelo]. ❏ 1. faʼsotɒ̰mḭɵ baya Es rá-
pido, diligente.

Diligente 3, ágil, hace las cosas rápida-
mente. -fasoso-. BV. ❏ 1. fasosoɵ baya Él 
es diligente.

Disposición. -ɵhaɨ́ ́ḭ́ ̰́̓ ɵ-. SV. [=hecho para 
eso].

Distraído. -íbéi-. BV. [=sin̵ oreja]. ❏ 1. íbéiɵ 
baya Él es distraído.

Dormilón, le gusta dormir. -pɵʼodi-. BV. 
❏ 1. pɵʼodiɵ bɵhaʼɨ A usted le gusta dormir.

Egoísta. -oʼɨita-. BV. [=yo-costumbre]. ❏ 1. 
oʼɨitaɵ baya Él es egoista.

Engañoso 1, falso (parece bueno y no lo 
es). -yoóka-. BV. ❏ 1. yoókadɨ́ ́bóya Palo falso 
(parece buen̵o, pero n̵o sirve). 2. yoókapoʼsoɵ 
baya, hɵ́má ̰yadotañéi Es capitán̵ falso (n̵o 
tien̵e n̵ada, n̵i palabra, n̵i man̵era de ser), él 
n̵o sabe n̵ada.

Engañoso 2, falso (parece malo, pero es 
bueno). -yoókaáñé-. BV. ❏ 1. yoókaáñéɵ 
baya kń̵́séhá bɵ ɵyadotañéi Parece ordinario, 
pero él sabe (tien̵e con̵ocimien̵tos).

Enloquecido. -yiyoɵmo̰no̰ɵ-. BV.

Errado, pervertido, distanciado. -bɨ́á́i-. BV. 
❏ 1. yihabɨ́á́ikń bɵʼi Ud. está desviado. 2. 
yiyabɨáikń bɵʼi Él está apartado (se puede 
decir, por ejemplo, de un animal en relación 
a la manada, de una persona en relación al 
pensamiento).

Flojo, perezoso. -ḭʼésu-. BV. ❏ 1. ḭ́ ̰́̓ ḛ́śűɵ 
bɵhaʼɨ Usted es muy perezoso. 2. hɵ́má ̰aḭ́ ̰́̓ ésu 
No sea flojo.

Generoso, que da. -ń̵́ʼko-. BV. ❏ 1. ń̵́ʼkőɵ 
baya Es gen̵eroso. 2. ń̵́ʼkótaɵ baya yikń̵́ínḭɵ Es 
muy gen̵eroso, acostumbra a dar.

Glotonería. baʼifia. N1. [=comida-ávido]. ♦ 
Ver Avidez (2.2.3).

Gracioso, ágil. -hɵ́̓ mónoíko-. BV. ❏ 1. hɵ́̓ -
mónoíkőɵ baya Él es gracioso.

Gracioso, chistoso. -fɒ̰́íkotañé-. BVCOMP. 
❏ 1. fɒ̰́íkotañéɵ baya Es gracioso.

Hábil (trabaja bien). -fɨʼñetɒ̰mḭ-. BVCOMP. 
❏ 1. fɨʼñetɒ̰mḭɵ baya Él trabaja bien.

Hábito. ♦ Ver Costumbre, carácter de la 
persona.

Homosexual lesbiana. yekadi akń̵́. SV. 
[=Pón̵gase piern̵as arriba].

Homosexual, marica. yíbía� akń̵́. SV. [=¡Le-
van̵te las n̵algas!].

Ignorante. hɵ́má yadotañéi. SV.

Incauto, descuidado. -ítúta-. BVCOMP. 
[=sin̵-men̵te-hábito]. ❏ 1. ítútaɵ kɵhatɨ́-́ítútaɵ 
boʼɨ ¿Eres descuidado?–Soy descuidado.

Inconforme, despreciativo, melindroso. 
-eɵodi-. BV. ❏ 1. eɵodiɵ baya Desprecia la 
comida.

Inconforme, disgustado. -saá-. BV. ❏ 1. 
saáɵ� boʼɨ Estoy in̵con̵forme. 2. hiɵɨ́ ́dɵtɨ ha�saái- 
ońɵʼtéíahá bɵ osaái ¿Por qué está inconfor-
me?–Porque me engañaron. 3. saáődiɵ baya 
Es de carácter disgustado (siempre pon̵e mala 
cara, se usa con̵ los n̵iños). 4. yɨbɨ ómá bɵ 
nos̰aái Con̵ el ambil muestro mi in̵con̵formidad 
(gritan̵do). ♦ No queda contento con lo que 
se le da. Protestas rituales.
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Incrédulo. 2.2.5. Person̵a̰lida̰d y ca̰rácter, hábitos

Incrédulo. hɵ́má ̰siḭmo̰no̰kń̵́nḭ́ ̰�ɵ. SV.

Ingenioso (no se traba, no se vara, no hay 
nada difícil para él). -hɵḿá ̰dɨmon̰ot̰aɵ-. SV.

Inocente 2. hɵḿáh̰ɨ ʼḭ́ ̰t́ukń̵́ɵ-. SV. [=no tiene 
todavía pen̵samien̵to].

Inquieto, fastidioso, cansón por agitado. 
-dɨtuíkő-. BV. ❏ 1. dɨtuíkőɵ baya Es can̵són̵.

Insolente, ofensivo, descontrolado. hɵḿá 
yḭyíánḭɵ. SV. [=n̵o+fren̵a].

Inútil o nocivo (sin intención). hɵ́má ʼḭ-
ñétañé. SN. [=n̵o+sirve-costumbre+él es]. 
♦ Ver Útil (que sirve) (2.2.4).

Irascible, intranquilo, no soporta nada. 
-poʼtúta�-. BVCOMP. ❏ 1. poʼtúta�ɵ baya Él 
es irascible.

Ladrón. -fɨodi-. BV. [=le gusta robar]. ❏ 1. 
fɨodiɵ baya Él es ladrón. ♦ Ver Quitar 2, 
retirar subrepticiamente (3.1.).

Loco 1 (la mente está dispersa). -yiyoíkő-
mon̰oɵ̰-. BVCOMP. ❏ 1. yiyoíkőmon̰oɵ̰ baya 
Está loco

Loco 2 (la mente está resbalada, desqui-
ciada). -yipááimo̰no̰-. BVCOMP. ❏ 1. yi-
pááimo̰no̰ɵ baya Está loco. ♦ Más grave que 
yiyoíkőmonoɵ baya .

Locura (desvarío, extravagancia). yoíkői. 
N1. ❏ 1. yoíkőɵ baya Él es loco. 2. nḭmá ̰
yoíkőɵ baya Ella es loca. ♦ Ver Loco, hacerse 
(2.2.2.).

Lujuria. tiífiá. N1. [mujer-avidez].

Maduro, serio (persona). Su palabra vale, 
es de con̵fia̰n̵za̰. -yosu-. BVCOMP. ❏ 1. yo-
suɵ baya Él es maduro, él tiene conocimien-
to.

Mal trabajar, no hacer bien las cosas. 
-fḭḭ́ ̰ḱőtɒ̰mḭ-. BV. ❏ 1. fḭḭ́ ̰ḱőtɒ̰mḭɵ baya Él 
trabaja mal. 2. nḭmá̰ fḭḭ́ ̰ḱőtɒ̰mḭɵ baya Ella 
trabaja mal.

Malo, hace daño (con intención). -fiḭ́ ̰ḱőta-
ñé-. BVCOMP. [=malo-con̵ducta]. ❏ 1. yado 
yóʼhɵ fiḭ́ ̰ḱőtañéɵ baya, mńtútáɵ Este hombre 

es dañin̵o (de costumbre mala), tien̵e el cora-
zón̵ rabioso. ♦ De hábitos dañinos (palabras 
sucias, comida mala, trabajo que perjudica).
Malo. -éʼekókń̵́taɵ—. BV. [=que hace el mal]. 
❏ 1. nḭmá ̰éʼekókń̵́taɵ baya Ella es mala.
Masturbador. -sideodi-. BV. [=acostumbra 
pelar]. ❏ 1. soó sḭ́ �deodiɵ baya El mico churuco 
se suele masturbar.
Matón. buʼséi siɵhɵ. N31, N33. [=elimina-
dor]. ❏ 1. buʼséi siɵhɵ baya Él es un matón.
Mezquino, de hábitos mezquinos, de na-
turaleza mezquina. -ñńko-. BV. ❏ 1. yaka 
yóʼhɵ ñńkoɵ baya hɵḿá baʼiá yikń̵́íʼḭnḭɵ. Este 
hombre es avaro, n̵un̵ca da comida. 2. ñńkotaɵ 
baya Es mezquin̵o, n̵o da, da poco.
Modelo 2, tipo, patrón, estilo. -tɒ̰mḭ. ND1. 
❏ 1. yatɒ̰mḭ bɵʼi Esto es trabajo de él (por la 
forma como está hecho, se ve que él lo hizo).
Moderado, frenado. -yía�-. BV. ❏ 1. pá bɵ 
yiyḛ́ḭyía�i Él se frenó. 2. yḭyía�odiɵ baya Él es 
frenado, moderado.
Mujeriego. ♦ Ver Promiscuo (sexualmente).
Obediente. hńń nak̰ń̵́nḭ́ ̰ɵ́. SV. [=hace caso].
Orgulloso. -dúʼhasé-. BV. ❏ 1. dúʼhasénḭ́ ̰�ɵ 
baya Es orgulloso.
Paciente, cortés. -úʼɵ�sota-. BVCOMP. 
[=frío-palabra-costumbre]. ❏ 1. úʼɵ�sotaɵ 
baya Es un̵ hombre tran̵quilo.
Pendenciero, peleón. ♦ Ver Agresivo.
Penoso, vergüenza (no se atreve a hacer/
decir). -ñókń-. BV. ❏ 1. ñókńtúáñe� bɵ yeńi 
Vin̵o con̵ pen̵a (n̵o trajo n̵ada, n̵o sabe el can̵to 
del baile, etc.). 2. hɵ́má ̰año̰o̰kń ¡No sienta 
pena! 3. póʼdɨ́ń́ yapódḭ́ �a bɵñé yápomḭ fɵ́ta 
omá yḭbái. kń́i bɵñé ḭʼoh̰ḛ́ka sḭfopódiɵ bayañé 
ya�kahɵí ɵa nípoʼkń̵́́ɵ ɵétadɵka ia bɵñé nído-
mḭtaɨ́ ́ɵa yeḭpókń̵́́i. kńi bɵñé yḛ́iñókńíi hɵpaá̰.̰ 
kńihé bɵñé páa hɵḿá dai yeḭ́ ̰ḭ́ yañókńi ɵmá.̰ 
La lun̵a le tocó la cara a la cuñada con̵ el tin̵te 
n̵egro. En̵ton̵ces bajó al puerto a lavar la cara 
y vió su reflejo den̵tro del agua y vió la huella 
de su man̵o y eso le hizo dar mucha pen̵a y n̵o 
salió a la claridad porque le dio pen̵a.
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Perezoso. 2.3.1. Ciclo vita̰l de la̰ person̵a̰:

Perezoso. -oyádí-. BV. ❏ 1. oyádíɵ baya Es 
perezoso. 2. oyádítaɵ baya Le gusta hacer pe-
reza.

Promiscuo (sexualmente). -siodi-. BV. 
[=tien̵e rasquiña]. ❏ 1. siodiɵ baya Él es 
promiscuo (mujeriego). 2. siodiɵ mḭʼi Ella 
es promiscua.

Sabio. tńʼḛ́túɵ. NDEVERB.

Sereno, tranquilo. -kḛ́t́ú-. BVCOMP. [=sen̵-
tado-corazón̵]. ❏ 1. kḛ́t́úɵ mḭʼi Ella está tran̵-
quila. 2. sinak̰ḛ́t́u ¡Tranquilícese!

Serio. ♦ Ver Maduro, serio (persona).

Severo. hɵ́má ʼfɒ̰́soɵ. SV. [=No son̵ríe].

Silencioso. -ífísota-. BVCOMP. [sin̵-boca-pa-
labra-hábito]. ❏ 1. ífísotaɵ baya Es silen̵cioso.

Solitario. -aka+-túɨ́ ́+[-ɵ-]. LV. ❏ 1. yaaka 
yatúɨ́ ́ɵ�ɵɵ baya Él está a su gusto, callado 
(no lo moleste). [=él hace la soledad a su 
corazón]

Somnámbulo. -yomon̰o-̰. BV. ❏ 1. yomon̰oɵ̰ 
baya Él es somnámbulo. 2. yayomo̰nok̰ń bɵñé 
hɵ́pɵɵ Esta n̵oche estuvo somn̵ámbulo.

Sospechoso, n̵o es de fia̰r. hɵ́má̰ iɨ́ ́…+ 
-do-. SV. ❏ 1. hɵ́má iɨ́ ́ḭ́ ̰�no̰doɵ No me fío de 
él. [=n̵o voy a ver de él].

Tragón. ma̰̓ kɵdaina.̰ N31. [=caimán̵-X].

Va̰lien̵te, fia̰ble. -yotúíkó-. BVCOMP. ❏ 1. 
yotúíkóɵ baya Es valien̵te. ♦ De alguien de 
gran valor, responsable.

Valioso. -ḭpáhá-. BV. [=tien̵e precio]. ❏ 1. 
ḭpáháɵ baya Es valioso. ♦ De alguien que 
ayuda, aconseja.

Vigoroso. -sńbe-. BV. ❏ 1. ʼsńbeɵ baya Él 
es (tiene) fuerza.

2.3. LA SOCIEDAD

2.3.1. Ciclo vita̰l de la̰ person̵a̰: 
nacer, crecer, morir, sexo y 
matrimonio, familia.

Abuela. yota. N32. ❏ 1. nó̰yőta mi abuela.

Abuelo. yoʼtapɵ. N31. ❏ 1. nó̰yőʼtapɵ mi 
abuelo. 2. yayoʼtapɵ su abuelo.

Adolescente mujer. yɨɵ tíőnńkń. N32.

Adolescente varón. yɨɵ yóʼhɵ�tɒ̰nń. N33.

Adulto joven. yodɨ yóʼhɵ�tɒ̰nń. N31.

Adulto que es padre. ḭpɵ. N31. [=de al-
guien̵-padre]. ♦ Ver Papá, padre (2.3.1.).

Adulto, crecido (persona). yodɨsuɵ. N3DE-
VERB.

Amamantar. -súí-. BV. [=chupar-CAUSATI-
VO]. ❏ 1. yńsúʼḭ́ �nḭkń bɵʼi Ella amaman̵tó. ♦ 
Ver Mamar, chupar (2.3.2.1.).

Arrullar. -hḛ́ʼo-. BV. ❏ 1. yaahḛ́ʼo ¡Arrúllelo 
(a él)! 2. nḭḛ́hḛ́ʼo ¡Arrúllela! 3. páa bɵ yḛ́ḭ̰hḛ́ʼoi 
Ya lo arrullo (ella a él).

Bautizar. -ɵti-. BV. [=hacer-n̵ombre]. ❏ 1. 
ńɵtiinḭkń bɵʼi. Ellos bautizan̵ (acostumbran̵ a 
dar n̵ombre). 2. yaaɵti ¡Póngale nombre! ♦ 
Tradicional.

Bebé. sɒ̰̰ñé ~ sɒ̰̰fi. N32. ❏ 1. sɒ̰̰ñé mḭ́ ̰�̓ i Es 
chocho. 2. sɒ̰̰fi mḭʼi Es sobe (n̵iñito). ♦ Desig-
naciones y apelativos para niños muy chiqui-
tos. Son nominales femeninos. Ver Chiquito.

Botar niño, abortar. -buɵ́tɵ-. BVCOMP. 
[=botar-cría]. ❏ 1. yḭbuɵt́ɵ�kń bɵʼi Ella abor-
tó. 2. yńḛ́buʼu ¡Bote (aborte)! ♦ Ver Matar 2 
(3.1.). Ver Botar, acabar con lo que no sirve 
(3.1.).

Cadáver, ser. -sḭʼɒ̰̰́-. BV, NDEVERB 1. ❏ 1. 
sḭʼɒ̰̰́í bɵʼi Es cadáver.

Cargar un niño a horcajadas. -pánó̰e�-
ñe-[si-]. SV. ❏ 1. sńpánó̰e�ñenḭ Ella carga a 
horcajadas.

Cargar un niño en la espalda. -o̰íeñenḭ-. 
SV. ❏ 1. yńo̰íeñenḭ Ella carga en̵ la espalda.

Cargar un niño en los brazos. -íʼtóañe-[si-]. 
SV. ❏ 1. sńíʼtóañenḭ Ella carga en̵tre brazos.

Carguero 1. hḛ́pas̰e. N1.
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Carguero 2, sacar, hacer. 2.3.1. Ciclo vita̰l de la̰ person̵a̰:

Carguero 2, sacar, hacer. -fʉʼai- [+si-]. 
BV. ❏ 1. sɵ́áfʉʼai ¡Saca el carguero! ♦ Quitar 
la corteza del palo con la que se va a hacer 
el caguero del niño poco a poco sin que se 
rompa.

Carguero 3. pḛ́śéń. N30. ❏ 1. yɨ́ɵ ńpḛ́śéń 
Carguero de n̵iños.

Cementerio. kadai. N1. [=n̵uestro-arriba]. 
♦ Es lugar de muertos. Es “nuestro arriba” 
porque todos vamos allá. Ver Tumba.

Compañero/compañera, cónyuge. -ɵʼhɵɵ-. 
N, BV. ❏ 1. oʼɵɵ́hɵ mḭʼi Ella es mi compañera. 
2. hɵ́má ̰oɵʼhɵɵ mḭʼi, nó̰ɵ�ʼhɵɵ mḭʼi No es mi 
cón̵yuge, es mi n̵ovia [=futuro cón̵yuge].

Concebir, fecundar. -tɵ́ái- [+nḭ-]. BV. ❏ 
1. páa bɵ ḭnḭtɵ́áikńñei Ya se le cuajó, se le 
asen̵tó. ♦ Ver Cristalizar (1.1.3.).

Copular 1. [-ɵ-] + I.R-hɵ́ma.̰ LV. [=hacer 
+ I.R.-dos]. ❏ 1. ńhɵḿá ̰bɵ� ńɵi Hicieron̵ ellos 
dos, viven̵ jun̵tos.

Copular 2. [-dó-] + I.R-hɨ́ɨ́. LV. [=coger 
+ I.R.-RECIPROCO]. ❏ 1. ńhɨɨ́ ́bɵ ńdói Se 
cogieron̵ en̵tre ellos.

Copular 3. [-nó̰-]+I.R-hɨɨ́.́ LV. ❏ 1. páa bɵ 
ńhɨɨ́ ́ńnó̰́ʼi Ya copularon̵ en̵tre ellos. Expresión̵ 
modern̵a. Es con̵ burla.

Copular 4. -ba-+[yi-]+ I.R-hɨá. LV. 
[=I.R-RECIPROCO-COLECT. + tocar]. ❏ 
1. ńhɨá bɵ yńbái. Se tocaron̵ en̵tre ellos. ♦ Es 
palabra “decente”. Ver Tocar (3.1.).

Cortejar. -hɵ́to-. BV. ❏ 1. nḭyahɵ́tőkń bɵʼi 
Él la está cortejando.

Crecer. -ti-. BV. ❏ 1. tiɵ baya Creció. 2. páa 
bɵ yatii Ya creció.

Cría, prole. -ɵ́tɵ. ND3. ❏ 1. otapɵ yaɵ́tɵ 
Hijos, descen̵den̵cia del abuelo.

Criar. -tiʼí-. BV. [=hacer-CAUSATIVO]. ❏ 1. 
páa bɵ yaotiʼíi Ya lo crié.

Cuñada. -pomḭ. ND32. ❏ 1. oʼpomḭ mi cu-
ñada. 2. yapomḭ su cuñada (de él). ♦ Esposa 
de hermano, hermana de esposo.

Cuñado. -pókń. ND31. ❏ 1. óʼpókń mi cuña-
do. 2. yapókń su cuñado (de él). ♦ Esposo de 
hermana, hermano de esposa o de esposo.
Destetar. -dɵ́ái- [+yi-]. BV. ❏ 1. páa bɵ oɵ́tɵ 
yiyadɵá́ii Ya se despegó el n̵iño llen̵o (de leche).
Desvirgada. -dɵɨá-. BV. ❏ 1. páa dɵɨáɵ mḭʼi 
Ella ya n̵o es virgen̵.
Divorcio. ♦ Ver Dejar, Abandonar.
Dolor de parto. -po-. BV. [=doler]. ❏ 1. 
ńpokń bɵhá Ella (dizque) está en̵ dolor (de 
parto).
Dote de novia. nḭmá ̰nḭyaɵʼhɵɵi. SV. [=con 
ella+el se compromete]. ♦ Regalos o ayuda 
que hacía los padres del novio para compro-
meter de antemano a la familia de la novia.
Embarazo (ya es visible, el feto está gran-
de). yodíkń̵́i. N1.
Engendrar. -ɵɵ́tɵ-. BVCOMP. [=hacer-cría]. 
❏ 1. páa bɵ nḭɵ́tɵ�i Ya tuvo n̵iño.
Enterrar. -hɵɵpɨ́-́ [+si-]. BV. ❏ 1. páa bɵ 
sńʼhɵ́̓ pʉ�i Ya lo enterraron 2. páa bɵ sńʼhɵ́ʼpʉ�i 
Ya lo enterraron.
Entierro. hɵɵpɨ́śé. N. ❏ 1. ʼhɵɵpɨ́śé ɵ�boka 
bɵ nó̰ń̵́i Voy al entierro.
Envejecer. -ḭyodá-. BV. ❏ 1. páa bɵ yeḭyodái 
Ya se en̵vejeció (“se en̵jechó”).
Erección. -bɨda- [+na-̰]. BV. [=se abrió para 
dar fruto]. ❏ 1. no̰bɨdakń bɵʼi Me arreché. ♦ 
Se usa metafóricamente para decir “estoy 
bravo”.
Esposo/esposa, cónyuge. -ń. ND31, 32. ❏ 
1. oń mḭʼi Es mi esposa. ♦ Esta palabra es de 
respeto.
Esposo/esposa. hḛ́. Apelativo ❏ 1. hḛ́, uʼɵ 
aba’i ¡Mija/mijo vaya y coma! Para evitar 
el uso del nombre propio. ♦ Apelativo cari-
ñoso entre cónyuges. Para evitar el uso del 
nombre propio.
Estéril. -íɵ́tɵde-. BVCOMP. [=sin̵-hijo-semi-
lla]. ❏ 1. íɵ́tɵdeɵ mḭʼi Ella es estéril.
Fecun̵da̰, prolífica̰. -tuɵ́tɵ-. BVCOMP. ❏ 1. 
tuɵ́tɵ�ɵ mḭʼi Ella es prolífica.
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Feto. 2.3.1. Ciclo vita̰l de la̰ person̵a̰:

Feto. yɨɵkńñe. N33COMP. ❏ 1. nḭyɨɵkńñe 
mń’i Es su feto. 2. yɨɵkńñekoá mḭ́ �̓ ̰i Está em-
barazada (ella posee feto).
Gatear. -nád̰i-. BV. ❏ 1. anád̰i ¡Gatee! 2. páa 
bɵ yanád̰íi Ya gateó.
Gente. hɵ́ihɵ́ɵ. N33.
Hacer el amor, enamorar. -fɒ̰́so-. BV. ❏ 
1. hɵ́má ̰afɒ̰́so No haga el amor. 2. hafɒ̰́sodɨ́ ́
kḛ́́̓ ḛ́ Es prohibido que usted haga el amor. ♦ 
Es palabra “reservada”. Ver sinónimos en 
Copular.
Hembra, mujer. tíʼi. N32. ❏ 1. tíʼḭ́ � mḭʼi Es 
hembra.
Hermana con hijos. tiía. N32. ❏ 1. no̰tíia 
bɵkńʼɨ Ustedes(sic) es mi herman̵a.
Hermana. tii. N32. ❏ 1. nót̰ḭ́ �i mi hermana. ♦ 
Se le llama así también a la hija del hermano 
o de la hermana de papá.
Hermano mayor 1. yoikáhɨ. N31. ❏ 1. nó-̰
yoikáhɨ boyá Es mi herman̵o mayor.
Hermano mayor 2. -tapaḛ. ND. ❏ 1. oʼtapaḛ 
mi hermano mayor. ♦ Arcáico para personas 
sabias.
Hermano mayor 3, primero (de herma-
nos). -haɨ́ɵ́sí. ND31. ❏ 1. ḭhaɨ́ɵ́sí bɵ�haʼɨ Usted 
es (el) mayor. 2. oʼhaɨ́ɵ́sí ba�ya Es mi herman̵o 
mayor.
Hermano menor (de hermanos). -ɒ̰iño̰-
, -ɒ̰i-. ND31. [=pun̵ta-person̵a] ❏ 1. ḭʼɒ̰̰iño̰ 
bahaʼɨ Usted es el men̵or. 2. oɒ̰iño̰ baya Él es 
mi hermano menor. 3. oɒ̰iño̰ bɵhaʼɨ Ud. es 
mi hermano menor.
Hermano menor de todos, benjamín. ḭsefo. 
N31. ♦ Puede ser un poco depreciativo
Hermano menor de. -ɒ̰̰i. ND31. ❏ 1. ḭɒ̰̰i 
(Herman̵o) men̵or de Sol. 2. taáñei pa̰̓ añ̰ei 
yaɒ̰i baya Tañe es herman̵o men̵or de Tigre.
Hermano. -ʼɵɵ. ND31, 32. ❏ 1. oʼɵɵ /haʼɵɵ/
yaʼɵɵ/nḭʼɵɵ/ńʼɵɵ mi hermano/tu hermano/
hermano de él/ hermano de ella/ hermano de 
ellos. ♦ También se le llama así al hijo del 
hermano de mamá y al hijo del hermano de 
papá.

Hijo, cría, descendencia. -ɵt́ɵ. ND31, 32. ❏ 
1. yaɵ́tɵ baya Es mi hijo. 2. yaɵ́tɵ mńʼi Son̵ mis 
hijos. ♦ Los ancianos llaman así a cualquier 
joven. Ver Cría, prole (2.3.1.).

Homosexual. tíʼi món̰a.̰ SN. [=como mujer].

Huida, fuga de mujer (no es rapto, los 
novios se escapan). tíʼi ńfɨtonḭ. SV.

Impotente, incapaz (sexual o de obrar en 
general). hɵḿá ̰soíʼɵ. SV. ❏ 1. páa hɵ́má ̰oʼɨ 
soíʼɵ� boʼɨ Ya n̵o es resultado para mí. 2. yaka 
soíʼɵ baya Él pudo (Ver ɵkaso=resultado). 
♦ Ver Capaz, ser (2.2.4.).

Incestuoso. háɵsífiá. N1. ❏ 1. yaháɵsífiá Es 
in̵cestuoso. Acostumbrado a ten̵er relación̵ con̵ 
los parien̵tes.

Inocente 1. yɨɵhɨɨ. N31, N32. [=niño-toda-
vía]. ❏ 1. yɨɵhɨɨ baya Es in̵ocen̵te.

Juguete de niño. yɨɵ ńíʼkɒ̰�i. SN1.

Juventud, los jóvenes. yiɵ́tɵ�ɵ. N33.

Juventud. yóʼhɵtɒ̰nńé. N33.

Luto, ritual. iʼhɵ́ɵi. N1. ♦ Se hacía una ce-
remonia con mucho llanto, dietas. Fisi lo 
terminó. Cuando se murió su papá, dijo: “El 
ya no está. Yo estoy”.

Madrastra. -seń. ND32. ❏ 1. oʼseń/yaʼseń. 
mi madrastra/madrastra de él.

Madurez, plenitud de vida. yóʼhɵ�tɒ̰nńḭḛ́.́ 
SV. ❏ 1. yaka poʼsoɵ poʼsofaɵ bayapé ya-
yóʼhɵ�tɒ̰nńḭḛ́ ́Aquel jefe tradicion̵al era de pa-
labra fuerte en̵ su edad de vigor.

Mamá, madre. -tí. ND32. ❏ 1. óʼtí mḭʼi Es 
mi mamá. 2. ʼḭ́ ̰́̓ tḭ́ � mḭʼi Es mamá (de alguien̵). 
3. yatí míʼi Es su mamá (de él). ♦ Aquí se 
verifica la regla según la cual los radicales 
nominales dependientes que tienen su pri-
mera sílaba con tonema alto realzan la sílaba 
del índice personal y del índice indefinido 
específico (ḭ́ ̰-́) anterior. Esta subida del tono 
anterior anula la subida del tono posterior.

Mamá. iyo. N32. ♦ Sirve para llamar (ape-
lativo).
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Marido, esposo. 2.3.1. Ciclo vita̰l de la̰ person̵a̰:

Marido, esposo. -kɒ̰. ND31. ❏ 1. ‘okɒ̰ baya 
Es mi cón̵yuge.

Masturbarse. -hḛ́tu-. BV. ❏ 1. yahḛ́tukń bɵʼi 
Se masturbó.

Mellizos, gemelos. ńhɵ́má̰kń̵́ ńedóɵ. SV. 
[=n̵acieron̵ los dos].

Moribundo, agonizando. páa iɒ̰kɒ̰añeɵ. SV.

Morir. -hɵ́ɵ- [+nḭ-]. BV. ❏ 1. páa bɵ ńḭhɵ́ɵi 
Ya se murió. 2. ḭnḭhɵ́ɵ�kń̵́ bɵʼi Ella se murió. 3. 
páa bɵ ńníhɵ́ɵi Ya se va a morir (un̵ grupo).

Muchacha. tiʼonńkń. N32.

Muchacha(s), niña(s). sɒ̰̰ñé ~ sɒ̰̰fi. N33. ❏ 
1. sɒ̰̰ñé mḭ́ �̓ i Es un̵a muchacha. ♦ Cariñoso. 
También se usa con niños.

Muchacho. yóʼhɵ� taanń. N31.

Muchacho(s), joven. todí. N31. ❏ 1. todí 
ba�ya Es un̵ muchacho.

Muerte. hɵíso. N1. [=morir-resultado]. ❏ 1. 
hɵ́iső bɵʼi Es la muerte.

Muerto. páa nḭhɵ́ɵ. SV.

Mujeres (grupo de). tíʼḭ́ �akńé. N33.

Nacer. -po- [+na-̰]. BVINTRANS. [=llegar]. 
❏ 1. páa bɵ yḛ́ḛ́poi Ya n̵ació [=llegó].

Nieto. -ɵ́tɵ kńɵ́tɵ. ND. [=hijo de hijos]. ❏ 
1. oɵ́tɵ� kńɵ́tɵ mi nieto.

Niño, niña (ser). -yɨɵ-. BV. ❏ 1. yɨɵɵ baya/
mḭʼi Es un̵ n̵iño/un̵a n̵iña.

Novia, novio. -ɵʼhɵɵ. ND31, 32. ❏ 1. hɵ́má ̰
oɵʼhɵɵ mḭʼi, nó̰ɵ�ʼhɵɵ mḭʼi. No es mi n̵ovia, 
será mi n̵ovia [=ella es mi futura n̵ovia]. ♦ 
Como lo muestra el ejemplo anterior, la pa-
labra para “novia/o” es la misma palabra que 
para “compañera/o”, solo que la prefijación 
posesiva se vuelve “Irrealis” como en la con-
jugación de los verbos.

Orgasmo, tener. -má̰ʼi- [+yi-]. BV. ❏ 1. 
ñebidi hɵ́má ̰yḭḛ́má̰̓ ḭ́ ̰ńḭɵ mḭʼi Ella n̵o suele te-
n̵er orgasmo.

Padrastro. pɵíɵ. N31. ❏ 1. oʼpɵíɵ mi pa-
drastro.

Papá, padre. -pɵ. ND31. ❏ 1. oʼpɵ baya. Es 
mi papá. 2. haʼpɵ baya. Es tu papá. 3. yapɵ 
baya. Es su papá (de él). 4. ḭʼpɵ baya. Es papá 
(de alguien̵).

Papá. bɵʼbɵ́. N31. ♦ Sirve para llamar (ape-
lativo).

Parir. -péɵ́tɵ-. BVCOMP. [=n̵uevo-cría]. ❏ 
1. páa bɵ nḭḛ́péɵ́tɵi Ya parió.

Persona, individuo humano. -ño. CL 31, 
32, 33. ❏ 1. ɵʼiño un̵a sola person̵a.

Posturas del bebé. nḭe hḭo̰ño̰ḛ́ ́todí na�ɒ̰̰-
binḭɵ dayatɨ́.́ SV. [=¿cómo es que se mueve 
un̵ bebé?]. ❏ 1. nḭpɵañei Está sen̵tado. 2. ya-
nádḭ́ �i Se está paran̵do (va gatean̵do). 3. páa bɵ 
yafḛ́ʼi Se está paran̵do (arrastrán̵dose con̵ las 
n̵algas). 4. yakɒ̰aiañei Está tratan̵do de pararse 
(ya casi an̵da). 5. yiyḛ́tái Está parán̵dose. 6. 
páa bɵ táɵ� yiyakń̵́i Ya está dan̵do pasos (casi 
an̵da). 7. páa bɵ yiyatái Ya anda.

Primogénito 1. ḭhaɨ́ɵ́síño. N31, N32. [=de 
delan̵te verdaderamen̵te person̵a].

Primogénito 2. páihaɵsí. N32. [=del prin-
cipio-verdaderamen̵te-person̵a].

Progenitor (padre y madre). ḭ́ ̰t́í ḭpɵásiɵ́ɵhɵ. 
N33. [=madres y padres de la gen̵te].

Promiscuo. -siodi-. BV. [=tien̵e rasquiño]. ❏ 
1. siodiɵ mḭʼi Ella es promiscua (va fácilmen̵te 
con̵ los hombres).

Rapto de mujer (con violencia). tíʼi ńféɵ�nḭ. 
N1.

Seducir 1. do. SV. [=mirar]. ❏ 1. nḭyadokń 
bɵ ɵkóna̰� yahɵɵ́i Él habla así para que ella 
lo mire.

Seducir 2. -ɵʼhɵ-. BV. ❏ 1. nḭnó̰ɵʼhɵkń bɵʼi 
Yo la voy a seducir. ♦ Palabra antigua para 
conseguir mujer. No permite el imperativo.

Sobrino/sobrina. Hijo, hija de hermana. 
-sépo. ND31, 32. ❏ 1. oosépo/nisépo/ya-
sépo/kasépo mi sobrin̵o/sobrin̵o de ella/so-
brin̵o de él/n̵uestro sobrin̵o

Diccionario.indb   119Diccionario.indb   119 15/02/2025   5:12:22 a. m.15/02/2025   5:12:22 a. m.



120

Soltero/soltera. No tiene compañero. También viudo. 2.3.2.1. Cocinar, comer y beber

Soltero/soltera. No tiene compañero. 
También viudo. -íkɒ̰tɨ́-́. BV. ❏ 1. íʼkɒ̰tɨ́ɵ́ 
baya Él es soltero. ♦ Ver Marido, esposo 
(2.3.1.).

Suicidarse. hɵí́-+[nḭ-]+I.R-hɨɨ́.́ LV. [=mo-
rir-CAUSATIVO+ I.R-REFLEXIVO]. ❏ 1. yaʼhɨ́ ́
nḭhɵ́íɵ bayapé Él se hizo morir a sí mismo.

Tener un niño, acoger al nacido. -dó-. BV-
TRANS. [=cogerlo]. ❏ 1. páa bɵ nḭodói Ya 
la tuve (un̵a n̵iña).

Tía 1. -píta. Apelativo ❏ 1. ópitá/ óʼpitá/
yapíta/pitá Mi tía /su tía (de N2) / su tía (de 
él)/ ¡tía! ♦ Se le llama así a la hermana de 
mamá y de papá o a una mujer mayor (sin 
prefijo posesivo).

Tía 2 (hermana del papá, esposa del her-
mano de mamá o madrastra. -seń. ND32. 
[Raq.]). ❏ 1. oʼseń mi tía.

Tío (hermano de papá y hermano de 
mamá). yodɨ. N31. ❏ 1. nó̰yődɨ mi tío 2. 
yayodɨ su tío (de él). ♦ Antes se llamaba así 
o también yotapɵ a cualquier mayor.

Tumba. kadai. N1.

Varón, hombre. yóʼhɵ. N31.

Viejo (ha̰bla̰ y a̰n̵da̰ con̵ dificulta̰d). -yodɨ-
su-. BV. ❏ 1. yodɨsuɵ mḭʼi Ella es vieja.

Viejo anciano. nḭyodáɵ. NDEVERB.

Virgen. hɵ́máh̰ɨ dɒ̰ʼɵáɵ. SV. [=todavía n̵o 
perforada].

Viudo/a. -yikɒ̰tiɵ. NDEVERB.

Yerno. -ń̵́kɒ̰. ND31. [=cón̵yuge-marido]. ❏ 
1. óń̵́kɒ̰ baya Es mi yern̵o.

2.3.2. Necesida̰des del in̵dividuo

2.3.2.1. Cocinar, comer y beber

Ablandar (yuca, carne, etc.). ♦ Ver Ma-
chucar.

Afila̰dor 1 (piedra̰ de a̰fila̰r). ɵfásé. N2. ❏ 
1. ɵfásé bóya Es un̵ afilador.

Afila̰dor 2 (piedra̰ de a̰fila̰r, lima̰, etc.). 
ɵfásé. N30. [=afilar-INSTRUMENTAL]. ❏ 1. 
ɵfásé bɵ�ʼi Es un̵ afilador.

Afila̰r 1. -ɵfa-. BV. ❏ 1. fɨɵsé óáɵfa ¡Afile 
el cuchillo!

Afrecho, bagazo (coca, yuca, etc.). itapɨ. 
N1.

Agua de la masa de guacure. koata tóʼmaḛ 
bóya. N2.

Aguadulce. taʼóidíe. N1COMP.

Aguardiente. pɵɵdíe. N2COMP. [=agua de 
hacha o de dormir].

Ahumar, moquear algo. -dʉ́-. BV. ❏ 1. 
yaadʉ́ ¡Ahúmelo! 2. dʉ́i bɵʼi Está ahumado 
(pedazo de carn̵e).

Ahumar. -dʉ́ɒ̰-. BVINTRANS. ❏ 1. dʉ́ɒ̰�i baya 
Está ahumado (an̵imal). 2. adʉ́ɒ̰� fasokń ¡Ahú-
me rápido!

Ají tostado sobre el fogón. yitui. N1. ♦ 
Se usa para aliñar la comida (carne, caldo, 
pescado, etc.), para oler en curaciones (dolor 
de cabeza, locuras, etc.), para hacer tucupí.

Ají. no̰eta. N30. ♦ Se usa la pepa y la fru-
ta fresca para aliñar la comida. También se 
recoje maduro, se cocina, se seca al sol o 
en una olla, se pila, se mezcla con sal y se 
revuelve para dar el ají molido moqueado 
para aliñar.

Alimentar. -ɵsé-. BVDER. ❏ 1. yaɵsé Dele 
de comer. 2. páa bɵ oéna̰ yaoɵséi Ya le dí 
de comer a mi cría. ♦ Dar de comer grano a 
grano. Ver Comer 1 (2.3.2.1.).

Almidón. ñemḭ. N1.

Amasar (harina, fruta, etc.). -súʼñe-. BV. 
❏ 1. ɵasúʼñe ¡Amáselo! 2. ɵosúʼñe�kń bɵʼi 
Estoy amasan̵do.

Apisonar con mazo una masa (fruta, yuca, 
etc.). -pɒ̰́ɵ-. BV. ❏ 1. ɵapɒ̰́ɵ ¡Apisone!

Aplanar (por ej. una masa para hacer are-
pa). -ɵte-. BV. ❏ 1. dada oa ɵáɵte Aplane 
(a) la arepa.
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Apretar, apisonar. 2.3.2.1. Cocinar, comer y beber

Apretar, apisonar. -anń-[+si-]. BV. ❏ 1. 
pɵɵte sɵ́áanń ¡Apriete el cazabe! Presionar 
con la mano o los pies para que quede más 
apretado: por ejemplo, cazabe, el piso, etc.
Arepa. dada. N30.
Asar. -fáaʼ-. BV. ❏ 1. yɵafáaʼa ¡Áselo! 2. 
yɵofáaʼakń bɵʼi Lo estoy asan̵do. 3. páa kɵtɨ́ ́
yɵhafáʼi–fáaʼséi bɵʼi ¿Ya lo asó?–Está asado.
Asentar, sedimentar. -ḭse- [+si-]. BV. ❏ 
1. páa kɵ híʼpḭ́ �e háɨ́ ́sóḭ́ ̰�sei ¿Será que la coca 
ya se asentó para Ud? 2. páa bɵ dúʼu sɵḭsei 
Ya se asen̵tó el agua (se depositó la materia 
que con̵ten̵ía).
Asolear. -yɒ̰ʼɵí-. BV. ❏ 1. pa̰ɵa ɵayɒ̰ʼɵí 
¡Séquelo al calor de Sol! ♦ Ver Secar algo 
(2.3.2.2.).
Baba de palo (sale en el palo cortado y 
puede servir para mezclar con el ambil). 
kń̵́dúi. N1. ❏ 1. kń̵́́ńdɨ óʼkń̵́dúi bɵʼi Es baba 
de palo.
Bagazo. tapɨ. N1. ❏ 1. noḛpatapɨ/hípíetapɨ/
pɵtetapɨ Bagazo del chon̵taduro/de la coca/
del rallado de la yuca. 2. ḭtapɨ algún̵ bagazo.
Basura. hesé. N1. ❏ 1. ʼhesé bɵ�ʼi Es basura.
Basurero. heʼsétaɨ́.́ NCOMP. [=basura-lugar].
Batir, revolver un líquido para homoge-
neizarlo. -bu- [+yi-, +si-]. BV. ❏ 1. ñemḭ-
má ̰yʉbʉ sóa�bu ¡Revuelva el ámbil con ca-
guana!
Batir. -fʉɵta- [+yi-, na-̰]. BV. ❏ 1. yɵ́na̰�-
fʉʼɵta ¡Bátelo! 2. páa kɵtɨ́ ́bűi yɵh́ḛ́�fʉɵtai ¿Ya 
batiste la caguana?
Beber con̵ cucha̰ra̰ (deʼsé). -deʼ-. BV. ❏ 1. 
ɵadeʼe ¡Tómalo con cuchara!
Beber, tomar. -kóʼ-. BV. ❏ 1. dúʼű ɵokóʼokń 
bɵʼi Estoy toman̵do agua. 2. ɵakóʼo Tome (en̵-
tregán̵dolo). 3. kóʼkodíéá ńmá ̰yiakóʼo ¡Toma 
con ellos el líquido de tomar! (fórmula de 
baile).
Bebida caliente. pad̰íe�i. N1COMP.
Bebida fermentada. pikódíei. N1COMP. 
[=agria, ácida].

Bebida fresca. udíe�i. N1COMP.

Bebida fría. uredíe�i. N1COMP.

Bebida tibia. yádíei. N1.

Bebida. kóʼko. N1. ♦ Ver Manicuera 
(2.3.2.1.).

Café. ɒ̰rédíei. N1. [=amargo-agua].

Caguana. bui. N1DEVERB.

Calabazo para maraca. sɨó. N1.

Caldo. ḭ́ ̰́̓ e bóya. N2.

Calentar. -pa̰̓ íʼ̰-[+yi-]. BV. ❏ 1. yɵapa̰̓ ií 
fa�sokń ¡Caliéntalo rápido! 2. páa bɵ yɵno̰pa̰̓ ḭ́ ̰í 
Ya lo calenté.

Carne 2 (idea de pulpa). -ńta. ND1. ❏ 1. 
ḭsu yḛ́ńta carne del animal. 2. ḭsuńta carne 
de animal. 3. beint́a carn̵e de pescado. 4. ḭńta 
una carne.

Cazabe 1. pɵɵte. N2. ❏ 1. ʼpɵɵte bóya Es 
cazabe. Es la palabra común̵ para cazabe. 2. 
yɵ’pɵɵteikń bɵ’i Estoy preparan̵do cazabe.

Cazabe 2 (palabra antigua). dʉha. N2.

Cazabe 3. ḭtakɵtékń. N2. ♦ De almidón en-
vuelto en hoja, asado sobre la hoja. Se asa, 
se envuelve y se asa del otro lado. No se 
endurece tan fácilmente. Raquel: no es de 
consistencia firme porque se prepara cuan-
do hay escasez de yuca. En el tiempo de 
los caucheros, lo llevaban en fiambre para 
comer en el mo.

Cazabe 4. fɒ̰ɵ́ʼsa. N2. ♦ De almidón revuelto 
con masa.

Cazabe 5. Pegajoso. bɨ́í́te. N2. ♦ Sobre el 
almidón se echa la masa. Cuando está coci-
nada, se coloca la hoja de plátano encima y 
se voltea para asar el otro lado. La parte del 
almidón queda tostada y en la mitad queda 
pegajoso.

Cazabe 6. ñɒ̰̰ɒ̰̰́te. N2. ♦ Es similar a fɒ̰ɵ́ʼsa. 
Se prepara principalmente con masa [Raq.].

Cazabe 7. posákń. N2. ♦ Proviene de Huito-
tos, pero nosotros lo hacemos también ahora.
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Cazabe 8. 2.3.2.1. Cocinar, comer y beber

Cazabe 8. uñei. N2. ♦ A partir de una masa 
de almidón mojada en forma de bola, se va 
repartiendo sobre el tiesto hasta formar un 
cazabe. Queda blando y se come sacándole 
pedazos. Lo hacía la esposa de Doi.

Cazabe 9. Vidrioso. sɒ̰́ʼsaíkń. N2. ♦ Es tos-
tado de los dos lados. Es puro almidón. Es 
como galleta.

Cazabe. 10. kɒ̰site. N2. ♦ Hecho con semi-
lla de guacure rallada revuelta con masa de 
yuca. Lo hacía la abuela de Fisi. Antiguo.

Cazabe. 11. De maíz. soboite. N2.

Cazabe. 12. mad̰ite. N2. ♦ De semilla del 
árbol de yolumbo, mari.

Cazabe. 13. poidɵte. N2. ♦ Se prepara a 
partir de la ralladura de la semilla de mara-
ca: se cierne en el balay y luego se revuelve 
con almidón para formar el cazabe [Raq.].

Cazabe. Hacerlo. -soɨ́-́ [±yi-,±na]̰. BV. ❏ 
1. yiasoɨ́ ́¡Haga cazabe! 2. haɨ́ ́bɵ nás̰oɨ́ɵ́ Ud. 
va a hacer cazabe.

Ceniza de la coca. taafi. N1. ♦ Se obtiene 
de la quemada de la hoja del yarumo. Antes 
se obtenía de la quema de la hoja de la uva.

Cerner (granos o semejantes). -foɵ-. BV. 
❏ 1. tíʼñé ɵ�a ɵafoɵ ¡Ciérnalo en el cernidor!

Chicha de caña. pókńdíe. N1COMP.

Chicha de canangucho. kɒ̰ńtadíe. N1COMP.

Chicha de chontaduro. no̰epadíe. N1COMP.

Chicha de piña. tomḭdíe. N1COMP.

Chucula, chicha de plátano. kɒ̰́ʼkɒ̰�pɨdíe. 
N1COMP.

Chupar fruta. ♦ Ver Comer 6.

Cocinar (cocer en agua). -pɵɒ̰́-. BVIN-
TRANS. ❏ 1. pɵɒ̰́i. lo cocinado. 2. opɵɒ̰́kń� 
bɵʼi Estoy cocin̵an̵do. 3. apɵɒ̰́ ¡Cocine! ♦ Es 
el verbo cocinar, intransitivizado por -ɒ̰́-.

Cocinar algo. -pɵɵ-. BVTRANS. ❏ 1. ɵapɵʼɵ 
¡Cocine! 2. ɵopɵɵkń bɵʼi Lo estoy cocin̵an̵do. 
3. pɵʼɵi Está cocin̵ado. 4. kóʼkoeta óʼa bɵ ḭsu 

ńta ɵkapɵɵnḭ Cocin̵amos la carn̵e del an̵imal 
en̵ la salsa del tukupi. 5. kóʼkoeta óʼa ɵapɵʼɵ 
¡Cocínelo en el tucupí!
Cogollo de sal. ɵísí. N2. ❏ 1. óʼka� ɵísí bóya 
Son̵ matas espin̵osas para la sal. ♦ Conjunto 
de matas espinosas para hacer la sal.
Colar. -súʼ- [+yi-]. BV. ❏ 1. nom̰á̰̓ a�dɵikadɨ 
bɵ yó̰súʼi Voy a colar mi masa de yuca. Re-
volver un̵a masa sobre un̵ cern̵idor para que 
pierda su líquido.
Comer 1. General. -ɵ-. BVTRANS. ❏ 1. ɵaɵ 
¡Cómalo! 2. mar̰ése�nń bɵ kaɵnḭ Comemos la 
hoja del mare (tubérculo) 3. ɵḛ́ɵ́�kń bɵʼi Lo 
vamos a con̵sumir, a acabar.
Comer 2. Alimentarse. General. -baʼi-. 
BVINTRANS. ❏ 1. baʼiɵ baya Está comien̵do. 
2. obaʼikń bɵʼi Estoy comien̵do.
Comer 3. Comer carne/pescado. -be-. BV. 
❏ 1. ɵabe ¡Cómalo!
Comer 4. Comer cosas secas (cazabe, cas-
tañas, semillas, maní, ñame, coco, etc.). 
-ta-. BV. ❏ 1. katanḭɵ tɒ̰dɒ̰ka Ñame que co-
memos. 2. soboi bɵ nót̰ái. Voy a comer maíz.
Comer 5. Comer (absorber) algo polvo-
riento como coca, fariña, harina, azucar, 
tierra, etc. -maó̰̰-. BV. ❏ 1. ñóḭ ɵhamaó̰̰dɨ́ ́
kḛ́́̓ ḛ́ No vaya a comer tierra. 2. híʼpíe amaó̰s̰e 
¡Mambee coca!
Comer 6. Comer o chupar fruta. -ma̰̓ a-. 
BV. ❏ 1. tomḭ ɵama̰̓ a ¡Coma piña!
Comer pescado o carne. -besé-. BVIN-
TRANS. ❏ 1. kabesékń� bɵʼi Estamos comien̵do 
mucho pescado. 2. páa bɵ bei obesékáii Ya 
los pescados salieron̵ en̵ masa a la superficie 
a comer.
Comida 1. ɵiá. N1. ❏ 1. ɵiá bɵ́ʼi Es comida 
♦ Ver Comer 1. (2.3.2.1.).
Comida 2. baʼiá. N1DEVERB. ❏ 1. baʼiá bɵ�̓ i 
Es comida. ♦ Ver Comer 2. (2.3.2.1.).
Comida 3. taákń. N2. ❏ 1. ʼpɵte ótaákń. El 
alimen̵to del cazabe. Se aplica al cazabe y a la 
coca. Es lo que n̵os da el susten̵to. ♦ Palabra 
antigua.
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Comida pasada. 2.3.2.1. Cocinar, comer y beber

Comida pasada. páa naf̰ḭ́ ̰ḭ́koi. SV. [=Se puso 
fea]. ♦ Variante: páa nap̰ḭ́ ̰ḭ́koi

Comida podrida. páa sɨ́íi. SV. [=pedo].

Condimentar (ajicear). -ɵtaá-. BV. ❏ 1. 
no̰etamá̰ ɵ�aɵtaá ¡Condiméntelo con ají! 
(“¡Ajicéelo!”). 2. sɵoɵtaákń� bɵʼi Lo estoy 
condimentando.

Condimento de hojas de yuca maduradas. 
píʼna.̰ N2. ❏ 1. píʼna ̰bóya Es con̵dimen̵to de 
hojas de yuca. ♦ Se exprimen las hojas, se 
cocinan y se echa la salsa al pescado.

Consumir, terminar con lo que hay de 
comida. -ḭhḛ́-́. BV. ❏ 1. ḛ́ḭhḛ́ ́¡Consúmalo, 
termínelo! 2. baʼiá ɵa naḭ̰hḛ́kń bɵ’i. Acabamos 
la comida.

Crudo. -ñé-. BV. ❏ 1. ñéḭ́ ̰� bɵʼi Está crudo 
(N1). 2. ḭsu ñéɵ� baya El an̵imal está crudo. 3. 
iahá ñékń�kń bɵ ɵkatanḭ Después lo comemos 
crudo.

Derretir 2. ♦ Ver Diluir 2.

Desescamar. -fɨ́ �ɵ́�tadɵ-. BV. ❏ 1. yafɨɵ�tadɵ 
¡Desescámelo! 2. bei fɨ́ɵ́�tadɵ baya El pescado 
está desescamado.

Desgranar (maíz, maní, frijol, etc.). -fɒ̰-. 
BV. ❏ 1. soboi ɵafɒ̰ ¡Desgrana el maíz!

Diluir 2. -páaɵi- [+na̰-]. BV. ❏ 1. ñɒ̰kɒ̰ 
ɵnap̰áa�ɵi ¡Diluya la sal! 2. páa bɵ ɵḛ́páa�ɵi 
Ya está derretido.

Disolver, deshacerse en agua (barro, ca-
zabe, pan). -foʼai- [+na-̰]. BV. ❏ 1. ɵḛ́foʼaii 
Se deshizo. 2. páa bɵ ɵno̰foʼáíi Ya lo deshice.

Duro (in̵suficien̵temen̵te cocido). hɵ́má ̰
naḭʼi. SV. [=No está].

Endulzar. -taʼói- [ +si-]. BV. ❏ 1. sɵataʼói 
¡Endúlcelo!

Enfriar un líquido (cambiándolo de re-
cipiente). -fodo-. BV. ❏ 1. ɵafodo En̵fríelo.

Engrudar, espesar. -bu-. BV. [=volver ca-
guan̵a]. ❏ 1. ñemḭmá ̰yɨ́ �bɨ soábu Engruda el 
ambil con̵ almidón̵.

Engrudar. ♦ Ver Batir.

Engusanada (carne). -ḭ́ ̰t́a�i- [+na̰-]. BV-
COMP. ❏ 1. ińta bɵ naḭ̰́ ̰t́a�i La carn̵e está en̵-
gusan̵ada.

Envolver, empaquetar. -kḛ́ʼdí-. BV. ❏ 1. 
ɵakḛ́ʼdí ¡Envuélvalo! 2. kḛ́ʼdíi bɵʼi Es un̵ en̵-
vuelto (de hoja, de plástico, de papel, etc. que 
con̵tien̵e comida o ropa o papel).

Envuelto, tamal, comida envuelta en ho-
jas. kḛ́díkń. N2.

Espata o bráctea (hoja que envuelve los 
frutos de las palmas o del balso). kɒ̰́ʼpa 
~kɒ̰́ʼpaá. N1. ❏ 1. batu kɒ̰́pa� bɵʼi Es copa de 
milpeso. 2. bui kɒ̰́paá bɵʼi copas de la caguan̵a. 
♦ Es dura y sirve de recipiente, por ejemplo, 
de caguana. En la región se le dice “copa”.

Espesar un líquido. -bɨ́ ́̓ɒ̰i- [+yi-]. BV. ❏ 1. 
yoḛ́bɨ́ ́̓ ɒ̰́i Ya se espesó. 2. yɵnab̰ɨ́ ́̓ɒ̰i Espéselo.

Estrujar 1. -tóʼ- [+si-]. BV. ❏ 1. sɵatóʼo 
¡Estrújalo! Apretar una masa manoseando 
para sacar su líquido.

Estrujar 2. pino̰ + [yi-ɵ-]. LV. ❏ 1. ʼpino̰ 
yɵaɵ ¡Vacíalo! ♦ Apretar para sacar lo que 
hay adentro de un recipiente (la leche del 
seno, el pus de un furúnculo, el dentífrico 
del tubo, etc.).

Exprimir (sacar agua apretando). -suʼɵ-. 
BV. ❏ 1. háséa ɵasuʼɵ Exprima su ropa. 2. 
yíasusé ¡Exprima! ♦ Puede ser ropa con la 
mano, caña dulce con trapiche, teta con la 
boca, etc.

Fermentar 1. -yaʼi-. BV. ❏ 1. óʼsenń yaʼii 
ɵmá ̰bɵ piʼna ̰otiinḭ Con̵ la hoja fermen̵tada 
(de la yuca) se hace la salsa piʼn̵a.

Fermentar 2, picho. síʼ. BV. ❏ 1. nasíʼḭ́ � bɵʼi 
Está “picho”. ♦ Se dice, por ejemplo, del gua-
rapo que se está pasando.

Fermentar 3, picante. -piʼkó- [+na-̰]. BV. 
❏ 1. paá bɵ no̰epadíe ɵḛ́piʼkói Ya la chicha 
de chon̵taduro se volvió de sabor fuerte.

Fermentar 4, podrido. -séʼse- [+na-̰]. BV. ❏ 
1. páa bɵ ɵḛ́séʼse�i Dícese del alimen̵to (carn̵e, 
fruta) que cambia de olor y empieza a pudrir.
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Filtrar, colar. 2.3.2.1. Cocinar, comer y beber

Filtrar, colar. -pʉʼé-. BV. ❏ 1. páa bɵ ɵopʉʼéi 
Ya lo filtré. 2. ɵapʉʼé fásokń ¡Fíltrelo rápido! 
♦ Filtrar, purificar, un líquido para quitarle 
las impurezas.

Fritar. -sɵɵ́- [+yi-]. BV. [=tostar]. ❏ 1. keńi 
ɵa hɵ́kɵ́dɵi yɵasɵ́i Frite la yuca en manteca.

Harina, algo molido. -kɒ̰. CL. ❏ 1. ɵkakɒ̰ 
bɵʼi Es esta harin̵a. ♦ Clasificador de sustan-
cias molidas como maíz, yuca, etc.

Hervir. -rɒ̰ʼkɒ̰- [+yi-,+na-̰]. BV. ❏ 1. páa 
kɵtɨ́ ́kóʼko yɵ́ḛ́rɒ̰kɒ̰i ¿Ya está hirviendo la 
manicuera? 2. fɨñekń kóʼko yɵnar̰ɒ̰ʼkɒ̰í ¡Haga 
hervir bien la manicuera!

Hojas para servir la comida o para beber. 
tɵ́di. N1.

Ingrediente, insumo. -ḭhḛ́i ~ -ḭhḛ́. N1, BV. 
❏ 1. ḭhḛ́ḭ bɵʼi Es un̵ in̵gredien̵te. 2. ḭhḛ́ḭ bɵ 
otḭi Preparé los in̵sumos (por ejemplo, para un̵ 
baile). 3. ɵa bɵ nó̰ḭ́ ̰h́ḛ́i ¿Voy a ingerir?

Jugo. -é. ND1. [=agua]. ❏ 1. kń̵́ń�dɨ óé bɵʼi 
Es agua de palo. ♦ Ver Zumo (1.2.1.).

Lamer (cazabe), chupar (ambil caguana, 
etc.), sorber. -fɨ́ó̰-. BVTRANS. ❏ 1. deesé 
ɵmá ɵafɨ́ó̰ ¡Chúpelo con cuchara!

Lamer (miel, ambil, etc.). -pɨ́ ́̓ -. BV. ❏ 1. 
ɵapɨ́ ́̓ ɨ ¡Lama! 2. páa bɵ yʉbʉ opɨ́ ́̓ i Ya lamí 
ambil.

Licuado. tomaḛ. N2. ❏ 1. iʼbo bóya kátóʼ-
maḛ Aquí está n̵uestro licuado (se usa para la 
chicha de frutas). 2. batu tó’mae chicha de 
chontaduro. 3. koata tó’mae chicha de milpeso. 
4. konta tó’ mae chicha de guacure. 5. tómi 
tó’mae chicha de piña.

Machucar (yuca, carne, etc.). -pɒ̰́ɵ-. BV. 
❏ 1. ɵapɒ̰́ɵ ¡Machúquelo!

Mamar, chupar. -súʼ- [+yi-]. BV. ❏ 1. yia-
súʼu ¡Mame! 2. páa bɵ yiyasúʼi Ya chupó.

Manicuera de yuca de tintín. siɵh́ɨpa kóʼko. 
N2. ♦ Es el jugo del tubérculo al cual se le 
añade ñame, batata, yuca dulce, bora, etc. Se 
tomaba por la mañana en vez del caldo de 

pescado que es lo que se usa hoy. Daba mu-
cha energía, más que el caldo de pescado. Por 
haber dejado eso, hay hoy más enfermedad.

Manicuera. kóʼko. N1. ❏ 1. kóʼkő bɵʼi Es 
manicuera. 2. kóʼkodíéá ńmá ̰yiakóʼo ¡Tome 
con ellos el líquido de tomar! (Es fórmula de 
baile). ♦ Se ralla, se cocina y se prepara el 
jugo del tubérculo de yuca paḛ̰́ṕa. Se sirve en 
el baile. Se le puede echar comida. Aumenta 
y da el tucupí.

Maraca.11. Recipiente. poiyáka. N1. ♦ Se 
hace un recipiente con la cáscara del fruto 
del árbol de maraca.

Maraca.12. ♦ Ver Calabazo para maraca.

Masa (de fruta, de harina, miel, etc.). 
-yóma̰-. BV. ❏ 1. ayómá̰i ¡Saca masa! 2. 
oyomá̰ikń bɵʼi Yo amasé (INTR.) ♦ Mate-
ria trabajada con las manos y que se vuelve 
compacta.

Masa de yuca 1. máa̰�dɵikadɨ. N1. ❏ 1. máa̰�-
dɵikadɨ bɵ yóʼsűi. Voy a exprimir mi masa de 
yuca. ♦ Es palabra antigua.

Masa de yuca 2. ñɒ̰̰́ɒ̰̰. N2. ♦ Ya no tiene 
almidón; es como afrecho.

Ma̰sa̰. (Cla̰sifica̰dor de ma̰sa̰s). -ma-̰. CL 1. 
❏ 1. ɵkama ̰bɵʼi Es esta masa.

Mascar. -baʼɵ-. BV. ❏ 1. ɵabaʼɵ ¡Máscalo!

Miel. hḛ́sɨdíe. N1.

Mojar, añadir agua. -béi- [±si-, yi-]. BV. ❏ 
1. óabéḭ́ � op̰a ¡Moje el piso (del patio)! 2. tḭ́ ̰́ḱɒ̰i 
ɵabéḭ́ �fɵsí ¡Moje lsa partte que está con polvo! 
(En una maloca, después del baile, el suelo 
queda con mucho polvo). 3. yɒ̰ʼɒ̰i bɵʼi, sɵa-
béi ¡Está seco, mójelo! (añadir agua o mojar 
algo seco como frijol, etc.). 4. ñɒ̰kɒ̰ yɵabéi 
sɵkɵáima̰̓ a ¡Moje la sal para que gotee!

Moquear ají, ahumar ají. -yitu-. BV. ❏ 1. 
yitui bɵʼi El ají está moqueado 2. nó̰yḭ́ �tui bɵʼi 
Es mi ají moqueado.

Moquear. ♦ Ver Ahumar.

Panela o aguacaña. pókńdíe. N1.
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Parrilla. 2.3.2.1. Cocinar, comer y beber

Parrilla. dʉ́ɒ̰́iyaá. N30. [= red de quemar].

Pasta comestible. úma.̰ N2. ♦ Masa sólida 
y gelatinosa de carnes obtenida a partir del 
tucupí reducido. Parecido al plato francés 
pâté.

Pa̰sta̰ pega̰josa̰ pa̰ra̰ a̰lmidón̵ (cla̰sifica̰-
dor). -mḭ. CL 1.

Pelar (frutas, árboles, legumbres, etc.). 
-sidɵ-. BV. ❏ 1. kɒ̰́kɒ̰�pɨ ɵasidɵ ¡Pele el plá-
tano!

Pelar, raspar con cuchillo. -fɨdɵ-. BV. ❏ 
1. máá̰d̰ɵi ɵafɨdɵ ¡Pele la yuca brava! ♦ Por 
ejemplo, una yuca. Ver Raspador (3.2.1.).

Picar alimentos. ♦ Ver Cortar (3.1.).

Piedra̰ de a̰fila̰r. ɵfápɵsé. N30COMP. ♦ Va-
riante: ɵfáfɵsé

Pilar (coca, barbasco, etc.) con mazo en 
punta. -hɒ̰́ɵ-. BV. ❏ 1. hípíe óahɒ̰́ɵ ¡Pile la 
coca! 2. doɨpɵno̰ ɵahɒ̰́ɵ ¡Pile el barbasco!

Pilón, mazo. ḭtasodi. N1.

Probar la comida. pɨ́ ́̓ - [+yi/si-]:. BV. ❏ 1. 
ɵayiapɨ́ ́̓ ɨ ¡Pruébelo (si está salado, picante, 
etc.)!

Ración, parte de la comida que le toca a 
uno. potii. N1.

Rallar algo. -fɵ- [+yi-]. BVTRANS. ❏ 1. 
máá̰dɵi yɵafɵ ¡Ralle el tubérculo de yuca!

Rallar. -fɵɨ́-́ [+yi-]. BV. ❏ 1. yiafɵɨ́ ́¡Ralle!

Raspar. ♦ Ver Serruchar, romper algo que 
no tiene puntas.

Remojar. -heʼ-. BV. ❏ 1. dúʼű ɵa sɵahe’e ¡Re-
mójalo en agua! 2. dúʼű ɵa bɵ ḭʼhaɨ́ ́őʼbiákɵ 
ɵheʼnḭ La semilla se remoja primero en̵ el agua

Repartir, distribuir (alimento, mercancía, 
coca, plata, etc.). -ká-. BV. ❏ 1. pɵɒ̰́i ɵaká 
¡Reparta lo cocinado! 2. páa bɵñé ɵ�okái Ya 
lo repartí. 3. kńtákń bɵʼñéʼ sɵ�yakái kńʼń̵́dɨ 
oɒ̰́pɨkń ńɨ́ ́En̵ton̵ces los repartió (macho y hem-
bra) den̵tro de un̵ palo (Mitología Sol y Lun̵a).

Residuo de sal. nɒ̰̰kɵtade. N1.

Revolver con agua los alimentos, las ho-
jas de coca, mezclar (se habla del movi-
miento). -hḛ́dɨ́-́ [sí-]. BV. ❏ 1. sɵ́a�hḛ́dɨ́ ́~ 
sɵ́a�hadɨ́ ́(variante de clan de rana [Raq.]) 
¡Revuélvalo! 2. páa bɵñé sɵő́hḛ́dɨ́í Ya lo revol-
ví. 3. hḛ́dɨ́śe bóya Es “revolvedor” (sirve para 
revolver). 4. hḛ́dɨ hḛ́dɨ Ideófon̵o: “revolvien̵do, 
revolvien̵do”.

Sal. ñɒ̰ʼkɒ̰. N1.

Salar 1. (carnes, pescado, también echar 
sal a algo cocinado). -úʼɵí-. BV. ❏ 1. ḭ́ ̰ḛ́́ 
sóaúʼɵí ¡Sala el caldo! 2. ḭńta ɵaúʼɵí ¡Sala la 
carne! 3. oḭúʼɵíɵ baya Él (no visible) lo está 
salando. ♦ Ver Enfriar (3.1).

Salar 2. (echar sal al caldo). -ɵkń̵́ḛ́- [+si-]. 
BV. ❏ 1. pɵɒ̰́i sɵaɵkń̵́ḛ́ ¡Sala lo cocinado! 2. 
ḭ́ ̰é sóa�ɵkń̵́ḛ́ ¡Sala el caldo!

Salar 3. ɵsiá- [si-]. BV. ❏ 1. pɵɒ̰́i sɵaɵsiá 
¡Échele sal a lo cocinado!

Salsa 2. pa’díekń. N2. ♦ Se exprime la yuca y 
se deja enfuertar el zumo solo por una noche. 
A diferencia del tucupí, no se conserva por 
mucho tiempo, sino que se come pronto; al 
día siguiente [Raq.].

Salsa. úuma.̰ N2. ❏ 1. úuma ̰bóya Es salsa. 
♦ Es una salsa más espesa que el tucupí. Se 
puede usar la palabra para cualquier salsa, 
por ejemplo, la salsa de tomate, etc.

Sorber 1, chupar. -fíʼe�-. BV. ❏ 1. ɵofíʼe�kń 
bɵʼi Lo chupé. ♦ Extraer un líquido aspiran-
do por la boca con los labios. Por ejemplo, 
sorber el jugo de la caña, del marañón, de 
la uva, o también el líquido de una gaseosa 
con un pitillo.

Sorber 2. -dekɵda-. BV. ❏ 1. ɵadekɵda ¡Sór-
balo!

Succionar, chupar (espina, nacido). -fíʼɵ-. 
BV.

Tamizar. -tḭɵ-. BV. ❏ 1. hípíe óa�tḭɵ ¡Tamice 
la coca! ♦ Filtrar en un cedazo moviendo la 
materia.
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Tapa (algo que cubre). 2.3.2.2. La casa, el aseo, el vestir y el adorno

Tapa (algo que cubre). bákósé. N1.
Tortas de cazabe. -sá-. CL 2.

Tragar, comer mucho. -ḭhḛ́i-. BV. ❏ 1. 
na̰ḭ́ ̰h́ḛ́kń bɵ’i Vamos a hacer un̵a comilon̵a, 
a llen̵arn̵os.

Tucupí (olla). koétaíkń. N2. ❏ 1. koétaíkń 
bóya Es la olla ♦ Es la olla y la comida que 
hay adentro: ají, pescado, carne.

Tucupí (salsa). kóʼkőeta. N2. ❏ 1. pánń ódɵ�i 
ɵé ɵmá ̰bɵ kóʼkőeta ókatinḭ Con̵ el jugo del 
tubérculo de la yuca hacemos el tucupí. ♦ Se 
exprime la yuca. No se le echa agua.

Tucupí espeso como una masa. úuma.̰ N2. 
♦ Ver Salsa (2.3.2.1.)

Tucupí. kóʼkoéta. N2. ♦ Masa de yuca brava 
suelta su jugo en el cernidor y se recoge. Se 
deja macerar 4 días y se cocina. Se va au-
mentado con más caldo de la yuca. Queda 
como miel y es la salsa de tucupí. Se le puede 
echar ají, hormigas o carne o pescado, etc.

Yuca de monte de tubérculo grande. kai. 
N30. ❏ 1. kai omḭ Almidón̵ de yuca de mon̵te 
kai. ♦ De uso antiguo.

2.3.2.2. La casa, el aseo,  
el vestir y el adorno

Adornarse, acicalarse. -doʼɵ-. BV, N2. ❏ 
1. adoʼɵ ¡Adórnese! 2. doʼɵ́kń bóya Es un̵ 
adorno.

Adorno de color amarillo. dóɵhetákń. N2.

Adorno de color negro. ñe ñehetákń. N2.

Adorno de color rojo. pehetákń. N2.

Adorno facial (pintura). pɵkókń. N2.

Adorno pintado de la pierna. hḭpɨnń̵́kń. N2.

Afeitarse arrancando el pelo de la barba o 
del bigote. -beʼñehéfi-. BVCOMP. ❏ 1. ńbeʼ-
ñehéfínḭ Ellos se arran̵caban̵ el pelo. ♦ Antes 
se arrancaban los pelos con ceniza caliente 
o con caucho.

Afeitarse. -pɨñehéfi-. BVCOMP. ❏ 1. apɨñe-
héfi ¡Afeitese!

Anillo. pɵɵdomḭ. N1. [=hierro de dedo].

Apagar. -ú-. BV. [=oscurecer]. ❏ 1. ɵɵpa 
óaúí ¡Apague la candela!

Aretes u orejeras de metal. pɵɵbei. N1.

Aretes u orejeras. ḭkóabei. N1. ♦ En el hue-
co del lóbulo se colocaba un cañita que podía 
llevar adornos como plumas.

Arreglar el peine de la casa. -fɨko-. BV. ❏ 
1. óa�fɨko ¡Arregla el peine! ♦ Consiste en in-
tercalar hojas buenas donde hay hojas viejas.

Arreglar la casa (techo, suelo, tabiques, 
etc.). -hɵikai-. BV. ❏ 1. óahɵikai ¡Arregla 
la casa! 2. ḭpɨko bóya náh̰ɵ́ikaíkń Vamos a 
arreglar la casa.

Aseado. hɵ́má ̰ḭʼńíkóɵ baya. BV. [=n̵o vive 
sucio].

Aserrín. kń̵́ʼń�dɨ ótḭ́ ̰�̓kɒ̰i. SN. [=polvo de palo].

Atizar. -tɒ̰hai- [+yi-]. BV. ❏ 1. ɵpa yóa�tɒ̰hai 
yóḭ́ ̰d́uʼɵma̰̓ a ¡Atice la leña para que arda!

Bañar 1. -bu- [+si,+na-̰]. BV. ❏ 1. sinaḛ̰́́̓ bu 
¡Vaya a bañar! 2. páa bɵñé oḛ́́̓ bui ḭo̰hḛ́ḛ́ka 
hɵ́pɵɵ́kń̵́ń Ya, esta mañan̵a, me bañé en̵ el 
puerto.

Banco de sentarse. kuupa. N30, ND30. ❏ 
1. okupa omá ̰náan Traiga mi banco. ♦ Sirve 
también para el palo tuʼsí.

Barrer. -bɵ́-. BV. ❏ 1. ɵabɵʼɵ ¡Barra Ud.! 2. 
páa bɵ ɵó̰padai ɵ�yabɵ́ʼi Ya barrió el patio.

Baúl. púkń. N30. ❏ 1. ḭʼsea púkńe baúl de 
ropa. ♦ Depósito(s) de pertenencias indivi-
duales. Ver Canoa (3.2.1.).

Bejuco para hacer fuego, sp. ɵɵpa tano̰. 
N1. ♦ Se colocaba este bejuco encima de una 
guadua y se le hacía girar hasta que la punta 
del bejuco calentaba, traspasaba la guadua, 
llegaba al algodón de hormiga y lo prendía.

Brazalete. ḭmńta. N1. ❏ 1. ḭmńtanó̰ka bra-
zalete de brazo (lo usaban̵ los hombres). 2. 
ḭḿńtapɨnń brazalete de piern̵a (lo usaban̵ las 
mujeres).
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Camisa. 2.3.2.2. La casa, el aseo, el vestir y el adorno

Camisa. ɵkaño. N1. ❏ 1. nó̰ɵ́kaño mi cami-
sa. 2. yaɵkaño su camisa. 3. ḭséa okaño ropa 
camisa.
Candela. ɵɵpa. N2.
Carbón. ɵpasudei. N1.
Casa 1 (uso general). -pɨko. ND2, FN. [=Cl 
de en̵volturas oblon̵gas-CL de redon̵do]. ❏ 1. 
o’pɨko/haʼpɨko/yapɨko mi casa/tu casa/su 
casa (de N31). 2. híbőkń dóyatɨ́ ́háʼpɨko – 
ádűsekń bóya oʼpɨko ¿Dónde esta tu casa?–
Mi casa está en el río Aduche. 3. hapɨkoka 
apɵ́hɵnń Regrese a su casa. ♦ Ver los posesi-
vos : o’pɨko, haʼpɨko, yapɨko.
Casa 2 (uso general, cualquier casa de 
alguien). ḭpɨko. N2. ❏ 1. ¡Vaya a la casa! 
ḭpɨkoka hḛń̵̵ka.
Casa 3. pɵhásé. N2. ♦ Cualquier edificación 
que esté en el piso y no sobre pilotes. Se pue-
de usar para “maloca”. Ver Cerco de estacas 
de la maloca (2.3.2.2.).
Casa 4, de pilotes. doɨɨ́ṕɨ́ �ko. N2. [=de arri-
ba].
Caserío. ɵitɒ̰kɒ̰a. N1.
Ceniza. pɵtakɵi. N1.
Cerco de estacas de la maloca. pɵhásé. N2. 
♦ Delimita y protege la maloca. Es propio de 
la Gente de Hacha. En esa maloca se bailan 
Carguero, Tu’si y Fausiya. Tofidei fue el que 
hizo el cerco de estacas en Sabana de Loro. 
Es su defensa.Ver Mitología.
Cerco de palma tejida, (de puy). óʼñetɨ́d́ɨá. 
N1. ♦ Se coloca en la base de las palmas que 
sirven de tejado.
Chamizo. kń̵́ʼnő̰ka. N1. [=brazo de palo].
Chamuscar. -díñe-. BV. ❏ 1. yaadíñe ¡Cha-
músquelo! 2. adiíñesé ¡Chamusque! 3. dí-
ñeséɵ baya. Se está chamuscan̵do (por ej., el 
pelo de un̵ an̵imal).
Chaquiras o cuentas. pópíkń. N2.
Chinchorro. komń. N1.
Chispa. sɨdui. N1. ❏ 1. ɵɵpa ósɨ́ �dui Chispa 
del fuego.

Chispear (brincando). -ñéʼhḛ́�-. BV. ❏ 1. 
ɵñéʼhe�kń bɵ’i Chispeó. 2. ɵɵpa úʼñe�̓ héi La 
can̵dela chispea. 3. dúʼű bɵ ñéhḛ́í El agua 
chispea.

Cinturón. ḭtasi. N1. [=un̵ cuero].

Claraboya de una maloca. -saáfi. ND1. ❏ 
1. ḭpɨko óʼsaáfi bɵʼi Es la claraboya de la casa. 
♦ La claraboya de la maloca está delimitada 
por tres palos en forma de triángulo.

Claraboya. -saáfi. ND1. [=boca abierta]. ❏ 
1. óʼsaáfi Claraboya de N2 (la casa).

Cobertizo de palma o tejadillo. -ya. ND1. 
❏ 1. ófíya/ óyɒ̰́iya/ ómń� yaiya/ óʼsíkonop̰aya 
Tejadillo de la puerta/ de la parte trasera/ de 
los gran̵des laterales/ de la culata.

Colgar la hamaca. -só̰kń- [+yi-]. BV. ❏ 1. 
hápɨ yɵasók̰ń ¡Cuelga tu hamaca! 2. yisók̰ń�i 
bɵʼi Está colgada.

Collar de dientes de tigre. ń̵́nńko ḭ́ ̰ñ́okonḭ. 
N2.

Collar. ḭ́ ̰ń̵́́nńko. N2. [=gargan̵tilla].

Combustibles. hɵbedíe. N1. ♦ Petróleo, ga-
solina, etc.

Corona adorno 1. áduba. N30. ♦ Las plumas 
vienen horizontales.

Corona adorno 2. dátaíkń. N2. ♦ Las plumas 
vienen verticales.

Cortador de pelo. pɨtáisé. N2. ♦ Se hacía 
con dientes de piraña.

Cortar pelo. -pɨtai-. BV. ❏ 1. apɨtai ¡Córtese 
el pelo! 2. opɨtaikń bɵ’i Me corto el pelo.

Cortar. -yɵ́a�i-. BV. ❏ 1. ɵɵpa óayɵ́a�i ¡Corte 
leña! 2. ḭtai yɵayɵ́a�i ¡Corte la cabeza (de 
animal)!

Culata de esquina (casa). osikonop̰a.̰ ♦ Ver 
Partes de la maloca.

Cumbrera o caballete. seikɵ. N30.

Depilar la cara (arrancar el pelo de la 
cara). -beʼñekopódi-. BVCOMP. ❏ 1. kuaha 
bɵpé ńbeʼñekopódínḭ An̵tes se depilaban̵ la 
cara.
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Desaseado, sucio. 2.3.2.2. La casa, el aseo, el vestir y el adorno

Desaseado, sucio. -ḭńíkő-. BV. ❏ 1. ḭ́́ńíkőɵ 
baya Él es desaseado (no se limpia, es pro-
miscuo, etc.).

Desnudar. -íséa-. BV. [=sin̵ ropa]. ❏ 1. aíséa 
¡Desnúdate! 2. íséaɵ mḭʼi Ella está desn̵uda.

Desolado, lugar sin gente. hɵ́má ̰tufɵsíi. 
SV. [=n̵o+poblado-lugar].

Despeinar. -hífɵ́ta�i- [+yi-,+na-̰]. BV. ❏ 1. 
yiḛ́hífɵ́ta�iɵ baya Está despein̵ado.

Desvestir. -buʼu- [+yi-,si-]. BV. [=arran-
car]. ❏ 1. háséa yɵabuʼu ¡Desvista su ropa! 
2. háséa sɵabuʼu ¡Bote su ropa!

Diadema. ♦ Ver Corona.

Dibujar en la cara puntos seguidos e in-
terrumpidos. sɵḱń-+pódi. LV. ❏ 1. oasɵḱń 
pódi ¡Hágame el dibujo en el cara!

Dibujo (pɵkókn̵̵) de mujer. oʼdaha paba. 
ND1. ♦ Tiene forma de triangulitos debajo 
de la línea principal.

Dintel de la puerta. óʼfḭ́ �dadɨ. N30.

Ensuciar. -bʉ́-. BV. [=barro]. ❏ 1. bʉ́ʼɵ� baya 
Está embarrado. 2. háséa bʉ́ḭ́ � bɵʼi Tu ropa 
está sucia.

Entrar a la casa (o subir). -ño- [+-ḭʼ-,+yi-]. 
BV. ❏ 1. bopɨkókńka bɵ ño yoḭ̰́ ̰́̓ i Voy a entrar 
a la maloca.

Escalera. nḭɨ́ ́yiɨ́ ́̓ ɨníkń. SV. [=por don̵de se 
sube].

Escoba. bɵ́se�. N2.

Espejo. ḛ́di. N30. ❏ 1. kńséha nakń̵́ɵkń bɵ 
óédia pʉ́í yoyaɵí Pero en̵ton̵ces le hizo relam-
pago con̵ su espejo (lo volteó). (Mito de Palo 
hablador).

Espulgar (nigua, garrapata, piojo, etc.). 
-doʼsea-. BV. ❏ 1. yadoʼsea ¡Espulga!

Estantillo chiquito, más periférico. końkń. 
N2. ♦ Postes secundarios.

Estantillo, estante, columna príncipal de 
la maloca. ʼḭo̰piiñé. N2. [= (palo) in̵men̵so 
de vida de aquí]. ♦ Tiene 6 metros de largo. 

En la mitología era una boa. Por eso al crear 
la maloca, Garza de cabecera le dijo después 
de trozarlo que seguiría vivo, que estaría 
protegido de la lluvia, que comería de todo y 
también coca y ambil, etc. Que ahí se harían 
las ofrendas de la maloca.

Fibra, piola, cabuya. -ñḛ́. FC. ❏ 1. póñéi 
fibra de cumare. 2. tɵkóñḛ́ fibra del coco.

Fibra. ḭʼtabe. N1. ♦ Para tejer trampa, ca-
nasto, balay. Puede ser de guarumo, palma 
real, bejuco, etc.

Fogón, hoguera. ɵɵpa ńtako. N1. ❏ 1. 
nó̰ɵ�pa ńtako mi fogón̵.

Fondo de la maloca. -yɒ̰i. N1. ❏ 1. ḭpɨko 
óʼyɒ̰�i Espacio de las mujeres de la casa ♦ Es-
pacio de las mujeres.

Frotar, girar un bejuco especial para pren-
der el fuego. -fede-. BV, IDEÓF. ❏ 1. fede 
fede ideófon̵o de este movimien̵to. 2. ɵɵpa tano̰ 
bɵhápé ńfedeínḭ. Ellos hacían̵ girar para pren̵-
der el bejuco de fuego. ♦ Ver Bejuco para hacer 
fuego (2.3.2.2.).

Fuego. ♦ Ver Candela.

Guayuco, taparrabo. -pḭnńdé. ND30, N30.

Guindos para colgar la hamaca. komń hɵ́-
dɵ�tai. N1.

Hamaca. -pɨ́.́ ND1. ❏ 1. ó’pɨ́ ́bɵʼi Es mi ha-
maca.

Hilo. fihásé. N1. [=ajustador, “reun̵idor”].

Hoja para chamuscar. díñesé. N1.

Hollín. kɒ̰̰ʼsi. N3.

Hueco que se hace en la tierra. pɨ́á. N1. ❏ 
1. ḭo̰píñe ópɨ́á ɵahɵʼɵ ¡Escarbe el hueco del 
estantillo! 2. ohe pɨ́á Hueco de ran̵a.

Humo. boásiákɵ�i. N1.

Inaugurar la casa. -bɵpɨ́ḱo-. BVCOMP. 
[=barrer casa]. ❏ 1. oḛ́b́ɵpɨ́ḱokń bɵʼi Vamos 
a barrer la casa (in̵augurar).
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Jabón de plantas propias. 2.3.2.2. La casa, el aseo, el vestir y el adorno

Jabón de plantas propias. sipákńtánń�kɵ. 
N1. ❏ 1. sipákńtánń�kɵ ɵ́má ̰bɵ�pé ńebúnḭ Se 
lavaban̵ con̵ jabón̵ de achapo. ♦ Hay varias 
plantas usadas como jabón para lavar el cuer-
po y protegerlo: hoja de ortiga nɵtahasenń; 
guama ancha y peluda sitapɨɵsenń; de acha-
po sipákń̵́ńñe ~ sipákńtánń�kɵ; de zancona 
pɵ́kń̵́senń, etc.
Jabón. foʼsé. N1. [=lavador]. ❏ 1. foʼsé bɵ�̓ i 
Es jabón̵.
Lámpara (recipiente de petróleo con me-
cha). hɵɵbédɵ. N2COMP.
Lavadero de ropas. foʼsétaɨ́ ́~ foʼséḭ́ �fɵsí. 
N1COMP.
Lavar algo. -foʼ-. BVTRANS. ❏ 1. ɵafoʼo ¡Lá-
velo! 2. páa bɵ ɵofoʼi Ya lo lavé. 3. afoʼodɨ/
afoʼdomḭ/afoʼpódi ¡Lávese el cuerpo! / ¡Lá-
vese las manos! / ¡Lávese la cara!
Lavar ropa. -foʼsé-. BVINTRANS. ❏ 1. afoʼsé 
¡Lave!
Leña (ir a por, conseguir). -pńɵ-. BV. ❏ 1. 
no̰pńɵkń bɵʼi Estoy yen̵do a buscar leña. 2. 
nap̰ńɵ hḛ́ń̵́ka ¡Vaya por leña!
Leña. ♦ Ver Candela.
Letrina. ñḛ́t́aɨ́.́ BV. [=mierda-lugar]. ❏ 1. 
yañḛ́t́aɨ́ ́bɵʼi Es su letrin̵a.
Llamear, arder el fuego. -duʼɵ- [yi-]. BV. 
❏ 1. páa bɵ yóḭ́ ̰d́uʼɵi Ya pren̵dió (apareció la 
llama). 2. yóna̰�duʼɵi ¡Hágalo arder!
Maloca. bopɨkókń�. N2. [=gran̵de-casa]. ❏ 1. 
bopɨkókń�ka bɵ ño yo̰ḭ́ ̰́̓ i Voy a en̵trar (subir) a 
la maloca. ♦ La maloca andoque es cercada 
con palos, la de huitotos con puy, la de yu-
cunas con chonta, la de bora con madera. La 
de los muinanes era con puy. Aprendieron 
a hacerla con madera de los boras y de los 
andoques. Antes la maloca andoque era re-
donda. Ahora la hacemos con base octogonal.
Mambeadero. tafitaɨ́.́ N1. [=cen̵iza de co-
ca-lugar].
Mecerse en la hamaca. -fʉ́ʉ- [yi-]. BV. ❏ 
1. yiafʉ́ʉ� ¡Mézase! 2. yifʉ́ʉ�ɵ baya Está me-
cién̵dose.

Mochila (matirí). yóʼtefɵi. N30. ♦ Se hacía 
de corteza machucada.

Moña. -kotai- [yi, na-̰]. BV. [=en̵rollado]. 
❏ 1. yaka bɵ yíékotaiɵ Él tiene el pelo en-
moñado. 2. hatai yɵ́na�ko ¡Enrolle su pelo, 
hágase la moña! ♦ Uso antiguo.

Nariguera con hueso de pava, plumas, 
etc. -pɨtasiá. ND2.

Nauseabundo, inmundo. siḭ́ ̰́ń́tú +[-kń̵́]. LV. 
❏ 1. siḭ́ ̰́ń́tú bɵ okń̵́i Me dio n̵ausea.

Pantalón, ropa pantalón. -sée�a pa̰tanń̵́. 
ND1. ❏ 1. óséa pat̰anń̵́ mi (ropa) pan̵talón̵. 
2. yaʼséa� pat̰anń su pan̵talón̵.

Parte posterior (occidente), fondo de la 
maloca. -yɒ̰́i. ND1. ❏ 1. óyɒ̰́ika ḭtú akń̵́dɨ 
kḛ́́̓ ḛ́, oyɒ̰́ika sihadoákodɨ kḛ́ḛ́́ ¡No vaya a mi-
rar hasta donde se pueda, no vaya a darse 
gusto con la vista! 2. ɵkɒ̰ yoʼfi bayañé oyɒ̰́ika 
sidoákóɵ, kabɵñé íkakń ḭ́ ̰t́ú yakń̵́i. Garza de 
Bocan̵a miró en̵ la parte yɒ́i (de la maloca de) 
Garza de Cen̵tro y se quedó pen̵san̵do allá (se 
le fue la men̵te porque lo sedujo la mujer que 
vió allá). Ver Mitología. ♦ Es la zona a donde 
llega la vista al entrar, pero que hay que 
mirar con discreción.

Partes de la maloca adyacentes a la puer-
ta, hacia el oriente. oʼfísekɒ̰́. N1.

Partes de la maloca. óʼsíkono̰pa. N1. ♦ Los 
cuatro lados oblicuos del hexágono del espa-
cio interno: en el suroriente, suroccidente, 
noroccidente y nororiente.

Partes laterales de la maloca. -mńyai. ND1. 
❏ 1. ómń̵́yai Son̵ los tejadillos o cobertizos 
más largos (los que van̵ hacia el n̵orte y hacia 
el sur).

Pasera, estantería. kɒ̰yo. N30. ❏ 1. páa 
bɵ nó̰yɨ́ �bɨ kɒ̰yo oa yokḛ́ḭ́ ̰ḭ́́ ̰�i Dejé el ambil en̵ 
la estan̵tería.

Patio, espacio. -óp̰adai. ND1. ❏ 1. óó̰padai 
patio de N2 (la casa).

Peinar. -ḭhḛ́tai- [+si-,+na-̰]. BV. ❏ 1. síḛ́ḭ́hḛ́-
tai ¡Péinese!
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Peine. 2.3.2.2. La casa, el aseo, el vestir y el adorno

Peine. seʼdui. N1. ♦ Se hacía con una castaña 
(tákói) cuya cáscara dura con púas servía 
de peine.
Piedras del fogón (de la olla de tostar 
coca). híʼpḭ́ �edɵʼia fisia. N30.
Piedras del fogón (de manicuera). kóʼko 
fisia. N30.
Piedras del fogón (del tiesto). dada fisia. 
N30.
Piedras del fogón. ɵɵpa fisia. N30.
Pintar en negro el ojo (para baile). ñe-
tadiákɵ. BV. ❏ 1. kuaha bɵñéʼ ńnetadiákɵi 
An̵tes se pin̵taban̵ de n̵egro el ojo.
Pintura dental. bakʉdʉ́kń/abakʉdɨi. N2. ♦ 
Es de tinte de monte o negra como platanillo 
o roja. Raquel: Lo utilizaban antiguamente 
para proteger los dientes. Se obtenía de los 
cogollos de platanillo. Los muinane utiliza-
ban principalmente la pintura roja.
Piso. -op̰a. ND1. ❏ 1. bopɨkókń ʼoóp̰a el piso 
de la maloca.
Plataforma. feʼyaásé. N2. ♦ Sirve de parrilla 
para los alimentos que se van a asar, o de 
pasera para el cazador entre los arboles. Es 
hecha de palos o de chontas o de guaduas.
Polvoriento. -bóɵ�ta-. BV. ❏ 1. bóɵ�tai fɵsí 
lugar polvorien̵to.
Postes de última hilera, donde se cuelgan 
las hamacas. komń́pɨpaa. N2.
Prendido, ardiendo. -bóń-. BV. ❏ 1. ɵɵpa 
bóń̵́kń bóya La leña está pren̵dida. ♦ Ver Brasa 
(1.1.3.).
Puerta̰ (n̵o el orificio sin̵o el a̰rtefa̰cto 
que cierra la entrada). óʼfi ɵbákőkń. N1. 
❏ 1. ʼḭpɨko óʼfi ɵbákőkń bɵʼi Es el cierre de la 
“boca” de la casa.
Puerta de atrás, contrapuerta. tío̰bánń̵́e�i. 
N1. [=de mujeres].
Puerta. fí. N1. [=boca]. ❏ 1. óʼfí bɵʼi mi 
puerta. 2. ɵfí bɵ�ʼi puerta de N1.
Puerto. -ó̰hḛ́. ND1. ❏ 1. yḛ́ó̰́hḛ́ bɵʼi Es su 
puerto (de él). 2. ḭ́ ̰́̓ ó̰hḛ́. (un̵) puerto.

Puesto fijo en̵ la̰ ma̰loca̰, fogon̵dera̰. -kokń, 
-kokńtaɨ́.́ ND1. ❏ 1. okokń mi sitio. 2. ḭkokń-
taɨ́ ́de un̵a person̵a o de un̵a familia.

Puy (palma tejida). tʉʼdɨ. N30. ♦ Tiene 
cuatro hojas.

Puy bien tejido. tńḭpu. N1.

Puy especial. pefaɵpu. N1. ♦ Tiene seis ho-
jas.

Puy mal tejido. fʉhaipu. N1. ♦ Hojas colo-
cadas simplemente unas encimas de otras.

Repisa. ♦ Ver Yaripa.

Resguardo 1. kḛ́ḭ́́ ̰ḱńidefɵá. N1. [=n̵uestro-he-
cho- mon̵te]. ♦ Nuevo término para esta fi-
gura jurídica. Habla del monte o del bosque 
(-defɵá). Ver Abundancial de vida (1.2.1.)

Resquicio, hendedura pequeña. yɒ̰ɵái. N1.

Restregar la ropa (nuevo). -ñɒ̰̰ʼde-. BV. ❏ 
1. ɵañɒ̰̰ʼde ¡Frote la ropa!

Restregar, sacudirse algo del cuerpo fro-
tando. -fa-. BV. ❏ 1. ɵafa ¡Sacúdase! 2. páa 
bɵñé ɵ�hafai Ya se limpió. Quitarse de en̵cima 
del cuerpo la suciedad, restos de comida, etc.

Ropa. séa. N1. ❏ 1. háséa yɵabuʼu ¡Quítese 
la ropa! 2. háséa sɵ́a�fɨ ¡Póngase la ropa!

Ropas, redes. -sé-. ND1, CL1.

Sacudir el polvo. -tḭ́ ̰-́. BV. ❏ 1. ɵatḭ́ ̰ɵ́ ¡Sacú-
dalo! 2. páa bɵ sótḭ́ ̰ḛ́́ii Ya sacudí. ♦ Sacudir el 
talego para sacar el polvo de la coca; sacudir 
una hamaca para sacar el polvo, etc.

Salir de la casa. ño + -bóɵ�tai. LV. ❏ 1. pá 
bɵ ño ḭno̰bóɵtai Voy a salir de la maloca.

Secar algo. -yɒ̰ʼɵi-. BVTRANS. ❏ 1. ɵayɒ̰ʼɵi 
¡Séquelo! 2. ñɒ̰kɒ̰ yɵnay̰ɒ̰ʼɵi ¡Seque la sal! 3. 
yʉbʉdíe yóna̰�yɒ̰ʼɵi ¡Seque el agua del ambil!

Sombrero. báta�ikń. N30. [=tapa-cabeza].

Soplador (abanico, fuelle, etc.). po̰pó̰isé. 
N1.

Soplar. puu +[-ɵ-]. LV. [=hacer puu]. ❏ 1. 
pṵu sóa�ɵ ¡Sople!
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Sucio, asqueroso. 2.3.3. Rela̰cion̵es socia̰les:

Sucio, asqueroso. -ḭ́ ̰ɒ̰̰́iʼko-. BV. ❏ 1. feíkɵ 
ḭ́ ̰ɒ̰̰́íʼkóɵ baya yahɵ́tútanń̵́e� ʼtudenḭɵ El armadi-
llo es sucio porque se orin̵a en̵ su propio pecho. 
♦ Algo que da asco, fastidio, pero es menos 
fuerte que tuɵíkó-.

Sucio, cerrado, ciego, embarazado. -soʼ-. 
BV. ❏ 1. dubɨ soi bɵ’i El camin̵o está cerrado. 
2. soʼɵ mḭʼi Ella está embarazada.

Sucio, materia sucia. ñɒ̰̰́ɒ̰̰. N2. ❏ 1. háñɒ̰̰́ɒ̰̰ 
bóya Es tu suciedad. ♦ Se usa para la suciedad 
del cuerpo y para la masa de yuca residual 
que no se consume.

Sucio. -fḭḭ́ ̰ḱó-. BV. ❏ 1. fḭḭ́ ̰ḱói bɵʼi Está sucio: 
Se dice del cuerpo, de la ropa, de un papel man-
chado, de la comida, etc. Vien̵e de fḭḭ- (asco, 
olor feo).

Techar casa (amarrar el peine). -dɨhápui- 
[+yi-]. BV. ❏ 1. yiadɨhápui ¡Amárrelo!

Teñir, a̰dherir el dibujo a̰ la̰ superficie 
en que se hizo. -ḭpɵ- [si-]. BV. ❏ 1. páa 
bɵ no̰pɵkókń sóḭpɵi Ya mis pin̵turas faciales 
quedaron̵ pegadas.

Territorio (nuestro) 1. kḛ́́ḭ́ ̰ḱńfɵsí. N1. 
[=n̵uestro-hecho?-espacio].

Territorio (nuestro) 2. kaʼhako ñóḭ́ ̰f́ɵsí. SN. 
[=de n̵uestro lado+parte de tierra].

Tijeras. ♦ Ver Cortador de pelo.

Tin̵te de fɵ�ta̰ prepa̰ra̰do. -fɵ́. CL 2. ❏ 1. 
ókafɵ bóya Es este tin̵te de fɵ́ta. ♦ Se cogen 
las hojas del árbol [=pópa�dɨkńsenń], las 
machaca y se cocina el puro zumo.

Tizne. ♦ Ver Hollín.

Tizón 1. bońdéakɵḱń. N2. [=punta ardiendo 
echan̵do humo].

Tizón 2. boń̵́kń�tapɵnń. N1, N2. [=segmen̵to 
ardien̵do].

Tobillera. ḭmńtapɨnń. N1.

Trenza. tot̰áñe�tai. N1. ❏ 1. atot̰áñe�tai Trence 
(teja) su cabello.

Trenzar. -tńtai-. BV. ❏ 1. atńtai ¡Hágase la 
trenza!

Umbral de la puerta. -fítúdu. ND1. ❏ 1. 
óʼfitúdu el umbral mío.

Varas oblicuas sobre las vigas horizonta-
les da̰dɨ. ḭtannń̵e. N2.

Ventana. ♦ Ver Puerta.

Vestir 1. -ḭséa�-. BV. [=ser/hacer-ropa]. ❏ 1. 
ḛ́ḭséa ¡Vístase! 2. páa bɵ oḭséa�i Ya me vestí.

Vestir 2. -fɨ- [+sí-]. BV. [=meter, in̵sertar, 
en̵talegar]. ❏ 1. páa bɵ ʼóséa sɵ́őfɨi Ya me 
metí mi ropa.

Viga grande sobre los estantes del lado de 
la puerta. paʼísé. N2. [=in̵crustado].

Viga horizontal amarrada en los postes 
secundarios. dadɨ. N30. [=circular, porque 
en̵tre todas forman̵ un̵ círculo].

Viga horizontal. dʉʼʉhɵnńkń. N30.

Vigas (varas, travesaños, etc.). ḭ́ ̰́̓ tanń̵́e. N.

Yaripa. pafɵ. N30. ♦ Corteza de palma bom-
bona o de zancona para hacer pisos, repisas, 
tabiques, etc.

Zapatos de tela, media. ḭséadɵka. N2.

Zapatos. ḭdɵka. N2. ❏ 1. nó̰ḭ́ ̰d́ɵka mi zapato. 
2. yeḭdɵka su zapato.

Zurcir. ♦ Ver Remendar (3.1.).

2.3.3. Rela̰cion̵es socia̰les: 
a̰utorida̰d; con̵flicto y 
guerra; solidaridad, linajes 
y alianzas; comercio y 
bienes.

Acogerse, juntarse, avasallarse. -dʉ- [+yi-
]. BV. ❏ 1. páa bɵ yiyadʉi Ya se un̵ió (a ellos).

Acompañar. -ḭ́ ̰́̓ ɵ́ɵhɵ- ~ -ɵʼɵhɵ-. BVCOMP. 
[=ser alguien̵ ayudan̵te de alguien̵]. ❏ 1. ómá ̰
ḛ́ḭ́ ̰́̓ ɵ́ɵhɵ ¡Acompáñame! 2. hámá ̰bɵ oḭ́ ̰́̓ ɵ�hɵi 
Te acompañó.

Advertencia. hɵ́má ̰tosé. SV.

Aliarse. -bokɵńḭɨ́-́+[I.R-ḭ́ ̰́̓ ]. LV. [= estar del 
lado de alguien̵]. ❏ 1. yabokɵ́nḭɨ́ ́ḛ́ḭ́ ̰́̓ i ¡Alíese 
con él!
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Amenazar. 2.3.3. Rela̰cion̵es socia̰les:

Amenazar. nok̰ń̵́ + [-kń̵́-]. LV. [=brazo+ha-
cer]. ❏ 1. hɵ́má ̰oɨ́ḱa� no̰kń̵́ akń̵́ ¡No me ame-
nace!

Amigo/a, novio/a. -ɵɵ́hɵ. ND31, N32. ❏ 1. 
oʼɵ́ɵhɵ mḭʼi Ella es mi amiga. Es un̵a relación̵ 
efectiva, duradera o n̵o. ♦ Ver Compañero/
compañera, cónyuge (2.3.1.)

Amo, propietario (de animales y cosas). 
-ḭ́ ̰́̓ɵsiɵɵ́hɵ. ND31, 32, 33. ❏ 1. koi nńtɨ́ ́ya�do 
iño yḛ́ḭ́ ̰́̓ ɵsiɵ́ɵhɵ ¿Quién es el dueño de este 
perro?

Arregla̰r 1 (con̵flicto). -hɵɵ́ikai-. BV. [=ter-
min̵ar la palabra]. ❏ 1. ɵahɵ́ɵikai ¡Arregle, 
termine la pelea! 2. kahɨmá ̰bɵ ɵkahɵɵ́ikaii, 
páa hɵ́ma ̰ɵa ḭ́ ̰t́u nak̰ń̵́ka En̵tre n̵osotros ter-
min̵amos la palabra para n̵o ten̵er sen̵timien̵tos 
(ren̵cores). 3. hɵɵ́ɨdɨtákń̵́ yóń̵́bui óʼtaá bɵñé 
dɨ́íyofí yḭ́ �taihɵpɵ siɵ́ɵhɵ ńhɵíkai fausíya nńi 
ɵmá ̰Después de que acabaron̵ (la guerra de) 
el Palo hablador, Garza de Cen̵tro y Boa de 
Apren̵dizaje arreglaron̵ con̵ el Baile de fausiya.

Asamblea. ɵʼisokń ń̵́ʼḭi. SV. [=están̵ un̵idos].

Atacar, agredir, tirársele encima. buso + 
[-ɵ-]. LV. ❏ 1. yaa buso aɵ fasokń ¡Agrédalo 
rápido!

Autoridad 1. poʼsoɵ. N31.

Autoridad 2. kḛ́ḭ́ ̰d́ɨá. N31. [=n̵uestro-ser-pro-
pio-n̵omin̵.]. ♦ Se usa para capitán, jefe tra-
dicional.

Ayuda, defensa. -bóha� +[I.R-ḭ́ ̰́̓ ]. LV. ❏ 1. 
yabóha� ḛ́ḭ́ ̰́̓ ḭ ¡Ayúdelo, defiéndalo!

Barato. upɵpáhái. N1DEVERB. [=de poco 
precio].

Bueno. -hɵ́ñő-. BV. ❏ 1. hɵ́ɵñoḭ́ ̰śé Mejora-
miento, arreglo. 2. páa bɵ hḛ́hɵñ́ói Ya lo arre-
gló (lo puso buen̵o).

Cacique, depositario del mando. tńʼnńfoá. 
N31.

Cambiar, sustituir. -ɵtaɨ́ḱɵ-. BV. ❏ 1. ɵaɵ-
taɨ́ḱɵ ¡Cámbielo!

Cárcel, calabozo. bákofísé. N2. [=tapa de 
la puerta]. ❏ 1. ḭsiákń̵t́aɨ́ ́ɵa bɵñé bákofísé ḭɒ̰̰ 
óya�tii pódɨ́ń yahaɨ́ ́En el Sitio de Cacería, Sol 
le hizo un̵a cárcel a Lun̵a. ♦ Recinto donde 
queda encerrada una persona o un animal.

Caro. ♦ Ver Precio alto.

Clan, gente de un mismo nacimiento 1. 
hḛ́pa.̰ N1. ❏ 1. nó̰hḛ́�pa toʼbeo̰siɵ́ɵhɵ boʼɨ Mi 
casta es gen̵te de Ven̵ado.

Clan, gente de un mismo nacimiento 2. 
tɒ̰kɒ̰á. N33.

Clase de gente (1). -síɵ́ɵhɵ. CL, ND31, 32, 
33. ❏ 1. pɵɵsíɵ́hɵ Gen̵te del Hacha (los an̵-
doques). 2. káda�nńisíɵ́hɵ Gen̵te (clan̵) del 
Gavilán̵. 3. osiɵ́ɵhɵ mi gen̵te, mi especie. 4. 
ɵʼisiɵ́ɵhɵ un̵a sola gen̵te. 5. tńʼḛ́ḭ́ ̰śésíɵ́ɵhɵ el 
profesor. 6. kḛ́ʼńsíɵ́hɵ todos n̵osotros, los n̵ues-
tros. ♦ Designa en general un colectivo, o 
una entidad con valor colectivo.

Clase de gente (2). -ɵ́ɵhɵ. ND33, FC. ❏ 1. 
edaɵ́hɵ, áduɵ́hɵ, ɵ́ʼɵɵ́hɵ, tɒ̰ɒ̰ɵ́hɵ, hɵpɵɵ́hɵ, 
kɒ̰tiɵh́ɵ, ḭʼfɵɵɵh́ɵ, etc. Se usa esta palabra (en̵ 
vez de síɵ́hɵ) con̵ algun̵os clan̵es an̵doques como 
la gen̵te de hormiga arriera (edaɵ́hɵ), de gua-
camayo (áduɵ́hɵ), de borugo (ɵ́ʼɵɵ́hɵ), de gua-
ra (tɒɒɵ́hɵ), de boa (hɵpɵɵ́hɵ), de mochilero 
(kɒtiɵ́hɵ), de hormiga arriera dulce (ḭʼfɵɵɵ́hɵ). 
También̵ se usa para la gen̵te blan̵ca (duiɵ́hɵ).

Cobrar. -ɵpáhákoto-. BV. [=realizar el pre-
cio, el valor]. ❏ 1. ɵaɵpáhákoto~ɵaɵpáháto 
¡Cóbrelo! 2. káhɨɨ́ ́bɵ ɵḛ́ɵ́páhákotoi Vamos a 
cobrar a favor n̵uestro.

Colaborador. -bɨsota-. BV. ❏ 1. bɨsotaɵ baya 
Él es colaborador (ayuda mucho).

Colgante de valor que llevaban los jefes 
de la guerra. yoónń. N1. ♦ El estuche podía 
contener el cuarzo, tabaco o piedritas. Con 
el cuarzo, el jefe “ungía” su mano y con su 
mano ungía a los guerreros para protegerlos 
en el combate.

Comerciante, negociante. dohaséi siɵ́ɵhɵ. 
N33.
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Comercio. 2.3.3. Rela̰cion̵es socia̰les:

Comercio. dohai. N1. ♦ Ver Negociar, inter-
cambiar, trocar (2.3.3.).
Compañero/a, amigo/a, ¡compadre!. 
saámḭ. N31, N32. ❏ 1. nó̰saámḭ Ella fue mi n̵o-
via. 2. “saámḭ, haodokótaá iaha bɵ hapáhakoɨ́ ́
noń̰i” bɵñé ɵkɒ̰́yőfi dʉiyofi yayḛ́ḛ́́̓ ɨ “¡Amigo! 
Yo supe de ti, por eso me vin̵e fren̵te a ti”, le 
dijo Garza de Bocan̵a a Garza de Cen̵tro (Mito-
logía). ♦ Es una relación más circunstancial, 
fortuita, puede llevar irrespeto o burla. Se 
usa para interpelar: ¡Oye, amigo!
Completar (una reunión). -dɵ́ʼkó-. BV. ❏ 1. 
páa bɵ ńdɵ́̓ kói ḭʼtáufaa Ya se completaron̵ los 
in̵vitados (llegaron̵ los que ten̵ían̵ que llegar).
Comprar. -ɵpáha-. BV. ❏ 1. ɵaɵpáha� fɨñekń 
¡Cómprelo bien!
Comunidad 1. ɵʼitɒ̰kɒ̰á. N33. ♦ Gente de un 
mismo clan hḛ́pa ̰o reagrupados. Ver Clan 
(gente de un mismo nacimiento) (2.3.3.). 
Ver Caserío (2.3.2.2.).
Comunidad 2. ɵifɵsíñoé. N33. ♦ Gente de 
un solo territorio, por ej. la gente del Predio 
Putumayo.
Contemporánea, Coetánea. suubi. Apelativo 
♦ Fórmula para interpelar a una mujer de la 
misma edad que uno.
Contemporáneo, Coetáneo. hɨfɨ. Apelativo 
♦ Fórmula para interpelar a un hombre de 
la misma edad que uno.
Contrariar, ir en contra, atercar. -dúʼhafí-. 
BV. ❏ 1. haodúʼhafíkń� bɵʼi Te estoy con̵tra-
riando.
Convergencia. ɵhɵ́nóo. NQ. [=dos-cerca]. 
❏ 1. ɵhɵ́nó bɵʼi Van̵ de a dos.
Convocar, preparar el encuentro. -pɵɵ́- 
[+si-,+nḭ-]. BV. ❏ 1. kafɒ̰́ńkń̵́ bóya siḭpɵɵḱń 
El grupo de las grullas se alistan̵ para despedir 
y se van̵. 2. páa bɵ nńi ɵhaɨ́ ́soḭpɵɵ́túi Ya me 
preparé/alisté para el baile. ♦ Ver Despedir 
(2.3.4.).
Cónyuge (esposo/a). ɵʼhɵɵ. N31, N32. ❏ 
1. hɵ́má ̰oɵʼhɵɵ mḭʼi, nó̰ɵ�ʼhɵɵ mḭʼi No es mi 
n̵ovia (mi aman̵te), será mi n̵ovia (mi esposa).

Costar. ♦ Ver Cobrar, Pagar.

Costoso. ♦ Ver Precio alto.

Crédito. ♦ Ver Prestar.

Cuidar, cuidador. -doáko-. BV, N31. ❏ 1. 
ɵadoákőɵ baya Él es cuidador, protector. ♦ 
El que mira y está pendiente.

Dama. kamḭkń. N32. ❏ 1. ḭɒ̰̰ yamá̰ bɵñḛ́ ́
nḭpɨʼséi pádɨfi kamikń Y a él, Sol, ella le con̵tó, 
ella, Doña Tortuga. ♦ Antiguo

Despojado, sin nada, vacío. -fɨ-. BV. ❏ 1. 
yakafɨkń baya Él no nos trae nada. 2. óʼɨ́ � fɨkń 
bɵ no̰ńi Yo vin̵e sin̵ n̵ada.

Desposeído. ♦ Ver Pobre.

Despreciar. -iʼkɒ̰+ I.R-má.̰ LV. [=jugar con̵ 
un̵o]. ❏ 1. ómá bɵ haiʼkɒ̰́i ¡Ud. está jugando 
conmigo!

Destructor 1. yookaɨ́ ́kńḭtinḭɵ. SN.

Destructor 2. kńḭnaf̰ɒ̰aínḭɵ. SN.

Dirigente. pakóisíɵ́hɵ. N33.

Dominar. -dúʼɵ-. BV. ❏ 1. haɨ bɵ yadúʼɵi Él 
pudo contigo, te dominó. 2. hɵ́má ̰dúʼɵíkőɵ 
In̵domin̵able, in̵ven̵cible.

Dote de novia. nḭmá ̰nḭyaɵʼhɵɵi. SV. [=con 
ella+el se compromete]. ♦ Regalos o ayuda 
que hacía los padres del novio para compro-
meter de antemano a la familia de la novia.

Dueño, organizador. -ḭ́ ̰d́ɨño. ND31. ❏ 1. 
nńi ɵḭdɨño Dueño del baile

Educador, profesor. tńʼeḭ́ ̰́śésiɵ́hɵ. N31.

Educar, enseñar. -tńʼḛ́ḭ́ ̰-́. BV. ❏ 1. haotńʼḛ́íkń� 
bɵ’ɨ A Ud. le en̵señé. 2. hɵɵ́iɨ́ ́bɵ� kḛ́ʼńsofa ɵa 
kahḛ́t́ń�̓ ḛ́ḭ́ ̰ḭ́ Hablan̵do n̵os vas a en̵señar n̵uestra 
lengua.

El que manda. pak̰ói siɵ́ɵhɵ. SN.

Enemigo. yóʼo. N31. ❏ 1. nóy̰óʼo baya Es mi 
enemigo. 2. ńhɵyóʼo Dos en̵emigos.

Entrar, meterse en algo colectivo. to-̰[yi-]. 
BV. ❏ 1. páa bɵ yiyato̰i Ya en̵tró (al baile, a 
la reun̵ión̵).

Diccionario.indb   133Diccionario.indb   133 15/02/2025   5:12:22 a. m.15/02/2025   5:12:22 a. m.



134

Entrar, meterse. 2.3.3. Rela̰cion̵es socia̰les:

Entrar, meterse. to̰-[yi-/si-]. BV. ❏ 1. kńḭ 
páa sɵtoh̰ɨnńḛ́ bɵʼñé ḭɒ̰̰ yóya�tɨʼai yapaá Y en-
ton̵ces, cuan̵do (Lun̵a) metió (la cabeza en̵ el 
tron̵co), Sol tumbó el palo.

Esclavo, prisionero robado o secuestrado. 
ḭńhḛ́śói. N1DEVERB. ❏ 1. yńíɵ� nak̰ń̵́i bɵʼi, 
ḭńhḛ́śói Lo dieron̵ a otra parte, el esclavo.

Escuela 1. tńʼḛ́ḭ́ ̰śépɨ́ �ko. N2COMP. [=casa 
de educar].

Espía. doɵ́kakń síɵ�ɵhɵ. N31.

Estudiante aplicado. yítaá. N31. ❏ 1. yítaá 
ba�ya Es buen̵ discípulo. 2. nó̰yítaá ba�ya Es mi 
buen̵ discípulo. ♦ Ya aprendió y es capaz.

Estudiar, aprender. -yita-. BV. ❏ 1. oyitakń 
bɵʼi Estoy estudian̵do.

Exterminador (de palabra, de gente, de 
animal, de palo, etc.). hɵ́isé. N1.

Exterminar. -bɵ́̓ taɨ́-́. BV. ❏ 1. ńbɵ́̓ taɨ́í Barrie-
ron̵ con̵ ellos. 2. peɒ̰ɵsiɵ́ɵhɵ mńñé kḛ́ḭ́bɵ́̓ taɨ́ɵ́ 
Los peruan̵os [=los rojos] n̵os acabaron̵.

Familia. ɵiɵtɵ́a. N33. ♦ Agrupa los hijos de 
un solo padre como los descendientes de Yi-
ñeko, de Pedro, de Cesar, etc.

Familiar, perteneciente a la familia. ́baó. 
N31, N32. [=que se (pueden̵) tocar?]. ❏ 1. 
habaósiɵ́ɵhɵ mńʼi Son̵ familiares tuyos. 2. ha-
yoéfídɨ́ ́ ́kḛ́́̓ e baó ba�ya, hámá ̰naḭ̰́ ̰’́ɵ́ʼhɵɵ, ḭmá ̰
hḛ́�nń̵́hḛ́ɵ baya No pelees con̵ él porque es fa-
miliar tuyo, te va a acompañar, él es con̵ quien̵ 
vas a can̵tar. ♦ Anteriormente, se escogía a 
la esposa entre los familiares baósiɵ́ɵhɵ. Se 
usa esa denominación para los suegros, los 
hermanos, los compañeros.

Famoso, mentado. -ḭkótaá-. BV. ❏ 1. ḭkó-
taáɵ baya Es muy n̵ombrado.

Fidelidad (en una pareja, entre amigos). 
No se pueden separar. ńhɨá bɵ yńḭdui. SV.

Forastero, extranjero, foráneo, de afue-
ra. yóo. N31,N32, N33 ❏ 1. yóő baya Él es 
forastero.

Ganar. -pá- [+si-]. BV. ❏ 1. páa bɵ sńkapái 
Nosotros les gan̵amos. ♦ Ver Aplastar (3.1.).

Gente subalterna, personal. iʼhɵ́ɵa. N33. 
❏ 1. no̰íʼhɵ́ɵa Mi gente.

Gente, hijos, jóvenes. yɨḛ́ń. N33.

Gente, personas. hɵ́ihɵ́ síɵ�hɵ. N33.

Gobernador. ɵbeisésiɵh́ɵ. N31. ♦ Cargo ge-
neralmente ejercido por jóvenes para la ges-
tión de las relaciones con el mundo exterior. 
La palabra signifca “intérprete”.

Gracias. ḭʼ́ñéta bɵʼi. SV. [=está bien̵]. ♦ Es 
palabra antigua. Se usaba cuando un anciano 
recibía ambil o coca, cuando a una madre 
le curaban al hijo y otras situaciones seme-
jantes.

Gratuito. ḭʼñékń�ń oɨ́ ́yḭ́ �yḛ́ḭḭ. SV. [=me lo dió 
así (bien̵)].

Guerra, pelea. yoéfíi. N1. ❏ 1. iʼa bɵñé yoʼe-
fíi ɵtii Ahí se hizo la guerra.

Guerrear, pelear. -yóéfi-. BV. ❏ 1. nóyoéfíi 
Voy a pelear.

Guerreros 1. yoéfísiɵ́hɵ. N33.

Guerreros 2. yóʼősíɵ́hɵ. N33. ❏ 1. yóʼő-
siɵ́ɵhɵ mńʼi Son̵ soldados, guerrilleros.

Huérfano 1 (sin padres). ʼihɵ́ɵ. N31.

Huérfano 2 (abandonado, recogido). 
íʼhɵ́kotádɵ. N31.

Huérfanos (esclavos, subordinados). 
iʼhɵ́ɵá. N33.

Huida de mujer. tíʼi ńfɨtonḭ. SV. ♦ No es por 
rapto. Son los novios que se escapan.

Insolvente. -íḭpáha- [+yi-]. BV. [=sin̵ pago]. 
❏ 1. oboka bɵ yɵíḭpáhai No tengo con qué 
pagar [=don̵de yo, n̵o hay para pagar].

Jefe de guerra̰ (orden̵a̰dor del con̵flicto y 
de su cese). yóe�fiɵ poʼsoɵ. N31.

Jefe mayor. ḭdɨá. N31. ♦ Ver Dueño.

Jefe político (Gobernador, capitán, comi-
sario, etc.). óḭ́ ̰d́ɨño. N31.

Jefe, capitán. poʼsoɵ. N31. ❏ 1. nó̰pőʼsoɵ 
Mi capitán. ♦ Tiene autoridad (hace sonar). 
Es inferior en autoridad al jefe mayor, ḭdɨá.
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Ley. 2.3.3. Rela̰cion̵es socia̰les:

Ley. ɵkóna ̰bɵñéʼ ɵḭ́ ̰́̓ ḭ. SV. [=así se hizo]. ❏ 
1. páñéʼ kahaɨ́ ́ɵtikńmó̰na ̰bɵ ɵḛ́t́íi Como se 
hizo an̵tes para n̵osotros, se va a hacer.

Libre. -kano̰-. BV. ❏ 1. páa kano̰ɵ baya Ya 
está suelto.

Maloquero. bopɨkókń óḭdɨño. N31.

Mercancía del blanco. (Hachas, machetes, 
cuchillos, cortes de tela, etc.). bɨʼiá. N1.

Mercancia menuda (pequeños productos 
traídos por comerciante). yoókaɵ́tɵ. N1.

Mercancía, cosa de afuera, sin valor. yoó-
ka. N1.

Minga (trabajos colectivos). fɵkai. N1.

Negociar, intercambiar, trocar. -doha-. 
BV. ❏ 1. ɵa adoha Negócielo. 2. taʼtáfa� yamá ̰
a�doha ¡Cámbieme esta gallina (trueque con 
esta gallina)!

Ofender (hace dar rabia). -mńtuíkóta-. BV. 
❏ 1. mńtuíkótaɵ baya Él ofende.

Ofensa. yoéfḭ́ � bɵ oa yḛ́inńtoi. SV. [=me pidió 
guerra].

Pagar. -ɵpáha-. BV. [=realizar-valor]. ❏ 1. 
oɨ ɵaɵpáha. ¡Págueme! ♦ Ver Comprar.

Parentela. ɵisiɵ́ɵhɵ. N33. [=gen̵te un̵a].

Pariente. ɵitasísiɵɵhɵ. N33. [=puro de la 
misma clase].

Patrón. oḭpan̰ḭɵ. SV. [=el que man̵da].

Pendiente. -do-, -doákakń̵́- [+na̰-]. BV. 
[=mirar por alguien̵]. ❏ 1. haɨ́ ́bɵ no̰doi Estoy 
pendiente de Ud. 2. hḛ́d́oákakń̵́séi kḛ́́̓ ḛ́ ¡Ud. 
tiene que estar pendiente de todo!

Pillar, agarrar. -poikɵ́á-. BV. ❏ 1. oyḛ́poi-
kɵákń bɵʼi Él me encontró, me pilló in fra-
ganti.

Plata, monedas. ḭ́ ̰ɒ̰̰́́nńkóba. N1COMP. ❏ 1. 
ḭ́ ̰ɒ̰̰́́nńkóba� bɵʼi Es plata. ♦ Las monedas de pla-
ta de los blancos recordaban a los antiguos 
el brillante de las ostras que usaban como 
collares. Usaron esas monedas en collares, 
en gargantillas.

Pobre 1. -ḭ́ ̰ékó-. BV. ❏ 1. ḭ́ ̰ḛ́́kóɵ� baya hɵ́ma ̰
baɵ́ikoá ba�ya Es pobre (porque) n̵o tien̵e tra-
bajo.

Pobre 2. -kɵ́yḭ́ �-. BV. [=hambrien̵to]. ❏ 1. 
okɵ́yḭ́ �kń boʼɨ Soy hambrien̵to, sin̵ comida. 2. 
oʼɨ no̰ko kɵ́yḭ́ �ɵmá ̰na̰�yiɵ mó̰na ̰Como que yo 
también̵ estoy en̵fermo de hambre (can̵to de 
caguan̵a). ♦ No tener comida, chagra, etc.

Pobremente. hɵ́móno̰iɨ́.́ SN. [=que carece 
de forma, de sen̵tido]. ❏ 1. hɵ́móno̰iɨ́ ́bɵkḛ́ń 
Estamos pobres (decía Yiñeko). 2. hɵ́móno̰iɨ́ ́
bɵ nóp̰ɵ́i Voy a dormir en̵ el suelo (pobremen̵-
te). 3. no̰hɵḿó̰no̰kń bɵʼi Me quedé sin̵ sen̵tido 
(me privé).

Poseer 1. náɵ̰-́ +I.R, -ɨ́…́. LV. [=haber para]. 
❏ 1. púkń náɵɵ́ boya óɨ oɨ Hay can̵oa para mí.

Poseído. -koá [no̰mbre- POSEÍDO]. Sufijo 
predicativo de POSEÍDO ❏ 1. púkń�koá bőʼɨ 
Ten̵go can̵oa (*soy can̵oado). 2. baɵíkoá ba�ya 
Tien̵e trabajo.

Precio alto. bopáhái. N1.

Precio bajo, mediano. mḛ́ɵ́tɵpáhái. N1.

Precio bajo. upɵpáhái. N1.

Precio enorme. ḭó̰páhái. N1.

Precio, pago, valor. -páha�. ND1. ❏ 1. ípá-
ha�ɵ baya No tien̵e valor. 2. ḭ́ ̰ṕáha�ɵ baya Tiene 
(algún̵) valor.

Precioso, de gran precio. ʼḭpáha�ɵ baya. 
[=miramien̵to].

Prestar (dar a alguien mientras). i-[+yi-
,+na-̰]+I.R-ɨ́ ́+[-hɨɨ]. LV. ❏ 1. yaɨ́h́ɨ́ ́yɵḛ́ḭ 
Présteselo [=para-él-mien̵tras + usted-dé-se-
lo] 2. óɨ́h́ɨɨ yiyḛ́ḭi Me lo prestó [= él me lo 
dió mien̵tras].

Prisionero. páa bɵ yińbákofi. SV. [=Ya lo 
en̵cerraron̵].

Profesor, maestro. tń̵́ḛ́ḭ́ ̰śe. N31.

Prohibido. ɵhaɵdɨ́ ́kḛ́́̓ ḛ́. SV. [= n̵o lo tien̵es 
que hacer].

Prosperidad. ♦ Ver Abundancial de vida.
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Proteger. 2.3.3. Rela̰cion̵es socia̰les:

Proteger. -mán̰ó̰ḛ́i-. BV. ❏ 1. hanó̰mánóḛ́ikń 
bɵʼi Te voy a proteger. 2. mánóeḭ Protección̵, 
defen̵sa.

Protegido por, en la sombra de, colado, 
metido. -ɨ́d́ói-. BV. ❏ 1. háɨ́d́óikń bɵ nóń̵̰́i Iré 
pegado a usted (n̵o me han̵ in̵vitado, pero como 
voy con̵ usted me van̵ a aceptar como a usted).

Rapto de mujer (con violencia). tíʼi ńféɵ�nḭ. 
SV.

Rebajar el precio. -ɨ́ ́̓ ɨípáha- [+si-]. BV. ❏ 
1. óɨ́ ́sanaɨ̰́ ́̓ ɨípáha ¡Rebájeme!

Rechazo, no aceptación de algo (comida, 
regalo, etc.). -dɵ́ʼ-. BV. ❏ 1. ɵɨ́ ́bɵ odɵ́ʼi, ohɨɨ́ ́
bɵ odɵ́ikóiái Esto lo rechazo, yo n̵o lo quiero.

Rechazo. doiko. PREVERB. ❏ 1. doikoá ɵ�aɵ 
¡Rechácelo (no lo haga valer)!

Regalo. ♦ Ver Gratuito.

Regateo. ♦ Ver Rebajar el precio.

Reunidos (estar). dɵkó. BV. ❏ 1. dɵkóɵ 
síő̰kń mńʼi Están̵ todos reun̵idos.

Reunidos, unidos. ɵisokń+ [-ḭ́ ̰́̓ -]. LV. ❏ 
1. ɵisokn̋ ḭ́ ̰́̓ ɵ mńʼi Está reun̵ida la gen̵te (de 
acuerdo, solidarios).

Saqueo. Se fueron con todo. síők̰ń bɵ ɵmá ̰
ńńi. SV.

Separarse, abrirse. -dóa�i- [+yi-]. BV. ❏ 1. 
yiadóái ¡Apártese! 2. páa bɵ yḭdóa�ii Ya se 
separó de ella (por ejemplo, del marido).

Sin valor. -íʼpáhá-. BV. ❏ 1. íʼpáháɵ baya 
Él no vale. 2. tá’ta�fa íʼpáháɵ baya La gallina 
n̵o tien̵e valor (n̵egocian̵do).

Solo (sin familia). -aka. LV. ❏ 1. óa�ka boʼɨ 
Estoy solo. 2. haákakńń̵́ ¡Quédate solo! 3. 
haáka� bɵʼi ¡Cosa suya! (¿por qué lo hizo?)

Suegra. sóɨ. N32. ❏ 1. nó̰sóɨ Mi suegra. 2. 
nḭsóɨ́ ́mḭʼi Ella es su suegra (de ella). ♦ Le dice 
la esposa a la mamá de su esposo. Le dice el 
esposo a la mamá de su esposa.

Suegro. -se. ND31. ❏ 1. óʼsé baya/yase baya 
Es mi suegro/Es su suegro (de él).

Suegros (padres/madres del cónyuge). 
baó. N33. ♦ Ver Familiar, perteneciente a 
la familia (2.3.3.).
Superar, pasar. -huhá-. BV. ❏ 1. ńḛ́hḛ́ ́ká-
huhái Los pasamos (somos más que ellos). 2. 
oahá bɵ ɵhuhái Rebasó (el can̵asto se llen̵o y 
n̵o recibe más cosas).
Tontería, algo que no vale nada, que no 
cree nadie. yoókaañéi. N1.
Trabajo especial, lo que uno sabe hacer 
bien. -tɒ̰mḭ. ND1. ❏ 1. híbő dɵtɨ́ ́ha�tɒ̰mḭ nńi 
bopɵɵ́–otɒ̰mḭ obɨkúdɨ́ �táimḭ, yʉbʉdíe kótíinḭ 
¿Cuál es tu trabajo el día del baile?–Mi traba-
jo es tocar maguaré, preparar ambil líquido. 
2. haɨ bɵdí fɨ́ ��ñetɒ̰mḭɵ ómá ̰apaḭ̰táu Usted que 
hace buen̵os trabajos, mézcleme el tabaco (le 
decía Yiñeko a Doi).
Trueque, trocado. ḭńhḛ́śői. N1, N31, N32, 
etc. ♦ Se dice, por ejemplo, de un humano 
que se cambia, que se entrega en un inter-
cambio. Antes se aplicaba a la esposa que se 
conseguía. Arcáico.
Unidos. ♦ Ver Reunidos.
Unirse para defenderse. -ñesadai- [+si-
]. BV. ❏ 1. páa bɵ sikañesadaii Ya estamos 
completos, un̵idos para defen̵dern̵os.
Unirse. -dɵ́ʼkő-. BV. ❏ 1. páa bɵ kadɵ́ʼkői 
Ya estamos un̵idos.
Valor ordinario, como de la mercancía. 
yoóka. N1. ❏ 1. oyoókaɨ bɵ hatiʼi Te volviste 
ordin̵ario, sin̵ valor. 2. yoókamó̰na ɵta kḛ́óya 
no̰yʉbʉ Mi ambil quedó como mal.
Vano, sin valor. duʼí ɵsí. ADV. ❏ 1. duʼí ɵsí 
bɵ kabaɵ́i En̵ van̵o trabajamos.
Vecino (allegado a una maloca). -pɨkoha. 
ND31. ❏ 1. yiñékɒ̰� yapɨkoha bayapé doíkoa 
Doíkoa era allegado a la casa de Yiñeko.
Vecino. -hakoñoe. ND. [=gen̵te de al lado].
Vencer. -híɵńdo-. BV. ❏ 1. páa bɵ kahíɵńdoi 
Ya n̵os ven̵cieron̵, n̵os gan̵aron̵.
Vengarse 1. -ḭpáha-. BV. [=obtener el pre-
cio]. ❏ 1. ḭmá ̰nó̰ḭpáhaɵ baya Con̵ él me voy 
a desquitar. ♦ Ver Cobrar (2.2.3.).
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Vengarse 2. 2.3.4. Comun̵ica̰ción̵ 

Vengarse 2. -poʼtakóia-. BV. ❏ 1. ɵapoʼ-
takóia ¡Haga venganza! 2. poʼtaɨ́í Ven̵gan̵za. 
♦ Ver Reclamar.

Vengarse 3. -dóha�no̰ḛ́-. BV. ❏ 1. páa bɵ 
ɵodóha�noḛ́i Ya me ven̵gué. 2. oʼɨ nód̰óhánoḛ̰́ɵ́ 
Me voy a ven̵gar. 3. oʼɨkń̵́ odóha�noḛ́ɵ Me debo 
ven̵gar. ♦ Ver Negociar, intercambiar, trocar 
(2.3.3.)

Vigilante, controlador. doɵ́kakń̵́sé ba�ya. 
N31DEVERB.

Vigilante, custodia, cuida. doákoséi síɵ�ɵhɵ. 
N31.

Visitante vago, que va de casa en casa. 
ñoɨ́ḱń̵́ ́ń�eñenḭɵ. SN.

Visitante vecino. ñoḭsiɵ́ɵhɵ. N31.

Viudo, viuda. yikɒ̰tɨ́ɵ́. N31, 32DEVERB. ❏ 
1. yikɒ̰tɨ́ɵ́ ba�ya ~ ikɒ̰tɨ́ɵ́ ba�ya (Raq.) Es viudo. 
2. yikɒ̰tɨ́ɵ́ miʼi Es viuda.

Yerneo, trabajos que le toca al yerno 
para el suegro. yḛ́ń̵́kɒ̰� ńhaɨ́.́ SN. [=de su 
yern̵o+para ellos].

Yerno. -ń̵́kɒ̰. ND31. [=cón̵yuge-marido]. ❏ 
1. óń̵́kɒ̰ baya Es mi yern̵o.

2.3.4. Comun̵ica̰ción̵ (lenguaje, 
códigos y simbolismos)

Abreviar. -tóf̰isofa-. BVCOMP. [=acortar-pa-
labra]. ❏ 1. tóf̰ḭ́ �sofakń anńhe ¡Acorte el can-
to! 2. tó̰fisofai bɵʼi Es palabra corta.

Absurdo, sin sentido. hɵ́má ̰nḭpaʼi; hɵ́má ̰
nḭpaʼsofai. SV. [=n̵o sign̵ifica]. ♦ No tiene 
significado, no se entiende.

Aceptar, dar su acuerdo. hńń+[-ḛ́́̓ -]~[-
kń̵́-]. LV. [sí+decir/hacer]. ❏ 1. páa hń ḛ́́̓ ḭḭ 
Ya está aceptado. 2. páa hńń nak̰ń̵́i bɵʼi Ya 
se aceptó.

Achacar, imputar. -mńíkósofa-. BV. [=pala-
bra que hace llorar]. ❏ 1. oɨ́ ́bɵ yamńíkósofaai 
A mí él me achacó.

Aconsejar. -yohafí-. BV. ❏ 1. yaayohafí 
¡Aconséjelo! 2. oyayohafíkń bɵʼi Él me acon-
sejó. 3. hayohafísékń� bɵ’i Ud. está acon̵se-
jan̵do. ♦ Llamada de atención, de orienta-
ción. Decir a alguien lo que hay que hacer, 
corregir.

Acordar. páa nak̰ń̵́kńmóna ̰bɵʼi. SV. [= Ya 
está como dijimos]. ♦ Palabra para presentar 
un acuerdo.

Acusar. kotaá+[-ɵ-]. LV. ❏ 1. yakótaá bɵ 
nó̰ɵ�i Yo lo voy a acusar.

Adivinar. odoi bɵpé nḭ́ ̰�e ɵkón̰a ̰ɵḛ́ḭ́́ ̰́̓ i. SV. [= 
Él sabía que así iba a ser.]

Adular, lisonjear. -hɵ́tui-. BV. ❏ 1. yaohɵ-́
tuíkń� bɵʼi Yo lo lison̵jeé 2. yaahɵt́ui ¡Alábelo, 
déjelo contento! Las palabras son buenas, 
pero no hay corazón.

Advertir. -ɵtú- [si-]. BV. ❏ 1. páa siɵtúɵ� 
baya kua bɵpé ya�oḛ́í Ya está advertido, hace 
mucho tiempo se lo dije (lo que iba a pasar).

Agradecer. hɵ́tukóia. BV. ❏ 1. haohɵɵ-́
tukóiakń bɵʼi Te estoy agradecien̵do (por ej. 
porque llegaste). ♦ Sentir alegría por algo que 
se ha dado o algo que se ha hecho.

Alabar. ♦ Ver Hablar de alguien (bien).

Amenazar en palabras. -páaso- [na-̰]. BV. 
[=aplastar en̵ palabras]. ❏ 1. hɵ́má̰ oɨ́ḱa� 
nap̰áaso ¡No me amenace!

Anunciar, proclamar. -hɵɵ́ő̰fɵ- [yi-]. BV. 
[=pasear-palabra]. ❏ 1. ɵa yiahɵɵ́őfɵ ¡Anún-
cielo! ¡Delo a conocer! 2. páa bɵ ɵa yohɵɵő́-̰
fɵi Ya lo anuncié.

Aparte, reservadamente, sin que estén 
los demás. ʼḭhḛ́koá. ADV. ❏ 1. ʼḭhḛ́koá bɵ� 
náh̰ɵɵ́i Vamos a hablar apartados (que n̵adie 
n̵os oiga).

Apodo. iʼkɒ̰́iti. N1. [=juego-n̵ombre]. ❏ 1. 
nó̰ḭ́ �̓kɒ̰́iti bɵʼi Es mi apodo.

Aprobar. mḛ́iɨ́ ́+ [-kń̵́-]. LV. [=en-correc-
to+ser/decir]. ❏ 1. mḛ́iɨ́ ́bɵ ɵḛ́kń̵́ḭ Está bien̵, 
está correcto.
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Arrullar. 2.3.4. Comun̵ica̰ción̵ 

Arrullar. -hḛ́ʼo-. BV. ❏ 1. yaahḛ́ʼo ¡Arrúllelo 
(a él)! 2. nḭḛ́hḛ́ʼo ¡Arrúllela! 3. páa bɵ yḛ́ḭ̰hḛ́ʼoi 
Ya lo arrullo (ella a él).

Asegura̰r, certifica̰r. dʉiɨ́ ́hɵɵ́i bɵñé ómá ̰
otii. SV. [=con̵migo él hizo palabra verda-
dera].

Asentir. ♦ Ver Acordar, Aceptar.

Atropellado (en el hablado). -bɨ́d́ősofa-. 
BV. ❏ 1. bɨ́d́ősofaɵ baya Habla rápido, n̵o se 
le entiende.

Avisar. ♦ Ver Hablar, decir, contar.

Balbuciente, trabado. -dɨsofa-. BV. ❏ 1. 
nḭdɨsofaɵ baya Él se traba. ♦ Ni encuentra 
las palabras, ni agarra los cantos.

Bullicioso. -fɨro-. BV. ❏ 1. fɨroi bɵʼi Hay bu-
lla. 2. fɨroɵ mńʼi Hacen̵ bulla (son̵ bulliciosos).

Burlar. -dosé-. BV. ❏ 1. adosé ¡Búrlese! 2. 
haa bɵ nó̰doséi Me voy a burlar de Ud.

Burlarse con risa de alguien, sonreír. -fɒ̰́-. 
BV. ❏ 1. yaɨ afɒ̰́ha ¡Búrlese de él! 2. ńɨ́ ́́ń-
fɒ̰́ha�kainḭ De aquellos ellos se burlan̵. 3. sífɒ̰́ʼkń 
bɵ oḭkń̵́i Hice burla.

Callado, mudo. hɵ́má̰ hɵ́má̰ séníɵ. SV. 
[=n̵o+n̵o+ acon̵seja (n̵o da idea)]. ♦ No 
dice ni mu.

Callado, taciturno, reservado. -ífḭ́ �śota-. BV. 
[=sin̵-boca-de palabras]. ❏ 1. ífísotaɵ baya 
Es callado.

Callar. síápa +[-kń̵́-]. LV. ❏ 1. siápa akńń̵́ 
¡Cállese! 2. siápakń̵́ ḭ́ ̰́̓ ɵ baya Está callado.

Calumniar. hɵ́mó̰no̰iɨ́ ́-hɵɵ́. SV. [=hablar 
según̵ lo que n̵o es]. ❏ 1. hɵ́má bɵ hɵ́mó̰no̰iɨ́ ́
náh̰ɵɵ́i No vamos a hablar de lo que n̵o hay.

Cantar 2. -ii-. BV. ❏ 1. seɒ̰̰ baya seɒ̰̰ baya 
hiiɵ hiiɵ Es el garrapatero, el garrapatero, él 
que can̵ta, llaman̵do el aguacero (can̵to).

Cantar 3. -nńhḛ́-. BV. ❏ 1. yamá̰ a�nńhḛ́ 
¡Cántele!

Charlar, conversar. -hɵɵ́-. BV. ❏ 1. ahɵɵ́ 
¡Hable, charle! 2. ńmá bɵ náh̰ɵɵ́i Vamos a 
con̵versar con̵ ellos.

Charlar. -hɵɵśéődi-. BV. [cuen̵to-HABITUAL]. 
❏ 1. hɵɵ́séődiɵ baya Es charlador, le gustan̵ 
los cuen̵tos.

Charlatán, locuaz. -tuéfíódi-. BV. [=abun-
dan̵te-boca-HABITUAL]. ❏ 1. ʼtuéfíodiɵ baya 
Es charlatán̵.

Chismoso. -pɨséődi-. BV. [relato-HABITUAL]. 
❏ 1. pɨséődiɵ mḭʼi Ella es chismosa (cuen̵ta 
todo lo que ve).

Chistoso. -fɵ́ikotañé-. BV. [=chistoso-cos-
tumbre]. ❏ 1. fɵ́ikotañéɵ baya Es chistoso 
(hace reír).

Chistoso. -fɵ́íkoso-. BV. [=chistoso-cosa]. 
❏ 1. fɵ́íkosoi bɵʼi Esto es chistoso (da risa, 
n̵o es serio).

Clara (palabra). dasoi. N1.

Conclusión. pakɵdai. N1. [=cierre de pala-
bra]. ❏ 1. páa bɵ ɵḭpakɵdai Ya se cerró (la 
palabra, la charla).

Confesar (hacer). hɵkótaá- +[-ɵ-]. LV. ❏ 
1. oʼhɵkótaá bɵ� oɵi Yo mismo lo hice o yo 
con̵fesé que lo hice.

Conspirar, preparar un ataque con enga-
ño. -hɵ́ɵtosé-. BV. [=sobre hɵ́ɵsoái men̵tira]. 
❏ 1. yahɵ́ɵtosékń bɵ’i Él conspiró.

Contar, narrar. -pɨsé-. BV. ❏ 1. ḭɒ̰̰ yamá ̰bɵ-
ñéʼ nḭpɨséi Ella le con̵tó a él (Sol). 2. pɨsékáiɵ 
baya Con̵tan̵do un̵ chiste, dialogan̵do.

Contar. ♦ Ver Hablar, decir, contar.

Contestar. -paʼ- [+yi-,+na-̰]. BV. ❏ 1. yi-
nap̰aʼa ¡Conteste! 2. páa bɵ yop̰aʼi Ya con̵testé. 
♦ Ver Significar, tener sentido (2.3.4.).

Contradecir. -páső- [+si-]. BV. ❏ 1. sóí-
nap̰ásőɵ bɵhaʼɨ Él/Ud. me contradice.

Contradictor, opositor. -mń̵́ikősofa-. BV-
COMP. [=da rabia en̵ sus palabras]. ❏ 1. 
mń̵́ikősofaɵ baya Es ofen̵sivo en̵ sus palabras.

Conversar. ♦ Ver Hablar, decir, contar.

Cortada hecha en un palo para señalar 1. 
koʼoitaɨ́.́ N1. ❏ 1. no̰koʼoitaɨ́ ́bɵ�̓ i Es mi marca 
de cortada.
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Cortada hecha en un palo para señalar 2. 2.3.4. Comun̵ica̰ción̵ 

Cortada hecha en un palo para señalar 2. 
noy̰ɵsé. N1. ♦ Hoy se usa más que “koʼoitaɨ́”́. 
Algunos lo desconocen.

Costumbre. ♦ Ver Tradición.

Crédulo 1. hń́́ń + na̰-kń̵́ní-. LV. [=suele 
expresar que sí]. ❏ 1. hń́́ńnak̰ń̵́níɵ baya Él 
suele aprobar.

Creer. hńń+[-ḛ́́̓ ḭ́ ̰�]. LV. [=decir que sí]. ❏ 1. 
hńń óḛ́́̓ ḭ́ ̰�i bɵ nḭe ńḛ́ḱń̵́i Yo creo lo que dicen.

Criticar. ♦ Ver Hablar de alguien (mal).

Cuentero. pɨsékáiodiɵ. N31DEVERB. 
[=cuen̵tos-varios-HÁBITO].

Cuento, historia. pɨséi. N1DEVERB.

Decir, hablar, nombrar. -ḛ́́̓ -. BV. ❏ 1. yado 
baya buʼɵ kḛ́ḛ́ńḭ́ ̰�ɵ A este lo llamamos “sapo”. 
2. kńi ɵḭʼḭ́ ̰ḱá bɵ ɵkadúʼse kɒ̰kɵa óń̵́ḛ́́̓ nḭ. Y es 
por eso que lo llaman̵ “Reman̵so de la bocan̵a 
del río Duche”.

Dejar 2. -ḛ́́̓ -. BV. ❏ 1. híɵ dɵtɨ́ ́yḛ́ḛ́́̓ i ¿Qué 
dejó?

Delirar. -hɵ́mó̰no̰sofa-. BVCOMP. [=palabra 
sin̵ sen̵tido]. ❏ 1. hɵ́món̰os̰ofaɵ baya Él delira.

Desanimado de palabra. -pɨtúsofa-. BV. ❏ 
1. pɨtúsofaɵ baya La palabra de él es desan̵i-
mada, sin̵ gan̵as, n̵egativa.

Descubrir, revelar. dai+[-ḛ́ḭ́́ ̰́̓ ]. LV. ❏ 1. dai 
ɵḛ́ḭ́ ̰́̓ i ¡Dígalo (dígalo en la claridad)! 2. o̰iɨ́ ́
bɵpé páa bɵ dai ɵḛ́ḭ́ ̰́̓ i Estuvo escon̵dido, pero 
ya se descubrió. ♦ Por ejemplo, descubrir pa-
labra, actos, cosas, etc.

Despacio (hablar). doáñékń. ADV. ❏ 1. doá-
ñékń bɵ hḛ́h́ɵɵ́i Ud. habla tranquilo.

Despedir. -hɵṕɵɵ́-. BV. [=ausen̵cia-palabra]. 
❏ 1. hɵ́pɵɵ́sé despedida. 2. nḭohɵ́pɵɵ́kń� bɵʼi 
Yo la espero a ella para decirle algo de des-
pedida. ♦ Ver Separarse, apartarse (2.3.4.).

Discrepar. hɵḿá ̰hńń+-ḛ́-́. SV. [n̵o+sí+-de-
cir]. ❏ 1. hɵ́má ̰hńń oḛ́́̓ i No hago caso.

Disgusto. yimń̵́ɵ+[-kń̵́-]. LV. ❏ 1. oɨ́ ́bɵ 
yímń̵́ɵ yakń̵́i Con̵migo él se disgustó. 2. ńhɨ́ ́
bɵ yḭ́ �mń̵́ɵ ńkń̵́i En̵tre ellos se disgustaron̵.

Disuadir (decir de no hacer y explicar por 
qué). -hɵ́mát̰o-. BV. ❏ 1. yaahɵ́mát̰o ¡Dile 
que no lo haga!

Elocuente. -bɨɵtúsőfa-. BV. [=de palabra 
gustosa]. ❏ 1. bɨɵtúsőfaɵ baya Da gusto es-
cucharlo.

Engañar. -ɵʼté-. BV. ❏ 1. yaaɵʼté ¡Engáñelo!

Entender, coger el sentido. -ḭ́ ̰t́o-. BV. ❏ 1. 
yaɨ́ ́ɵ�ḛ́ḭ́ ̰́t́o ¡Entiéndalo!

Escondido, secreto. o̰ḭḛ́. SN. ❏ 1. ‘o̰ḭḛ́ bɵ 
náh̰ɵɵ́i Hablamos en̵ secreto, que quede en̵tre 
n̵osotros (con̵spiración̵).

Escribir, grabar, dibujar. -hḭʼ-. BV. ❏ 1. 
ɵahḭʼi ¡Escríbalo! 2. páa bɵ ɵohḭʼi Ya lo escribí. 
3. hḭʼi bɵ’i Está escrito.

Explicar. ♦ Ver Hablar, decir, contar.

Gritar. -híɵ�ta-. BV. ❏ 1. hɵ́má oʼɨka yíahíɵ�ta 
¡No me grite!

Grito de alegría, de alboroto. hɨ́ɨ́, hɨ́ɨ́. 
IDEÓF.

Hablador 1. -sḛ́físódiañe-. BVCOMP. ❏ 1. 
sḛ́físódiañeɵ baya Habla como el pajarito sḛfi 
que no para de cantar.

Hablar a favor, reclamar. -hɵɵ́kóia-. BV-
DER. ❏ 1. haa bɵ ɵno̰hɵɵḱóiakń bɵʼi Estoy re-
claman̵do a usted (por algún̵ daño que me hizo 
o por algo). 2. haʼɨ bɵhá kámá ɵinahɵɵ́kóiaɵ 
Usted dizque vin̵o a hablar por n̵osotros (a re-
coger n̵uestras in̵quietudes, quejas).

Hablar bajo, sigilosamente 1. -údú-. BV. 
❏ 1. aúdu ¡Hable bajo! 2. údűɵ mńʼi Están̵ 
hablan̵do silen̵ciosamen̵te.

Hablar bajo, sigilosamente 2. -bʉ́dʉ́-. BV. 
❏ 1. abʉ́dʉ ¡Hable bajo! 2. bʉ́dʉ�ɵ mńʼi Están̵ 
hablan̵do silen̵ciosamen̵te.

Hablar como cotorra. sḛ́físódiañe. BV. 
[=como el pajarito sḛsḛfi que n̵o para de can̵-
tar]. ❏ 1. sefísódiañeɵ kḛ́ yanań̰ɵ ¡Qué viene 
el cotorrero! 2. sefísódiañeɵ baya ɵpás̰ékói-
dua Esta ave, atrapamosca, es muy cotorrera.
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Hablar con voz fuerte, agredir. 2.3.4. Comun̵ica̰ción̵ 

Hablar con voz fuerte, agredir. -diɵ- [+yi-
]. BV. ❏ 1. yiadiɵ́ ¡Hable fuerte (voz gruesa)! 
2. hɵ́má ̰bɵ óɨka yihḛ́d́íɵi A mí no me agreda. 
3. yaɨká bɵ� yinó̰díɵtai A él lo voy a atacar.

Hablar conciso. -tóf̰ḭ́ �sofa-. BV. [=corto-len-
guaje] ❏ 1. tó̰fḭ́ �sofakń nak̰ń̵́ ¡Acorte la pala-
bra!

Hablar de alguien, referirse a. -ɵkótaá-. BV. 
❏ 1. fɨʼñekń bɵ hanó̰ɵkótaái Voy a alabarte 
[=hablar bien̵ de ti]. 2. béḭ́ �kókń bɵ yaoɵkó-
taái Lo critiqué [=Hablé mal de él].

Hablar enredado, confuso. -nas̰íkńésőfa-. 
BV. ❏ 1. nas̰íkńésőfaɵ baya Él es enredado.

Hablar oscuro, de manera no continua, 
con interrupciones. -o̰éñésofa-. BV. ❏ 1. 
o̰éñésofaɵ baya Él no es suelto de palabra.

Hablar rápido. -fasosofa-. BV. ❏ 1. faso-
faɵ baya Es de habla rápida. 2. fasokń ɵahɵɵ́ 
¡Hable rápido!

Ha̰bla̰r superficia̰lmen̵te. ño̰̓ ɵíkń̵́kń. ADV. 
❏ 1. ño̰̓ ɵíkń̵́kń bɵ yamá ̰ɵa hḛ́h́ɵɵí Usted le va 
a con̵tar a él por en̵cima (sin̵ en̵trar en̵ detalles).

Hablar, decir, contar. -hɵɵ́-. BV. ❏ 1. ńmá 
ɵ�a ahɵɵ́ ¡Háblales! [=con-ellos+de-eso+-
tu-habla!]. 2. hámá ̰bɵ ɵa nó̰hɵɵ́i A ti te lo 
voy a decir.

Hacer 3, expresarse, decir, manifestarse 
de alguna manera. -kń̵́-. BVAUX. ❏ 1. hɵḿá ̰
oɨ́ḱa� no̰kń̵́ akń̵́ No me amen̵ace (n̵o me haga 
brazo). 2. nḭhɒ̰̰́ɒ̰̰ akń̵́ ¡Haga bulla! 3. sífáʼkń� 
bɵ oḭkń̵́i Se volteó la can̵oa (se hizo sifakn̵̵) ♦ 
La forma conjugada de este verbo, normal-
mente intransitivo, suele ser precedida por 
un preverbo que indica el tipo de expresión 
que se realiza. Ver Decir, hablar, nombrar 
(-ḛ́́̓ -).

Hola. hḛ́ko. PART.

Inaudible, inentendible. hɵ́má̰ ḭtói bɵʼi. 
SV. ♦ La persona habla otro idioma o no se 
le alcanza a oír.

Incitar. ńbeia ńhɵɵ́nḭ. SV. [= Ellos con̵ver-
saron̵ al oído de otros].

Incomprensible 1. hɵḿá ̰bɵ otúkń ɵḭ́ ̰́̓ ḭi. SV. 
[=n̵o+se volvió mi corazón̵].

Incomprensible 2. hɵ́má̰ dosofaɵ. SV. 
[=n̵o+se coge la palabra].

Incorrecto, inadecuado. fɨika. ADV. ❏ 1. 
fɨikakń bɵñéʼ yḭ́ �yáhɵɵáñei Él habló del lado 
que no es. 2. fɨika bɵ nó̰ńi Me voy por don̵de 
n̵o es (le dice el hombre a la mujer que va a 
la chagra). 3. fɨika bɵ yihanńi Usted n̵o baila 
como es.

Incumplido. hɵḿá ̰mḛ́iɨ́ ́hɵɵ́nḭ́ �ɵ. SV. [=no+-
correctamen̵te+habla].

Insensato (habla, pero no sabe explicar). 
ífḭ́ �sotaɵ. SV.

Insulto especial (para denigrar). ma̰rɵ́. 
N1. ❏ 1. poʼsoɵ ma̰rɵ́, ma̰rɵ́ pőʼsoɵ ¡Culo 
de capitán!, ¡capitán de mi culo! ♦ Arcáico. 
Ver mari en la expresión “marire po̰o̰” en 
Cuentos de Yote.

Invocación. kahɵɨ́t́íɵ yasofamó̰na.̰ SN. [=pa-
labra como de n̵uestro “creador”].

Irónico, sarcástico, de palabra ofensiva. 
-bó́ńfíodi-. BV. [=brasa-boca-HABITO]. ❏ 1. 
bó́ńfíodiɵ baya Es sarcástico.

Lamentable. -iʼhɵíkoso-. BV. ❏ 1. iʼhɵíkosoɵ 
baya Da lástima.

Lenguaje, código, símbolo. -sofa. ND1.

Letra. hḭ́ ̰́̓ séitiásé. N2. [=lo que sirve para 
n̵ombrar escribien̵do]. ♦ Es neologismo, pa-
labra nueva.

Listado (enumeración de ítems). ɵibin-
ńésőfa. N1. ❏ 1. ɵibinńésőfa ɵatí ¡Haga la 
lista!

Llamar (fuerte, gritando). -íɵ́ɵi-. BV. ❏ 1. 
yaɨ́ ́aíɵɵ́i ¡Llámalo! 2. kuahá bɵpé ya�íɵíi Hace 
tiempo él gritó. 3. uʼɵ o̰ɨ́ ́kaíɵ́ima̰̓  ¡Vamos a 
llamarle a ella! (palabras de un canto ritual).

Llamar suavemente. -íɵ́ɵi- [+yi-]. BV. ❏ 
1. yaɨ́ ́yiaíɵ́ɵi ¡Llámelo (pasito)!

Locuaz, elocuente. -bɨ́śőta-. BV. ❏ 1. bɨ́śő-
taɵ baya Él es locuaz (habla mucho y bien).
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Maldecir 1. 2.3.4. Comun̵ica̰ción̵ 

Maldecir 1. -páso-. BV. ❏ 1. yaa na̰páso 
¡Maldígalo!

Maldecir 2. -áto-[+si-]. BV. ❏ 1. yaɨ siáto 
¡Maldígalo!

Mandar, encargar. -pa̰-. BV. ❏ 1. ɵapa ̰
¡Mándelo! 2. hayapak̰ń bɵʼi Él le manda a 
usted. 3. hatɨɨ bɵ ɵnóp̰aḭ A ti te voy a man̵dar 
(en̵viar) eso. ♦ Doble sentido como en caste-
llano (hacer que otro haga y enviar).

Mandatario, autoridad. pa̰kóisiɵ́ɵhɵ. 
N31,N32, N33

Mandato. pak̰ói. N1.

Mentir. -hɵ́ɵsoá-. BV. ❏ 1. hɵ́má ̰ahɵ́ɵsoá 
¡No mienta!

Mentira. hɵ́ɵsoái. N1. [=falta-la cosa/la 
realidad].

Mentiroso. -hɵ́ɵsoáődi-. BV. [=men̵tir-HA-
BITUAL]. ❏ 1. hɵ́ɵsoáődiɵ baya Él es men-
tiroso.

Moraleja 1. páihakoñéʼ ńḭ́ ̰́̓ ḭ́ ̰ḱńmóna̰. SN. 
[=de tiempos an̵tiguos + como-ellos-hicieron̵].

Moraleja 2. pakɵdasofai. N1. [=palabra ase-
gurada, palabra de man̵do profun̵do].

Murmurar. -yaka-. BV. ❏ 1. hɵ́má̰ ayaka 
¡No murmure! 2. hayakakń bɵʼi Usted está 
murmurando.

Musitar (cantar boca cerrada). -hoh̰o-̰. BV. 
❏ 1. ʼho̰ho̰ɵ baya Él musita.

Narrar, contar. -ɵtiá-. BV. ❏ 1. yɵ́a�ɵtiá 
¡Cuéntelo! 2. ɵtiáse Cuéntelo o Cuento.

Negar, denegar, decir que no. -ñesé-. BV. 
❏ 1. ohḛ́ñ́esétói kḛ́́̓ ḛ́ ¡Usted tiene que (de)
negarme (diga que no sabe, que no me vió, 
etc.)! 2. ñeséi bɵʼi Es un̵a den̵egación̵.

Nombrado, bautizado, tener nombre. -ḭti-. 
BV. [=ser-n̵ombre]. ❏ 1. ḭtiɵ baya. Ya tiene 
nombre.

Nombradores (en el Baile los que ponen 
nombres). ɵtiisíɵ́hɵ. N33.

Nombrar. -ɵti-. BV. [=hacer-n̵ombre]. ❏ 1. 
yayaɵtikń bɵʼi Le puso n̵ombre.

Nombre apropiado. ɵḭdʉti. N1. [=propio(de 
verdad)-n̵ombre].

Nombre de juego, apodo. íʼkɒ̰́iti. N1. [=de 
juego-n̵ombre].

Nombre inapropiado. yoókati. N1. [= de 
mercan̵cía-n̵ombre].

Nombre. -ti. ND1. ❏ 1. náɵ̰́i bɵ oti Yo ten-
go nombre. 2. oʼti /haʼti / ḭʼti/ yati / ɵti Mi 
n̵ombre/ su n̵ombre/ algún̵ n̵ombre/ n̵ombre 
de él/ nombre de N1.

Noticia. ɵpɨséiá. N1. [=el cuen̵to de].

Oración~enunciado. ɵʼisofahɵɵí/ ʼɵʼiso-
fakńnḭpaʼi. N1. [=unidad de palabra enun-
ciada]/

Orador 1. fɨñesofaɵ. NDEVERB. [=habla 
agradablemen̵te].

Orador 2. hɵ́ñósofaɵ. NDEVERB. [=habla 
bien̵].

Orador 3. daʼsofaɵ. NDEVERB. [=habla cla-
ramen̵te].

Orador 4. mḛ́sofaɵ. NDEVERB. [=habla co-
rrectamen̵te].

Ordenar. ♦ Ver Mandar.

Palabra de minga. fɵkaisofa. N1.

Palabra de poder, originaria. ḭpɵíko. N1. 
♦ Ver Mitología.

Palabra nueva, neologismo. páihɵɵ́i. N1.

Palabra pendenciera, buscapelea. teihɵɵí:. 
N1.

Palabra simple (1) sin fuerza, sin conte-
nido. sḭ́ ̰́̓bɵ�sofai. N1DEVERB.

Palabra simple (2), sin fuerza. sḭ́ ̰́̓ bɵ�hɵɵ́ḭ́ �. 
N1.

Palabra, mensaje. hɵɵí. N1DEVERB. [=ha-
blar-n̵omin̵alizado]. ❏ 1. hɵɵ́i bɵ hatɨɨ́ ́óḛ́paḭ 
Él te mandó saludos (palabras).

Palabras que acompañan el relato. pɨséi 
ɵsɵfa. N1. ♦ Es el diálogo con el que cuenta 
el narrador. Un interlocutor siempre tiene 
que intervenir.
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Papel escrito 2.3.4. Comun̵ica̰ción̵ 

Papel escrito (libro, hoja suelta, cuader-
no, etc.). hḭʼpui. N1.

Pedir. -ḭnńto-. BV. ❏ 1. yaa kń̵́ḛ́ḭ́nńtó ¡Pí-
dale! 2. páa bɵ yaa ɵoḭnńtoi Ya le pedí (o le 
pregun̵té).

Permiso. ḭnń̵́tose. N1DEVERB. ♦ Ver Pedir 
(2.3.4.).

Pero. báa. Partícula adversativa ❏ 1. báa háʼtí 
káfa o̰tɨnḭ “¡Pero n̵o le digo que su mamá n̵os 
regaña!” (Texto Lun̵a, 108).

Petición. ɵḛ́hɵɵ́toái. N1.

Piropo, palabra de coqueteo. siodisofa. 
N1. [=palabra de pen̵e pelado].

Piropo, palabra de invitación sexual. 
yoíkóisofa. N1. [=palabra de loco].

Predicción. íhɵípɵ́ʼtaa. N1.

Preguntar. ♦ Ver Pedir.

Prohibición. hɵ́mas̰é. N1.

Prometer. -ḛ́.́ BV. [=decir a alguien̵]. ❏ 1. 
kua bɵpé ha�oḛ́́̓ i Hace rato, Ud me prometió.

Protestar, reclamar. -hɵɵ́toá-. BV. ❏ 1. 
ɵahɵɵ́toá ¡Proteste!

Razón, causa, forma de ser, explicación. 
-mó̰nó̰e. ND1. ❏ 1. hío̰ñoé dɵtɨ́ ́kń̵́mó̰no̰é 
nḭ́ ̰éhé hɵ́má ̰ɵisokń kńíʼi ¿Cuál es su razón 
para no unirse? [= ¿cómo es la forma de 
ustedes de no llegar a un acuerdo?].

Rechazar, renegar, desechar con mal ge-
nio 1. -saá-. BV. ❏ 1. hɵ́má asaá No recha-
ce, no reniegue. 2. saáődiɵ baya Es regañón̵, 
n̵egativo. 3. saái bɵʼi Es un̵ rechazo.

Rechazar, renegar, desechar con mal ge-
nio 2. -eɒ̰i-. BV. ❏ 1. hɵmá ̰aeɒ̰ ¡No rechace! 
2. ɵɨ́ ́bɵ� yaeɒ̰i Él lo rechazo (algo).

Reclamar a alguien de palabra. -ñohḛ́ḛ́ḱɵ-. 
BV. ❏ 1. yaa ɵañohḛ́ḛ́ḱɵ ¡Reclámele! 2. yao-
ñohḛ́ḛ́ḱɵ�kń bɵʼi Yo le reclamo.

Reclamar algo. -hɵɵ́toa-. BV. ❏ 1. yaa 
ɵahɵɵ́toa ¡Reclámelo a él!

Regañar. tʉ- + I.R-fa. LV. ❏ 1. yafa atʉ 
¡Regáñelo! 2. pɵɵte óʼda�iha bɵñéʼ yafa nḭtʉi 
“A causa del cazabe, ella lo regañó” (Mitología: 
El padre de la coca a la madre de la yuca de 
man̵icuera).
Relatar. ♦ Ver Hablar, decir, contar.
Reservado. ♦ Ver Callado, taciturno.
Responder. ♦ Ver Contestar.
Saludo de despedida. páa bɵ ońi – páa kɵ 
hḛ́ńi. SV. ♦ Ya me voy–¿Ya te vas?. Se usa 
el verbo -ń- “desplazarse” en la conjugación 
REALIS+NEUTRO. Significa “irse”. Al anun-
cio de la despedida, se puede contestar di-
ciendo: uʼɵ heńka “Bueno, ¡vete!”.
Saludo de llegada. Ya llego–¿Ya llegas?/ 
Ya aparecí–¿Ya apareciste?. páa bɵ no̰ńi–
páa kɵ hḛ́ḛ́ní. / páa bɵ nop̰oi – páa kɵ hḛ́ḛ́poi. 
SV. ♦ En la primera fórmula se usa el verbo 
-ń- “desplazarse” en la conjugación REA-
LIS+INGRESIVO. Significa “venir, llegar”. 
Es el saludo más común. Se puede usar tam-
bién el verbo -po- “aparecer” (segunda fór-
mula). Se dice entonces: Ya aparecí – ¿Ya 
apareciste?
Señal con la boca de que algo está sabro-
so. nḭtaʼáfí. N1. ❏ 1. nḭtaʼáfí bɵ� okń̵́i Hago el 
son̵ido de boca para “¡Sabroso!” Es un̵ son̵ido 
de la boca (como un̵ click lin̵gual surafrícan̵o) 
que se hace an̵tes o después de probar un̵ ali-
men̵to como para expresar un̵ gusto sabroso o 
amargo.
Separarse, apartarse. pɵɵ́- [+nḭ-]. BV. ❏ 
1. hámá ̰bɵ no̰ḭpɵɵ́i Ven̵go a despedirme. 2. 
ḛ́ḭpɵɵ ¡Despídase!
Sign̵ifica̰r, ten̵er sen̵tido. -paʼ-[+nḭ-]. BV. 
❏ 1. híɵɨ́ ́dɵtɨ́ ́ɵ�ḭpaʼi ¿Qué significa? 2. hiɵ 
nák̰ń̵́i dɵtɨ́ ́¿Qué dice? 3. hió̰ñoé dɵtɨ́ ́¿Qué 
significa?
Signo, señal. -taɨ́f́ɵsí. ND1. [=huella-lugar]. 
❏ 1. ɵtaɨ́f́ɵsí ńhaɨ́ ́ɵ�ʼiko ńḛ́ńḭ Dejó un̵a señal 
para él sirve él.
Silbar. -fífo-. BV. ❏ 1. afífo ¡Silbe! (cante 
silbando). 2. fíʼfói Silbido.
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Silencioso. 3.1. MOVIMIENTOS, ACCIONES

Silencioso. -ífiíkő-. BVDER. [=sin̵-boca-
CAUS.AFECTIVO]. ❏ 1. ífiíkői bɵʼi Hay si-
len̵cio (la palabra n̵o se dio porque un̵o n̵o 
sabe, porque le da susto, porque n̵o se atreve o 
porque respeta). 2. so̰ífikń bɵʼi. Me quedé sin̵ 
palabra, n̵o sé que decir.

Tartamudear. -faʼfasofa-. BV. ❏ 1. faʼfasofaɵ 
baya Él es tartamudo, gango. ♦ Se curaba 
ese defecto asustando al niño con la cabeza 
de una iguana moqueada.

Tema. nḭɨ́ ́ka�hɵɵ́ikń. SN. [=en lo que ha-
blamos]. ❏ 1. nḭɨ́ ́ka�hɵɵ́ikń bɵ nḭɨ́ ́na̰�hɵɵ́i. 
Hablemos de lo que hablábamos.

Tradición. -tañé. ND1. ❏ 1. hiɵtañé dɵtɨ́ ́
¿Cuál es el cuento/el origen/el nacimiento 
de esto? (por ejemplo, de un baile)? 2. kuahá 
ɵsítañé bɵ nḭe kahɵɵńḭ La tradición̵ propia de 

tiempos an̵tiguos es lo que hablamos. 3. hɵ́má 
iʼñé bɵ ʼkatañé Nuestra tradición̵ n̵o sirve.

Traducir. -pɵ́hɵnńn- [+yi-]. BVCOMP. 
[=dar la vuelta, regresar]. ❏ 1. hasofa 
yɵápɵ́hɵnń ¡Tradúzcalo a su lengua! 2. osofa 
bɵ yɵnóp̰ɵ́hɵnńi Lo voy a traducir a mi len̵gua.

Valeroso, de palabra fuerte. -poʼsofa-. BV-
COMP. ❏ 1. yaka poʼsoɵ poʼsofaɵ bayapé 
yayóʼhɵ�tɒ̰nńḭḛ́ ́Este jefe tradicion̵al era de pa-
labra fuerte en̵ su edad de vigor.

Verdadero. dʉiɨ́ ́ɵsí. ADV.

Vocero. hɵɵ́isésiɵ́hɵ. N31.

Vociferar entre muchos, hacer bulla. nḭsaa̰ ̰
+ [-kń̵́]. LV. ❏ 1. nḭsaa̰ ̰akń̵́ Haga el grito: hɨ́ɨ́, 
hɨ́ɨ́! 2. nḭsaa̰ bɵ ńkń̵́i Todos gritaron̵ (al fin̵al 
de un̵ baile).

3. EL HOMBRE EN LA NATURALEZA

3.1. MOVIMIENTOS,  
ACCIONES

Abandonar (dejar una persona, un há-
bito). ɵiko+[-é›-]. LV. ❏ 1. páa ɵiko oḛ́́̓ ɵ 
mḭʼi Ya la dejé. 2. hámńtúi ɵiko ɵaḛ́́̓ e ¡Deja 
tu mal genio! 3. hatíḭ́ �fiá ɵiko ɵaéʼe. ¡Deje de 
pensar en mujeres!

Abrazar, agarrar. haaka + [-ɵ-]. LV. ❏ 1. 
ha:ka boya yaɵí Él lo abrazó.

Abrir (por ej. una pepa con la mano). dao-
yɒ̰ + [-ɵ-]. LV. ❏ 1. poómḭ daoyɒ̰aɵ ¡Abra 
el aguacate!

Abrir 1. -dáʼɵa- [+yi-]. BV. ❏ 1. tḭde yɵa-
dáʼɵa ¡La olla, ábrala!

Abrir 2 (un animal). -koñḛ́-́. BV. ❏ 1. ḭsu 
yaakoñḛ́ ́¡Ábralo! 2. páa bɵ ḭsu yaokoñḛ́í Ya 
abrí el animal.

Absorber, ingerir, hacer desaparecer. -to̰i-. 
BV. ❏ 1. ñoḭ́fɵsí dúʼű ɵɨ́ ́sɵ́toḭ La tierra absorbió 
(chupó) el agua. 2. háséa atoḭ ¡Esconda su ropa!

Acariciar. ♦ Ver Tocar.

Acechar 1. -paa̰m̰ḭto-. BV. ❏ 1. yaapam̰ḭto 
¡Acéchelo! 2. ḭtɵ baya nóp̰a̰�mḭ Voy a acechar 
(trampear) la dan̵ta.

Acechar 2, para cazar. -fa̰ń̵́to-. BV. ❏ 1. 
káda�nńi baya fań̵̰́toséɵ El águila acecha. 2. 
yaafań̵̰́to ¡Aceche!

Acercarse. nó̰o+[- ḭ́ ̰́̓ -]. LV. [=estar en̵ la 
cercan̵ía de]. ❏ 1. nó̰nó̰o naḭ̰́ ̰́̓ i ¡Acérquese a 
mí! ♦ Ver Cercanía, proximidad (2.2.1.6.).

Achicar (sacar el agua de la canoa). -pʉʼe-
. BV. ❏ 1. púkń� oapʉʼe ¡Achique la canoa!

Adela̰n̵ta̰rse en̵ un̵a̰ fila̰. [-ḭ́ ̰́̓ pődi-]+I.R-
má. LV. [=con̵ alguien̵ estar de fren̵te]. ❏ 1. 
ómá eḭ́ ̰́̓pődi ¡Vaya adelante conmigo! ¡Siga 
adelante!
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Afilado. 3.1. MOVIMIENTOS, ACCIONES

Afila̰do. -tʉfá-. BV ATRIB. ❏ 1. ódo tákń 
tʉfákń bóya Este machete está afilado.

Afila̰r 2. -ɵfa-. BV. ❏ 1. pɵɵ fɨʼñeḱ́ń ɵaɵfá 
¡Afile bien el hacha!

Afloja̰r. ♦ Ver Soltar 4.

Agarrar, pelear. -duɵ- [+yi]. BV. ❏ 1. 
kaʼhɵi oa yɵḛ́d́űɵɨ bɵkń̵́ ɵ́hɵ ɵa yoduɵi Si 
el fan̵tasma me quiere agarrar, yo lo agarro a 
él. 2. kaʼhɵi bɵkń̵́ őa yiduɵi El fan̵tasma me 
quiere agarrar (Fisi).

Agarrar. -bɒ̰́ʼ-. BV. ❏ 1. yanab̰ɒ̰́ʼɒ̰ ¡Agárrelo!

Agitar, sacudir. -sokói-. BV. ❏ 1. ɵno̰sé mo̰-
diá ɵasokói ¡Esta botella de remedio, agítela!

Agregar. ɵhɵta+[yi-kń̵́-]. LV. ❏ 1. ɵhɵta 
yikń̵́eséʼi ¡Ponga más (por ej., comida)!

Aguantar dolor, sufrir. -fɨʼkoi-. BV. ❏ 1. 
fɨʼkoiɵ miʼi Está con̵ dolor, aguan̵ta el dolor. 
♦ También enamoramiento.

Ahogar. -nń- [+yi-]. BV. ♦ Ver Apretar, api-
sonar (2.3.2.1.).

Ahogarse 1 (en agua). -see-. BV. ❏ 1. seeɵ 
baya Está ahogado. 2. páa bɵ yaseei Ya se 
ahogó. 3. páa bɵkń̵́ñḛ́ ́ősei. Casi me ahogo. 
[=ya quería ahogarme/seguro que me iba a 
ahogar].

Ahogarse 2, quedar sin aliento. -fɵkatú-. 
BV. ❏ 1. yafɵkatúkń bɵʼi Está sin̵ alien̵to, n̵o 
puede respirar.

Ahogarse 3, no respirar. -fɵ́áitú- [+yi-]. 
BV. ❏ 1. yifɵ́áitúɵ baya Se ahogó (“se le tapó 
la ven̵a de respirar”).

Ahuyentar, espantar. -ɒ̰̰́bií-. BV. ❏ 1. ḭño̰ 
yaaɒ̰̰́bií ¡Espante al perro! 2. páa bɵ ńoɒ̰̰́biíi 
Ya yo los ahuyen̵té.

Alborotar. -híɵtai-. BV. ❏ 1. yíḛ́híɵtai bɵʼi 
Se alborotó (un̵ en̵jambre de hormigas). ♦ Mo-
vimientos desordenados, por ejemplo, de un 
enjambre, de gallinas, de plumas, etc.

Alcanzar. tɒ̰ʼɒ̰ + [-kń̵́-]. LV. ❏ 1. oa tɒ̰ʼɒ̰ 
akń̵́ ¡Alcánceme!

Alejarse. yuʼu + [- ḭ́ ̰́̓ -]. LV. [=lejos…ser]. 
❏ 1. yuʼu naḭ̰́ ̰́̓ ḭ ¡Aléjese!

Alisar. -íui-. BV. ❏ 1. ɵaíui ¡Alíselo!

Alzar (un niño, un palo). ɨ́ɵ́ + [yi-ɵ-]. LV. 
❏ 1. yado yɨɵ ɨ́ɵ́� yiyaaɵ. ¡Alce este niño!

Amansar. -tńʼḛ́ḭ-. BV. ❏ 1. yoyeḭtńḛ́ḭ́ ̰ḱń bɵʼi 
Él me amansó. 2. síʼɵhɵ́ yaɵt́ɵ mń yinó̰tńʼḛ́ḭ́ ̰ɵ́ 
Voy a aman̵sar a los hijos del tin̵tín̵.

Amarillar (pintar de amarillo). -dóɵí-. BV. 
❏ 1. ɵkadóɵínḭ bódőtu ɵmá Lo amarillamos 
con̵ azafrán̵.

Amarrar 1. -ó̰- [+yi-]. BV. ❏ 1. kń̵́ńdɨ óa� 
yɵaó̰ ¡Amárrelo al palo! 2. yiyaó̰pás̰e ¡Amá-
rrelo con piola (“-pas̰e”)! ♦ Sujetar con cuer-
das una canoa, un perro, una persona a un 
palo u otra cosa.

Amarrar 2. -dʉ-. BVTRANS. ❏ 1. yóádʉ 
¡Amárralo (este palo)! 2. siyaadʉ ¡Amárralo 
(este hombre)! 3. siyaodʉkń bɵʼi Lo amarré 
(con̵ bejucos, etc.).

Amarrar 3. -duʼɵ-. BVINTRANS. ❏ 1. yaa-
duʼɵ ¡Amárrelo! 2. duʼɵɵ amarrado (N3). 3. 
yíédʉʼɵtai bɵʼi Está amarrado (piezas jun̵tadas 
y un̵idas por un̵ bejuco). ♦ Envolver.

Amasar (un cuerpo, una masa, una ropa 
para lavar). -súʼñḛ́-. BV. ❏ 1. ḭ́ ̰śéa bɵ osúʼ-
ñe�i Froté la ropa para lavar. 2. ñḛ́mḭ asúʼñḛ́ 
¡Amacícela!

Amontonar 1. -báa�ɵ- [+yi-]. BV. ❏ 1. páa 
bɵ ḭséa yɵobáa�ɵi Ya puse la ropa un̵a en̵cima 
de otra. 2. ɵhɵ́á yɵ�abáaɵ ¡Apílelo sobre el 
mismo! ♦ Poner cosas planas unas encima 
de otra.

Amontonar 2. -táifɵdi-. BV. ❏ 1. ɵatáifɵdi 
¡Amontónelo! ♦ Acumular cosas como puy, 
sal, leña, láminas de caucho, unas encima 
de otras.

Amontonar 3. -dóáñḛ́- [+yi-]. BV. ❏ 1. yɵ́a-
dóʼo ¡Amontónelo! ♦ Acumular tierra, hojas 
de zinc, etc.
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Amontonar 4, acumular y atorarse cosas. 3.1. MOVIMIENTOS, ACCIONES

Amontonar 4, acumular y atorarse cosas. 
-pḭ- [+si-]. BV. ❏ 1. bei boya síipḭɵ fesé ɵa 
Los pescados se amon̵ton̵aron̵ en̵ el cerco y se 
atascaron̵ (por ej. en̵ un̵a barbasqueada). ♦ 
Dícese como en este ejemplo, de pescados 
o de hormigas, etc., que se acumulan en el 
agua ante un obstáculo y que no pueden 
franquear.

Amontonar 5, acumular, ir aumentando 
cosas. -peʼha-. BV. ❏ 1. bui ɵapeʼha ¡Amon-
tone (aumente) la caguana!

Añadir (en longitud o en ancho), prolon-
gar, alargar una línea. -tɒ̰ʼi- [+si-]. BV. ❏ 
1. sɵatɒ̰ʼi. ¡Auméntelo!

An̵da̰r en̵ fila̰. -yoʼ-. BV. ❏ 1. ika bɵ ńyoʼi 
Para allá se fueron̵ (en̵ fila).

Andar. -tá- [+yi-]. BV. ❏ 1. yiatá ¡Ande, 
camine! 2. yitáődiɵ baya. Es camin̵an̵te (le 
gusta an̵dar).

Anudar. -o̰- [+yi, +na-̰]. BV. ❏ 1. yɵ́nao̰̰ 
¡Haga un nudo! ♦ Ver Apretar, apisonar 
(2.3.2.1.).

Apartar, dar espacio. foɵ́ + [yi-kń̵́-]. LV. 
❏ 1. ómá ̰foɵ́ yḭ́ �akń ¡Apártese de mí! ♦ Ver 
Prolongar (el tiempo) (2.2.1.7.).

Apartarse. foka + [-kń̵́-]. LV. ❏ 1. foka 
yiakń̵́ ¡Apártese!

Aplanar (un terreno). ob̰ofɵsí + [-ɵ-]. LV. 
[=medida-sitio+hacer]. ❏ 1. ɵi ob̰ofɵsí ɵ�aɵ 
¡Aplane el lugar! (póngalo igual).

Aplanar (una masa). -ɵte-. BV. ❏ 1. ɵaɵte 
¡Aplánela!

Aplastar duro con el pie. -kḛ́ʼḛ́- [+si-]. BV. 
❏ 1. baʼmń ɵa siakḛ́ʼḛ́ ¡Aplaste el ciempiés!

Aplastar. -pá- [+si-]. BV. ❏ 1. sɵapá ¡Aplás-
tela! (una cosa N1) También en figurado. ♦ 
Ver Ganar (2.3.3.).

Apoyar. ♦ Ver Sostener 1.

Apresar aves con atarraya. -báʼ-. BV. ❏ 1. 
yaabáʼa ¡Aprésela!

Apretar, agarrar. -bɒ̰́-. BV. ❏ 1. onab̰ɒ̰́ʼɒ̰ 
¡Apriétame!

Aprovecha̰r, ben̵eficia̰rse. -ḭhḛ́-. BV. ❏ 1. 
ɵñé kóisé siɵ́hɵ� bɵ ɵisidé ḭ́ ̰�ɒ̰ ob̰oá ḭḛ́hḛ́ ́yíḛ́ḭhḛ́-
ni Aprovechamos estos cultivos duran̵te un̵ año. 
2. uʼɵ ɵahá haɨ́ ́hɵkń̵́ ḛ́ḭhḛ́ Vamos ¡Alimén̵tese 
de eso!

Apuntar. ♦ Ver Ensayar.

Arañar, rasguñar. -bɒ̰dɵ-. BV. ❏ 1. yaa-
bɒ̰dɵ ¡Arúñelo! 2. abɒ̰tadɵi. ¡Aruñe! ♦ Ver 
Deshierbar (3.2.2.).

Arponear, lanzar. -pá̰̓ - [+yi-]. BV. ❏ 1. ḭ́ ̰ḱń 
óma ̰yaapá̰̓ a ¡Arponéalo con la lanza!

Arrancar (una mata), desnucar, quebrar. 
-ɒ̰ʼ- [yi-]. BV. ❏ 1. kḛ́ʼñéko óá yiaɒ̰̰ʼɒ̰̰ ñɒ̰ʼkɒ̰ɨ́ ́
¡Arranque la palma de canangucho (sp.) para 
la sal!

Arrancar a correr. -mḭɵta- [+yi-]. BV. ❏ 
1. páa bɵ ḭtɵ yiyemḭɵtai Ya la dan̵ta arran̵có 
a correr después de brin̵car.

Arrancar algo de la tierra. -kɒ̰ʼɵta- [+yi-
]. BV. ❏ 1. odo fisi yonak̰ɒ̰ʼɵta ¡Arranque 
este palo!

Arrancar de tierra una mata, un palo. 
-mo-̰[yi-]. BV. ❏ 1. yonam̰o̰ɵta ¡Arránquelo! 
2. páa bɵkń̵́ yőkamo̰i oḛ́t́a�nḭka. Ya se puede 
arran̵car (por ej. la mata de man̵í) para co-
merlo.

Arrancar la mata, sacar de raíz. -fʉɵta- 
[+yi-, +na̰-]. BV. ❏ 1. pánń yoná̰fʉɵta 
¡Arranque la yuca!

Arrancar la pierna. -beń̵́páḭ̰- [+yi-]. BV-
COMP. ❏ 1. kádánńi bayañéʼ yńbeń̵́páɵ̰ El 
gavilán̵ fue a quien̵ le arran̵caron̵ la piern̵a.

Arrancar, romper, partir. -beʼai-. BV. ❏ 
1. kono̰ ɵabeʼai ¡Rompa el bejuco (jalonan-
do por los dos lados)! 2. kɒ̰́kɒ̰�senń yɵabe’ai 
¡Rompa la hoja (arranquela del tallo)!

Arrasar. -buʼ- [+yi-]. BV. ❏ 1. síő̰kń yɵ-
yabuʼi Acabó con̵ todo. ♦ Ver Matar 2 (3.1.)
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Arrastrar 1. 3.1. MOVIMIENTOS, ACCIONES

Arrastrar 1. -foɵta- [+na-̰]. BV. ❏ 1. fɵti 
fɵti ɵnaf̰oɵta ¡Arrástrelo! ♦ Algo largo que 
no se puede cargar por ej. una canoa, una 
vara larga, etc.

Arrastrar 2. (movimiento de). fɵti fɵɵtí. 
IDEÓF.

Arrastrarse. -foti- ~ -foɵ-. BV. ❏ 1. afoti 
¡Arrástrese! 2. háʼhɨɨ́ ́afoɵ́i ¡Arrástrese Ud. 
mismo!

Arreglar 2, asear (sitios, cosas, aparatos, 
personas). -hɵ́ikai-. BV. [=quitar lo malo, 
lo sucio, lo feo]. ❏ 1. ɵahɵí́kai ¡Compóngalo 
bien! 2. tafitaɨ́ ́ɵahɵíkai ¡Arregle el mambea-
dero! 3. oʼhɨɨ́ ́bɵ nó̰hɵ́ikaii Voy a arreglarme 
(por ej. para el baile).

Arreglar 3, componer, remendar (tela, 
hoja, canoa, etc.). -bɨ́ḱo-. BV. ❏ 1. ḭséa yɵa-
bɨ́ḱo ¡Arregle la ropa!

Arrimar duro una embarcación a la orilla. 
-hɵ́ʼ- [+yi-]. BV. ❏ 1. páa bɵ púkń yoihɵ́’i 
Ya arrimó bruscamen̵te la can̵oa.

Arrimar una embarcación al puerto. -tɒ̰ʼi- 
[yi-]. BV. ❏ 1. páa bɵ ḭ́ ̰́̓ ő̰hḛ́ hapúkń yono̰-
tɒ̰ʼíi Ya arrimé tu canoa al puerto. 2. yonat̰ɒ̰́’i 
¡Arrímela!

Arrimar, acercar (a la orilla). -tɒ̰- [+yi-,+-
na̰-]. BV. ❏ 1. yina̰tɒ̰ ¡Arrímese! 2. púkń� 
yonat̰ɒ̰ʼí fɨʼñḛ́kń ¡Arrime bien la canoa!

Arrimarse parado a un palo, a un muro, a 
una persona. -faʼa- [+yi-]. BV. ❏ 1. baba yi-
faʼañḛ́ɵ baya La mariposa está pegada al palo. 
2. yiafaʼañḛ́ ¡Arrímese!

Arrojar 1. (mandar un objeto). fio + [yi-ɵ-
]. LV. ❏ 1. hḭsékń fio yóa�aɵ ¡Arroje el lápiz!

Arrojar 2. sikḛ́ + [-ɵ-]. LV. ❏ 1. yaa sikḛ́ 
oaɵ Tírele algo (piedra, aren̵a, etc.).

Arroja̰r flecha̰. ♦ Ver Arponear, lanzar.

Arrojarse. -dʉai- [+yí-,+na-̰]. BV. ❏ 1. yí-
na̰�dʉai ¡Arrójese, bótese (al agua)! 2. yíyḛ́�ḭ-
dʉaikń bɵ’i Se cayó (al agua).

Ascender. ♦ Ver Subir.

Asegurar, atar. táɵ�ikń̵́ + [-ti-]. LV. ❏ 1. 
táɵ�ikń̵́kń ɵati ¡Átelo (queda seguro, pero no 
tan apretado)!

Aserrar, cortar en sentido longitudinal. 
-fo-. BV. ❏ 1. ɵafo ¡Córtelo! 2. páa bɵ ɵofoi 
Ya lo aserré.

Asfixia̰r. -fɵkatúi- [+yi-]. BV. ❏ 1. feikɵ páa 
bɵ yaofɵkatúíi Ya asfixié el armadillo (con̵ 
humo).

Atajar 1, impedir pasar. -bɨ́ḱóa-. BV. ❏ 1. 
yiyaabɨ́ḱóa ¡Atájelo!

Atajar 2, tomar atajo. -to̰kɵda-. BV, NDE-
VERB. ❏ 1. ato̰kɵda ¡Coja el atajo! 2. to̰kɵdai 
atajo, sen̵da corta.

Atar. ♦ Ver Amarrar.

Atraer. -dó-[+yi-] + I.R-hɨ́.́ LV. [= coger, 
agarrar en̵tre sí]. ❏ 1. páa bɵ ɵhɨ́ ́yɵdói Ya 
se atrajeron̵ (cuerpos, gen̵te etc.).

Atrapar (sapos, pescados, pájaros) en el 
aire o en el agua con las manos juntas. 
-bɒ̰́ʼ-. BV. ❏ 1. buʼɵ yanabɒ̰́ʼɒ̰ Atrape el sapo.

Atrapar, quedar atrapado, entrampado. 
-nń- [+na̰-]. BV. ❏ 1. ḭtɵ baya na̰nńɵ La 
dan̵ta está atrapada. 2. kń̵́ńdɨ óa non̰ńkń bɵʼi 
Quedé atrapado en̵ el palo (en̵ la trampa, etc.).

Atravesar. ♦ Ver Cruzar.

Avanzar, dar un paso. yiʼtá + [-kń̵́-]. LV. 
❏ 1. yiʼtáɵ� akń̵́ ¡Dé un paso adelante!

Ayudar. -ḭ́ ̰́̓ - + I.R. -boha. LV. [=ser+del 
lado de alguien̵]. ❏ 1. óbóha ḛ́ḭ́ ̰́̓ ḭ ¡Ayúdame!

Bajar un río. -yɨai- [+si-]. BV. ❏ 1. seika 
síyayɨʼaii Se fue río abajo.

Bajar. ♦ Ver Desplazar 1, movimiento ver-
tical.

Bañar 2. -bu-. BV. ❏ 1. aḛ́ḛ́́bu ¡Báñese! 2. 
siḛ́ḛ́b́űma̰̓ a ¡Vamos a bañar! 3. sinaḛ̰́b́ű hḛ́ń̵́ka 
¡Vaya a bañarse hacia abajo!
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Barbasquear 1. 3.1. MOVIMIENTOS, ACCIONES

Barbasquear 1. -toé-. BV. ❏ 1. atoé ¡Bar-
basquee! 2. toéi bɵʼi Es un̵a barbasqueada.

Barbasquear 2. -toá-. BVTRANS. ❏ 1. bei 
yaatoá ¡Barbasquée el pescado!

Barrenar, agujerear con movimiento 
circular. -hḛ́ɵ́ái-. BV. ❏ 1. páa bɵ sinńde 
sóyahḛ́ɵ́ái Ya el carpin̵tero “sin̵n̵̵de” barren̵ó 
el tron̵co. (Mito Sol y Lun̵a)

Barrer. -bɵ́ʼ-. BV. ❏ 1. ɵabɵ́̓ ɵ ¡Barra! 2. páa 
bɵñḛ́́̓  ɵ�yabɵ́i Ya él lo barrió.

Besar. -fḭ-. BV. ❏ 1. nḭe siafḭ́ ̰� Bésela. [=a 
ella, Ud. bese]. 2. siyafiḭkń bɵʼi Él besa. ♦ 
Ver Oler algo cercano.

Botar, acabar con lo que no sirve. -buʼ- 
[+si-]. BV. ❏ 1. sɵabuʼu ¡Bótelo! ♦ Ver Arra-
sar (3.1.). Ver Matar 2 (3.1.).

Brincar, saltar. -mḭʼ-. BV. ❏ 1. amḭʼḭ ¡Brin-
que! 2. páa bɵ hamḭʼḭ Ya brin̵caste.

Brotar 1, manar, surgir con fuerza (agua). 
-pidi- [+yi]. BV. ❏ 1. mńkoda yɵpidiañei 
Las sardin̵as salieron̵ en̵ chorro.

Buscar 1. -doʼto-. BV. ❏ 1. ɵadoʼto ¡Búsque-
lo! 2. kń̵́ʼń̵́dɨ óa�doʼto mak̰apádɨ púkń� oḛ́tíika 
¡Busque un palo de “makapadɨ” para hacer 
una canoa!

Buscar 2. -íto-. BV. ❏ 1. káyótapɵ ɵbaikń 
koʼói onaḭ́to “Busque a n̵uestro abuelo Corta-
dor”. (Mitología, Sol y Lun̵a)

Búsqueda. dotokói. NDEVERB. ❏ 1. hiɵɨ́ ́dɵtɨ́ ́
ha�dotokóséi ¿Para qué tu búsqueda?

Cabecear, mover(se) una canoa de izq. a 
derecha en su eje transversal. dado dado. 
IDEÓF.

Cacería. -sía. ND1. ❏ 1. ósía mi cacería. 2. 
yasía su cacería. 3. ḭsía cacería.

Caer 1 (genérico). -dʉʼai- [+sí-]. BV. ❏ 1. 
síyádʉʼaii Se cayó. 2. hḛ́hádʉʼaiɨ ¡Cuidado, te 
caes de arriba! 3. koata ɵbɨ́í sídʉ́ʼai bɵʼí La 
fruta del guacure se cayó.

Caer 2 (mata o palo). -dʉʼɵta- [+yí-]. BV. 
❏ 1. koata yídʉ́ʼɵtai bɵ’i El guacure está caído.

Ca̰er 3 (flores, gra̰n̵os del árbol). -heʼ-. BV. 
❏ 1. páa bɵ óʼsenń ɵheʼi Ya cayeron̵ las hojas. 
♦ Ver Polvorizar, levantarse el polvo (3.1.)

Caer 4 (palos, personas). -sí-. BV. ❏ 1. 
ósíkń bɵʼi Se está cayen̵do (el palo). 2. síkń 
bóya (El palo) está caído.

Caer 5. Romperse, desprenderse, caerse 
de sueño. -dɵʼai-. BV. ❏ 1. noepa páa bɵ 
sodɵ́̓ ai El chon̵taduro ya se cayó. 2. noepa páa 
bɵ sodɵ́ʼai Ya se cayó de sueño Jen̵n̵y.

Caer 6 (líquidos gota a gota, gotear). 
-kɒ̰ʼái-. BV. ❏ 1. páa bɵ dúʼu ɵkɒ̰́ʼi Ya gotea 
el agua.

Caer 7 (despegar y caer). -ɨʼai-. BV. ❏ 1. 
páa bɵ no̰epa so̰ɵe’aii El chon̵taduro (racimo) 
se cayó.

Caer 8 (cuerpos blandos). -peʼai-. BV. ❏ 1. 
páa bɵ ḭse sɵḛ́pḛ́’ai Ya se cayó la ropa.

Caer 9 Cilindros (salir de hueco o transi-
tar). -huʼai-. BV. ❏ 1. páa bɵ kń̵́ńdɨ sɵ́hűaii 
Ya pasó el palo (río abajo).

Caer. 10. (caerse, mover hacia abajo). 
-tɨai- [+si-]. BV. ❏ 1. síya�tʉaiɨ ¡Cuidado se 
despega! Está trepado en un palo y se puede 
caer.

Caer. 11. Líquidos (derramarse). -hɵai-. 
BV. ❏ 1. páa bɵ ɵḛ́hɵai Ya se derramó.

Calentar. -pa̰ʼí- [+yi-]. BV. ❏ 1. pɵɒ̰́ɒ̰i 
yɵapa̰̓ í ¡Caliente lo cocinado!

Cambiar, reemplazar, sustituir. -ɵtaɨ́ḱɵ́-. 
BV. ❏ 1. ɵaɵtaɨ́ḱɵ ¡Cámbielo! 2. háséa ɵaɵ-
taɨ́ḱɵ Cámbiate la ropa.

Caminar de para atrás. -ńʼɵta-. BV. ❏ 1. 
nań̰ʼɵta ¡Ande para atrás! (por ej. en un bai-
le). 2. yḛ́ńʼɵtakń bɵʼi Él caminó para atrás. ♦ 
No se usa en sentido metafórico de retroceder 
en una decisión, de echar para atrás algo 
anunciado, etc.
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Caminar. 3.1. MOVIMIENTOS, ACCIONES

Caminar. ♦ Ver Andar.

Cargar (genérico). -dʉʼ- ~ -dɨʼ-. BV. ❏ 1. yɨɵ 
yaadʉʼʉ ¡Cargue el niño! 2. yɨɵ baya nó̰dɨ́ ́̓ɵ 
Voy a cargar el niño. 3. yaadɨʼɨ ¡Cárguelo (a 
él)!

Cargar en la espalda 1. -o̰mḛ́-. BV. ❏ 1. 
ɵao̰mḛ́ ¡Cárguelo!

Cargar en la espalda 2. -ó̰ʼi- [+si-]. BV. ❏ 
1. sɵaó̰ʼi ¡Cárguelo!

Cazar. -ḭsíá-. BV. [=ser/haber-cacería]. ❏ 1. 
naḭ̰síá héńka Vete a cazar. 2. páa bɵ no̰ḭsíái 
Ya cacé.

Celoso (embarcación no estable, ladea). 
-dadó-. BV ATRIB. ❏ 1. púkń� dadóɵ boya 
La can̵oa es celosa. 2. dadó dadó Se mueve-se 
mueve. (ideófon̵o).

Cercar, encerrar, construir un recinto. 
-fe’-. BV. ❏ 1. ɵafeʼe ¡Cérquela (por ej. una 
quebrada para barbasquear)! 2. afeʼsé ¡Cer-
que! 3. yɒ̰kɒ̰nń sɵafeʼehɵnńe. Cérquelo por 
el borde (del semillero) de man̵í.

Cerrar un hueco, tapar. -diko-. BV. ❏ 1. 
kɒ̰́kɒ̰�senń ɵmá ̰yɵ�adiko ¡Ciérrelo con alguna 
hoja!

Cerrar, ajustar. báifí + [yi-ɵ-]. LV. ❏ 1. 
báifí yɵ�aɵ ¡Cierre, ajuste la puerta!

Cerrarse una brecha, una herida, un ca-
mino. -fɵ-. BV. ❏ 1. páa bɵ dubɨ yɵḛ́fɵi Se 
cerró el camin̵o. 2. ɵafɵ ¡Ciérralo!

Chapuzar, zambullirse con ruido. -típű-. 
BV. ❏ 1. típúɵ baya Él chapuza. 2. otípúkń 
bɵʼi Estoy chapuzan̵do (hacien̵do ruido con̵ el 
agua). ♦ Hacer ruido con el agua.

Chocar, golpear. -ḭɵ-. BV. ❏ 1. púkń� boya 
fisi oa niɵɵ La piedra chocó la can̵oa. 2. ɵhá 
bɵ ɵiɵi Se chocaron̵ los dos. 3. ɵhá ɵna̰ɵ́ʼi 
Hágalo chocar (un̵a cosa con̵ otra).

Chuza̰r 1 (in̵serta̰r un̵a̰ pun̵ta̰ a̰fila̰da̰). 
-hɒ̰́ɒ̰ɵá- [+si-]. BV. ❏ 1. síya�ahɒ̰́ɒ̰ɵá ¡Chúce-
lo! 2. ḭtɵ boya fíɵsé óʼma ̰síyahɒ̰́ɵáɵ Él chuzó 
la danta con el cuchillo.

Chuzar 2, apuñalar. -pá̰̓ - [+si-]. BV. ❏ 1. 
siyapá̰̓ a ¡Apuñálelo! ♦ Ver Arponear, lanzar 
(3.1.).

Clavar (clavo, puntilla). -pé- [+sí-]. BV. ❏ 
1. toʼsi sóapé fa�sokń ¡Clave la puntilla rápido!

Clavar en varias partes. -péha- [+si-]. BV-
DER. ❏ 1. toʼsimá ̰sɵ�apéha ¡Clave con pun-
tillas en varias partes!

Coger, recibir. -dó-. BV. ❏ 1. ɵadó ¡Cójalo!

Colgar algo en palo. -dafɨ́-́. BV. ❏ 1. ta-
sumḭ yɵadafɨ́í ¡Cuelgue la uva! 2. ɵka íʼa bei 
yońdafɨ́í́ahá bɵhápé ɵ�ka “ḭʼpɨko bóyakńka 
nót̰iíkń” yḛ́kń̵́i “Por lo que (Tófi) había colgado 
ahí el pescado, (Yiñeko) había dicho: ‘¡Voy a 
hacer maloca!’”. (Texto VIII, Historia)

Colgar algo en un gancho, una horqueta. 
-daʼ- [+yi-]. BV. ❏ 1. yɵadaʼa ¡Cuélguelo 
arriba! 2. sɵadáa ¡Cuélguelo abajo!

Colgar con piola, con alambre. -ó-̰ [+yi-]. 
BV. ❏ 1. púkń� yoaó̰–páa bɵ yɵoó̰i ¡Cuelgue 
la canoa!–Ya la colgué.

Colocar 1 (algo en posición horizontal). 
-kḛ́ḭ́-. BV. ❏ 1. ñḛ́́̓ e� tḭdé oakḛ́í Aquí coloque 
la olla (está vacía). 2. pɵɒ̰́i sɵakḛ́í. Baje lo 
cocin̵ado (Sáquelo/Bájelo de la olla que está 
en̵ la can̵dela).

Colocar 2, colgar (e.g. niño en hamaca). 
-yɒ̰́ʼi- [+yi-]. BV. ❏ 1. yɨɵ yiyayɒ̰́ʼi ¡Acueste 
el niño en la hamaca!

Colocar 3, encajar. -tɒ̰ʼi- [+si- ~ yi-]. BV. 
❏ 1. sóa�tɒ̰ʼi ¡Colóquelo (el palo abajo)! 2. 
yóa�tɒ̰ʼi ¡Colóquelo (el palo arriba)! 3. sitɒ̰a-
ñḛ́ḱń bóya El palo está colocado.

Colocar 4, poner. -séʼi-. BV. ❏ 1. ñḛ́́̓ e� ɵaséʼi 
¡Colóquelo aquí! 2. ñḛ́́̓ e� óɨ́ ́sikń̵́ḛ́séʼi ¡Sírvame 
aquí! (dice el que recibe la comida que se 
está repartiendo).

Colocar 5 (algo como palo a otra cosa). 
-dɨá-. BV. ❏ 1. kń̵́ʼń̵́dɨ tiʼñḛ́dɨ oɵdɨá Pón̵gale 
palo al helecho. 2. púkń� oaɵdɨá Pón̵gale palo 
(asien̵to, falca, etc.) a la can̵oa.

Diccionario.indb   148Diccionario.indb   148 15/02/2025   5:12:23 a. m.15/02/2025   5:12:23 a. m.



149

Colocar 6, estar sobre. 3.1. MOVIMIENTOS, ACCIONES

Colocar 6, estar sobre. -peʼɵa- [yi-]. BV 
ATRIB. ❏ 1. ḭ́ ̰́̓ sea yipéʼɵañḛ́i bɵʼi kń̵́ʼń�dɨ óo-
sía La ropa está colocada sobre el palo. 2. soó 
ba�ya yípéʼɵañḛ́ɵ El mico churuco está abrazado 
al palo.

Conducir, llevar. -búʼi- [+si-]. BV. ❏ 1. 
ɵpa púkń� soabúʼi ¡Haga avanzar (remar) el 
motor! 2. hɵ́má̰ bɵ púkń� sóhabúʼí Ud. no 
man̵ejó (bien̵) la can̵oa.

Correr 1. -toḛ̰́ñḛ́-. BV. ❏ 1. fasokń kḛ́ ́hḛ́t́őḛ-
ñḛ́i ¡Tiene que correr rápidamente! 2. ato̰eñḛ́ 
¡Corra! 3. toḛ̰́ñḛ́kńkń bɵ yeńi Viene corriendo.

Correr 2 (arrancar a). -diɵta- [+yi-]. BV. 
❏ 1. yinad̰iɵta ¡Échese a correr!

Cortado bien (algo que se cortó fácilmente 
o rápidamente). -fasí-. BV ATRIB. ❏ 1. fasíi 
bɵʼi Está bien̵ cortado (e.g. un̵a corteza). 2. 
fasíkń bóya Está bien̵ cortado (e.g. un̵ palo).

Cortar 1 (telas, carnes, etc.). -pɨai-. BV. 
❏ 1. ʼḭ́ ̰śéa ɵapɨai ¡Corte la ropa! 2. ḭńta yi-
kń̵́ḛ́�pɨai. ¡Corte algo de carne!

Cortar 2 (con cuchillo, machete, etc., sin 
golpe). -duʼai-. BV. ❏ 1. ɵaduʼai ¡Córtelo! ♦ 
Quedan separados los pedazos.

Cortar 3. -koʼ- [+si-]. BV. ❏ 1. ohɨ́á bɵ 
soʼkoʼi Yo mismo me corté.

Cortar 4 (en varias partes sucesivas trans-
versales). -yɵd́a�nń-. BVDER. ❏ 1. bei óa�yɵ́-
dánń ¡Corte el pescado, trócelo! 2. konotano 
siɵ́hɵ́ yańyɵ́da�nńni Cortan̵ todos los bejucos. 
♦ Ver Cortar 5.

Cortar 5, en varias partes sucesivas trans-
versales. -fɨdanń-. BVDER. ❏ 1. óa�fɨdaanń 
¡Córtelo, trócelo!

Cortar 6, para derribar, despejar. -dá-. BV. 
❏ 1. kń̵́ń̵́dɨ óadá fɨ́ �ñḛ́kń ósíma̰̓ a ¡Corte el palo 
para que se caiga!

Coser (una prenda). -fiʼha-. BV. ❏ 1. oafiʼha 
¡Cósala!

Cosquillear. -rḛ́́̓ rɒ̰̰i-. BV. ❏ 1. yarḛ́́̓ rɒ̰̰i ¡Há-
gale cosquillas (para hacerlo reír)!

Cruzar (río). -úʼha- ~ -ʉ́ʼha-. BV. ❏ 1. aúʼha. 
¡Cruce, atraviese!

Cruzar con algo, atravesar algo con algo 
(por ej. un palo sobre otro). -fɵkɵda-. BV. 
❏ 1. ɵafɵkɵda ¡Atraviésalo! 2. fɵkɵdañḛ́ḱń 
bóya. El palo está atravesado.

Cruzar de un camino a otro, atravesar. 
-to̰kɵda-. BV. ❏ 1. ato̰kɵda ¡Cruce! 2. to̰kɵ-
dai Atajo.

Cuidar. -doáko-. BV. ❏ 1. ɵa adoáko ¡Mírelo, 
cuídelo!

Dar, entregar ambil. ♦ Ver Derramar 3.

Dar. -ḭ- [+yi-]. BV. ❏ 1. duidi bɵ óɨ́ ́yiyeḭi 
Él me dio una escopeta. 2. haɨ́ ́bɵ óʼɨ yoíiɵ A 
ti yo te di cazabe.

Degollar. -míɒ̰̰pɨɒ̰-. BVCOMP. [=quebrar-gar-
gan̵ta]. ❏ 1. yaa amḭ́ ̰ɒ̰̰́pɨɒ̰ ¡Dególlelo!

Dejar 1, abandonar. ɵiko + [–ḛ́́̓ ]. LV. ❏ 1. 
páa bɵ ɵiko ɵoḛ́́̓ i ¡Ya lo dejé todo!

Dejar 3. -tii-. BV. ❏ 1. ɵisidé pődɨń ob̰oá bɵ 
okatiinḭ Duran̵te un̵a lun̵a, dejamos (el sem-
brado de ají en̵ la chagra, sin̵ tocarlo).

Depositar. -pɵʼi-. BV. ❏ 1. iʼka hábodɨ oapɵʼi 
¡Póngalo allá en su canasto!

Derramar 1 (granos, fariña, coca). kɒ̰ʼɒ̰ + 
[-ɵ-]. LV. ❏ 1. kɒ̰ʼɒ̰ ɵaɵ Derrámelo.

Derramar 2 (líquidos). pʉ́ʼʉ +[yi-ɵ-]. LV. 
❏ 1. pʉ́ʼʉ yɵaɵ ¡Derrame, riegue el agua! 
2. ɵka bui fiʼḭkói pʉ́’ʉ� yɵaɵ ¡Riegue esta ca-
guana fea!

Derramar 3 (algo viscoso o pastoso como 
mazamorra, caguana, almidón, masas, 
etc.). pee +[yi-/si-ɵ-]. LV. ❏ 1. bui pee yɵaɵ 
¡Derrame la caguana! 2. yɨbɨ óɨ́ ́pee sikń̵́ḛ́ɵ́ 
¡Deme ambil (pidiendo)!

Derramar 4 (algo viscoso o pastoso). 
-péʼai- [+si-]. BV ATRIB. ❏ 1. yɨbɨ bóya si-
péʼaíkń El ambil se escurrió. 2. bui bɵ sipéʼaii 
La caguan̵a se derramó.
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Desafilado, romo (sin filo). 3.1. MOVIMIENTOS, ACCIONES

Desa̰fila̰do, romo (sin̵ filo). -iífá-. BV. ❏ 1. 
soiífákń bɵʼi Quedó sin̵ filo.

Desamarrar 1, soltar alguien que está 
amarrado. -kɵ-. BV. ❏ 1. yaa akɵdɵ ¡Desa-
márrelo! ♦ Ver Soltar 1 (3.1.).

Desamarrar 2. (perro, persona que está, 
algo vivo, de una vez rápido). -kɵai- [+yi-
]. BV. ❏ 1. yiyakɵai ¡Desamárrelo!

Desamarrar 4, desanudar. -kɵ́ɨ́t́ai-. BV. ❏ 
1. ɵnak̰ɵ́ɨ́t́ai ¡Suéltelo, desanúdelo! habla de 
la manila, piola: desenróllelo.

Desamontonarse, desatascarse y colarse 
llevado por el agua. -pḭ́ ̰ḛ́́i- [+si-]. BV. ❏ 
1. páa bɵ bei sopḭ́ ̰ḛ́́ii fesé nḭɨ́ ́sɵbóa�i ɵɨ́ ́Ya los 
pescados se colaron̵ por don̵de se abrió el cerco. 
♦ Ver Amontonar 4 (3.1.).

Desaparecer 1 (estar escondido). -ḭʼo-̰. BV. 
❏ 1. nób̰údɨ óḭʼok̰ń bɵ’i Mi remo desapareció.

Desaparecer 2, dejar de ser visto. hɵh́a + 
[si-/yi-kń̵́-]. LV. ❏ 1. páa bɵ yihɵ́ha nḭkń̵́i Ya 
ella dejó de verse. 2. páa bɵ yihɵ́ha� yeḭkń̵́i Ya 
en̵tró, se dejó de ver. 3. nḭo̰ḭ bɵʼi Desapareció 
algo. ♦ Ver Inmenso 1 (2.2.1.8.).

Desaparecer 4, morir. -hɵɵ́i-. BVINTRANS. 
❏ 1. nḭkɒ̰ nḭɨpa yḛ́ḭhɵ́ɵi kńiḛ́hḛ́ bɵñḛ́́̓  nḭka 
no̰ko ḭnḭhɵ́ɵi. “Su marido se le desapareció, y 
por eso ella también̵ desapareció”. (Mitología)

Desarmar, desbaratar, destruir. -fɒ̰́ai-. BV. 
❏ 1. ḭpɨko ónaf̰ɒ̰́ai ¡La casa, desármela! 2. 
naf̰ɵ́a�ii bɵʼi Está destruido. 3. páa bɵ ńḛ́fɵ́áii 
Ya se destruyeron̵ (en̵tre ellos, la comun̵idad).

Descabezar con machete. -yɒ̰́ń�tai-. BV. ❏ 1. 
páa bɵ oyayɒ̰́ń�tai oɵ́tá tákń óma ̰Ya le trozo 
la cabeza a mi hijo con̵ el machete.

Descabezar. -míɒ̰̰tai-. BVCOMP. ❏ 1. páa bɵ 
oyamḭ́ ̰ɒ̰̰́�tai mo̰mo ̰yasikopɨ oma ̰Ya descabezó 
el mojojoy con̵ la uña.

Descansar (de un trabajo, de una deuda, 
de una venganza cumplida, etc.). -póʼɵi-. 
BV. ❏ 1. páa bɵ ɵahá yő̰póʼɵ�ii Ya descan̵sé 
de eso. 2. páa apóʼɵ�i ¡Ya descanse!

Descargar (un bulto). -pɵʼi-. BV. ❏ 1. ḛ́ésika 
bodɨ́ ́sɵapɵʼi Descargue el can̵asto al suelo.

Descender. ♦ Ver Desplazar 1, movimiento 
vertical.

Descolorar, desteñir (ropa, dibujo, pluma, 
etc.). -iúsɒ̰�ɒ̰-. BV. ❏ 1. páa bɵ ɵiúsɒ̰�ɒ̰i Ya 
se destiñó.

Descuidar. hɵ́má bɵ ɵká yahḛ́ḛ́́í. SV. [=No 
le pon̵ga cuidado].

Desembarrar. ♦ Ver Limpiar.

Desensartar, deshilachar. -foʼɵ- [+yi-]. BV. 
❏ 1. ḭ́ ̰ń̵́́nńko yɵ́a�foʼɵ ¡El collar desensártelo! 
2. páa bɵ yɵ́fóʼɵi Ya lo deshilachó.

Desenterrar con palo. -kɒ̰ɵta- [+yi-]. BV. 
❏ 1. kń̵́ń�dɨ óma ̰yɵnak̰ɒ̰ɵta ¡Desentiérrelo 
con palo!

Desescamar. -fʉ́ɵ�tadɵ-. BV. ❏ 1. síó̰kń bei 
yafʉ́ɵ�tadɵ ¡Quíteles las escamas a todos los 
pescados!

Desgajar 1, separarse y caerse una hoja, 
un̵a̰ fruta̰, un̵a̰ flor. -dɵ́̓ ai- [+si-]. BV. ❏ 1. 
kń̵́ń̵́dɨ ɵtáiha sɵ́dɵ́ʼaikń bɵ’i La flor del árbol 
se desgajó.

Desgajar 2, separarse y caer un pedazo 
de madera de un palo. -eʼai- [±si-, yi-]. 
BV. ❏ 1. páa bɵ sɵéʼaii Ya se desgajó (e.g: la 
puerta de Lun̵a del árbol don̵de estaba en̵ce-
rrado. Mitología).

Deshojar 1 (hoja por hoja). -besenń-. BV-
COMP. ❏ 1. hípḭ́ �e óabesenń ¡La coca, des-
hójela!

Deshojar 2 (varias hojas al tiempo pa-
sando la mano por encima). -fiɵsenń-. 
BVCOMP. ❏ 1. hípḭ́ �e óafiɵsenń ¡La coca, 
deshójela!

Deslizar. -faʼai- [+si-]. BV. ❏ 1. kń̵́ń̵́dɨ óahá 
bɵ síya�faʼaii Él se deslizó del palo (resbaló 
y se deslizó).

Desmenuzar. -mḭ́ ̰́̓da�nń-. BVDER. ❏ 1. ɵamḭ́ ̰́̓-
da�nń ¡Desmenúcelo!
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Desnucar. 3.1. MOVIMIENTOS, ACCIONES

Desnucar. -míɒ̰̰ñḛ́kń̵́i-. BVCOMP. ❏ 1. yaa 
amḭ́ ̰ɒ̰̰́ñḛ́kń̵́i ¡Rómpale la nuca! ♦ Despescuezar 
con la mano, aves, pequeños animales.

Desordenar, desbaratar, dispersar. -kɒ̰há-. 
BV. ❏ 1. hɵ́má ̰yɵakɒ̰há ¡No haga desorden! 
♦ Úsese para cosas amontonadas que se rie-
gan para distintos lados.

Despedazar. -ñń-. BV. ❏ 1. páa bɵ ḭsu yao-
ñńɨ Ya despedacé el an̵imal. 2. yaañń ¡Despe-
dácelo! 3. yaa añń A él, despedacé.

Despegar, tumbar, separar con vara una 
fruta de la rama. -tɒ̰ai-. BV. ❏ 1. tam̰ḭ yɵa-
tɒ̰ai ¡Tumbe la uva con la vara! ♦ Ver Vara 
2 (3.2.1.).

Despegarse y arrancar a volar. -dɵ́ái- [+yi-
]. BV. ❏ 1. páa bɵ bóta�iɵ yiyadɵ́áii Ya el 
tában̵o se despegó (llen̵o de san̵gre).

Despellejar. -kotasi-. BV. ❏ 1. óédi yaa ako-
tasí ¡Despelleje el tigre!

Despertar. -yí- [+yi-]. BV. ❏ 1. páa yinay̰í 
¡Ya, despiértese! 2. yiḛ́yíɵ� baya Está despierto.

Desplazar 1, movimiento vertical. -ʉʼ- 
[+si-, yi-]. BV. ❏ 1. sina̰ʉ́ʼʉ ¡Bájese (del 
palo)! 2. yiyaʉʼʉ ¡Súbase (al palo)!

Desplazar 2, movimiento horizontal hacia 
abajo. -ń- [+si-,+na-̰/nḭ-]. BV. ❏ 1. seika 
síe�ḛ́ń ¡Vaya río abajo! ♦ Ver Bajar (3.1.). 
Ver Subir (3.1.).

Desplazar algo sin alzarlo, moverlo arras-
trando. foɵ́ + [yi-ɵ-]. LV. ❏ 1. foɵ́ yɵ́aɵ 
¡Córralo, muévalo, páselo para allá!

Desplazarse. ♦ Ver Ir, Venir.

Despresar. ♦ Ver Despedazar.

Destapar. ♦ Ver Abrir.

Desviar 1 (equivocarse de camino). -pá-. 
BV. ❏ 1. hapákń� bɵʼi Ud. se desvió. 2. páɵ� 
boʼɨ Estoy perdido. 3. dubɨ oahá bɵ� opái Me 
perdí del camin̵o (estoy en̵ lo n̵uevo, en̵ lo des-
con̵ocido).

Desviar 2. -bɨ- [+yi-]. BV. ❏ 1. dubɨ oahá 
bɵ� yobɨi Me desvié del camin̵o. 2. yiabɨ. ¡Des-
víese! Hágase a un lado.

Desviar 3. -bɨ́á́i-. BVDER. ❏ 1. yiabɨ́á́i ¡Des-
víese! ♦ Ver Atajar 1 (3.1.).

Detenerse. tákń + [-kń̵́-]. LV. ❏ 1. díʼa tákń� 
nak̰ń̵́ ¡Párese, frene, deténgase ahí!

Devolverse. -pɵ́hɵnń-. BV. ❏ 1. hapɨkoka 
apɵ́hɵnń ¡Devuélvase a su casa!

Dibujar, pintar. -hḭʼ-. BV. ❏ 1. ɵahḭʼḭ ¡Dibú-
jalo! 2. páa bɵ ɵohḭʼi Ya lo pin̵tó.

Difícil de arrancar o de cortar limpiamen-
te. -o̰-. BV ATRIB. ❏ 1. o̰i bɵʼi Es difícil de 
cortar (algo N1). 2. o̰ó̰kń bóya Es difícil de 
cortar (algo N2). ♦ Se dice de un palo, de 
una rama, etc.

Dirigirse. -petokó- [+yi-]. BV. ❏ 1. yope-
tokókń bɵʼi Me voy en̵ esa dirección̵. ♦ Ver 
Ensayar.

Disparar. ♦ Ver Quemar 2.

Dispersa̰r la̰ gen̵te (después de la̰ fiesta̰, de 
la reunión). -bɨ́h́á-. BV. ❏ 1. páa bɵ ńbɨ́h́ái 
Ya se dispersaron̵.

Distraído, desprevenido. íko. BV. ❏ 1. 
yaíkőkń bɵʼi Él está distraído.

Distribuir. -ká-. BV. ❏ 1. ḭsu ḭńta ɵaká fɨ́ �̓ -
ñḛ́kń ¡Esta carne de animal, distribúyala 
bien!

Doblar 1. -tɒ̰́ʼɵ- [+si-]. BV. ❏ 1. sɵatɒ̰́ʼɵ 
¡Dóblelo para hacer copa! ♦ Se doblan hojas 
para formar recipiente.

Dormir. -pɵ-. BV. ❏ 1. apɵ ¡Duerma! 2. páa 
kɵtɨ́ ́ha�pɵi ¿Ya durmió? 3. nap̰ɵ heń̵́ka Vaya 
a dormir. 4. yapɵɵkń bɵʼi Se durmió.

Echar. -ka- [si-, yi-]. BV. ❏ 1. boʼdɨ́ ́őa maá̰-̰
dɵi sɵyakakń bɵʼi Echó la yuca al can̵asto. ♦ 
Ver Distribuir (3.1.).

Emerger de agua. yiho̰ + [-kń̵́-]. LV. ❏ 1. 
yihó̰ nak̰ń̵́ ¡Emerja, salga del agua!
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Emerger o salir (de un hueco afuera, de agua a tierra). 3.1. MOVIMIENTOS, ACCIONES

Emerger o salir (de un hueco afuera, de 
agua a tierra). -kḛ́ḱɵda- [+yi-]. BV. ❏ 1. 
yiakḛ́ḱɵda. ¡Salga, suba!

Empujar. paɵ̰́ + [-ɵ-]. LV. ❏ 1. paɵ̰́ yḭ́ �yaɵ 
¡Empújelo!

Encajar. ♦ Ver Insertar 1.

Encaramar, estar pegado (por ej. a un 
tronco). -mo̰eñḛ́- [+yi-]. BV. ❏ 1. yía�mo̰e-
ñḛ́ Péguese, mimetícese (al palo)

Encargar. ♦ Ver Mandar (2.3.4.).

Encontrarse, chocar. tɒ̰ɒ̰ +[-ɵ-]. LV. ❏ 1. 
ńhɨ́ ́bɵ tɒ̰ɒ̰ ńɵi Se encontraron.

Enderezar un cuerpo. -mo̰̓ ɵ-. BV. ❏ 1. na-̰
mo̰ʼɵ ¡Enderécese! 2. yísőañḛ́ḱń bóya, ḭʼop̰iñḛ́ ́
óna̰�mo̰ʼɵi El estan̵tillo está in̵clin̵ado, ¡pón̵ga-
lo derecho! ♦ Poner derecho, habla de los 
huesos.

Enfriar. -úʼɵi- [+na-̰]. BV. ❏ 1. ɵnaṵ́ʼɵi ¡En-
fríelo!

Enganchar. ♦ Ver Colgar algo en un gancho, 
una horqueta.

Enlazar, meterle piola por el pescuezo 
a cualquier animal. -fiʼ- [+yi-]. BV. ❏ 1. 
yiyaafiʼi ¡Enlácelo! 2. páa bɵ ɵ́̓ ɵ� yiyaofiʼi Ya 
enlacé el borugo.

Enmohecer, empelusar. -púñe�fɵ- [+na-̰]. 
BV. ❏ 1. háse�a bɵ nap̰úñḛ́�fɵi Se en̵moheció tu 
ropa. 2. pɵte bóya nap̰úñḛ́fɵḱń Se en̵moheció 
el cazabe. 3. páa bɵ híɵ�fo yaɵ́tɵ� ńḛ́púñḛ́�fɵi. 
Ya les salió pelusa a las crías del pájaro.

Enredarse (una piola, la palabra, una min-
ga). -sḭ́ ̰́̓kńé- [+na-̰]. BV. ❏ 1. ɵḛ́síkńḛ́ḱń� bɵ’i 
fiʼháse Se en̵redó el hilo. 2. ɵḛ́sḭ́ ̰́̓kné́kn ́bɵ ká-
hɵɵí Se en̵redó n̵uestra palabra (se desorden̵ó).

Enredarse, quedar atrapado en una red. 
-dʉ́-. BV. ❏ 1. páa bɵ ńdʉéi Ya se en̵redaron̵.

Enrollar 1 (la hamaca). -kḛ́ḛ́dɨpa-. BV. ❏ 1. 
hápɨ́ ́ɵakḛ́ḛ́dɨpa ¡Enrolla tu hamaca!

Enrollar 2, recoger una piola o una cuerda 
de manera circular, rebobinar. -kódadɨ-. 
BV. ❏ 1. kono̰ ɵakódadɨ ¡Enrolla el bejuco!

Enrollar 3, disponer un cable en rollo a 
lo largo de un cilindro. -dʉɵdɨ-. BV. ❏ 1. 
dʉɵdɨi bɵʼi Está en̵rollado. Se puede decir de 
una pita alrededor de un tronco, de una cinta 
alrededor de un̵ brazo, del carguero que da 
vueltas al estan̵tillo. ♦ Ver Envolver 1 (3.1.).

Ensartar. -foʼhato-. BV. ❏ 1. bei yaafoʼhato. 
¡Ensarte los pescados!

Ensayar, medir, pesar. -peto-. BV. ❏ 1. kń̵́́ń-
dɨ óa�peto ¡Mida el palo! 2. tekámń� ɵapeto 
¡Pese el caucho! 3. nńi ɵapeto. ¡Ensaye la 
canción!

Entorpecer, estorbar. -dɨtuíko-. BV. ❏ 1. 
oyadɨtuíkóikń bɵʼi Él me estorbó 2. hɵ́má ̰
adɨtuíko. ¡No me estorbe!

Entramado. -kɒ̰’i-. BV. ❏ 1. ɵakɒ̰ʼi ¡Enréde-
lo! ♦ Hilos enredados, trama, mezcla, etc.

Entrar a la casa. -ño̰- [+yi-, na-, ḭ́ ̰́̓ -]. BV. ❏ 
1. ño̰ yiḛ́ḭ́ ̰́̓ í ¡Entre a la casa!

Envolver 1 (entre cuerda, tela, etc.). -dʉʼɵ. 
BV. ❏ 1. kń̵́ń�dɨ yóadʉʼɵ ¡Envuelva el palo 
(con bejuco, con carguero)! 2. ḭñḛ́fɵ ómá ̰bɵ 
odʉʼɵi Me en̵volví con̵ mi cobija. 3. yóna̰�dʉɵta. 
¡Enróllelo!

Envolver 2 (con hojas, papel, trapo). -kḛ́dí-
. BV. ❏ 1. ɵakḛ́dí ¡Envuélvelo!

Escalar (un árbol con los brazos). yiduɵ 
yiduɵ. IDEÓF. ❏ 1. yiduɵ yiduɵ yiaʉ́ʼʉ ¡Suba 
con los brazos!

Escapar, huir, correr. -to̰-. BV. ❏ 1. oto̰kń 
bɵhá Dizque se escapó. 2. tó̰ɵ́a mńʼi Son̵ pró-
fugos.

Escaparse, resbalarse, brincarsele. -húɵ-
taai-. BV. ❏ 1. kńséhá bɵñḛ́́̓  yaɨ́ṕa yiyḛ́húɵ-
taai Pero en̵ton̵ces a él (Lun̵a) se le escurrió 
(el pescado).

Escarbar 1. -hɵʼ-. BV. ❏ 1. ḭño̰ baya ɵḭhɵʼɵ 
El perro fue a escarbar. 2. ḭop̰ḭ́ ̰ñ́ḛ́ ópɨ́á ɵahɵʼɵ 
¡Escarbe el hueco del estantillo!

Escarbar 2 (con hacha). -hɨʼɒ̰-. BV. ❏ 1. 
púkń� óa�hɨʼɒ̰ ¡Escarbe la canoa!
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Escarbar 3 (quemando,pilón, maguaré). 3.1. MOVIMIENTOS, ACCIONES

Escarbar 3 (quemando,pilón, maguaré). 
-uʼá-. BV. ❏ 1. kudɨ óa�uʼá. ¡Escarbe el ma-
guaré!

Escoger. -dó- [+si-]. BV. ❏ 1. sikń̵́ḛ́dó. ¡Es-
coja! (cuando se ofrece algo para que la per-
sona coja a su gusto). ♦ Ver Coger, recibir 
(3.1).

Esconder 1. -tó̰̓ ḭ-. BV. ❏ 1. ɵató̰̓ i ¡Escónda-
lo! 2. náɵ̰́i bɵ no̰tó̰ʼḭsé Ten̵go algo escon̵dido.
[mi escon̵dido, lo hay].

Esconder 2. hɵ́má náḭʼika ɵati. SV. [=no lo 
haga en̵ el sitio que es el propio].

Escurrir 1, por gotas. -kɵʼai- [+si-]. BV. ❏ 
1. sɵakɵʼai ¡Escúrralo!

Escurrir 2, restregando de modo continuo. 
-fɵ́ʼei-. BV. ❏ 1. ɵafɵ́ʼei ¡Escúrralo!

Esperar 1. -téʼa-. BV. ❏ 1. ɵatéʼa ¡Espérelo! 
2. haotéʼa�kń bɵʼi Te esperé.

Espiar. -pa̰mḭto-. BV. ❏ 1. yapa̰mḭto ¡Es-
píelo!

Estirar (habla de la carne, del músculo). 
-fʉ-. BV. ❏ 1. fʉkń̵́ yíakń ¡Estírese! 2. fʉí yɵ�aɵ 
¡Estírelo! (por ejemplo cable, piola, caucho).

Estirar el cuello para arriba. yisɵnńkɵ akń̵́. 
SV. [=haz + estiramien̵to de cuello].

Estirar, desarrollar, seguir. -fʉ-. BV. ❏ 1. 
komń binńko ɵnaf̰ʉ Estire el hilo de la hamaca. 
2. nńi sɵafʉái ¡Sigue el baile!

Excavar (en tierra). -hɵɵsé-. BV. ❏ 1. ahɵɵ-
sé ¡Excave! ♦ Ver Escarbar 1 (3.1.).

Expulsar apretando 1 (nacido, espina, 
nuche). -piɵtá- [+yi-]. BV. ❏ 1. yɵnap̰iɵtá 
fɨ́ �̓ñḛ́kń ¡Expulse suavemente!

Expulsar apretando 2, vaciar. piʼno ̰+ [yi-
ɵ-]. LV. ❏ 1. tɵi piʼno̰ yɵaɵ ¡Expulse el nacido 
(furúnculo)!

Extraer (sacar algo de tierra haciendo 
palanca). -kɒ̰ʼɵta- [+yi-,+na-̰]. BV. ❏ 1. 
maa̰d̰ɵi yɵnak̰ɒ̰ʼɵta ¡Extraiga el tubérculo 
de yuca!

Extraer, reducir. dó- +[si-/na-̰]. LV. ❏ 1. 
ohɨ́ṕa sikń̵́ḛ́dó ¡Extráigalo de entre ellos! (así 
reduce).

Fabricante. kń̵́ḭtinḭɵ. N3.

Flechar. -uʼ-. BV. ❏ 1. yaa auʼu ¡Fléchelo!

Flexible. -pńʼ-. BV. ❏ 1. pńʼɵḱń bóya Es flexi-
ble (de un̵ palo que arquea [=se deja doblar]).

Flexionar, mover un cuerpo de arriba 
para abajo. -hḛ́́̓ ɵ�i- [+si-]. BV. ❏ 1. tusí óa 
siahḛ́́̓ ɵ�i ¡Flexione al palo tusi! (con el pie, el 
bailador mueve la viga de abajo para arriba). 
2. sohḛ́́̓ ɵ�ikń bɵʼi Estoy flexion̵an̵do (mover el 
cuerpo de arriba para abajo).

Flotar, rebalsar. -ñó̰- [+yi-]. BV. ❏ 1. páa 
bɵ yiyḛ́ñó̰i Ya rebalsó (el hombre). 2. púkń� 
boya yiñó̰e�ñḛ́ɵ La can̵oa flota (gen̵érico).

Fluir, correr. -hɵ́ai- [+si-]. BV. ❏ 1. páa bɵ 
oʼduse sohɵáii Ya mi san̵gre corrió (porque me 
herí). 2. kásé ɵbaihaá bɵ dúʼu sɵ́hɵ́aii De la 
cabecera del Caquetá fluye el agua.

Frotar (pasar muchas veces algo sobre 
otra cosa). -ñńde-. BV. ❏ 1. ɵañńde fɨñḛ́kń 
¡Frótelo bien!

Frotar para enjuagar. -súʼñe-. BV. ❏ 1. ḭ́ ̰́̓ séa 
ɵasúʼñe Frote la ropa (para en̵juagar). 2. no-
taʼúsenń bɵ sinó̰súʼñéi Voy a lavar mis hojas 
de tabaco (para quitarles lo amargo).

Fuetear, azotar, dar látigo. -fidanń-. BV. 
❏ 1. yaafidanń ¡Fuetéelo!

Fundir, derretir 2. -kói- [+na-̰]. BV. ❏ 1. 
páa bɵ ɵḛ́kói, ɵkadíe yɵḛ́ḭ́ ̰́́̓ i Ya se derritió, ya 
se volvió líquido. 2. ɵnak̰ói ¡Derrítalo!

Garrotear, golpear (una corteza para sua-
vizarla). -bɨɵ-. BV. ❏ 1. pakń̵́ ɵ�abɨɵ. ¡Golpee 
(con palo) el higuerón!

Garrotear, pegar, golpear y matar. -bɨtai-. 
BV. ❏ 1. poɵ́táɵ yaobɨtaikń bɵʼi Estoy garro-
teando la culebra.

Girar 1. -dʉhɵnń- [+sí-]. BV. ❏ 1. sía�dʉhɵn-
ń ¡Gire (dese la vuelta)! 2. sɵá�dʉhɵnń ¡Dele 
la vuelta!

Diccionario.indb   153Diccionario.indb   153 15/02/2025   5:12:23 a. m.15/02/2025   5:12:23 a. m.



154

Girar 2, revolver en círculo, hacer girar algo. 3.1. MOVIMIENTOS, ACCIONES

Girar 2, revolver en círculo, hacer girar 
algo. -tʉhɵnń- [+si-]. BVCOMP. ❏ 1. sɵ́a�-
tʉhɵnń ¡Dele vuelta!

Golpear, patear. -bɨɵta- ~ -nńɵta-. BV. ❏ 1. 
péikń̵́ḭdi yɵnab̰ɨɵta. ¡Patee la pelota!

Grabar, rayar, escribir. -hḛ́́̓ -. BV. ❏ 1. 
ɵahḛ́́̓ e ¡Grábelo, dibújelo! 2. páa bɵ ɵohḛ́́̓ i 
Ya escribí.

Haber. ♦ Ver Estar, haber, existir.

Hablar duro, alterarse. -diɵ-. BV. ❏ 1. páa 
bɵ kaɨka yódíɵi ḭń̵́ńkń̵́ Ya los puercos n̵os ha-
blaron̵ duro (se alteraron̵).

Hacer 1, crear, guardar. tii + [-ɵ-]. LV. ❏ 
1. fɨñḛ́kń tii ɵaɵ ¡Hágalo bien, guárdelo bien! 
♦ Forma perifrástica de ti-.

Hacer 2, crear, guardar. -ti-. BV. ❏ 1. fi-
ñḛ́kń ɵati ¡Hágalo bien, guárdelo bien! 2. 
háhaɨ́ ́bɵ ɵnó̰tíi ¡Te lo voy a guardar/hacer 
(a beneficio tuyo).

Halar, tirar. tʉʉ́ + [-ɵ-]. LV. ❏ 1. tʉʉ́ yɵ�aɵ 
¡Hálelo!

Herido, dañado (por descuido). -poʼi- 
[+nḭ-]. BV. ❏ 1. nḭpoʼiɵ baya Está herido. ♦ 
Puede ser que lo chuce un palo, que lo pique 
una culebra.

Herir a alguien 1. -poʼií-. BV. [=herir+-
CAUSATIVO]. ❏ 1. ohḛ́poʼiíkń bɵʼi Estoy 
herido.

Herir a alguien 2. -deɵá-. BV. ❏ 1. oya-
deɵákń bɵʼi Él me hirió. 2. ohadeɵáɨ ¡Cui-
dado, usted me va a herir!

Hilar. -pɵʼhá-. BV. ❏ 1. póñḛ́�i ɵapɵʼha ¡Hile 
el cumare! 2. ɵopɵʼhákń� bɵʼi Estoy hilan̵do. ♦ 
Se forma el hilo con la mano sobre la pierna 
enrollando la fibra.

Hincar, clavar. -haʼ-. BV. ❏ 1. óa�haʼa ¡Clá-
velo (el palo)! 2. páa bɵ ḭo̰piñḛ́ ́sőhaʼi Ya 
clavó el estan̵tillo (de la maloca).

Hundirse. -úʼái- ~ -ɨʼái- [+nḭ-]. BV. ❏ 1. ká-
sétanń̵́ko nḭúʼáifɵsíinḭ bɵʼi La orilla del Caque-
tá se suele hun̵dir. 2. pɵɵ nḭúʼáii bɵʼi El hacha 
está hun̵dida. 3. páa bɵ yḛ́ḭɨ́ ́̓áii Ya se hun̵dió.

Impedir. ♦ Ver Entorpecer, estorbar.
Inclinar. -soañḛ́- [+yi-]. BV. ❏ 1. yísőañḛ́ḱń 
bóya, ḭʼo̰piñḛ́ ́óna̰�mo̰̓ ɵi El estan̵tillo está in̵cli-
n̵ado, pón̵galo derecho.
Incluir. -tó̰í-. BV. [=hacer en̵trar]. ❏ 1. yn-́
tó̰íinḭkń bɵʼi Los hicieron̵ en̵trar.
Indicar, señalar. -ño̰- [+yi-, añḛ́-]. BV. ❏ 
1. yiañoḛeñḛ́ ¡Indique, señale, reúna el pen-
samiento y diríjalo!
Inmóvil. hɵḿá naɒ̰̰̰biinḭ. SV. [=n̵o se mueve].
Insertadas varias piezas en sendos huecos, 
encajado. yífɨʼɨnak̰ń̵́i. N1DEVERB.
Insertar 1, encajar, meter apretado. -paʼ- 
[+yi-]. BV. ❏ 1. yɵ́apaʼa ¡Inserte, encájelo!
Insertar 2, meter en un hueco. -fɨ́ �̓ - [+yí-]. 
BV. ❏ 1. yɵafɨʼɨ ¡Inserte, incruste!
Intercambiar, cambiar algo por algo. ♦ 
Ver Negociar, intercambiar, trocar.
Interrumpir. -óʼi- [+si-,+na̰-]. BV. ❏ 1. 
soyḛ́óʼíkń bɵʼi Él me interrumpió (uno está 
trabajando, otro llega y no le deja trabajar). 
2. sonaó̰ʼi ¡Interrúmpame! 3. páa bɵ siḛ́ʼoi Ya 
lo in̵terrumpimos.
Inyectar. -o̰̓ ɵá-. BV. ❏ 1. yáo̰ʼɵá ¡Inyéctelo!
Ir. -ń-. BV. [=Desplazarse]. ❏ 1. páa bɵ ońi 
Ya me voy.
Jugar. -iʼkɒ̰-. BV. ❏ 1. haiʼkɒ̰dɨ kḛ́é ¡No vaya 
a jugar!
Juntar. ɵisokń + [-ɵ-/-ti-]. LV. ❏ 1. ɵisokń 
ɵati ¡Júntelo!
Lanzar. -pa̰̓ kó-. BV. ❏ 1. nóp̰á̰̓ kókń bɵʼi Voy 
a lan̵zar. 2. yamá ̰apa̰̓ ko ¡Tírele, arrójele!
Latir (corazón). naɒ̰̰̰bitúɵ baya. SV. [= se 
está movien̵do].
Lavar, limpiar (alimentos, ropa, utensi-
lios). -foʼ-. BV. ❏ 1. ɵafoʼo ¡Lávalo! 2. háséa 
bɵ nḭfoʼi Ella lavó tu ropa.
Levantar algo. ɨɵb́a + [-ɵ-]. LV. ❏ 1. ɨɵ́ bɵ 
yiyaoɵi Yo lo levan̵té.
Levantar, erguir, parar algo. tái + [-ɵ-/-
ti-]. LV. ❏ 1. tái ɵaɵ ¡Levántelo!
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Limpiar. 3.1. MOVIMIENTOS, ACCIONES

Limpiar. -pɵʼ-. BV. ❏ 1. ɵapɵʼɵ ¡Límpialo! 
2. ɵopɵɵkń bɵʼi Lo estoy limpian̵do. 3. páa bɵ 
ɵopɵʼi Ya lo limpié. 4. pɵi bɵʼi Está limpiado.

Llegar. -po-. BV. ❏ 1. nḭ́ ̰ṕóɵ boʼɨ Voy a llegar.

Llenar (un recipiente con líquidos, gra-
nos, etc.). -fiʼ- [+yi-, +na-̰]. BV. ❏ 1. púkń� 
yɵnaf̰iʼi ¡Llene la canoa! 2. páa bɵ bodɨ yoḛ́fiʼi 
Ya se llen̵ó el can̵asto. 3. páa bɵ pódɨ́ �ń yiyḛ́fiʼi 
Ya se llen̵ó la lun̵a. [=es lun̵a llen̵a].

Llevar. -ń- + -I.R-má.̰ LV. [= ir con̵]. ❏ 1. 
ɵmá ḛ́ń ¡Llévelo!

Machucar, aplastar (con mano). -ñńʼ- [+si-
]. BV. ❏ 1. no̰eta sɵañńʼń ¡Machuque el ají! 
2. sohañńʼń̵́kń bɵʼi. Ud. me aplastó.

Mamar. ♦ Ver Chupar (2.3.2.1.).

Martillar (Golpear varias veces en una 
parte). -péha-. BV. ❏ 1. ɵapéha ¡Martille!

Matar 1 (hacer desaparecer). -hɵɵ́i- [+na-̰
]. BV. ❏ 1. yanah̰ɵ́ɵi ¡Mátalo! 2. páa bɵ ń-
yeḭhɵ́�ii. Ya los mató. ♦ Ver Desaparecer 4 
(3.1.).

Matar 2, eliminar. -buʼ- [+si-]. BV. ❏ 1. 
siyaabuʼu ¡Mátelo! 2. páa bɵ siyayabuʼi. A él, 
ya lo mató. ♦ Ver Botar, acabar con lo que 
no sirve (3.1.).

Mecer (por ej. en hamaca). -fʉ́ʉ- [+yi-]. 
BV. ❏ 1. yiafʉ́ʉ�ʉ. ¡Mece!

Menguar, escasear. -hɵ́ʼsó- [+si-, +nḭ-]. 
BV. ❏ 1. páa bɵ kábáia sɵḭhɵ́ʼsói Ya escaseó 
n̵uestra comida.

Meter 1. ♦ Ver Penetrar 1.

Meter 2 (cualquier cosa en un hueco, un 
recipiente, etc.). -fɨʼ- [+yí-]. BV. ❏ 1. yɵá�fɨʼɨ 
¡Métalo! 2. páa bɵ yɵ́őfɨʼi Ya lo metí.

Meter en la boca. -mak̰ɵda-. BV. ❏ 1. yɨbɨ 
óamak̰ɵda ¡Meta el ambil en la boca!

Meterse, entregarse, hacer parte de. -yaka- 
[+yi-]. BV. ❏ 1. páa bɵ yiyakai Ya en̵tró 
en̵ eso. 2. yiyaka. ¡Métalo, enjáulelo (de un 
animal)!

Mezclar 1. -ɵʼsiá-. BV. ❏ 1. ɵaɵʼsiá ¡Mézcle-
lo! 2. ɵoɵʼsiákń� bɵʼi Lo estoy mezclan̵do. ♦ 
Por ejemplo, ambil con sal, agua con chicha, 
coca con ceniza, etc.
Mezclar 2, intransitivo. -pa̰̓ ɵ-. BV. ❏ 1. 
apa̰̓ ɵsé ¡Haga la mezcla! ♦ Por ejemplo, el 
jugo de barbasco con agua y barro.
Mezclar 2, transitivo. -pa̰̓ i-. BV. ❏ 1. ɵapa̰̓ ḭ 
¡Mézclalo! ♦ Es parecido a Mezclar 1. Úsese 
para ambil con sal, agua con chicha, coca 
con ceniza, etc.
Mirar por. ♦ Ver Cuidar.
Mojado. -be-. BV ATRIB. ❏ 1. háséa nab̰ei 
bɵʼi ɵayɒ̰ʼɒ̰i ¡Su ropa se mojó, séquela!
Montarse, hacerse arriba. yisékń + [-kń̵́-]. 
LV. ❏ 1. yisékń̵́ akń̵́ ¡Móntese!
Morder 1. -yu- [+na-̰]. BV. ❏ 1. yaa nay̰u 
¡Muérdalo! 2. nay̰uɵ baya Lo muerde.
Morder 2, despedazar y trozar con los 
dientes para poder tragar. -boai- [+yi-]. 
BV. ❏ 1. pɵʼte yóa�boai ¡Muerda y despedace 
el cazabe! 2. ińta yoaboai ¡Muerda y arran-
que un pedazo de carne!
Mostrarse, dejarse ver. -ńeñḛ́- [+si-]. BV. 
❏ 1. ɵ́̓ ɵ� sińḛ́ñḛ́ɵ baya El borugo está mostrán̵-
dose (está en̵ un̵ hueco y se alcan̵za a ver). 2. 
páa bɵ siyaońéñḛ́íkń bɵ’i Ya lo hice mostrarse.
Mover 1. -ɒ̰̰bi- [+na̰-]. BV. ❏ 1. na̰ɒ̰̰bi 
¡Muévase! 2. hadomḭ óna̰�ɒ̰̰bii ¡Haga mover 
la mano! 3. páa kɵ hḛ́ɒ̰̰bi Ya se movió.
Mover 2, tener movimiento. -hḛ́ɒ̰̰́-. BV. 
❏ 1. ɵnah̰ḛ́ɒ̰̰́í ¡Muévalo (hágalo mover)! 2. 
nah̰ḛ́ɒ̰́ɵ baya Se mueve (un̵ an̵imal que maté 
y todavía se mueve).
Mover 3, hacer movimientos de arriba 
para abajo, estirar el cuerpo. -hḛ́ɵi-. BV. 
❏ 1. todí ya�ahḛ́ɵi ¡Mueva el bebé (masc.)! 
2. sɒ̰̰ñḛ́ ́nḭ́ ̰�ḛ́hḛ́ɵi ¡Mueva el bebé (fem.)!
Mover cosas o personas. paʼai-. BV. ❏ 1. 
páa bɵ niḛ́hḛ́ yopaʼaii Ya me separé de ella. 
♦ De manera que no haya mucha distancia 
entre ellas. Por ejemplo, rozar (una persona), 
distanciar algo, dos láminas.
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Mover o moverse. 3.1. MOVIMIENTOS, ACCIONES

Mover o moverse. -ñe- [±si]. BV. ❏ 1. ɵ’ína 
añe fasokń ¡Hágase (muévase) así, rápido!

Movimiento de arrastrarse ladeándose 
en el suelo moviendo los hombros. fḛ́ʼsó 
fḛ́ʼso. IDEÓF.

Movimiento de ir bajando el almidón que 
queda en el cernidor. fono fonó. IDEÓF.

Movimiento de la mano que atornilla algo 
pequeño. siki siki. IDEÓF.

Movimiento de restregar una rama con 
la mano deshojándola. fino finó. IDEÓF. ♦ 
También se dice de un cuerpo que resbala 
deslizándose de un tronco de árbol.

Multiplicarse, volverse muchos, hacer 
algo entre muchos. yídiɵ́ + [-kń̵́-/-ɵ]. LV. 
❏ 1. yídiɵ́i ɵ�aɵ ¡Agrúpalos en línea! 2. tusí 
ɵɨ́ ́bɵ yídíɵ nak̰ń̵́i Traigamos el palo tusi jun̵-
tos, en̵ fila.

Nadar. -ñó̰ḛ́í- [+si-, yi-]. BV. ❏ 1. yiañó̰ḛ́í 
¡Nade! 2. yiñó̰e�iɵ baya Está n̵adan̵do.

Navegar. -ńfɵ- [+yi-,+na-̰]. BV. ❏ 1. púkńɨ́ ́
yońfɵkń bɵʼi Estoy n̵avegan̵do en̵ la can̵oa. 2. 
yiḛ́ńfɵ ¡Navegue!

Nutrir, alimentar animales. -ɵsé-. BVDER. 
❏ 1. oéna ̰baya oɵséɵ Estoy alimen̵tan̵do a mi 
cría. ♦ Ver Carnada (1.3.1.).

Obstruir, no dejar pasar. -tapɒ̰nń-. BV, N1. 
❏ 1. ɵatɒ̰pɵnń ¡Obstrúyalo! 2. tɒ̰pɵ́nńsé Obs-
táculo.

Oscilar (un palo, una palmera). -nɒ̰̰́ɵ nɒ̰̰́ɵ-. 
IDEÓF, BV. ❏ 1. yinɒ̰̰́ɵdɨ́ḱń bóya El palo está 
oscilan̵do.

Palpar, tocar varias veces. -báɵ-. BV. ❏ 1. 
yíabáɵ ¡Toquetee! ♦ Ver Tocar (3.1.).

Parar, levantar (poner vertical algo). tái 
+ [-ɵ-]. LV. ❏ 1. tái oaɵ ¡Párelo, levántelo!

Parar, poner de pie, acostar. -pɵʼi- [+yi-]. 
BV. ❏ 1. yóa�pɵʼi ¡Párelo (el palo)! 2. sɵapɵʼi 
¡Acuéstelo (el palo)!

Pararse, levantarse. táno̰ + [-kń̵́-]. LV. ❏ 
1. tánő̰ akń̵́ ¡Párese! (palabra fuerte).

Partir 1 (palo delgado con la mano). 
-sʉʼai-. BV. ❏ 1. yóa�sʉʼai ¡Quiébrelo (N2)! 
2. ɵasʉʼai. ¡Quiébrelo (N1)! ♦ Quebrar un 
palo delgado en dos pedazos. Da el sonido sʉ.

Partir 2 (palo más grueso con la mano). 
-pɒ̰ai-. BV. ❏ 1. yóa�pɒ̰ai ¡Quiébrelo (N2)! 
2. yóha�pɒ̰aikń bɵʼi Ud. le quebró. ♦ Quebrar 
un palo más grueso en dos pedazos. Da el 
sonido pɒ̰.

Partir 3 (palo con hacha, machete, cuchi-
llo). -yɵ́a�i-. BV. ❏ 1. ɵayɵ́ái ¡Pártalo! ¡Tró-
celo! 2. sɵayɵá́i ¡Pártala bajando (una rama 
que está arriba)!

Partir 4 (desmigajar, despedazar comida 
cazabe, carne, etc.). -mḭ́ ̰́̓e�-. BV. ❏ 1. ɵamḭ́ ̰́̓ḛ́�ḭ 
¡Rómpala (carne)!

Partir, quebrar. -pɒ̰ai- [+yi-]. BV. ❏ 1. ódo 
kń̵́ńdɨ yɵapɒ̰ai ¡Este palo, quiébrelo!

Pasar de largo. dió̰pɵ́kɵ́ + [-ḭ́ ̰́̓ -]. LV. ❏ 1. 
hɵ́má bɵ ño yoḭ́ ̰́́̓ i dió̰pɵ́kɵ bɵ yonákń̵́i No 
en̵tró, paso de largo.

Pasar, traspasar, cambiar de lugar. 
-huʼhái-. BV. ❏ 1. kńḭhḛ́ḱń� bɵ obɨi ɵtapi uʼái 
ɵboka okahuʼháinḭ Y después, la semilla del 
fruto del ají la pasamos a la hoguerada.

Pasear. -ńfɵ- [+yi-]. BV. ❏ 1. yiḛ́ńfɵ ¡Pa-
see! 2. hɵ́ñő̰ ɵsí bɵ� yońfɵi Así n̵o más estoy 
pasean̵do. 3. ńfɵodiɵ baya Le gusta pasear.

Pegar 1, adherir, juntar. -bɨ́ ́̓ - [si-]. BV. ❏ 
1. sɵabɨ́ ́̓ ɨ ¡Péguelo! 2. páa bɵ sɵkabɨ́ ́̓ i pɨda 
omá ̰Ya lo pegamos con̵ brea.

Pegar 2, golpear, entrar en contacto con 
fuerza dos cosas. -tɵʼ-. BV. ❏ 1. yaatɵʼɵ 
¡Péguelo! 2. yatɵʼɵkń bɵʼi Él golpeó (entró 
en contacto). 3. haa bɵ nó̰tɵ́̓ i. Te voy a pegar.

Pelear. -bɨń̵́-. BV. ❏ 1. ńhɨ́ ́bɵ ń�bɨń̵́i Entre 
ellos pelearon̵. 2. káhɨ bɵ nab̰ɨń̵́i ¡Peleemos! 
(invitación a pelear).

Pellizcar. -mḭ́ ̰́̓ -. BV. ❏ 1. ɵa nam̰ḭ́ ̰́̓ i ¡Pellíz-
quelo!
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Penetrar 3.1. MOVIMIENTOS, ACCIONES

Penetrar 1 (en hueco, en un recinto). -to-̰ 
[±si-, yi-]. BV. ❏ 1. páa bɵ púkń� oɨ́ ́dúʼu 
sɵtoḭ El agua ya pen̵etró en̵ la can̵oa. 2. páa bɵ 
póʼsḭ́ � ḭpɨkoka yḭḭtoḭ Ya el ratón̵ en̵tró en̵ la casa.

Penetrar 2, meterse. -mo̰- [±si-/yi-]. BV. 
❏ 1. siamo̰ ¡Métase debajo! (por ejemplo, 
debajo de la cama). 2. páa bɵ yiyamo̰i Ya 
se metió la culebra (por ejemplo, en̵ la male-
za). ♦ Penetrar en un lugar ni cerrado como 
palisada, bosque, etc., ni tampoco abierto 
como patio.

Penetrar 3, meterse adentro. -o̰- [+yi-]. 
BV. ❏ 1. sii bóya oa yio̰ó̰kń La espin̵a se me 
metió.

Perderse. -pá-. BV. ❏ 1. páɵ� boʼɨ Estoy perdi-
do. 2. dubɨ oahá bɵ opái. Me perdí del camino 
(estoy en̵ lo n̵uevo, en̵ lo descon̵ocido). ♦ Ver 
Desviar 1 (3.1.). Ver Nuevo (2.2.1.7.).

Perforar 1, traspasar. -yɒ̰ɵá-. BV. ❏ 1. 
ɵayɒ̰ɵá ¡Perfórelo!

Perforar 2, traspasar. -bɨ́ɨ́á- [+si-]. BV. ❏ 
1. sɵabɨ́ɨ́á ¡Perfórelo! 2. páa bɵ sɵbɨ́ɨ́ái Ya 
lo perforó.

Perforar 3. Sacar a luz algo, escarbando 
con la mano, o con puntilla, cuchillo, etc. 
-hɨʼɵ-. BV. ❏ 1. ɵahɨʼɵ ¡Perfórelo! 2. páa bɵ 
sóya�hɨʼɵi Ya lo perforó (el pájaro carpin̵tero 
el palo). ♦ Ver Mito de Sol y Luna.

Perforar 4, sacar a luz algo escondido, por 
ejemplo galletas de un paquete. -hɵ́ɵá-. 
BV. ❏ 1. sɵahɵ́ɵá ¡Abra, destape! 2. páa bɵ 
sinńdé sóyahɵɵ́ái “Ya el carpin̵tero perforó el 
palo” (Mito de Sol y Lun̵a).

Perfumar. -ñḛ́pɵ́-. BV. ❏ 1. añḛ́pɵ. ¡Perfú-
mese!

Permanecer. -ɵkakń̵́- [+na-̰]. BV. ❏ 1. Bo-
gotá ɵ�a naɵ̰kakń̵́ Quédese en̵ Bogotá. 2. Bogotá 
ɵ�a bɵ no̰ɵkakń̵́i Me quedé en Bogotá.

Perseguir, ir detrás. -dɨʼí-. BV. ❏ 1. yaadɨʼí 
¡Persígualo! 2. yaodʉʼíkń� bɵʼi. Yo lo persigo.

Pescar. -sikói-. BV. [=an̵zuelear]. ❏ 1. páa 
bɵ osikóíi Ya pesqué. 2. yaasikóto. ¡Pésquelo!

Picar 1, chuzar (de animales). -uʼ. BV. ❏ 1. 
poʼsoɵ yaɵ́tɵ nḭḛ́ bɵhá nńhḛ́dɒ̰ ɵḛ́uʼi La hija 
del capitán̵ es a quién̵ la raya picó. 2. uipɨkń̵́ 
óʼma� yauʼu ¡Chúcelo con esta cerbatana!

Picar 2, chuzar (estando parado como lo 
hacen los insectos, tábanos, moscos, etc.). 
-bo-. BV. ❏ 1. siyabokń bɵʼi Chuzó.

Picotear (el comer de las aves cogiendo 
pedacitos con el pico). -sɵɵ́-. BV. ❏ 1. taʼtá-
fa� soboi ɵḭsɵɵ́ baya La gallin̵a está picotean̵do 
el maíz.

Pilar, machucar (con palo). -pɒ̰́ɵ-. BV. ❏ 
1. no̰epa ɵapɒ̰́ɵ ¡Machuque el chontaduro!

Pintar 1. -doʼɵ-. BV. ❏ 1. ɵadoʼɵ ¡Píntalo! 2. 
boʼdɨ okadoʼɵnḭ Nosotros pin̵tamos can̵astos.

Pintar 2. ♦ Ver Dibujar.

Pisar (poner el pie encima de algo). -mḭʼ- 
[+yí-]. BV. ❏ 1. yía�mḭʼi ¡Píselo!

Pisotear, patear. -kḛ́ʼɵi-. BV. ❏ 1. hɵñó ̰ɵsi-
kń ɵta kḛ́ nok̰ḛ́ʼɵi Yo solamen̵te estoy pisotean̵-
do (jugan̵do con̵ la pelota). 2. akḛ́ʼɵi ¡Pisotea!

Plegar, doblar (una cosa~varias). -píʼái- 
~ -píʼdanń-. BV. ❏ 1. ɵapíʼa�i ¡Pliéguelo! 2. 
ɵñḛ́ ́kőno̰ piʼáii bɵʼi Este bejuco está doblado. 
3. opiʼáiañḛ́ḱń bɵʼi Estoy doblado. 4. hḭ́ ̰ṕűi 
ɵopída�nńkń bɵ’i Plegué los papeles.

Polvorizar, levantarse el polvo. -heʼai-. 
BV. ❏ 1. páa bɵ nótafi oɨ́ṕa ɵeheʼai Ya se 
me deshizo la hoja de la cen̵iza de la coca. ♦ 
Ver Caer 3 (3.1.).

Poner 1. ♦ Ver Colocar 4.

Poner 2. -dóʼ- [+yí-]. BV. ❏ 1. yɵ́adóʼo 
¡Póngalo!

Ponerse barriga al aire. -datuañḛ́- [+yi-]. 
BVCOMP. ❏ 1. yía�datuañḛ́ ¡Póngase barriga 
al aire!

Posarse (un ave en un palo). -dɵʼ- [+si-, 
+nḭ-]. BV. ❏ 1. káda�nńi ónók̰a ɵa siyḛ́dɵʼɵkń 
bɵʼi El gavilán̵ se posó en̵ la rama. 2. yiadɵʼɵ 
¡Pósese arriba!
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Prender fuego, quemar, incendiar. 3.1. MOVIMIENTOS, ACCIONES

Prender fuego, quemar, incendiar. -tʉ- 
[+yi-, +na-̰]. BV. ❏ 1. yɵatʉ ¡Quémelo! 2. 
kń̵́si óá yikń̵́ḛ́t́ʉ. ¡Prenda la chagra!

Prender, coger fuego (cigarrillo, popai, 
palito) para llevar a otra parte. -ḭ́ ̰́̓ɵi- [+yi-
]. BV. ❏ 1. nó̰táʼu óɨ́ � yóaíʼɵi ¡Préndame mi 
cigarrillo (tabaco)!

Prenderse, posarse verticalmente (un car-
pintero en un palo). -faʼ-. BV. ❏ 1. hɨnńe 
bɵñé sḭ́ �nńde nok̰ó yḛ́�ḛ́faʼi “Y mien̵tras, el car-
pin̵tero sin̵n̵̵de se posó (con̵tra el tron̵co)”.

Prensar una masa para preparar una be-
bida. -tóʼ-. BV. ❏ 1. sɵatóʼo ¡Prénselo!

Presionar, hacer fuerza sobre otra cosa. 
nńʼí + [yi-ɵ-]. LV. ❏ 1. hadomḭ ómá̰ nńʼí 
yɵ�aɵ ¡Con su mano haga fuerza!

Probar, ensayar, medir. -petokó-. BVIN-
TRANS. ❏ 1. apetokó fɨ́ ��ñ́ḛ́kń ¡Ensaye bien!

Proteger, cuidar. -doákő- + I.R.-hɨ. LV. ❏ 
1. hahɨ adoáko ¡Cuídese!

Quebrarse, partirse, romperse (en senti-
do longitudinal lo plano y lo redondo). 
-paʼ-. BV. ❏ 1. ɵapaʼa ¡Quiébrelo! 2. nó̰búdɨ 
ópáakń bɵʼi. Se quebró mi remo (la parte an̵-
cha fin̵al).

Quemar 1. -dúʼi-. BV. ❏ 1. ɵadúʼi ¡Quémelo! 
2. páa bɵ pɵ́te odúʼḭ́ �i Ya se quemó el cazabe 
(está n̵egro).

Quemar 2, disparar. -tʉ- [yi-]. BV. ❏ 1. ɵa 
yikń̵́e�tʉ ¡Quémelo! 2. yaa kń̵́ḛ́�tʉ ¡Dispárele!

Quema̰r 3, ha̰sta̰ el fin̵a̰l, con̵sumir. -faɵ-́
taí-. BV con̵ causativo. ❏ 1. ḭpɨko ónáf̰aɵ́taí 
¡Queme la casa! 2. páa bɵ kń̵ńd́ɨ ónőfaɵt́aíi. 
Ya terminé de quemar el palo.

Quieto. íkɒ̰́kńkń + [-ḭʼ-]. LV. ❏ 1. íkɒ̰́kńkń 
eḭ́ ̰́̓ ḭ ¡Quédese quieto!

Quitar 1. -féɵ-. BV. ❏ 1. yaɨpa ɵaféɵ ¡Quí-
teselo!

Quitar 2, retirar subrepticiamente. -fɨ-. BV. 
❏ 1. ɵafɨto ¡Quítelo! ♦ Ver Ladrón (2.2.5.). 
Ver Robar, hurtar (3.1.).

Quitar algo de un lugar (persona, insec-
to). -iai-. BV. ❏ 1. yuíɵ yiyaiai Quíteme la 
hormiga con̵ga (de en̵cima). 2. beikósőɵ bɵhaʼɨ 
oahá yíaiai Él es malo, retírese de él.
Rajar (un palo en el sentido de la lon-
gitud). -poíkń- [+yi-]. BV. ❏ 1. yóa�poíkń 
¡Rájelo (el palo)!
Rajar, cortar abriendo en el sentido de la 
longitud. poʼo + [yi-ɵ-]. LV. ❏ 1. poʼo yɵaɵ. 
¡Rájelo! ♦ Por ejemplo, un pescado en dos 
partes o una leña con el hacha, etc.
Rajarse, partirse, abrirse. -póo̰kń- [+nḭ-]. 
BV. ❏ 1. nḭpó̰o̰kń̵́kń bóya Se rajó (el palo).
Raponear, quitar de las manos con vio-
lencia. -saʼai-. BV. ❏ 1. ɵasaʼai ¡Raponéelo! 
2. páa bɵ batáɨkń yaɨpa yoosaʼaii Ya me cogió 
(de la man̵o) el sombrero.
Rascar. -bɒ̰ʼɵ-. BV. ❏ 1. ɵabɒ̰ʼɵ ¡Rásquese!
Reba̰lsa̰r, flota̰r. -ñó̰- [+yi-,+na-̰]. BV. ❏ 
1. páa bɵ yɵḛ́ñó̰i Ya rebalsó. 2. yiḛ́ñó̰ḭ́ ̰� bɵʼi 
Está flotan̵do.
Rebalsar. yiñók̰ń +[-kń̵́-]. LV. ❏ 1. yiñók̰ń̵́ 
nak̰ń̵́ ¡Rebalse usted, emerja, flote!
Rebosar, desbordar. ♦ Ver Inundar, anegar.
Rechazar, burlar. -doɵ- + I.R.-ɨ́.́ BV. ❏ 1. 
yaɨ́ ́a�doɵ ¡Rechácelo (algo N3)!
Recibir (coger). -dó- [+yi-, -dó]. BV. ❏ 1. 
yɵadó fɨ́ñ́ḛ́kń ¡Recíbalo bien!
Recibir con las manos algo que se lanza, 
abrazar. ɒ̰ʼno.̰ N1. ❏ 1. yiɒ̰noɵ̰ta kḛ́ hanóɵ̰́i 
¡Te voy a abrazar!
Reclinar (la cabeza sobre el pecho). sitɵ 
ń̵́éñḛ́ɵ. SV.
Recoger (cosas regadas). -dóʼ-. BV. ❏ 1. 
ɵadóʼo/ɵadóʼo fasokń Recójalo. 2. óʼséa kḛ́ ́
oʼhaɨ́ ́ɵhḛ́d́őʼi ¡Recójame la ropa! [=mi ropa, 
usted tiene que recogerla para mí]. 3. ɵya-
dóʼokń bɵʼi Lo está recogien̵do.
Reemplazar, devolver. -ɵtaɨ́ḱɵ-. BV. ❏ 1. 
óɨ́ ́oaɵtaɨ́ḱɵ A mí devuélvamelo (por ejamplo, 
un̵ remo prestado: devuélvame el mismo o algo 
semejan̵te).
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Reforzar el picante. 3.1. MOVIMIENTOS, ACCIONES

Reforzar el picante. -pḭʼɵta- [+yi-, +na-̰]. 
BV. ❏ 1. pɵno̰díe� yona̰pḭʼɵta ¡Refuerce el 
barbasco!

Regar. ♦ Ver Derramar 2.

Remangar. -píe- [+yi-]. BV. ❏ 1. óséa 
yɵapíe ¡Remángueme el pantalón (mi ropa)! 
2. óséa yipíe�i bɵʼi Me reman̵gué el pan̵talón̵.

Remar. -bu- [+si-, +yi-]. BV. ❏ 1. siabu 
¡Reme a babordo o tribordo! 2. yiabu ¡Reme 
para girar, o desde la proa o desde la popa!

Remendar, poner parche (a ropa, casa, 
cernidor, canoa, etc.). -bɨ́ ́̓ko- [+yi-]. BV. 
❏ 1. háséa yɵabɨ́ ́̓ko ¡Arregle su ropa!

Repartir. ♦ Ver Distribuir.

Reptar. ♦ Ver Arrastrar.

Resbalar. -paa- [+si-/+yi-]́. BV. ❏ 1. so-
paakń bɵʼi Me resbalé (a un̵ lado o hacia aba-
jo). 2. yó̰paɵtakń bɵʼi Me resbalé (=me estoy 
cayen̵do).

Respaldar 1, apoyar. -poʼtákóia-. BV. ❏ 1. 
yaɨ́ ́ɵapoʼtákóiá ¡Reclámeselo!

Respetar. -do-. BV. [=con̵ocer]. ❏ 1. ɵado/
ɵadotañḛ́ ¡Respete (conozca)!

Resquebrajar, rajar, quebrar (una cosa). 
paʼi. BV. ❏ 1. páa bɵ mo̰di ɵpaʼi Se rajó la 
botella.

Resquebrajar, rajar, quebrar (varias co-
sas). -paʼɵ-. BV. ❏ 1. páa bɵ mo̰di ɵpaʼɵi Se 
rajaron̵, se resquebrajaron̵ las botellas.

Restituir, devolver. -pɵ́ɵhɵnń-. BV. ❏ 1. 
ɵhɵkń ɵapɵ́ɵhɵnń ¡De nuevo devuélvalo!

Retener, no soltar. -póʼḭ-. BV. ❏ 1. yahḛ́póʼḭ-
dɨ́ ́kéʼḛ́ ¡No lo suelte!

Retroceder (ir en sus propias huellas). 
-taɨ́ḱákń- + I.R-ń. LV. ❏ 1. yataɨ́ḱákń bɵ 
yeńi Se devolvió.

Reventar, abrirse algo por dentro. -te-. BV. 
❏ 1. páa bɵ ɵḛ́tei ḭhḛ́d́ɨ Ya reven̵tó el huevo. 
2. páa bɵ tékada oʼbiákɵ ɵetei Ya reven̵tó la 
semilla de la sirin̵ga.

Revolcarse, rodar sobre si mismo al caer. 
-dʉdɨ́-́. BV. ❏ 1. adʉdɨ ¡Revuélquese! 2. ń-
dʉdɨ́í Se revolcaron̵. 3. sodʉdɨ́ń́�tái Rodé hacia 
abajo (mi carn̵e, mi cuerpo).
Revolver, remover. -hḛ́dɨ- [+si-]. BV. ❏ 1. 
pɵɒ̰́i sɵ́a�hḛ́dɨ ¡Revuelva lo cocinado!
Robar, hurtar. -fɨ-. BV. ❏ 1. afɨ ¡Robe! 2. 
ɵafɨto ¡Róbelo! 3. fɨɵ baya Está roban̵do. ♦ 
Quitar, sacar algo a escondidas.
Rodear, girar (alrededor de). sitokń̵́ + 
[na̰-/kń̵́-]. LV. ❏ 1. káɨ́ ́sitokń̵́ na̰kń̵́ɵ Nos 
rodean.
Romper 1, roer, destrozar con los dien-
tes o con el pico. -bo-. BV. ❏ 1. tube baya 
ɵḭboɵ El loro lo destrozó (con̵ su pico). ♦ Ver 
Picar 1, chuzar.
Romper 2, en pedazos (palos). -pɒ̰i-. BV. 
❏ 1. kń̵́ʼnók̰a ɵapɒ̰ai ¡Rompa la rama! 2. páa 
bɵ ɵhapɒ̰ii Usted ya lo rompió.
Romper 3 (tejidos, papeles). -saɵʼái-. BV. ❏ 
1. páa bɵ oséa ɵsaɵʼái Ya mi ropa se rompió.
Romper 4, (algo cilíndrico como ollas, ca-
nastos, pilón, botellas que se desfondan, 
etc.). -dɒ̰́ɵai-. BV. ❏ 1. páa bɵ ótíde sódɒ̰́ɵái 
Ya mi olla se rompió.
Romper 5 (algo que tiene un interior 
como botellas, cocos, tinajas). -paʼ-. BV. 
❏ 1. mo̰di usunń ɵapaʼa ¡Rompa la botella, 
la tinaja!
Ruido al mover el agua con palo, o mano 
o pie. típu típu. IDEÓF.
Saber, entender, conocer. -do-. BV. ❏ 1. 
páa bɵ odoi Ya sé. 2. páa bɵ nód̰őoi Ya sabré. 
3. yɵadoɵ Veedor.
Sacar 1 (algo metido en algo más grande). 
-iai- [+yi-]. BV. ❏ 1. yɵaiai ¡Sáquelo!
Sacar 2 (agua con totuma, taza, etc.). 
-páɵ̰�ta- [+si-]. BV. ❏ 1. poʼdi omá ̰dúʼű si-
kń̵́ḛ́páɵ̰�ta ¡Saque agua con la totuma!
Sacar 3, extraer corteza. -fʉɵta- [+si-]. BV. 
❏ 1. bɨsokńpa ̰sɵ́na̰�fʉɵta ¡Saque la corteza de 
bɨsokń (desde arriba para abajo arrancándo 
de modo continuo)!
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Sacar 4 (el agua, restregando). 3.1. MOVIMIENTOS, ACCIONES

Sacar 4 (el agua, restregando). -suʼ- [+na-̰
]. BV. ❏ 1. ɵnas̰uʼu ¡Saque el agua! (torcien-
do la ropa). ♦ Ver Mamar, chupar (2.2.3.1.).

Sacar 5 (grano). -foɵta- [+si-]. BV. ❏ 1. 
poʼdi omá ̰dɨhakɵ́pi sikń̵́ḛ́�foɵta Con la totuma, 
saqué fariña.

Sacar 6 (algo espeso como miel, ambil, 
pomada). -fɨɵta- [+si-]. BV. ❏ 1. desé ɵmá ̰
yʉbʉ sikń̵́ḛ́�fɨɵta Con̵ la cuchara, saqué el am-
bil. 2. pɵɒ̰́i ɵsɒ̰ sɵafɨɵta ¡Saque la espuma 
del cocinado!

Sacar 7, extraer. -dó- [+si-]. BV. ❏ 1. sɵadó 
¡Sáquelo! ♦ Ver Coger, recibir (3.1.)

Sacar 8, eliminar. -buʼ- [+yi-]. BV. ❏ 1. 
yatanń yóa�buʼu ¡Sáquele el hueso (por ejem-
plo, a presa de cacería)! ♦ Ver Arrasar, botar.

Sacar punta. -fʉʉɵfá-. BV. ❏ 1. ódo hḭsékń 
óa�ɵfʉ́ʉfá ¡A este lápiz sáquele punta! ♦ Ver 
Afilar (3.1.)

Salir (de un hueco, de la casa). -bóʼ- [+ɵta- 
~ o-, kń̵́-]. BV. ❏ 1. nab̰óʼɵ�ta ¡Salga! 2. páa 
bɵ nḭbóʼő yakń̵́i Ya salió del hueco.

Saltar, dar un paso franqueando algo. 
-kḛ́ḱɵ́da- [+yi-]. BV. ❏ 1. ɵkaseahá yḭ́ �akḛ́ḱɵ́-
da ¡Salte usted del río (a tierra, para salir 
de la canoa)! 2. toʼnńkń ónó̰ka ɵboka bɵñḛ́ ́
iʼhɵɵá síɵ́ɵhɵ yńkḛ́ḱɵ́dai ñḛ́ḛ́ḭ́díe� bopɵɵ ¡A 
la rama del árbol guarango y de rama en 
rama saltaron, los huerfanitos del tiempo 
del diluvio (Mitología)!

Salvarse, aparecer, escapar. -póʼi-. BV. ❏ 
1. yanap̰óʼi Déjelo ir (que se escape).

Secar (ropa, carne, arroz, etc.). -yɒ̰ʼɒ̰-. BV. 
❏ 1. yʉbʉ yón�ayɒ̰ʼɒ̰i ¡Seque el ambil!

Seguir haciendo, proseguir. -ḭ́ ̰́̓ - + I.R.-ɨ́.́ 
LV. [=en̵ eso ser/estar]. ❏ 1. ɵɨ́ ́eḭ́ ̰́̓ ḭ ¡Siga en 
eso! 2. ɵɨ́ ́ḭ́ ̰́̓ ḛ́ñ́ḛ́ɵ baya Él prosigue en ello.

Seguir, existir más allá. -di-. BV. ❏ 1. páa 
bɵ dúʼű ɵdii El agua sigue más allá. 2. kañó̰í-
fɵsiɨ ɵahá bɵ semḛ́ siɵ́ɵhɵ ńdii Después de 
n̵uestra tierra siguen̵ los Muin̵an̵e.

Seleccionar. -dóʼ-. BV. ❏ 1. tiʼɨákń�e ńḛ́dóʼo 
¡Seleccione las mujeres! 2. hípíe óʼsenń ɵa-
dóʼo Elija en̵tre las hojas de coca (vin̵ieron̵ de 
distin̵tas clases).

Sentar, depositar, bajar algo en tierra. 
-kḛ́í- [+si-]. BV. ❏ 1. buidɵ́ia yaa sɵakḛ́í 
¡Deje la olla de la caguana en el piso!

Sentarse. -kḛ́- [+si-]. BV. ❏ 1. sinak̰ḛ́ ¡Sién-
tese!

Serruchar, romper con algo que tiene 
puntas. -fo-. BV. ❏ 1. ɵafo ¡Serrúchalo! 2. 
kń̵́ń�dɨ óa�fo ¡El palo, serrúchalo! 3. soboi ɵafo 
¡Muela usted el maíz!

Soltar 1 (algo que está amarrado o un 
animal encarcelado, etc.). -kɵai- [+yi-]. 
BV. ❏ 1. yiyaakɵai ¡Suéltelo! ♦ Ver Desa-
marrar 2 (3.1).

Soltar 2, desagarrar. kano̰ + [-ɵ-]. LV. ❏ 
1. kano̰ yaaɵ ¡Suéltelo!

Soltar 3, descoser algo amarrado. -kɒ̰́ɵ�-
ta- [+na-̰]. BV. ❏ 1. ɵnak̰ɒ̰́ɵ�ta ¡Suéltelo! 2. 
ɵḛ́kɒ̰́ɨ́t́akń bɵʼi Se descosió, se soltó.

Solta̰r 4, a̰floja̰r (el hilo de pesca̰r, el la̰zo 
del ganado) para que no quede tan apre-
tado. táí + [-ɵ-]. LV. ❏ 1. táí yɵ�aɵ ¡Aflójelo 
para arriba! 2. táɵ́i sɵaɵ ¡Suéltelo para abajo! 
3. táɵ́ikń̵́kń soltan̵do, aflojan̵do.

Solta̰r 5, a̰floja̰r. faká + [-ɵ-]. LV. ❏ 1. 
petoɵ yadʉkń faká yɵaɵ Afloje la soga del 
ven̵ado (lo que lo amarra).

Soplar (viento). fɨɨ. N1. ❏ 1. uuñéi bɵ sifɨɨi 
El vien̵to sopla.

Soplar. puu ± [-ɵ-]. LV, IDEÓF. ❏ 1. puu 
sɵaɵ ¡Sóplelo! 2. puű ¡Sople!

Sostener 1, soportar. -tɒ̰ka-. BV, N1. ❏ 1. 
yɵatɒ̰ka ¡Sopórtelo, póngale un soporte! 2. 
ɵtɒ̰kakń soporte.

Sostener 2, ayudar en un movimiento, no 
dejar caer. -sá’-. BV. ❏ 1. yaasáʼa ¡Sostén-
galo en su caminar (por ejemplo, un niño o 
un anciano), no lo deje caer!
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Sostener 3, algo o alguien para que no se caiga. 3.1. MOVIMIENTOS, ACCIONES

Sostener 3, algo o alguien para que no se 
caiga. poka + [yi-ɵ-]. LV. ❏ 1. poka yiyaɵ 
¡Póngale sostén (por ejemplo, a un árbol)!
Subir. -ʉʼʉ- [+yi-]. BV. [=para arriba-mo-
vimien̵to vertical]. ❏ 1. yiaʉʼʉ ¡Suba!
Tapar el hueco, remendar. -bɨ́ḱo-. BV. ❏ 
1. dubɨ yɵabɨ́ḱo ¡Tape el camino! 2. ohɵta 
boya yobɨ́ḱőɵ Estoy remen̵dan̵do el can̵asto.
Tapar un hueco, cerrarlo. -diko-. BV. ❏ 1. 
ḭpɨkń̵́i ɵadiko ¡Tape el hueco!
Tapar. -báko-. BV. ❏ 1. bui yɵabáko ¡Tápelo 
(el recipiente de la caguana)!
Tejer. ♦ Ver Coser (una prenda).
Temblar 1. -nńʼnń-. BV. ❏ 1. nan̰ńʼnń ¡Tiem-
ble! 2. páa bɵ yenńʼnńi Ya tembló.
Temblar 2, tembladera permanente. -taya-
. BV. ❏ 1. tayai bɵʼi Es tembladera. 2. yḛ́-
tayakń bɵʼi Él tiembla. ♦ Por ejemplo, el 
movimiento de la mariposa, el temblor de 
la tierra, una enfermedad. Habla también 
de un tiempo en el año como en noviembre, 
en que había mucha fiebre por el invierno 
(tayadi N1).
Termin̵a̰r, fin̵a̰liza̰r, ca̰duca̰r. -fóʼi- [+yi-, 
na-̰/nḭ-]. BV. ❏ 1. habáɒ̰�i yanaf̰óʼi ¡Termine 
su trabajo! 2. páa bɵ háhɵɵ́i haɨpa yɵḭfoi Ya 
tu palabra n̵o da para más.
Tirar. ♦ Ver Arrojar, Botar, Copular.
Tocar. -bá-. BV. ❏ 1. yiabá ¡Toque! 2. hḛ́ka 
dada oa yiabápa̰�ma yoḛ́pa̰̓ ḭ A ver, toque el 
tiesto para ver si está calien̵te.
Torcer o enrollar un tejido o un bejuco 
para exprimir el líquido que contiene. 
-tʉ-. BV. ❏ 1. siatʉé ¡Tuerza el matafrío! 2. 
ḭséa atʉʼi ¡Tuerza la ropa! 3. tɒ̰́dɒ̰�tano̰ kń̵́ʼń�dɨ 
óʼɨ́ ́bɵ yóḛ́�tʉnḭ El bejuco de ñame se en̵rolla en̵ 
el palo.
Trabajar. -báɵ-. BV. ❏ 1. abáɵ ¡Trabaje!
Trabajo (manual). báɵ�i. N1DEVERB. ❏ 1. 
yabáɵ�i sńʼbei bɵʼi Su trabajo es duro. 2. báɵ�i-
síɵhɵ mńʼi Son̵ trabajadores (ayudan̵tes). ♦ 
Guarda un sentido de algo inferior, de gente 
subordinada.

Trabucar. sífáʼkń̵́ + [nḭ-kń̵́-]. LV. ❏ 1. sí-
fáʼkń̵́ bɵ oḭkń̵́i Se volteó (“se bocabajió”). ♦ 
Voltearse la canoa dentro del agua, voltearse 
una olla, echarse uno para delante.

Traer, coger. -dó-. BV. ❏ 1. má̰̓ a̰�dɵi bɵ nó̰-
dói Voy a traer yuca.

Traer. -ń- [+na-] + I.R-má.̰ LV. [=ven̵ir+-
con̵ algo]. ❏ 1. ɵmá nań̰ ¡Tráigalo!

Tragar 1 (ingerir, pasar de una vez y vo-
razmente el alimento). -maa̰kɵdai-. BV. ❏ 
1. ɵamaa̰kɵda ¡Tráguelo de una vez!

Tragar 2. -kɨkoda-. BV. ❏ 1. ɵakɨkɵda ¡Trá-
guelo! 2. ɵyakɨʼkodai Lo tragó.

Transportar. ♦ Ver Cargar.

Trasladar. ♦ Ver Desplazar.

Traspasar, acompañar algo/alguien en 
un movimiento para que no se caiga cam-
biándolo de lugar. -saʼkɵd́a-. BV. ❏ 1. yaa-
saakɵ́da ¡Pase el pescado (por ejemplo, de la 
canoa a la tierra)! 2. oasaakɵ́da. ¡Ayúdeme 
a pasar (sin que me caiga, por ejemplo, de 
la canoa a la tierra)!

Trozar. ♦ Ver Cortar 5.

Unir. ɵisokń + [-ɵ-]. LV. ❏ 1. ɵisokń ɵaɵ 
¡Hágalo junto, de uno!

Untar (manteca, pintura, etc.). -fɵʼ- [+yi-]. 
BV. ❏ 1. yɵafɵʼɵ ¡Úntelo! 2. kḛ́ńi óʼséa ɵa bɵ 
yɵḭfɵʼi Unté mi ropa con manteca.

Untarse. -fe-. BV. ❏ 1. ɵafe ¡Untese! 2. fɵɵ́ta 
ɵḿá ̰bɵ háhɨɨ́ ́hafei Usted se un̵tó del tin̵te fɵ́ta.

Vaciar. -hɵ́ɵta-. BV. ❏ 1. ɵahɵ́ɵtai ¡Acabe 
lo de adentro! 2. páa hɵɵ́tái bɵʼi Se vació (n̵o 
hay n̵ada aden̵tro).

Venir. -ń- [+na-̰]. BV. [=Desplazarse hacia 
acá]. ❏ 1. páa bɵ no̰ńi Ya me vin̵e.

Verter 1. pee + [si-ɵ-]. LV. ❏ 1. bui kɒ̰́pa� ɵa 
pee sɵaɵ ¡Eche la caguana al vaso! (mientras 
le echamos agua para volverlo menos espeso. 
Se usa también para el ambil).

Verter 2. -peʼha-. BV. ❏ 1. tide oa ɵapeʼha 
“Échelo en̵ la olla varias veces”. ♦ Ver Verter 1.
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Vibrar ~ estremecer. 3.2.1. Artefa̰ctos

Vibrar ~ estremecer. tiń- ~ tinḭ- + [yí-
kń̵́-]. LV. ❏ 1. ḛ́ḛ́sia bɵpé yítíń ɵkń̵́i Se es-
tremeció la tierra. 2. tinḭ nń̵́kń̵́i bɵpé Vibró el 
día (la luz).
Vivir, residir. -ɵ-. BV. ❏ 1. Bogotá ɵa bɵ oɵi 
Vivo en̵ Bogotá. 2. Bogota ɵa bɵ oɵni Resido 
en Bogotá.
Volar 1 (aves). -bu-. BV. ❏ 1. pád̰ḭ́ � buɵ mḭʼi 
El chupaflor está volan̵do.
Volar 2 (levantarse algo como polvo o 
insectos) por el viento, subir en el aire. 
-hó̰ɵ�ta-. BV. ❏ 1. páa bɵ táfi yɵ́ḛ́hó̰ɵ�tai Ya 
se levan̵tó el polvo de la coca. 2. páa bɵ eda 
yɵ́ehó̰ɵ�tai La hormiga arriera ya se alzó.
Voltear 2. pʉ́i [-ɵ-]. LV. ❏ 1. púkń pʉ́i yoaɵ 
¡Voltee la canoa!
Voltear, girar sobre el tronco de izquier-
da a derecha o de derecha o izquierda. 
-pɵ́hɵnń- [si-] ~ -ɒ̰̰hɵnń- [si-]. BVCOMP. ❏ 
1. ɵnos̰ḛ́ ́bɵ́ haanot̰íi síapɵh́ɵnń ¡Para que le 
aplique el remedio, voltéese!
Zafarse, soltarse. -fɨʼai- [+yi-]. BV. ❏ 1. páa 
bɵ yiyafɨʼaii Ya se zafó (ya se liberó el an̵imal).
Zambullir, hundirse en agua. -bʉ́ʼ- [+si-]. 
BV. ❏ 1. siabʉ́ʼʉ ¡Zambúllase! 2. sibʉ́ʼɵ� baya 
Se zambulló.

3.2. TECNOLOGÍA

3.2.1. Artefa̰ctos

Afila̰dor 3 (piedra̰ de a̰fila̰r, lima̰, etc.). 
ɵfásé. N1. [=afilar-INSTRUMENTAL]. ❏ 1. 
ɵfásé bɵ�ʼi Es un̵ afilador.
Aguja. toʼsi. N2.
Anzuelo grande. hɵ́paá̰ñ̰ḛ́ḛ́ḱń sikó. N2.
Anzuelo. sikó. N2.
Arado. -sosé. N1, BV. ❏ 1. ososékń� bɵʼi Estoy 
arando.
Arco. páh̰ás̰é. N1. ❏ 1. nópah̰ás̰e mi arco.
Armas duras y/o largas como hacha, ma-
chete, etc. -pɵ. CL. ❏ 1. ɵkapɵ bɵʼi Es hacha. 
2. ókápɵ bóya Es machete (o macan̵a).

Arnés 1 para subir a los arboles. faʼdɨ́.́ N2. 
♦ Es de bejuco. Tiene dos vueltas: en la pri-
mera uno se sienta; en la segunda se agarran 
los brazos. Sirve más que todo para subir a 
la palma de canangucho.

Arnés 2 para subir a los árboles. sinńde. 
N30. [=pájaro carpin̵tero]. ♦ Es de palo. Sir-
ve más que todo para subir a la palma de 
chontaduro.

Arpón de dos puntas (“zagaya”). ñenaḭkń. 
N2.

Arpón de pesca. pás̰e. N2.

Astilla. -kɒ̰pi. ND. ❏ 1. ḭkɒ̰pi un̵a astilla. 2. 
kń̵́ń̵́dɨ ókɒ̰�pi bɵʼi Es astilla de palo.

Astillar un palo (sacarle astillas). -éʼai-
. BV. ❏ 1. kń̵́ʼń̵́dɨ oyáka yɵéʼáikń bɵʼñé Se 
despegó un̵a tabla del palo (Cuen̵to de Lun̵a).

Atarraya para agarrar panguana. foí ya-
báʼa�kń. N2. ❏ 1. foí yabáasé boya Es un̵ aga-
rradero de panguana. ♦ Se coloca esta trampa 
al lado de la panguana. Cuando ella está 
dormida mete la cabeza en el cuerpo; llega 
un cazador y prende candela debajo. El ave 
se despierta, brinca de para arriba y se en-
reda en la trampa.

Atarraya. dʉʉ́kń. N2. [=en̵redarse]. ♦ Malla 
fija que se coloca en una quebrada.

Atarraya. Malla que se lanza. fiʼsé. N2.

Atornillar un palo para hacerlo entrar a 
la tierra (o destornillar). -yɒ̰dɒ̰-. BV. ❏ 1. 
oayɒ̰dɒ̰í ¡Atorníllelo!

Balay 1, cernidor. tiʼñe. N1.

Balay 2. (para sacar el almidón de yuca). 
sḭ́ ̰d́ódɨ. N1.

Balay 3 para fariña , de ojo grande. po-
sákńyaá. N1.

Balay 4, para guardar la comida. kɒ̰ʼyo. 
N30. ♦ Está colgado sobre el humo.

Balay 5, para dejar las tortas de cazabe 
unas encima de otras. pɵʼteyaá. N1.

Balón de juego. ♦ Ver Pelota para jugar.
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Balsa. 3.2.1. Artefa̰ctos

Balsa. póio. ND30.

Banco, asiento. kupa. N30.

Barretón para arar 1. sɒ̰ʼdé. N2. ♦ Palabra 
más nueva que sofá.

Barretón para arar 2. sofá. N30. ❏ 1. sofá 
omá yɵ�aso’ai ¡Con esa chonta, saque la cor-
teza! ♦ Es ancho al final; el antiguo era de 
chonta (madera de palma) dura.

Bastón de baile de yarumo. kóń� fada. N30.

Bastón para caminar. -kɒ̰́dɨ. ND2. ❏ 1. 
óʼkɒ̰́dɨ/ yakɒ̰́dɨ/ ḭ́ ̰́̓ kɒ̰́dɨ mi bastón̵ /su bastón̵/ 
un̵ bastón̵.

Batea para amasar. pɒ̰ʼdɨ. N2.

Bodoquera. ♦ Ver Cerbatana, sopladora, 
bodoquera.

Botella. mo̰di. N1.

Calabazo para taza. ʼpodi. N30. ♦ La mata 
es rastrera. Sirve, por ejemplo, para repartir 
caguana.

Canasto de empacar cazabe. pɵʼte fɵ́iá. 
N30.

Canasto de masa ordinario. ñɒ̰̰́ɒ̰̰� fɵiá. N30.

Canasto. bo’dɨ. N30.

Canoa. púkń. N30. ❏ 1. nópúkń / yapúkń 
mi can̵oa / su can̵oa

Caparazón de tortuga para hacer música. 
padɨtádi. N1.

Carcaj de dardos para la cerbatana. yɒ̰ʼ-
bɨtasódi. N1.

Carguero de higuerón. pḛ́śḛ́ń́. N30.

Carrizo (de guadua). hɨka. N2. ❏ 1. payɒ̰́kń� 
hɨka carrizo verde. 2. ḭ́ ̰t́ai hɨka carrizo de cabe-
cera. 3. dópɨdɒ̰́kń hɨka carrizo amarillo. ♦ La 
sencilla que se usa para tocar no es de baile.

Carro. dɒ̰ʼdɒ̰dɨ. N30.

Cartucho (munición). ḭde. N30.

Cascabel, guaya. yáfi. N1. ♦ Cordel de se-
millas ruidosas que se pone en el tobillo o 
en el brazo o en un bastón de baile.

Caucho de siringa. tekámń. N1COMP. [=si-
rin̵ga+masa]. ❏ 1. tekámń̵́ bɵ�̓ i Es caucho de 
sirin̵ga.

Cerbatana, sopladora, bodoquera. uipɨkń. 
N2. ❏ 1. nóűipɨkń / yauipɨkń mi cerbatana. 
/ su cerbatan̵a.

Cerca, palizada. feʼsé (bóya ~ bɵʼi). N1, 
N2. ♦ Recinto de chonta, de palo o de hojas 
para evitar que que los animales se metan 
al cultivo.

Coa, palo para sembrar, puntudo. tɒ̰sé. N2. 
❏ 1. tɒ̰sé óafɨ́ɨ́́ �ɵfa ¡Mantén puntuda la coa!

Cobija. ḭʼñefɵ. N2. [=pluma]. ❏ 1. nóḭ́ ̰ñ́efɵ 
mi cobija. 2. yḛ́ḭʼñefɵ su cobija.

Copa de hoja. ʼtɒ̰́di. N1. ♦ Hoja a la que se 
da forma de copa y que sirve para recoger 
la leche del caucho, o algún líquido.

Coquito donde se guarda el ambil. yʉbʉ-
tɵkono. N1. ❏ 1. nó̰yʉ́bʉtɵkono mi coquito 
de ambil.

Corteza de palo higuerón. pakń̵́sé. N30.

Corteza de palo vaco. hɵnósé. N1.

Cubierta, tapa. bákosé. N1. ❏ 1. tiʼdé 
obákókń bɵ’i Tapo la olla. ♦ Puede ser tapa 
de encima (de una olla) o tapa lateral (una 
puerta).

Cuchara. deʼsé. N1.

Cuchillo. fɨ́ɵ́sé. N2. ♦ Ver Raspador (3.2.1.).

Cuerda para amarrar canoa. tɵɵ ́pa̰�se. N1. 
♦ ¿Arcáico?

Cuerda para pescar. sikópa̰�se. N1. [=an-
zuelo-cuerda]. ♦ Hoy se usa la palabra para 
el naylon.

Cuerda, piola. ḭpas̰e. N1.

Dardo de cerbatana. yɒ̰ʼbɨ. N30.

Embudo. ʼḭ́ ̰ḱósi. N1. ♦ Con una hoja a la que 
se daba esta forma se recogían sardinas, hor-
migas, etc. No está cerrado completamente 
abajo y puede escurrir agua.

Escopeta. duidi. N1. [=tubo de quemar].
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Filo (de cuchillo, machete, etc.). 3.2.1. Artefa̰ctos

Filo (de cuchillo, machete, etc.). -fá. ND. 
❏ 1. táʼkń óʼfa Filo del machete.
Flauta de guadua, chiruro. hɨka. N2. ♦ Ver 
Carrizo (de guadua) (3.2.1.).
Flauta de hueso 1. sḛ́pó. N2. ♦ Hecha con el 
húmero de una persona. De hueso pequeño: 
chiruro. Suena: “sḛ́ḛ́ sḛ́”.
Flauta de hueso 2. síiro. N2. ♦ Suena: “sii 
sii”. Ahora se hace de venado (antes de águi-
la, tigre, etc.). Ver Mitología.
Flecha. ḭkń. N2. ❏ 1. nóḭ́ ̰ḱń mi flecha. 2. 
yḛ́ḭkń su flecha.
Forro, recipiente: forro de machete. tasódi. 
N1. ❏ 1. yɒ̰ʼbɨ tasódi bɵʼi Es forro de dardo(s).
Fusil. bodɨi. N1. [=grueso-palo].
Garabato (para colgar cosas). káde. N2.
Garrote, bastón para pegar a la gente. 
bɨtáisé. N30.
Garrote. bɨɵ́sé. N2. ♦ Sirve para golpear el 
bárbasco
Hacha, hierro. pɵɵ. N1. ❏ 1. pɵɵ ɵaɵfa ¡Afi-
le el hacha! 2. pɵɵsíɵ�ɵhɵ. Gen̵te del Hacha.
Hilo de algodón. páibinńko. N1.
Hilo de cogollo de coco. póñe�ibinńko. N1.
Hilo de hoja de coco. tɵ́kóñe�binńko. N1.
Hilo, cuerda para pescar. binńko. N1. ❏ 
1. páibinńko Hilo de algodón̵ 2. póñe�ibinńko 
hilo de cogollo de coco 3. tɵ́kóñe�binńko hilo 
de hoja de coco.
Hilo. fiʼhásé. N1. [=coser-INSTRUMENTAL].
Horqueta. ḭkodai. N1. ♦ Para abrir el tronco 
al fabricar la canoa, para tumbar frutas del 
árbol, etc.
Lanza. ♦ Ver Flecha.
Lápiz. Todo instrumento para escribir. 
hḭ́ ̰śékń. N2.
Látigo. fiidánńsé. N1.
Machete, peinilla, rula. tákń. N2.
Machucador (de palo duro como grana-
dillo). pɒ̰́ʼɵsé. N2.

Maguaré. kuʼdɨ. N2.

Matafrío, sebucán, tipitipi. Es como un 
carguero de niños. tʉdɨ. N30. ♦ Sirve para 
exprimir la yuca. No está cerrado. Es propio 
de la gente del predio Putumayo.

Mazo, pilador, machucador (instrumento 
que golpea). hɒ̰́ɵsé. N1.

Mazos de maguaré. kuʼdɨdoɨ ~kuʼdɨdíe 
~kuʼdɨbɨkń. N1. ♦ kuʼdɨdíe es palabra usada 
por to̰fi (Venados).

Motor. ɵpa púkń. N30. [=fuego+caja]

Olla 1. tḭdé. N30.

Olla 2. padédɵ́. N2. [=arcilla-cerámica]. ❏ 
1. padédɵ́ bóya Es olla.

Olla 3. pɵɒ̰́idɵ.́ N30. [=cocin̵ado-cerámica]. 
❏ 1. pɵɒ̰́idɵ́ bőya Es olla.

Olla 4, con cuello. uusunń. N1.

Pala, azadón. bɒ̰tádɵ�isé. N1. [=deshierba-
dor].

Palanca, remo hechizo. tɵɵt́asé. N30. ♦ Se 
usa en lugar de remos propios.

Palo de cascabel. yáfḭ́ �dɨá. N2. ♦ Se usa en 
el baile. Es un palo que lleva amarrado un 
cascabel.

Pedernal para alisar tiesto. fɵde. N30.

Pegante, liga, goma para capturar aves. 
yatń̵́ʼkoi. N1. ❏ 1. yatń̵́ʼkőkń bɵʼi Él está po-
niendo el pega-pega.

Pelota para jugar. péikń̵́ḭ́ ̰d́i. N1. ♦ Para fa-
bricarla, sobre un núcleo de hormiguero se 
colocan capas de siringa y color (achiote, 
chontaduro verde, etc.).

Pilón. tasódi. N1. ♦ Ver Recipiente (para 
pilar) (3.2.1.).

Piola̰ de la̰ tra̰mpa̰ miʼn̵o. -no. CL. ♦ Ver 
Trampa de aves.

Plato. seʼtapɨ. N30.

Pólvora. ḭ́ ̰́̓ sɒ̰̰ńḛ́.́ N30. ♦ También: Raspado 
de sal sacado de la sal cristalizada
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Popa de canoa. 3.2.1. Artefa̰ctos

Popa de canoa. púkń� onńta. N1.
Proa de canoa. púkń� opódi. N1.
Puntilla, clavo. pɵɵ toʼsi. N2.
Rallador. fɵ́si. N2, N1.
Raspador (para pelar la yuca). fɨ́ɵ́sé. N2. 
♦ Ver Cuchillo.
Recipiente (para pilar). tasódi. N1.
Recipiente de ambil. yʉbʉ tasódiá. N1.
Recipiente de cocinar (vasija, olla, etc.). 
tiʼdé. N30.
Recipiente de la coca, pilador de coca. 
hɒ̰́ɵsé tasódi. N1.
Recipien̵te pa̰ra̰ filtra̰r la̰ sa̰l. ñɒ̰›kɒ̰béa. 
N30. ♦ Es un embudo tejido de chonta por 
donde se va colando la sal. Viene de “hɨso-
be”, trampa y de “ñɒ̰kɒ̰”, sal.
Recipiente para pilar la coca. híʼpíe tasódi. 
N1.
Recipientes para cocinar (ollas de barro 
o de metal). -dɵ́iá. ND30. ❏ 1. koʼkóetadɵ́iá 
bőya Es mi olla de cocin̵ar tukupí.
Recipientes tradicionalmente de cerámi-
ca. Tarro, tiesto, olla, taza, etc. -dɵ.́ CL 30. 
❏ 1. ɵkádɵ́ bőya Ahí está el tiesto.
Remo de canoa. púkń� odɨá. N2.
Remo. budɨ. N2. ❏ 1. nóbúdɨ mi remo. 2. 
yabudɨ su remo.
Sembrador (herramienta). tɒ̰sé. N2.
Serrucho. -foosé. N2, BV. ❏ 1. fosé óʼmá 
nań ¡Traiga el serrucho! 2. ofosékń� bɵʼi Estoy 
serruchan̵do.
Sombrilla. -banń. ND2. ❏ 1. obanń mi som-
brilla.
Sonajero. paidi. N1. ♦ Ver Maraca 3
Tabla. yáka. N1. ❏ 1. ʼkń̵́ń̵́dɨ yáka bɵʼi Es 
tabla de palo. 2. púkń yáka bɵʼi Es tabla de 
canoa.
Talego para la coca. híʼpíeséa. N1.
Taza 1. pókń�idɵ. N2. ❏ 1. nópókń�idɵ mi 
taza. 2. yapókń�idɵ su taza.

Taza 2. podi. N30. ♦ Ver Totuma (3.2.1.).

Tela, ropa. iʼ̰séa. N1. ❏ 1. iʼ̰séa yáka corte 
de tela.

Tiesto, platina en la que se cocina el ca-
zabe. dada. N30.

Tostador de coca. híʼpíe dɵ́ia. N30.

Totuma. poodi. N30.

Trampa de aves. miʼno. N1. ❏ 1. sḭ́ ̰d́ḭ́ � ya-
miʼno ɵa bɵñé sa�búdui yḛ́ḛ́nńi En la trampa 
min̵o de Sin̵di, el pajuil se ahorcó (Mitología). 
♦ Es un cerco de hojas de coco con una piola 
donde el ave mete la cabeza y se ahorca. Sir-
ve para cazar panguanas, pavas, tentes, etc.

Trampa de pescado (especie de masa). 
pa̰̓ mi. N30.

Trampa de pescado (forma de corneta). 
hɨsobé. N30. ♦ Se hace con vástago de pal-
ma real.

Trampa de pescado con carnada. yɒ̰́ʼibé. 
N30. ♦ Cuando muerde el pescado se levanta 
el cono y deja encerrado al pescado.

Trampa de pescado de un metro de largo. 
yíőɵ ~ díőɵ. N30. ♦ Se teje con dardo de 
milpeso.

Trampa de pescado. Es una chonta hue-
ca donde duerme el pescado. huʼu. N2. ♦ 
Se levanta por un lado y el pescado queda 
atrapado.

Trampa para danta, tigre, cerrillos, etc. 
bakósi. N1. ♦ Al pisar la danta un palo en la 
tierra, le caía un palo pesado. Se armaba en 
un filo donde había paso obligado.

Trampa para sapos, hueco. topʉ́. N1.

Trampa pega pega para aves. tń̵́kőkń. N1. 
♦ Se hace con goma de la pepa de juansoco.

Trampa pequeña para aves. Se coloca en 
el nido. yɒ̰inóe. N1.

Trapo. ḭséakɒ̰́pí. N1.

Trípode de la yuca. o̰ʼḛ́ṕakń. N2.
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Trompeta, botuto. 3.2.1. Artefa̰ctos

Trompeta, botuto. kodɵtasódi. N1. [=tubo 
del árbol kodɵ]. ❏ 1. kodɵtasódḭ́ � bɵʼi Es trom-
peta. ♦ Es la trompeta que sonaba al sacar el 
tuʼsi. La misma del Yurúparí. Ver Árbol sp 
11. de monte. (1.2.5.2.).
Trompo (de juego). panńde. N30. ❏ 1. pan-
ńde boya nie náikɒ̰́ɵ Vamos a jugar al trompo.
Vara 1, garabato. -káde. N2, BV. ❏ 1. noepa 
yoaɵkádea ¡Tumbe un fruto de chontaduro 
con el garabato! [=¡Haga kade al chonta-
duro!]. ♦ Sirve para bajar de la palma o del 
árbol el chontaduro, la guama, el caimo, etc.
Vara 2, para coger la fruta en el árbol. 
tɒ̰áisé. N2.
Vasija. ♦ Ver Olla.
Vaso. kɒ̰́ʼpa. N1. ❏ 1. kɒ̰́ʼpa� bɵʼi Es vaso. ♦ 
Recipiente para tomar, formado del vástago 
de palma o de corteza de balso. Se coloca 
verticalmente como un cilindro sobre hojas 
de yarumo y es hermético.
Viga de bailar, yadiko. tu’sí. N30.
3.2.2. Técnicas en el mundo vegetal (re-
colección y cultivo).
Abono con hierbas quemadas. peʼsé. N1. ❏ 
1. nó̰pesé bɵ� nḭe yikó̰tɨi no̰tɒ̰́dɒ̰ sóń̵okóoka. 
Voy a quemar mi abon̵o para sembrar mi ñame. 
2. koisé peʼsékoá kaɵni siɵ́ɵhɵ bɵ’i: tɒ̰́ʼdɒ̰, 
ñeʼsé, yɒ̰́ʼkɒ̰nń, táʼu, pa̰ḭ́ ̰ḱora iahá nő̰eta 
sóń̵okóoka. Los cultivos de tierra removida 
que hacemos son̵: ñame, mafafa, man̵í, taba-
co, achira y ají. ♦ Montón de hierbas que se 
queman para servir de abono.
Abono con palos quemados. ♦ Ver Hogue-
rada.
Aporcado, amontonado. hasé. N1. ❏ 1. 
hasé ɵa yiḱńétʉ ¡Queme el amontonado! ♦ 
Se amontona tierra u hojas alrededor de la 
mata para protegerla. (Ver Baile de barrer, 
origen del mambeadero. En ese amontonado 
se pone la sal, se quema el yarumo para la 
coca. Ahí es donde se hace el ḭtaséa). Ver 
Ofrenda a las fuerzas espirituales (3.3.). Ver 
Baile de barrer maloca (3.3.).

Aporcar, amontonar. -ha-. BV. ❏ 1. yɵnáa-
ha ¡Amontónela! Cubrir con tierra el pie del 
tronco o del vástago de árboles y matas.

Arrancar matas. -tʉha-. BV. ❏ 1. atʉháse 
¡Arranque!

Arrancar yuca. -fɵɨ́-́. BV. ❏ 1. afɵɨ́ ́¡Arran-
que yuca! 2. afɵɨ́ḱa�i ¡Arranque (tuberculos 
en general)!

Brotar 2. -pɨ́-́ [+yi-, na-̰]. BV. ❏ 1. páa bɵ 
yɵḛ́pɨ́í Ya brotó. ♦ Es el crecimiento después 
de la germinación -piʼi-.

Cerca de palos redondos para sostener el 
montículo del sembrado. fehakodɨá. N1. ❏ 
1. sɵafehakodɨa ¡Haga la cerca!

Cerca, palizada. feʼsé (bóya ~ bɵʼi). N1, 
N2. ♦ Recinto de chonta, de palo o de hojas 
para evitar que que los animales se metan 
al cultivo.

Cercar. -feʼ-. BV. ❏ 1. ofesékń bɵʼi Estoy ha-
ciendo una cerca. 2. ɵafeʼe ¡Cerque!

Chagra, cultivo, roza. kń̵́si. N2. ❏ 1. kń̵́sḭ́ � 
fɨʼñḛ́ḱń bóya Es un̵a chagra bon̵ita.

Crecer rastrojo. -yótanńtaɨ-. BV. ❏ 1. páa 
bɵ ɵyótanńtaɨi Ya creció el rastrojo.

Cultivo abandonado. koisétaɨ́.́ N1. [=huella 
de cultivo].

Darse tubérculos 1. -ḭʼka- [si-]. BV. 
[=ser-CL:tubérculos]. ❏ 1. koisé siḭ́ ̰ḱani siɵ́hɵ 
Los cultivos que dan̵ tubérculos. 2. ɵisidé koisé 
ñó̰ʼḭ ɵa sḭ́ ̰́̓kanḭ, yɵḛ́mo̰ɵtanḭ kńtá bɵ ɵkadónḭ 
Algun̵os frutos dan̵ en̵ la tierra, los arran̵camos 
y los recogemos.

Darse tubérculos 2. -ḭ́ ̰d́ɵi- [+si-, na-̰]. BV. 
[=ser-CL:tubérculos]. ❏ 1. soḛ́ḭ́ ̰d́ɵinḭka ¡Para 
que dé buen tubérculo!

Deshierbar (trans.), deshierbar (intrans.). 
Es arrancar, con cepa y raíz. -bɒ̰-, -bɒ̰ta-
dɵ-. BV. ❏ 1. kakń̵́sí óa�bɒ̰ ¡Deshierba nuestra 
chagra! 2. abɒ̰tadɵi ¡Deshierbe!

Enmontarse (un terreno). -yokń�défɵ-. BV. 
[=maduro-palo-mon̵te] ❏ 1. páa bɵ ɵyokń̵́-
de�fɵi Ya se en̵mon̵tó (crecieron̵ los palos).
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Enrollarse una mata en un palo. 3.2.1. Artefa̰ctos

Enrollarse una mata en un palo. -tʉ- [+yi]. 
BV. ❏ 1. tɒ̰́dɒ̰ yóepɨ́ńḭekń, kuʼsíka kńʼń̵́dɨ oɨ́ ́
bɵ yóetʉnḭ Cuan̵do el ñame crece, se en̵rolla 
en otro palo.

Enterrar un esqueje, meterlo en tierra. 
-fɨ- [+si-]. BV. ❏ 1. hí’pḭ́ �ie sóa�fɨ ¡Entierre 
la coca! ♦ Se coloca en tierra un esqueje 
después de haber abierto el hueco con un 
palo. Se hace con la yuca, la coca, la caña.

Esparcir semillas. -he- [+si-]. BV. ❏ 1. ota-
pi sɵkahenḭ Regamos (sembramos) las semillas.

Esqueje (cortar en). -teha-. BV. ❏ 1. óáteha 
¡Córtelo en esqueje!

Germinar. -piʼi- [+yi-]. BV. ❏ 1. páa bɵ 
yɵepiʼi Ya germin̵ó. ♦ Ya reventó la semilla, 
ya le nacieron las hojitas.

Hoguerada. uʼái. N1DEVERB. ❏ 1. kńḭhḛ́ḱń� 
bɵ obɨi ɵtapi uʼái ɵboka okahuʼháinḭ Y des-
pués la semilla del fruto (del ají), la pasamos 
a la hoguerada. ♦ Sitio especial de la chagra 
donde se han quemado palos, hojas, etc. para 
sembrar en la ceniza matas delicadas como 
maní, ají, etc.

Hoguerear (hacer una hoguerada). -uʼá-. 
BV. ❏ 1. no̰táʼútapi ɵhaɨ́ ́bɵ uʼásékőɵ boʼɨ 
Para mi semilla de tabaco, estoy hoguerean̵do. 
2. iʼhaɨ́ ́bɵ ɵkauʼáfɵsínḭ Primero lo hoguerea-
mos (hacemos un̵ sitio de hoguerada).

Infértil. Lugar donde no brota nada. hɵ́má 
ḭḛ́ yɵḛ́pɨ́f́ɵsíi. SV.

Limpiar un rastrojo (con machete). -hɵ́ɵ-
dɵ-. BV. ❏ 1. otanńtaɨ́ ́bɵ� ohɵɵ́dɵ�i Estoy lim-
pian̵do mi rastrojo. 2. ɵahɵ́ɵdɵ ¡Límpielo!

Madurar (tubérculo), enjechar 1. -yoka-. 
BV. [=madurar-tubérculo]- ❏ 1. páa bɵ siɒ̰́nń 
oyokai Ya se en̵jechó el dale-dale (se en̵tien̵de: 
¡Vaya, arrán̵quelo!).

Madurar (tuberculo), enjechar 2. -ḭka- 
[+si-]. BV. [=ser-tubérculo]. ❏ 1. páa bɵ 
siɒ̰́nń soḭkai Ya se formó el tubérculo del da-
le-dale.

Minga para tumbar la chagra. fɵkaa. N1.

Nutrir, alimentar matas. -hekoá-. BV. ❏ 1. 
óhekoánḭ pɵtakoi ɵmá ̰Se alimen̵ta (el ají) con̵ 
la cen̵iza del fogón̵. 2. oahekoá ¡Aliméntalo!
Pega pega. tʉ́kőkń. N1. ♦ Para capturar a 
las aves se usa la leche del juansoco. Ver 
Pegar 3 (1.1.3.).
Podar. -yɵ́ko-. BV. ❏ 1. ɵayɵ́ko ¡Pódelo! 2. 
páa bɵ nók̰óisé ɵoyɵḱői yoḭnab̰uúíka Ya podé 
mi frutal para que se alien̵te.
Predicción. íhɵípɵ́ʼtaa. N1.
Quemar la chagra 1. -duʼi-. BV. ❏ 1. kń̵́si 
óadúʼi ¡Queme la chagra!
Quemar la chagra 2. -kń̵́tʉ́-. BV.
Rastrojo del yucal. pánńtaɨ́.́ N1.
Rastrojo, barbecho. -tanńtaɨ́.́ ND1. ❏ 1. 
ḭtanńtaɨ́ ́bɵ́ʼi Es un̵ rastrojo.
Remover la tierra para sembrar. -hafɵsí-. 
BV. ❏ 1. ñó̰ʼḭ yḭ́ ̰́ḛ́́hafɵsí ɵa sikonḭ Se siembra 
en̵ la tierra que se ha removido.
Revolver la tierra (una vez sembrada la 
semilla). -kɒ̰ʼi-. BV. ❏ 1. páa sio̰kń ɵkakɒ̰ʼini 
ñóḭfɵsí ɵa Ya revolvemos todo en̵ la tierra.
Revolver la tierra. -ha- [+na-̰, +yi]. BV. 
❏ 1. yɵ́na̰�aha ¡Revuélvalo! 2. ñó̰ḭ́ ̰f́ɵsí yḭḛ́hai 
tierra revuelta.
Rozar, limpiar con machete un terreno 
de maleza. -fiha-. BV. ❏ 1. tákń ómá ̰ɵafi-
ha ¡Rócelo con machete! 2. hɵ́ñő ɵsí ɵafiha 
¡Déjelo limpio (bonito)!
Sembrar (genérico). -ko- [+si-]. BV. ❏ 1. 
tam̰ḭ sɵako ¡Siembre la uva! 2. no̰epa soako 
¡Siembre el chontaduro! 3. ma̰ré sɵ�ako 
¡Siembre el mare (tubérculo)! 4. yɒ̰kɒ̰nń 
soako ¡Siembre el maní! ♦ Se mete la semi-
lla en la tierra con el dedo, no con un palo, 
al pie de un tronco que le sirva de alimento. 
La siembra del tubérculo es con hoguerada.
Siembra 1. sokoiá. NDEVERB.
Siembra 2. fɨ́íá. N1DEVERB.
Socolar, arrancar. -tʉkń-. BV, N2. ❏ 1. 
atʉkńɨ́ ́¡Socole, arranque las matas! 2. tʉkń̵́sé 
(N2, N1) In̵strumen̵to (o lugar) para socolar.
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Tumbar 3.3. MUNDO ESPIRITUAL 

Tumbar (palos de la chagra) 1. -dá-. BV. ❏ 
1. páiha yokń̵́défɵ ókadái hakń̵́ Después que 
tumbamos el bosque de tierra firme.

3.3. MUNDO ESPIRITUAL 
 (plantas sagradas, bailes  

y rituales, enfermedades y 
curaciones, mitos y saberes, 
espíritus)

Adivinar. -domó̰no̰-. BVCOMP. [=ver-con̵-
cien̵cia]. ❏ 1. ɵḭdomo̰no̰ɵ baya Él sabe lo 
que pasó, adivinó. 2. páa bɵ haodomó̰no̰ḛ́í 
Ya adivin̵é para ti.

Alentarse, alentado. -buúi-. BV. ❏ 1. buúűiɵ 
boʼɨ Estoy alen̵tado. 2. nab̰uúi ¡Alíentese! 3. 
daia koisé ɵi bɵ buúini hɵ́má ̰naɨkóáni Los 
cultivos de terren̵o limpio son̵ alen̵tados y n̵o 
se pudren̵.

Alentarse, revivir, sanar. -sɨmo̰no̰- [+yi-, 
+na-̰]. BV. ❏ 1. páa bɵ bei yɵesɨmo̰no̰i Ya 
los pescados se alen̵taron̵.

Alentarse, revivir. -pḭʼɵ́i-. BV. ❏ 1. yo̰pḭ́ ̰́̓ ɵ́i 
Yo reviví.

Alma 3. -faro. ND1. ♦ Ver Ninfa.

Ambil en polvo. yʉbʉ yɵkɒ̰kń. N2. ♦ Ambil 
propio de los andoques. Sirve para invitar 
al baile.

Ambil. yʉbʉ. N2.

Amuleto. ɨpɨɵ́nń. N1. ♦ Objeto que lleva 
una fuerza, un espíritu. Talismán. Puede ser 
hecho de piedras, plumas, huesos, hierbas, 
etc. Lo protege a uno, le ayuda a conseguir 
cosas, le da consejo. Ver Alma 2 (2.2.3.).

An̵fitrion̵es a̰yuda̰n̵tes del dueño de ba̰ile. 
ño̰takádɨ. N31, N33. ♦ Reciben y atienden 
a la gente.

Apestar, enfermarse. hɵ́má ̰naɨkóáni. SV. 
[=No se apestan̵].

Aprendiz de sabio. -tńetútáɵ-. BV ATRIB.

Árbol medicinal sp 1. sekń̵́. N30. ❏ 1. sekń̵́ 
bőya ḭreɵ El palo sekń̵̵ es pican̵te. ♦ Se parece 
a una vara de pescar. Se cocina y se unta la 
rodilla o la articulación para aliviar el dolor.

Árbol medicinal sp 2. de monte. tɒ̰díkń�. N2. 
♦ Las hojas tiñen el pelo de negro y sirven 
para atajar hemorragia nasal desde el ojo.

Ayunar. baidɨ́-́ + kḛ́ḛ́́. SV. [PROHIBITIVO 
+comer]. ❏ 1. habaidɨ́ ́kḛ́ḛ́́ ¡No coma!

Baile de Armadillo. féíkɵ nńi ~tiñḛ́dɨ ńi. 
N1. ❏ 1. pádḭ́ � mḭʼñḛ́́̓  féikɵ oḭtiɵ El chupaflor 
hizo el baile de Armadillo.

Baile de Barrer maloca. bɒ̰pɨ́ḱosé nń�i. N1.

Baile de Cabeza. ḭtai nńi ~ péfíkń� nńi. N1. 
❏ 1. péífirú ba�yañḛ́́̓  ḭtai ɵḭtiɵ. Peifiru hizo el 
baile de Cabeza.

Baile de Charapa de carguero. bɨɨsokń 
pádɨ. N1. ❏ 1. akosi pádɨ bayañḛ́ ́bɨsokń 
pádɨ oḭtiɵ. Charapa de achiote hizo el baile 
de Charapa de carguero.

Baile de Charapa de carrizo. hɨkapadɨ nńi. 
N1. ❏ 1. paʼsi bayañḛ́́̓  hɨ́ �ka pádɨ oḭtiɵ. Azulejo 
hizo el baile de Charapa de carrizo.

Baile de Chontaduro. no̰ḛ́pa nńi. N1. ❏ 1. 
sɒ̰̰ḛ́ ́ba�yañḛ́́̓  noḛpa nńi ɵḭtɵ El yulo (chigüiro) 
hizo el baile de chon̵taduro.

Baile de Fausiya. fausíya� nń�i. N1. ❏ 1. yitai 
hɵpɵ bayañḛ́́̓  fa�usiya oḭtiɵ Boa de yitai hizo 
el baile de Fausiya.

Baile de Frutas. fʉʼii. N1. ❏ 1. ɵbai yofí 
yaɵ́tɵ bayañḛ́́̓  kőisé fʉ�ii ɵḭtiɵ. Los hijos de 
Garza de Cabecera hicieron̵ los bailes de “fru-
tas”. 2. tói bayañḛ́́̓  fɨ́ ́̓ɵfáɵ nńi óḭtiɵ. Toi fue 
quien̵ hizo el baile de “pun̵ta afilada”.

Baile de Hihiñe. hḭʼhḭʼñḛ́ nńi. N1. ❏ 1. 
yakakń bayañḛ́́̓  hḭ́ �̓hiñḛ́ ɵḭtiɵ Aquel es quien̵ 
hizo el baile de Hihiñe.

Baile de Murciélago. no̰ʼe nńi. N1. ❏ 1. 
kaʼhɵitaá ba�yañḛ́́̓  nőe nńi ɵḭtiɵ. kaʼhɵitaá hizo 
el baile de murciélago.
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Baile de terminar trabajos de chagra. 3.3. MUNDO ESPIRITUAL 

Baile de terminar trabajos de chagra. 
bʉ́ɵ�kń nńɨ. N1. ♦ Es el mismo que el Baile 
de Frutas fʉʼii.

Baile de Tusí. tusí nń̵́i. N1. ❏ 1. káya� ba-
yañḛ́́̓  pńta tusí őḭtiɵ La libélula hizo el baile 
de Tusí de Asaí. 2. peʼpai bayañḛ́́̓  kń̵́ń�dɨ tusí 
őḭtiɵ Pepai hizo el baile de Tusí de Árbol. 3. tusí 
bőyañḛ́́̓  páihá nń�i ɵhaɨ́t́ḭ́ �ɵ. Tusí es el primer 
baile que se hizo para n̵osotros.

Baile, canto de los invitados al entrar en 
la maloca con la cacería. yóʼsói. N1. ♦ En-
tran brincando, desaforados.

Baile, canto, ritual (general). nńi. N1.

Baile. Canción de amanecer. nńi ɵpó-
kń�ḛ́iíkń. N1.

Baile. Entrada. nńi ɵño̰o̰iíkń. N1.

Baile. Formación del círculo de danza. nńi 
ɵfɨáíkń. N1. ♦ Los bailadores empiezan a dar 
vueltas agarrándose de hombro a hombro 
y pisando duro con el palo de baile puesto 
sobre el hombro.

Baile. Momento en que se golpea el palo 
de baile en el suelo. nńi ɵtɒ̰́ʼíkń. N1. ❏ 1. 
páa sɵatɒ̰́ʼi ¡Golpéelo ya!

Baile. Salida, terminación. nńi ɵbɨ́h́aíkń. 
N1.

Bailes, rituales. Clases. nńi sio̰kń ɵkńhɨ. N1. 
❏ 1. tiñḛ́dɨ nńi ~ feíkɵ nńi Baile de Arma-
dillo 2. bɒ̰pɨ́ḱosé nń�i Baile de barrer maloca. 
3. fausíya� nńɨ Baile de Cabeza 4. péfíkń� nńi 
~ ḭtai nńi Baile de Charapa de carguero 5. 
biɨsokń pádɨ nńi Baile de Charapa de carrizo 
6. hɨkapadɨ nńi Baile de Chontaduro 7. no̰epa 
nńi Baile de Fausiya 8. fʉʼii nńi Baile de Frutas 
9. hḭʼhḭñḛ́ nńi Baile de Hihiñe 10. no̰ʼḛ́ nńɨ 
Baile de Murciélago 11. bʉ́ɵ�kń nńɨ Terminar 
trabajos de chagra. Es el mismo de Frutas (8) 
12. tusí nń�i Baile de Tusí

Barbasco veneno. hɨʼtópé. N1. ♦ Sirve para 
emborrachar, no para coger pescados.

Brujear. -éʼ- + I.R. -a. BV. ❏ 1. yaa éʼekń̵́ 
¡Brujéelo!

Brujería de cazadores. ḭsiáḭ́ � soyii. N1.
Brujería de dardo. féko. N1. ❏ 1. fékő ɵmá ̰
bɵhápé ńéʼekń̵́nḭ Dizque hacían̵ (la maldad) 
féko. ♦ Es una pelusa de corteza de caña o 
de palo, metida en un coquito que el brujo 
soplaba a sus enemigos (lo usaba la gente 
de Venado).
Brujería de perro de monte. pɨdoɵ yii. N1. 
♦ Da delirio y dolor de barriga
Brujería. ɵfɨá. N1. ❏ 1. yiɵfɨá bɵʼi 1. Es de 
don̵de sale la en̵fermedad.
Cáscara de bamba. fiʼduda. N1. [=palo de 
diablo]. ♦ Es medicinal, la cáscara baja la 
fiebre.
Ceniza de yarumo para mezclar con la 
coca. taafi. N1.
Coca̰ (n̵ombre “cien̵tífico”). La̰ ma̰ta̰ y el 
preparado. taákń. N2.
Coca sp 1. káda�nńi híʼpḭ́ �e. N2. [=de águila]. 
♦ Preparación del brujo y exclusiva de él.
Coca sp 2. hɵpɵ híʼpḭ́ �e. N2. [=de boa]. ♦ 
Preparación del brujo y exclusiva de él.
Coca sp 3. ḭtɵ híʼpḭ́ �e. N2. [=de dan̵ta]. ♦ 
Es de monte. Es la primera coca que hubo. 
Es muy fuerte. De hojas grandes. Se usaba 
cuando se acababa la coca sembrada.
Coca sp 4. kaʼhɵi hípḭ́ �e. N2. [=de fan̵tasma]. 
♦ De monte. Se usaba cuando se acababa la 
coca.
Coca sp 5. itá híʼpḭ́ �e. N2. [=de juan̵soco].
Coca sp 6. soi híʼpḭ́ �e. N2. [=de pava]. ♦ 
Hoja blanca en la mitad. Ya no la tenemos.
Coca sp 7. mńkódɵ híʼpḭ́ �e. N2. [=de sardi-
n̵a]. ♦ De hoja larga, menudita. Como la de 
Bolivia.
Coca sp 8. ḭño̰ híʼpḭ́ �e. N2. [=de tigre]. ♦ 
Preparación del brujo y exclusiva de él.
Coca sp 9. yidáta� hípḭ́ �e. N2. ♦ De hacer en-
fermar. De monte.
Coca sp. 10. kɒ̰tidʉtakń híʼpḭ́ �e. N2. ♦ Es de 
matorral grande, muy alta, como el árbol 
homónimo.

Diccionario.indb   169Diccionario.indb   169 15/02/2025   5:12:24 a. m.15/02/2025   5:12:24 a. m.



170

Coca sp. 11. 3.3. MUNDO ESPIRITUAL 

Coca sp. 11. fɵʼfɵi híʼpíe. N2. ♦ La hoja se 
parece a la del árbol “fɵʼfɵi”.

Coca, el polvo. híʼpíe okákɒ̰. N2.

Coca, genérico, usual. híʼpíe. N2. ♦ La mata 
y el preparado (mambe).

Conjurador, médico. ɨ́ ́̓a�koi siɵ́ɵhɵ. N31.

Conjurar, rezar para curar. -ɨ́ ́̓a-. BV. ❏ 1. 
ɵaɨ́ ́̓a ¡Conjure! 2. yaaɨ́ ́̓a ¡Conjúralo!

Conjuro, ensalmo médico. ɨ́ ́̓a�koi. N1.

Creación. yɵétiañḛ́kń bɵ’ñḛ́́̓  síők̰ń kahaɨ́.́ SV. 
[=Todo se va crean̵do para n̵osotros].

Creador 1. doékositoɵ. N31. ❏ 1. kói da-
yatɨ́ � yikń̵́idónḭ́ �ɵ–doékositoɵ baya yńḭdónḭ́ �ɵ. 
¿Quién es el que recoge todo?–El que recoge 
(y crea) el pensamiento, las almas, las en-
fermedades, “doékositoɵ”, es él que recoge 
todo.

Creador 2. kahaɨ́t́ḭ́ �ɵ. SN. ❏ 1. ɵʼifɵsíákń ɵḭtiɵ 
bayañḛ́ ́kaʼhaɨ́t́íɵ El que hizo en̵ un̵ solo lugar 
fue el creador [=hecho para n̵osotros, hecho 
an̵tes que n̵osotros].

Creador 3. yɵyḛ́t́iañḛ́kń bɵñḛ́ ́sḭó̰kń kahaɨ́.́ 
SV. [=El creador hizo todo para n̵osotros].

Cuarzo del brujo (piedra de control de la 
guerra y del tiempo). yóʼőnń. N1.

Curar, sanar. -ɵʼno̰-. BV. ❏ 1. yaaɵʼno̰ ¡Cú-
relo! 2. ɵʼno̰ɵ baya Está curado.

Desalentado. -ɨhrɒ̰-. BV. ❏ 1. ɨhrɒ̰ɵ baya 
Está desalen̵tado. ♦ Fonética: En esta pala-
bra se da la realización muy excepcional de 
una vibrante apical aspirada y suavemente 
nasalizada. Ver “rɒ̰̰si rɒ̰̰si” (Mito del hijo de 
boa que es partido por la danta).

Diagnóstico. ɵḭdonḭ́ ̰óno̰ḛ́ɵ́. NDEVERB 31.

Dueño de monte. óʼdéfɵ óʼñoe. N31.

Embrujar (animales de cacería). -ɵsíáto-. 
BV. ❏ 1. yaɵsíáto ¡Embrújelo, enférmelo!

Emplastos de hoja para curar. yáaisé. N1. 
❏ 1. yanó̰ka ɵayái ¡Hágale emplasto en el 
brazo!

Enfermedad en que el brujo se metamor-
fosea (-tii-) para atacar a su víctima. tii-
sodii. N1.

Enfermo, muerto. -yi-. BV. ❏ 1. ayi ¡Enfér-
mese! 2. yiɵ baya Está en̵fermo.

Enfermo, sentirse. -yimo̰no̰-. BVCOMP. ❏ 
1. yimo̰no̰ɵ boʼɨ Me sien̵to mal.

Enfriarse (el cuerpo, la pierna, etc.) de 
enfermedad. -u- [u- (-odɨ, -pat̰anń, etc.)]. 
BVCOMP. ❏ 1. páa bɵ no̰uodɨi Se me en̵frió 
el cuerpo. 2. no̰upat̰anń̵́kń� bɵʼi Se me en̵frió 
la pierna.

Escuela 2. tń̵́ḛ́isépɨ́ḱoa. N2. [=casa de en̵-
señan̵za].

Escuela 3. hḭ́ ̰́̓ se�kńpɨkoa. N2. [=casa de es-
cribir].

Espíritu mandado para averigüar. yáʼdosé. 
N2. ♦ Es viento que va caminando, buscando 
donde está la brujería. Camina “yado yado” 
por la oscuridad. Va delante de “ɨpɨ́á�nń”.

Espíritu para controlar. mád̰osé. N2.

Espíritu, espíritu de uno, alma. ɨpɨ́á�nń. 
N1. ❏ 1. sió̰kń bɵñḛ́ ́ɨpɨ́á́nń ɵa ɵhɵɵ́i. Todo 
lo n̵ombró el espíritu (es él que habla primero 
y crea). Lo que se va cuan̵do un̵o muere.

Espíritu. -éna.̰ ND1. ❏ 1. ḭsu yaéna ̰Espíritu 
de los an̵imales. 2. kádánńi yaéna ̰Espíritu de 
los gavilan̵es. 3. oéna ̰mi espíritu acompañan̵-
te (el que se amaña con̵migo). ♦ Ver Animal 
doméstico. (1.3.1.)

Fantasma, espíritu del monte. kaʼhɵi. N1. 
❏ 1. kaʼhɵi oa yɵḛ́duɵɨ bɵkń̵́ ɵa yoduɵ Si el 
fan̵tasma me quiere agarrar, yo lo agarro a él.

Fiebre amarilla. dóái yii. N1.

Fiebre de calor, sarpullido. faɵtańyii. N1.

Gripa. kó̰i. N1. ❏ 1. kó̰ḭ́ � bɵʼi Es gripa.

Guía̰, con̵ductor de la̰ fila̰ de ba̰ile. ḭʼpódi 
síiɵ́hɵ. N31. ❏ 1. ḭpódisé bɵ�haʼɨ Tú vas de 
guía, de baquian̵o, de delan̵tero (primero de la 
fila de baile).
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Hierba de protección de las mujeres jóvenes. 3.3. MUNDO ESPIRITUAL 

Hierba de protección de las mujeres jóve-
nes. káʼya. N30. ♦ Sembrada. El olor puede 
agredir al que moleste.
Hierba̰ miʼn̵oḛ́i de sa̰pito. sóʼkőko mḭʼnoḛ́i. 
N30. ♦ La flor está pegada al palo (orquídea). 
Se toma el agua de la radicela. Mitología: 
Pepai les dió a los pescados que estaban 
muertos después de una barbasqueada y 
los revivió. Cuando se fue a la cabecera, la 
dejó allí en un palo. Es remedio de “último 
recurso”.
Hierba para bañar a los niños. Es protec-
ción. Sembrada. tɒ̰héde. N2. ♦ Perfume sp., 
loción para el cabello.
Hierba sembrada sicotrópica. De curan-
dero. mḭʼno̰éi. N2.
Hierba sembrada sp 1., se fuma. De cu-
randero. sita. N30.
Hierba sembrada sp 2., se fuma. De cu-
randero. tɒ̰ʼdi. N2.
Hierba sp. 4. ñḛ́ma ̰yasita. N30. [=hierba del 
cucarrón̵ ñema]. ♦ De cuatro hojas peludas. 
Medicinal: cura aftas.
Humear, sahumar. -bɵʼha-. BV. ❏ 1. yi-
yoíkőmo̰no̰ɵ baya, yiyabɵʼhái bɵkń̵́ yítui 
ɵmá, yiyaabɵʼha. Está loco, hay que humearlo 
con̵ ají moqueado. ¡Huméalo!
Incienso sp. tó̰ʼka. N1.
Incienso. ʼḭkomń. N1. ♦ Es resina del al-
garrobo. Se usa para brujería, sahumerio, 
curación.
Invitados del baile. ḭtáufa. N33. ♦ ḭtáufa 
son los invitados principales del baile. Ellos 
tienen que llegar de último con la coca, el 
ambil y la sal. También se llaman ḭtáufa a 
los invitados al trabajo de la chagra, a los 
colaboradores, a los aliados.
Invitados subalternos (de ambil). yʉbʉ-
táufa. N33. ♦ No traen sal, sólo ambil y coca 
y deben llegar antes que los principales. Se 
pronuncia ḭtáwfa.
Ley de origen. katakádɨñḛ́ ́nḭe ɵ́ḛ́ḱń̵́ḭ́ ̰śofa. 
SV. [=Lo que dice la palabra del prin̵cipio].

Lombriz (culebra) ciega. ḛ́́̓ ḛ́tái. N1. ♦ Es 
agüero.

Maestro de escuela, profesor. tńʼeḭ́ ̰śé síɵh́ɵ. 
SN33. [=gen̵te de en̵señar].

Mala salud. No está bien. hɵ́má mḛ́iɨ́ḱńḭ́ ̰ɵ́, 
hɵ́má ̰fɨñḛ́íkń. SV.

Maldecir, condenar, profetizar. -sḭɵi-. BV. 
❏ 1. kńiḛ́kń bɵ ɵka ɵyḛ́ḛ́́̓ i kua ɵa yasḭɵii : 
ɵkañḛ́́̓  ɵ�ka nḭe yḛ́ńyɵ́ákń̵́ óʼyakaʉpa yɵyaɵtii 
Después le dijo (Lun̵a a la astilla) esa vieja 
oración̵: “De don̵de ellos lo sacaron̵ (la carcel 
de piedra), eso se iba a volver”.

Maldito, poseído, amenazado. -páʼsó- [I.R.-
ɨká…-páʼsó-]. BV. ❏ 1. yaɨká ń�epáʼsókń mo̰na ̰
bɵ yḛ́ḭ́ ̰́̓ i El está como si lo hubieran̵ maldecido 
(con̵tra él).

Masaje, estregar, sobar. -h̰ḛ́ʼɵ-. BV. ❏ 1. 
yaahḛ́ʼɵ ¡Sóbelo! (sáquele el dolor). 2. yao-
h̰ḛ́ʼɵkń bɵʼi Yo lo sobé (en̵fermedad).

Medicina. kaʼno̰kń. N1.

Mejorarse. Ya se mejora. páa naf̰ɨñḛ́ɵ baya. 
SV.

Microbios. péɒ̰. N31.

Mitología. ḭpɵíkő hɵɵ́i. N1. [=palabra-de 
patern̵idad?]. ❏ 1. ḭpɵíkőpɨséi Cuento de pa-
tern̵idad (lo que da n̵acimien̵to). 2. ḭpɵikóa� 
bɵñḛ́ ́ɵ�tii sió̰kń En̵ las palabras del padre se 
hizo todo (después aparecen̵ las cosas).

Muñeco sp. pɨ́d́apódi. N1. [=brea-cara]

Muñeco, máscara. iʼkɒ̰iséta�i. N1. [=jugue-
te-cabeza]. ♦ Personajes del baile enmasca-
rados que hacen travesuras.

Nombrador (da nombre a la persona en 
el baile). ɵtíséí siɵ́hɵ. N31. ❏ 1. yaka ba�ya 
ɵtíséísiɵ́hɵ Es n̵ombrador. 2. kń̵́ḭ́ �ɵtinḭɵ baya 
Da n̵ombres.

Ofrenda a las fuerzas espirituales. ḭtaséa. 
N1. ❏ 1. ḭtaséa� ɵati ¡Haga ḭtaséa (¡póngase en 
contacto!). ♦ Solo lo puede hacer la gente es-
cogida. Es peligroso si uno no lo maneja bien. 
Puede caer en una trampa. Permite comunicar 
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Ofrenda de comer. 3.3. MUNDO ESPIRITUAL 

con los espíritus del sitio, por ejemplo, con 
Pe’pai, dueño del Sitio del Llanto o con otros 
seres como, por ejemplo, con el dueño de un 
animal dañino que conviene matar.

Ofrenda de comer. ḭhḛ́fɵta. N1, N30. ❏ 1. 
ḭ́ ̰t́aúfaa ńḭhḛ́fɵta Ofren̵da de comer traída por 
los in̵vitados.

Ofrendar a las fuerzas espirituales. -ɵta-
séa-. BV. ❏ 1. káhɨɨ́ ́bɵ náɵ̰t́aséa�i Para bien de 
n̵osotros, vamos a hacer taséa. ♦ Ver Ofrenda 
a las fuerzas espirituales (3.3.).

Palo limpio, sin corteza. hɵ́ʼtadɨkń. N2. ❏ 
1. óka kńń̵́dɨ hɵ́ʼtadɨkń̵́hɨɨ́ ́óʼmá yńḭyóʼsóni 
ḭʼpɨkoa Con̵ ese palo limpio aún̵ en̵tran̵ a la 
casa a hacer yoʼsoi.

Paso de baile de invitados. nńi ḭtáufaa 
ɵtáikń. N1.

Paso de baile de mujer. duhá. BV. ❏ 1. 
naduhama̰̓ a ̰Vamos a bailar (en̵tre mujeres). ♦ 
Las mujeres de atrás que bailan juntas pero 
no cantan.

Paso de baile de para atrás. nńi ɵyɵ́ɵ�taíkń. 
N1.

Pa̰so de ba̰ile flexion̵a̰n̵do el tron̵co a̰ la̰ iz-
quierda y a la derecha. sipɵ́hɵnń̵́ sipɵ́hɵnń. 
IDEÓF. ❏ 1. sipɵ́hɵnń̵́ sipɵ́hɵnń yiatá ¡Vol-
teando volteando, haga el paso!

Paso de baile plegando la rodilla. -nɒ̰̰ʼɒ̰̰-. 
BV. ❏ 1. yianɒ̰̰ʼɒ̰̰ ¡Haga ese paso de flexión, 
renqueando! 2. nɒ̰̰ʼɒ̰̰ yiatá ¡Camine con un 
solo pie (a tropezones)! ♦ Este paso de baile 
era muy prohibido, porque le podía picar la 
culebra.

Paso de baile rítmico marcando en un solo 
pie. -nɒ̰̰ʼɵiañḛ́-. BV. ❏ 1. síánɒ̰̰ʼɵiañḛ́ ¡Haga 
este paso!

Paso de baile. nńi ɵtái. N1. ❏ 1. fʉʼii nńi 
ɵtáiá bɵʼi Son̵ pasos del prin̵cipio del baile de 
frutas.

Payé, chamán (intermedia con espíritus). 
tń̵́ʼḛ́túɵ. N31.

Peor (estado físico o mental). yɒ̰kń + [-ḭ́ ̰’́-
]. LV. ❏ 1. páa kɵ hámá yḛ́fɨʼñesoi–hɵ́má, 
yɒ̰kń bɵ yḛ́ḭ́ ̰̰́̓ i ¿Ya está sano (para usted)?–No, 
está peor.
Petroglifo. yɒ̰ʼnńkń̵́ yahíʼsékń. N1. [=dibujo 
de yɒʼn̵n̵̵kń̵̵].
Postura de baile 1 (dos manos sobre el 
hombro de otro). -dahetai-. BV. ❏ 1. haa 
bɵ nó̰dáhetai Yo te voy a en̵gan̵char.
Postura de baile 2 (mano de mujer en 
espalda de hombre). -daʼañḛ́- [+yi-]. BV. 
❏ 1. haa bɵ yó̰dáʼañḛ́i Yo te voy a en̵gan̵char.
Practicantes naturistas (de remedios da-
dos en la naturaleza). ɵʼno̰sei síɵ́hɵ. N33.
Practicantes que conjuran (yerbateros, 
jaibanás, médicos, curanderos, parteras, 
etc.). ɨʼakóísiɵ́hɵ. N33.
Presagio malo, mal agüero. ḭtanń̵́e�so. N1.
Prescribir reglas, dietas especiales, abs-
tinencias, etc. -dɵ́ʼi-. BV. ❏ 1. híɵ dɵtɨ́ ́nḭɨ́ ́
ha�yadɵ́̓ ḭ́ �i ¿Qué le prescribió (el médico)? 2. 
dɵ́ʼiá bɵ�ʼi Son̵ prescripcion̵es.
Prescripciones para la salud, el peligro. 
dɵ́ʼɵá (ba�ya). N30.
Primera canción que se hace en la repar-
tición de caguana. obikói ɵhɵ́ɵño̰ḭ́ ̰śé. N1. 
♦ En ese momento el dueño está sentado en 
el mambeadero.
Protección. mán̰ó̰ḛ́i. N1DEVERB. ❏ 1. ɵa-
mán̰ó̰ḛ́i ¡Protéjalo, bendígalo!
Rastrojo. -tanńtaɨ́.́ ND1. ❏ 1. yotanńtaɨ́ ́bɵ�̓ i 
Es rastrojo jecho (crecido). 2. ḭtanńtaɨ́ ́yődefɵi 
bɵʼi El rastrojo está crecido (en̵mon̵tado). 3. 
páa ɵka siɵ́hɵ daʼi ɵḛ́ḭ́ ̰́̓ nḭḛ́kń (pánń óʼtaɨ́ḱa 
daʼi naḭ̰́ ̰ńḭ) bɵ kń̵́si ḭtanńtaɨ́ ́ɵkḛ́’́e�nḭ Cuando 
ya surgen̵ a la luz estos cultivos (las que surgen̵ 
después de la yuca) es cuan̵do llamamos a la 
chagra “rastrojo”.
Recaída. ɵʼhɵkń siḛ́seɵ. SV.
Remedio (genérico). ɵʼnó̰sé. N1.
Resina de laurel. tó̰ka. N1. ♦ Se usa para 
curación.
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Respaldar 2. 3.3. MUNDO ESPIRITUAL 

Respaldar 2. -ḛ́ḱáháko-. BVCOMP. ❏ 1. 
siḛ́ḱáhákokń bɵʼi Ten̵emos respaldo espiritual 
(hablan̵ para n̵uestro lado).

Restregar, frotar (el cuerpo mismo). -hḛ́ʼ-
dɵ-. BV. ❏ 1. nó̰tahá ɵmá ̰yáateʼe Con orti-
ga frótelo de man̵era discon̵tin̵ua. 2. nó̰tahá 
ɵmá ̰yaahḛ́ʼdɵ Con̵ ortiga frótelo de man̵era 
continua. ♦ En el ejemplo 2, hḛ́ʼ tiene el se-
mantismo de un movimiento manual de es-
tregar, sacando algo. En el ejemplo 1, teʼ es 
aplicando por golpes.

Revivir, recuperar. -pḭ́ ̰ɵ́́-. BV. ❏ 1. nap̰ḭ́ ̰ɵ́�ɵ 
boʼɨ Me alenté, me recuperé.

Rezos para revivir. pḭḭnńíkń. N1.

Sacar el mal, la pereza, restregando. hḛ́ʼno̰ 
+ [-ɵ-]. LV. ❏ 1. hḛ́ʼno̰ ɵaɵ. ¡Saque el mal!

Saludable. buúḭ́ �ɵ (baya). NDEVERB.

Sarampión. fɒ̰ʼñé. N1.

Tabaco (polvo o rapé, ambil, cigarro o 
tabaco). táʼu. N1.

Tratamiento, terapia. dɵʼisé. N1.

Tumbar (palos de la chagra) 2. -bíɵ-. BV. 
❏ 1. iahákń ḭḛ́ ńbɨɵfɵsí kńdóoni Y escogen̵ 
el lugar don̵de van̵ a tumbar. ♦ Ver Terminar 
(tiempo) (2.2.1.7.).

Úlcera de la piel (mancha de Leishman?). 
peei. N1.

Veneno blanco. pófɨ́ �ɵtano̰. N1.

Veneno carrasposo, hace hinchar, de 
“mimbre”. fɵdɵ yikńkń. N1.

Veneno de hoja parecida a la hoja del 
guacure. koata yikńkń. N1.

Veneno de la hoja chuquita parecida a la 
rana amarilla. yʉ́yʉ� yikńkń. N1.

Ven̵en̵o de la̰ hormiga̰ yúʼdi. yúʼdi yikńkń. 
N1.

Veneno de la rana ohe. ohe yikńkń. N1.

Ven̵en̵o del sa̰po bóʼo. bóő yikńkń. N1.

Veneno del sapo koédo, huele como él. 
koedo yikńkń. N1.

Ven̵en̵o del sa̰po pɵpɵdʉ. pɵʼpɵdɨ yikńkń. 
N1.

Veneno menudito, muy fuerte. bańta yi-
kńkń. N1.

Viruela, varicela. súíiso yii. N1. [=epide-
mia(so) de reven̵tar].
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Abajo, en lugar inferior a otro.  

Abajo, en lugar inferior a otro. -kń̵́. ND. 
2.2.1.6. ❏ 1. kupa ókń̵́ɨ́ ́ba�ya ḭ́ ̰t́a La lombriz 
está debajo del ban̵co. 2. kakń̵́ñoé mń�ʼi Es la 
gen̵te de n̵uestro abajo (la gen̵te del mun̵do 
in̵ferior al n̵uestro).

Abajo, región baja del río. sei. N1. 2.2.1.6. 
❏ 1. seika bɵñéʼ síyayʉʼaii pódɨ́�ń ḭɒ̰̰ Luna 
y Sol se bajaron̵ río abajo. 2. seikń́ baya Él 
está (en) río abajo. 3. iʼbo seikn ́hḛ́ko mnñ́éʼ 
ka�̓ hɵi siɵh́ɵ de ahí, río abajo (vivían̵) la gen̵te 
del clan̵ de Fan̵tasma (palabra de Yin̵̵ñefɵkn̵̵).

Abandonar (dejar una persona, un hábi-
to). ɵiko+[-é›-]. LV. 3.1. ❏ 1. páa ɵiko oḛ́́̓ ɵ 
mḭʼi Ya la dejé. 2. hámńtúi ɵiko ɵaḛ́́̓ e ¡Deja 
tu mal genio! 3. hatíḭ́ �fiá ɵiko ɵaéʼe. ¡Deje de 
pensar en mujeres!

Abeja (general) y avispa (general). 1.3.2. 
♦ Cuando van en grupo se añade al nombre: 
ńkń̵́ (enjambre) y la designación es de clase 
N2. Si se habla de un individuo se añade 
kono̰ al nombre, y la designación se vuelve 
de clase N31. Con mńɒ̰̰mńi se habla de la 
casa (colmena, etc.).

Abeja (general). pɨdi. N31. 1.3.2.

Abeja sp. 1. komɨ́ŕoɵ́. N31. 1.3.2. ♦ Es vo-
mitiva.

Abeja sp. 2. fɨ́ŕoákɵse. N2. 1.3.2. ♦ Lame el 
sudor. Pequeñita, molesta en la cara. Da miel.

Abeja sp. 3. hḛ́ʼsɨ kono̰. N31. [=abeja de 
miel]. 1.3.2.

Abeja sp. 4. tomḭñó̰da. N31. [=abeja de 
piña]. 1.3.2. ♦ De miel amarilla.

A

Abeja sp. 5. dóhañóda. N31. [=araña]. 
1.3.2.

Abeja sp. 6. bʉseñó̰da. N31. [=de cucarrón̵ 
que arde]. 1.3.2.

Abeja sp. 7. póʼtúduɵ. N31. [=de miel blan-
ca]. 1.3.2.

Abeja sp. 8. ñḛ́pɨdi. N31. [=de miel n̵egra]. 
1.3.2. ♦ Vive en colmena como la de come-
jén, en lo alto.

Abeja sp. 9. sitáñőd̰a. N31. [=rasquiñosa+-
miel]. 1.3.2.

Abeja sp10. poɵ́ta�ɵtapɵnń. N1. [=tronco 
de culebra]. 1.3.2. ♦ El pico saliente parece 
parte de culebra.

Abeja sp11. ñó̰ḭ́ ̰� ipɨdi. N31. 1.3.2. ♦ Amari-
lla. Hace miel en la tierra en casa de hormiga 
arriera. Vive en suelo limpio cerca de una 
cepa de palo.

Abeja sp12. de miel negra. puse kono̰. 
N31. 1.3.2. ♦ Vive en colmena como la de 
comején.

Abeja sp13. koatañó̰da. N31. [=abeja de 
umarí]. 1.3.2. ♦ Rojiza.

Abejorro sp. 1. mḛ́nɒ̰̰dʉɵkń. N32. 1.3.2. ♦ 
Es la misma abeja de miel blanca. Pica.

Abejorro sp. 2. búínńtɒ̰. N1. 1.3.2. ♦ Ama-
rillo con negro. Viven en la tierra, amonto-
nados. Pica.

Abismo. mn̋ʼtadɒ̰́i. N1DEVERB. [=largo+-
fon̵do]. 2.2.1.6. ❏ 1. mn̋ʼtadɒ̰́ḭ́ � bɵʼi Se alarga 
el fon̵do, n̵o tien̵e fon̵do.

Ablandar (yuca, carne, etc.). 2.3.2.1. ♦ 
Ver Machucar.
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Abono con hierbas quemadas.  

Abono con hierbas quemadas. peʼsé. N1. 
3.2.2. ❏ 1. nó̰pesé bɵ� nḭe yikó̰tɨi no̰tɒ̰́dɒ̰ 
sóń̵okóoka. Voy a quemar mi abon̵o para sem-
brar mi ñame. 2. koisé peʼsékoá kaɵni siɵɵ́hɵ 
bɵ’i: tɒ̰́ʼdɒ̰, ñeʼsé, yɒ̰́ʼkɒ̰nń, táʼu, paḭ̰́ ̰ḱora iahá 
nőḛta sóń̵okóoka. Los cultivos de tierra remo-
vida que hacemos son̵: ñame, mafafa, man̵í, 
tabaco, achira y ají. ♦ Montón de hierbas que 
se queman para servir de abono.

Abono con palos quemados. 3.2.2. ♦ Ver 
Hoguerada.

Abrazar, agarrar. haaka + [-ɵ-]. LV. 3.1. 
❏ 1. ha:ka boya yaɵí Él lo abrazó.

Abreviar. -tóf̰isofa-. BVCOMP. [=acortar-pa-
labra]. 2.3.4. ❏ 1. tó̰fḭ́ �sofakń anńhe ¡Acorte 
el canto! 2. tó̰fisofai bɵʼi Es palabra corta.

Abrir (por ej. una pepa con la mano). dao-
yɒ̰ + [-ɵ-]. LV. 3.1. ❏ 1. poómḭ daoyɒ̰aɵ 
¡Abra el aguacate!

Abrir 1. -dáʼɵa- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. tḭde 
yɵadáʼɵa ¡La olla, ábrala!

Abrir 2 (un animal). -koñḛ́-́. BV. 3.1. ❏ 1. 
ḭsu yaakoñḛ́ ́¡Ábralo! 2. páa bɵ ḭsu yaokoñḛ́í 
Ya abrí el animal.

Abrirse, despejarse, clarear. -da-. BV. 
2.2.1.6. ❏ 1. nad̰ai bɵʼi Se está abrien̵do. 2. 
páa bɵ dai oeḭ́ ̰́̓ ḭ Ya quedó limpio. 3. dúʼse� 
ɵdaia bɵñé hɵíhɵ ́kḛ́ḭ́ ̰́̓ i Éramos gente de orilla 
del Duche. (Habla Yińñefɵ́kń.)

Absorber, ingerir, hacer desaparecer. -toḭ-. 
BV. 3.1. ❏ 1. ño̰ífɵsí dúʼű ɵɨ́ ́sɵ́to̰i La tierra 
absorbió (chupó) el agua. 2. háséa ato̰i ¡Es-
conda su ropa!

Absurdo, sin sentido. hɵ́má ̰nḭpaʼi; hɵ́má ̰
nḭpaʼsofai. SV. [=n̵o sign̵ifica]. 2.3.4. ♦ No 
tiene significado, no se entiende.

Abuela. yota. N32. 2.3.1. ❏ 1. nó̰yőta mi 
abuela.

Abuelo. yoʼtapɵ. N31. 2.3.1. ❏ 1. nóy̰őʼtapɵ 
mi abuelo. 2. yayoʼtapɵ su abuelo.

Abundancial de vida, lugar de especies en 
abundancia. defɵá. N30. 1.2.1. ❏ 1. ɵdefɵá 
bőya Es mon̵te de abun̵dan̵cia.

Abundante (gente, comida). -tó̰ḛ́íkő-. BV. 
2.2.1.8. ❏ 1. ʼtó̰ʼeíkőɵ bayañé Da abundan-
cia, protección̵ a mucho. 2. tó̰’ḛ́ḭ́dɨ Espíritu de 
abundancia.

Aburrido, fastidiado. yíőka +[-kń̵́-]. LV. 
2.2.3. ❏ 1. yíőka bɵ okń̵́i Ya me aburrí, me 
da pereza, me fastidia.

Aburrido. -yíőkakń̵́-. BVDER. 2.2.3. ❏ 1. 
yado duiɵ́hɵ yoókakń hɨɨ Este blan̵co es abu-
rrido.

Acabar (trabajo, actividad). -biɵ-. BV. 
2.2.1.7. ❏ 1. páa bɵ ɵbiɵi Ya se termin̵ó (por 
ejemplo, la sesión̵ de trabajo). 2. páa bɵ nńi 
ɵahá ka�biɵséi Ya acabamos el baile. 3. páa 
bɵ bodɨ obiɵ́íi El can̵asto ya lo termin̵é (lo 
hice termin̵ar).

Aca̰ba̰r, llega̰r a̰ su pun̵to fin̵a̰l. -fo- [+yi-]. 
BV. 2.2.1.7. ❏ 1. páa bɵ nóh̰ɵɵí yɵḭfoi Se aca-
bó mi palabra (ya n̵o doy más, n̵o sé más). 2. 
páa bɵ yinḭfoi Ella se acabó (de un̵a mujer que 
ya n̵o da hijos). 3. páa bɵ yɵḭfoi Ya con̵cluyó 
(por ej. la carrera ceremon̵ial de un̵ capitán̵).

Aca̰cia̰ (flores a̰ma̰rilla̰s, gua̰ma̰s). pokóɵ. 
N30. 1.2.5.2.
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Acalorado.  

Acalorado. -pam̰óno̰ḭ́ ̰ḱo-. BVCOMP. [=ca-
lien̵te-men̵te-CAUSATIVO AFECTIVO]. 2.2.5. 
❏ 1. pa̰mó̰no̰ḭ́ ̰ḱőɵ baya Él es una persona 
acalorada. ♦ Se dice de una persona que 
llega a la maloca y crea esa sensación por 
diversas razones. Ella no sirve para el trabajo 
espiritual.

Acalorar (hacer). -pámó̰no̰ḭ́ ̰ḱő. BVDER. 
2.2.3. ❏ 1. pámó̰no̰ḭ́ ̰ḱőɵ baya Él hace aca-
lorar. ♦ Crear una sensación desagradable 
de acaloramiento en los otros.

Acariciar. 3.1. ♦ Ver Tocar.

Acechar 1. -paa̰m̰ḭto-. BV. 3.1. ❏ 1. yaapam̰ḭ-
to ¡Acéchelo! 2. ḭtɵ baya nó̰pa̰�mḭ Voy a ace-
char (trampear) la dan̵ta.

Acechar 2, para cazar. -fań̵̰́to-. BV. 3.1. ❏ 
1. káda�nńi baya fań̵̰́toséɵ El águila acecha. 2. 
yaafań̵̰́to ¡Aceche!

Aceitoso, grasoso. -kḛ́n̋-. BV. 1.1.3. ❏ 1. páa 
bɵ ɵkḛ́ńi Ya se en̵grasó. 2. kḛ́ńḭ bɵʼi Es aceite. 
3. ɵakḛ́ńí fɨ́ �ñḛ́kń ¡Acéitelo (engráselo) bien!

Aceptar, admitir, creer. hńń + [-kń̵́-]. LV. 
2.2.2. ❏ 1. hńń nak̰ń̵́ ¡Admítalo!

Aceptar, dar su acuerdo. hńń+[-ḛ́́̓ -]~[-
kń̵́-]. LV. [sí+decir/hacer]. 2.3.4. ❏ 1. páa 
hń ḛ́́̓ ḭḭ Ya está aceptado. 2. páa hńń na̰kń̵́i 
bɵʼi Ya se aceptó.

Acercarse. nó̰o+[- ḭ́ ̰́̓ -]. LV. [=estar en̵ la 
cercan̵ía de]. 3.1. ❏ 1. nón̰ó̰o naḭ̰́ ̰́̓ i ¡Acérquese 
a mí! ♦ Ver Cercanía, proximidad (2.2.1.6.).

Acertar, pillar. tɒ̰ʼɒ̰ + [-ɵ-]. LV. 2.2.2. ❏ 
1. páa bɵ ḭtɵ tɒ̰ʼɒ̰ oɵi Ya alcan̵cé la dan̵ta (ya 
la maté). 2. páa bɵ duiɵ́hɵ tɒ̰ʼɒ̰ oɵi, páa bɵ 
omá őhɵɵ́i Ya alcancé al blanco, ya hablé con 
él. ♦ Alcanzar algo que se buscaba.

Achacar, imputar. -mńíkósofa-. BV. [=pa-
labra que hace llorar]. 2.3.4. ❏ 1. oɨ́ ́bɵ yam-
ńíkósofaai A mí él me achacó.

Achapo, árbol sp. sipákń. N2. 1.2.5.2.

Achicar (sacar el agua de la canoa). -pʉʼe-. 
BV. 3.1. ❏ 1. púkń� oapʉʼe ¡Achique la canoa!

Achiote (urucú, onoto). aʼkosi. N1. 1.2.5.1. 
♦ También lo hay de monte. Es palabra 
prestada. Ver Achiote, cualquier cosa como 
achiote (1.2.5.1.).

Achiote, cualquier cosa como achiote. 
-kosi. CL. 1.2.5.1. ❏ 1. ɵñḛ́ḱősi bɵʼi Es esta 
clase de achiote. d: Achiote (urucú, on̵oto) 
(1.2.5.1.). ♦ Viene de aʼkosi.

Achira sp. 1. paḭ̰. N30. 1.2.4. ♦ Sembrada, 
de gusto simple.

Achira sp. 2. “arrurús”. ɒ̰́ʼnń. N30. 1.2.4. 
♦ Sembrada, bajita.

Achira sp. 3. blanca. ɒ̰nń. N2. 1.2.4.

Achira sp. 4. De hormiga arriera noctu-
ra. ka’paduma. N30. 1.2.4. ♦ Se sembraba 
antiguamente [Raq.].

Achira sp. 5. De cabeza de choruco. sootai. 
N30. 1.2.4.

Achira. pá̰ḭ́ ̰ḱorá. N30COMP. 1.2.4. ❏ 1. 
páḭ̰́ ̰ḱorá bőya Es achira. ♦ Sembrada. Raquel: 
es de color morado. Variante: paa̰ḭ

Ácido (limón, lulo, etc.). -pí:ko-. BV. 2.2.1.3. 
❏ 1. pí:kőkń bóya kóʼkoéta El tucupí está 
fuerte, ácido.

Aclarar el día. -póʼkń-. BV. 1.1.1. ❏ 1. páa 
bɵ ɵpóʼkn̋�i Ya aclaró (aman̵eció) 2. páa bɵ 
kapóʼkńḛ́í Ya n̵os aman̵eció. ♦ Volverse vi-
sible.
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Acogerse, juntarse, avasallarse.  

Acogerse, juntarse, avasallarse. -dʉ- [+yi-
]. BV. 2.3.3. ❏ 1. páa bɵ yiyadʉi Ya se un̵ió 
(a ellos).

Acompañar. -ḭ́ ̰́̓ ɵ́ɵhɵ- ~ -ɵʼɵhɵ-. BVCOMP. 
[=ser alguien̵ ayudan̵te de alguien̵]. 2.3.3. ❏ 
1. ómá ̰ḛ́ḭ́ ̰́̓ ɵ́ɵhɵ ¡Acompáñame! 2. hámá ̰bɵ 
oḭ́ ̰́̓ɵ�hɵi Te acompañó.

Aconsejar. -yohafí-. BV. 2.3.4. ❏ 1. yaayo-
hafí ¡Aconséjelo! 2. oyayohafíkń bɵʼi Él me 
aconsejó. 3. hayohafísékń� bɵ’i Ud. está acon̵-
sejan̵do. ♦ Llamada de atención, de orienta-
ción. Decir a alguien lo que hay que hacer, 
corregir.

Acordar. páa nak̰ń̵́kńmóna ̰bɵʼi. SV. [= Ya 
está como dijimos]. 2.3.4. ♦ Palabra para pre-
sentar un acuerdo.

Acordarse, recordar. -ḭtu- + [-kń̵́-]. LV. 
2.2.2. ❏ 1. páa bɵ ḭ́ ̰t́u no̰kń̵́i Ya me acordé. 
2. nḭḛ́ḭ́ ̰t́ukń̵́i bɵ ḭpɵíko El cuen̵to lo recordamos. 
♦ Ver Pensar 1.

Acortar, reducir (el tiempo). foɵ́nń̵́kń +[si-
…-ɵ-]. LV. 2.2.1.7. ❏ 1. nńi foɵńń̵́kń sɵkaɵ-
ma̰̓ a Acortemos el tiempo (que se n̵ecesita para 
hacer) el baile. ♦ Ver Aplazar (2.2.1.7.). Ver 
Prolongar (el tiempo) (2.2.1.7.).

Acostarse 1 (en piso, en suelo). -se- [±si-, 
±añe-]. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. siase ¡Acuéstese! 
2. só̰sékń bɵʼi Me voy a acostar. 3. seañeɵ 
baya Está acostado.

Acostarse 2 (en hamaca). -yɒ̰́ʼ- [+yi-, 
±añe-]. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. yiayɒ̰́ʼɒ̰ ¡Acués-
tese! 2. komńɨ́ ́yiyɒ̰́a�ñeɵ baya Está acostado 
en la hamaca.

Actual, presente. nḭ́ ̰ɒ̰̰́pɵ́kń�ń nḭɨ ḱeḭ́ ̰í. SV. 
[=en̵ lo que estamos ahora]. 2.2.1.7.

Actuar. -kń̵́- [±na-̰]. BV. 2.2.4. ❏ 1. fɨñekń 
nak̰ń̵́ ¡Actúe bien! ♦ Ver Hacer 3 (2.3.4.).

Acurrucado 1. -tɒ̰- [+si-]. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. 
siatɒ̰añe ¡Acurrúquese! 2. sitɒ̰añeɵ baya Está 
acurrucado. ♦ Arrodillado o con los brazos 
sosteniendo la cabeza, etc.

Acurrucado 2. -haʼ- [+si-]. BV. 2.2.1.6. ❏ 
1. siahaʼañe ¡Acurrúquese! 2. sihaʼañeɵ baya 
Está acurrucado. ♦ El cuerpo ha bajado verti-
calmente, se está sobre los pies. Ver Hincar 
(3.1.)

Acusar. kotaá+[-ɵ-]. LV. 2.3.4. ❏ 1. yakótaá 
bɵ nó̰ɵ�i Yo lo voy a acusar.

Adela̰n̵ta̰rse en̵ un̵a̰ fila̰. [-ḭ́ ̰́̓pődi-]+I.R-má. 
LV. [=con̵ alguien̵ estar de fren̵te]. 3.1. ❏ 1. 
ómá eḭ́ ̰́̓pődi ¡Vaya adelante conmigo! ¡Siga 
adelante!

Adelante. -haɨ. ND. 2.2.1.6. ❏ 1. páa kḛ́ 
kńhaɨ́ ́nóń̵́i Me voy delan̵te de Uds.

Adentro del agua. ɵétadɵ́kń. NCOMP. 
2.2.1.6. ❏ 1. ɵétadɵ́kń� bɵhaʼɨ Estás den̵tro 
del agua.

Adentro. tńń. NE. 2.2.1.6. ❏ 1. tń̵́́ń�ka bɵ 
ɵhḛ́t́íi Pón̵galo aden̵tro.

Adivinar. odoi bɵpé nḭ́ ̰�e ɵkón̰a ̰ɵḛ́ḭ́́ ̰́̓ i. SV. [= 
Él sabía que así iba a ser.] 2.3.4.

Adivinar. -domó̰no̰-. BVCOMP. [=ver-con̵-
cien̵cia]. 3.3. ❏ 1. ɵḭdomo̰no̰ɵ baya Él sabe 
lo que pasó, adivinó. 2. páa bɵ haodomón̰oḛ̰́í 
Ya adivin̵é para ti.

Adolescente mujer. yɨɵ tíőnńkń. N32. 2.3.1.

Adolescente varón. yɨɵ yóʼhɵ�tɒ̰nń. N33. 
2.3.1.
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Adornarse, acicalarse.  

Adornarse, acicalarse. -doʼɵ-. BV, N2. 
2.3.2.2. ❏ 1. adoʼɵ ¡Adórnese! 2. doʼɵ́kń 
bóya Es un̵ adorn̵o.

Adorno de color amarillo. dóɵhetákń. N2. 
2.3.2.2.

Adorno de color negro. ñe ñehetákń. N2. 
2.3.2.2.

Adorno de color rojo. pehetákń. N2. 2.3.2.2.

Adorno facial (pintura). pɵkókń. N2. 
2.3.2.2.

Adorno pintado de la pierna. hḭpɨnń̵́kń. 
N2. 2.3.2.2.

Adular, lisonjear. -hɵ́tui-. BV. 2.3.4. ❏ 1. 
yaohɵ́tuíkń� bɵʼi Yo lo lison̵jeé 2. yaahɵ́tui 
¡Alábelo, déjelo contento! Las palabras son 
buenas, pero no hay corazón.

Adulto joven. yodɨ yóʼhɵ�tɒ̰nń. N31. 2.3.1.

Adulto que es padre. ḭpɵ. N31. [=de al-
guien̵-padre]. 2.3.1. ♦ Ver Papá, padre 
(2.3.1.).

Adulto, crecido (ave). yofoɵ. N3DEVERB. 
1.3.1.

Adulto, crecido (mamífero). yosuɵ. N3DE-
VERB. 1.3.1.

Adulto, crecido (persona). yodɨsuɵ. N3DE-
VERB. 2.3.1.

Advertencia. hɵ́má ̰tosé. SV. 2.3.3.

Advertir. -ɵtú- [si-]. BV. 2.3.4. ❏ 1. páa 
siɵtúɵ� baya kua bɵpé ya�oḛ́í Ya está adverti-
do, hace mucho tiempo se lo dije (lo que iba 
a pasar).

Afanado. -bátuta-. BVCOMP. 2.2.5. ❏ 1. bá-
tűtaɵ baya Es afan̵ado.

Afanar, hacer algo con prisa. -bátú-. BV. 
[=tocar/mover-corazón̵]. 2.2.4. ❏ 1. níkńbá-
tűḭ kḛ́́̓ ḛ́ ¡Tiene que hacerlo lo más rápido po-
sible! (es más rápido que: nikńfásoḭ kḛ́́̓ ḛ́). 2. 
bátűañé kń́ɵati ¡Hágalo rápido! (construcción 
analítica con verbo auxiliar -ɵ-). 3. bátűtoi 
afán̵ (n̵omin̵al deverbal). 4. bátűañé rápido, 
con̵ afán̵ (adverbio deverbal).

Afeitarse arrancando el pelo de la barba 
o del bigote. -beʼñehéfi-. BVCOMP. 2.3.2.2. 
❏ 1. ńbeʼñehéfínḭ Ellos se arran̵caban̵ el pelo. 
♦ Antes se arrancaban los pelos con ceniza 
caliente o con caucho.

Afeitarse. -pɨñehéfi-. BVCOMP. 2.3.2.2. ❏ 
1. apɨñehéfi ¡Afeitese!

Afila̰dísimo. -tʉ́fa-. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. tákń 
tʉ́fakń bóya El machete es muy afilado.

Afila̰do. -tʉfá-. BV ATRIB. 3.1. ❏ 1. ódo tákń 
tʉfákń bóya Este machete está afilado.

Afila̰dor 1 (piedra̰ de a̰fila̰r). ɵfásé. N2. 
2.3.2.1. ❏ 1. ɵfásé bóya Es un̵ afilador.

Afila̰dor 2 (piedra̰ de a̰fila̰r, lima̰, etc.). 
ɵfásé. N30. [=afilar-INSTRUMENTAL]. 
2.3.2.1. ❏ 1. ɵfásé bɵ�ʼi Es un̵ afilador.

Afila̰dor 3 (piedra̰ de a̰fila̰r, lima̰, etc.). 
ɵfásé. N1. [=afilar-INSTRUMENTAL]. 3.2.1. 
❏ 1. ɵfásé bɵ�ʼi Es un̵ afilador.

Afila̰r 1. -ɵfa-. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. fɨɵsé óáɵfa 
¡Afile el cuchillo!

Afila̰r 2. -ɵfa-. BV. 3.1. ❏ 1. pɵɵ fɨʼñeḱ́ń 
ɵaɵfá ¡Afile bien el hacha!

Afloja̰r. 3.1. ♦ Ver Soltar 4.

Afluen̵te. ɵahá yipɨ́śéi. SN. [=desde ella+-
brota-quebrada]. 1.1.2.
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Afrecho, bagazo (coca, yuca, etc.).  

Afrecho, bagazo (coca, yuca, etc.). itapɨ. 
N1. 2.3.2.1.

Agacharse 1. sihḛ́é+[-kń̵́-]. LV. 2.2.1.6. ❏ 1. 
sihḛ́ḛ́́� nak̰ń̵́ ¡Agáchese! 2. páa bɵ sihḛ́ḛ́́� yḛ́kń̵́i 
Él ya se agachó. ♦ Bajar el cuerpo.

Agacharse 2. sináka+[-kń̵́-]. LV. 2.2.1.6. ❏ 
1. sináka� akń̵́ ¡Agáchese! ♦ Con las manos y 
los pies en el suelo.

Agacharse 3. -tɒ̰añe- [+si-]. BV. 2.2.1.6. 
❏ 1. siatɒ̰añe ¡Sosténgase, colóquese así! ♦ 
Como en posición de escucha en el mambea-
dero, acurrucado, sostenido sobre los pies). 
Ver Sostener.

Agallas. 1.3.1. ♦ Ver Branquias.

Agarrar, pelear. -duɵ- [+yi]. BV. 3.1. ❏ 
1. kaʼhɵi oa yɵḛ́d́űɵɨ bɵkń̵́ ɵ́hɵ ɵa yoduɵi Si 
el fan̵tasma me quiere agarrar, yo lo agarro a 
él. 2. kaʼhɵi bɵkń̵́ őa yiduɵi El fan̵tasma me 
quiere agarrar (Fisi).

Agarrar. -bɒ̰́ʼ-. BV. 3.1. ❏ 1. yanab̰ɒ̰́ʼɒ̰ ¡Agá-
rrelo!

Agitar, sacudir. -sokói-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵno-̰
sé mo̰diá ɵasokói ¡Esta botella de remedio, 
agítela!

Agradar, gustar. -tu-ɨ́ ́+[-si-do-]. LV. [= 
ver/saber por el corazón̵]. 2.2.3. ❏ 1. óʼtuɨ́ ́
bɵ� sḭdoi Ella me gusta. [=para mi corazón̵ 
ella se ve desde abajo]. 2. ba’iá óʼtuɨ́ ́bɵ� siɵdoi 
La comida me gusta. [=para mi corazón̵, la 
comida se ve desde abajo].

Agradecer. hɵ́tukóia. BV. 2.3.4. ❏ 1. hao-
hɵɵ́tukóiakń bɵʼi Te estoy agradecien̵do (por 
ej. porque llegaste). ♦ Sentir alegría por algo 
que se ha dado o algo que se ha hecho.

Agregar. ɵhɵta+[yi-kń̵́-]. LV. 3.1. ❏ 1. ɵhɵ-
ta yikń̵́eséʼi ¡Ponga más (por ej., comida)!

Agresivo. -teodi-. BVDER. [=reven̵tar-HA-
BIT.]. 2.2.5. ❏ 1. teodiɵ baya Es agresivo. ♦ 
Se la pasa agrediendo a la gente.

Agrietar (vasija, palo, zanja). -fopa- [+yi-, 
+na-̰]. BV. 1.1.3. ❏ 1. yɵnáf̰opái ¡Haga una 
zanja!

Agrupados, reunidos. ɵʼisokń. NQ. 2.2.1.8. 
❏ 1. ɵʼisokn̋ ḭ́ ̰́̓ ɵ� bɵkḛ́ń Nosotros estamos reu-
n̵idos. 2. ɵʼisokń bɵ kadɵ́kői Estamos reun̵idos 
todos (completos).

Agua (clases). -díe. CL 1, FC. 1.1.3. ❏ 1. 
ɵkadíe esta agua. 2. hɵ́má̰ na̰ɒ̰̰bidíe�i agua 
que n̵o se mueve.

Agua calmada. tadíe�i. N1DEVERB. 1.1.3.

Agua de la masa de guacure. koata tóʼmaḛ 
bóya. N2. 2.3.2.1.

Agua̰ fluyen̵te. sifʉ́ʉdíe�i ~ síyodíe�i. N1DE-
VERB. 1.1.3.

Agua lisa. íudíe�i. N1DEVERB. 1.1.3.

Agua mareada. poódíe�i. N1DEVERB. 1.1.3.

Agua. dúʼu. N1. 1.1.3. ❏ 1. dúʼű kɵtɨ́-́ dúʼű 
bɵʼi ¿Es agua?–Es agua.

Aguacate de monte. póʼőmḭdeta. N30. 
1.2.5.2. ♦ Con él se hacen canoas.

Aguacate, el árbol. póʼń. N2. 1.2.5.1. ♦ De 
chagra.

Aguacate, la fruta. póʼőmḭ. N1. 1.2.5.1.

Aguacatillo, árbol sp. tɒ̰ʼdi. N2. 1.2.5.2.

Aguacero. 1.1.1.|1.1.2. ♦ Ver Lluvia.

Aguacero. ḭɒ̰̰mḭ. N1. 2.2.1.7. ♦ Después de 
un verano.
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Aguadulce.  

Aguadulce. taʼóidíe. N1COMP. 2.3.2.1.

Aguantar dolor, sufrir. -fɨʼkoi-. BV. 3.1. ❏ 
1. fɨʼkoiɵ miʼi Está con̵ dolor, aguan̵ta el dolor. 
♦ También enamoramiento.

Aguardar, estar atento, vigilar. -doɵḱakń̵́-. 
BV. 2.2.1.7. ❏ 1. adoɵḱakń̵́se ¡Esté atento! 2. 
kḛ́ḭdoɵ́kakń̵́ɵ� baya El que n̵os está observan̵do 
(por ejemplo, un̵ espíritu, disimuladamen̵te).

Aguardiente. pɵɵdíe. N2COMP. [=agua de 
hacha o de dormir]. 2.3.2.1.

Aguijón 1. -di. ND2. 1.3.1. ❏ 1. yúḭ́ �ɵ yadi 
bóya Es aguijón̵ de la hormiga con̵ga. ♦ De 
alacrán, hormiga, avispa, etc. Ver Pene (2.1).

Aguijón 2. -sikono.̰ ND2. 1.3.1. ❏ 1. bei ya-
sikono ̰bóya Es el chuzo del pescado. ♦ Chuzo.

Águila churuquera, negra. tɒ̰́ʼdɒ̰�siɵɵ́hɵ. N31. 
[=gen̵te de ñame]. 1.3.5. ♦ También se aplica 
al pájaro copetón.

Águila harpía 1. ñḛ́dánń̵́éi. N31. 1.3.5. ♦ Su 
nombre cuando la creciente.

Águila harpía 2. ñḛ́mḭ káda�nńi. N31. [de almi-
dón̵+águila]. 1.3.5. ♦ Su nombre de creación.

Aguja. toʼsi. N2. 3.2.1.

Ahí. díʼbo. DEM.ADV. [=ín̵dice espacial dis-
tal-lugar]. 2.2.1.6. ❏ 1. díʼbő baya Él está ahí 
(en la cercanía). ♦ La gente Hormiga arriera 
dice díbo.

Ahogar. -nń- [+yi-]. BV. 3.1. ♦ Ver Apretar, 
apisonar (2.3.2.1.).

Ahogarse 1 (en agua). -see-. BV. 3.1. ❏ 1. 
seeɵ baya Está ahogado. 2. páa bɵ yaseei Ya 
se ahogó. 3. páa bɵkń̵́ñḛ́ ́ősei. Casi me ahogo. 
[=ya quería ahogarme/seguro que me iba a 
ahogar].

Ahogarse 2, quedar sin aliento. -fɵkatú-. 
BV. 3.1. ❏ 1. yafɵkatúkń bɵʼi Está sin̵ alien̵to, 
n̵o puede respirar.

Ahogarse 3, no respirar. -fɵ́áitú- [+yi-]. 
BV. 3.1. ❏ 1. yifɵ́áitúɵ baya Se ahogó (“se le 
tapó la ven̵a de respirar”).

Ahondar, cóncavo 1. Escarbar, ahuecar. 
-foɵ́di-[+si-]. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. sɵafóɵ�dii 
¡Ahuéquelo! 2. sifóɵ�diañei bɵʼi Está medio 
escarbado.

Ahora mismo. nḭ́ ̰ɒ̰̰́pɵkń̵́ń. NT. 2.2.1.7.

Ahora. nḭ́ ̰ɒ̰̰́pɵ. NT. 2.2.1.7. ♦ Ver Hoy 
(2.2.1.7.).

Ahuecar, cóncavo 2. -hḛ́ő̰́fɵ-[+si-]. BV. 
2.2.1.6. ❏ 1. sihḛ́ő̰́fɵáñei bɵʼi Es un̵a hon̵do-
n̵ada (en̵tre dos picos). 2. soahḛ́ő̰́fɵi ¡Ahué-
quelo! (por ejemplo, una canoa).

Ahumar, moquear algo. -dʉ́-. BV. 2.3.2.1. ❏ 
1. yaadʉ́ ¡Ahúmelo! 2. dʉ́i bɵʼi Está ahumado 
(pedazo de carn̵e).

Ahumar. -dʉ́ɒ̰-. BVINTRANS. 2.3.2.1. ❏ 1. 
dʉ́ɒ̰�i baya Está ahumado (an̵imal). 2. adʉ́ɒ̰� 
fasokń ¡Ahúme rápido!

Ahuyentar, espantar. -ɒ̰̰́bií-. BV. 3.1. ❏ 1. 
ḭño ̰yaaɒ̰̰́bií ¡Espante al perro! 2. páa bɵ ńoɒ̰̰́-
biíi Ya yo los ahuyen̵té.

Ají genérico 1. -éta. ND. 1.2.5.1. ❏ 1. óʼéta 
mi ají. 2. nḭéta su ají (de ella). ♦ Forma de-
pendiente, con posesivo.

Ají genérico 2. -tu. FC. 1.2.5.1. ❏ 1. ḭñok̰ó-
nḭ́ �tu ají de dien̵te de tigre. [=tigre-dien̵te-ají]. 
♦ Forma en composición. Ver Semilla 4 
(3.1.2.1.).
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Ají genérico 3.  

Ají genérico 3. no̰eta. N30. 1.2.5.1. ❏ 1. 
no̰ʼḛ́ta omá ̰bɵ� bei yakabeni Comemos el pes-
cado con̵ ají. ♦ Forma libre.

Ají sp 1. dúsḭ́ �itu. N30. [=brillan̵te-ají]. 
1.2.5.1. ♦ Se le sopla al enfermo.

Ají sp 2. pókń�ḭtu. N30. [=de aman̵ecer-ají]. 
1.2.5.1. ♦ Blanco y se vuelve amarillo. 2/3 
cm de largo. Se sopla. Es el del canto a la 
Abuela en el baile de frutas.

Ají sp 3. pɒ̰rɒ̰́tu. N30. [=de can̵astico-ají]. 
1.2.5.1. ❏ 1. pɒ̰rɒ̰́tű boya Es ají de can̵astico. 
♦ Redondo. Muy picante, amarillo o rojo. 
Mide 2 cm.

Ají sp 4. pɨdoɵtu. N30. [=de chichiperro-ají]. 
1.2.5.1. ♦ Largo y rojo.

Ají sp 5. poɵtáɵkónḭ́ �tu. N30. [=de diente de 
culebra-ají]. 1.2.5.1. ♦ Arqueado. Rojo. Mide 
6/8 cm de largo.

Ají sp 6. ḭño̰kónḭ́ �tu. N30. [=de diente de ti-
gre-ají]. 1.2.5.1. ♦ Arqueado. Mide 10cm. Se 
vuelve amarillo al madurar.

Ají sp 7. páʼdőtu. N30. [=de guacamayo ama-
rillo-ají]. 1.2.5.1. ♦ Grande.

Ají sp 8. foʼditu. N30. [=de hormiga foʼdi-ají]. 
1.2.5.1. ♦ Rojo. Mide 3/5 cm de largo.

Ají sp 9. yadatu ~ yadataitu. N30. [=de 
hormiga-ají]. 1.2.5.1. ♦ Rojo. Mide 2 cm de 
largo.

Ají sp. 10. piʼpíta�tu. N30. [=del gusan̵o piʼpí-
ta-ají]. 1.2.5.1. ♦ Largo como el gusano.

Ají sp. 11. ñḛ́pɵtuɵ. N30. [=perfumado-ají]. 
1.2.5.1. ♦ Huele sabroso. Verde, se vuelve 
rojo al madurar. Mide 4/5 cm de largo. Com-
pañero del ají “de amanecer’’.

Ají sp. 12. ñḛ́hḛ́kopódḭ́ �tu. N30. 1.2.5.1. ♦ 
De “oscurecer la vista”. Se usa para el que 
se le ha oscurecido la vista.

Ají sp. 13. pɵɵsiɵ́hɵ ɵtu. N30. 1.2.5.1.

Ají tostado sobre el fogón. yitui. N1. 
2.3.2.1. ♦ Se usa para aliñar la comida (car-
ne, caldo, pescado, etc.), para oler en cura-
ciones (dolor de cabeza, locuras, etc.), para 
hacer tucupí.

Ají. no̰eta. N30. 2.3.2.1. ♦ Se usa la pepa y la 
fruta fresca para aliñar la comida. También 
se recoje maduro, se cocina, se seca al sol o 
en una olla, se pila, se mezcla con sal y se 
revuelve para dar el ají molido moqueado 
para aliñar.

Ala inferior (de pescado, de ave). -púsékɵ. 
ND2. 1.3.1. ❏ 1. hiɵfo yapúsékɵ bóya Es su 
aleta de ave.

Alabar. 2.3.4. ♦ Ver Hablar de alguien 
(bien).

Alacrán, escorpión. tɒ̰dɵ. N31. 1.3.2.

Albahaca. ñḛ́pɵ́kń� tam̰ḭ. N1. [=uva de per-
fume]. 1.2.5.1. ♦ Sembrado.

Alborotar. -híɵtai-. BV. 3.1. ❏ 1. yíḛ́híɵtai 
bɵʼi Se alborotó (un̵ en̵jambre de hormigas). 
♦ Movimientos desordenados, por ejemplo, 
de un enjambre, de gallinas, de plumas, etc.

Alcanzar. tɒ̰ʼɒ̰ + [-kń̵́-]. LV. 3.1. ❏ 1. oa 
tɒ̰ʼɒ̰ akń̵́ ¡Alcánceme!

Alegre. 2.2.3. ♦ Ver Feliz.

Alejado. -hɵ́yuʼu. ND. [=ausen̵te-lejos]. 
2.2.1.6. ❏ 1. ʼkuʼsípɨ́ �ko óʼhɵ́yuʼu bóya La otra 
casa está retirada (de la otra).

Alejarse. yuʼu + [- ḭ́ ̰́̓ -]. LV. [=lejos…ser]. 
3.1. ❏ 1. yuʼu naḭ̰́ ̰́̓ ḭ ¡Aléjese!
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Alenca.  

Alenca. kó̰nó̰na.̰ N31. [=caña brava-CL]. 
1.3.4. ♦ Pez sp., clase de sabaleta blanca. 
Pescado del Caquetá.

Alentarse, alentado. -buúi-. BV. 3.3. ❏ 1. 
buúűiɵ boʼɨ Estoy alen̵tado. 2. nab̰uúi ¡Alíen-
tese! 3. daia koisé ɵi bɵ buúini hɵḿá ̰naɨkóá-
ni Los cultivos de terren̵o limpio son̵ alen̵tados 
y n̵o se pudren̵.

Alentarse, revivir, sanar. -sɨmo̰no̰- [+yi-, 
+na-̰]. BV. 3.3. ❏ 1. páa bɵ bei yɵesɨmo̰noḭ 
Ya los pescados se alen̵taron̵.

Alentarse, revivir. -pḭʼɵ́i-. BV. 3.3. ❏ 1. 
yo̰pḭ́ ̰́̓ɵ́i Yo reviví.

Alerta. -ḭtúta-. BVCOMP. 2.2.2. ❏ 1. ḭtútaɵ 
baya Está alerta. 2. hḛ́ḭ́́ ̰t́útai kḛ́́̓ ḛ́, háikodɨ́ ́kḛ́́̓ ḛ́ 
Tien̵e que estar alerta, n̵o esté descuidado.

Aleta. -puse. ND2. 1.3.1. ❏ 1. yapuse su 
aleta.

Alevino. -ɵt́ɵ. ND31. 1.3.1. ❏ 1. bei yaɵ́tɵ los 
hijos del pescado. ♦ Ver Cría, prole (1.3.1.).

Algarrobo. pɵʼkopɨ. N1. 1.2.6. ♦ Fruta de 
una palma de corteza rojo oscuro dura gra-
nulada. Se rompe para sacar la nuez que está 
cubierta de un polvo amarillo, azucarado y 
perfumado como canela que se chupa.

Algodón̵ (pa̰lo y fibra̰). uduñḛ́púi. N1. 
1.2.5.2.

Algodón colorado. Árbol y pepa. peʼdui. 
N1COMP. 1.2.5.1. ♦ Cacao que se ve al borde 
del Caquetá.

Algodón del blanco. páʼídu. N1COMP. 
1.2.5.1.

Alguna vez, algun día. ɵʼíhɵt́aɨ́.́ NT. 2.2.1.7. 
❏ 1. ɵʼíhɵ́taɨ́ ́bɵ� ɵkatiini De vez en̵ cuan̵do lo 
hacemos. ♦ Ver Momentos (por), por ratos 
(2.2.1.7.).

Alguna vez. hɵḿá dúʼɨ́ḱń̵́ń. SNT. [=no+nun-
ca]. 2.2.1.7. ❏ 1. hɵ́má dúʼɨ́ḱń̵́ń naf̰ɒ̰ɵ kḛ́haʼɨ 
Algun̵a vez se va a reír Ud. (se le dice, por ejem-
plo, a un̵a person̵a que recibió poco alimen̵to 
en̵ un̵a distribución̵ para que n̵o quede triste, 
para que pien̵se que en̵ otra ocasión̵ ten̵drá 
más). [=No solo se ríe Ud. en̵ el mun̵do de lo 
posible (si n̵o también̵ en̵ lo real)].

Aliarse. -bokɵńḭɨ́-́+[I.R-ḭ́ ̰́̓ ]. LV. [= estar del 
lado de alguien̵]. 2.3.3. ❏ 1. yabokɵ́nḭɨ́ ́ḛ́ḭ́ ̰́̓ i 
¡Alíese con él!

Alimentar. -ɵsé-. BVDER. 2.3.2.1. ❏ 1. yaɵsé 
Dele de comer. 2. páa bɵ oéna ̰yaoɵséi Ya le 
dí de comer a mi cría. ♦ Dar de comer grano 
a grano. Ver Comer 1 (2.3.2.1.).

Alisar. -íui-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵaíui ¡Alíselo!

Allí. ʼiʼbo. DEM.ADV. [=ín̵dice espacial n̵eu-
tral-lugar]. 2.2.1.6. ❏ 1. ʼiʼbo mń’i Están̵ allí 
(en̵ un̵ sitio men̵cion̵ado o n̵o defin̵ido).

Alma 1. óʼákɵfɨtapibiákɵ. SND1. [=aprox. 
germen̵ de la semilla del ojo]. 2.2.2. ❏ 1. óákɵ-
fɨtapibiákɵ Mi alma. ♦ Lo que alumbra/mira 
en la pepita del iris. Del Sol se dice que es 
alumbrador: ḭɒ̰̰ yadéákɵ bɵʼi.

Alma 2. ɨpɨ́á́anń. N1. 2.2.3.

Alma 3. -faro. ND1. 3.3. ♦ Ver Ninfa.

Almidón. ñemḭ. N1. 2.3.2.1.

Alto (estatura). -táño̰-. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. 
táñő̰ɵ baya Es alto.
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Alto de la loma/del cerro.  

Alto de la loma/del cerro. mn̋ʼtuɒ̰́íi. N1DE-
VERB. 1.1.2. ❏ 1. mn̋ʼtuɒ̰́íi bɵʼi Es alta cum-
bre.

Alumbrar. -fa- [+yi-]. BV. 1.1.1. ❏ 1. yi-
faañḛ́i bɵʼi Está alumbran̵do. 2. yifáɵ� akn̵̋́ 
¡Alumbre!

Aluvión. ñó̰ʼɒ̰̰díéi. N1DEVERB. [=terro-
sa-agua]. 1.1.2.

Alzar (un niño, un palo). ɨ́ɵ́ + [yi-ɵ-]. LV. 
3.1. ❏ 1. yado yɨɵ ɨ́ɵ́� yiyaaɵ. ¡Alce este niño!

Amamantar. -súí-. BV. [=chupar-CAUSATI-
VO]. 2.3.1. ❏ 1. yńsúʼḭ́ �nḭkń bɵʼi Ella amaman-
tó. ♦ Ver Mamar, chupar (2.3.2.1.).

Amañado. -tńe-[+yi-]. BV. 2.2.3. ❏ 1. yit-
ńeɵ baya El está amañado. ♦ Estar a gusto 
y tranquilo.

Amanecer (el). póʼkń�i. N1DEVERB. [=lo 
visible, lo claro] 1.1.1.

Amanecer. 1.1.1. ♦ Ver Aclarar el día.

Amansar. -tńʼḛ́ḭ-. BV. 3.1. ❏ 1. yoyeḭtńḛ́ḭ́ ̰ḱń 
bɵʼi Él me amansó. 2. síʼɵhɵ́ yaɵ́tɵ mń yi-
nó̰tńʼḛ́ḭ́ ̰ɵ́ Voy a aman̵sar a los hijos del tin̵tín̵.

Amar, querer. -hɵ́ño-+[I.R-má]. LV. [=con 
alguien̵+algo es hermoso]. 2.2.3. ❏ 1. ómá bɵ 
nḭhɵñ́ői La quiero [=para mí ella es hermosa].

Amargo (ambil, yagé, yopo, etc.). -ɵ́re-. 
BV. 2.2.1.3. ❏ 1. yʉbʉ ɵ́re�kń bóya El ambil 
está amargo.

Amarillar (pintar de amarillo). -dóɵí-. BV. 
3.1. ❏ 1. ɵkadóɵínḭ bódőtu ɵmá Lo amari-
llamos con̵ azafrán̵.

Amarillo. -dóɵ�. BV. 2.2.1.5. ❏ 1. kɒ̰kɒ̰́senń 
dóɵ�i bɵʼi La hoja es amarilla.

Amarrar 1. -ó̰- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. kń̵́ń-
dɨ óa� yɵaó̰ ¡Amárrelo al palo! 2. yiyaó̰pás̰e 
¡Amárrelo con piola (“-pas̰e”)! ♦ Sujetar con 
cuerdas una canoa, un perro, una persona a 
un palo u otra cosa.

Amarrar 2. -dʉ-. BVTRANS. 3.1. ❏ 1. yóádʉ 
¡Amárralo (este palo)! 2. siyaadʉ ¡Amárralo 
(este hombre)! 3. siyaodʉkń bɵʼi Lo amarré 
(con̵ bejucos, etc.).

Amarrar 3. -duʼɵ-. BVINTRANS. 3.1. ❏ 1. 
yaaduʼɵ ¡Amárrelo! 2. duʼɵɵ amarrado (N3). 
3. yíédʉʼɵtai bɵʼi Está amarrado (piezas jun̵-
tadas y un̵idas por un̵ bejuco). ♦ Envolver.

Amasar (harina, fruta, etc.). -súʼñe-. BV. 
2.3.2.1. ❏ 1. ɵasúʼñe ¡Amáselo! 2. ɵosúʼñe�kń 
bɵʼi Estoy amasan̵do.

Amasar (un cuerpo, una masa, una ropa 
para lavar). -súʼñḛ́-. BV. 3.1. ❏ 1. ḭ́ ̰śéa bɵ 
osúʼñe�i Froté la ropa para lavar. 2. ñḛ́mḭ asúʼñḛ́ 
¡Amacícela!

Ambiguo, cosa doble. ɵɵhɵ́somá. N1. 
[=también̵-cosa-con̵]. 2.2.1.8. ❏ 1. ʼɵhɵ́so-
famá bɵ�̓ i Es un̵a palabra doble (va por un̵ lado 
y por otro). ♦ Se usa para palabras, enfer-
medades, actitudes de doble interpretación.

Ambil en polvo. yʉbʉ yɵkɒ̰kń. N2. 3.3. ♦ 
Ambil propio de los andoques. Sirve para 
invitar al baile.

Ambil. yʉbʉ. N2. 3.3.

Amenazar en palabras. -páaso- [na-̰]. BV. 
[=aplastar en̵ palabras]. 2.3.4. ❏ 1. hɵ́má ̰
oɨ́ḱa� nap̰áaso ¡No me amenace!

Amenazar. nok̰ń̵́ + [-kń̵́-]. LV. [=brazo+ha-
cer]. 2.3.3. ❏ 1. hɵ́má ̰oɨ́ḱa� no̰kń̵́ akń̵́ ¡No 
me amenace!
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Amigo/a, novio/a.  

Amigo/a, novio/a. -ɵ́ɵhɵ. ND31, N32. 2.3.3. 
❏ 1. oʼɵ́ɵhɵ mḭʼi Ella es mi amiga. Es un̵a 
relación̵ efectiva, duradera o n̵o. ♦ Ver Com-
pañero/compañera, cónyuge (2.3.1.)

Amo, propietario (de animales y cosas). 
-ḭ́ ̰́̓ɵsiɵɵ́hɵ. ND31, 32, 33. 2.3.3. ❏ 1. koi nńtɨ́ ́
ya�do iño yḛ́ḭ́ ̰́̓ɵsiɵ́ɵhɵ ¿Quién es el dueño de 
este perro?

Amontonar 1. -báa�ɵ- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 
1. páa bɵ ḭséa yɵobáa�ɵi Ya puse la ropa un̵a 
encima de otra. 2. ɵhɵ́á yɵ�abáaɵ ¡Apílelo so-
bre el mismo! ♦ Poner cosas planas unas 
encima de otra.

Amontonar 2. -táifɵdi-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵatái-
fɵdi ¡Amontónelo! ♦ Acumular cosas como 
puy, sal, leña, láminas de caucho, unas en-
cima de otras.

Amontonar 3. -dóáñḛ́- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 
1. yɵ́adóʼo ¡Amontónelo! ♦ Acumular tierra, 
hojas de zinc, etc.

Amontonar 4, acumular y atorarse cosas. 
-pḭ- [+si-]. BV. 3.1. ❏ 1. bei boya síipḭɵ fesé 
ɵa Los pescados se amon̵ton̵aron̵ en̵ el cerco y 
se atascaron̵ (por ej. en̵ un̵a barbasqueada). ♦ 
Dícese como en este ejemplo, de pescados 
o de hormigas, etc., que se acumulan en el 
agua ante un obstáculo y que no pueden 
franquear.

Amontonar 5, acumular, ir aumentando 
cosas. -peʼha-. BV. 3.1. ❏ 1. bui ɵapeʼha 
¡Amontone (aumente) la caguana!

Amorfo. íʼmőno̰i bɵʼi. SV. [=sin̵ forma]. 
2.2.1.6.

Ampolla. 2.1. ♦ Ver Callo.

Amuleto. ɨpɨɵńń. N1. 3.3. ♦ Objeto que lleva 
una fuerza, un espíritu. Talismán. Puede ser 
hecho de piedras, plumas, huesos, hierbas, 
etc. Lo protege a uno, le ayuda a conseguir 
cosas, le da consejo. Ver Alma 2 (2.2.3.).

Anaconda. 1.3.3. ♦ Ver Boa negra.

Añadir (en longitud o en ancho), prolon-
gar, alargar una línea. -tɒ̰ʼi- [+si-]. BV. 3.1. 
❏ 1. sɵatɒ̰ʼi. ¡Auméntelo!

Analizar, entender. -domó̰no̰ḛ́-. BVCOMP. 
2.2.2. ❏ 1. ɵadomón̰oḛ̰́ ́¡Conózcalo! 2. páa bɵ 
yaa ɵodomóno̰ḛ́í Ya lo con̵ozco (su carácter, 
su en̵fermedad).

Anaranjado. -dóɵ�mo̰no̰-. BVCOMP. [=ama-
rillo-parecido]. 2.2.1.5. ❏ 1. dóɵ�mo̰no̰taihái 
bɵʼi Es flor an̵aran̵jada.

Ancho. -bo- [+FC-yáka�-, -senń-, etc.]. BV-
COMP. 2.2.1.6. ❏ 1. iséa boyáka�i bɵʼi Esta 
ropa es an̵cha. 2. bosenńi bɵʼi Es un̵a hoja 
an̵cha (por ej. de plátan̵o, de mafafa, etc.). 
♦ Se construye con –bo- “=extensión” al 
cual se le añade un formante de composición 
(FC) que puede ser o un nominal dependiente 
o un clasificador de algo plano y delgado 
como tabla, ropa, astilla, cáscara, etc., que 
se quiere calificar como ancho. Ver Grande 
2 (2.2.1.8.).

An̵da̰r en̵ fila̰. -yoʼ-. BV. 3.1. ❏ 1. ika bɵ 
ńyoʼi Para allá se fueron̵ (en̵ fila).

Andar. -tá- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. yiatá ¡Ande, 
camine! 2. yitáődiɵ baya. Es camin̵an̵te (le 
gusta an̵dar).

An̵fitrion̵es a̰yuda̰n̵tes del dueño de ba̰ile. 
ño̰takádɨ. N31, N33. 3.3. ♦ Reciben y atien-
den a la gente.
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Anguila.  

Anguila. dúʼta. N31. 1.3.4. ❏ 1. dúʼta� baya 
Es an̵guila.

Ángulo. -yḭ́ ̰ḭ́fiʼ-. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. yḭ́ ̰ḭ́́ ̰�fiʼi bɵʼi 
Tien̵e án̵gulo (N1). 2. púkń yḭ́ ̰ḭ́́ �fiʼɵ boya La 
can̵oa es an̵gulosa (termin̵a en̵ pun̵ta).

Angustiado. yisɒ̰́ɒ̰ñefɵ+́[-kń̵́-]. LV. 2.2.3. ❏ 
1. yisɒ̰́ɒ̰ñefɵ kń̵́ɵ baya Está con̵ el pelo erizado. 
♦ Ver Erizada de la piel (2.2.1.1.).

Anillo. pɵɵdomḭ. N1. [=hierro de dedo]. 
2.3.2.2.

Animal (mamífero). ḭsu. N31, N32. 1.3.6. 
❏ 1. ḭsu baya Es an̵imal (N31). 2. ḭsu mi’i Es 
an̵imal (N32).

Animal de cría, doméstico. ḭéna ̰ḭsu. N31. 
[=de cría+an̵imal]. 1.3.7.

Animal doméstico, cría. ḭ́ ̰ḛ́́ńa.̰ N31, N32. 
1.3.1.

Animal mamífero. ḭsu. N31. 1.3.1.

Año pasado. ḭʼhaɨ́ ́ɵsí ḭ́ ̰�ɒ̰̰ bopɵɵ.́ SNT. 2.2.1.7.

Año que viene. nḭɒ̰̰pɵahá ɵsí ḭ́ ̰�ɒ̰̰ yaa. SNT. 
[=desde ahora+un̵+año]. 2.2.1.7.

Ano. -ñḛ́ṕɨkń̵́. ND1COMP. [=vien̵tre-hueco]. 
2.1. ❏ 1. yañḛ́ṕɨkń̵́ bɵ�ʼi Es su an̵o.

Año. ḭɒ̰̰. NT. 2.2.1.7.

Anochecer. 1.1.1. ♦ Ver Atardecer.

Anón de monte. mísi. N1. 1.2.5.2.

Antebrazo. búdɨnó̰ka. N2COMP. [=brazo 
de remar]. 2.1. ♦ Es la parte del brazo que 
puede hacer movimientos circulares como 
los de remar. Va del codo a la muñeca.

Antena de avispas, congas, etc. -ñḛ́hḛ́f́i. 
ND2. 1.3.1. ♦ Ver Barbas de animales, de 
pescados.

Antes (antes que todo, en el principio). 
2.2.1.7. ♦ Ver Principio (en el), primera vez.

Antes (antes que). ḭhaɨ́.́ NT. 2.2.1.7. ❏ 1. 
oʼɨ bɵ ‘ḭhaɨ́ ́ɵ�inátíiɵ Lo voy a hacer primero 
(por ejemplo, un̵a tarea, un̵ baile).

Antes (pero hoy). ɵdí paá. NT. 2.2.1.7. ❏ 1. 
ɵdí paá bɵ�ʼi hace poco. 2. ɵdí paá bɵñé ɵ�otii 
Lo hice hace un̵ rato (n̵o hace tan̵to).

Antes de. -haɨka-. NDT 2.2.1.7. ❏ 1. nńi 
ɵhaɨka an̵tes del baile.

Anticipado. páa bɵ yaoḛ́́̓ i. SV. [=Ya se lo 
dije (ya lo había an̵ticipado)]. 2.2.1.7.

Antier. ɵdíhɵ�nń. NT. [=ese-día]. 2.2.1.7. ❏ 
1. ɵdíhɵ�nń ɵdíhɵ�nń Trasan̵tier. [=el día an̵tes 
que el día an̵tes (hace dos días)].

Antiguo. kuaha ɵsí. NT. 2.2.1.7. ❏ 1. kuaha 
ɵsí ba�ya Es (un̵a person̵a) de tiempos an̵tiguos.

Anudar. -o̰- [+yi, +na-̰]. BV. 3.1. ❏ 1. yɵ-́
nao̰ ̰¡Haga un nudo! ♦ Ver Apretar, apisonar 
(2.3.2.1.).

Anular (dedo). sḛ́́pósidomḭ. N2COMP. 
[=dedo de hueso de flauta]. 2.1. ♦ Era trofeo 
que se le sacaba al enemigo.

Anunciar, proclamar. -hɵɵ́ő̰fɵ- [yi-]. BV. 
[=pasear-palabra]. 2.3.4. ❏ 1. ɵa yiahɵɵő́fɵ 
¡Anúncielo! ¡Delo a conocer! 2. páa bɵ ɵa 
yohɵɵ́ő̰fɵi Ya lo anuncié.

Anzuelo grande. hɵ́pa̰á̰ñḛ́ḛ́ḱń sikó. N2. 
3.2.1.

Anzuelo. sikó. N2. 3.2.1.

Apagar. -ú-. BV. [=oscurecer]. 2.3.2.2. ❏ 1. 
ɵɵpa óaúí ¡Apague la candela!
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Apartado, alejado (distancia entre dos cosas).  

Apartado, alejado (distancia entre dos 
cosas). -mńtaka-. BVCOMP. [largo-in̵tervalo]. 
2.2.1.6. ❏ 1. ḭsiákń�taɨ́ ́ɵ�ahá batu fisía� mń�-
takaɵ boya yuʼu boya La Pedrera (batu fisia) 
[=Cerro de milpesos] queda apartada (lejos) 
de Araracuara (ḭsiákn̵̵�taɨ) [=lugar de cacería].

Apartar, dar espacio. foɵ́ + [yi-kń̵́-]. LV. 
3.1. ❏ 1. ómá ̰foɵ́ yḭ́ �akń ¡Apártese de mí! ♦ 
Ver Prolongar (el tiempo) (2.2.1.7.).

Apartarse. foka + [-kń̵́-]. LV. 3.1. ❏ 1. foka 
yiakń̵́ ¡Apártese!

Aparte, reservadamente, sin que estén los 
demás. ʼḭhḛ́koá. ADV. 2.3.4. ❏ 1. ʼḭhḛ́koá bɵ� 
náh̰ɵɵ́i Vamos a hablar apartados (que n̵adie 
n̵os oiga).

Apestar, enfermarse. hɵ́má ̰naɨkóáni. SV. 
[=No se apestan̵]. 3.3.

Apetitoso. -mḛ́sóri-. BV. 2.2.1.3. ❏ 1. mḛ́sórḭ́ � 
bɵʼi Es apetitoso para mí.

Apisonar con mazo una masa (fruta, yuca, 
etc.). -pɒ̰́ɵ-. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. ɵapɒ̰́ɵ ¡Api-
sone!

Aplanados. -te. CL 1. 2.2.1.6. ❏ 1. ɵkate 
bɵʼi Esto es cazabe. ♦ Clasificador de objetos 
planos como cazabes, tortas, etc.

Aplanar (por ej. una masa para hacer are-
pa). -ɵte-. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. dada oa ɵáɵte 
Aplan̵e (a) la arepa.

Aplanar (un terreno). ob̰ofɵsí + [-ɵ-]. LV. 
[=medida-sitio+hacer]. 3.1. ❏ 1. ɵi ob̰ofɵsí 
ɵ�aɵ ¡Aplane el lugar! (póngalo igual).

Aplanar (una masa). -ɵte-. BV. 3.1. ❏ 1. 
ɵaɵte ¡Aplánela!

Aplastar duro con el pie. -kḛ́ʼḛ́- [+si-]. 
BV. 3.1. ❏ 1. baʼmń ɵa siakḛ́ʼḛ́ ¡Aplaste el 
ciempiés!

Aplastar. -pá- [+si-]. BV. 3.1. ❏ 1. sɵapá 
¡Aplástela! (una cosa N1) También en figu-
rado. ♦ Ver Ganar (2.3.3.).

Aplazar. foɵ́nń̵́kń� +[yi-ɵ-]. LV. [=hacer 
tiempo prolon̵gado aleján̵dose]. 2.2.1.7. ❏ 1. 
foɵ́nń̵́kń� yɵaɵ ¡Aplázalo! (Por ejemplo, una 
fecha de baile). ♦ Ver Acortar, reducir (el 
tiempo). Ver Prolongar (el tiempo).

Apodo. iʼkɒ̰́iti. N1. [=juego-n̵ombre]. 2.3.4. 
❏ 1. nó̰ḭ́ �̓kɒ̰́iti bɵʼi Es mi apodo.

Aporcado, amontonado. hasé. N1. 3.2.2. ❏ 
1. hasé ɵa yiḱńétʉ ¡Queme el amontonado! 
♦ Se amontona tierra u hojas alrededor de la 
mata para protegerla. (Ver Baile de barrer, 
origen del mambeadero. En ese amontonado 
se pone la sal, se quema el yarumo para la 
coca. Ahí es donde se hace el ḭtaséa). Ver 
Ofrenda a las fuerzas espirituales (3.3.). Ver 
Baile de barrer maloca (3.3.).

Aporcar, amontonar. -ha-. BV. 3.2.2. ❏ 1. 
yɵnáaha ¡Amontónela! Cubrir con tierra el 
pie del tronco o del vástago de árboles y 
matas.

Apoyar. 3.1. ♦ Ver Sostener 1.

Aprender, saber, ver. -do-. BV. 2.2.2. ❏ 1. 
páa bɵ ɵodoi Ya lo aprendí, lo conocí. 2. ɵado 
¡Aprenda! ♦ Ver Conocer, ver.

Aprendiz de sabio. -tńetútáɵ-. BV ATRIB. 
3.3.

Aprendizaje, estudio. tńʼḛ́ḭ́ ̰śé. NDEVERB. 
2.2.2. ❏ 1. ɵka tń̓ ḛ́ḭ́ ̰śé dʉíkói bɵ’i, oíkoi bɵʼi 
Este estudio es difícil, da pereza.
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Apresar aves con atarraya.  

Apresar aves con atarraya. -báʼ-. BV. 3.1. 
❏ 1. yaabáʼa ¡Aprésela!

Apretado (un tejido) tupido. bɨ́ḱń. ADV. 
2.2.1.6. ❏ 1. bɨ́ḱń� ɵati ¡Hágalo apretado (un 
peine de tejado, etc.)! ♦ Ver Frecuente, va-
riado, repetido (2.2.1.7.).

Apretar, agarrar. -bɒ̰́-. BV. 3.1. ❏ 1. onab̰ɒ̰́ʼɒ̰ 
¡Apriétame!

Apretar, apisonar. -anń-[+si-]. BV. 2.3.2.1. 
❏ 1. pɵɵte sɵ́áanń ¡Apriete el cazabe! Presio-
nar con la mano o los pies para que quede más 
apretado: por ejemplo, cazabe, el piso, etc.

Aprobar. hńń +[-kń̵́- ~ -ḛ́́̓ -]. LV. [=expresar 
o hacer que sí]. 2.2.2. ❏ 1. hńń nákń̵́i bɵ ɵka 
nń̵́kń El tiempo hizo caso (n̵o llovió, se puede 
hacer baile). 2. hńń oaḛ́́̓ e ¡Hágame caso! (diga 
que sí). ♦ Ver Aceptar, admitir, creer.

Aprobar. mḛ́iɨ́ ́+ [-kń̵́-]. LV. [=en-correc-
to+ser/decir]. 2.3.4. ❏ 1. mḛ́iɨ́ ́bɵ ɵḛ́kń̵́ḭ Está 
bien̵, está correcto.

Aprovecha̰r, ben̵eficia̰rse. -ḭhḛ́-. BV. 3.1. 
❏ 1. ɵñé kóisé siɵ́hɵ� bɵ ɵisidé ḭ́ ̰�ɒ̰ o̰boá ḭḛ́hḛ́ ́
yíḛ́ḭhḛ́ni Aprovechamos estos cultivos duran̵te 
un año. 2. uʼɵ ɵahá haɨ́ ́hɵkń̵́ ḛ́ḭhḛ́ Vamos 
¡Alimén̵tese de eso!

Apuntar. 3.1. ♦ Ver Ensayar.

Aquí. ñéʼbo. DEM.ADV. [=ín̵dice espacial 
proximal-lugar]. 2.2.1.6. ❏ 1. ñéʼbo baya Está 
aquí (en̵ mi cercan̵ía).

Arado. -sosé. N1, BV. 3.2.1. ❏ 1. ososékń� 
bɵʼi Estoy aran̵do.

Arador sp. 1. bóʼpɨtá. N31. 1.3.2. ♦ Tiene 
forma de armadillo, vive en parte seca. Su 
nido es un hueco hondo. Va botando la tierra 
con su trompo. De ahí su nombre.

Arador sp. 2. péʼdɒ̰. N2. 1.3.2. ♦ Lo llaman 
yaibi en la región. Es el coloradito, el más 
pequeño de los aradores. Se instala en un 
tintín o en cualquier animal.

Araña sp. 1. pḭkó. N32. 1.3.2. ❏ 1. pḭkó mḭ́ ̰�̓ i 
Es la araña piko. ♦ Vive en los palos. Come 
sardinitas. Cuando ve a la gente se zambulle.

Araña sp. 2. kaʼhɵi dɒ̰dɨ. N1. [=de espan̵-
to+araña]. 1.3.2. ♦ Vive meciéndose.

Araña sp. 3. De agua. paḭʼsiʼyá. N31. 1.3.2. 
♦ Camina por encima del agua. Las hay ne-
gras y amarillas.

Araña sp. 4. De agua. kúfḭ́ � dɒ̰dɨ. N31. [=de 
ten̵te+araña]. 1.3.2.

Araña sp. 5. kodi dɒ̰dɨ. N31. 1.3.2. ♦ De 
patas finas y alargadas. Emite un grito como 
el mico nocturno kodi.

Araña sp. 6. fasíikurɨ. N2. 1.3.2. ♦ De patas 
largas y delgadas.

Araña sp. 7. ponńɵ. N31. 1.3.2. ♦ Grande. 
Vive en la tierra o en los palos. Muy rasqui-
ñosa.

Araña sp. 8. baʼkósḭ́ �ɵkń. N32. 1.3.2. ♦ Muy 
rasquiñosa (irritante).

Araña, genérico para las arañas no ve-
nenosas. dɒ̰dɨ. N31. [=redon̵do]. 1.3.2. ♦ 
Es una especie particular también. Muerde.

Araña, genérico para las venenosas. dóhá 
dɒ̰dɨ. N31. 1.3.2.

Arañar, rasguñar. -bɒ̰dɵ-. BV. 3.1. ❏ 1. yaa-
bɒ̰dɵ ¡Arúñelo! 2. abɒ̰tadɵi. ¡Aruñe! ♦ Ver 
Deshierbar (3.2.2.).

Árbol de laurel. hḭkata. N1. 1.2.5.1. ♦ Do-
mesticado. Se chupa la pepa.
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Árbol de pan.  

Árbol de pan. duiɵɵ́hɵ pasai. N1. [=de Blan-
co+pepa verde]. 1.2.5.2.

Árbol medicinal sp 1. sekń̵́. N30. 3.3. ❏ 1. 
sekń̵́ bőya ḭreɵ El palo sekń̵̵ es pican̵te. ♦ Se 
parece a una vara de pescar. Se cocina y se 
unta la rodilla o la articulación para aliviar 
el dolor.

Árbol medicinal sp 2. de monte. tɒ̰díkń�. 
N2. 3.3. ♦ Las hojas tiñen el pelo de negro 
y sirven para atajar hemorragia nasal desde 
el ojo.

Árbol sp 1. soráaso. N2. 1.2.5.1. ♦ La raíz 
sirve de contra a la mata de perfume paʼdata. 
Ver Perfume sp. Protección de la mujer.

Árbol sp 2. sehadukń̵́i. N2. 1.2.5.1. ♦ La 
raíz y la hoja se mezclan con dɵíirɵ. Ver 
Árbol sp 4.

Árbol sp 3. táʼúñḛ́pɵ́kń. N2. 1.2.5.1. ♦ La 
corteza sirve de protección.

Árbol sp 4. dɵíirɵ. N2. 1.2.5.1. ♦ La hoja 
sirve de perfume-protección del hombre.

Árbol sp 5. de monte para carguero. 
hḛ́pak̰ń. N2. 1.2.5.2.

Árbol sp 6. de monte Yorumbo. mad̰i. N30. 
1.2.5.2.

Árbol sp 7. de monte, caimillo. ádűsita. N1. 
[=fren̵te de guacamayo]. 1.2.5.2. Se nombra 
por la flor.

Árbol sp 8. de monte, Canoita amarilla. 
inoɵ̰pa.̰ N1. 1.2.5.2. ♦ De hoja larga. Su flor 
da un perfume que se mezcla con ḭfɵtanń̵́fɵ�-
bɨi. Ver Árbol sp 47.

Árbol sp 9. de monte, guamo sp. simad̰en-
ńta. N2. [=cola del mico simade]. 1.2.5.2. ♦ 
Cura los sapitos (aftas) de los niños.

Árbol sp 10. de monte, uvilla de monte. 
yóte�tam̰ḭ. N1. [=uva del sapo yóʼte]. 1.2.5.2. 
♦ Su hoja, fiʼtakń̵́sénń, se usaba como lija, 
como alisadora.

Árbol sp 11. de monte. kodɵ. N30. 1.2.5.2. 
♦ Con su corteza se saca la “trompeta” con 
la que sonaban al sacar el tuʼsi. Es el mismo 
con el que se hacen los botutos o flautas de 
Yuruparí.

Árbol sp 12. de monte. poótá. N1, N2. 
1.2.5.2. ♦ En él vive el gusano poóta.

Árbol sp 13. de monte. tɵ́ɵ. N2. 1.2.5.2. ♦ 
Lo llaman matamata en la zona.

Árbol sp 14. de monte. pisírikń̵́ʼi. N2. 
1.2.5.2. ♦ La flor es roja, parecida a la de 
duikń̵́i. Ver Árbol sp 31.

Árbol sp 15 de monte. báńtakń̵́. N2. 1.2.5.2. 
♦ Da pepitas que son comida de pescados.

Árbol sp 16. de monte. no̰ma.̰ N30. 1.2.5.2. 
♦ Hojas como la uva o como la del yarumo. 
Es barbasco.

Árbol sp 17. de monte. pɨ́d́ákń. N2. 1.2.5.2. 
♦ Medicina para curar heridas con la corteza.

Árbol sp 18. de monte. hḭʼka. N30. 1.2.5.2. 
♦ Da un incienso como el laurel.

Árbol sp 19. de monte. piyódekń̵́ʼi. N2. 
1.2.5.2. ♦ Da pepa parecida a la del laurel. 
Crece al borde de los quebradones. Es comida 
de pescado.

Árbol sp 20. de monte. ḭkń. N1. 1.2.5.2. ♦ 
Palo duro con el que se hacen las lanzas y 
las flechas.
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Árbol sp 21. de monte. 

Árbol sp 21. de monte. fɵ́ńnń̵́kɵ. N2. 
1.2.5.2. ♦ En él vive la hormiga homónima 
amarilla que pica fuerte, llamada Pedro Her-
nández en la región.

Árbol sp 22. de monte. barɵrɵ́i. N1. 1.2.5.2. 
♦ Con la hoja se lava uno la mano para qui-
tar el olor y preparar la carnada sin dejarle 
olores.

Árbol sp 23. de monte. dońkń. N2. 1.2.5.2. 
♦ Istauva silvestre le dicen en Brasil.

Árbol sp 24. de monte. beépa�nńko. N1. [= 
cachete de pescado]. 1.2.5.2. ♦ Los peces lo 
comen.

Árbol sp 25. de monte. toé ya�takɵ. N2. [= 
cama de la zarigüeya toé]. 1.2.5.2. ♦ En su 
hoja toé yatakɵpu duerme toe.

Árbol sp 26. de monte. uipɨkń̵́tu. N1. [= 
de bodoquera-pepa]. 1.2.5.2. ❏ 1. uipɨkń̵́tű 
bɵʼi Es pepa (n̵egra) del árbol de bodoquera 
(cerbatan̵a). ♦ Se nombra la pepa.

Árbol sp 27. de monte. fipáḛ́�túde. N1. [= 
gran̵o de man̵icuera del pájaro fii]. 1.2.5.2. ♦ 
De rastrojo. De la familia de bɒ̰́rɒ̰�tude.

Árbol sp 28. de monte. fɵ́ta kómń�e bóya. 
N2. [= mezcla de fɵ́ta, el tin̵te n̵egro]. 1.2.5.2. 
♦ Le dicen “borojó de monte”.

Árbol sp 29. de monte. ádűnńtakń̵́ʼí. N30. 
[= palo de cola de guacamayo]. 1.2.5.2. ♦ De 
flor rojas. Lo llaman “cruz de palo”.

Árbol sp 30. de monte. ádűbakʉdʉ́kń. N2. 
[=palo del tin̵te n̵egro de guacamayo rojo]. 
1.2.5.2.

Árbol sp 31. de monte. duikń̵́ʼi. N2. [= palo 
quemado]. 1.2.5.2. ♦ Los niños no lo pueden 

tocar porque se queman. Arde muy fácilmente, 
incluso cuando está verde. Tiene flores rojas.

Árbol sp 32. de monte. pɨdadɨtakn̵̋́ ~ pɨ-
dakń. N2. [=brea]. 1.2.5.2.

Árbol sp 33. de monte. hḛ́pa̰de. N30. 
[=cabo de hacha]. 1.2.5.2. ♦ Sirve para cer-
car la maloca.

Árbol sp 34. de monte. ḭtɵkónḭ. N2. [=de 
dan̵ta-dien̵te]. 1.2.5.2. ♦ “Maticuaja”. Servía 
como cemento dental para tapar huecos. Su 
raíz sirve para curar mordedura de culebra.

Árbol sp 35. de monte. kaʼhɵikɒ̰́dɨ. N2. 
[=de fan̵tasma-bastón̵]. 1.2.5.2. ♦ Color 
blanco cenizoso. Es fluorescente. Sirve para 
bastón de baile.

Árbol sp 36. de monte. kadɨ yapoi. N1. 
[=de iguan̵a+su cacao]. 1.2.5.2. ♦ Se chu-
pa la pepa.

Árbol sp 37. de monte. babakń̵́ʼi. N2. [=de 
mariposa-palo]. 1.2.5.2.

Árbol sp 38. de monte. kɒ̰ʼkɒ̰pḛ́śḛ́�ń. N30. 
[=de sapo-carguero]. 1.2.5.2. ♦ Parecido al 
higuerón.

Árbol sp 39. de monte. máa̰̰�dɵi tasikń̵́ʼḭ́ �. N1. 
[=de yuca+cáscara]. 1.2.5.2.

Árbol sp 40. de monte. hiʼhiyokń̵́ʼi. N2. 
[=del pajarito hiʼhiyo que can̵ta “hihi”]. 
1.2.5.2. ♦ Mitología.

Árbol sp 41. de monte. kohadɨkń̵́ʼi. N2. 
[=palo de la semilla de guacure]. 1.2.5.2.

Árbol sp 42. de monte. kɒ̰ʼtidɨtakń̵́. N30. 
[=palo de mochilero]. 1.2.5.2. ♦ Los pájaros 
mochileros viven en él.
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Árbol sp 43. de monte.  

Árbol sp 43. de monte. podakń̵́ʼi. N2. 
[=palo de sardin̵a poda]. 1.2.5.2. ♦ Sirve 
para curar las marcas del carate.

Árbol sp 44. de monte. sḭʼsḭkń̵́ʼi. N2, N1. 
[=palo del grillo sḭʼsḭ]. 1.2.5.2. ♦ Sirve para 
hervir la sal.

Árbol sp 45. de monte. petoɵbere. N2. 
[=piern̵a de ven̵ado]. 1.2.5.2. ♦ Árbolito muy 
recto, como el guayabo. De sus ramitas se 
hace la patica del trompo de los niños cuyo 
cuero lleva la semilla del canangucho. Es 
parecido al guayabillo foɵdekń.

Árbol sp 46. de monte. hɒ̰̰kɒ̰̰́dɨ. N1. [=re-
n̵acuajo]. 1.2.5.2. ♦ Da un perfume.

Árbol sp 47. de monte. ḭfɵtanń̵́fɵ�bɨi. N1. 
[=semilla de guarumo]. 1.2.5.2. ♦ Da un 
perfume.

Árbol sp 48. de monte. Arbusto. báʼsikń̵́. 
N2. 1.2.5.2. ♦ Es remedio. La hoja sirve para 
curar los nacidos.

Árbol sp 49. de monte. Como zapote. yaa-
fɵ. N2. 1.2.5.2. ❏ 1. yaafɵ bóya Es el árbol. 
2. yafɵi bɵʼi Es pepa de yafɵ. ♦ De la familia 
del yugo. No es rasquiñoso sino dulce.

Árbol sp 50. de monte. De hojas anchas 
y largas. kasódi. N30. 1.2.5.2. ♦ La cáscara 
sirve de olla para caguana.

Árbol sp 51. de monte. Es árbolito o caña. 
ḭkńdɨ yḛ́ḭkń̵́fa. N1. [=ven̵en̵o de la avispa n̵e-
gra homón̵ima que es el mismo person̵aje mítico 
ḭkn̵̵dɨ “cerbatan̵ero”]. 1.2.5.2.

Árbol sp 52. de monte. Es duro. paʼtui. 
N1. 1.2.5.2. ♦ Sirve para hacer el maguaré.

Árbol sp 53. de monte. Familia del vaco. 
fɒ̰détu. N2. 1.2.5.2. ♦ Pepitas rojas.

Árbol sp 54. de monte. Guarango le dicen. 
toʼnńkń̵́. N2. 1.2.5.2. ❏ 1. toʼnńkń̵́ fɨñḛ́ḱń 
bóya El guaran̵go es hermoso.

Árbol sp 55. de monte. yɒ̰kɒ̰pɨ. N1. 1.2.5.2. 
♦ Palo grande de orilla. Se le dice yɒ̰kɒ̰ por 
el tintineo de la pepa (no por el maní). La 
cáscara es remedio contra la tos.

Árbol sp 56. de monte. bɵɵ. N30. 1.2.5.2. 
♦ Palo ordinario, no sirve sino para leña.

Árbol sp 57. de monte. sɒ̰feʼó. N30. 1.2.5.2. 
♦ Sirve para leña. Le entra rápidamente el 
gorgojo.

Árbol sp 58. de rastrojo. kɵ́pḭ́ �dʉkń. N2. 
[=del gusan̵o homón̵imo que n̵ace en̵ él]. 
1.2.5.2.

Árbol sp 59. de rastrojo. Huele mal. ḭ́ ̰śe-
kń̵́ʼi. N2. 1.2.5.2.

Árbol sp 60. Palo “basura”. ɵ́sḭ́ �dɨkń. N2. 
1.2.5.2. ♦ Es el tabaco de los animales, ta-
baco de diablo, tabaco de lagartija. Nace en 
la chagra.

Árbol sp 61. Palo “pelo de guara”. tɒ̰ñḛ́-
fɵkń̵́i. N2. 1.2.5.2. ♦ Con agua de su corteza 
que es picante se baña al perro para que se 
vuelva cazador.

Árbol sp 62. sembrado. pasai. N1. 1.2.5.1. ♦ 
Da fruta como la chirimoya. Hay variedades 
de monte: kaʼhɵi pasai.

Árbol sp 63. de monte. himísíde. N30. 
1.2.5.2. ♦ Tiene la hoja carrasposa como 
una lija. La semilla se come.

Árbol sp 64. de monte. paidɨtakń̵́ ~ taidɨ-
takń. N2. 1.2.5.2. ♦ Cambia su corteza. La 
cáscara sirve para limpiar la cara.
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Árbol, palo (genérico). 

Árbol, palo (genérico). kn̵̋́ʼn̵̋́dɨ. N2. 1.2.1. 
❏ 1. kń̵̋ʼń̵̋dɨ bóya Es un̵ árbol.

Árbol, palo. -dɨ. CL 1, 2, 3. 1.2.1. ❏ 1. ódő-
dɨ bóya, bɨsokń bóya Es este árbol (N2), es 
bɨsokn̵̵ “carguero” (castaño sp.). 2. ɵkadɨ bɵʼi, 
pómń� bɵʼí. Es el árbol(N1), es pómn̵̵ “arbol 
vaco, moracea sp.” ♦ Ver Cilindros largos y 
rígidos (2.2.2.1.6)

Arcilla. padé. N30. 1.1.3.

Arco iris. dónn̋ɵ. N31. 1.1.1. ❏ 1. dónn̋�ɵ 
baya Es el arco iris. 2. dónń�ɵ hɵpɵ yayɨḛ́ń. 
El person̵al de Boa del Arcoiris (can̵to ritual).

Arco. páh̰ás̰é. N1. 3.2.1. ❏ 1. nópah̰ás̰e mi 
arco.

Ardilla. iʼkɒ̰dɨ. N31. 1.3.6. ♦ Sciurus sp.

Ardillita. tidisiko. N31. 1.3.6. ♦ Ver Mico 
pielroja 2, ardilllita (1.3.6.).

Área, espacio plano enmarcado. -o̰pa. ND1. 
2.2.1.6. ❏ 1. bopɨkókń óo̰pa bɵʼi Es el área 
plana de la maloca. 2. bátáikń oo̰pa bɵʼi par-
te in̵terior del sombrero. 3. tidé oo̰pa. parte 
interior de la olla.

Área, superficie, cabida. ɵʼi o̰boɵ́fɵsí. SN1. 
[=can̵tidad de sitio de este lugar]. 2.2.1.6.

Arena revuelta con barro. pɵɨtuɵ ~ paetuɵ 
(Raq.). N30. 1.1.3.

Arena. póʼsɒ̰̰ń̵́́ń. N30. 1.1.3. ❏ 1. póʼsɒ̰̰ń̵́ń� 
boya Es aren̵a.

Arenilla (arador nocturno, invisible, 
pica). sifiɵ. N1. 1.3.2.

Arepa. dada. N30. 2.3.2.1.

Aretes u orejeras de metal. pɵɵbei. N1. 
2.3.2.2.

Aretes u orejeras. ḭkóabei. N1. 2.3.2.2. ♦ 
En el hueco del lóbulo se colocaba un cañita 
que podía llevar adornos como plumas.

Armadillo o gurre, cachicamo o tatú. féíkɵ. 
N31. 1.3.6. ♦ Genérico o dasypus Kappelri.

Armadillo sp. 1. dóe�iɵ. N31. 1.3.6. ♦ Gran-
de, trueno, Priodontes giganteus.

Armadillo sp. 2. ñḛ́dɵ. N31. 1.3.6. ♦ Medio, 
Dasypus novemcintus.

Armadillo sp. 3. mḛ́ɒ̰̰́ (bɵ�̓ i). N1. 1.3.6. ♦ El 
más pequeño.

Armadillo sp. 4. batufi. N31. 1.3.6.

Armadillo sp. 5. ḭpinńtákń̵́fi. N31. 1.3.6.

Armas duras y/o largas como hacha, ma-
chete, etc. -pɵ. CL. 3.2.1. ❏ 1. ɵkapɵ bɵʼi Es 
hacha. 2. ókápɵ bóya Es machete (o macan̵a).

Arnés 1 para subir a los arboles. faʼdɨ́.́ N2. 
3.2.1. ♦ Es de bejuco. Tiene dos vueltas: en 
la primera uno se sienta; en la segunda se 
agarran los brazos. Sirve más que todo para 
subir a la palma de canangucho.

Arnés 2 para subir a los árboles. sinńde. 
N30. [=pájaro carpin̵tero]. 3.2.1. ♦ Es de 
palo. Sirve más que todo para subir a la pal-
ma de chontaduro.

Aros. -dɒ̰dɨ. CL. 2.2.1.6. ❏ 1. ɵkadɒ̰dɨ bɵʼi 
Es un̵ aro. 2. ḭdɒ̰dɨá bɵ�ʼi Es un̵ aro de cern̵i-
dor o el aro del juego de básquet. 3. iʼbo boya 
nó̰báta�ikńdɒ̰dɨ Allá está el aro de mi coron̵a.

Arpón de dos puntas (“zagaya”). ñenaḭkń. 
N2. 3.2.1.

Arpón de pesca. pás̰e. N2. 3.2.1.

Arponear, lanzar. -pá̰̓ - [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 
1. ḭ́ ̰ḱń óma ̰yaapá̰̓ a ¡Arponéalo con la lanza!

Diccionario.indb   193Diccionario.indb   193 15/02/2025   5:12:29 a. m.15/02/2025   5:12:29 a. m.



194

Arrancar (una mata), desnucar, quebrar.  

Arrancar (una mata), desnucar, quebrar. 
-ɒ̰ʼ- [yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. kḛ́ʼñéko óá yiaɒ̰̰ʼɒ̰̰ 
ñɒ̰ʼkɒ̰ɨ́ ́¡Arranque la palma de canangucho 
(sp.) para la sal!

Arrancar a correr. -mḭɵta- [+yi-]. BV. 3.1. 
❏ 1. páa bɵ ḭtɵ yiyemḭɵtai Ya la danta arran-
có a correr después de brin̵car.

Arrancar algo de la tierra. -kɒ̰ʼɵta- [+yi-]. 
BV. 3.1. ❏ 1. odo fisi yonak̰ɒ̰ʼɵta ¡Arranque 
este palo!

Arrancar de tierra una mata, un palo. 
-mo̰-[yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. yonam̰o̰ɵta ¡Arrán-
quelo! 2. páa bɵkń̵́ yőkamo̰i oḛ́t́a�nḭka. Ya se 
puede arran̵car (por ej. la mata de man̵í) para 
comerlo.

Arrancar la mata, sacar de raíz. -fʉɵta- 
[+yi-, +na-̰]. BV. 3.1. ❏ 1. pánń yonáf̰ʉɵta 
¡Arranque la yuca!

Arrancar la pierna. -beń̵́páḭ̰- [+yi-]. BV-
COMP. 3.1. ❏ 1. kádánńi bayañéʼ yńbeń̵́páɵ̰ 
El gavilán̵ fue a quien̵ le arran̵caron̵ la piern̵a.

Arrancar matas. -tʉha-. BV. 3.2.2. ❏ 1. 
atʉháse ¡Arranque!

Arrancar yuca. -fɵɨ́-́. BV. 3.2.2. ❏ 1. afɵɨ́ ́
¡Arranque yuca! 2. afɵɨ́ḱa�i ¡Arranque (tu-
berculos en general)!

Arrancar, romper, partir. -beʼai-. BV. 3.1. ❏ 
1. kono̰ ɵabeʼai ¡Rompa el bejuco (jalonan-
do por los dos lados)! 2. kɒ̰́kɒ̰�senń yɵabe’ai 
¡Rompa la hoja (arranquela del tallo)!

Arrasar. -buʼ- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. síő̰kń 
yɵyabuʼi Acabó con̵ todo. ♦ Ver Matar 2 (3.1.)

Arrastrar 1. -foɵta- [+na-̰]. BV. 3.1. ❏ 1. 
fɵti fɵti ɵnaf̰oɵta ¡Arrástrelo! ♦ Algo largo 
que no se puede cargar por ej. una canoa, 
una vara larga, etc.

Arrastrar 2. (movimiento de). fɵti fɵɵtí. 
IDEÓF. 3.1.

Arrastrarse. -foti- ~ -foɵ-. BV. 3.1. ❏ 1. 
afoti ¡Arrástrese! 2. háʼhɨɨ́ ́afoɵ́i ¡Arrástrese 
Ud. mismo!

Arregla̰r 1 (con̵flicto). -hɵɵ́ikai-. BV. [=ter-
min̵ar la palabra]. 2.3.3. ❏ 1. ɵahɵ́ɵikai 
¡Arregle, termine la pelea! 2. kahɨmá̰ bɵ 
ɵkahɵ́ɵikaii, páa hɵ́ma ̰ɵa ḭ́ ̰t́u nak̰ń̵́ka Entre 
n̵osotros termin̵amos la palabra para n̵o ten̵er 
sen̵timien̵tos (ren̵cores). 3. hɵɵɨ́dɨtákń̵́ yóń̵́bui 
óʼtaá bɵñé dɨ́íyofí yḭ́ �taihɵpɵ siɵ́ɵhɵ ńhɵ́ikai 
fausíya nní ɵmá ̰Después de que acabaron̵ (la 
guerra de) el Palo hablador, Garza de Cen̵tro 
y Boa de Apren̵dizaje arreglaron̵ con̵ el Baile 
de fausiya.

Arreglar 2, asear (sitios, cosas, aparatos, 
personas). -hɵíkai-. BV. [=quitar lo malo, lo 
sucio, lo feo]. 3.1. ❏ 1. ɵahɵ́íkai ¡Compóngalo 
bien! 2. tafitaɨ́ ́ɵahɵíkai ¡Arregle el mambea-
dero! 3. oʼhɨɨ́ ́bɵ nó̰hɵ́ikaii Voy a arreglarme 
(por ej. para el baile).

Arreglar 3, componer, remendar (tela, 
hoja, canoa, etc.). -bɨ́ḱo-. BV. 3.1. ❏ 1. ḭséa 
yɵabɨ́ḱo ¡Arregle la ropa!

Arreglar el peine de la casa. -fɨko-. BV. 
2.3.2.2. ❏ 1. óa�fɨko ¡Arregla el peine! ♦ Con-
siste en intercalar hojas buenas donde hay 
hojas viejas.
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Arreglar la casa (techo, suelo, tabiques, etc.).  

Arreglar la casa (techo, suelo, tabiques, 
etc.). -hɵikai-. BV. 2.3.2.2. ❏ 1. óahɵikai 
¡Arregla la casa! 2. ḭpɨko bóya náh̰ɵ́ikaíkń 
Vamos a arreglar la casa.

Arrendajo. 1.3.5. ♦ Ver Mochilero 1.

Arriba. doɨ. N1. 2.2.1.6. ❏ 1. doɨa bɵñéʼ 
yḛ́�ḛ́́ńi pókń�ika Se fue para arriba, al cielo. 
doɨka es por río; doɨa es por altura.

Arrimar duro una embarcación a la ori-
lla. -hɵ́ʼ- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. páa bɵ púkń 
yoihɵ́’i Ya arrimó bruscamen̵te la can̵oa.

Arrimar una embarcación al puerto. -tɒ̰ʼi- 
[yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. páa bɵ ḭ́ ̰́̓ ő̰hḛ́ hapúkń yo-
not̰ɒ̰ʼíi Ya arrimé tu canoa al puerto. 2. yona-̰
tɒ̰́’i ¡Arrímela!

Arrimar, acercar (a la orilla). -tɒ̰- [+yi-,+-
na-̰]. BV. 3.1. ❏ 1. yinat̰ɒ̰ ¡Arrímese! 2. púkń� 
yonat̰ɒ̰ʼí fɨʼñḛ́kń ¡Arrime bien la canoa!

Arrimarse parado a un palo, a un muro, 
a una persona. -faʼa- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. 
baba yifaʼañḛ́ɵ baya La mariposa está pegada 
al palo. 2. yiafaʼañḛ́ ¡Arrímese!

Arrodillarse. -sitɒ̰kodói-. BV. [=colocar ro-
dilla abajo]. 2.2.1.6. ❏ 1. sitɒ̰kodóíañeɵ mḭʼi 
Está arrodillada. 2. sitɒ̰kń̵́kodói akń̵́ ¡Arro-
díllese!

Arrojar 1. (mandar un objeto). fio + [yi-
ɵ-]. LV. 3.1. ❏ 1. hḭsékń fio yóa�aɵ ¡Arroje 
el lápiz!

Arrojar 2. sikḛ́ + [-ɵ-]. LV. 3.1. ❏ 1. yaa 
sikḛ́ oaɵ Tírele algo (piedra, aren̵a, etc.).

Arroja̰r flecha̰. 3.1. ♦ Ver Arponear, lanzar.

Arrojarse. -dʉai- [+yí-,+na-̰]. BV. 3.1. ❏ 
1. yína̰�dʉai ¡Arrójese, bótese (al agua)! 2. 
yíyḛ́�ḭdʉaikń bɵ’i Se cayó (al agua).

Arroyo. ḭʼsebai. N1. 1.1.2. ♦ La parte supe-
rior de una corriente de agua, justo después 
del nacimiento.

Arroz. páʼñḛ́ḿńḭtapi. N1. [=Semilla de hier-
ba]. 1.2.5.1.

Arruga. so̰i. N1. 2.1.

Arrugado (cara, papel, etc.). -so̰- [+na]̰. 
BV. 2.2.1.6. ❏ 1. páa bɵ no̰so̰pódḭ́ �i Se me 
arrugó la cara. 2. páa bɵ nópúkń oḛ́so̰i Se 
arrugó mi can̵oa (cuan̵do se jun̵tan̵ los dos bor-
des de la can̵oa y queda el espacio reducido).

Arrugarse. -so̰- [+na-̰]. BV. 2.1. ❏ 1. páa 
bɵ no̰so̰tasii Ya ten̵go arrugas en̵ la piel.

Arrullar. -hḛ́ʼo-. BV. 2.3.4.|2.3.1. ❏ 1. 
yaahḛ́ʼo ¡Arrúllelo (a él)! 2. nḭḛ́hḛ́ʼo ¡Arrúlle-
la! 3. páa bɵ yḛ́ḭ̰hḛ́ʼoi Ya lo arrullo (ella a él).

Articulación. 2.1. ♦ Ver Coyuntura.

Artificia̰l (n̵o n̵a̰tura̰l). hɵ́má ɵakatii, hɵ́i-
hɵɵ ńtii. SV. [=No es n̵atural, es hecho por 
la gen̵te]. 2.2.1.8.

Asaí (la pepa). pn̋tatu. N1. 1.2.6.

Asaí, palma sp. pńta. N30. 1.2.6.

Asamblea. ɵʼisokń ń̵́ʼḭi. SV. [=están̵ un̵idos]. 
2.3.3.

Asar. -fáaʼ-. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. yɵafáaʼa ¡Áselo! 
2. yɵofáaʼakń bɵʼi Lo estoy asan̵do. 3. páa kɵtɨ́ ́
yɵhafáʼi–fáaʼséi bɵʼi ¿Ya lo asó?–Está asado.

Ascender. 3.1. ♦ Ver Subir.

Asco sentir (por comida, por alguien). 
-fḭʼta-. BV. 2.2.3. ❏ 1. fḭʼtaɵ baya Sien̵te asco.

Asco. fḭʼḭ. N1. 2.2.3.

Aseado. hɵ́má ̰ḭʼńíkóɵ baya. BV. [=n̵o vive 
sucio]. 2.3.2.2.
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Asegurar, atar.  

Asegurar, atar. táɵ�ikń̵́ + [-ti-]. LV. 3.1. ❏ 
1. táɵ�ikń̵́kń ɵati ¡Átelo (queda seguro, pero 
no tan apretado)!

Asegura̰r, certifica̰r. dʉiɨ́ ́hɵɵ́i bɵñé ómá ̰
otii. SV. [=con̵migo él hizo palabra verdade-
ra]. 2.3.4.

Asentar, sedimentar. -ḭse- [+si-]. BV. 
2.3.2.1. ❏ 1. páa kɵ híʼpḭ́ �e háɨ́ ́sóḭ́ ̰�sei ¿Será 
que la coca ya se asentó para Ud? 2. páa bɵ 
dúʼu sɵḭsei Ya se asen̵tó el agua (se depositó 
la materia que con̵ten̵ía).

Asentir. 2.3.4. ♦ Ver Acordar, Aceptar.

Aserrar, cortar en sentido longitudinal. 
-fo-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵafo ¡Córtelo! 2. páa bɵ 
ɵofoi Ya lo aserré.

Aserrín. kń̵́ʼń�dɨ ótḭ́ ̰�̓kɒ̰i. SN. [=polvo de palo]. 
2.3.2.2.

Asfixia̰r. -fɵkatúi- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. fei-
kɵ páa bɵ yaofɵkatúíi Ya asfixié el armadillo 
(con̵ humo).

Así. 2.2.1.8. ♦ Ver Manera.

Asolear. -yɒ̰ʼɵí-. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. pa̰ɵa 
ɵayɒ̰ʼɵí ¡Séquelo al calor de Sol! ♦ Ver Secar 
algo (2.3.2.2.).

Asombrado. -pań̰túkói-. BV. 2.2.3. ❏ 1. pań̰-
túkóiɵ baya Está asombrado.

Asombrar. -pat̰úkői-. BV. 2.2.2. ❏ 1. opa-̰
túkőikń bɵʼi Quedé asombrado, sorpren̵dido.

Áspero, sensación de no suavidad en el 
tacto. fɒ̰ʼre fɒ̰ʼre. IDEÓF. 2.2.1.2. ♦ La se-
gunda consonante es una vibrante aspirada. 
Úsese para superficie con irregularidades o 
relieves por ejemplo el cuero del caimán, la 
piel con sarpullido, algo aserrado.

Asqueroso, repulsivo. -fḭ́ ̰́̓ -. BV. 2.2.1.3. ❏ 
1. fḭíkóɵ� baya Está feo, tien̵e mal olor (produce 
aversión̵). 2. oɨ́ ́fíʼɵɵ baya No me gusta. [=a 
mí, asqueroso es].

Astilla 1. -kḛ́kai. ND1. 1.2.1. ❏ 1. kń̵́ń�dɨ 
ókḛ́�kai bɵʼi Es astilla de palo.

Astilla 2. okɒ̰́pi. N1. 1.2.1. ❏ 1. ɵka okɒ̰́pi 
uʼɵ́ no̰kó ɵ�ka tḭʼñḛ́ ɵa ɵʼyaákńtá ɵkaseka kɒ̰ɒ̰ 
soyaɵi En̵ton̵ces esa astilla la recogió en̵ el cer-
n̵idor para echarla al río. (Ver Astilla del balso 
de Lun̵a–Mitología).

Astilla. -kɒ̰pi. ND. 3.2.1. ❏ 1. ḭkɒ̰pi un̵a as-
tilla. 2. kń̵́ń̵́dɨ ókɒ̰�pi bɵʼi Es astilla de palo.

Astillar un palo (sacarle astillas). -éʼai-. 
BV. 3.2.1. ❏ 1. kń̵́ʼń̵́dɨ oyáka yɵéʼáikń bɵʼñé 
Se despegó un̵a tabla del palo (Cuen̵to de Lun̵a).

Astringente, manchoso. -pɨ-. BV. 2.2.1.3. 
❏ 1. koata pɨi bɵʼi El guacure está man̵choso. 
2. pɨrɒ̰i bɵʼi Está man̵choso. ♦ Úsese para el 
marañón biche, el guacure verde, etc.

Astro. kadaiño̰é. N33COMP. [=de n̵ues-
tra-claridad-gen̵te]. 1.1.1. ❏ 1. kadaiñoḛ́ síɵ�hɵ 
mńʼi Son̵ astros.

Atacar, agredir, tirársele encima. buso + 
[-ɵ-]. LV. 2.3.3. ❏ 1. yaa buso aɵ fasokń 
¡Agrédalo rápido!

Atajar 1, impedir pasar. -bɨ́ḱóa-. BV. 3.1. 
❏ 1. yiyaabɨ́ḱóa ¡Atájelo!

Atajar 2, tomar atajo. -to̰kɵda-. BV, NDE-
VERB. 3.1. ❏ 1. ato̰kɵda ¡Coja el atajo! 2. 
to̰kɵdai atajo, sen̵da corta.

Atar. 3.1. ♦ Ver Amarrar.

Atardecer. ñḛ́ʼɵí nn̵̋́kn̋. N1COMP. [=oscure-
cer+tiempo]. 1.1.1.
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Atarraya para agarrar panguana.  

Atarraya para agarrar panguana. foí ya-
báʼa�kń. N2. 3.2.1. ❏ 1. foí yabáasé boya Es 
un agarradero de panguana. ♦ Se coloca esta 
trampa al lado de la panguana. Cuando ella 
está dormida mete la cabeza en el cuerpo; 
llega un cazador y prende candela debajo. 
El ave se despierta, brinca de para arriba y 
se enreda en la trampa.

Atarraya. dʉʉ́kń. N2. [=en̵redarse]. 3.2.1. 
♦ Malla fija que se coloca en una quebrada.

Atarraya. Malla que se lanza. fiʼsé. N2. 
3.2.1.

Atento. -ḭmo̰no̰ḛ́ñe-. BVCOMP. [=ser-con̵-
cien̵cia-seguir]. 2.2.2. ❏ 1. ḭmo̰no̰ḛ́ñeɵ baya 
Está aten̵to. 2. siḭmo̰no̰akń̵́ ɵñé níe haoḛ́́̓ i 
¡Póngale cuidado a lo que le estoy diciendo!

Aterciopelado. -íu-. BV. 2.2.1.2. ❏ 1. íűi bɵʼi 
Es de con̵tacto suave, aterciopelado.

Atila culiamarillo. koʼbɵ. N32. 1.3.5. ♦ Imi-
ta los cantos de los otros.

Atizar. -tɒ̰hai- [+yi-]. BV. 2.3.2.2. ❏ 1. ɵpa 
yóa�tɒ̰hai yóḭ́ ̰d́uʼɵma̰̓ a ¡Atice la leña para que 
arda!

Atornillar un palo para hacerlo entrar a 
la tierra (o destornillar). -yɒ̰dɒ̰-. BV. 3.2.1. 
❏ 1. oayɒ̰dɒ̰í ¡Atorníllelo!

Atraer. -dó-[+yi-] + I.R-hɨ́.́ LV. [= coger, 
agarrar en̵tre sí]. 3.1. ❏ 1. páa bɵ ɵhɨ́ ́yɵdói 
Ya se atrajeron̵ (cuerpos, gen̵te etc.).

Atrapamosca, Atila culiamarillo. ɵpá-̰
sékőiduá. N31. 1.3.5. ♦ Imita los cantos de 
los otros. Los aprendió cuando lo metieron 
en una olla, pero su cola quedó por fuera y 
aprendió los otros lenguajes de los pájaros. 
Es el mismo koʼbɵ.

Atrapar (sapos, pescados, pájaros) en el 
aire o en el agua con las manos juntas. 
-bɒ̰́ʼ-. BV. 3.1. ❏ 1. buʼɵ yanabɒ̰́ʼɒ̰ Atrape el 
sapo.

Atrapar, quedar atrapado, entrampado. 
-nń- [+na-̰]. BV. 3.1. ❏ 1. ḭtɵ baya nan̰nɵ́ La 
dan̵ta está atrapada. 2. kń̵́ńdɨ óa non̰ńkń bɵʼi 
Quedé atrapado en̵ el palo (en̵ la trampa, etc.).

Atrás, huella. -taɨ́-́. ND. 2.2.1.6. ❏ 1. ɵtaɨ́ḱń� 
baya Está detrás [=en̵ su huella]. 2. otaɨ́ḱa 
bɵpé ɵ�ńtii Lo hicieron̵ an̵tes que yo lo viera.

Atravesado (algo cruzado (N1, N2, N3) 
sobre otra cosa. -fɵkɵdañe- [+yi-]. BV. 
2.2.1.6. ❏ 1. yifɵkɵdañékń bóya El palo está 
atravesado sobre otro.

Atravesar. 3.1. ♦ Ver Cruzar.

Atropellado (en el hablado). -bɨ́d́ősofa-. 
BV. 2.3.4. ❏ 1. bɨ́d́ősofaɵ baya Habla rápido, 
n̵o se le en̵tien̵de.

Aumentar. -tu-. BV. 2.2.1.8. ❏ 1. páa bɵ 
ɵḭtui Ya se aumen̵tó. 2. páa ɵta bɵ ńḭtui Ya 
proliferó (tuvo muchos hijos, n̵ietos, etc.). 3. 
ɵnat̰úʼi ¡Aumente! (hágalo producir). 4. tu-
reɵtaɵ mńʼi Son̵ muchos.

Aurora 1. yifáɵ nn̵̋́kn̋. N1COMP. [=alum-
brar+tiempo]. 1.1.1. ❏ 1. páa bɵ yifáɵńń̵́kń 
ɵkń̵́i Ya se hizo la ilumin̵ación̵.

Aurora 2. pa̰̓ nń̵̋kn̋�i. N1DEVERB. [=calien-
te-tiempo]. 1.1.1. ❏ 1. pa̰̓ nn̵̋́kn̋�i bɵʼi Es el mo-
mento del calentamiento.

Auténtico (no imitación). ɵḭdɨ. N1. 2.2.1.8. 
❏ 1. hɵ́má yoóka ɵḭdɨ bɵʼi No es falso, es 
auténtico. ♦ Úsese para propio, verdadero.

Diccionario.indb   197Diccionario.indb   197 15/02/2025   5:12:30 a. m.15/02/2025   5:12:30 a. m.



198

Autoridad 1.  

Autoridad 1. poʼsoɵ. N31. 2.3.3.

Autoridad 2. kḛ́ḭ́ ̰d́ɨá. N31. [=n̵uestro-ser-pro-
pio-n̵omin̵.]. 2.3.3. ♦ Se usa para capitán, jefe 
tradicional.

Avanzar, dar un paso. yiʼtá + [-kń̵́-]. LV. 
3.1. ❏ 1. yiʼtáɵ� akń̵́ ¡Dé un paso adelante!

Ave 1. (genérico). hiɵfo. N31. 1.3.1.

Ave 2, genérico. -fo. CL 31, 32. 1.3.5.

Avidez (apetito incontrolable, obsesión, 
vicio). -fia. FC. 2.2.3. ❏ 1. tiʼiifia de mujeres 
(lujurioso). 2. baʼifia de comida (comelón̵). 3. 
ʼḭsufia de animal. 4. beifia de pescado.

Avisar. 2.3.4. ♦ Ver Hablar, decir, contar.

Avispa sp 1. séʼpó ńkń̵́. N2. 1.3.2.

Avispa sp 2. iʼmay̰oyo. N31. 1.3.2. ♦ Misma 
familia que la “de Hacha”. Vive en pareja y 
mete los insectos cazados en el hueco de la 
tierra en donde se vuelven como él. Mitolo-
gía: fueron los primeros armadillos trueno.

Avispa sp 3. dódúɵ kono̰. N31. [=amari-
lla+avispa]. 1.3.2.

Avispa sp 4. póőmḭ ńkń̵́. N2. [=de aguaca-
te+avispas]. 1.3.2.

Avispa sp 5. féíkɵ ńkń̵́. N2. [=de armadi-
llo+avispas]. 1.3.2. ♦ Por la forma de la casa 
(nido).

Avispa sp 6. kóő ńkń̵́. N2. [=de balso+a-
vispas]. 1.3.2.

Avispa sp 7. bʉ́ḭ́ � mńɒ̰̰mńi. N1. [=de ba-
rro+en̵jambre]. 1.3.2. ♦ Hace casa de barro.

Avispa sp 8. boʼdɨ́ ́mń�ɒ̰̰mńi. N1. [=de ca-
n̵asta+en̵jambre]. 1.3.2.

Avispa sp 9. sɵ́ʼdɵ� mńɒ̰̰mńi. N1. [=de can-
grejo+en̵jambre]. 1.3.2.

Avispa sp. 10. sḭ́ ̰d́ódɨ ńkń̵́. N2. [=de cerni-
dor+avispas]. 1.3.2.

Avispa sp. 11. soó mń�ɒ̰̰mńi kono.̰ N31. [=de 
churuco]. 1.3.2. ♦ Vive en pareja.

Avispa sp. 12. bʉ́ʼsɵ� mńɒ̰̰mńi. N1. [=de es-
puma]. 1.3.2.

Avispa sp. 13. ádu búsḭ́ �ńkń̵́. N2. [=de gua-
camayo]. 1.3.2.

Avispa sp. 14. pɵkńé kőno̰. N31. [=de ha-
cha], cabeza amarillo, cola n̵egra. 1.3.2. ♦ 
Quedó así (cintura menuda y abdomen ne-
gro) por castigo, por haberse chupado todo 
el ambil que le habían dado a guardar (Mi-
tología).

Avispa sp. 15. pɵdi kono̰. N31. [=de hacha]. 
1.3.2. ♦ Vive en pareja. No hace casa, sino 
hueco en la tierra para colocar el huevo. Al 
inyectar un insecto lo transforma en algo de 
su especie. Mitología: Se vuelve el armadillo 
trueno doeiɵ.

Avispa sp. 16. ñḛ́ʼpań ńkń̵́. N2. [=de juan̵-
soquillo]. 1.3.2.

Avispa sp. 17. sitáidí. N1. [=muy rasqui-
ñosa]. 1.3.2.

Avispa sp. 18. saditáʼű kono.̰ N31. [=tabaco 
colgado]. 1.3.2. ♦ Es el mismo ḭkńdɨ (Mito-
logía. El Lancero).

Avispa sp. 19. negra. búʼsí ńkń̵́. N2. 1.3.2.

Avispero. mńɵmńi kono̰. SN. 1.3.1.

Axila. -sekɒ̰nń̵́kń. ND1. 2.1. ❏ 1. kaʼse-
kɒ̰nń̵́kń n̵uestra axila.

Ayer mismo. peʼea bɵpeʼa. SNT. 2.2.1.7. ♦ 
Ver Ayer (2.2.1.7.).

Ayer. peʼea. NT. 2.2.1.7. ❏ 1. peʼea bɵʼi Es 
ayer. 2. peʼea bɵpé yḛ́�ḛ́poi Llegué ayer.
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Ayuda, defensa.  

Ayuda, defensa. -bóha� +[I.R-ḭ́ ̰́̓ ]. LV. 2.3.3. 
❏ 1. yabóha� ḛ́ḭ́ ̰́̓ ḭ ¡Ayúdelo, defiéndalo!

Ayudar. -ḭ́ ̰́̓ - + I.R. -boha. LV. [=ser+del 
lado de alguien̵]. 3.1. ❏ 1. óbóha ḛ́ḭ́ ̰́̓ ḭ ¡Ayú-
dame!

Ayunar. baidɨ́-́ + kḛ́ḛ́́. SV. [PROHIBITIVO 
+comer]. 3.3. ❏ 1. habaidɨ́ ́kḛ́ḛ́́ ¡No coma!

Azafrán de monte. bódo. N30. 1.2.5.2. ♦ 
Heliconia cuya cáscara o envoltorio de la 
fruta se usa para pintarse. Es de color mora-
do. De monte o de rastrojo. Se puede plantar 
en chagra.

Azafrán. Es tubérculo. bódótu. N1. 1.2.4. 
♦ Sirve para condimento, pintura, medicina.

Azul. -pa̰ńsí- ~ -pa̰a̰sí-. BV. 2.2.1.5. ❏ 1. 
pá̰ńsíɵ� baya baba La mariposa (Morpho) es 
azul.
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Baba de la boca.  

Baba de la boca. -édű. ND1. 2.1. ❏ 1. 
yaédű bɵʼi Es baba de él. 2. no̰ḭédűkń bɵʼi 
Tengo baba. ♦ Humor que le sale a uno 
cuando come mucho ají.
Baba de palo (sale en el palo cortado y 
puede servir para mezclar con el ambil). 
kń̵́dúi. N1. 2.3.2.1. ❏ 1. kń̵́́ńdɨ óʼkń̵́dúi bɵʼi 
Es baba de palo.

Baba de pescado. -kɒ̰̰́ʼdɨkń̵́. ND2. 1.3.1. ❏ 
1. bei yakɒ̰̰́ʼdɨkń̵́ bóya Es baba de pescado.

Babilla (cachire). tuʼmḭ. N31. 1.3.3.

Badea. 1.2.5.1. ♦ Ver Granadilla.

Bagazo. tapɨ. N1. 2.3.2.1. ❏ 1. no̰epatapɨ/
hípíetapɨ/pɵtetapɨ Bagazo del chon̵taduro/de 
la coca/del rallado de la yuca. 2. ḭtapɨ algún̵ 
bagazo.

Bagre sapo, pez sp. dóma.̰ N1. 1.3.4.

Baile de Armadillo. féíkɵ nńi ~tiñḛ́dɨ ńi. 
N1. 3.3. ❏ 1. pádḭ́ � mḭʼñḛ́́̓  féikɵ oḭtiɵ El chu-
paflor hizo el baile de Armadillo.

Baile de Barrer maloca. bɒ̰pɨ́ḱosé nń�i. N1. 
3.3.

Baile de Cabeza. ḭtai nńi ~ péfíkń� nńi. N1. 
3.3. ❏ 1. péífirú ba�yañḛ́́̓  ḭtai ɵḭtiɵ. Peifiru 
hizo el baile de Cabeza.

Baile de Charapa de carguero. bɨɨsokń 
pádɨ. N1. 3.3. ❏ 1. akosi pádɨ bayañḛ́ ́bɨsokń 
pádɨ oḭtiɵ. Charapa de achiote hizo el baile de 
Charapa de carguero.

Baile de Charapa de carrizo. hɨkapadɨ nńi. 
N1. 3.3. ❏ 1. paʼsi bayañḛ́́̓  hɨ́ �ka pádɨ oḭtiɵ. 
Azulejo hizo el baile de Charapa de carrizo.

B

Baile de Chontaduro. no̰ḛ́pa nńi. N1. 3.3. 
❏ 1. sɒ̰̰ḛ́ ́ba�yañḛ́́̓  no̰epa nńi ɵḭtɵ El yulo (chi-
güiro) hizo el baile de chon̵taduro.

Baile de Fausiya. fausíya� nń�i. N1. 3.3. ❏ 1. 
yitai hɵpɵ bayañḛ́́̓  fa�usiya oḭtiɵ Boa de yitai 
hizo el baile de Fausiya.

Baile de Frutas. fʉʼii. N1. 3.3. ❏ 1. ɵbai 
yofí yaɵ́tɵ bayañḛ́́̓  kőisé fʉ�ii ɵḭtiɵ. Los hijos 
de Garza de Cabecera hicieron̵ los bailes de 
“frutas”. 2. tói bayañḛ́́̓  fɨ́ ́̓ɵfáɵ nńi óḭtiɵ. Toi 
fue quien̵ hizo el baile de “pun̵ta afilada”.

Baile de Hihiñe. hḭʼhḭʼñḛ́ nńi. N1. 3.3. ❏ 1. 
yakakń bayañḛ́́̓  hḭ́ �̓hiñḛ́ ɵḭtiɵ Aquel es quien̵ 
hizo el baile de Hihiñe.

Baile de Murciélago. no̰ʼe nńi. N1. 3.3. ❏ 
1. kaʼhɵitaá ba�yañḛ́́̓  nőe nńi ɵḭtiɵ. kaʼhɵitaá 
hizo el baile de murciélago.

Baile de terminar trabajos de chagra. 
bʉ́ɵ�kń nńɨ. N1. 3.3. ♦ Es el mismo que el 
Baile de Frutas fʉʼii.

Baile de Tusí. tusí nń̵́i. N1. 3.3. ❏ 1. káya� 
bayañḛ́́̓  pńta tusí őḭtiɵ La libélula hizo el baile 
de Tusí de Asaí. 2. peʼpai bayañḛ́́̓  kń̵́ń�dɨ tusí 
őḭtiɵ Pepai hizo el baile de Tusí de Árbol. 3. tusí 
bőyañḛ́́̓  páihá nń�i ɵhaɨ́t́ḭ́ �ɵ. Tusí es el primer 
baile que se hizo para n̵osotros.

Baile, canto de los invitados al entrar en 
la maloca con la cacería. yóʼsói. N1. 3.3. 
♦ Entran brincando, desaforados.

Baile, canto, ritual (general). nńi. N1. 3.3.

Baile. Canción de amanecer. nńi ɵpó-
kń�ḛ́iíkń. N1. 3.3.

Baile. Entrada. nńi ɵño̰o̰iíkń. N1. 3.3.
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Baile. Formación del círculo de danza.  

Baile. Formación del círculo de danza. nńi 
ɵfɨáíkń. N1. 3.3. ♦ Los bailadores empiezan a 
dar vueltas agarrándose de hombro a hombro 
y pisando duro con el palo de baile puesto 
sobre el hombro.

Baile. Momento en que se golpea el palo 
de baile en el suelo. nńi ɵtɒ̰́ʼíkń. N1. 3.3. 
❏ 1. páa sɵatɒ̰́ʼi ¡Golpéelo ya!

Baile. Salida, terminación. nńi ɵbɨ́h́aíkń. 
N1. 3.3.

Bailes, rituales. Clases. nńi sio̰kń ɵkńhɨ. 
N1. 3.3. ❏ 1. tiñḛ́dɨ nńi ~ feíkɵ nńi Baile de 
Armadillo 2. bɒ̰pɨ́ḱosé nń�i Baile de barrer ma-
loca. 3. fausíya� nńɨ Baile de Cabeza 4. péfíkń� 
nńi ~ ḭtai nńi Baile de Charapa de carguero 5. 
biɨsokń pádɨ nńi Baile de Charapa de carrizo 
6. hɨkapadɨ nńi Baile de Chontaduro 7. no̰epa 
nńi Baile de Fausiya 8. fʉʼii nńi Baile de Frutas 
9. hḭʼhḭñḛ́ nńi Baile de Hihiñe 10. no̰ʼḛ́ nńɨ 
Baile de Murciélago 11. bʉ́ɵ�kń nńɨ Terminar 
trabajos de chagra. Es el mismo de Frutas (8) 
12. tusí nń�i Baile de Tusí

Bajar un río. -yɨai- [+si-]. BV. 3.1. ❏ 1. 
seika síyayɨʼaii Se fue río abajo.

Bajar. 3.1. ♦ Ver Desplazar 1, movimiento 
vertical.

Bajo (estatura). -tɵhɵ-. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. 
óɵ́tɵ ʼtɵhɵɵ baya Mi hijo es bajito.

Balasto (gravilla más menuda). fɒ̰sɒ̰de. 
N30. 1.1.3.

Balata ordinaria, “de tercera”. map̰idétu. 
N1. 1.2.5.2.

Balata propia. Árbol sp. de monte. maá̰s̰ű 
teʼka. N30. 1.2.5.2.

Balata sp., pegajoso. fʉ́rʉ� teʼka. N30. 
1.2.5.2.

Balatal, lugar de mucho palo de balata. 
maá̰s̰udefɵá bóya. N2. 1.2.5.2.

Balay 1, cernidor. tiʼñe. N1. 3.2.1.

Balay 2. (para sacar el almidón de yuca). 
sḭ́ ̰d́ódɨ. N1. 3.2.1.

Balay 3 para fariña , de ojo grande. po-
sákńyaá. N1. 3.2.1.

Balay 4, para guardar la comida. kɒ̰ʼyo. 
N30. 3.2.1. ♦ Está colgado sobre el humo.

Balay 5, para dejar las tortas de cazabe 
unas encima de otras. pɵʼteyaá. N1. 3.2.1.

Balbuciente, trabado. -dɨsofa-. BV. 2.3.4. ❏ 
1. nḭdɨsofaɵ baya Él se traba. ♦ Ni encuentra 
las palabras, ni agarra los cantos.

Balón de juego. 3.2.1. ♦ Ver Pelota para 
jugar.

Balsa. póio. ND30. 3.2.1.

Balso. Árbol de rastrojo. kóo. N2. 1.2.5.2.

Bamba, contrafuerte, bastión. tasidiá. N1. 
1.2.1. ❏ 1. óʼtásidiá bamba de palo. 2. ḭtasi-
diáḭ́ � bɵʼi Es un̵a bamba.

Banano sp. 1. kɒ̰́ḭ́ �pɨ. N1. [=de loro]. 1.2.5.1. 
♦ De chagra. Muy antiguo.

Banano sp. 2. úɵ�pɨ. N1. [=moradito, cotu-
do]. 1.2.5.1. ♦ De chagra. Muy antiguo. Es 
de carijona [Raq.]

Bañar 1. -bu- [+si,+na-̰]. BV. 2.3.2.2. ❏ 1. 
sinaḛ̰́́̓ bu ¡Vaya a bañar! 2. páa bɵñé oḛ́́̓ bui 
ḭoh̰ḛ́ḛ́ka hɵṕɵɵḱń̵́ń Ya, esta mañan̵a, me bañé 
en el puerto.
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Bañar 2.  

Bañar 2. -bu-. BV. 3.1. ❏ 1. aḛ́ḛ́́bu ¡Báñese! 
2. siḛ́ḛ́b́űma̰̓ a ¡Vamos a bañar! 3. sinaḛ̰́b́ű 
hḛ́ń̵́ka ¡Vaya a bañarse hacia abajo!

Banco de sentarse. kuupa. N30, ND30. 
2.3.2.2. ❏ 1. okupa omá ̰náan Traiga mi ban-
co. ♦ Sirve también para el palo tuʼsí.

Banco, asiento. kupa. N30. 3.2.1.

Barato. upɵpáhái. N1DEVERB. [=de poco 
precio]. 2.3.3.

Barba, barbas. -ñḛ́hḛ́f́i. ND2. 1.3.1.|2.1. ❏ 1. 
yañḛ́hḛ́f́i bóya Es su barba. ♦ Para mamífero, 
pescado, humano, etc. Ver Antena de avispas, 
congas, etc. (1.3.1.). Ver Pelo de boca (2.1).

Barbachato. foína.̰ N31. [=pan̵guan̵a-CL]. 
1.3.4. ♦ Pez sp., como pintadillo.

Barbasco (genérico). pɵno̰. N1. 1.2.3.

Barbasco sp 1. sḛ́d́ʉ. N2. 1.2.3. ♦ Se bar-
basquea con la hoja. Es sembrado.

Barbasco sp 2. pɵnod̰ɨ. N2COMP. [=barbas-
co-palo]. 1.2.3. ♦ Es sembrado. Fuerte, bravo.

Barbasco sp 3. doɨpɵno̰. N1COMP. [=de 
arriba-barbasco]. 1.2.3.

Barbasco sp 4. hɵpɵsikopɨ. N1COMP. [=de 
boa-colmillo]. 1.2.3. ♦ Ya no hay.

Barbasco sp 5. siyápɵ�no̰. N1COMP. [=de 
camarón̵-barbasco]. 1.2.3. ♦ Es bajito.

Barbasco sp 6. dudé yatáa�ko. SN. [=de con-
guilla+su n̵uez]. 1.2.3. ♦ La hormiga con-
guilla pedude vive en ese palo. Ver Castaño 
táko.

Barbasco sp 7. óʼdée�fɵpɵno.̰ N1COMP. [=de 
mon̵te-barbasco]. 1.2.3. ♦ Es el mismo “bar-
basco de sol”.

Barbasco sp 8. ḭɒ̰̰ yapɵno̰. SN1. [=de sol+-
su-barbasco]. 1.2.3. ♦ Lo hizo Sol en su cha-
gra junto con síʼdokń̵́, palo cuya cáscara sirve 
también de barbasco. Es largo, sube muy 
arriba. Es el mismo barbasco de tierra firme 
y barbasco de monte.

Barbasco sp 9. yokń̵́pɵ�no̰. N1COMP. [=de 
tierra firme-barbasco]. 1.2.3. ♦ Es el mismo 
‘’barbasco de sol”.

Barbasco sp. 10. bʉʼsotatano̰. N1COMP. 
[=hierba bʉʼsota +bejuco]. 1.2.3. ♦ Al ma-
durar su fruta, bota la semilla como lo hace 
la hierba silvestre de chagra bʉʼsota.

Barbasco sp. 11. padóséta�no̰. N1COMP. 
[=iguan̵a+bejuco). 1.2.3. ♦ Sembrado en 
chagra. Crece dentro de la tierra. Como una 
yarda de largo. Se usa para renovar y limpiar 
las quebradas.

Barbasco sp. 12. bakʉdʉ́kńtano̰. N1COMP. 
[=tin̵te n̵egro para dien̵tes bakʉdʉ́kn̵̵-bejuco]. 
1.2.3. ♦ Con el tinte de este bejuco se pintaban 
los dientes de negro y así se conservaban sanos.

Barbasco sp. 13. kóń�tano.̰ N1COMP. [=ya-
rumo-bejuco]. 1.2.3.

Barbasco sp. 14. Juntado. máa�fari. N1. 
1.2.3. ♦ Las raices van juntas. Es idioma de 
yɒ̰nńkń.

Barbasco veneno. hɨʼtópé. N1. 3.3. ♦ Sirve 
para emborrachar, no para coger pescados.

Barbasquear 1. -toé-. BV. 3.1. ❏ 1. atoé 
¡Barbasquee! 2. toéi bɵʼi Es un̵a barbasqueada.

Barbasquear 2. -toá-. BVTRANS. 3.1. ❏ 1. 
bei yaatoá ¡Barbasquée el pescado!

Barbudo, pez sp. pakodi. N31. 1.3.4.
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Barranco, lugar del barranco.  

Barranco, lugar del barranco. bóe�tai, bóe�-
tai fɵsi. N1. 1.1.2. ♦ No es permanente. Se 
cierra y se llena de matas.

Barrenar, agujerear con movimiento cir-
cular. -hḛ́ɵ́ái-. BV. 3.1. ❏ 1. páa bɵ sinńde 
sóyahḛ́ɵ́ái Ya el carpin̵tero “sin̵n̵̵de” barren̵ó 
el tron̵co. (Mito Sol y Lun̵a)

Barrer. -bɵ́-. BV. 2.3.2.2. ❏ 1. ɵabɵʼɵ ¡Barra 
Ud.! 2. páa bɵ ɵó̰padai ɵ�yabɵ́ʼi Ya barrió el 
patio.

Barrer. -bɵ́ʼ-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵabɵ́ʼɵ ¡Barra! 2. 
páa bɵñḛ́́̓  ɵ�yabɵ́i Ya él lo barrió.

Barretón para arar 1. sɒ̰ʼdé. N2. 3.2.1. ♦ 
Palabra más nueva que sofá.

Barretón para arar 2. sofá. N30. 3.2.1. ❏ 1. 
sofá omá yɵ�aso’ai ¡Con esa chonta, saque la 
corteza! ♦ Es ancho al final; el antiguo era 
de chonta (madera de palma) dura.

Barrial. bʉ́ḭ́ �ńsí. N1COMP. [=barro+charco]. 
1.1.2. ❏ 1. bʉ́ḭ́ �ńsí bɵ�ʼi Es barrial.

Barriga. -tura. ND1. 2.1. ❏ 1. oʼtura mi ba-
rriga.

Barrizal 1. bʉ́ʼɵf́ɵsíi. N1DEVERB. [=barro-si-
tio]. 1.1.2. ❏ 1. bʉ́ʼɵ́fɵsíí bɵʼi Es un̵ barrizal. 
♦ Terreno blando, pero no muy profundo.

Barrizal 2. hɒ̰̰́rɒ̰̰�fɵsíi. N1DEVERB. [=hɒ́́rɒ́� 
“son̵ido de las burbujas”- sitio]. 1.1.2. ♦ Uno 
se puede hundir en él.

Barro amarillo. doń̵́se. N30. 1.1.3. ♦ Se uti-
lizaba para aplicarse en el rostro cuando se 
realizaban bailes (Raq.).

Barro blanco. pakopɨɵ. N30. 1.1.3. ♦ Es si-
milar a la tiza.

Barro colorado, rojo. péréi. N1. 1.1.3. ♦ 
Sirve para hacer ollas.

Barroso. -bʉ́ʼ-. BV. 1.1.3. ❏ 1. bʉ́ʼḭ́ � bɵʼi Es 
barro.

Base del cerro. tuɒ̰́í ɵkń̵̋i. SN1. [=loma+-
su-debajo]. 1.1.2.

Bastante. ḭpa̰á̰. NQ. [=algun̵a-can̵tidad]. 
2.2.1.8. ❏ 1. páa ḭpaá̰ ̰bɵ�ʼi Ya es suficien̵te.

Bastón de baile de yarumo. kóń� fada. N30. 
3.2.1.

Bastón para caminar. -kɒ̰́dɨ. ND2. 3.2.1. 
❏ 1. óʼkɒ̰́dɨ/ yakɒ̰́dɨ/ ḭ́ ̰́̓ kɒ̰́dɨ mi bastón̵ /su 
bastón̵/ un̵ bastón̵.

Basura. hesé. N1. 2.3.2.1. ❏ 1. ʼhesé bɵ�ʼi 
Es basura.

Basurero. heʼsétaɨ́.́ NCOMP. [=basura-lugar]. 
2.3.2.1.

Batata blanca. pó’te�kai. N1COMP. 1.2.4.

Batata de chontaduro. noḛ̰́paka. N1COMP. 
1.2.4.

Batata de juansoco. iʼtáno̰kai. N1COMP. 
1.2.4.

Batata de sueño. yóʼkőḭ’ka. N1. [=de sue-
ño-tubérculo]. 1.2.4. ❏ 1. yóʼkőḭ’ka pɵɒ̰i bɵʼi 
La batata de sueño es morada.

Batata morada (camote). ñḛ́ʼɒ̰́ḭ́ �ka. N1COMP. 
[=oscuro-tuber.]. 1.2.4. ♦ Es la misma que 
la de juansoco. “yokoika” es la variante de 
clan de azulejo.

Batea para amasar. pɒ̰ʼdɨ. N2. 3.2.1.

Batir, revolver un líquido para homoge-
neizarlo. -bu- [+yi-, +si-]. BV. 2.3.2.1. ❏ 
1. ñemḭmá ̰yʉbʉ sóa�bu ¡Revuelva el ámbil 
con caguana!

Batir. -fʉɵta- [+yi-, na-̰]. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. 
yɵńa̰�fʉʼɵta ¡Bátelo! 2. páa kɵtɨ́ ́bűi yɵ́hḛ́�fʉɵtai 
¿Ya batiste la caguana?
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Baúl.  

Baúl. púkń. N30. 2.3.2.2. ❏ 1. ḭʼsea púkńe 
baúl de ropa. ♦ Depósito(s) de pertenencias 
individuales. Ver Canoa (3.2.1.).

Bautizar. -ɵti-. BV. [=hacer-n̵ombre]. 2.3.1. 
❏ 1. ńɵtiinḭkń bɵʼi. Ellos bautizan̵ (acostum-
bran̵ a dar n̵ombre). 2. yaaɵti ¡Póngale nom-
bre! ♦ Tradicional.

Bazo. bɵkɵ. N1. 2.1. ❏ 1. nó̰bɵ�kɵ mi bazo. 
2. yabɵkɵ su bazo.

Bebé. sɒ̰̰ñé ~ sɒ̰̰fi. N32. 2.3.1. ❏ 1. sɒ̰̰ñé mḭ́ ̰�̓ i 
Es chocho. 2. sɒ̰̰fi mḭʼi Es sobe (n̵iñito). ♦ Desig-
naciones y apelativos para niños muy chiqui-
tos. Son nominales femeninos. Ver Chiquito.

Beber con̵ cucha̰ra̰ (deʼsé). -deʼ-. BV. 
2.3.2.1. ❏ 1. ɵadeʼe ¡Tómalo con cuchara!

Beber, tomar. -kóʼ-. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. dúʼű 
ɵokóʼokń bɵʼi Estoy toman̵do agua. 2. ɵakóʼo 
Tome (en̵tregán̵dolo). 3. kóʼkodíéá ńmá ̰
yiakóʼo ¡Toma con ellos el líquido de tomar! 
(fórmula de baile).

Bebida caliente. pad̰íe�i. N1COMP. 2.3.2.1.

Bebida fermentada. pikódíei. N1COMP. 
[=agria, ácida]. 2.3.2.1.

Bebida fresca. udíe�i. N1COMP. 2.3.2.1.

Bebida fría. uredíe�i. N1COMP. 2.3.2.1.

Bebida tibia. yádíei. N1. 2.3.2.1.

Bebida. kóʼko. N1. 2.3.2.1. ♦ Ver Manicuera 
(2.3.2.1.).

Bejucal. kono̰kɒ̰á. N1COMP. [bejuco-ABD]. 
1.2.3. ♦ Colectivo, abundancia de bejucos 
en un solo lugar.

Bejuco genérico 1. kono̰tano̰. N1COMP. 
1.2.3.

Bejuco genérico 2. kono̰. N1. 1.2.3. ♦ Se 
usa más para los bejucos de amarrar.

Bejuco genérico 3. -tano̰. CL 1, FC. 1.2.3. 
❏ 1. ɵñḛ́t́a�no ̰este bejuco. 2. kóń̵́tano ̰bɵʼi be-
juco de yarumo. 3. pómń�ta�no̰ bɵʼi bejuco de 
palo baco.

Bejuco para hacer fuego, sp. ɵɵpa tano̰. N1. 
2.3.2.2. ♦ Se colocaba este bejuco encima 
de una guadua y se le hacía girar hasta que 
la punta del bejuco calentaba, traspasaba la 
guadua, llegaba al algodón de hormiga y lo 
prendía.

Bejuco sp 1. saɵtano̰. N1COMP. 1.2.3.

Bejuco sp 2. sehadutano̰. N1COMP. 1.2.3. 
♦ La hoja se mezcla con dɵíirɵ. De chagra.

Bejuco sp 3. ekɵ́nńitanɵ. N1COMP. 1.2.3. 
♦ Da una pepa que emborracha.

Bejuco sp 4. ḭʼpɨkodʉkń. N1COMP. 1.2.3. ♦ 
Para amarrar casa.

Bejuco sp 5. “burro 1’’. kodié. N1. 1.2.3.

Bejuco sp 6. “burro” 2. foéi. N1. 1.2.3. ♦ 
Sirve para amarrar. Como remedio, se usa 
contra la picada de la raya. La cáscara se ras-
pa y se unta. Ver Mitología: Historia de Yulo.

Bejuco sp 7. dótűkńtano.̰ N1COMP. [=ama-
rillo-X-bejuco]. 1.2.3. ♦ Varias especies.

Bejuco sp 8. dóń�setano̰. N1COMP. [=barro 
amarillo]. 1.2.2. ♦ Se usa su agua para curar 
ceguera.

Bejuco sp 9. pófʉ�ɵtano̰.  N1COMP, 
N30COMP. [=blan̵co-X-bejuco]. 1.2.3. ♦ Es 
veneno.

Bejuco sp. 10. peno̰ḭtano̰. N1COMP. [=co-
lorado-X-bejuco]. 1.2.3.

Bejuco sp. 11. tiʼɵiéta�no̰. N1COMP. [=de 
amarrar cumbrera de la casa-bejuco]. 1.2.3.
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Bejuco sp. 12.  

Bejuco sp. 12. síkódeáta�no.̰ N1COMP. [=de 
an̵zuelo-X-bejuco]. 1.2.3. ♦ Es verde. Tiene 
gancho en forma de anzuelo, de diente de 
culebra.

Bejuco sp. 13. tuʼmḭtano̰. N1COMP. [=de 
babilla-bejuco]. 1.2.3. ♦ Huele parecido a la 
babilla. Se usa como remedio contra calores o 
fríos. Se cocina la hoja y se baña al enfermo.

Bejuco sp. 14. sɒ̰ʼdetano̰. N1COMP. [=de 
barretón̵-bejuco]. 1.2.3. ♦ Sirve para plantar 
la yuca.

Bejuco sp. 15. siʼyáta�no̰. N1COMP. [=de 
camarón̵-bejuco]. 1.2.3. ♦ Las hojas se pare-
cen al camarón.

Bejuco sp. 16. ɵʼpatano̰. N1COMP. [=de 
can̵dela-bejuco]. 1.2.3.

Bejuco sp. 17. pɵʼtetano̰. N1COMP. [=de 
cazabe-bejuco]. 1.2.3. ♦ Prendido no se apa-
ga. Es bueno para cocinar el cazabe.

Bejuco sp. 18. tiʼñḛ́daá. N30COMP. [=de 
cern̵idor-aro]. 1.2.3.

Bejuco sp. 19. baʼmńtano̰. N1COMP. [=de 
ciempiés-bejuco]. 1.2.3. ♦ La hoja se parece 
al ciempiés.

Bejuco sp. 20. póñe�itano̰. N1COMP. [=de 
cumare-bejuco]. 1.2.3. ♦ Se usa como la fibra 
de cumare.

Bejuco sp. 21. fiʼɵié ta�no̰. N1COMP. [=de 
despellejar-bejuco]. 1.2.3. ♦ Para tejer canasto.

Bejuco sp. 22. ñḛ́ʼmḭtano̰. N1COMP. [=de 
ella-bejuco]. 1.2.3. ♦ Con este bejuco se hace 
una trampa hʉsobe que se parece a una vulva 
de mujer. De donde proviene su nombre. Los 
colonos (mestizos) lo llaman “bejuco ma-
chiva”.

Bejuco sp. 23. siɒ̰́hɒ̰éta�no̰. N30. [=de es-
puma-bejuco]. 1.2.3. ♦ De siɵ siɵ “hacer es-
puma”.

Bejuco sp. 24. káʼhɵitano̰. N1COMP. [=de 
fan̵tasma-bejuco]. 1.2.3.

Bejuco sp. 25. tɒ̰ʼdɒ̰siɵ́ɵhɵ yakoiséta�no̰. 
SN1. [=de fruta de los pajaritos ñameros+-
su-fruta-bejuco]. 1.2.3.

Bejuco sp. 26. hɵ́ihɵ́ɵ kónḭ́ �tano.̰ SN1. [=de 
gen̵te+dien̵te-bejuco]. 1.2.3. ♦ ¿Contra dolor 
de diente?

Bejuco sp. 27. táde�tano̰. N1COMP. [=de 
gusan̵o-bejuco]. 1.2.3.

Bejuco sp. 28. pákń̵́ta�no̰. N1COMP. [=de 
higuerón̵-bejuco]. 1.2.3. ♦ Las hojas se pare-
cen al higuerón.

Bejuco sp. 29. seʼhadutano.̰ N1COMP. [=de 
hijos de hormigas-bejuco]. 1.2.3. ♦ Huele como 
esa hormiga.

Bejuco sp. 30. yúdḭ́ �tano̰. N1COMP. [=de 
hormiga con̵ga-bejuco]. 1.2.2. ♦ Es vomitivo.

Bejuco sp. 31. padoséta�no.̰ N1COMP. [=de 
iguan̵a-bejuco]. 1.2.3. ♦ La hoja es parecida a 
la forma de la cola de la iguana. Se siembra. 
Se arrastra y se mete en la tierra. Tiene como 
30 cm. Se usa para limpiar las quebradas.

Bejuco sp. 32. iʼtatano.̰ N1COMP. [=de juan̵-
soco-bejuco]. 1.2.3. ♦ Contiene un pegante. 
Se usa por ejemplo para pegar el adorno de 
plumas en las piernas.

Bejuco sp. 33. mḛ́no̰dɨɵkńtano̰. N1COMP. 
[=de la abeja homón̵ima-bejuco]. 1.2.3.

Bejuco sp. 34. sodɨ́t́a�no.̰ N1COMP. [=de la 
hormiga sodʉ́-bejuco]. 1.2.3. ♦ La hoja es lisa 
como la hormiga.
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Bejuco sp. 35.  

Bejuco sp. 35. sádɵ�tano̰. N1COMP. [=de 
la oruga sádɵ-bejuco]. 1.2.3. ♦ Es remedio.

Bejuco sp. 36. fayóde�tano̰. N1COMP. [=de 
la pepa fayóde-bejuco]. 1.2.3. ♦ Se asa y se 
come.

Bejuco sp. 37. mńkódɵ�tano̰. N1COMP. [=de 
la sardin̵a mn̵̵kódɵ-bejuco]. 1.2.3. ♦ Por la 
forma de la hoja. Sirve para hacer “chondú” 
(quereme). Se machuca la hoja y se echa 
dentro del perfume.

Bejuco sp. 38. pa̰̓ mḭtano̰. N1COMP. [=de 
la trampa de pesca pá̓ mi-bejuco]. 1.2.3.

Bejuco sp. 39. tui yakoiséta�no̰. SN1. [=de 
loro tui + su fruta-bejuco]. 1.2.3. ♦ Nace don-
de ellos defecan.

Bejuco sp. 40. súʼe�tano̰. N1COMP. [=de 
lulo-bejuco]. 1.2.3.

Bejuco sp. 41. póʼsḭ́ �paiditano̰. N1COMP. 
[=de maraca de ratón̵-bejuco]. 1.2.3. ♦ La 
pepa se la come el mismo ratón.

Bejuco sp. 42. babatano̰. N1COMP. [=de 
mariposa-bejuco]. 1.2.3. ♦ La hoja se le parece 
a una mariposa. Lo llaman también “bejuco 
escalera”. El agua cruda sirve para asentar el 
feto. También sirve, cocinado, para el dolor 
de vejiga.

Bejuco sp. 43. sidutadɵtano.̰ N1COMP. [=de 
mojarra-escama-bejuco]. 1.2.3. ♦ Llámese así 
por la forma. Untándose las manos con la 
hoja del bejuco, se coge pescado.También 
pica el pescado untando el anzuelo con el 
bejuco.

Bejuco sp. 44. sima̰debeitano̰. N1COMP. 
[=de oreja del churuco-bejuco]. 1.2.3. ♦ Llá-
mese así por la forma.

Bejuco sp. 45. pɵkopɨtano.̰ N1COMP. [=de 
perfume-bejuco]. 1.2.3. ♦ Se raspa la raíz y 
se unta para perfumar hombres y mujeres.

Bejuco sp. 46. kḛ́ñḛ́kń nḭpɨ́t́a�no.̰ SN1. [=de 
perico+su hamaca-bejuco]. 1.2.2. ♦ Le sirve 
al perezoso para recostarse.

Bejuco sp. 47. sehɵsonń. N30COMP. [=de 
picón̵-len̵gua-bejuco]. 1.2.3. ♦ La hoja se pa-
rece a la lengua del tucano. Sirve para curar 
los sapitos (aftas) de los niños. Se machuca 
la hoja y se lava la boca.

Bejuco sp. 48. sifatano.̰ N1COMP. [=de ras-
quiña-bejuco]. 1.2.3. ♦ Varias especies.

Bejuco sp. 49. poḭ̰́ ̰ ́hɨ́d́ukń. N30COMP. [=de 
ratón̵+bejuco]. 1.2.3. ♦ El palo se usa para 
sacar los ratones que se meten arriba en las 
casas. Es como una guadua. Se utiliza para 
hacer cernidor.

Bejuco sp. 50. bóőtano.̰ N1COMP. [=de sa-
po-bejuco]. 1.2.3. ♦ La hoja se parece a las 
paletas de este sapo. Es remedio contra las 
apostemas (abscesos supurados). La hoja se 
coloca encima de la apostema y ella misma 
se va calentando. Si no se calienta es que el 
enfermo ya está sano.

Bejuco sp. 51. sedépíta�no̰. N1COMP. [=de 
ven̵en̵o de martín̵-pescador-bejuco]. 1.2.3. ♦ 
Mitología: el martín pescador pesca con este 
bejuco.

Bejuco sp. 52. kódḭ́ �tano̰. N1COMP. [=de 
zarigüeya-bejuco]. 1.2.3. ♦ Su hoja se parece 
a una zarigüeya.

Bejuco sp. 53. pʉ́doɵnńta. N1COMP. [=de 
zorro-rabo]. 1.2.3. ♦ Se parece a un zorro. 
No es útil.
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Bejuco sp. 54.  

Bejuco sp. 54. poiópḭ́ �tano.̰ N1COMP. [=del 
pájaro dormilón̵-bejuco]. 1.2.3. ♦ El pájaro 
dormilón duerme debajo del bejuco.

Bejuco sp. 55. póʼsi yáfitano̰. SN1. [=del 
ratón̵+su-guaya-bejuco]. 1.2.3. ♦ La pepa 
suena.

Bejuco sp. 56. kásesino.̰ N1COMP. [=espin̵as 
del Caquetá-]. 1.2.3.

Bejuco sp. 57. síirisítáno̰. N1COMP. [=go-
tean̵do gotean̵do-bejuco]. 1.2.3. ♦ Se quema 
para preparar la sal. La palabra refiere a la 
filtración de la ceniza a través de un embudo.

Bejuco sp. 58. tákotákosenń. N1COMP. 
[=hoja tako tako]. 1.2.3. ♦ Del ruido que 
produce la hoja al ventilar el fuego con ella.

Bejuco sp. 59. ḭtɵfɵdɵ. N30COMP. [=liso 
de dan̵ta]. 1.2.3.

Bejuco sp. 60. tɒ̰ɒ̰héde. N2COMP. [=nalga 
de zorro]. 1.2.3.

Bejuco sp. 61. tidisikobei. N1COMP. [=ore-
ja del mico pielroja]. 1.2.3.

Bejuco sp. 62. ḭtetano̰. N1COMP. [=pla-
n̵o-bejuco]. 1.2.3. ♦ Para tejer canasto.

Bejuco sp. 63. yádḭ́ �tano̰. N1COMP. [=podri-
do-bejuco]. 1.2.3. ♦ Es grande, tóxico. Seca 
los árboles vecinos.

Bejuco sp. 64. De hacer canasto. fiʼɵoié. 
N1. 1.2.2.

Bejuco sp. 65. Para amarrar casa. dusiéta�-
no.̰ N1. [=de cáscara brillan̵te-bejuco]. 1.2.3.

Bejuco sp. 66. Sonajera. fɒ̰kɒ̰tano̰. 
N1COMP. 1.2.2.

Bejuco yagé. 1.2.3. ♦ Ver Yagé.

Bello. -hɵ́ñó-. BV. 2.2.4. ❏ 1. hɵ́ñói bɵʼi 
Es hermoso. 2. hɵ́ñó̰kń bɵ nań̰ɨ Vin̵imos bien̵ 
(can̵to de baile).

Besar. -fḭ-. BV. 3.1. ❏ 1. nḭe siafḭ́ ̰� Bésela. [=a 
ella, Ud. bese]. 2. siyafiḭkń bɵʼi Él besa. ♦ Ver 
Oler algo cercano.

Biche. -oñḛ́-. BV. 1.2.1. ❏ 1. kɒ̰ʼkɒ̰́pɨ oñḛ́i 
bɵʼi El plátan̵o está biche (N1). ♦ Planta no 
madura, después de la flor, antes del fruto.

Bien, bueno, sirve, apropiado. ḭʼñé. ADV. 
2.2.4. ❏ 1. ʼḭʼñé bɵ�ʼi Está bien̵, sirve.

Bien, de buena manera. hɵñ́ók̰n.́ ADV.DE-
VERB. 2.2.3. ❏ 1. hɵ́ñó̰kń hɵ́ñó̰kń hɵ́ñó̰kń 
yoʼtapɵ yaɵtɵ nḭboka nań̰nḭɵ “Bien̵, bien̵, bien̵ 
suele llegar la cría del abuelo a don̵de él” (Can̵-
to del baile de Cabeza).

Bienestar. nah̰ɵ́mőno̰i. N1DEVERB. 2.2.3.

Bigote. 2.1. ♦ Ver Pelo de boca, Barba.

Bilis. -ḛ́ó̰pai. ND1. 2.1. ❏ 1. óéo̰pai mi bilis. 
2. yaḛ́ő̰́pai su bilis.

Bizco, ser. -soákɵañḛ́- [+yi-]. BVCOMP. 
[=ojo torcido]. 2.1. ❏ 1. yisoákɵ�añḛ́ɵ baya 
Es bizco.

Blanco. -póʼte�-. BV. 2.2.1.5. ❏ 1. ódo kń̵́̓ ń�dɨ 
póʼte�kń bóya Este palo es blan̵co.

Blando (no tiene rigidez ni consisten-
cia, por ej. una fruta madura). -súʼu-. BV. 
2.2.1.2. ❏ 1. súʼűi bɵ haodɨ Tu cuerpo está 
blando.

Boa 1. nó̰s �ikoi hɵpɵ. N31. [=de frío+boa]. 
1.3.3. ♦ Ver mitología.

Boa 2. ti hɵpɵ. N31. [=de hacer+boa]. 
1.3.3. ♦ Ver mitología.

Boa 3. bɨɵ́kń hɵpɵ. N31. [=de goce+boa]. 
1.3.3. ♦ Ver mitología.
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Boa 4.  

Boa 4. faɨtai hɵpɵ. N31. [=de quemar+boa]. 
1.3.3. ♦ Es la misma babilla tumi. Mitología.

Boa bufeo. aman̰a ̰hɵpɵ. N31. [=bufeo+-
boa]. 1.3.3. ♦ Es el mismo bufeo o delfín. 
Mitología

Boa genérico. hɵpɵ. N31. 1.3.3. ♦ Esta de-
signación se aplica a las boas en el sentido 
zoológico y también a los espíritus dueños 
del mundo acuático como el caimán, la man-
tarraya, el bufeo, y a otros.

Boa negra. padɨtá hɵ�pɵ. N31, N1. [=de cha-
rapa+boa]. 1.3.3. ♦ La cabeza se parece a 
la de la charapa. Es la anaconda.

Boa roja sp. Grande. ɵé hɵ�pɵ. N31. 1.3.3. 
♦ También peɵ hɵpɵ.

Boa sp. 1. pɵkńéñḛ́�tai hɵpɵ. N31. [=cabece-
ra de cabellera de cabo de hacha+boa]. 1.3.3. 
♦ Pequeña, bota baba que da zarpullido. Le 
gusta orinar. Puede morder cuando uno se 
baña.

Boa sp. 2. tɵḭ́́ � hɵpɵ. N31. [=de lo seco+boa]. 
1.3.3. ♦ Es de tierra, aunque va también al 
agua.

Boa sp. 3. pɵ́̓ itá hɵ�pɵ. N31. [=de omima+-
boa]. 1.3.3. ♦ Pequeña, amarilla pintada, de 
agua.

Boa sp. 4. seíɵtá hɵ�pɵ. N1, N31. [=de oso 
caballun̵o-+boa]. 1.3.3.

Boa sp. 5. seʼhɵ́tá hɵ�pɵ. N31. [=de picón̵+-
boa]. 1.3.3. ♦ Cenizosa y amarilla. Vive en 
hueco de palo en lo alto.

Boa. sp. 6. cenizosa y amarilla. señḛ́ḿń�ḭta. 
N1, N31. 1.3.3.

Boca. -fí. ND1. 1.3.1.|2.1. ❏ 1. yafí bɵ�ʼi Es 
su boca.

Bocachico, pez sp. kɵ́ya. N31. 1.3.4.

Bocana, desembocadura del río, orien-
te. -kɒ̰́. ND1. 2.2.1.6. ❏ 1. ɵkɒ̰́kń� baya ɵkɒ̰́ 
yoʼfí En̵ la bocan̵a está (el capitán̵) valien̵te 
de Bocana. 2. ɵkɒ̰́ka� bɵñé yḛ́ḛ́ń́i Se fue a la 
bocan̵a (mito).

Bocana. -kɒ̰́. ND1. 1.1.2. ❏ 1. ɵkɒ̰́ bɵ�ʼi Es 
bocana.

Bochorno. hɵ́ɵ�pa̰á̰ bɵ yapa̰ʼi. SV. [=mu-
cho+el-calen̵tó]. 1.1.1.

Bodoquera. 3.2.1. ♦ Ver Cerbatana, sopla-
dora, bodoquera.

Bolas 1. -fɨ. CL 1. 2.2.1.6. ❏ 1. ɵkafɨ esta 
bola. ♦ Clasificador de los objetos en forma 
de bola que se pueden quebrar como un coco, 
una botella, un bombillo, un huevo, etc.

Bolas 2. -di. CL. 2.2.1.6. ❏ 1. ɵkadi bɵʼi 
esta bola. ♦ Clasificador de los objetos en 
forma de bola como las maracas, las piñas, 
las sandías, etc.

Bolas 3. -dedi. CL, BV. 2.2.1.6. ❏ 1. ɵkadedi 
bɵʼi Es esta bala. 2. ɵaɵdedi ¡Hágalo en forma 
redonda! 3. nópadé bőya oadediɵ Redondee 
mi arcilla (para hacer olla). ♦ Clasificador de 
los objetos en forma de bola como un balón 
de futbol.

Bolo alimenticio (lo que está en el buche y 
se puede regurgitar). -mas̰éde. ND1, ND30. 
1.3.1. ♦ Se usa más que todo con las aves.

Bolo alimenticio. baíkń�kńñḛ́.́ N1. [=comi-
da-in̵gesta alimen̵ticia]. 2.1.

Bombona. kaʼdi. N30. 1.2.6. ♦ Sirve como 
yaripa para piso de la casa, tabique, etc.
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Bondadoso.  

Bondadoso. -fɨñetañé-. BVCOMP. [=bue-
n̵o-costumbre]. 2.2.5. ❏ 1. hɵ́ma ̰fiḭ́ ̰ḱotañéɵ 
mḭʼi, fɨñetañéɵ� mḭʼi Ella n̵o es mala, es buen̵a.

Bonito, agradable de ver (una persona, un 
dibujo, un baile). -hɵt́uíkő-. BVDER. 2.2.3. 
❏ 1. hɵ́tuíkőkń bóya yadoʼɵ́kń Es bon̵ito su 
dibujo. ♦ Ver Complacer (2.2.3.)

Bonito, hermoso, bueno. -fɨʼñe-. BV. 2.2.4. 
❏ 1. fɨʼñei bɵʼi Es bon̵ito. 2. fɨʼñekń bɵ nań̰i Vi-
n̵imos de modo hermoso. ♦ Ver Bello (2.2.4.).

Borde (de canoa, de río, de tela, etc.). 
-hɵnńko. ND1. 2.2.1.6. ❏ 1. nó̰dáda boya 
oɵhɵnńkoɵ Estoy hacien̵do el borde de mi ties-
to.

Bore (parecido a). sifa. N30. 1.2.4. ♦ Mata 
y raíz son rasquiñosos (es remedio para pi-
caduras de raya, picalón, conga, etc.).

Bore, batata morada sp. peʼpí. N1COMP, 
N30COMP. [=rojo-x]. 1.2.4.

Borrachín. -nḭyiodiɵ-. BV. 2.2.5.

Borracho (estar). -yi- [+na̰-, nḭ-]. BV. 
2.2.1.1. ❏ 1. naa̰yi Emborráchese. 2. nḭyiɵ 
baya Está borracho. 3. páa bɵ no̰yii Ya me 
emborraché. Estar borracho por ambil, alcohol, 
yagé, cigarro, etc. ♦ Ver Morir.

Borracho (sentirse). -yimo̰no̰- [+nḭ-]. BV-
COMP. 2.2.1.1. ❏ 1. nḭyimo̰no̰ɵ baya Está 
borracho.

Borugo, cuniculus paca. ɵ́̓ ɵ. N31. 1.3.6. ❏ 
1. ɵ́ʼɵ� baya Es borugo.

Bosque. -defɵ. ND2. 1.1.2. ❏ 1. óʼde�fɵ bóya 
Es (un̵/el) bosque (de N2).

Bosque. 1.2.1. ♦ Ver Monte.

Bostezar. -aʼi-. BV. 2.1. ❏ 1. naa̰ʼi ¡Bostece! 
2. páa bɵ no̰aʼii Ya bostecé (ten̵go sueño).

Botar niño, abortar. -buɵ́tɵ-. BVCOMP. 
[=botar-cría]. 2.3.1. ❏ 1. yḭbuɵ́tɵ�kń bɵʼi 
Ella abortó. 2. yńḛ́buʼu ¡Bote (aborte)! ♦ Ver 
Matar 2 (3.1.). Ver Botar, acabar con lo que 
no sirve (3.1.).

Botar, acabar con lo que no sirve. -buʼ- 
[+si-]. BV. 3.1. ❏ 1. sɵabuʼu ¡Bótelo! ♦ Ver 
Arrasar (3.1.). Ver Matar 2 (3.1.).

Botella. mo̰di. N1. 3.2.1.

Branquias, agallas. -hɵɵ́. ND30. 1.3.1. ❏ 1. 
bei yahɵɵ ́bőya Son̵ las bran̵quias del pescado.

Brasa. bońi. N1DEVERB. 1.1.3. ♦ Ver Incan-
descente (1.1.3.).

Bravo, malgeniado. -mńtúta�-. BVCOMP. 
2.2.5. ❏ 1. mńtúta�ɵ baya Él es de mal genio.

Bravo. -fɨ́-́. BV. 2.2.3. ❏ 1. naf̰ɨ́t́űɵ baya ḭño 
El tigre está bravo. ♦ Se usa solo para anima-
les: tigre, culebra, cerrillo, etc. Para hombres 
se usa -mń-.

Brazada. kanó̰ka. N1. 2.2.1.8. ❏ 1. híboá 
dɵtʉ́–ka�nók̰a ob̰oá bɵ�̓ i ¿Cuánto mide? – Una 
brazada.

Brazalete. ḭmńta. N1. 2.3.2.2. ❏ 1. ḭmńta-
nó̰ka brazalete de brazo (lo usaban̵ los hom-
bres). 2. ḭḿńtapɨnń brazalete de piern̵a (lo 
usaban̵ las mujeres).

Brazo de río. nó̰káse. N1. [=brazo+río]. 
1.1.2. ❏ 1. ɵnókáse bɵʼi Es un̵ brazo de río.

Brazo. -nó̰ka. ND2. 2.1. ❏ 1. ónóka bóya Es 
mi brazo. 2. yanó̰ka su brazo.

Breve. -tó̰finń̵́kń�-. BV. [=corto-tiempo]. 
2.2.1.7. ❏ 1. páa bɵ kaɨka sɵḭtó̰finń̵́kń�i, 
foɵ́nń̵́kń� bɵ yɵeɵ́ɵi Ya se n̵os hizo corto el 
tiempo, vamos a postergar.
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Brillante.  

Brillante. -dúsí-. BV. 2.2.1.5. ❏ 1. ɵɵpa 
dúsíkń bóya La lumbre brilla. 2. yuahá bɵ 
ḛ́dideákɵ yɵdúsíañei De lejos el espejo resplan̵-
deció. ♦ Ver Incandescente (1.1.3.).

Brillo. dúsḭ́ �i. N1DEVERB. 1.1.3. ♦ Que no 
se apaga.

Brincar, saltar. -mḭʼ-. BV. 3.1. ❏ 1. amḭʼḭ 
¡Brinque! 2. páa bɵ hamḭʼḭ Ya brin̵caste.

Brisa. sípunń̵k̋n̋�i. N1DEVERB. [=soplar-tiem-
po]. 1.1.1.

Bromeliacea, planta parásita de árboles. 
kḛ́ḛ́.́ N30. 1.2.5.2. ❏ 1. iʼbo boya kḛ́ḛ́ ́Ahí 
está el “gato”. 2. kḛ́ḛ́ ́bőya Es “gato”. ♦ En 
el Caquetá la llaman gato por lo que está 
colgada en otro palo.

Brotar 1, manar, surgir con fuerza (agua). 
-pidi- [+yi]. BV. 3.1. ❏ 1. mńkoda yɵpidia-
ñei Las sardin̵as salieron̵ en̵ chorro.

Brotar 2. -pɨ́-́ [+yi-, na-̰]. BV. 3.2.2. ❏ 1. 
páa bɵ yɵḛ́pɨ́í Ya brotó. ♦ Es el crecimiento 
después de la germinación -piʼi-.

Brotar 3. -bába-. BV. 1.2.1. ❏ 1. pánń óbá-
ba�kń bɵʼi Brotó la mata de yuca. ♦ Cuando le 
salen las primeras hojas verdes a la plántula. 
Sirve para tabaco, coca, cualquier semilla.

Brujear. -éʼ- + I.R. -a. BV. 3.3. ❏ 1. yaa 
éʼekń̵́ ¡Brujéelo!

Brujería de cazadores. ḭsiáḭ́ � soyii. N1. 3.3.

Brujería de dardo. féko. N1. 3.3. ❏ 1. fékő 
ɵmá ̰bɵhápé ńéʼekń̵́nḭ Dizque hacían̵ (la mal-
dad) féko. ♦ Es una pelusa de corteza de 
caña o de palo, metida en un coquito que 
el brujo soplaba a sus enemigos (lo usaba la 
gente de Venado).

Brujería de perro de monte. pɨdoɵ yii. N1. 
3.3. ♦ Da delirio y dolor de barriga

Brujería. ɵfɨá. N1. 3.3. ❏ 1. yiɵfɨá bɵʼi 1. Es 
de don̵de sale la en̵fermedad.

Bruma. bóɵ́siákɵ́i nn̵̋́kn̋. SN1. [=niebla+-
tiempo]. 1.1.1.

Bruto, estúpido. -íɒ̰beita-. BVCOMP. [=ore-
ja sin̵ hueco]. 2.2.2. ❏ 1. íɒ̰�beitaiɵ boʼɨ, hɵ́má 
bɵ obeipɨkń̵́ɨ́ ́sikń̵́tő̰nḭ hɵɵ́i Estoy cerrado, la 
palabra n̵o me en̵tra al hueco de mi oreja.

Buche, estómago del pájaro. -ñépődiá. 
ND1. 1.3.1. ❏ 1. yañḛ́ṕődiá bɵ�̓ i Es su buche.

Bueno. -hɵñ́ő-. BV. 2.3.3. ❏ 1. hɵɵ́ñoḭ́ ̰śé Me-
joramien̵to, arreglo. 2. páa bɵ hḛ́hɵ́ñói Ya lo 
arregló (lo puso buen̵o).

Bufeo. aman̰a.̰ N31. 1.3.6.|1.3.4.

Búho 1. hɵí. N1. 1.3.5.

Búho 2 (pulsatrix perspicillata). tiu. N31. 
1.3.5.

Búho 3. pó̰pő̰tasi. N1. 1.3.5.

Búho 4. kóikói. N1. 1.3.5.

Búho 5. faóra. N1. 1.3.5.

Búho 6. iño̰hɵí (bɵ�ʼi). N1. 1.3.5.

Búho 7. hɵsá (bɵ�ʼi). N1. 1.3.5.

Búho 8. pɵɒ̰ḭ́ � hɵí. N1. 1.3.5. ♦ Su grito avisa 
que se va a cocinar carne.

Bullicioso. -fɨro-. BV. 2.3.4. ❏ 1. fɨroi bɵʼi 
Hay bulla. 2. fɨroɵ mńʼi Hacen̵ bulla (son̵ bu-
lliciosos).

Burbuja. 1.1.3. ♦ Ver Burbujear.

Burbujear abundantemente y con mugre. 
-síʼɒ̰́-. BV. 1.1.3. ❏ 1. páa bɵ yóe�siʼɒ̰́i ókákɵ 
Ya burbujeó el reman̵so (ín̵dice de que hay 
an̵imal, pescado o boa).
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Burbujear.  

Burbujear. -simń̵́-. BV. 1.1.3. ❏ 1. yɵe-
simń̵́kń� bɵʼi Ya está (el agua) burbujean̵do. 
2. simń̵́ḭ́ � bɵʼi Es un̵a burbuja.

Burlar. -dosé-. BV. 2.3.4. ❏ 1. adosé ¡Búrle-
se! 2. haa bɵ nó̰doséi Me voy a burlar de Ud.

Burlarse con risa de alguien, sonreír. -fɒ̰́-. 
BV. 2.3.4. ❏ 1. yaɨ afɒ̰́ha ¡Búrlese de él! 2. 
ńɨ́ ́́ńfɒ̰́ha�kainḭ De aquellos ellos se burlan̵. 3. 
sífɒ̰́ʼkń bɵ oḭkń̵́i Hice burla.

Buscar 1. -doʼto-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵadoʼto ¡Bús-
quelo! 2. kń̵́ʼń̵́dɨ óa�doʼto mak̰apádɨ púkń� oḛ́-
tíika ¡Busque un palo de “makapadɨ” para 
hacer una canoa!

Buscar 2. -íto-. BV. 3.1. ❏ 1. káyótapɵ ɵbai-
kń koʼói onaḭ́to “Busque a n̵uestro abuelo Cor-
tador”. (Mitología, Sol y Lun̵a)

Búsqueda. dotokói. NDEVERB. 3.1. ❏ 1. hiɵɨ́ ́
dɵtɨ́ ́ha�dotokóséi ¿Para qué tu búsqueda?
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Caballo.  

Caballo. ḭéna ̰ḭtɵ. N31. [=de cría+dan̵ta]. 
1.3.7.

Cabecear, mover(se) una canoa de izq. a 
derecha en su eje transversal. dado dado. 
IDEÓF. 3.1.

Cabecera. -bai. ND1. 1.1.2. ❏ 1. ɵbai bɵʼi 
Es la cabecera (del río).

Cabellera. -ñḛ́tai. ND1. 1.3.1.|2.1. ❏ 1. nḭ-
ñḛ́tai bɵʼi Es su cabellera

Cabello. -taibe. ND1COMP. [=hilo de ca-
beza]. 2.1. ❏ 1. oʼtaibe bɵʼi Es mi cabello. 
2. fɨñḛ́i bɵ kaʼtai ɵkabe Es lin̵do este cabello.

Cabeza. -tai. ND1. 2.1.|1.3.1. ❏ 1. oʼtai mi 
cabeza. 2. kaʼtai n̵uestra cabeza. 3. yatai bɵʼi 
Es su cabeza. 4. otai bɵʼi Es su cabeza (alguien̵ 
n̵o visible).

Caca. 2.1. ♦ Ver Excremento comida ingesta, 
bolo alimenticio.

Cacambra. kaó. N31. 1.3.5.

Cacao silvestre. kadɨ yapoi. N1. [=de igua-
n̵a+maraca]. 1.2.5.2. ♦ De monte y del Ca-
quetá.

Cacao. káʼse�poi. N1. [=de Caquetá-maraca]. 
1.2.5.2.

Cacería. -sía. ND1. 3.1. ❏ 1. ósía mi cacería. 
2. yasía su cacería. 3. ḭsía cacería.

Cachama. 1.3.4. ♦ Ver Tambaquí o Gami-
tana.

Cachipay. 1.2.6. ♦ Ver Chontaduro, palma 
sp.

Cachivera. 1.1.2. ♦ Ver Raudal.

C

Cacho, cuerno. -si. ND2. 1.3.1. ❏ 1. yasi 
bóya Es su cuern̵o.

Cacique, depositario del mando. tńʼnńfoá. 
N31. 2.3.3.

Cadáver, descompuesto. páa bɵ ɵḛ́íta�i, páa 
yai. SV. [=Ya se en̵gusan̵ó, ya se descompuso]. 
1.3.1.|2.1.

Cadáver, ser. -sḭʼɒ̰̰́-. BV, NDEVERB 1. 2.3.1. 
❏ 1. sḭʼɒ̰̰́í bɵʼi Es cadáver.

Cadera 1. -eákɵ. ND2. [= abrir]. 2.1. ❏ 1. 
oeákɵ mi cadera. 2. oeákɵ bóya oapoókń Me 
duele la cadera. ♦ Lo que permite mover o 
abrir (las piernas).

Cadera 2. bunń. ND2. 2.1. ❏ 1. obunń mi 
cadera. Palabra de Rosalba (Dúʼusen̵ń̵̵kn̵̵, mamá 
de Raquel del clan de Rana por el papá, de 
can̵an̵gucho por la mamá). ♦ Ver Cadera 1. 
[= abrir].

Caducado. -huhá-. BV. 2.2.1.7. ❏ 1. páa 
huʼháḭ́ � bɵʼi Ya pasó (la vigen̵cia). ♦ Por ejem-
plo, el mando de un capitán, una droga de 
farmacia, etc.

Caer 1 (genérico). -dʉʼai- [+sí-]. BV. 3.1. ❏ 
1. síyádʉʼaii Se cayó. 2. hḛ́hádʉʼaiɨ ¡Cuidado, 
te caes de arriba! 3. koata ɵbɨ́í sídʉ́ʼai bɵʼí 
La fruta del guacure se cayó.

Caer 2 (mata o palo). -dʉʼɵta- [+yí-]. BV. 
3.1. ❏ 1. koata yídʉ́ʼɵtai bɵ’i El guacure está 
caído.

Ca̰er 3 (flores, gra̰n̵os del árbol). -heʼ-. BV. 
3.1. ❏ 1. páa bɵ óʼsenń ɵheʼi Ya cayeron̵ las 
hojas. ♦ Ver Polvorizar, levantarse el polvo 
(3.1.)
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Caer 4 (palos, personas).  

Caer 4 (palos, personas). -sí-. BV. 3.1. ❏ 
1. ósíkń bɵʼi Se está cayen̵do (el palo). 2. síkń 
bóya (El palo) está caído.

Caer 5. Romperse, desprenderse, caerse 
de sueño. -dɵʼai-. BV. 3.1. ❏ 1. noepa páa 
bɵ sodɵ́ʼai El chon̵taduro ya se cayó. 2. noepa 
páa bɵ sodɵ́ʼai Ya se cayó de sueño Jen̵n̵y.

Caer 6 (líquidos gota a gota, gotear). 
-kɒ̰ʼái-. BV. 3.1. ❏ 1. páa bɵ dúʼu ɵkɒ̰́ʼi Ya 
gotea el agua.

Caer 7 (despegar y caer). -ɨʼai-. BV. 3.1. 
❏ 1. páa bɵ no̰epa so̰ɵe’aii El chontaduro 
(racimo) se cayó.

Caer 8 (cuerpos blandos). -peʼai-. BV. 3.1. 
❏ 1. páa bɵ ḭse sɵḛ́pḛ́’ai Ya se cayó la ropa.

Caer 9 Cilindros (salir de hueco o tran-
sitar). -huʼai-. BV. 3.1. ❏ 1. páa bɵ kń̵́ńdɨ 
sɵ́hűaii Ya pasó el palo (río abajo).

Caer. 10. (caerse, mover hacia abajo). 
-tɨai- [+si-]. BV. 3.1. ❏ 1. síya�tʉaiɨ ¡Cuida-
do se despega! Está trepado en un palo y se 
puede caer.

Caer. 11. Líquidos (derramarse). -hɵai-. 
BV. 3.1. ❏ 1. páa bɵ ɵḛ́hɵai Ya se derramó.

Café. ɒ̰rédíei. N1. [=amargo-agua]. 2.3.2.1.

Cagar. 2.1. ♦ Ver Defecar.

Caguana. bui. N1DEVERB. 2.3.2.1.

Caimán. mak̰ɵ. N31. 1.3.3. ❏ 1. mak̰ɵdaina ̰
baya mak̰ɵ El caimán̵ es un̵ tragón̵.

Caimo cabeza de perico. kḛ́ñḛ́kńtai. N1. 
[=de perico-cabeza]. 1.2.5.1.

Caimo de danta. ḭtɵtás̰u. N1. 1.2.5.1.

Caimo de monte 1. tás̰űtadi. N1. 1.2.5.2.

Caimo de monte 2. ódefɵtá̰sumi. N1. 
1.2.5.2. ♦ Es largo y blandito [Raq].

Caimo. tás̰u. N2. 1.2.5.1.

Caja o envoltorio (más horizontal que ver-
tical). púkń. N30. 2.2.1.6. ❏ 1. ʼhḭ́ ̰śékńpúkńé 
bőya Es un̵a caja de lápices. ♦ Ver Canoa 
(3.2.1).

Caja o envoltorio (más vertical que hori-
zontal). -tasódi. ND1. 2.2.1.6. ❏ 1. ḭtasódḭ́ � 
bɵʼi Es un̵a caja (por ej. de lápices). 2. yɒ̰ʼbɨ-
tasódḭ́ � bɵʼi Es carcaj de dardos. No es lata de 
sardin̵as porque la lata se abre (a ella se le dice 
“vain̵a” –pɨ).

Caja torácica. -tútanń̵́. ND1. 2.1. ❏ 1. ya-
tútanń̵́ bɵ�ʼi Es su caja torácica.

Calabazo para maraca. sɨó. N1. 2.3.2.1.

Calabazo para taza. ʼpodi. N30. 3.2.1. ♦ La 
mata es rastrera. Sirve, por ejemplo, para 
repartir caguana.

Calambre muscular. ḭkode-[+na̰-]. BV-
COMP. [=dar músculo]. 2.1. ❏ 1. noḭ̰kodekń 
bɵʼi Me dio calambre. 2. ʼḭʼkodeiso calambre 
(N1).

Calavera. 2.1. ♦ Ver Cráneo.

Caldo. ḭ́ ̰́̓ e bóya. N2. 2.3.2.1.

Calentar. -pa̰ʼíʼ̰-[+yi-]. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. 
yɵapa̰̓ ií fa�sokń ¡Caliéntalo rápido! 2. páa 
bɵ yɵno̰pa̰̓ ḭ́ ̰í Ya lo calenté.

Calentar. -pa̰̓ í- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. pɵɒ̰́ɒ̰i 
yɵapa̰̓ í ¡Caliente lo cocinado!

Cálido. paf̰ɵsíi. N1DEVERB. [=calien̵te-sitio]. 
1.1.1.

Caliente (estar el cuerpo). -pa̰osí-. BV-
COMP. 2.2.1.1. ❏ 1. pa̰osíɵ� boʼɨ Tengo el 
cuerpo caliente.
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Caliente (estar).  

Caliente (estar). -pa̰ʼ- [+yi,+na̰-]. BV. 
2.2.1.1. ❏ 1. yiḛ́pa̰̓ ɵ baya Está calien̵te (to-
cán̵dolo). 2. yihḛ́pa̰̓ ak̰ń bɵʼi ¡Ud. se está ca-
lentando! (como regañándolo porque está 
cerca de la candela y se va a quemar).

Caliente (sentirse). -pa̰̓ mo̰no̰-. BVCOMP. 
2.2.1.1. ❏ 1. pa̰̓ mo̰no̰ɵ boʼɨ Estoy acalorado. 
2. pa̰̓ mo̰no̰ɵhɨ boʼɨ Estoy acalorado todavía 
(se dice cuan̵do le ofrecen̵ algo para comer o 
tomar y que un̵o vien̵e de termin̵ar un̵a acti-
vidad y prefiere esperar). Se puede con̵testar 
también̵: 3. nab̰údɵ́ɵhɨ boʼɨ Estoy sudado to-
davía o también̵. 4. kahɨ noṵ́ʼɵ�mon̰oó̰̰ Después, 
al en̵friarme.

Callado, mudo. hɵ́má̰ hɵ́má̰ séníɵ. SV. 
[=n̵o+n̵o+ acon̵seja (n̵o da idea)]. 2.3.4. 
♦ No dice ni mu.

Callado, taciturno, reservado. -ífḭ́ �śota-. BV. 
[=sin̵-boca-de palabras]. 2.3.4. ❏ 1. ífísotaɵ 
baya Es callado.

Callar, dejar de hablar. síápakń+[-ḭ́ ̰́̓ -]. LV. 
2.2.1.4. ❏ 1. síápakń ḛ́ḭ́ ̰́̓ i ¡Cállese! (Pare la 
palabra, frene la palabra). 2. síápakń kńíʼɵ 
baya Está callado.

Callar. síápa +[-kń̵́-]. LV. 2.3.4. ❏ 1. siá-
pa akńń̵́ ¡Cállese! 2. siápakń̵́ ḭ́ ̰́̓ ɵ baya Está 
callado.

Callo. pó̰ɵ́tadomḭi. N1COMP. 2.1.

Calmado. ḭ́ ̰́̓ ḛ́nn̵̋́kn̋�i. N1DEVERB. [=flojo~-
blan̵do-tiempo] 1.1.1.

Calmar (agua) 1. -tadíe�- [±si-, na-̰]. BV. 
1.1.2. ❏ 1. páa bɵ fisi sɵḛ́tadíe�i Ya el chorro 
se calmó, se aman̵só. 2. tadíe�sei bɵʼi Corre 
suavemen̵te (el agua).

Calmar (agua) 2. po̰i. N1. [=represado]. 
1.1.2. ❏ 1. páa bɵ kásé ɵḛ́mńḛ́í kńi páa bɵ 
áduse yɵḛ́́poḭ. Cuando el Caquetá crece, el río 
Aduche sube (las quebradas quedan̵ represadas 
y el agua sube).

Calmar (el dolor). -sḭ́ ̰-́ [nḭ-]. BV. 2.2.1.1. 
❏ 1. nó̰pórei páa bɵ oa ɵḭsḭ́ ̰í Mi dolor ya se 
calmó.

Caloche, pez sp 1. kɒ̰̰́ɒ̰̰�dɨ fɵ́ta. N2. 1.3.4. ♦ 
Es liso y viscoso como el temblón, pintadito, 
amarillo sobre blanco. El que rompió la cerca 
de la creciente del Águila.

Caloche, pez sp 2. hɵʼnó̰. N2. 1.3.4. ❏ 1. 
iʼbo bóya hɵʼnó̰ Ahí está el caloche.

Calumniar. hɵ́mó̰no̰iɨ́ ́-hɵɵ́. SV. [=hablar 
según̵ lo que n̵o es]. 2.3.4. ❏ 1. hɵ́má bɵ hɵ́-
mó̰no̰iɨ́ ́náh̰ɵɵ́i No vamos a hablar de lo que 
no hay.

Calvicie de la corona/tonsura, tener. -ḭde-
dai-. BVCOMP. 2.1. ❏ 1. ḭdedaiɵ baya Tiene 
la coron̵a de la cabeza calva.

Calvicie parcial (entradas), tener. -fɨtúdu- 
[+yi-]. BV. 2.1. ❏ 1. yifɨtúduɵ baya Tiene 
en̵tradas en̵ la fren̵te.

Calvo. -íñḛ́f́ɵtai-. BVCOMP. [=cabeza sin̵ 
pelo]. 2.1. ❏ 1. íñḛ́f́ɵtaiɵ baya Está calvo.

Camaleón sp 1. grande. kadɨ. N31. 1.3.3.

Camaleón sp 2. pequeño. siramń. N1. 1.3.3.

Camaleón sp 3. pequeño. uñḛ́i kadɨ. N1. 
[=vien̵to+camaleón̵]. 1.3.3. ♦ Anuncia el 
viento con su canto.

Camarón grande sp. Langostino. féekoyá. 
N31. 1.3.2.

Camarón. siyá. N31. 1.3.2.
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Cambiar, reemplazar, sustituir.  

Cambiar, reemplazar, sustituir. -ɵtaɨ́ḱɵ́-. 
BV. 3.1. ❏ 1. ɵaɵtaɨ́ḱɵ ¡Cámbielo! 2. háséa 
ɵaɵtaɨ́ḱɵ Cámbiate la ropa.

Cambiar, sustituir. -ɵtaɨ́ḱɵ-. BV. 2.3.3. ❏ 
1. ɵaɵtaɨ́ḱɵ ¡Cámbielo!

Caminar de para atrás. -ńʼɵta-. BV. 3.1. ❏ 
1. nań̰ʼɵta ¡Ande para atrás! (por ej. en un 
baile). 2. yḛ́ńʼɵtakń bɵʼi Él caminó para atrás. 
♦ No se usa en sentido metafórico de retro-
ceder en una decisión, de echar para atrás 
algo anunciado, etc.

Caminar. 3.1. ♦ Ver Andar.

Camino 1. (Abierto, existente). dubɨ. N1. 
1.1.2.

Camino 2. Trocha que uno va abriendo. 
-ob̰ɨ. ND1. 1.1.2. ❏ 1. hḛ́ob̰ɨ bɵʼi Es tu camin̵o.

Camisa. ɵkaño. N1. 2.3.2.2. ❏ 1. nó̰ɵ́kaño mi 
camisa. 2. yaɵkaño su camisa. 3. ḭséa okaño 
ropa camisa.

Caña dulce. pókń. N1. 1.2.5.1. ❏ 1. pókń� 
bɵʼi Es caña dulce. ♦ La del Blanco. Había 
una especie nativa.

Canal subterráneo de agua que va del ma-
nantial al primer arroyo. ɵbaipɨkń̵́ (bɵ�ʼi). 
N1. [=hueco de cabecera]. 1.1.2.

Canangucho (la pepa). kɒ̰̰ńta. N1. 1.2.6.

Canangucho (moriche, aguaje), palma sp. 
kɒ̰̰ń. N30. 1.2.6.

Canangucho pequeño, palma sp. pódɒ̰. 
N30. 1.2.6.

Canasto de empacar cazabe. pɵʼte fɵ́iá. 
N30. 3.2.1.

Canasto de masa ordinario. ñɒ̰̰́ɒ̰̰� fɵiá. N30. 
3.2.1.

Canasto. bo’dɨ. N30. 3.2.1.

Candela. ɵɵpa. N2. 2.3.2.2.

Cangrejo. sɒ̰́ʼdɵ. N31. 1.3.2.

Canilla del pie. -tosa. ND1. 2.1. ❏ 1. o’tosa 
bɵ’i mi canilla del pie.

Cañita rabizorro. Silvestre. kemaf̰é. N2. 
1.2.5.2. ♦ Se chupa para no coger lombrices.

Caño. 1.1.2. ♦ Ver Río de cauce pequeño.

Canoa. púkń. N30. 3.2.1. ❏ 1. nópúkń / 
yapúkń mi can̵oa / su can̵oa

Cantar 1 (aves, ranas). -ḭʼso-. BV. 1.3.1. ❏ 
1. páa bɵ yḛ́ḭʼsoi Ya canta.

Cantar 2. -ii-. BV. 2.3.4. ❏ 1. seɒ̰̰ baya seɒ̰̰ 
baya hiiɵ hiiɵ Es el garrapatero, el garrapatero, 
él que can̵ta, llaman̵do el aguacero (can̵to).

Cantar 3. -nńhḛ́-. BV. 2.3.4. ❏ 1. yamá ̰a�n-
ńhḛ́ ¡Cántele!

Cantidad mediana, regular. -mḛ́ɵ́tɵ�-. BV. 
2.2.1.8. ❏ 1. mḛ́ɵ́tɵ�i bɵ ñeemḭ Es poco el al-
midón̵. ♦ Ni grande ni pequeño, pero puede 
ser grande o pequeño.

Cantidad, medida. paá̰.̰ NQ. 2.2.1.8. ❏ 1. 
ɵpaá̰ ̰medida de algo (N1). 2. páa bɵ híʼpḭ́ �e 
óʼpaá̰ ̰ɵḭ́ ̰́̓ ḭ́ � tafi Ya alcan̵zó la medida de cen̵iza 
para la coca (son̵ iguales).

Canyirú, chimbo, pez sp. poidɵtasi. N1. 
[=cáscara de semilla de maraca]. Clase de 
pin̵tadillo sin̵ barba. 1.3.4. ♦ Muerde, es voraz.

Capa, estrato. 2.2.1.6. ♦ Ver Amontonar 
1 (3.1.).

Caparazón de tortuga para hacer música. 
padɨtádi. N1. 3.2.1.

Caparazón. 1.3.1. ♦ Ver Cáscara dura (de 
vegetal, de animal).
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Capaz, poderoso.  

Capaz, poderoso. -dúʼhasé-. BV. 2.2.4. ❏ 1. 
dúʼhaséɵ� baya Él es capaz. 2. hadúʼhasékń 
bɵ’i Ud. lo pudo hacer. ♦ Ver Dominar, bur-
larse de (2.2.4.)

Capaz, ser. sokń̵́+[-ḭ́ ̰́̓ -]. LV. 2.2.4. ❏ 1. yaka 
sokń̵́ ḭ́ ̰́̓ɵ� baya Él puede (es capaz). 2. oɨ sokń̵́ 
ḭ́ ̰́̓ ɵ� boʼɨ Yo soy capaz.

Caprichoso, pensamiento no quieto. 
-mńíkőso-. BVCOMP. 2.2.5. ❏ 1. mńíkősoɵ 
baya yado yóʼhɵ Este hombre es caprichoso.

Cara (frente). -pódí. ND1. 2.1. ❏ 1. óʼpódi 
bɵʼi Es mi cara. 2. yapódí bɵ�ʼi Es su cara.

Caracol 1. dude. N1. 1.3.2.

Caracol 2. píɒ̰. N31. 1.3.2.

Caracol 3. fɵ’te. N31. 1.3.2. ❏ 1. fɵ’te bayá 
Es caracol. 2. i’bo bóya fɵ’te Ahí está el cara-
col. ♦ Koétaihakń (abuela de Raquel) lo reco-
gía, lo lijaba para que brillara y lo utilizaba 
como arete únicamente durante los bailes.

Carate (dermatitis blanca), tener. -sa-. BV. 
2.1. ❏ 1. saɵ baya Tiene carate.

Carbón, leña quemada. ɵʼpasudei. N1COMP. 
1.1.3. ♦ Variante de pronunciación: ɵʼpasedui 
(Raq.).

Carbón. ɵpasudei. N1. 2.3.2.2.

Carcaj de dardos para la cerbatana. yɒ̰ʼ-
bɨtasódi. N1. 3.2.1.

Cárcel, calabozo. bákofísé. N2. [=tapa de la 
puerta]. 2.3.3. ❏ 1. ḭsiákń̵́taɨ́ ́ɵa bɵñé bákofísé 
ḭɒ̰̰ óya�tii pódɨ́ń yahaɨ́ ́En el Sitio de Cacería, 
Sol le hizo un̵a cárcel a Lun̵a. ♦ Recinto donde 
queda encerrada una persona o un animal.

Cargar (genérico). -dʉʼ- ~ -dɨʼ-. BV. 3.1. ❏ 
1. yɨɵ yaadʉʼʉ ¡Cargue el niño! 2. yɨɵ baya 
nó̰dɨ́ ́̓ɵ Voy a cargar el niño. 3. yaadɨʼɨ ¡Cár-
guelo (a él)!

Cargar en la espalda 1. -o̰mḛ́-. BV. 3.1. ❏ 
1. ɵao̰mḛ́ ¡Cárguelo!

Cargar en la espalda 2. -ó̰ʼi- [+si-]. BV. 
3.1. ❏ 1. sɵaó̰ʼi ¡Cárguelo!

Cargar un niño a horcajadas. -pánó̰e�-
ñe-[si-]. SV. 2.3.1. ❏ 1. sńpánó̰e�ñenḭ Ella 
carga a horcajadas.

Cargar un niño en la espalda. -oḭ́eñenḭ-. SV. 
2.3.1. ❏ 1. yńoḭ́eñenḭ Ella carga en̵ la espalda.

Cargar un niño en los brazos. -íʼtóañe-[si-]. 
SV. 2.3.1. ❏ 1. sńíʼtóañenḭ Ella carga entre 
brazos.

Carguero 1. hḛ́pas̰e. N1. 2.3.1.

Carguero 2, sacar, hacer. -fʉʼai- [+si-]. 
BV. 2.3.1. ❏ 1. sɵ́áfʉʼai ¡Saca el carguero! 
♦ Quitar la corteza del palo con la que se 
va a hacer el caguero del niño poco a poco 
sin que se rompa.

Carguero 3. pḛ́śéń. N30. 2.3.1. ❏ 1. yɨɵ́ ńpḛ́-́
séń Carguero de n̵iños.

Carguero de higuerón. pḛ́śḛ́ń́. N30. 3.2.1.

Caribe. 1.3.4. ♦ Ver Piraña.

Carnada. -sé. ND1. 1.3.1. ❏ 1. ḭ́ ̰́̓ sé bɵʼi Es 
carnada. 2. sikó óaɵse ¡Póngale carnada al 
anzuelo! ♦ Ver Nutrir, alimentar animales.

Carne 1. -ńta. ND1. 2.1. ❏ 1. ḭńta bɵʼi Es 
carn̵e (de algo). 2. ḭtɵ yḛ́ńta carne de danta.

Carne 2 (idea de pulpa). -ńta. ND1. 2.3.2.1. 
❏ 1. ḭsu yḛ́ńta carne del animal. 2. ḭsuńta 
carne de animal. 3. beińta carn̵e de pescado. 
4. ḭńta una carne.
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Carnívoro, caníbal, comelón de carne.  

Carnívoro, caníbal, comelón de carne. 
-sḭdi-. BV. 2.2.5. ❏ 1. sḭdiɵ baya Él es car-
nívoro.

Caro. 2.3.3. ♦ Ver Precio alto.

Carpintero 1 cabizrojo. pɵfakokń. N2. 
1.3.5. ♦ Ver Mitología. Ver Carpintero, ge-
nérico (1.3.5.).

Carpintero 2 pequeño. tɵtakode. N31. 
1.3.5. ♦ El pecho es rayado blanco y café.

Carpintero 3 cabizrojo, pecho blanco, 
cuerpo negro, de chagra. sinńde. N31. 
1.3.5. ♦ Melanerpes cruentatus.

Carpintero 4, cabizamarillo, chocolate, de 
monte. siʼpʉ. N32. 1.3.5. ♦ Come castaña.

Carpintero 5, pequeño negro. fitasi. N1. 
1.3.5.

Carpintero 6. kodáifɒ̰̰́fɒ̰̰. N1. 1.3.5. ♦ Se lla-
ma así por su canto y por la hormiga kodai.

Carpintero 7, pájaro coronado. poóté. N1. 
1.3.5. ❏ 1. poóté bɵ�ʼi Es pájaro coron̵ado. ♦ 
Furnariidae metopothrix auracantius.

Carpintero 8, pájaro trepatronco. pʉói. 
N1. 1.3.5. ♦ Xiphocolaptes p. rostratus, negro 
café con pico blanco.

Carpintero 9. sp. siɵfikń. N32. 1.3.5.

Carpintero, genérico. koʼói. N31. 1.3.5. ♦ 
Ver Carpintero 1 cabizrojo (1.3.5.).

Carrasposo (tener la piel), áspero. -fɒ̰- 
[±FC]. BV. 2.1. ❏ 1. fɒ̰pódiɵ boʼɨ Tengo la 
cara “carrasposa”. 2. fɒ̰odɨɵ boʼɨ Tengo el cuer-
po “carrasposo”. 3. pédɵ bóya oḭnaf̰ɒ̰ɵtaíkń 
El arador me volvió la piel “carrasposa”. ♦ Ver 
Áspero (2.2.1.2).

Carrillo, cachete. -tɵnńkoi. ND1. 2.1. ❏ 1. 
otɵnńkoi mi carrillo.

Carrizo (de guadua). hɨka. N2. 3.2.1. ❏ 1. 
payɒ̰́kń� hɨka carrizo verde. 2. ḭ́ ̰t́ai hɨka carrizo 
de cabecera. 3. dópɨdɒ̰́kń hɨka carrizo ama-
rillo. ♦ La sencilla que se usa para tocar no 
es de baile.

Carro. dɒ̰ʼdɒ̰dɨ. N30. 3.2.1.

Cartucho (munición). ḭde. N30. 3.2.1.

Casa (la mía). ño. N, PREVERB. 2.2.1.6. ❏ 
1. bopɨkókń�ka bɵ ño yoḭ̰́ ̰́̓ i Voy a en̵trar a (mi) 
maloca. 2. ñoḛ́ bɵ ońi. Estoy en̵ casa.

Casa 1 (uso general). -pɨko. ND2, FN. [=Cl 
de en̵volturas oblon̵gas-CL de redon̵do]. 2.3.2.2. 
❏ 1. o’pɨko/haʼpɨko/yapɨko mi casa/tu casa/
su casa (de N31). 2. híbőkń dóyatɨ́ ́háʼpɨko 
– ádűsekń bóya oʼpɨko ¿Dónde esta tu casa?–
Mi casa está en el río Aduche. 3. hapɨkoka 
apɵ́hɵnń Regrese a su casa. ♦ Ver los posesi-
vos : o’pɨko, haʼpɨko, yapɨko.

Casa 2 (uso general, cualquier casa de 
alguien). ḭpɨko. N2. 2.3.2.2. ❏ 1. ¡Vaya a 
la casa! ḭpɨkoka hḛń̵̵ka.

Casa 3. pɵhásé. N2. 2.3.2.2. ♦ Cualquier 
edificación que esté en el piso y no sobre 
pilotes. Se puede usar para “maloca”. Ver 
Cerco de estacas de la maloca (2.3.2.2.).

Casa 4, de pilotes. doɨɨ́ṕɨ́ �ko. N2. [=de arri-
ba]. 2.3.2.2.

Cascabel, guaya. yáfi. N1. 3.2.1. ♦ Cordel 
de semillas ruidosas que se pone en el tobillo 
o en el brazo o en un bastón de baile.

Cascada. 1.1.2. ♦ Ver Raudal.

Cascajo. síʼya�nn̋ko. N30COMP. 1.1.3.

Cáscara de bamba. fiʼduda. N1. [=palo de 
diablo]. 3.3. ♦ Es medicinal, la cáscara baja 
la fiebre.
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Cáscara dura (de vegetal, de animal).  

Cáscara dura (de vegetal, de animal). 
-tádi. ND1, CL. 1.3.1. ❏ 1. padɨ yatádi capa-
razón̵ de tortuga charapa. 2. poi ɵtádi cáscara 
de maraca. 3. baʼkorofi yatádḭ́ � bɵʼi Es cascarón̵ 
de cucarrón̵.

Casco de herbívoro. 1.3.1. ♦ Ver Garra, uña

Caserío. ɵitɒ̰kɒ̰a. N1. 2.3.2.2.

Caspa. saʼko. N30. 2.1.

Castaño sp 1. tńʼɵ. N2. 1.2.5.2. ♦ Parecido 
a táko, pero más pequeño, sin púas en la 
cáscara. Es barbasco.

Castaño sp 2. nom̰ḭ. N2. 1.2.5.2. ♦ Parecido 
a táko, pero más pequeño.

Castaño sp 3. ɵ́ʼɵ�tano̰koi. N1. [=de boru-
go-cachete]. 1.2.5.2. ♦ Es comida de borugo.

Castaño sp 4. Grande. kodá. N2. 1.2.5.2. ♦ 
Le dicen “olla de mono”.

Castaño sp 5. La pepa es alargada. ñɒ̰kɒ̰kń̵́ʼi 
~ kɒ̰̰kń̵́. N2. 1.2.5.2. ♦ Parecido a bɨsodi. Se 
come la semilla. Con ella se hace sal para el 
ambil. Con la corteza se hace la falda para 
el baile hḭʼhḭñe.

Castaño sp 6. Nuez alargada. bɨsokń. N2. 
1.2.5.2. ♦ Con la corteza se hace el carguero 
del baile del mismo nombre.

Castaño sp 7. Nuez con púas que sirve de 
peine (sédui). táko. N2. 1.2.5.2. ♦ La carne 
exterior es un barbasco.

Castaño sp 8. Nuez redonda (palo y fruta). 
kodá. N2. 1.2.5.2.

Castaño sp 9. Se come la nuez. feʼfɒ̰i. N1. 
1.2.5.2.

Castaño sp. 10. Se come la nuez. kuʼdɨfokń. 
N32 No visible 1.2.5.2. ❏ 1. kuʼdɨfokń mo̰ʼi 
Ella (NOVISIBLE) es castaño. ♦ La cáscara 
sirve para alisar por dentro el maguaré o el 
pilón de la coca.

Caucho (genérico), siringa. teka. N30. 
1.2.5.2.

Caucho de siringa. tekámń. N1COMP. [=si-
rin̵ga+masa]. 3.2.1. ❏ 1. tekámń̵́ bɵ�̓ i Es cau-
cho de sirin̵ga.

Caucho sp 1. píʼna̰� teka. N30. [=de pína+-
caucho]. 1.2.5.2. ♦ La hoja es parecida a la 
hoja de yuca macerada en cuyo jugo, píʼna, 
se echan hormigas y otras comidas.

Ca̰ucho sp 2. De sa̰via̰ a̰ma̰rga̰ (ɵrei). ɵ-́
ma�dɨkń. N2. 1.2.5.2.

Causa 1. ahá-. BG 2.2.4.

Causa 2. póíkoá [I.R]. SN. 2.2.4. ❏ 1. ha-
tañé ɵpóiíkoá bɵ ɵkó̰na̰ ɵḭ́ ̰́̓ i Por lo que tú 
eres, sucedió así. 2. yayikń bɵʼi iño̰ opóíkoá 
Se en̵fermó por causa del tigre.

Causa desconocida pero no azar, no con-
tingencia. ʼḭ́ ̰ṕái. N1. 2.2.4. ❏ 1. ʼḭ́ ̰ṕái kɵtɨ́ ́
ɵkó̰na ̰oḭ́ ̰́̓ i ¿Por algo me pasaría eso? (No es 
por nada, por algo será).

Cauto, cuidadoso. -ḭ́ ̰́̓ túta-. BVCOMP. 2.2.5. 
❏ 1. ḭ́ ̰́̓ tútaɵ baya Es cuidadoso.

Cazabe 1. pɵɵte. N2. 2.3.2.1. ❏ 1. ʼpɵɵte 
bóya Es cazabe. Es la palabra común̵ para ca-
zabe. 2. yɵ’pɵɵteikń bɵ’i Estoy preparan̵do 
cazabe.

Cazabe 2 (palabra antigua). dʉha. N2. 
2.3.2.1.
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Cazabe 3.  

Cazabe 3. ḭtakɵtékń. N2. 2.3.2.1. ♦ De almi-
dón envuelto en hoja, asado sobre la hoja. 
Se asa, se envuelve y se asa del otro lado. 
No se endurece tan fácilmente. Raquel: no 
es de consistencia firme porque se prepara 
cuando hay escasez de yuca. En el tiempo de 
los caucheros, lo llevaban en fiambre para 
comer en el mo.

Cazabe 4. fɒ̰ɵ́ʼsa. N2. 2.3.2.1. ♦ De almidón 
revuelto con masa.

Cazabe 5. Pegajoso. bɨ́í́te. N2. 2.3.2.1. ♦ 
Sobre el almidón se echa la masa. Cuando 
está cocinada, se coloca la hoja de plátano 
encima y se voltea para asar el otro lado. 
La parte del almidón queda tostada y en la 
mitad queda pegajoso.

Cazabe 6. ñɒ̰̰ɒ̰̰́te. N2. 2.3.2.1. ♦ Es similar a 
fɒ̰ɵ́ʼsa. Se prepara principalmente con masa 
[Raq.].

Cazabe 7. posákń. N2. 2.3.2.1. ♦ Proviene 
de Huitotos, pero nosotros lo hacemos tam-
bién ahora.

Cazabe 8. uñei. N2. 2.3.2.1. ♦ A partir de 
una masa de almidón mojada en forma de 
bola, se va repartiendo sobre el tiesto hasta 
formar un cazabe. Queda blando y se come 
sacándole pedazos. Lo hacía la esposa de Doi.

Cazabe 9. Vidrioso. sɒ̰́ʼsaíkń. N2. 2.3.2.1. ♦ 
Es tostado de los dos lados. Es puro almidón. 
Es como galleta.

Cazabe. 10. kɒ̰site. N2. 2.3.2.1. ♦ Hecho con 
semilla de guacure rallada revuelta con masa 
de yuca. Lo hacía la abuela de Fisi. Antiguo.

Cazabe. 11. De maíz. soboite. N2. 2.3.2.1.

Cazabe. 12. mad̰ite. N2. 2.3.2.1. ♦ De semi-
lla del árbol de yolumbo, mari.

Cazabe. 13. poidɵte. N2. 2.3.2.1. ♦ Se pre-
para a partir de la ralladura de la semilla 
de maraca: se cierne en el balay y luego se 
revuelve con almidón para formar el cazabe 
[Raq.].

Cazabe. Hacerlo. -soɨ́-́ [±yi-,±na̰]. BV. 
2.3.2.1. ❏ 1. yiasoɨ́ ́¡Haga cazabe! 2. haɨ́ ́bɵ 
nás̰oɨ́ɵ́ Ud. va a hacer cazabe.

Cazar. -ḭsíá-. BV. [=ser/haber-cacería]. 3.1. 
❏ 1. na̰ḭsíá héńka Vete a cazar. 2. páa bɵ 
no̰ḭsíái Ya cacé.

Ceguera de ojo blanco (tener). -poákɵɵ-. 
BVCOMP. 2.1. ❏ 1. nap̰óákɵɵ baya Tiene el 
ojo blan̵co. 2. poákɵ�ɵi ceguera blanca. ♦ Blan-
quecimiento del ojo. Es una enfermedad que 
produce ceguera. No hay que comer borugo, 
maraca, ají, ni cosa rasquiñosa como piña, 
papaya, guama.

Ceiba del Caquetá. uduta. N30. 1.2.5.2.

Ceibo, árbol sp. de monte, de centro, pe-
queño. biʼɵ. N30. 1.2.5.2. ♦ Los brujos usa-
ban la corteza como guayuco para volverse 
tigre.

Ceja. -ñḛ́sidiákɵ. ND31COMP. 2.1. ❏ 1. oñḛ́-
sidiákɵ� boya Es mi ceja.

Celos, tener. -tómńko-. BV. 2.2.3. ❏ 1. tóm-
ń�koɵ baya Él está con celos. 2. tómń�kodiɵ 
baya Él es celoso.

Celoso (embarcación no estable, ladea). 
-dadó-. BV ATRIB. 3.1. ❏ 1. púkń� dadóɵ boya 
La can̵oa es celosa. 2. dadó dadó Se mueve-se 
mueve. (ideófon̵o).
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Cementerio.  

Cementerio. kadai. N1. [=n̵uestro-arriba]. 
2.3.1. ♦ Es lugar de muertos. Es “nuestro 
arriba” porque todos vamos allá. Ver Tumba.

Cénit, lugar del sol en el mediodía. kade-
dai. N1. [=n̵uestra-cumbre]. 2.2.1.6.

Ceniza de la coca. taafi. N1. 2.3.2.1. ♦ Se 
obtiene de la quemada de la hoja del yaru-
mo. Antes se obtenía de la quema de la hoja 
de la uva.

Ceniza de yarumo para mezclar con la 
coca. taafi. N1. 3.3.

Ceniza. pɵtakoi. N1. 1.1.3.

Ceniza. pɵtakɵi. N1. 2.3.2.2.

Centro. -dʉi. ND1. 2.2.1.6. ❏ 1. ɵdʉi fɵsí 
Lugar del centro. 2. dʉiñóḭ́ ̰f́ɵsí ɵʼño̰ḛ́ ́bɵ�kḛ́ʼń 
Nosotros somos gen̵te del cen̵tro de la tierra.

Cepa de árbol 1. -takádɨ. ND1. 1.2.1. ❏ 1. 
ɵtakádɨ bɵʼi Es cepa de tron̵co de (N1). 2. 
óʼtakádɨ bɵʼi Es cepa de (N2). 3. otakádɨ bɵʼi 
Es cepa de (N3). ♦ Base del tronco del árbol 
(también principio de algo).

Cepa de árbol 2. -tasidiɵ́. ND1. 1.2.1. ❏ 1. 
ɵtasidiɵ ́bɵ�̓ i Es cepa de N1 (chon̵taduro, ñame, 
etc.). 2. bɨdi oʼtasidiá Cepa de ceiba (bamba: 
se usa como remedio [Raq.]).

Cera de abeja. hḛ́ʼsɨ pɨda. N30. [=de abeja 
de miel+brea]. 1.3.1.

Cera del oído. ñɒ̰̰beipɨkń. N2COMP. [=ma-
sa-oreja-hueco]. 2.1.

Cerbatana, sopladora, bodoquera. uipɨkń. 
N2. 3.2.1. ❏ 1. nóűipɨkń / yauipɨkń mi cer-
batan̵a. / su cerbatan̵a.

Cerca de palos redondos para sostener el 
montículo del sembrado. fehakodɨá. N1. 
3.2.2. ❏ 1. sɵafehakodɨa ¡Haga la cerca!

Cerca, palizada. feʼsé (bóya ~ bɵʼi). N1, N2. 
3.2.1.|3.2.2. ♦ Recinto de chonta, de palo o 
de hojas para evitar que que los animales se 
metan al cultivo.

Cerca, próximo. noḛ̰́. N1. [=cercan̵ía-en̵/a]. 
2.2.1.6. ❏ 1. noḛ̰́kń́ bɵ náń�ńi unń̵́ka Mañana 
n̵os acercaremos [=iremos a la cercan̵ía]. ♦ 
Vale para lo espacial o lo temporal. Pronto 
(2.2.1.7.).

Cercanía, proximidad. -no̰o̰-. NE. 2.2.1.6. 
❏ 1. yado yóʼhɵ� yano̰o̰ bɵʼi Este hombre está 
cerca de él (otro). 2. nó̰nó̰o̰kń bɵhaʼɨ Estás 
cerca de mí. 3. no̰kń bɵʼi Está cerca. ♦ Ubi-
cación sin movimiento.

Cercanía. no̰ofɵsí. N1COMP. 2.2.1.6. ❏ 1. 
yanoo̰fɵsíkń�ń bɵʼi Está (N1) en̵ su (N31) cer-
canía.

Cercar, encerrar, construir un recinto. 
-fe’-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵafeʼe ¡Cérquela (por ej. 
una quebrada para barbasquear)! 2. afeʼsé 
¡Cerque! 3. yɒ̰kɒ̰nń sɵafeʼehɵnńe. Cérquelo 
por el borde (del semillero) de man̵í.

Cercar. -feʼ-. BV. 3.2.2. ❏ 1. ofesékń bɵʼi 
Estoy hacien̵do un̵a cerca. 2. ɵafeʼe ¡Cerque!

Cerco de estacas de la maloca. pɵhásé. N2. 
2.3.2.2. ♦ Delimita y protege la maloca. Es 
propio de la Gente de Hacha. En esa maloca 
se bailan Carguero, Tu’si y Fausiya. Tofidei 
fue el que hizo el cerco de estacas en Sabana 
de Loro. Es su defensa.Ver Mitología.

Cerco de palma tejida, (de puy). óʼñetɨ́d́ɨá. 
N1. 2.3.2.2. ♦ Se coloca en la base de las 
palmas que sirven de tejado.

Cerebro. -ɒ̰̰dɨkotai. ND1COMP. 2.1. ❏ 1. 
oɒ̰̰dɨkotai bɵʼi Es mi cerebro.
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Cerner (granos o semejantes).  

Cerner (granos o semejantes). -foɵ-. BV. 
2.3.2.1. ❏ 1. tíʼñé ɵ�a ɵafoɵ ¡Ciérnalo en el 
cernidor!

Cerrar la herida, cicatrizar. -fɵ- [+yi-, 
+na̰-]. BV. 2.1. ❏ 1. yɵḛ́fɵdéákɵikń bɵʼi, 
páa bɵ yɵḛ́fɵi Se está cerran̵do (la herida), ya 
se cerró (se san̵ó).

Cerrar un hueco, tapar. -diko-. BV. 3.1. 
❏ 1. kɒ̰́kɒ̰�senń ɵmá ̰yɵ�adiko ¡Ciérrelo con 
alguna hoja!

Cerrar, ajustar. báifí + [yi-ɵ-]. LV. 3.1. ❏ 
1. báifí yɵ�aɵ ¡Cierre, ajuste la puerta!

Cerrarse una brecha, una herida, un ca-
mino. -fɵ-. BV. 3.1. ❏ 1. páa bɵ dubɨ yɵḛ́fɵi 
Se cerró el camin̵o. 2. ɵafɵ ¡Ciérralo!

Cerrillo, cafuche, tayassu pecari. sɵʼmé. 
N32. 1.3.6.

Cerro. tuɒ̰́i. N1. 1.1.2.

Chagra, cultivo, roza. kń̵́si. N2. 3.2.2. ❏ 1. 
kń̵́sḭ́ � fɨʼñḛ́ḱń bóya Es un̵a chagra bon̵ita.

Chaluto. yúíɵna.̰ N31. [= de hormiga con-
ga-CL]. 1.3.4. ♦ Pez sp. Rígido, barbado, 
negro encima.

Chamizo. kń̵́ʼnő̰ka. N1. [=brazo de palo]. 
2.3.2.2.

Chamuscar. -díñe-. BV. 2.3.2.2. ❏ 1. yaadíñe 
¡Chamúsquelo! 2. adiíñesé ¡Chamusque! 3. 
díñeséɵ baya. Se está chamuscan̵do (por ej., 
el pelo de un̵ an̵imal).

Chapuzar, zambullirse con ruido. -típű-
. BV. 3.1. ❏ 1. típúɵ baya Él chapuza. 2. 
otípúkń bɵʼi Estoy chapuzan̵do (hacien̵do ruido 
con̵ el agua). ♦ Hacer ruido con el agua.

Chaquiras o cuentas. pópíkń. N2. 2.3.2.2.

Charapa, tortuga del río. padɨ. N31. 1.3.3.

Charlar, conversar. -hɵɵ́-. BV. 2.3.4. ❏ 1. 
ahɵɵ́ ¡Hable, charle! 2. ńmá bɵ náh̰ɵɵí Vamos 
a con̵versar con̵ ellos.

Charlar. -hɵɵśéődi-. BV. [cuen̵to-HABITUAL]. 
2.3.4. ❏ 1. hɵɵ́séődiɵ baya Es charlador, le 
gustan̵ los cuen̵tos.

Charlatán, locuaz. -tuéfíódi-. BV. [=abun-
dan̵te-boca-HABITUAL]. 2.3.4. ❏ 1. ʼtuéfíodiɵ 
baya Es charlatán̵.

Chicha de caña. pókńdíe. N1COMP. 2.3.2.1.

Chicha de canangucho. kɒ̰ńtadíe. N1COMP. 
2.3.2.1.

Chicha de chontaduro. noḛpadíe. N1COMP. 
2.3.2.1.

Chicha de piña. tomḭdíe. N1COMP. 2.3.2.1.

Chicharra sp. yiʼyífa. N1. 1.3.2. ❏ 1. yiʼyífa� 
bɵʼi Es chicharra.

Chicharra sp. siéñḛ́. N1. [=chucha]. 1.3.2.

Chile. 1.2.5.1. ♦ Ver Ají.

Chinchorro. komń. N1. 2.3.2.2.

Chismoso. -pɨséődi-. BV. [relato-HABITUAL]. 
2.3.4. ❏ 1. pɨséődiɵ mḭʼi Ella es chismosa 
(cuen̵ta todo lo que ve).

Chispa. sɨdui. N1. 2.3.2.2. ❏ 1. ɵɵpa ósɨ́ �dui 
Chispa del fuego.

Chispear (brincando). -ñéʼhḛ́�-. BV. 2.3.2.2. 
❏ 1. ɵñéʼhe�kń bɵ’i Chispeó. 2. ɵɵpa úʼñe�̓ héi 
La can̵dela chispea. 3. dúʼű bɵ ñéhḛ́í El agua 
chispea.

Chistoso. -fɵ́ikotañé-. BV. [=chistoso-costum-
bre]. 2.3.4. ❏ 1. fɵ́ikotañéɵ baya Es chistoso 
(hace reír).
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Chistoso.  

Chistoso. -fɵ́íkoso-. BV. [=chistoso-cosa]. 
2.3.4. ❏ 1. fɵ́íkosoi bɵʼi Esto es chistoso (da 
risa, n̵o es serio).

Chocar, golpear. -ḭɵ-. BV. 3.1. ❏ 1. púkń� 
boya fisi oa niɵɵ La piedra chocó la can̵oa. 2. 
ɵhá bɵ ɵiɵi Se chocaron̵ los dos. 3. ɵhá ɵnaɵ̰́̓ i 
Hágalo chocar (un̵a cosa con̵ otra).

Chonta. palma sp. pekɒ̰. N30. 1.2.6.

Chontadural, lugar de mucha palma de 
chontaduro. no̰epakɵá. N1. [=chontadu-
ro-ABD]. 1.2.6.

Chontaduro acanalado. nádɵkaipa. N30. 
1.2.6. ♦ La fruta tiene hendiduras.

Chontaduro blanco. pó’maḭ. N1. 1.2.6.

Chontaduro de alacrán. Palma chiquita 
de monte. tɵdɵ yano̰epa. N30. 1.2.6. ♦ La 
hizo el alacrán.

Chontaduro de pava. sóipa. N30. 1.2.6. ♦ 
La mitad de la fruta es color blanco y la otra 
mitad es color rojo.

Chontaduro de pescado. beénoepa. N30. 
1.2.6. ♦ La fruta es pequeña y de color rojo.

Chontaduro sin semilla. ḭhḛ́no. N1. 1.2.6. ♦ 
Tiene forma alargada y tiene un sabor muy 
dulce.

Chontaduro, palma sp. no̰ḛ́pa. N30. 1.2.6.

Chorro. 1.1.2. ♦ Ver Raudal.

Chucula, chicha de plátano. kɒ̰́ʼkɒ̰�pɨdíe. 
N1COMP. 2.3.2.1.

Chunche. pise. N31. 1.3.2. ♦ Especie de ara-
dor blanco que ataca a los perros y puede 
meterse en los humanos.

Chupar fruta. 2.3.2.1. ♦ Ver Comer 6.

Chuza̰r 1 (in̵serta̰r un̵a̰ pun̵ta̰ a̰fila̰da̰). 
-hɒ̰́ɒ̰ɵá- [+si-]. BV. 3.1. ❏ 1. síya�ahɒ̰́ɒ̰ɵá 
¡Chúcelo! 2. ḭtɵ boya fíɵsé óʼma ̰síyahɒ̰́ɵáɵ 
Él chuzó la danta con el cuchillo.

Chuzar 2, apuñalar. -pá̰̓ - [+si-]. BV. 3.1. 
❏ 1. siyapá̰̓ a ¡Apuñálelo! ♦ Ver Arponear, 
lanzar (3.1.).

Cicatriz. kóitaɨ́.́ N1COMP. [=cortada-lugar] 
2.1. ❏ 1. nó̰kóitaɨ́ ́bɵ�ʼi Es mi cicatriz.

Ciclo. 2.2.1.7. ♦ Ver Período.

Ciego. -sɒ̰̰́ḛ́�̓ kɵ-. BV. [=reven̵tar-ojo]. 2.2.1.5. 
❏ 1. nas̰ɒ̰̰́ḛ́�̓ kɵɵ baya Se volvió ciego.

Cielo 1. kadai. N1DEVERB. [=n̵uestro-abier-
to~despejado]. 1.1.1. ♦ Es el mundo, arriba 
del de los kakńñoé “Gente de nuestro abajo”.

Cielo 2. póʼkń̵̋i. N1DEVERB. [=lo visible, lo 
claro]. 1.1.1.

Cielo 3. kadai ñóḭ́ ̰f́ɵsí. SN1. [=tierra de n̵ues-
tra claridad]. 2.2.1.6.

Ciempiés sp 1. nɵ́nɵkɵ́pɨ. N1. 1.3.2. ♦ No 
pica. Su orina arde.

Ciempiés sp 2. Grande, pica. bamń. N1. 
1.3.2.

Cierto. dʉiɨ́.́ NFLEX. 2.2.2.

Cilindros (con hueco). 2.2.1.6. ♦ Ver Tubo, 
cilindro ahuecado.

Cilindros largos y rígidos. -dɨ. CL 2. 2.2.1.6. 
❏ 1. ókádɨ bóya Es el palo. ♦ Sin hueco inte-
rior: palos, varillas. Ver Árbol, palo (1.2.1)

Cilindros pequeños. -be ~ -bɨ. CL 2. 2.2.1.6. 
❏ 1. ókábɨ bóya Es un̵ palito. ♦ Cigarrillos, 
hilos, dardos de cerbatana, pescado-agujo, 
etc.

Cima del cerro. 1.1.2. ♦ Ver Cumbre de 
cerro.
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Cima.  

Cima. 2.2.1.6. ♦ Ver Cumbre (el punto más 
alto de una elevación)..

Cintura. -ɒ̰nńdɨ. ND1COMP. [=mitad de 
cuerpo]. 2.1. ❏ 1. oɒ̰nńdɨ bɵʼi Es mi cin̵tura. 
2. ḭ́ ̰́̓ɒ̰nńdɨ bɵʼi Es un̵a cin̵tura.

Cinturón. ḭtasi. N1. [=un̵ cuero]. 2.3.2.2.

Círculos como aros, platos redondos, etc. 
-dɒ̰dɨ́.́ CL 1. 2.2.1.6. ❏ 1. nńhḛ́dɒ̰́ ɵkadɒ̰dɨ́ ́
bɵ�ʼi La raya es redon̵da.

Clan, gente de un mismo nacimiento 1. 
hḛ́pa.̰ N1. 2.3.3. ❏ 1. nó̰hḛ́�pa toʼbeo̰siɵ́ɵhɵ 
boʼɨ Mi casta es gen̵te de Ven̵ado.

Clan, gente de un mismo nacimiento 2. 
tɒ̰kɒ̰á. N33. 2.3.3.

Clara (palabra). dasoi. N1. 2.3.4.

Claraboya de una maloca. -saáfi. ND1. 
2.3.2.2. ❏ 1. ḭpɨko óʼsaáfi bɵʼi Es la clarabo-
ya de la casa. ♦ La claraboya de la maloca 
está delimitada por tres palos en forma de 
triángulo.

Claraboya. -saáfi. ND1. [=boca abierta]. 
2.3.2.2. ❏ 1. óʼsaáfi Claraboya de N2 (la 
casa).

Claridad (en espacio o tiempo). póń́sodii. 
N1DEVERB. 2.2.1.5.

Claro (en ideas). -daakńḭʼtúañe-. BVCOMP. 
2.2.2. ❏ 1. daakńḭʼtúañeɵ baya Él piensa con 
claridad.

Claro-oscuro. -púsi-. BV. 2.2.1.5. ❏ 1. púsḭ́ �i 
bɵʼi Está en̵tre claro y oscuro. ♦ Se dice de la 
luz, como a las cuatro-cinco de la mañana 
cuando no se alcanza a ver bien.

Claro, abierto, visible. -da-. BV. 2.2.1.5.

Claro, volverse. dai +[-ḭ́ ̰́̓ -]. LV. 2.2.1.5. ❏ 
1. páa bɵ dai oeḭ́ ̰́̓ ḭ Ya se hizo claro.

Clase de gente (1). -síɵ́ɵhɵ. CL, ND31, 32, 
33. 2.3.3. ❏ 1. pɵɵsíɵ́hɵ Gen̵te del Hacha 
(los an̵doques). 2. káda�nńisíɵh́ɵ Gen̵te (clan̵) 
del Gavilán̵. 3. osiɵ́ɵhɵ mi gen̵te, mi especie. 
4. ɵʼisiɵ́ɵhɵ un̵a sola gen̵te. 5. tńʼḛ́ḭ́ ̰śésíɵ́ɵhɵ 
el profesor. 6. kḛ́ʼńsíɵ́hɵ todos n̵osotros, los 
n̵uestros. ♦ Designa en general un colectivo, 
o una entidad con valor colectivo.

Clase de gente (2). -ɵɵ́hɵ. ND33, FC. 2.3.3. 
❏ 1. edaɵ́hɵ, áduɵ́hɵ, ɵ́ʼɵɵ́hɵ, tɒ̰ɒ̰ɵ́hɵ, 
hɵpɵɵ́hɵ, kɒ̰tiɵ́hɵ, ḭʼfɵɵɵ́hɵ, etc. Se usa esta 
palabra (en̵ vez de síɵ́hɵ) con̵ algun̵os clan̵es 
an̵doques como la gen̵te de hormiga arriera 
(edaɵ́hɵ), de guacamayo (áduɵ́hɵ), de borugo 
(ɵ́ʼɵɵ́hɵ), de guara (tɒɒɵ́hɵ), de boa (hɵpɵɵ́hɵ), 
de mochilero (kɒtiɵ́hɵ), de hormiga arriera dul-
ce (ḭʼfɵɵɵ́hɵ). También̵ se usa para la gen̵te 
blan̵ca (duiɵ́hɵ).

Clase, tipo. kńhɨ. N1. 2.2.1.8. ❏ 1. hḭ́ ̰ṕaá̰ ̰
kń�hɨ dɵtʉ́ tómḭ ¿Cuántas clases de piña hay? 
2. ńka kńhɨ las clases de ellos. 3. ńɵh́ɵmá kń�hɨ 
mńʼi Son̵ dos clases de gen̵te.

Clavar (clavo, puntilla). -pé- [+sí-]. BV. 
3.1. ❏ 1. toʼsi sóapé fa�sokń ¡Clave la puntilla 
rápido!

Clavar en varias partes. -péha- [+si-]. BV-
DER. 3.1. ❏ 1. toʼsimá ̰sɵ�apéha ¡Clave con 
puntillas en varias partes!

Clavícula. ń̵́nńkótanń̵́. N2COMP. 2.1. ❏ 1. 
yḛ́ʼń̵́nńkótanń̵́ bóya Es su clavícula.

Clima~tiempo caliente. pa̰̓ nn̵̋́kn̋�i. N1DE-
VERB. 1.1.1.

Clima~tiempo despejado. fɨñḛ́nn̵̋́kn̋�i. N1DE-
VERB. [=bon̵ito-tiempo]. 1.1.1.

Clima~tiempo-oscuro o frío. urenn̵̋́kn̋�i. 
N1DEVERB. 1.1.1.
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Clima~tiempo-oscuro.  

Clima~tiempo-oscuro. unn̵̋́kn̋�i. N1DEVERB. 
1.1.1.

Clítoris. tii nḭfíʼde. SN1. [=de ella granito 
de mujer]. 2.1.

Coa, palo para sembrar, puntudo. tɒ̰sé. 
N2. 3.2.1. ❏ 1. tɒ̰sé óafɨ́ɨ́́ �ɵfa ¡Mantén pun-
tuda la coa!

Coatí, cosumbo, guache. sefadi. N31. 1.3.6.

Cobarde, miedoso. -yítá-. BV. 2.2.5. ❏ 1. 
yítáɵ baya Es cobarde.

Cobertizo de palma o tejadillo. -ya. ND1. 
2.3.2.2. ❏ 1. ófíya/ óyɒ̰́iya/ ómń� yaiya/ 
óʼsíkonop̰aya Tejadillo de la puerta/ de la parte 
trasera/ de los gran̵des laterales/ de la culata.

Cobija. ḭʼñefɵ. N2. [=pluma]. 3.2.1. ❏ 1. 
nóḭ́ ̰ñ́efɵ mi cobija. 2. yḛ́ḭʼñefɵ su cobija.

Cobrar. -ɵpáhákoto-. BV. [=realizar el precio, 
el valor]. 2.3.3. ❏ 1. ɵaɵpáhákoto~ɵaɵpáhá-
to ¡Cóbrelo! 2. káhɨɨ́ ́bɵ ɵḛ́ɵ́páhákotoi Vamos 
a cobrar a favor n̵uestro.

Coca̰ (n̵ombre “cien̵tífico”). La̰ ma̰ta̰ y el 
preparado. taákń. N2. 3.3.

Coca sp 1. káda�nńi híʼpḭ́ �e. N2. [=de águila]. 
3.3. ♦ Preparación del brujo y exclusiva de 
él.

Coca sp 2. hɵpɵ híʼpḭ́ �e. N2. [=de boa]. 3.3. 
♦ Preparación del brujo y exclusiva de él.

Coca sp 3. ḭtɵ híʼpḭ́ �e. N2. [=de dan̵ta]. 3.3. 
♦ Es de monte. Es la primera coca que hubo. 
Es muy fuerte. De hojas grandes. Se usaba 
cuando se acababa la coca sembrada.

Coca sp 4. kaʼhɵi hípḭ́ �e. N2. [=de fan̵tas-
ma]. 3.3. ♦ De monte. Se usaba cuando se 
acababa la coca.

Coca sp 5. itá híʼpḭ́ �e. N2. [=de juan̵soco]. 
3.3.

Coca sp 6. soi híʼpḭ́ �e. N2. [=de pava]. 3.3. ♦ 
Hoja blanca en la mitad. Ya no la tenemos.

Coca sp 7. mńkódɵ híʼpḭ́ �e. N2. [=de sardi-
n̵a]. 3.3. ♦ De hoja larga, menudita. Como 
la de Bolivia.

Coca sp 8. ḭño̰ híʼpḭ́ �e. N2. [=de tigre]. 3.3. 
♦ Preparación del brujo y exclusiva de él.

Coca sp 9. yidáta� hípḭ́ �e. N2. 3.3. ♦ De hacer 
enfermar. De monte.

Coca sp. 10. kɒ̰tidʉtakń híʼpḭ́ �e. N2. 3.3. ♦ 
Es de matorral grande, muy alta, como el 
árbol homónimo.

Coca sp. 11. fɵʼfɵi híʼpíe. N2. 3.3. ♦ La hoja 
se parece a la del árbol “fɵʼfɵi”.

Coca, el polvo. híʼpíe okákɒ̰. N2. 3.3.

Coca, genérico, usual. híʼpíe. N2. 
3.3.|1.2.5.1. ♦ La mata y el preparado (mam-
be).

Coca, la mata. híʼpíedɨ. N2. [=coca-palo]. 
1.2.5.1.

Cocinar (cocer en agua). -pɵɒ̰́-. BVIN-
TRANS. 2.3.2.1. ❏ 1. pɵɒ̰́i. lo cocinado. 2. 
opɵɒ̰́kń� bɵʼi Estoy cocin̵an̵do. 3. apɵɒ̰́ ¡Coci-
ne! ♦ Es el verbo cocinar, intransitivizado 
por -ɒ̰́-.

Cocinar algo. -pɵɵ-. BVTRANS. 2.3.2.1. ❏ 
1. ɵapɵʼɵ ¡Cocine! 2. ɵopɵɵkń bɵʼi Lo estoy 
cocinando. 3. pɵʼɵi Está cocin̵ado. 4. kóʼkoeta 
óʼa bɵ ḭsu ńta ɵkapɵɵnḭ Cocin̵amos la carn̵e 
del an̵imal en̵ la salsa del tukupi. 5. kóʼkoeta 
óʼa ɵapɵʼɵ ¡Cocínelo en el tucupí!
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Coco (genérico), varias palmas.  

Coco (genérico), varias palmas. tɵkóñe�. 
N1. 1.2.6. ♦ Mata y fibra (también cumare, 
chambira, etc.).

Coco sp 1. siéñḛ́�fɨ. N1. [= de chucha-coco]. 
1.2.6. ♦ Las palmas le crecen de manera se-
mejante a como la chucha (zarigüeya) tiene 
los pelos. No es útil.

Coco sp 2. peʼtoɵnń. N2. [=de ven̵ado-coco], 
palma sp. 1.2.6.

Coco sp 3. palma baja. bɒ̰́di bóya. N2. 1.2.6.

Coco sp 4. Palma de rastrojo. bɒ̰́rɒ̰�tude. N1. 
1.2.6. ♦ Se chupa la pepa. Cura la culebrilla.

Coco sp 5. Palma pequeña. ñḛ́epi. N2. 
1.2.6. ♦ Tiene pepas negras con las que se 
hacen collares.

Coco sp 6. Palmerita de monte. kudḭ́ �nń. 
N2. 1.2.6.

Coco sp 7., palma. ḛ́dupa.̰ N1. 1.2.6.

Coco, el fruto. tɵkono̰. N1. 1.2.6.

Codo (parte interna). ko̰pɵnńi. N1. 2.1. ❏ 
1. nó̰kó̰pɵnńi bɵʼi Es mi codo.

Codo. -tikotai. ND1. 2.1. ❏ 1. o’tikotai boya 
Es mi codo.

Coger, entender. -dó-. BV. 2.2.2. ❏ 1. ɵadó 
¡Cójalo! 2. páa kɵ ɵhadói ¿Ya cogió, apren-
dió, agarró?

Coger, recibir. -dó-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵadó ¡Có-
jalo!

Cogollo (punta, brote que arrojan las 
plantas). -kɵ. ND1,2,3. 1.2.1. ❏ 1. ʼɵkɵ bɵʼi 
Es cogollo de (N1). 2. ó’kɵ� bɵʼi Es cogollo de 
(N2). 3. oʼkɵ bɵʼi Es cogollo de (N3).

Cogollo de sal. ɵísí. N2. 2.3.2.1. ❏ 1. óʼka� 
ɵísí bóya Son̵ matas espin̵osas para la sal. ♦ 
Conjunto de matas espinosas para hacer la 
sal.

Cola. -nńta. ND1. 1.3.1. ❏ 1. yanńta bɵʼi Es 
su cola.

Colaborador. -bɨsota-. BV. 2.3.3. ❏ 1. bɨso-
taɵ baya Él es colaborador (ayuda mucho).

Colar. -súʼ- [+yi-]. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. no-̰
má̰̓ a�dɵikadɨ bɵ yó̰súʼi Voy a colar mi masa 
de yuca. Revolver un̵a masa sobre un̵ cern̵idor 
para que pierda su líquido.

Colectivo (muchas matas de la misma cla-
se). -kɒ̰á. CL 1. 1.2.1. ❏ 1. konok̰ɒ̰á bejucal. 
2. poikɒ̰á maracal. 3. soboikɒ̰á maizal. 4. 
kɒ̰́ʼkɒ̰�pɨkɒ̰á platanal. 5. ɵkakɒ̰á varias matas 
de esto mismo.

Colgante de valor que llevaban los jefes 
de la guerra. yoónń. N1. 2.3.3. ♦ El estuche 
podía contener el cuarzo, tabaco o piedritas. 
Con el cuarzo, el jefe “ungía” su mano y con 
su mano ungía a los guerreros para prote-
gerlos en el combate.

Colgar algo en palo. -dafɨ́-́. BV. 3.1. ❏ 1. 
tasumḭ yɵadafɨ́í ¡Cuelgue la uva! 2. ɵka íʼa 
bei yońdafɨ́í́ahá bɵhápé ɵ�ka “ḭʼpɨko bóyakńka 
nót̰iíkń” yḛ́kń̵́i “Por lo que (Tófi) había colgado 
ahí el pescado, (Yiñeko) había dicho: ‘¡Voy a 
hacer maloca!’”. (Texto VIII, Historia)

Colgar algo en un gancho, una horqueta. 
-daʼ- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. yɵadaʼa ¡Cuélguelo 
arriba! 2. sɵadáa ¡Cuélguelo abajo!

Colgar con piola, con alambre. -ó̰- [+yi-
]. BV. 3.1. ❏ 1. púkń� yoaó̰–páa bɵ yɵoó̰i 
¡Cuelgue la canoa!–Ya la colgué.
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Colgar la hamaca.  

Colgar la hamaca. -só̰kń- [+yi-]. BV. 
2.3.2.2. ❏ 1. hápɨ yɵasó̰kń ¡Cuelga tu ha-
maca! 2. yisó̰kń�i bɵʼi Está colgada.

Colibrí azul (colibri imperatrix). pasipád̰i. 
N32. 1.3.5.

Colibrí de bejuco poiopí. póiópítano̰ pád̰i. 
N32. 1.3.5. ♦ Chiquito, color rojo magenta 
o chocolate.

Colibrí de la candela, tropaza pyra. ɵɵpa 
pád̰i. N32. 1.3.5. ♦ Ver Mitología

Colibrí fantasma (popelaira conversii). 
kaʼhɵi pád̰i. N32. 1.3.5.

Colibrí, chupa̰flor. pád̰i:. N32. 1.3.5. ❏ 1. 
pád̰iḭ́ � mḭʼi Es un̵(a) chupaflor. ♦ Tiene pico 
largo para chupar las flores.

Collar de dientes de tigre. ń̵́nńko ḭ́ ̰ñ́okonḭ. 
N2. 2.3.2.2.

Collar. ḭ́ ̰ń̵́́nńko. N2. [=gargan̵tilla]. 2.3.2.2.

Colmena, panal. -mń̵́. ND1. [=tejido] 1.3.1. 
❏ 1. hḛ́ʼsɨ yaʼmń̵́ bɵ�̓ i Es pan̵al de abeja de miel.

Colmena. -yóma̰. ND30. [=masa]. 1.3.1. 
❏ 1. hḛ́ʼsɨ yayóma̰� boya Es colmen̵a de abeja 
de miel.

Colmillo. sekɒ̰fíkónḭ. ND2COMP. [=diente de 
la esquin̵a de la boca]. 2.1. ❏ 1. osekɒ̰fíkónḭ 
mi colmillo.

Colmillos. 1.3.1.|2.1. ♦ Ver Dientes.

Colocar 1 (algo en posición horizontal). 
-kḛ́ḭ́-. BV. 3.1. ❏ 1. ñḛ́́̓ e� tḭdé oakḛ́í Aquí co-
loque la olla (está vacía). 2. pɵɒ̰́i sɵakḛ́í. Baje 
lo cocin̵ado (Sáquelo/Bájelo de la olla que está 
en̵ la can̵dela).

Colocar 2, colgar (e.g. niño en hamaca). 
-yɒ̰́ʼi- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. yɨɵ yiyayɒ̰́ʼi 
¡Acueste el niño en la hamaca!

Colocar 3, encajar. -tɒ̰ʼi- [+si- ~ yi-]. BV. 
3.1. ❏ 1. sóa�tɒ̰ʼi ¡Colóquelo (el palo abajo)! 
2. yóa�tɒ̰ʼi ¡Colóquelo (el palo arriba)! 3. si-
tɒ̰añḛ́ḱń bóya El palo está colocado.

Colocar 4, poner. -séʼi-. BV. 3.1. ❏ 1. ñḛ́́̓ e� 
ɵaséʼi ¡Colóquelo aquí! 2. ñḛ́́̓ e� óɨ́ ́sikń̵́ḛ́séʼi 
¡Sírvame aquí! (dice el que recibe la comida 
que se está repartiendo).

Colocar 5 (algo como palo a otra cosa). 
-dɨá-. BV. 3.1. ❏ 1. kń̵́ʼń̵́dɨ tiʼñḛ́dɨ oɵdɨá Pón̵-
gale palo al helecho. 2. púkń� oaɵdɨá Pón̵gale 
palo (asien̵to, falca, etc.) a la can̵oa.

Colocar 6, estar sobre. -peʼɵa- [yi-]. BV 
ATRIB. 3.1. ❏ 1. ḭ́ ̰́̓ sea yipéʼɵañḛ́i bɵʼi kń̵́ʼń�-
dɨ óosía La ropa está colocada sobre el palo. 
2. soó ba�ya yípéʼɵañḛ́ɵ El mico churuco está 
abrazado al palo.

Color (genérico). doʼɵi. N1. 2.2.1.5.

Color gris para el agua. -póorɒ̰́-. BV. 2.2.1.5. 
❏ 1. dúʼű póorɒ̰́i bɵí El agua está gris de color.

Color gris para palos, cuerpos, hojas, etc. 
-pófḭ́ �-. BV. 2.2.1.5. ❏ 1. tafi póofíi bɵʼi La 
cen̵iza es gris claro.

Color gris para tierras, masas, etc. -póɒ̰�-. 
BV. 2.2.1.5. ❏ 1. póɒ̰�maḭ bɵʼi Es masa gris.

Color intenso. Se redobla el nombre del 
color. IDEÓF. 2.2.1.5. ❏ 1. peɒ̰ peɒ̰ bɵʼi Es 
muy rojo. [=rojo-rojo] 2. uɒ̰ uɒ̰ bɵʼi Es muy 
n̵egro. [=n̵egro-n̵egro], etc.

Color oscuro 1 (entre azul y negro). -pɵɒ̰-. 
BV. 2.2.1.5. ❏ 1. yɒ̰kɒ̰nń okanń boya pɵɒ̰́ɵ 
boya La semilla del man̵í es marrón̵.

Color oscuro 2. -ñeɒ̰̰-. BV. 2.2.1.5. ❏ 1. 
ñeɒ̰̰́kń bóya tɒ̰ʼdi El palo tɒʼdi es color oscuro 
(como café).
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Color turbio del agua (puede ser amarillo, negro).  

Color turbio del agua (puede ser amari-
llo, negro). -pórɒ̰-. BV. 2.2.1.5. ❏ 1. káase 
pórɒ̰�sei bɵʼi El Caquetá tiene color turbio.

Coloradito. 1.3.2. ♦ Ver Arador péʼdɒ̰

Coloreado, entre rojo y amarillo. -doɵ́-. 
BV. 2.2.1.5. ❏ 1. bódőtu doɵ́i bɵ’i El azafrán̵ 
es coloreado. ♦ Ver Amarillo (2.2.1.5.).

Colores. doʼɵiá. N30. 2.2.1.5.

Columna vertebral. -dɵtanń̵́-. ND2. 2.1. ❏ 
1. odɵtanń̵́ bóya Es mi column̵a vertebral. 2. 
odɵtanń̵́ bóya ɵapoókń Me duele la columna 
vertebral.

Comadreja sp.1. fɨ́ṕɵ́de. N31. 1.3.6.

Comadreja sp.2, taira ulama. ñɒ̰̰ʼɒ̰̰́ (ba�ya). 
N31. 1.3.6.

Combustibles. hɵbedíe. N1. 2.3.2.2. ♦ Pe-
tróleo, gasolina, etc.

Comején. pʉí. N2. 1.3.2.

Comelón. baʼiodiɵ. N3DEVERB. [=comi-
da-HABIT]. 2.2.5.

Comenzar, empezar (una actividad), po-
nerse a hacer. -tiso-. BV. [=hacer-algo]. 
2.2.1.7. ❏ 1. atiiso ¡Empiece! 2. katɨ́h́ɨ́ � bɵ 
otisoi Apen̵as estoy comen̵zan̵do.

Comenzar, empezar, iniciar. -ɵtakádɨ- 
~ -ɵtahadɨ- [si-,yi-]. BV. [=hacer+cepa]. 
2.2.1.7. ❏ 1. páa bɵ sḭ́ ̰d́ódɨ sɵoɵtakádɨ́ �i Ya 
empecé (a tejer) el colador. 2. nńi sɵatakádɨ 
¡Empiece el baile!

Comer 1. General. -ɵ-. BVTRANS. 2.3.2.1. 
❏ 1. ɵaɵ ¡Cómalo! 2. ma̰rése�nń bɵ kaɵnḭ 
Comemos la hoja del mare (tubérculo) 3. ɵḛ́ɵ́�kń 
bɵʼi Lo vamos a con̵sumir, a acabar.

Comer 2. Alimentarse. General. -baʼi-. 
BVINTRANS. 2.3.2.1. ❏ 1. baʼiɵ baya Está 
comiendo. 2. obaʼikń bɵʼi Estoy comien̵do.

Comer 3. Comer carne/pescado. -be-. BV. 
2.3.2.1. ❏ 1. ɵabe ¡Cómalo!

Comer 4. Comer cosas secas (cazabe, cas-
tañas, semillas, maní, ñame, coco, etc.). 
-ta-. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. katanḭɵ tɒ̰dɒ̰ka Ñame 
que comemos. 2. soboi bɵ nót̰ái. Voy a comer 
maíz.

Comer 5. Comer (absorber) algo polvo-
riento como coca, fariña, harina, azucar, 
tierra, etc. -maó̰-̰. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. ñóḭ ɵha-
maó̰̰dɨ́ ́kḛ́́̓ ḛ́ No vaya a comer tierra. 2. híʼpíe 
amaó̰̰se ¡Mambee coca!

Comer 6. Comer o chupar fruta. -ma̰̓ a-. 
BV. 2.3.2.1. ❏ 1. tomḭ ɵama̰̓ a ¡Coma piña!

Comer pescado o carne. -besé-. BVIN-
TRANS. 2.3.2.1. ❏ 1. kabesékń� bɵʼi Estamos 
comien̵do mucho pescado. 2. páa bɵ bei obe-
sékáii Ya los pescados salieron̵ en̵ masa a la 
superficie a comer.

Comerciante, negociante. dohaséi siɵ́ɵhɵ. 
N33. 2.3.3.

Comercio. dohai. N1. 2.3.3. ♦ Ver Negociar, 
intercambiar, trocar (2.3.3.).

Cometa. fahɵnn̋ḭde. N31COMP. 1.1.1.

Comida 1. ɵiá. N1. 2.3.2.1. ❏ 1. ɵiá bɵ́ʼi Es 
comida ♦ Ver Comer 1. (2.3.2.1.).

Comida 2. baʼiá. N1DEVERB. 2.3.2.1. ❏ 
1. baʼiá bɵ�ʼi Es comida. ♦ Ver Comer 2. 
(2.3.2.1.).
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Comida 3.  

Comida 3. taákń. N2. 2.3.2.1. ❏ 1. ʼpɵte 
ótaákń. El alimen̵to del cazabe. Se aplica al 
cazabe y a la coca. Es lo que n̵os da el susten̵to. 
♦ Palabra antigua.

Comida pasada. páa naf̰ḭ́ ̰ḭ́koi. SV. [=Se puso 
fea]. 2.3.2.1. ♦ Variante: páa nap̰ḭ́ ̰ḭ́koi

Comida podrida. páa sɨ́íi. SV. [=pedo]. 
2.3.2.1.

Comino real, cedro, árbol sp. de monte. 
mak̰apádɨ. N2. 1.2.5.2.

Comino, árbol sp. púkń�ta. N30. [=de hacer 
can̵oa-palo]. 1.2.5.2.

Comisura (de la boca). -físekɒ̰. ND1. 2.1. 
❏ 1. ó’físekɒ̰ mi comisura de la boca.

Como. móna.̰ BG (Exten̵sor) 2.2.2. ❏ 1. ḭsu 
mó̰na� bɵhaʼɨ ¡Eres como un animal! ♦ Ver 
Semejante a.

Compañero/a, amigo/a, ¡compadre!. 
saámḭ. N31, N32. 2.3.3. ❏ 1. nó̰saámḭ Ella 
fue mi n̵ovia. 2. “saámḭ, haodokótaá iaha bɵ 
hapáhakoɨ́ ́non̰í” bɵñé ɵkɒ̰́yőfi dʉiyofi yayḛ́ḛ́́̓ ɨ 
“¡Amigo! Yo supe de ti, por eso me vin̵e fren̵te a 
ti”, le dijo Garza de Bocan̵a a Garza de Cen̵tro 
(Mitología). ♦ Es una relación más circuns-
tancial, fortuita, puede llevar irrespeto o 
burla. Se usa para interpelar: ¡Oye, amigo!

Compañero/compañera, cónyuge. -ɵʼhɵɵ-. 
N, BV. 2.3.1. ❏ 1. oʼɵɵ́hɵ mḭʼi Ella es mi com-
pañera. 2. hɵ́má ̰oɵʼhɵɵ mḭʼi, nóɵ̰�̓ hɵɵ mḭʼi No 
es mi cón̵yuge, es mi n̵ovia [=futuro cón̵yuge].

Complacer. -hɵ́ɵtu-. BV. [=hacer sen̵tir au-
sen̵cia]. 2.2.3. ❏ 1. nḭḛ́hɵ́ɵtu ¡Complázcala! 
2. nḭḛ́hɵ́ɵtókń bɵʼi La complació. 3. nḭḛ́hɵ́ɵ-
tuikń bɵʼi La complació (expresión̵ más fuerte).

Completar (una reunión). -dɵ́ʼkó-. BV. 
2.3.3. ❏ 1. páa bɵ ńdɵ́ʼkói ḭʼtáufaa Ya se 
completaron̵ los in̵vitados (llegaron̵ los que te-
n̵ían̵ que llegar).

Completar. 2.2.1.8. ♦ Ver Acabar, llegar a 
su punto final (2.2.1.7).

Comprar. -ɵpáha-. BV. 2.3.3. ❏ 1. ɵaɵpáha� 
fɨñekń ¡Cómprelo bien!

Comprender. 2.2.2. ♦ Ver Entender.

Comunidad 1. ɵʼitɒ̰kɒ̰á. N33. 2.3.3. ♦ Gen-
te de un mismo clan hḛ́pa̰ o reagrupados. 
Ver Clan (gente de un mismo nacimiento) 
(2.3.3.). Ver Caserío (2.3.2.2.).

Comunidad 2. ɵifɵsíñoé. N33. 2.3.3. ♦ Gen-
te de un solo territorio, por ej. la gente del 
Predio Putumayo.

Concebir, fecundar. -tɵá́i- [+nḭ-]. BV. 2.3.1. 
❏ 1. páa bɵ ḭnḭtɵ́áikńñei Ya se le cuajó, se le 
asen̵tó. ♦ Ver Cristalizar (1.1.3.).

Conciencia, tomar. ɵńdomón̰oḛ̰́í. SV. 2.2.2. 
❏ 1. páa bɵ ɵodomó̰no̰ḛ́í Ya tomé conciencia.

Conclusión. pakɵdai. N1. [=cierre de pa-
labra]. 2.3.4. ❏ 1. páa bɵ ɵḭpakɵdai Ya se 
cerró (la palabra, la charla).

Condimentar (ajicear). -ɵtaá-. BV. 2.3.2.1. 
❏ 1. no̰etamá ̰ɵ�aɵtaá ¡Condiméntelo con ají! 
(“¡Ajicéelo!”). 2. sɵoɵtaákń� bɵʼi Lo estoy con̵-
dimentando.

Condimento de hojas de yuca madura-
das. píʼna.̰ N2. 2.3.2.1. ❏ 1. píʼna ̰bóya Es 
con̵dimen̵to de hojas de yuca. ♦ Se exprimen 
las hojas, se cocinan y se echa la salsa al 
pescado.
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Conducir, llevar.  

Conducir, llevar. -búʼi- [+si-]. BV. 3.1. ❏ 
1. ɵpa púkń� soabúʼi ¡Haga avanzar (remar) 
el motor! 2. hɵ́má ̰bɵ púkń� sóhabúʼí Ud. no 
man̵ejó (bien̵) la can̵oa.

Conducta, con. -ḭʼtañé-. BVCOMP. 2.2.5. ❏ 
1. ítañéɵ baya Tien̵e con̵ducta, es con̵sisten̵te.

Conducta, sin. -ítañé-. BVDER. 2.2.5. ❏ 1. 
ḭʼtañéɵ� baya No tien̵e con̵ducta, irrespon̵sa-
ble. ♦ Ver Costumbre, carácter de la persona 
(2.2.5.).

Confesar (hacer). hɵkótaá- +[-ɵ-]. LV. 
2.3.4. ❏ 1. oʼhɵkótaá bɵ� oɵi Yo mismo lo 
hice o yo con̵fesé que lo hice.

Con̵fia̰ble, respeta̰ble. -iʼákɵíkó. BV. [=PRI-
VATIVO-ojo -CAUS.AFECT.]. 2.2.5. ❏ 1. 
iʼákɵíkói bɵʼi Es mucho querer y mucho res-
peto. 2. iʼákɵíkóɵ baya Él es de respeto, de 
confianza.

Con̵fia̰r. -yótú- [+si-]. BV. 2.2.2. ❏ 1. ya-
boka bɵ soyótúi Con̵fío en̵ él. 2. oboka sia-
yótúañe, dʉiɨ́ ́bɵ no̰kń̵́i ¡Confíe en mi!, yo 
digo la verdad.

Con̵figura̰ción̵, espa̰cio como red de obje-
tos, como entramado. -káataka. FC. 2.2.1.6. 
♦ Por ejemplo, la figura que formamos aquí, 
los sentados o también la configuración de 
un canasto.

Confundirse, equivocarse. -dʉ- [+na̰-]. 
BV. 2.2.2. ❏ 1. no̰dʉkń bɵʼi Me con̵fun̵dí. 
2. hano̰dʉ́íkń bɵ’i Yo te con̵fun̵dí con̵ otro 
[=tu-yo-con̵fusión̵-CAUSATIVO] (hice con̵-
fusión̵ con̵tigo).

Conjurador, médico. ɨ́ ́̓ a�koi siɵ́ɵhɵ. N31. 
3.3.

Conjurar, rezar para curar. -ɨ́ ́̓ a-. BV. 3.3. 
❏ 1. ɵaɨ́ ́̓a ¡Conjure! 2. yaaɨ́ ́̓a ¡Conjúralo!

Conjuro, ensalmo médico. ɨ́ ́̓a�koi. N1. 3.3.

Cono (forma de). -fiʼi- [+yí-]. BV. 2.2.1.6. 
❏ 1. yḭ́ ̰ífiʼi bɵʼi Tien̵e forma de con̵o. ♦ Es más 
estrecho arriba que abajo. Ver Ángulo.

Cono invertido (forma de). -fiʼi- [+sí-]. BV. 
2.2.1.6. ❏ 1. síifiʼi bɵʼi Es con̵o in̵vertido. ♦ 
Es más estrecho abajo que arriba.

Conocer, ver. -do-. BV. 2.2.2. ❏ 1. ɵado 
¡Conócelo!

Conspirar, preparar un ataque con enga-
ño. -hɵ́ɵtosé-. BV. [=sobre hɵ́ɵsoái men̵tira]. 
2.3.4. ❏ 1. yahɵ́ɵtosékń bɵ’i Él conspiró.

Constante, metódico, reglado. -ḭpaá̰ ̰nń�kń̵́ 
ɵɨ́ ́ḭ́ ̰́̓níɵ. SV. [=en̵ cada momen̵to está en̵ ello]. 
2.2.5.

Constante, no deja de hacer algo. hɵ́má ̰
ɵikɵ nákń̵́ɵ. SV. [=n̵o deja lo que hace]. 2.2.5.

Constelación. fɵɵko tɒ̰kɒ̰á. SN33. [=estre-
llas+grupo]. 1.1.1.

Consumir, terminar con lo que hay de 
comida. -ḭhḛ́-́. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. ḛ́ḭhḛ́ ́¡Con-
súmalo, termínelo! 2. baʼiá ɵa naḭ̰hḛ́kń bɵ’i. 
Acabamos la comida.

Contar, narrar. -pɨsé-. BV. 2.3.4. ❏ 1. ḭɒ̰̰ 
yamá ̰bɵñéʼ nḭpɨséi Ella le con̵tó a él (Sol). 2. 
pɨsékáiɵ baya Con̵tan̵do un̵ chiste, dialogan̵do.

Contar. 2.3.4. ♦ Ver Hablar, decir, contar.

Contemporánea, Coetánea. suubi. Apelativo 
2.3.3. ♦ Fórmula para interpelar a una mujer 
de la misma edad que uno.

Contemporáneo, Coetáneo. hɨfɨ. Apelativo 
2.3.3. ♦ Fórmula para interpelar a un hombre 
de la misma edad que uno.
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Contemporáneo, simultáneo.  

Contemporáneo, simultáneo. ɵka nń̵́kń�e. 
NT. 2.2.1.7. ❏ 1. ɵka nń̵́kń�e bɵpé nőpoi Ese 
mismo día llegué.

Contento, animado. -bɨɵtú-. BV. [=gozo-co-
razón̵]. 2.2.3. ❏ 1. bɨɵtúɵ� baya Está con̵ten̵to, 
sien̵te alegría.

Contestar. -paʼ- [+yi-,+na-̰]. BV. 2.3.4. ❏ 1. 
yinap̰aʼa ¡Conteste! 2. páa bɵ yo̰paʼi Ya con-
testé. ♦ Ver Significar, tener sentido (2.3.4.).

Contiguo, continuación, lo que sigue (es-
pacio y tiempo). -hɵ́. ND1. 2.2.1.6. ❏ 1. 
ɵhɵ́a... en̵ lo que sigue...

Contiguo, yuxtapuesto. hɵá…-dʉ-:[ I.R-hɵ́a 
+ -yi-dʉ-]. LV. 2.2.1.6. ❏ 1. ʼɵhɵ́a� yidʉañei 
bɵʼi lo yuxtapuso 2. ɵʼhá yidʉ́ḭ́ � ɵaɵ ¡Yuxtapón-
galo! ♦ De una pieza puesta al lado de otra, 
semejante, y en el mismo plano horizontal.

Contradecir. -páső- [+si-]. BV. 2.3.4. ❏ 1. 
sóínap̰ásőɵ bɵhaʼɨ Él/Ud. me contradice.

Contradictor, opositor. -mń̵́ikősofa-. BV-
COMP. [=da rabia en̵ sus palabras]. 2.3.4. 
❏ 1. mń̵́ikősofaɵ baya Es ofen̵sivo en̵ sus pa-
labras.

Contraer el cuerpo. sípó̰kń ~ sípó̰ka+[-
kń̵́-]. LV. 2.1. ❏ 1. sípő̰ka bɵ ḭtá yakń̵́i Se 
con̵trajo el gusan̵o (redujo su cuerpo).

Contraer los músculos, hacer fuerza. kóh̰e 
+ [si-/yi-...-kń̵́-]. LV. 2.1. ❏ 1. sḭ́ ̰ḱó̰he bɵ 
yakń̵́i Cuajó sus músculos.

Contrariar, ir en contra, atercar. -dúʼhafí-. 
BV. 2.3.3. ❏ 1. haodúʼhafíkń� bɵʼi Te estoy 
contrariando.

Contrario (lado). -kusíha�ko. ND1, FC. 
2.2.1.6. ❏ 1. ɵkusíha�konóka la rama del otro 
lado.

Convergencia. -hɵ́no̰o̰-. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. 
óʼhɵ́no̰o̰kń bóya kń̵́ʼń̵́dɨ El árbol está cerca 
(del otro).

Convergencia. ɵhɵ́nóo. NQ. [=dos-cerca]. 
2.3.3. ❏ 1. ɵhɵ́nó bɵʼi Van̵ de a dos.

Conversar. 2.3.4. ♦ Ver Hablar, decir, contar.

Convexo. -sitɒ̰añe-. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. hatidé 
hɵ�ñóɵsí sḭ́ �tɒ̰añeɵ boya Tu olla está mal asen̵-
tada en̵ el fogón̵. [=está bien̵ con̵vexa].

Convocar, preparar el encuentro. -pɵɵ́- 
[+si-,+nḭ-]. BV. 2.3.3. ❏ 1. kafɒ̰́ńkń̵́ bóya 
siḭpɵɵḱń El grupo de las grullas se alistan̵ para 
despedir y se van̵. 2. páa bɵ nńi ɵhaɨ́ ́soḭpɵɵ́-
túi Ya me preparé/alisté para el baile. ♦ Ver 
Despedir (2.3.4.).

Cónyuge (esposo/a). ɵʼhɵɵ. N31, N32. 
2.3.3. ❏ 1. hɵ́má ̰oɵʼhɵɵ mḭʼi, nó̰ɵ�ʼhɵɵ mḭʼi 
No es mi n̵ovia (mi aman̵te), será mi n̵ovia 
(mi esposa).

Copa de hoja. ʼtɒ̰́di. N1. 3.2.1. ♦ Hoja a la 
que se da forma de copa y que sirve para 
recoger la leche del caucho, o algún líquido.

Copular 1. [-ɵ-] + I.R-hɵ́ma.̰ LV. [=hacer + 
I.R.-dos]. 2.3.1. ❏ 1. ńhɵ́má ̰bɵ� ńɵi Hicieron̵ 
ellos dos, viven̵ jun̵tos.

Copular 2. [-dó-] + I.R-hɨ́ɨ́. LV. [=coger + 
I.R.-RECIPROCO]. 2.3.1. ❏ 1. ńhɨɨ́ ́bɵ ńdói 
Se cogieron̵ en̵tre ellos.

Copular 3. [-nó̰-]+I.R-hɨɨ́.́ LV. 2.3.1. ❏ 1. 
páa bɵ ńhɨɨ́ ́ńnó̰́ʼi Ya copularon̵ en̵tre ellos. 
Expresión̵ modern̵a. Es con̵ burla.

Copular 4. -ba-+[yi-]+ I.R-hɨá. LV. 
[=I.R-RECIPROCO-COLECT. + tocar]. 2.3.1. 
❏ 1. ńhɨá bɵ yńbái. Se tocaron̵ en̵tre ellos. ♦ 
Es palabra “decente”. Ver Tocar (3.1.).
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Coquito donde se guarda el ambil.  

Coquito donde se guarda el ambil. yʉbʉ-
tɵkono. N1. 3.2.1. ❏ 1. nó̰yʉ́bʉtɵkono mi 
coquito de ambil.

Corazón de palo. -ɒ̰nńdɨ. ND. 1.2.1. ❏ 1. 
yoʼfii oɒ̰nńdɨ bɵʼi Es corazón̵ del palo yofií.

Corazón. pḭ́ ̰ḭ́tú. N3COMP. [=órgan̵o/hígado 
de vida]. 2.1. ❏ 1. nó̰pḭ́ ̰ḭ́tu mi corazón̵.

Cordón umbilical. ʼḭfɵ́atano̰. N2COMP. 
[=bejuco de placen̵ta]. 2.1.

Corocora (eudocimus albus), ibis. koro. 
N32. 1.3.5.

Corona adorno 1. áduba. N30. 2.3.2.2. ♦ 
Las plumas vienen horizontales.

Corona adorno 2. dátaíkń. N2. 2.3.2.2. ♦ 
Las plumas vienen verticales.

Correcto (lo). mḛ́i. NDEVERB. 2.2.4. ❏ 1. 
mḛ́iɨ́ ́en lo correcto. 2. mḛ́iɨ́ḱń� en lo muy co-
rrecto.

Correcto (ser). -mḛ́-. BV. 2.2.4. ❏ 1. mḛ́i 
bɵʼi, páa nḭpakɵdai Está buen̵o, ya se logró. 
2. mḛ́rɒ̰i bɵʼi Es correcto.

Correcto. mḛ́iɨ́.́ NFLEX. 2.2.2.

Correr 1. -to̰ḛ́ñḛ́-. BV. 3.1. ❏ 1. fasokń kḛ́ ́
hḛ́t́ő̰eñḛ́i ¡Tiene que correr rápidamente! 2. 
ato̰eñḛ́ ¡Corra! 3. to̰ḛ́ñḛ́kńkń bɵ yeńi Viene 
corriendo.

Correr 2 (arrancar a). -diɵta- [+yi-]. BV. 
3.1. ❏ 1. yinad̰iɵta ¡Échese a correr!

Correr el agua. -yodíe�- [+si-]. BV. 1.1.2. ❏ 
1. híbőka dɵtɨ́ ́ɵkase sɵ́yodíe�i ¿Para dónde 
corre esta quebrada?

Corriente de agua (ríos, arroyos, quebra-
das, etc.). -se. ND1. 1.1.2. ❏ 1. ɵkase bɵʼi 
Es un̵a quebrada.

Corriente fuerte. sn̋ʼbedíe�i. N1DEVERB. 
[=fuerte-agua]. 1.1.2. ❏ 1. sn̋ʼbedíe�i bɵʼi 
Tien̵e mucha fuerza (el agua). 2. sńʼbesei bɵʼi 
Tien̵e mucha fuerza (la corrien̵te).

Cortada hecha en un palo para señalar 1. 
koʼoitaɨ́.́ N1. 2.3.4. ❏ 1. nok̰oʼoitaɨ́ ́bɵ�̓ i Es mi 
marca de cortada.

Cortada hecha en un palo para señalar 
2. no̰yɵsé. N1. 2.3.4. ♦ Hoy se usa más que 
“koʼoitaɨ́”́. Algunos lo desconocen.

Cortada, herida. koidéákɵ. N1COMP. 
[=cortada-apertura/ojo]. 2.1.

Cortado bien (algo que se cortó fácilmente 
o rápidamente). -fasí-. BV ATRIB. 3.1. ❏ 1. 
fasíi bɵʼi Está bien̵ cortado (e.g. un̵a corteza). 
2. fasíkń bóya Está bien̵ cortado (e.g. un̵ palo).

Cortador de pelo. pɨtáisé. N2. 2.3.2.2. ♦ Se 
hacía con dientes de piraña.

Cortar 1 (telas, carnes, etc.). -pɨai-. BV. 
3.1. ❏ 1. ʼḭ́ ̰śéa ɵapɨai ¡Corte la ropa! 2. ḭńta 
yikń̵́ḛ́�pɨai. ¡Corte algo de carne!

Cortar 2 (con cuchillo, machete, etc., sin 
golpe). -duʼai-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵaduʼai ¡Córte-
lo! ♦ Quedan separados los pedazos.

Cortar 3. -koʼ- [+si-]. BV. 3.1. ❏ 1. ohɨ́á bɵ 
soʼkoʼi Yo mismo me corté.

Cortar 4 (en varias partes sucesivas trans-
versales). -yɵ́da�nń-. BVDER. 3.1. ❏ 1. bei 
óa�yɵ́dánń ¡Corte el pescado, trócelo! 2. ko-
notano siɵ́hɵ́ yańyɵ́da�nńni Cortan̵ todos los 
bejucos. ♦ Ver Cortar 5.

Cortar 5, en varias partes sucesivas trans-
versales. -fɨdanń-. BVDER. 3.1. ❏ 1. óa�fɨ-
daanń ¡Córtelo, trócelo!
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Cortar 6, para derribar, despejar.  

Cortar 6, para derribar, despejar. -dá-. BV. 
3.1. ❏ 1. kń̵́ń̵́dɨ óadá fɨ́ �ñḛ́kń ósíma̰̓ a ¡Corte 
el palo para que se caiga!

Cortar pelo. -pɨtai-. BV. 2.3.2.2. ❏ 1. apɨtai 
¡Córtese el pelo! 2. opɨtaikń bɵ’i Me corto el 
pelo.

Cortar. -yɵá�i-. BV. 2.3.2.2. ❏ 1. ɵɵpa óayɵá�i 
¡Corte leña! 2. ḭtai yɵayɵ́a�i ¡Corte la cabeza 
(de animal)!

Cortejar. -hɵt́o-. BV. 2.3.1. ❏ 1. nḭyahɵt́őkń 
bɵʼi Él la está cortejando.

Corteza 1 (también cuero, piel). -tasi. ND1. 
1.2.1. ❏ 1. máa̰̰�dɵi ɵtasi bɵʼi Es corteza de 
yuca.

Corteza de árbol. -tánńkɵ. ND1, FC. 1.2.1. 
❏ 1. púkń�ta otánń�kɵ bɵʼi Es corteza del árbol 
de canoa. 2. kń̵́tánńkɵ corteza de palo.

Corteza de palo higuerón. pakń̵́sé. N30. 
3.2.1.

Corteza de palo vaco. hɵnósé. N1. 3.2.1.

Corteza. tasódi. N1. 2.2.1.6. ❏ 1. hióya� ta-
sódḭ́ � bɵʼi Es corteza de guadua. ♦ Parte dura 
exterior de algo de forma cilíndrica.

Corteza̰s, fibra̰s. -pa̰. CL 1. 2.2.1.6. ❏ 1. 
ɵkapa ̰bɵʼi Es esta fibra. 2. póñe�i ɵpa ̰fibra 
de cumare.

Corto (para algo alargado como palo, be-
juco). -tó̰fii-. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. ‘tó̰fḭ́ �iɵ baya 
hɵpɵ La boa es corta. ♦ Variante: la gente de 
Cucarrón dice taf̰i.

Cosa, tema, resultado. -so. CL 1. 2.2.2. ❏ 
1. ɵkaso bɵʼi Es un̵a cosa.

Coser (una prenda). -fiʼha-. BV. 3.1. ❏ 1. 
oafiʼha ¡Cósala!

Cosquillear. -rḛ́́̓ rɒ̰̰i-. BV. 3.1. ❏ 1. yarḛ́́̓ rɒ̰̰i 
¡Hágale cosquillas (para hacerlo reír)!

Costar. 2.3.3. ♦ Ver Cobrar, Pagar.

Costilla. -sódi. ND2. 2.1. ❏ 1. ósódi bóya 
Es mi costilla.

Costillo, árbol sp. bɨdi. N3. 1.2.5.2.

Costoso. 2.3.3. ♦ Ver Precio alto.

Costumbre, carácter de la persona. -tañé. 
ND1. 2.2.5. ❏ 1. yaatañé ɵkó̰na ̰bɵʼi Así es 
su costumbre. ♦ El semantismo central de 
esta palabra muy común es el de una con-
catenación de operaciones constantes. Sirve 
para designar una costumbre, una conducta 
reiterativa, el carácter de una persona, una 
tradición, una misma línea de tejido para ha-
cer un canasto, etc. Puede derivar la palabra 
hacia el sentido de mala costumbre (incluso 
vicio) como en: yatañé bɵ�̓ i “Es su desprecio 
(por mí)”. Puede derivar la palabra hacia el 
sentido de causa subjetiva como en: oʼtañé 
bɵ�̓ i “Es por mi causa” (me pasó algo porque 
yo mismo lo busqué). Posiblemente porque 
la costumbre es vista como resultado de mi 
decisión, se puede usar esta noción para de-
signar la responsabilidad en la autoría de 
una acción.

Costumbre. 2.3.4. ♦ Ver Tradición.

Coto. 2.1. ♦ Ver Laringe.

Coyuntura. -kɵdɵ́iá. ND30. [=jun̵ta/n̵u-
do-PLUR.] 2.1. ❏ 1. yakɵdɵ́iá bőya Es su 
coyuntura.

Cráneo posterior, Occipucio. -kɵdɵ́ta�i. 
ND1. 2.1. ❏ 1. ookɵdɵ́ta�i La parte posterior 
del cráneo.
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Cráneo.  

Cráneo. -ɒ̰́dɨkotaitanń̵́. ND2. [=hueso de 
cerebro]. 2.1.

Creación. yɵétiañḛ́kń bɵ’ñḛ́́̓  síő̰kń kahaɨ́.́ 
SV. [=Todo se va crean̵do para n̵osotros]. 3.3.

Creador 1. doékositoɵ. N31. 3.3. ❏ 1. kói 
dayatɨ́ � yikń̵́idónḭ́ �ɵ–doékositoɵ baya yńḭdó-
nḭ́ �ɵ. ¿Quién es el que recoge todo?–El que 
recoge (y crea) el pensamiento, las almas, 
las enfermedades, “doékositoɵ”, es él que 
recoge todo.

Creador 2. kahaɨ́t́ḭ́ �ɵ. SN. 3.3. ❏ 1. ɵʼifɵsíákń 
ɵḭtiɵ bayañḛ́ ́kaʼhaɨ́t́íɵ El que hizo en̵ un̵ solo 
lugar fue el creador [=hecho para n̵osotros, 
hecho an̵tes que n̵osotros].

Creador 3. yɵyḛ́t́iañḛ́kń bɵñḛ́ ́sḭó̰kń kahaɨ́.́ 
SV. [=El creador hizo todo para n̵osotros]. 3.3.

Crecer rastrojo. -yótanńtaɨ-. BV. 3.2.2. ❏ 
1. páa bɵ ɵyótanńtaɨi Ya creció el rastrojo.

Crecer. -ti-. BV. 2.3.1. ❏ 1. tiɵ baya Creció. 
2. páa bɵ yatii Ya creció.

Creciente de chonta (época del año). fɵʼtiti 
ɵhɵaiá. SNT. 2.2.1.7. ♦ Pequeño aguacero a 
primeros de mayo.

Creciente de guacure (época del año), en 
noviembre. koata ɵhɵaiá. SNT. 2.2.1.7.

Creciente de guacure rojo (época del año). 
peita ɵhɵaiá. SNT. 2.2.1.7. ♦ Aguacero de 
tres días (entre febrero y mayo).

Creciente de guacure verde (época del 
año). paʼdi ɵta ɵhɵaiá. SNT. 2.2.1.7. ♦ Agua-
cero de tres días después del aguacero de 
guacure rojo.

Creciente del río (por aguacero). hɵai. 
N1. 1.1.2. ❏ 1. hɵ́paá̰ ̰bɵ ɵḛ́dɨ́í hɵai ɵmá ̰bɵ 
kásé ɵḛ́mńḛ́í. Llovió mucho, por esa crecien̵te 
el Caquetá aumen̵tó.

Crédito. 2.3.3. ♦ Ver Prestar.

Crédulo 1. hń́́ń + na-̰kń̵́ní-. LV. [=suele ex-
presar que sí]. 2.3.4. ❏ 1. hń́́ńnak̰ń̵́níɵ baya 
Él suele aprobar.

Crédulo 2. hɵḿá ̰yḭ́ ̰t́úkakń̵́nḭ́ ̰�ɵ. SV. [=no tie-
n̵e pen̵samien̵to en̵ el corazón̵]. 2.2.5.

Creer. hńń+[-ḛ́́̓ ḭ́ ̰�]. LV. [=decir que sí]. 2.3.4. 
❏ 1. hńń óḛ́́̓ ḭ́ ̰�i bɵ nḭe ńḛ́ḱń̵́i Yo creo lo que 
dicen.

Creído, satisfecho. -oʼɨita-. BVCOMP. 2.2.5. 
❏ 1. oʼɨitaɵ mḭʼi Ella es creída.

Cresta (de ave, parte superior del pelo de 
gente). -sita. ND1. 1.3.1.|2.1. ❏ 1. yaaʼsita 
Cresta de él. 2. báta�ikń oosita visera del som-
brero. ♦ Alarga el prefijo posesivo.

Cría, prole. -ɵ́tɵ. ND3. 2.3.1.|1.3.1. ❏ 1. 
otapɵ yaɵ́tɵ Hijos, descen̵den̵cia del abuelo.

Criar. -tiʼí-. BV. [=hacer-CAUSATIVO]. 2.3.1. 
❏ 1. páa bɵ yaotiʼíi Ya lo crié.

Crisálida. 1.3.1. ♦ Ver Ninfa de insecto, 
alma.

Cristalino, vidrioso. -táéhadu-. BV. 1.1.3. 
❏ 1. táéhadui bɵʼi Es cristalin̵o, es vidrio.

Cristalizar. -tɵ́ái- [+nḭ-]. BV. 1.1.3. ❏ 1. 
páa bɵ ñɒ̰kɒ̰ ɵḭtɵ́a�ii Ya se asen̵tó la sal (ya 
quedó cristalizada).

Criticar. 2.3.4. ♦ Ver Hablar de alguien 
(mal).
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Crudo.  

Crudo. -ñé-. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. ñéḭ́ ̰� bɵʼi Está 
crudo (N1). 2. ḭsu ñéɵ� baya El an̵imal está 
crudo. 3. iahá ñékń�kń bɵ ɵkatanḭ Después lo 
comemos crudo.

Cruel, desalmado. -fiʼdutañe-. BVCOMP. 
[=diablo-costumbre]. 2.2.5. ❏ 1. hɵ́má ̰yḭ-
yiánḭ́ ̰�ɵ fiʼdu, hɵ́má ̰hɵ́ihɵɵ Diablo que n̵o se 
arrepien̵te, n̵o es gen̵te.

Cruzar (río). -úʼha- ~ -ʉ́ʼha-. BV. 3.1. ❏ 1. 
aúʼha. ¡Cruce, atraviese!

Cruzar con algo, atravesar algo con algo 
(por ej. un palo sobre otro). -fɵkɵda-. BV. 
3.1. ❏ 1. ɵafɵkɵda ¡Atraviésalo! 2. fɵkɵda-
ñḛ́ḱń bóya. El palo está atravesado.

Cruzar de un camino a otro, atravesar. 
-to̰kɵda-. BV. 3.1. ❏ 1. ato̰kɵda ¡Cruce! 2. 
to̰kɵdai Atajo.

Cruzar. -paó̰pɵḱɵ-. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. dubɨ ɵɨ́ ́
bɵ opaó̰pɵ́kɵ�i Crucé el camino.

Cuadrados, paralelepípedos no espesos. 
-yáka. CL. 2.2.1.6. ♦ Ver Tabla (3.2.1).

Cua̰ja̰r, solidifica̰r (a̰lgo espeso que se en̵-
durece). -sńʼ- [+na-̰]. BV. 1.1.3. ❏ 1. páa 
bɵ tekamń̵́ ɵḛ́sńʼi Ya se en̵dureció el caucho. 
♦ Ver Duro, resistente (materia resistente, 
situación difícil) (1.1.3.).

Cuándo. híbopɵ. BG (predicado in̵terrogativo) 
2.2.1.7. ❏ 1. híbőpɵ dɵtʉ́ hḛ́ń̵́́i ¿Cuándo se va?

Cuánto tiempo. hípaá̰ ̰nńkń̵́. SNT. 2.2.1.7. ❏ 
1. hípaá̰ ̰nńkń̵́ dɵtʉ́ ñéʼe hḛ́ɵí ¿Cuánto tiempo 
(días) se va a quedar aquí?

Cuánto. hḭ́ ̰́̓ pa̰á̰. NQ. [=qué-can̵tidad]. 
2.2.1.8. ❏ 1. hḭ́ ̰́̓paá̰ ̰nńtʉ́ ¿Cuántos (de gen-
te) son? 2. hḭ́ ̰́̓paá̰ ̰dɵtʉ́ ¿Cuánto hay (de N1)?

Cuarta (la medida de longitud). takadomḭ. 
N1. [=in̵tervalo-man̵o]. 2.2.1.8. ❏ 1. ɵitaka-
domḭ bɵʼi Es de un̵a cuarta.

Cuarzo del brujo (piedra de control de la 
guerra y del tiempo). yóʼőnń. N1. 3.3.

Cubierta, tapa. bákosé. N1. 3.2.1. ❏ 1. tiʼdé 
obákókń bɵ’i Tapo la olla. ♦ Puede ser tapa 
de encima (de una olla) o tapa lateral (una 
puerta).

Cucaracha sp 1. pifɵ. N31. 1.3.2.

Cucaracha sp 2. feʼfesai. N1. 1.3.2.

Cucarrón genérico 1. baʼkorofi. N31. 1.3.2.

Cucarrón genérico 2. -fi. CL 31. 1.3.2. ❏ 
1. baʼkorofi baya Es el cucarrón̵ “bakorofi”.

Cucarrón nocturno (alumbra). -yɒ̰ʼbikó-. 
N31. 1.3.2.

Cucarrón sp 1 . semaf̰iɵkń. N32. [=olor feo]. 
1.3.2. ♦ Negro.

Cucarrón sp 2. yɒ̰́ʼrɨ. N31. [=cortador, tro-
cero]. 1.3.2. ♦ Cenizoso.

Cucarrón sp 3. ñḛ́ma.̰ N31. [=mierda-come]. 
1.3.2. ♦ Verde.

Cucarrón sp 4. Negro. séʼdűfiɵkń. N32. 
1.3.2. ♦ Vive en palo podrido.

Cucarrón sp 5 . de mojojoy, negro. mom̰o̰ 
baʼkorofi. N31. 1.3.2.

Cucarrón sp 6. negro. bʉpɵfiɵkń. N32. 1.3.2. 
♦ Manda gases irritantes. Huele a picante.

Cucarron sp 7. Su oruga es grande y blan-
ca. poɨɵfi. N31. 1.3.2.

Cucha, pez sp 1. pite. N32. 1.3.4.

Cucha, pez sp 2. páte. N2. 1.3.4. ❏ 1. páte� 
fɨñékń bóya La cucha es bon̵ita.
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Cucha, pez sp 3.  

Cucha, pez sp 3. foʼo. N2. 1.3.4.

Cuchara. deʼsé. N1. 3.2.1.

Cuchichear (hablar bajo y de manera 
reservada). -úʼdu-. BV. 2.2.1.4. ❏ 1. úʼdűɵ 
baya Está murmuran̵do. 2. úʼdűkaiɵ mńʼi Están̵ 
murmuran̵do jun̵tos.

Cuchillo. fɨ́ɵ́sé. N2. 3.2.1. ♦ Ver Raspador 
(3.2.1.).

Cucuye, fruta dulce. fɒ̰ʼfɒ̰i. N1. 1.2.5.1. ♦ 
Se chupa el agua. Es el mismo ukuyɨ de los 
Uitoto.

Cuello 1. -nńkɵ. ND1. 2.1.|1.3.1. ❏ 1. onńkɵ. 
mi cuello. 2. yanńkɵ bɵʼi Es su cuello.

Cuello 2. 1.3.1. ♦ Ver Pescuezo.

Cuenca del ojo, órbita. -tadiákɵ. ND1. 2.1. 
❏ 1. oʼtadiákɵ� bɵʼi Es la cuen̵ca de mi ojo.

Cuentero. pɨsékáiodiɵ. N31DEVERB. 
[=cuen̵tos-varios-HÁBITO]. 2.3.4.

Cuento, historia. pɨséi. N1DEVERB. 2.3.4.

Cuerda para amarrar canoa. tɵɵ ́pa̰�se. N1. 
3.2.1. ♦ ¿Arcáico?

Cuerda para pescar. sikópa̰�se. N1. [=an-
zuelo-cuerda]. 3.2.1. ♦ Hoy se usa la palabra 
para el naylon.

Cuerda, piola. ḭpas̰e. N1. 3.2.1.

Cuero. -tasi. ND1. 1.3.1.|2.1. ❏ 1. i’tasi bɵ’i 
Es cuero. 2. yatasi bɵ’i Es su cuero (de él).

Cuerpo 1. -osí. ND1. 2.1. ❏ 1. yaosí su cuerpo. 
2. kaʼseá ha�osíɨ́ ́ba�ya La garrapata está sobre 
tu cuerpo. ♦ Se usa la palabra en la curación.

Cuerpo 2. -odɨ. ND1. 2.1. ❏ 1. oodɨ mi cuerpo. 
♦ Se usa pensando el cuerpo como un palo.

Cuerpo 3. -odɨ. ND1. 1.3.1. ❏ 1. ḭsu yaodɨ 
bɵʼi Es su cuerpo de an̵imal.

Cueva. ḭpɨkn̵̋́i. N1. [=INDF SP-hueco]. 1.1.2.

Cuidar, cuidador. -doáko-. BV, N31. 2.3.3. 
❏ 1. ɵadoákőɵ baya Él es cuidador, protec-
tor. ♦ El que mira y está pendiente.

Cuidar. -doáko-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵa adoáko 
¡Mírelo, cuídelo!

Culata de esquina (casa). osikono̰pa̰. 
2.3.2.2. ♦ Ver Partes de la maloca.

Culebra barbasco. pɵnódɨtá. N1. 1.3.3. ♦ 
Mide aproximadamente 50 cm de largo. No 
es venenosa.

Culebra cazadora sp 1. siitanńdeá. N2. 
1.3.3. ♦ Come a las culebras venenosas. No 
es venenosa.

Culebra cazadora sp 2. Negra, gruesa. pái-
doɵ. N1. 1.3.3. ♦ Tiene como 2 m de largo. 
Vive en hormiguero kapadu. No es venenosa.

Culebra coral. sidáitá. N1. 1.3.3. ❏ 1. si-
dáitá bɵ�̓ i Es culebra coral. ♦ Venenosa. Vive 
en hojarascas, en cananguchal.

Culebra coralilla. úfḭ́ �tá. N1. [=boquipe-
queña-CL]. 1.3.3. ♦ Se parece a la culebra 
coral. Las hay blancas, las hay verdes. otras 
pintadas de blanco con amarillo, de rojo con 
negro, café con blanco. No es venenosa.

Culebra omima. pɵ́itá. N1. 1.3.3. ♦ No es 
venenosa.

Culebra pava. sóitá. N1. 1.3.3. ♦ No es ve-
nenosa. Más de un metro de largo. Corre y 
lo puede fuetear a uno

Culebra sp 1. ádutá. N31. [=de guacamayo 
rojo-CL]. 1.3.3. ♦ Venenosa. Es roja y vive 
en los árboles.
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Culebra sp 2.  

Culebra sp 2. fɵɵkótá. N31. [estrella-CL]. 
1.3.3. ♦ Pelo de gato de arriba. Es cenizosa. 
Venenosa.

Culebra sp 3. parecida a la verrugosa. 
yiodeɵ. N31. 1.3.3. ♦ Muerde, pero no es 
venenosa.

Culebra sp 4. Pelo de Gato. yúkóitá. N31. 1.3.3. 
♦ Es mordedora. Venenosa. Pechiamarilla.

Culebra sp 5. Pelo de Gato. ñó̰ḭ́ ̰d́ɨ. N31. 
1.3.3. ♦ Se rebalsa, nada. Es venenosa. Pe-
chiblanca.

Culebra sp 6., pequeña, no muerde. nan̰í. 
N1, N31. 1.3.3. ♦ Color café con blanco. La 
cabeza es como libélula. La cola se termina 
de modo muy fino. Puede tener hasta 45 
cm. Mitología.

Culebra Talla X, Pudridora, Cuatro Nari-
ces. fofo. N1. [=se hin̵cha el cuerpo]. 1.3.3. 
♦ Venenosa. Bothrops.

Culebra venenosa, genérico. poɵt́áɵ. N31. 
[=da.dolor-CL]. 1.3.3.

Culebra verde. pórɵ. N31. 1.3.3. ♦ Tiene 
una pinta de blanco en los lados de la boca. 
Venenosa. Vive en árboles.

Culebra verrugosa grande, de árboles. 
koímń. N31. [=koi-llan̵to]. 1.3.3. ♦ “No hay 
salvación”.

Culebra verrugosa grande, de tierra rieca, 
surucucú. pópádɨkń̵́tá. N31. 1.3.3. ❏ 1. pópá-
dɨkń̵́tá ba�ya Es la verrugosa. ♦ Lachesis mutus.

Culo. -pɨ́ḱń̵́e. ND1. [=hueco]. 2.1. ❏ 1. 
oapɨ́ḱń̵́e bɵ’i Es mi culo. 2. yaopɨ́ḱń̵́e bɵ’i Es 
su culo. ♦ Ver Ano. [=vientre-hueco] (2.1.).

Culpa. -áka. ND. 2.2.3. ❏ 1. oáka otañé bɵ�̓ i Fue 
culpa mía (culpa de mi n̵aturaleza, de mis hábitos).

Cultivo abandonado. koisétaɨ́.́ N1. [=huella 
de cultivo]. 3.2.2.

Cultivo. koisé. N1DEVERB. [=lo que se siem-
bra]. 1.2.1. ❏ 1. koisé sḭ́ �ḭ́ ̰ḱanḭ siɵ́hɵ Cultivos 
que dan̵ tubérculos 2. koisé naḭ̰́ ̰b́ɨinḭ siɵhɵ Cul-
tivos que dan̵ frutos. ♦ Ver Fruta sembrada 
(1.2.1.).

Cumbre (el punto más alto de una eleva-
ción). -dedai. ND. 2.2.1.6. ❏ 1. tuɵ́i ɵdedai 
bɵʼi Es la cumbre de la loma.

Cumbre de cerro. tuɒ̰́í ɵdedai. SN1. [=ce-
rro+su arriba]. 1.1.2.

Cumbrera o caballete. seikɵ. N30. 2.3.2.2.

Cumbrera o parte alta de la loma. tuɵí ɵosí. 
SN1. 2.2.1.6. ❏ 1. tuɵí ɵosí bɵ�̓ i Es la parte alta 
de la loma. ♦ Zona más alta extendida.

Cuñada. -pomḭ. ND32. 2.3.1. ❏ 1. oʼpomḭ mi 
cuñada. 2. yapomḭ su cuñada (de él). ♦ Esposa 
de hermano, hermana de esposo.

Cuñado. -pókń. ND31. 2.3.1. ❏ 1. óʼpókń mi 
cuñado. 2. yapókń su cuñado (de él). ♦ Esposo 
de hermana, hermano de esposa o de esposo.

Curar, sanar. -ɵʼno̰-. BV. 3.3. ❏ 1. yaaɵʼno̰ 
¡Cúrelo! 2. ɵʼno̰ɵ baya Está curado.

Curvas (vueltas) del río. pápɵ�nn̋i. N1DE-
VERB. 1.1.2. ❏ 1. ádűse ɵpápɵ�nńi bɵʼi Es 
un̵a curva del río Aduche.

Curvinata verde, pez sp., botello. faafi. 
N31. 1.3.4.

Curvinata, pez sp., yacondá. pasíhɵ. N31. 
1.3.4.

Curvo. -pápɵ�nńi. ND1. 2.2.1.6.
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Daledale (tubérculo comestible).  

Daledale (tubérculo comestible). siɒ̰́nń. 
N30. 1.2.4.

Dama. kamḭkń. N32. 2.3.3. ❏ 1. ḭɒ̰̰ yamá ̰
bɵñḛ́ ́nḭpɨʼséi pádɨfi kamikń Y a él, Sol, ella 
le con̵tó, ella, Doña Tortuga. ♦ Antiguo

Dañado. -bɨ́á́itú-[yi-]. BVCOMP. [=desvia-
do-corazón̵]. 2.2.5. ❏ 1. yibɨ́á́itúɵ baya Es 
dañado. 2. hɵḿá ̰yiabɨ́á́itu ¡No se pierda, no 
se dañe!

Danta, tapir. ḭtɵ. N31. 1.3.6.

Dar, entregar ambil. 3.1. ♦ Ver Derramar 3.

Dar. -ḭ- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. duidi bɵ óɨ́ ́
yiyeḭi Él me dio una escopeta. 2. haɨ́ ́bɵ óʼɨ 
yoíiɵ A ti yo te di cazabe.

Dardo de cerbatana. yɒ̰ʼbɨ. N30. 3.2.1.

Darse cuenta. -doiañe-. BV. 2.2.2. ❏ 1. páa 
bɵ ɵodoañei Ya estoy en̵ten̵dien̵do.

Darse tubérculos 1. -ḭʼka- [si-]. BV. 
[=ser-CL:tubérculos]. 3.2.2. ❏ 1. koisé siḭ́ ̰ḱani 
siɵ́hɵ Los cultivos que dan̵ tubérculos. 2. ɵisidé 
koisé ñó̰ʼḭ ɵa sḭ́ ̰́̓ kanḭ, yɵḛ́mo̰ɵtanḭ kńtá bɵ 
ɵkadónḭ Algun̵os frutos dan̵ en̵ la tierra, los 
arran̵camos y los recogemos.

Darse tubérculos 2. -ḭ́ ̰d́ɵi- [+si-, na-̰]. BV. 
[=ser-CL:tubérculos]. 3.2.2. ❏ 1. soḛ́ḭ́ ̰d́ɵinḭka 
¡Para que dé buen tubérculo!

Debajo. 2.2.1.6. ♦ Ver Abajo, en lugar in-
ferior a otro.

Débil. hɵ́má̰ yosotaɵ. SV. [=n̵o+fuerte]. 
2.2.5. ❏ 1. hɵ́má̰ yosotaɵ, ɨhrɒ̰ɵ baya No 
tien̵e fuerzas, es desalen̵tado.

D

Decir, hablar, nombrar. -ḛ́́̓ -. BV. 2.3.4. ❏ 
1. yado baya buʼɵ kḛ́ḛ́ńḭ́ ̰�ɵ A este lo llama-
mos “sapo”. 2. kńi ɵḭʼḭ́ ̰ḱá bɵ ɵkadúʼse kɒ̰kɵa 
óń̵́ḛ́́̓ nḭ. Y es por eso que lo llaman̵ “Reman̵so 
de la bocan̵a del río Duche”.

Dedo de la mano. -sidomḭ. ND2COMP. 2.1. 
❏ 1. o’sidomḭ mi dedo. 2. yasidomḭ. su dedo.

Dedo de pie. -sidɵka. ND2COMP. 2.1. ❏ 1. 
odɵka óʼsḭ́ �dɵka Mi dedo de pie de mi pie.

Dedo grueso del pie. bopɨtasidɵkákń. 
N2COMP. [= gruesa.pun̵ta-dedo pie]. 2.1.

Dedo índice de la mano. ño̰ḛ́ñḛ́sidomḭ́ ̰ḱń. 
N2. [=in̵dicar-dedo man̵o]. 2.1. ❏ 1. káñóḛ̰́-
ñḛ́sidomḭ́ ̰ḱń n̵uestro ín̵dice.

Dedo mayor de la mano. dʉisidomḭ. ND2. 
[=mitad-dedo man̵o]. 2.1. ❏ 1. hádʉ́isidomi 
bóya Es tu dedo mayor.

Dedo meñique de la mano. ḭɒ̰̰isidomḭ. N2. 
[=último-dedo man̵o]. 2.1. ❏ 1. yḛ́ḭɒ̰̰isidomḭ 
bóya Es su meñique.

Dedo pulgar de la mano. bopɨtasidomḭ́ ̰ḱń. 
N2. [=gruesa.pun̵ta-dedo man̵o]. 2.1. ❏ 1. 
bopɨtasidomḭ́ ̰ḱń bóya Es mi pulgar.

Defecar, cagar. -má̰̓ i-. BV. 2.1. ❏ 1. páa bɵ 
omá’̰íḭ Ya defequé. 2. amá̰̓ i ¡Caga!

Degollar. -míɒ̰̰pɨɒ̰-. BVCOMP. [=quebrar-gar-
gan̵ta]. 3.1. ❏ 1. yaa amḭ́ ̰ɒ̰̰́pɨɒ̰ ¡Dególlelo!

Dejar 1, abandonar. ɵiko + [–ḛ́́̓ ]. LV. 3.1. 
❏ 1. páa bɵ ɵiko ɵoḛ́́̓ i ¡Ya lo dejé todo!

Dejar 2. -ḛ́́̓ -. BV. 2.3.4. ❏ 1. híɵ dɵtɨ́ ́yḛ́ḛ́́̓ i 
¿Qué dejó?
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Dejar 3.  

Dejar 3. -tii-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵisidé pődɨń 
o̰boá bɵ okatiinḭ Duran̵te un̵a lun̵a, dejamos 
(el sembrado de ají en̵ la chagra, sin̵ tocarlo).

Delante, en vista de. -pódi. ND1. [=cara]. 
2.2.1.6. ❏ 1. kń̵́pódika bɵ ɵnó̰tḭ́ �i Hacia la 
cara de Uds. lo voy a hacer (cuan̵do lleguen̵ 
ya estará hecho). 2. kń̵́pódiá bɵ� ɵnó̰tḭ́ �i En la 
cara de Uds. lo voy a hacer (an̵te Uds. lo voy 
a hacer).

Delgado. -táʼsidi-. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. táʼsḭ́ �dii 
bɵ ʼḭséa La ropa es delgada. ♦ Para algo pla-
no, con poco espesor como tela, carguero, 
tapete, tabla, etc.

Delicado, le da asco fácilmente. -ḭ́ ̰́̓ ɒ̰̰́ta-. BV-
COMP. 2.2.5. ❏ 1. ádu ʼḭ́ ̰́̓ ɒ̰̰́taɵ baya El guaca-
mayo rojo es delicado (solo come fruta limpia).

Delirante. 2.2.2. ♦ Ver Loco.

Delirar. -hɵ́mó̰no̰sofa-. BVCOMP. [=palabra 
sin̵ sen̵tido]. 2.3.4. ❏ 1. hɵ́mó̰no̰sofaɵ baya 
Él delira.

Demasiado. -húʼhá-. BV. [=ocurrido, tras-
pasado]. 2.2.1.8. ❏ 1. húʼháɵ� mńi Son de-
masiados. 2. kahá bɵ� ńhuʼhái Son̵ más que 
n̵osotros. ♦ Una cantidad que va más allá de 
lo que se espera.

Demente. yipáa�imo̰no̰ɵ. SV. [=desviado de 
pen̵samien̵to]. 2.2.2.

Denso, compacto. -nń- [+si-]. BV. 2.2.1.8. 
❏ 1. pɵɵte sóa�anń Pren̵se el cazabe. 2. ḭsu 
baya nan̰ńɵ El an̵imal quedó atrapado (pren̵-
sado).

Depilar la cara (arrancar el pelo de la 
cara). -beʼñekopódi-. BVCOMP. 2.3.2.2. ❏ 
1. kuaha bɵpé ńbeʼñekopódínḭ An̵tes se de-
pilaban la cara.

Depositar, sedimentar (almidón, café, 
etc.). -sḭse-. BV. 1.1.3. ❏ 1. páa bɵ ḭño̰ si-
yasḭsei Ya está tumbado el perro. 2. posɒ̰̰ń 
sḭseɵ boya La aren̵a sedimen̵tó.

Depositar. -pɵʼi-. BV. 3.1. ❏ 1. iʼka hábodɨ 
oapɵʼi ¡Póngalo allá en su canasto!

Derecha (lado). ḭdɨhako. N1COMP. 2.2.1.6. 
❏ 1. nó̰ḭ́ ̰d́ɨhakoka bɵʼi Está a mi derecha.

Dermatitis de manchas blancas. póői. N1. 
2.1. ♦ Es llamada melancolía en Colombia.

Derramar 1 (granos, fariña, coca). kɒ̰ʼɒ̰ 
+ [-ɵ-]. LV. 3.1. ❏ 1. kɒ̰ʼɒ̰ ɵaɵ Derrámelo.

Derramar 2 (líquidos). pʉ́ʼʉ +[yi-ɵ-]. LV. 
3.1. ❏ 1. pʉ́ʼʉ yɵaɵ ¡Derrame, riegue el agua! 
2. ɵka bui fiʼḭkói pʉ́’ʉ� yɵaɵ ¡Riegue esta ca-
guana fea!

Derramar 3 (algo viscoso o pastoso como 
mazamorra, caguana, almidón, masas, 
etc.). pee +[yi-/si-ɵ-]. LV. 3.1. ❏ 1. bui 
pee yɵaɵ ¡Derrame la caguana! 2. yɨbɨ óɨ́ ́pee 
sikń̵́ḛ́ɵ́ ¡Deme ambil (pidiendo)!

Derramar 4 (algo viscoso o pastoso). 
-péʼai- [+si-]. BV ATRIB. 3.1. ❏ 1. yɨbɨ bóya 
sipéʼaíkń El ambil se escurrió. 2. bui bɵ sipéʼaii 
La caguan̵a se derramó.

Derretir 1 (de sólido, por ej. hielo, grasa, 
a líquido). -ehoʼai-. BV. 1.1.3. ❏ 1. ɵehoʼaikń 
bɵʼi Se vuelve líquido.

Derretir 2. 2.3.2.1. ♦ Ver Diluir 2.

Derrumbe. síbóáii. N1DEVERB. 1.1.2. ♦ Ver 
Desbarrancar (1.1.2.).

Desa̰fila̰do, romo (sin̵ filo). -iífá-. BV. 3.1. 
❏ 1. soiífákń bɵʼi Quedó sin̵ filo.
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Desalentado.  

Desalentado. -ɨhrɒ̰-. BV. 3.3. ❏ 1. ɨhrɒ̰ɵ 
baya Está desalen̵tado. ♦ Fonética: En esta 
palabra se da la realización muy excepcional 
de una vibrante apical aspirada y suavemente 
nasalizada. Ver “rɒ̰̰si rɒ̰̰si” (Mito del hijo de 
boa que es partido por la danta).

Desamarrar 1, soltar alguien que está 
amarrado. -kɵ-. BV. 3.1. ❏ 1. yaa akɵdɵ 
¡Desamárrelo! ♦ Ver Soltar 1 (3.1.).

Desamarrar 2. (perro, persona que está, 
algo vivo, de una vez rápido). -kɵai- [+yi-
]. BV. 3.1. ❏ 1. yiyakɵai ¡Desamárrelo!

Desamarrar 4, desanudar. -kɵɨ́́t́ai-. BV. 3.1. 
❏ 1. ɵnak̰ɵ́ɨ́t́ai ¡Suéltelo, desanúdelo! habla 
de la manila, piola: desenróllelo.

Desamontonarse, desatascarse y colarse 
llevado por el agua. -pḭ́ ̰ḛ́́i- [+si-]. BV. 3.1. 
❏ 1. páa bɵ bei sopḭ́ ̰ḛ́́ii fesé nḭɨ́ ́sɵbóa�i ɵɨ́ ́Ya 
los pescados se colaron̵ por don̵de se abrió el 
cerco. ♦ Ver Amontonar 4 (3.1.).

Desangrar. -ídúse-. BV. [=sin̵-san̵gre]. 2.1. 
❏ 1. páa íʼdúseɵ baya Está desan̵grado.

Desanimado de palabra. -pɨtúsofa-. BV. 
2.3.4. ❏ 1. pɨtúsofaɵ baya La palabra de él 
es desan̵imada, sin̵ gan̵as, n̵egativa.

Desanimado, deprimido. -pɨtúíkó-. BVDER. 
2.2.3. ❏ 1. ɵñé nń�ɨ bɵ pɨtúíkoi Este baile está 
desan̵imado.

Desaparecer 1 (estar escondido). -ḭʼo̰-. BV. 
3.1. ❏ 1. nób̰údɨ óḭʼok̰ń bɵ’i Mi remo desapareció.

Desaparecer 2, dejar de ser visto. hɵ́ha 
+ [si-/yi-kń̵́-]. LV. 3.1. ❏ 1. páa bɵ yihɵ́ha 
nḭkń̵́i Ya ella dejó de verse. 2. páa bɵ yihɵ́ha� 
yeḭkń̵́i Ya en̵tró, se dejó de ver. 3. nḭo̰ḭ bɵʼi 
Desapareció algo. ♦ Ver Inmenso 1 (2.2.1.8.).

Desaparecer 3, ir acabándose, no tener 
realidad. -hɵ́so-. BV. 2.2.1.8. ❏ 1. ɵʼḭhɵśőkń 
bɵʼi, páa bɵ nah̰ɵ́sői, páa bɵ kasofa ḭhɵ́ɵi. 
Desapareció, estamos sin̵ realidad, ya n̵uestra 
len̵gua se va. 2. kahɵ́ʼsoákń bɵʼi, páa bɵ sie-
hɵ́sői. Estamos en̵ la men̵tira, ya somos pocos 
(sin̵ realidad). 3. hɵɵ́soái bɵʼi Es men̵tira. ♦ 
Ver Mentira (2.3.4.).

Desaparecer 4, morir. -hɵɵ́i-. BVINTRANS. 
3.1. ❏ 1. nḭkɒ̰ nḭɨpa yḛ́ḭhɵɵ́i kńiḛ́hḛ́ bɵñḛ́́̓  nḭka 
nok̰o ḭnḭhɵɵ́i. “Su marido se le desapareció, y 
por eso ella también̵ desapareció”. (Mitología)

Desarmar, desbaratar, destruir. -fɒ̰́ai-. BV. 
3.1. ❏ 1. ḭpɨko ónaf̰ɒ̰́ai ¡La casa, desármela! 
2. naf̰ɵ́a�ii bɵʼi Está destruido. 3. páa bɵ ńḛ́fɵ́áii 
Ya se destruyeron̵ (en̵tre ellos, la comun̵idad).

Desaseado, sucio. -ḭńíkő-. BV. 2.3.2.2. ❏ 1. 
ḭ́́ńíkőɵ baya Él es desaseado (no se limpia, 
es promiscuo, etc.).

Desbarrancado. bóe�tai. SV. 1.1.2.

Desbarrancar. -boái- [+si-, yi-]. BV. 1.1.2. 
❏ 1. sɵboáikń bɵʼi Se desbarran̵có (la tierra). 
2. yíbőaikń bóya Se desbarran̵có el palo.

Desbordamiento. yɵbʉaii. SV. [=se des-
bordó]. 1.1.2.

Descabezar con machete. -yɒ̰́ń�tai-. BV. 3.1. 
❏ 1. páa bɵ oyayɒ̰́ń�tai oɵ́tá tákń óma ̰Ya le 
trozo la cabeza a mi hijo con̵ el machete.

Descabezar. -míɒ̰̰tai-. BVCOMP. 3.1. ❏ 1. 
páa bɵ oyamḭ́ ̰ɒ̰̰́�tai mo̰mo̰ yasikopɨ oma ̰Ya 
descabezó el mojojoy con̵ la uña.

Descansar (de un trabajo, de una deuda, 
de una venganza cumplida, etc.). -póʼɵi-. 
BV. 3.1. ❏ 1. páa bɵ ɵahá yő̰póʼɵ�ii Ya des-
can̵sé de eso. 2. páa apóʼɵ�i ¡Ya descanse!
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Descargar (un bulto).  

Descargar (un bulto). -pɵʼi-. BV. 3.1. ❏ 1. 
ḛ́ésika bodɨ́ ́sɵapɵʼi Descargue el can̵asto al 
suelo.

Descender. 3.1. ♦ Ver Desplazar 1, movi-
miento vertical.

Descolorar, desteñir (ropa, dibujo, pluma, 
etc.). -iúsɒ̰�ɒ̰-. BV. 3.1. ❏ 1. páa bɵ ɵiúsɒ̰�ɒ̰i 
Ya se destiñó.

Descolorido. -uʼsɒ̰-. BV. 2.2.1.5. ❏ 1. páa 
bɵ donń̵́ɵ siyḛ́ḭiuʼsɒ̰́i Ya se difumin̵a el arco 
iris. 2. háséa úʼsɒ̰́i bɵʼi Tu ropa perdió el color.

Descubrir, revelar. dai+[-ḛ́ḭ́́ ̰́̓ ]. LV. 2.3.4. ❏ 
1. dai ɵḛ́ḭ́ ̰́̓ i ¡Dígalo (dígalo en la claridad)! 
2. oḭɨ́ ́bɵpé páa bɵ dai ɵḛ́ḭ́ ̰́̓ i Estuvo escon̵dido, 
pero ya se descubrió. ♦ Por ejemplo, descubrir 
palabra, actos, cosas, etc.

Descuidado. 2.2.5. ♦ Ver Incauto.

Descuidado. -íʼkó-. BV. 2.2.5. ❏ 1. íʼkóɵ 
baya Es descuidado.

Descuidar. hɵ́má bɵ ɵká yahḛ́ḛ́́í. SV. [=No 
le pon̵ga cuidado]. 3.1.

Desdibujado. hɵḿá ̰domón̰oḛ̰́í bɵʼi. SV. [=la 
forma ya n̵o es sen̵sible]. 2.2.1.5.

Desear. 2.2.3. ♦ Ver Agradar, gustar.

Desembarrar. 3.1. ♦ Ver Limpiar.

Desensartar, deshilachar. -foʼɵ- [+yi-]. 
BV. 3.1. ❏ 1. ḭ́ ̰ń̵́́nńko yɵ́a�foʼɵ ¡El collar des-
ensártelo! 2. páa bɵ yɵf́óʼɵi Ya lo deshilachó.

Desenterrar con palo. -kɒ̰ɵta- [+yi-]. BV. 
3.1. ❏ 1. kń̵́ń�dɨ óma ̰yɵnak̰ɒ̰ɵta ¡Desentié-
rrelo con palo!

Desescamar. -fɨ́ �ɵ́�tadɵ-. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. ya-
fɨɵ�tadɵ ¡Desescámelo! 2. bei fɨ́ɵ́�tadɵ baya El 
pescado está desescamado.

Desescamar. -fʉ́ɵ�tadɵ-. BV. 3.1. ❏ 1. síó̰kń 
bei yafʉ́ɵ�tadɵ ¡Quíteles las escamas a todos 
los pescados!

Desesperado. siḭ́ ̰étú +[-kń̵́-]. LV. [=producir 
can̵san̵cio] 2.2.3. ❏ 1. siḭ́ ̰étú bɵ okń̵́i Estoy 
desesperado, desan̵imado (sin̵ capacidad).

Desgajar 1, separarse y caerse una hoja, 
un̵a̰ fruta̰, un̵a̰ flor. -dɵ́ʼai- [+si-]. BV. 3.1. 
❏ 1. kń̵́ń̵́dɨ ɵtáiha sɵ́dɵ́ʼaikń bɵ’i La flor del 
árbol se desgajó.

Desgajar 2, separarse y caer un pedazo 
de madera de un palo. -eʼai- [±si-, yi-]. 
BV. 3.1. ❏ 1. páa bɵ sɵéʼaii Ya se desgajó 
(e.g: la puerta de Lun̵a del árbol don̵de estaba 
en̵cerrado. Mitología).

Desganado. -oíko-. BV. 2.2.4. ❏ 1. hɵ́páa̰ ̰
bɵ tḭʼñe ómá ɵóíkoi Ten̵go muy pocas gan̵as 
de hacer un balay.

Desgranar (maíz, maní, frijol, etc.). -fɒ̰-. 
BV. 2.3.2.1. ❏ 1. soboi ɵafɒ̰ ¡Desgrana el 
maíz!

Deshierbar (trans.), deshierbar (intrans.). 
Es arrancar, con cepa y raíz. -bɒ̰-, -bɒ̰ta-
dɵ-. BV. 3.2.2. ❏ 1. kakń̵́sí óa�bɒ̰ ¡Deshierba 
nuestra chagra! 2. abɒ̰tadɵi ¡Deshierbe!

Deshojar 1 (hoja por hoja). -besenń-. BV-
COMP. 3.1. ❏ 1. hípḭ́ �e óabesenń ¡La coca, 
deshójela!

Deshojar 2 (varias hojas al tiempo pa-
sando la mano por encima). -fiɵsenń-. BV-
COMP. 3.1. ❏ 1. hípḭ́ �e óafiɵsenń ¡La coca, 
deshójela!

Desierto. póʼsɒ̰̰n̋tako fɵsí. SN1. [=aren̵al]. 
1.1.2.
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Desigual 1.  

Desigual 1. hɵ́má ̰ɵʼḭo̰boá. SN. [=no+de 
misma exten̵sión̵]. 2.2.1.8. ❏ 1. hɵ́má ̰ɵʼḭob̰oá 
bɵ� kasofa Ten̵emos len̵guas distin̵tas. 2. hɵḿá ̰
ɵʼḭob̰oá bɵ kḛ́ḭtúañei No somos de pen̵samien̵to 
igual. ♦ Úsese para diverso y distinto.

Desigual 2 (de largo). -hɨkó-. BV. 2.2.1.8. 
❏ 1. osidomḭ hɨkókń bóya Mis dedos son̵ des-
iguales de largo.

Desilusionado. -pɨtú- [+nḭ-]. BV. [=amar-
go+ corazón̵]. 2.2.3. ❏ 1. nḭpɨtúɵ� baya Está 
desilusion̵ado. 2. no̰pɨtúkń� bɵʼi Estoy desilu-
sion̵ado. ♦ Desilusionado, lo que esperaba 
no le sale.

Deslizante, resbaloso. -fʉdʉ-. BV. 1.1.3. ❏ 
1. ḭno̰hésḭ́ � fʉdʉ́kń bóya El puen̵te está resba-
loso. ♦ Se dice de un camino, también de un 
líquido fermentado liso.

Deslizar. -faʼai- [+si-]. BV. 3.1. ❏ 1. kń̵́ń̵́dɨ 
óahá bɵ síya�faʼaii Él se deslizó del palo (res-
baló y se deslizó).

Desmenuzar. -mḭ́ ̰́̓da�nń-. BVDER. 3.1. ❏ 1. 
ɵamḭ́ ̰́̓da�nń ¡Desmenúcelo!

Desnucar. -míɒ̰̰ñḛ́kń̵́i-. BVCOMP. 3.1. ❏ 1. 
yaa amḭ́ ̰ɒ̰̰́ñḛ́kń̵́i ¡Rómpale la nuca! ♦ Despes-
cuezar con la mano, aves, pequeños anima-
les.

Desnudar. -íséa-. BV. [=sin̵ ropa]. 2.3.2.2. 
❏ 1. aíséa ¡Desnúdate! 2. íséaɵ mḭʼi Ella está 
desn̵uda.

Desobediente, indiferente, escéptico. 
hɵ́má hńń na̰kń̵́nḭ́ ̰�ɵ baya. SV. [= no hace 
caso]. 2.2.5.

Desolado, lugar sin gente. hɵ́má ̰tufɵsíi. 
SV. [=n̵o+poblado-lugar]. 2.3.2.2.

Desordenar, desbaratar, dispersar. -kɒ̰há-. 
BV. 3.1. ❏ 1. hɵ́má ̰yɵakɒ̰há ¡No haga des-
orden! ♦ Úsese para cosas amontonadas que 
se riegan para distintos lados.

Despacio (hablar). doáñékń. ADV. 2.3.4. 
❏ 1. doáñékń bɵ hḛ́h́ɵɵí Ud. habla tranquilo.

Despacio. doáñe�ihḛ́kń. ADV. 2.2.1.7. ❏ 1. 
doáñe�ihḛ́ḱń yiatá ¡Camine despacio!

Despecho, decepción. 2.2.3. ♦ Ver Desilu-
sionado.

Despedazar. -ñń-. BV. 3.1. ❏ 1. páa bɵ ḭsu 
yaoñńɨ Ya despedacé el an̵imal. 2. yaañń ¡Des-
pedácelo! 3. yaa añń A él, despedacé.

Despedida. -ípɵɵ́- [nḭ-]. BV. 2.2.1.7. ❏ 
1. yamá ḛ́ḭ́pɵɵ́ ¡Despídase de él! 2. páa bɵ 
óípɵɵ́i Ya se despide (se también̵ dice de un̵ 
palo que se bambalea y se pien̵sa que se va a 
caer).

Despedir. -hɵ́pɵɵ́-. BV. [=ausen̵cia-palabra]. 
2.3.4. ❏ 1. hɵ́pɵɵ́sé despedida. 2. nḭohɵ́pɵɵḱń� 
bɵʼi Yo la espero a ella para decirle algo de 
despedida. ♦ Ver Separarse, apartarse (2.3.4.).

Despegar, tumbar, separar con vara una 
fruta de la rama. -tɒ̰ai-. BV. 3.1. ❏ 1. tam̰ḭ 
yɵatɒ̰ai ¡Tumbe la uva con la vara! ♦ Ver 
Vara 2 (3.2.1.).

Despegarse y arrancar a volar. -dɵ́ái- [+yi-
]. BV. 3.1. ❏ 1. páa bɵ bóta�iɵ yiyadɵ́áii Ya 
el tában̵o se despegó (llen̵o de san̵gre).

Despeinar. -hífɵ́ta�i- [+yi-,+na̰-]. BV. 
2.3.2.2. ❏ 1. yiḛ́hífɵ́ta�iɵ baya Está despei-
nado.

Despellejar. -kotasi-. BV. 3.1. ❏ 1. óédi yaa 
akotasí ¡Despelleje el tigre!
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Despertar.  

Despertar. -yí- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. páa 
yinay̰í ¡Ya, despiértese! 2. yiḛ́yíɵ� baya Está 
despierto.

Desplazar 1, movimiento vertical. -ʉʼ- 
[+si-, yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. sinaʉ̰́ʼʉ ¡Bájese (del 
palo)! 2. yiyaʉʼʉ ¡Súbase (al palo)!

Desplazar 2, movimiento horizontal ha-
cia abajo. -ń- [+si-,+na-̰/nḭ-]. BV. 3.1. ❏ 
1. seika síe�ḛ́ń ¡Vaya río abajo! ♦ Ver Bajar 
(3.1.). Ver Subir (3.1.).

Desplazar algo sin alzarlo, moverlo arras-
trando. foɵ ́+ [yi-ɵ-]. LV. 3.1. ❏ 1. foɵ ́yɵáɵ 
¡Córralo, muévalo, páselo para allá!

Desplazarse. 3.1. ♦ Ver Ir, Venir.

Despojado, sin nada, vacío. -fɨ-. BV. 2.3.3. 
❏ 1. yakafɨkń baya Él no nos trae nada. 2. 
óʼɨ́ � fɨkń bɵ no̰ńi Yo vin̵e sin̵ n̵ada.

Desposeído. 2.3.3. ♦ Ver Pobre.

Despreciar. -iʼkɒ̰+ I.R-má.̰ LV. [=jugar con̵ 
un̵o]. 2.3.3. ❏ 1. ómá bɵ haiʼkɒ̰́i ¡Ud. está 
jugando conmigo!

Despresar. 3.1. ♦ Ver Despedazar.

Después, inmediatamente después. 
kńḭḛ́h́ḛ́ḱń�. CONJ. 2.2.1.7. ❏ 1. kńḭḛ́h́ḛ́ḱń� 
nap̰oɵ baya Llegó justo después.

Después. kahɨɨ. NT. 2.2.1.7. ❏ 1. kahɨɨ bɵ 
ɵnó̰tíi Lo haré después.

Después. -taɨ́ḱa. ND1. [=hacia la huella de]. 
2.2.1.7. ❏ 1. nńi ɵtaɨ́ḱa� bɵ nop̰oi Llegué des-
pués del baile.

Despuntado (por ej. un machete, un lá-
piz). -dɵń̵́pɨ́ �ta-. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. seʼhɵ dɵń̵́pɨ́ �-
taɵ baya El tucan̵o (picón̵) tien̵e el pico partido 
(se le cayó la pun̵ta).

Despuntado. -ípɨ́ �ta-. BVCOMP. [=PRIVA-
TIVO-pun̵ta]. 2.2.1.6. ❏ 1. ípɨ́ �tai bɵ nńhḛ́dɵ 
La raya no tiene punta. ♦ Úsese para lápiz 
partido, machete de punta quebrada, etc.

Destapar. 3.1. ♦ Ver Abrir.

Destetar. -dɵá́i- [+yi-]. BV. 2.3.1. ❏ 1. páa 
bɵ oɵ́tɵ yiyadɵ́áii Ya se despegó el n̵iño llen̵o 
(de leche).

Destructor 1. yookaɨ́ ́kńḭtinḭɵ. SN. 2.3.3.

Destructor 2. kńḭnaf̰ɒ̰aínḭɵ. SN. 2.3.3.

Desvestir. -buʼu- [+yi-,si-]. BV. [=arran-
car]. 2.3.2.2. ❏ 1. háséa yɵabuʼu ¡Desvista 
su ropa! 2. háséa sɵabuʼu ¡Bote su ropa!

Desviar 1 (equivocarse de camino). -pá-. 
BV. 3.1. ❏ 1. hapákń� bɵʼi Ud. se desvió. 2. 
páɵ� boʼɨ Estoy perdido. 3. dubɨ oahá bɵ� opái 
Me perdí del camin̵o (estoy en̵ lo n̵uevo, en̵ lo 
descon̵ocido).

Desviar 2. -bɨ- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. dubɨ 
oahá bɵ� yobɨi Me desvié del camin̵o. 2. yiabɨ. 
¡Desvíese! Hágase a un lado.

Desviar 3. -bɨ́á́i-. BVDER. 3.1. ❏ 1. yiabɨ́á́i 
¡Desvíese! ♦ Ver Atajar 1 (3.1.).

Desvirgada. -dɵɨá-. BV. 2.3.1. ❏ 1. páa dɵɨáɵ 
mḭʼi Ella ya n̵o es virgen̵.

Detenerse. tákń + [-kń̵́-]. LV. 3.1. ❏ 1. díʼa 
tákń� nak̰ń̵́ ¡Párese, frene, deténgase ahí!

Detrás. 2.2.1.6. ♦ Ver Atrás, huella.

Devolverse. -pɵ́hɵnń-. BV. 3.1. ❏ 1. ha-
pɨkoka apɵ́hɵnń ¡Devuélvase a su casa!

Día siguiente de. ɵunń̵́ka. NT. [= en el ma-
ñan̵a de]. 2.2.1.7. ❏ 1. ɵunń̵́kaá bɵ ɵnótíi Al 
día siguien̵te lo haré.

Día, de día. ḭɒ̰̰dimá. NT. 2.2.1.7. ❏ 1. ḭɒ̰̰dimá 
bɵ�ʼi Es de día.
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Diadema.  

Diadema. 2.3.2.2. ♦ Ver Corona.

Diafragma. 2.1. ♦ Ver Bazo.

Diagnóstico. ɵḭdonḭ́ ̰óno̰ḛ́ɵ́. NDEVERB 31. 
3.3.

Diarrea. foʼɵi. N1. 2.1.

Dibujar en la cara puntos seguidos e in-
terrumpidos. sɵḱń-+pódi. LV. 2.3.2.2. ❏ 1. 
oasɵ́kń pódi ¡Hágame el dibujo en el cara!

Dibujar, pintar. -hḭʼ-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵahḭʼḭ 
¡Dibújalo! 2. páa bɵ ɵohḭʼi Ya lo pin̵tó.

Dibujo (pɵkókn̵̵) de mujer. oʼdaha paba. 
ND1. 2.3.2.2. ♦ Tiene forma de triangulitos 
debajo de la línea principal.

Dibujo. hḭʼḭ́ ̰ḱń. N2DEVERB. 1.3.1. ❏ 1. ḭño̰ 
yahḭʼḭ́ ̰ḱń la pinta del tigre. ♦ Ver Pinta.

Diente (genérico). -kónḭ. ND2. 2.1. ❏ 1. 
óʼkónḭ mi diente. 2. yakónḭ bóya Es su dien̵te.

Diente. -kónḭ. ND2. 1.3.1. ❏ 1. ḭño̰ yakónḭ 
bóya Es dien̵te de tigre.

Dientes de adelante. fɵ́ifekónḭ. N2. 2.1. ❏ 
1. nó̰fɵ́ifekónḭ mi diente. 2. yafɵ́ḭ́ �fekónḭ su 
diente de adelante.

Diferente. kuʼsíkaɨ́.́ NFLEX. [=otro-an̵afó-
rico-PROLATIVO]. 2.2.1.8. ❏ 1. yado hɵpɵ 
kuʼsíkaɨ́ ́ba�ya Esta boa es diferen̵te.

Diferente. kuʼsíkaɨ́.́ Pron̵omin̵al flexion̵ado 
2.2.2.

Difícil de arrancar o de cortar limpiamen-
te. -o̰-. BV ATRIB. 3.1. ❏ 1. o̰i bɵʼi Es difícil 
de cortar (algo N1). 2. o̰ó̰kń bóya Es difícil 
de cortar (algo N2). ♦ Se dice de un palo, de 
una rama, etc.

Diligente 1 (arcaico). -bátútɒ̰mḭ-. BVCOMP. 
[=afán̵-modelo]. 2.2.5. ❏ 1. bátútɒ̰mḭɵ baya 
Es rápido, veloz, diligen̵te. ♦ Ver Afanar, hacer 
algo con prisa (2.2.4.)

Diligente 2. -faʼsotɒ̰mḭ-. BVCOMP. [=ser 
rápido-modelo]. 2.2.5. ❏ 1. faʼsotɒ̰mḭɵ baya 
Es rápido, diligen̵te.

Diligente 3, ágil, hace las cosas rápida-
mente. -fasoso-. BV. 2.2.5. ❏ 1. fasosoɵ baya 
Él es diligente.

Diluir 1 (se dice de chicha, de caguana, 
caldo, etc.). -dáʼdié-. BV. 1.1.3. ❏ 1. dáʼdiéi 
bɵʼi Está diluido.

Diluir 2. -páaɵi- [+na̰-]. BV. 2.3.2.1. ❏ 
1. ñɒ̰kɒ̰ ɵnap̰áa�ɵi ¡Diluya la sal! 2. páa bɵ 
ɵḛ́páa�ɵi Ya está derretido.

Diluvio. ñḛ́ḛ́ḭ́díe. N1. [=agua oscura]. 1.1.2.

Diminuto, pequeñito. -úupa̰á̰ñe-. BV. 
2.2.1.8. ❏ 1. yado iño úupaá̰ñ̰e�ɵ baya Este 
perro es muy pequeño.

Dintel de la puerta. óʼfḭ́ �dadɨ. N30. 2.3.2.2.

Dirección. 2.2.1.6. ♦ Ver Lado.

Dirigente. pakóisíɵ́hɵ. N33. 2.3.3.

Dirigirse. -petokó- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. 
yopetokókń bɵʼi Me voy en̵ esa dirección̵. ♦ 
Ver Ensayar.

Discos planos. -ba. CL 1, 3. 2.2.1.6. ❏ 1. 
ɵkaba los discos (N1). 2. yakaba los discos 
(N31). ♦ Con demostrativo N1 designa dis-
cos, monedas; con demostrativo N3 son es-
camas, de ahí que permita designar pesca-
dos como gamitana, sábalo, palometa, raya. 
También se aplica a las mariposas, o a las 
computadoras (por lo plano y delgado), etc.
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Discos. (Luna, raya, mantarraya, anillo, etc.).  

Discos. (Luna, raya, mantarraya, anillo, 
etc.). -dɒ̰dɨ. CL. 2.2.1.6. ❏ 1. ɵkadɒ̰dɨ bɵ’i 
Es redon̵do.

Discrepar. hɵḿá ̰hńń+-ḛ́-́. SV. [n̵o+sí+-de-
cir]. 2.3.4. ❏ 1. hɵ́má ̰hńń oḛ́́̓ i No hago caso.

Disgusto. yimń̵́ɵ+[-kń̵́-]. LV. 2.3.4. ❏ 1. 
oɨ́ ́bɵ yímń̵́ɵ yakń̵́i Con̵migo él se disgustó. 2. 
ńhɨ́ ́bɵ yḭ́ �mń̵́ɵ ńkń̵́i En̵tre ellos se disgustaron̵.

Disminuido. -bɒ̰usɒ̰́-. BV. 2.2.1.8. ❏ 1. 
bɒ̰usɒ̰́ɵ� mńi Son̵ men̵os (de lo que eran̵, de lo 
que se pen̵saba).

Disolver, deshacerse en agua (barro, ca-
zabe, pan). -foʼai- [+na-̰]. BV. 2.3.2.1. ❏ 
1. ɵḛ́foʼaii Se deshizo. 2. páa bɵ ɵno̰foʼáíi Ya 
lo deshice.

Disparar. 3.1. ♦ Ver Quemar 2.

Disparejo de punta. -hɨkó hɨkó. IDEÓF, BV. 
2.2.1.6. ❏ 1. sihɨkóa�ñei bɵʼi Es disparejo. Úse-
se para varias cosas con̵ pun̵tas de n̵ivel distin̵to, 
por ejemplo, los dedos de la man̵o, las pun̵tas 
de un̵a hoja de puy.

Dispersa̰r la̰ gen̵te (después de la̰ fiesta̰, 
de la reunión). -bɨ́h́á-. BV. 3.1. ❏ 1. páa bɵ 
ńbɨ́h́ái Ya se dispersaron̵.

Disposición. -ɵhaɨ́ ́ḭ́ ̰́̓ ɵ-. SV. [=hecho para 
eso]. 2.2.5.

Distante 1. 2.2.1.6. ♦ Ver Apartado, alejado 
(distancia entre dos cosas).

Distante 2. botakai. N1. [=grande-ancho-in-
tervalo]. 2.2.1.6. ❏ 1. ɵbotakai bɵʼi Hay gran̵ 
distan̵cia, está muy retirado. ♦ Ver Ancho 
(2.2.1.6).

Distraído, desprevenido. íko. BV. 3.1. ❏ 
1. yaíkőkń bɵʼi Él está distraído.

Distraído. -íbéi-. BV. [=sin̵ oreja]. 2.2.5. ❏ 
1. íbéiɵ baya Él es distraído.

Distribuir. -ká-. BV. 3.1. ❏ 1. ḭsu ḭńta ɵaká fɨ́ �̓-
ñḛ́kń ¡Esta carne de animal, distribúyala bien!

Disuadir (decir de no hacer y explicar por 
qué). -hɵ́mát̰o-. BV. 2.3.4. ❏ 1. yaahɵ́mát̰o 
¡Dile que no lo haga!

Divergencia. ɵ́ʼhɵ�yúʼu. NE. 2.2.1.6. ❏ 1. 
káʼhɵ́yuʼu bɵkḛ́ń Estamos distan̵ciados (espa-
cial o men̵talmen̵te).

Dividir en partes iguales. -dópɵ́nń-. BV. 
2.2.1.8. ❏ 1. kńhɨɨ́ � ɵ�adópɵ́nń ¡Divídalo en-
tre Uds.! (Puede decir alguien a gente que 
le brindan comida y les dice que ya tiene).

Dividir entre varios. -dódánń-. BV. 2.2.1.8. 
❏ 1. ɵadódáanń ¡Repártalo!

Divorcio. 2.3.1. ♦ Ver Dejar, Abandonar.

Doblado (forma). sipiʼai sipiʼai. IDEÓF. 
2.2.1.6. ❏ 1. Está dobladito el borde del 
cernidor. sipiʼai sipiʼai bɵ tiñe.

Doblado (lado). -píḭ́ �hɵnńko. ND. 2.2.1.6. 
❏ 1. tíʼde opííhɵnńko bɵ’i el borde doblado 
de la olla.

Doblar 1. -tɒ̰́ʼɵ- [+si-]. BV. 3.1. ❏ 1. sɵatɒ̰́ʼɵ 
¡Dóblelo para hacer copa! ♦ Se doblan hojas 
para formar recipiente.

Doblar 2. -píʼa�i- ~ -píʼda�nń-. BV. 2.2.1.8. 
❏ 1. háséa ɵapíʼa�i Dóblelo (un̵a tela, etc.). 2. 
háséa ɵapíʼda�nń ¡Doble su ropa en muchas 
partes! [=Doble sus muchas ropas].

Doler (estar con dolor/ producirse dolor). 
-pore-. BV. 2.2.1.1. ❏ 1. poreɵ boʼɨ Estoy con̵ 
dolor. 2. porei bɵʼi Duele (por ej. la herida). 
3. poreɵ baya Duele (produce dolor, por ej. 
la culebra).
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Doler, sentir dolor.  

Doler, sentir dolor. -potuíko-. BVDER. 
2.2.1.1. ❏ 1. hɵ́paá̰ ̰bɵ opotuíkői Me dolió 
mucho.

Dolor (de costilla), sentir. -posódí-. BV-
COMP. 2.2.1.1. ❏ 1. posódḭ́ �ɵ baya Tiene dolor 
de costillas.

Dolor de cabeza. poʼtaiso yii. SN1comp 
[=dolor-cabeza-cosa+fiebre]. 2.1.

Dolor de cuerpo (sentir). -poreodɨ- ~ -po-
reosí-. BVCOMP. 2.2.1.1. ❏ 1. poreodɨɵ baya 
Está adolorido (el cuerpo). 2. poreosíɵ� baya 
Está adolorido (el cuerpo) (palabra de curan̵-
dero).

Dolor de garganta, tener. -popɨʼɒ̰́-. BV. 2.1. 
❏ 1. popɨʼɒ̰́ɵ� baya Está con̵ dolor de gargan̵ta.

Dolor de parto. -po-. BV. [=doler]. 2.3.1. 
❏ 1. ńpokń bɵhá Ella (dizque) está en̵ dolor 
(de parto).

Dolor. poreiso. N1COMP. 2.2.1.1.

Dominar, burlarse de. -dúʼha-. BV. 2.2.4. 
❏ 1. kɵ́yí ɵadúʼha ¡Domine el hambre! 2. 
mńtúi ɵadúʼha ¡Domine la rabia! 3. tíí nḭtañé 
ɵ�adú‘ha ¡No sea mujeriego! ♦ Sobrellevar, 
burlarse de algo por ser uno superior.

Dominar. -dúʼɵ-. BV. 2.3.3. ❏ 1. haɨ bɵ ya-
dúʼɵi Él pudo contigo, te dominó. 2. hɵ́má ̰
dúʼɵíkőɵ In̵domin̵able, in̵ven̵cible.

Dónde, donde. híbo. BG (predicado in̵terro-
gativo) 2.2.1.6. ❏ 1. híbő dɵhatʉ́ – ñéʼbő boʼɨ 
¿Dónde estás?–Estoy aquí. 2. híbőhaá dɵtʉ́ 
hḛ́�ḛ́ńi–ádűse ɵbohaá bɵ� noń̰i ¿De dónde vie-
nes?–Vengo del Aduche. 3. híbőka dɵtʉ́ hḛ́�ḛ́ń́�i 
– ádűse ɵboka bɵ nóń̵́i ¿A dónde irás?–Iré al 
Aduche. 4. híbőkń dóyatʉ́ ha�̓ pɨko–ádűsekń 
bóya� oʼpɨko ¿(En) dónde está tu casa? – Mi 

casa está en el Aduche. ♦ Pronombre que 
sirve para preguntar por la localización de 
una entidad (o por indicar una localización 
indefinida). Está compuesto del radical hí- 
formante interro-indefinido y del radical 
nominal bo- que remite a una idea muy ge-
neral de espacio como unidad de extensión. 
híbo se declina y permite formar: híbőhaá= 
de donde/ híbőka= a donde/ híbőkń =en 
donde, etc.

Dorado, pez sp 1. Es de escamas. dóń�sena.̰ 
N31. 1.3.4.

Dorado, pez sp 2. bódőtuna.̰ N31. [= de 
azafrán̵-CL]. 1.3.4. ♦ Tiene escamas.

Dorado, pez sp 3. ḭɒ̰̰na.̰ N31. [=de sol-CL]. 
1.3.4. ♦ Pez de cuero amarillo.

Dorado, pez sp 4. Plateado. faátusína.̰ N31. 
1.3.4.

Dorado. 2.2.1.5. ♦ Ver Amarillo.

Dormilón Caprimulgidae, chotacabra. 
póió. N31. 1.3.5.

Dormilón, le gusta dormir. -pɵʼodi-. BV. 
2.2.5. ❏ 1. pɵʼodiɵ bɵhaʼɨ A usted le gusta 
dormir.

Dormilón, pez sp. tido. N31. 1.3.4.

Dormir. -pɵ-. BV. 3.1. ❏ 1. apɵ ¡Duerma! 2. 
páa kɵtɨ́ ́ha�pɵi ¿Ya durmió? 3. nap̰ɵ heń̵́ka 
Vaya a dormir. 4. yapɵɵkń bɵʼi Se durmió.

Dorso de la mano. -fɵdidomḭ. ND1, ND2. 
[=en̵cima-man̵o]. 2.1. ❏ 1. ofɵdidomḭ, ya-
fɵdidomḭ mi man̵o, su man̵o.

Dorso del pie. -fɵdidɵka. ND1, ND2. [=en-
cima-pie]. 2.1.
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Dote de novia.  

Dote de novia. nḭmá ̰nḭyaɵʼhɵɵi. SV. [=con 
ella+el se compromete]. 2.3.1.|2.3.3. ♦ Rega-
los o ayuda que hacía los padres del novio 
para comprometer de antemano a la familia 
de la novia.

Dudar. hɵ́má hńń +[-ḛ́́̓ -]. LV. [=no decir 
que sí]. 2.2.2. ❏ 1. hɵ́má ̰bɵ oʼtukɵnḭɨ́ ́ɵḭpoi 
kńihḛ́ bɵ hɵḿá ̰hń ɵoḛ́́̓ i No llegó a mi corazón̵ 
tu palabra por eso n̵o creo (en̵ la palabra). 2. 
hɵḿa ̰bɵ óɨ́ ́hń ɵyḛ́ḛ́í nḭe nókń̵í El no me cree 
lo que estoy dicien̵do.

Dueño de monte. óʼdéfɵ óʼñoe. N31. 3.3.

Dueño, organizador. -ḭ́ ̰d́ɨño. ND31. 2.3.3. 
❏ 1. nńi ɵḭdɨño Dueño del baile

Dulce (caña, miel, caimo, etc.). -taʼó-. BV. 
2.2.1.3. ❏ 1. pokń̵́mḭ ʼtaʼói bɵʼi La caña está 
dulce.

Durar, demorar. -ɵ-. BV. 2.2.1.8. ❏ 1. hí-
boa dɵtʉ́ kń̵́séha ñḛ́́̓ e� bogotá haʼɨ́ ́ha�ɵi ¿Hace 
cuánto tiempo, será, vive Usted aquí en Bo-
gotá? ♦ Ver Vivir, residir (3.1.)

Duro (in̵suficien̵temen̵te cocido). hɵ́má ̰
naḭʼi. SV. [=No está]. 2.3.2.1.

Duro (rígido). -sńʼ-. BV. 2.2.1.2. ❏ 1. sɵmḛ́ ́
nḭ́ �ńta sńʼi bɵʼi La carn̵e de cerrillo está dura.

Duro, resistente (materia resistente, si-
tuación difícil). -sń-. BV. 1.1.3. ❏ 1. sn̋ʼḭ 
bɵʼi Está duro.
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Echar.  

Echar. -ka- [si-, yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. boʼdɨ́ ́őa 
maá̰d̰ɵi sɵyakakń bɵʼi Echó la yuca al can̵asto. 
♦ Ver Distribuir (3.1.).

Eclipse. n̋hɨ́ ́tɒ̰�ʼɒ̰n̋ɵi. SV. [=Se encontraron 
(Sol y Lun̵a)]. 1.1.1.

Eco. ḭtapɵkń̵́so. N1COMP. 2.2.1.4. ❏ 1. ḭta-
pɵkń̵́ső bɵ yḭḛ́paʼi káse� ɵdihákoka El eco con-
testa al otro lado del Caquetá. 2. hɵ́paá̰ ̰bɵ ohe 
soipɵkń̵́sői Mucho se oye el eco (clamor) de 
las ran̵as (“decía mi abuelita cuan̵do ibamos 
por la mañan̵a a buscar sapos”: Fisi).

Educador, profesor. tńʼeḭ́ ̰́śésiɵ́hɵ. N31. 
2.3.3.

Educar, enseñar. -tńʼḛ́ḭ́ ̰-́. BV. 2.3.3. ❏ 1. 
haotńʼḛ́íkń� bɵ’ɨ A Ud. le en̵señé. 2. hɵɵ́iɨ́ ́bɵ� 
kḛ́ʼńsofa ɵa kahḛ́t́ń�ʼḛ́ḭ́ ̰ḭ́ Hablan̵do n̵os vas a 
en̵señar n̵uestra len̵gua.

Efímero. hɵ́má kuaha ɵɵnḭ-. SV. [=que no 
dura largo tiempo]. 2.2.1.7.

Egoísta. -oʼɨita-. BV. [=yo-costumbre]. 2.2.5. 
❏ 1. oʼɨitaɵ baya Él es egoista.

El que manda. pak̰ói siɵ́ɵhɵ. SN. 2.3.3.

Elástico. -pn̋ɒ̰̰-. BV. 1.1.3. ❏ 1. pn̋ɒ̰̰i bɵʼi Es 
elástico. ♦ Se puede estirar; cauchoso, gomo-
so como barro o como cazabe.

Elocuente. -bɨɵtúsőfa-. BV. [=de palabra 
gustosa]. 2.3.4. ❏ 1. bɨɵtúsőfaɵ baya Da gusto 
escucharlo.

Embarazo (ya es visible, el feto está gran-
de). yodíkń̵́i. N1. 2.3.1.

Embrujar (animales de cacería). -ɵsíáto-. 
BV. 3.3. ❏ 1. yaɵsíáto ¡Embrújelo, enfér-
melo!

E

Embudo. ʼḭ́ ̰ḱósi. N1. 3.2.1. ♦ Con una hoja a 
la que se daba esta forma se recogían sardi-
nas, hormigas, etc. No está cerrado comple-
tamente abajo y puede escurrir agua.

Emerger de agua. yiho̰ + [-kń̵́-]. LV. 3.1. ❏ 
1. yihó̰ nak̰ń̵́ ¡Emerja, salga del agua!

Emerger o salir (de un hueco afuera, de 
agua a tierra). -kḛ́ḱɵda- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 
1. yiakḛ́ḱɵda. ¡Salga, suba!

Empachado o forma de la fruta cuando 
nacen dos brotes pegados. maf̰áde. N1. 2.1.

Empeño, esfuerzo, poner la voluntad. sí-
yosótú+[-kń̵́-]. LV. 2.2.4. ❏ 1. síyosótú akń̵́ 
¡Pónga la fuerza (no se deje)! 2. síyoʼsótú bɵ 
nák̰ń̵́ḭ Vamos a resistir (n̵o n̵os dejamos).

Emplastos de hoja para curar. yáaisé. N1. 
3.3. ❏ 1. yanó̰ka ɵayái ¡Hágale emplasto en 
el brazo!

Empujar. pa̰ɵ́ + [-ɵ-]. LV. 3.1. ❏ 1. pa̰ɵ́ 
yḭ́ �yaɵ ¡Empújelo!

Enano. -yofitú-. BV. 2.1. ❏ 1. yofitúɵ� baya Él 
es enano. 2. hayofitʉɨ ¡Cuidado, no se vaya 
a quedar enano!

Encajar. 3.1. ♦ Ver Insertar 1.

Encaramar, estar pegado (por ej. a un 
tronco). -mo̰eñḛ́- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. yía�-
mo̰eñḛ́ Péguese, mimetícese (al palo)

Encargar. 3.1. ♦ Ver Mandar (2.3.4.).

Encía. -sukudúfḭ́ �. ND1. 2.1. ❏ 1. oʼsukudúfí 
bɵʼi Es mi en̵cía.
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Encima 1, en lo descubierto, en la superficie sin que lo tape nada.  

Encima 1, en lo descubierto, en la super-
ficie sin̵ que lo ta̰pe n̵a̰da̰. ḭʼdáia. NCOMP. 
2.2.1.6. ❏ 1. ḭʼdáiakńń bɵ ɵhḛ́t́ḭ́ �i vs. tńń̵́ḛ́kńń 
bɵ ɵhḛ́t́ḭ́ �i Hágalo en̵cimita vs. Pón̵galo aden̵tro.

Encima 2. 2.2.1.6. ♦ Ver Sobre, encima de 
algo.

Encontrarse, chocar. tɒ̰ɒ̰ +[-ɵ-]. LV. 3.1. 
❏ 1. ńhɨ́ ́bɵ tɒ̰ɒ̰ ńɵi Se encontraron.

Encubrir. 2.2.2. ♦ Ver Esconder 1 (3.1.).

Enderezar un cuerpo. -mo̰ʼɵ-. BV. 3.1. ❏ 
1. nam̰o̰ʼɵ ¡Enderécese! 2. yísőañḛ́ḱń bóya, 
ḭʼo̰piñḛ́ ́óna̰�mo̰ʼɵi El estan̵tillo está in̵clin̵ado, 
¡pón̵galo derecho! ♦ Poner derecho, habla de 
los huesos.

Endulzar. -taʼói- [ +si-]. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. 
sɵataʼói ¡Endúlcelo!

Enemigo. yóʼo. N31. 2.3.3. ❏ 1. nóy̰óʼo baya 
Es mi en̵emigo. 2. ńhɵyóʼo Dos en̵emigos.

Enfermedad en que el brujo se metamor-
fosea (-tii-) para atacar a su víctima. tii-
sodii. N1. 3.3.

Enfermo, muerto. -yi-. BV. 3.3. ❏ 1. ayi 
¡Enférmese! 2. yiɵ baya Está en̵fermo.

Enfermo, sentirse. -yimo̰no̰-. BVCOMP. 
3.3.|2.2.3. ❏ 1. yimo̰no̰ɵ boʼɨ Me sien̵to mal.

Enfrente, cara a cara. -páha�ko. ND1. 
2.2.1.6. ❏ 1. káhɵpáha�koɨ́ � bɵ�kéń Estamos 
fren̵te a fren̵te.

Enfriar un líquido (cambiándolo de re-
cipiente). -fodo-. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. ɵafodo 
En̵fríelo.

Enfriar. -úʼɵi- [+na-̰]. BV. 3.1. ❏ 1. ɵnaṵ́ʼɵi 
¡Enfríelo!

Enfriarse (el cuerpo, la pierna, etc.) de 
enfermedad. -u- [u- (-odɨ, -pat̰anń, etc.)]. 
BVCOMP. 3.3. ❏ 1. páa bɵ no̰uodɨi Se me 
en̵frió el cuerpo. 2. no̰upat̰anń̵́kń� bɵʼi Se me 
en̵frió la piern̵a.

Engañar. -ɵʼté-. BV. 2.3.4.|2.2.2. ❏ 1. yaaɵʼté 
¡Engáñelo!

Enganchar. 3.1. ♦ Ver Colgar algo en un 
gancho, una horqueta.

Engañoso 1, falso (parece bueno y no lo 
es). -yoóka-. BV. 2.2.5. ❏ 1. yoókadɨ́ ́bóya 
Palo falso (parece buen̵o, pero n̵o sirve). 2. 
yoókapoʼsoɵ baya, hɵḿá ̰yadotañéi Es capitán̵ 
falso (n̵o tien̵e n̵ada, n̵i palabra, n̵i man̵era de 
ser), él n̵o sabe n̵ada.

Engañoso 2, falso (parece malo, pero es 
bueno). -yoókaáñé-. BV. 2.2.5. ❏ 1. yoó-
kaáñéɵ baya kń̵́séhá bɵ ɵyadotañéi Parece 
ordin̵ario, pero él sabe (tien̵e con̵ocimien̵tos).

Engendrar. -ɵɵ́tɵ-. BVCOMP. [=hacer-cría]. 
2.3.1. ❏ 1. páa bɵ nḭɵ́tɵ�i Ya tuvo n̵iño.

Engrudar, espesar. -bu-. BV. [=volver ca-
guan̵a]. 2.3.2.1. ❏ 1. ñemḭmá ̰yɨ́ �bɨ soábu En-
gruda el ambil con̵ almidón̵.

Engrudar. 2.3.2.1. ♦ Ver Batir.

Engrudo. 1.1.3. ♦ Ver Espeso 2 (líquido).

Engusanada (carne). -ḭ́ ̰t́a�i- [+na̰-]. BV-
COMP. 2.3.2.1. ❏ 1. ińta bɵ naḭ̰́ ̰t́a�i La carne 
está en̵gusan̵ada.

Engusanar, fertilizar. -ḭ́ ̰́̓ ta-. BV. 1.2.1. ❏ 
1. ḭsu ńta bɵ naḭ́ ̰t́a�i La carn̵e del an̵imal se 
en̵gusan̵ó.

Enjambre. páa bɵ eda yɵ́ehíi. SV. [=ya se 
alborotaron̵]. 1.3.1. ♦ Para abejas, avispas, 
hormigas aladas, etc.
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Enlazar, meterle piola por el pescuezo a cualquier animal.  

Enlazar, meterle piola por el pescuezo a 
cualquier animal. -fiʼ- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 
1. yiyaafiʼi ¡Enlácelo! 2. páa bɵ ɵ́ʼɵ� yiyaofiʼi 
Ya enlacé el borugo.

Enloquecido. -yiyoɵmo̰no̰ɵ-. BV. 2.2.5.

Enmohecer, empelusar. -púñe�fɵ- [+na-̰]. 
BV. 3.1. ❏ 1. háse�a bɵ nap̰úñḛ́�fɵi Se enmo-
heció tu ropa. 2. pɵte bóya nap̰úñḛ́fɵ́kń Se 
en̵moheció el cazabe. 3. páa bɵ híɵ�fo yaɵ́tɵ� 
ńḛ́púñḛ́�fɵi. Ya les salió pelusa a las crías del 
pájaro.

Enmontarse (un terreno). -yokń�défɵ-. BV. 
[=maduro-palo-mon̵te] 3.2.2. ❏ 1. páa bɵ 
ɵyokń̵́de�fɵi Ya se en̵mon̵tó (crecieron̵ los pa-
los).

Ennegrecer, madurar una pepa. -ñḛ́e-. BV. 
1.2.1. ❏ 1. páa bɵ batu ɵñḛ́ei Ya en̵n̵egreció 
el milpeso.

Enojar. -mńtuí-. BVDER. [=llorar-cora-
zón̵-CAUSATIVO]. 2.2.3. ❏ 1. yayḛ́mńtúíkń� 
bɵʼi Lo en̵ojó.

Enredado, confuso (dícese de palabra). 
-sńʼso-. BV. 2.2.2. ❏ 1. sńʼsoi bɵʼi Está en̵-
redado.

Enredarse (una piola, la palabra, una min-
ga). -sḭ́ ̰́̓kńé- [+na-̰]. BV. 3.1. ❏ 1. ɵḛ́síkńḛ́ḱń� 
bɵ’i fiʼháse Se en̵redó el hilo. 2. ɵḛ́sḭ́ ̰́̓ kńékń 
bɵ káhɵɵ́i Se en̵redó n̵uestra palabra (se des-
orden̵ó).

Enredarse, quedar atrapado en una red. 
-dʉ́-. BV. 3.1. ❏ 1. páa bɵ ńdʉéi Ya se en̵-
redaron.

Enrollado (rollo de un cable cuyas vueltas 
están superpuestas). -kódɒ̰dɨ́-́. BV. 2.2.1.6. 
❏ 1. kódɒ̰dɨ́ɵ́� baya Está en̵rollada (la culebra).

Enrollar 1 (la hamaca). -kḛ́ḛ́dɨpa-. BV. 3.1. 
❏ 1. hápɨ́ ́ɵakḛ́ḛ́dɨpa ¡Enrolla tu hamaca!

Enrollar 2, recoger una piola o una cuerda 
de manera circular, rebobinar. -kódadɨ-. 
BV. 3.1. ❏ 1. kono̰ ɵakódadɨ ¡Enrolla el be-
juco!

Enrollar 3, disponer un cable en rollo a lo 
largo de un cilindro. -dʉɵdɨ-. BV. 3.1. ❏ 1. 
dʉɵdɨi bɵʼi Está en̵rollado. Se puede decir de 
una pita alrededor de un tronco, de una cinta 
alrededor de un̵ brazo, del carguero que da 
vueltas al estan̵tillo. ♦ Ver Envolver 1 (3.1.).

Enrollarse una mata en un palo. -tʉ- [+yi]. 
BV. 3.2.2. ❏ 1. tɒ̰́dɒ̰ yóepɨ́ńḭekń, kuʼsíka kńʼń̵́-
dɨ oɨ́ ́bɵ yóetʉnḭ Cuan̵do el ñame crece, se 
enrolla en otro palo.

Ensanchar la arcilla alisando con el dedo 
desde adentro. -bʉhɵnń-. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. 
nópadédɒ̰́ bőya sobʉhɵnńɵ Estoy alisan̵do la 
olla de barro.

Ensartar. -foʼhato-. BV. 3.1. ❏ 1. bei yaa-
foʼhato. ¡Ensarte los pescados!

Ensayar, medir, pesar. -peto-. BV. 3.1. ❏ 
1. kń̵́́ńdɨ óa�peto ¡Mida el palo! 2. tekámń� 
ɵapeto ¡Pese el caucho! 3. nńi ɵapeto. ¡En-
saye la canción!

Ensayar. -petokó-. BVINTR. 2.2.2. ❏ 1. ape-
tokó ¡Ensaye! 2. petokói en̵sayo. 3. yado yʉɵɵ 
páa bɵ yapetokói yńtánḭ́ � ɵa. Este n̵iño está 
en̵sayan̵do a camin̵ar.

Ensuciar. -bʉ́-. BV. [=barro]. 2.3.2.2. ❏ 1. 
bʉ́ʼɵ� baya Está embarrado. 2. háséa bʉ́ḭ́ � bɵʼi 
Tu ropa está sucia.

Entender, coger el sentido. -ḭ́ ̰t́o-. BV. 2.3.4. 
❏ 1. yaɨ́ ́ɵ�ḛ́ḭ́ ̰́t́o ¡Entiéndalo!
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Entender.  

Entender. -ḭʼtó-. BV. 2.2.2. ❏ 1. páa bɵ oḛ́ḭ́ ̰́̓-
tói Ya escuchó, ya en̵ten̵dió.

Enterrar un esqueje, meterlo en tierra. -fɨ- 
[+si-]. BV. 3.2.2. ❏ 1. hí’pḭ́ �ie sóa�fɨ ¡Entierre 
la coca! ♦ Se coloca en tierra un esqueje 
después de haber abierto el hueco con un 
palo. Se hace con la yuca, la coca, la caña.

Enterrar. -hɵɵpɨ́-́ [+si-]. BV. 2.3.1. ❏ 1. 
páa bɵ sńʼhɵ́ʼpʉ�i Ya lo enterraron 2. páa bɵ 
sńʼhɵ́ʼpʉ�i Ya lo enterraron.

Entierro. hɵɵpɨ́śé. N. 2.3.1. ❏ 1. ʼhɵɵpɨ́śé 
ɵ�boka bɵ nó̰ń̵́i Voy al entierro.

Entorpecer, estorbar. -dɨtuíko-. BV. 3.1. ❏ 
1. oyadɨtuíkóikń bɵʼi Él me estorbó 2. hɵḿá ̰
adɨtuíko. ¡No me estorbe!

Entramado. -kɒ̰’i-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵakɒ̰ʼi ¡En-
rédelo! ♦ Hilos enredados, trama, mezcla, 
etc.

Entrar a la casa (o subir). -ño- [+-ḭʼ-,+yi-]. 
BV. 2.3.2.2. ❏ 1. bopɨkókńka bɵ ño yoḭ̰́ ̰́̓ i Voy 
a entrar a la maloca.

Entrar a la casa. -ño̰- [+yi-, na-, ḭ́ ̰́̓ -]. BV. 
3.1. ❏ 1. ño̰ yiḛ́ḭ́ ̰́̓ í ¡Entre a la casa!

Entrar, meterse en algo colectivo. to-̰[yi-]. 
BV. 2.3.3. ❏ 1. páa bɵ yiyato̰i Ya en̵tró (al 
baile, a la reun̵ión̵).

Entrar, meterse. to-̰[yi-/si-]. BV. 2.3.3. ❏ 1. 
kńḭ páa sɵtoh̰ɨnńḛ́ bɵʼñé ḭɒ̰̰ yóya�tɨʼai yapaá Y 
en̵ton̵ces, cuan̵do (Lun̵a) metió (la cabeza en̵ 
el tron̵co), Sol tumbó el palo.

Entrededo. -takasidomḭ. ND1COMP. [=in-
tervalo-dedo]. 2.1.

Entremano. -takadomḭ. ND1COMP. 2.1. ♦ 
También significa la medida de una cuarta 
(del pulgar al meñique).

Enumerar, nombrar. -ɵtiá-. BV. 2.2.1.8. ❏ 
1. páa bɵ síő̰kń ɵkaɵtiái Ya los n̵ombramos 
todos.

Envejecer. -ḭyodá-. BV. 2.3.1. ❏ 1. páa bɵ 
yeḭyodái Ya se en̵vejeció (“se en̵jechó”).

Envidia. -mńíkőso-. BVCOMP. [=hacer sen̵tir 
cosa de rabia]. 2.2.3. ❏ 1. mńíkősoɵ baya Él 
hace dar rabia.

Envolturas, cajetillas, paquetes (no de 
madera). -dí. CL 1. 2.2.1.6.

Envolver 1 (entre cuerda, tela, etc.). -dʉʼɵ-
. BV. 3.1. ❏ 1. kń̵́ń�dɨ yóadʉʼɵ ¡Envuelva el 
palo (con bejuco, con carguero)! 2. ḭñḛ́fɵ ómá ̰
bɵ odʉʼɵi Me en̵volví con̵ mi cobija. 3. yóna̰�-
dʉɵta. ¡Enróllelo!

Envolver 2 (con hojas, papel, trapo). -kḛ́dí-
. BV. 3.1. ❏ 1. ɵakḛ́dí ¡Envuélvelo!

Envolver, empaquetar. -kḛ́ʼdí-. BV. 2.3.2.1. 
❏ 1. ɵakḛ́ʼdí ¡Envuélvalo! 2. kḛ́ʼdíi bɵʼi Es un̵ 
en̵vuelto (de hoja, de plástico, de papel, etc. que 
con̵tien̵e comida o ropa o papel).

Envuelto, tamal, comida envuelta en ho-
jas. kḛ́díkń. N2. 2.3.2.1.

Equivocarse (dícese de palabra, de per-
sona). -dʉ- [+nḭ-]. BV. 2.2.2. ❏ 1. no̰dʉkń 
bɵ’i Me equivoqué (por ejemplo: dí un̵ n̵ombre 
por otro). 2. ɵḭdʉi equivocación̵ (en̵ algo). ♦ 
Ver Confundirse, equivocarse.

Erección. -bɨda- [+na̰-]. BV. [=se abrió 
para dar fruto]. 2.3.1. ❏ 1. no̰bɨdakń bɵʼi 
Me arreché. ♦ Se usa metafóricamente para 
decir “estoy bravo”.

Erizada de la piel. sɒ̰ñefɵi. N1. 2.2.1.1.
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Erizado.  

Erizado. -híɵ�tai- [+yi-]. BVCOMP. 2.2.1.2. 
❏ 1. yíḛ́híñéfɵɵ baya ḭño na̰fɨ́t́úɵ kḛ́ya Al 
tigre, se le erizó su pelo, está bravo. ♦ Úsese 
más para animales.

Errado, pervertido, distanciado. -bɨ́á́i-. BV. 
2.2.5. ❏ 1. yihabɨ́á́ikń bɵʼi Ud. está desviado. 
2. yiyabɨáikń bɵʼi Él está apartado (se puede 
decir, por ejemplo, de un animal en relación 
a la manada, de una persona en relación al 
pensamiento).

Eructar. -dái- [+yí-, +na-̰]. BV. 2.1. ❏ 1. 
páa bɵ yó̰dáii Ya eructé. 2. yínad̰ái ¡Eructa!

Erupción. sípá̰a̰ifɵsíi. N1DEVERB. [=se 
abrió/ se partió un̵ lugar]. 1.1.2.

Escalar (un árbol con los brazos). yiduɵ 
yiduɵ. IDEÓF. 3.1. ❏ 1. yiduɵ yiduɵ yiaʉ́ʼʉ 
¡Suba con los brazos!

Escalera. nḭɨ́ ́yiɨ́ ́̓ ɨníkń. SV. [=por don̵de se 
sube]. 2.3.2.2.

Escalofrío. nńʼnńi yii. SN1. [=temblor+fie-
bre]. 2.2.1.1.

Escama. -tadɵ. ND1. 1.3.1. ❏ 1. ḭpʉko yaʼ-
tadɵ bɵʼi Es escama de sábalo.

Escamoso. -tuʼtadɵ-. BV. 1.3.1. ❏ 1. bɒ̰í tűʼ-
tadɵi bɵʼi La palometa tien̵e escamas.

Escampar (aguacero). -yɒ̰ʼɵ- [+yi-]. BV. 
1.1.2. ❏ 1. páa bɵ yɵ́ḭ́ ̰�yɒ̰ʼɵi Ya escampó.

Escampar. 1.1.1. ♦ Ver Secar (río, quebrada, 
monte).

Escapar, huir, correr. -to̰-. BV. 3.1. ❏ 1. 
oto̰kń bɵhá Dizque se escapó. 2. tó̰ɵ́a mńʼi 
Son̵ prófugos.

Escaparse, resbalarse, brincarsele. -húɵ-
taai-. BV. 3.1. ❏ 1. kńséhá bɵñḛ́́̓  yaɨ́ṕa yiyḛ́-
húɵtaai Pero en̵ton̵ces a él (Lun̵a) se le escurrió 
(el pescado).

Escarbar 1. -hɵʼ-. BV. 3.1. ❏ 1. ḭño̰ baya 
ɵḭhɵʼɵ El perro fue a escarbar. 2. ḭo̰pḭ́ ̰ñ́ḛ́ ópɨ́á 
ɵahɵʼɵ ¡Escarbe el hueco del estantillo!

Escarbar 2 (con hacha). -hɨʼɒ̰-. BV. 3.1. ❏ 
1. púkń� óa�hɨʼɒ̰ ¡Escarbe la canoa!

Escarbar 3 (quemando,pilón, maguaré). 
-uʼá-. BV. 3.1. ❏ 1. kudɨ óa�uʼá. ¡Escarbe el 
maguaré!

Escaso. -hɵ́só-. BV. 2.2.1.8. ❏ 1. hɵ́sói bɵʼi 
Es escaso (casi n̵o hay).

Esclavo, prisionero robado o secuestrado. 
ḭńhḛ́śói. N1DEVERB. 2.3.3. ❏ 1. yńíɵ� nak̰ń̵́i 
bɵʼi, ḭńhḛ́śói Lo dieron̵ a otra parte, el esclavo.

Escoba. bɵ́se�. N2. 2.3.2.2.

Escoger. -dó- [+si, na̰-]. BV. 2.2.2. ❏ 1. 
ɵisidé boʼdɨ sikń̵́ḛ́ḛ́dó ¡Escoja un canasto!

Escoger. -dó- [+si-]. BV. 3.1. ❏ 1. sikń̵́ḛ́dó. 
¡Escoja! (cuando se ofrece algo para que la 
persona coja a su gusto). ♦ Ver Coger, reci-
bir (3.1).

Esconder 1. -tó̰ʼḭ-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵató̰ʼi ¡Es-
cóndalo! 2. náɵ̰́i bɵ no̰tó̰ʼḭsé Ten̵go algo es-
con̵dido.[mi escon̵dido, lo hay].

Esconder 2. hɵ́má náḭʼika ɵati. SV. [=no lo 
haga en̵ el sitio que es el propio]. 3.1.

Escondido (estar), desaparecer. -o-̰ [+nḭ-]. 
BV. 2.2.2. ❏ 1. páa bɵ ʼɵḭo̰i Ya desapareció. 
2. nḭo̰ḭ bɵʼi Está desaparecido. 3. páa bɵ oɨ́ṕá 
ɵḭo̰ii nó̰nń�i Se me perdió (se me escon̵dió) mi 
canto.
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Escondido, secreto.  

Escondido, secreto. oḭ̰ḛ́. SN. 2.3.4. ❏ 1. ‘o̰ḭḛ́ 
bɵ ná̰hɵɵ́i Hablamos en̵ secreto, que quede 
en̵tre n̵osotros (con̵spiración̵).

Escopeta. duidi. N1. [=tubo de quemar]. 
3.2.1.

Escribir, grabar, dibujar. -hḭʼ-. BV. 2.3.4. 
❏ 1. ɵahḭʼi ¡Escríbalo! 2. páa bɵ ɵohḭʼi Ya lo 
escribí. 3. hḭʼi bɵ’i Está escrito.

Escroto, bolsa de los testículos. -hadɨtasí. 
ND30. [=huevos-cuero] 2.1. ❏ 1. oʼhadɨtasí 
mi escroto.

Escuchar. -ɵmo̰not̰oáa�ñe-. BVCOMP. 2.2.1.4. 
❏ 1. ɵaɵmo̰not̰oáañe ¡Escúchelo! 2. ɵoɵmo̰-
no̰toáañekń boʼɨ Estoy escuchan̵do.

Escuela 1. tńʼḛ́ḭ́ ̰śépɨ́ �ko. N2COMP. [=casa de 
educar]. 2.3.3.

Escuela 2. tń̵́ḛ́isépɨ́ḱoa. N2. [=casa de en̵-
señan̵za]. 3.3.

Escuela 3. hḭ́ ̰́̓ se�kńpɨkoa. N2. [=casa de es-
cribir]. 3.3.

Escupir. -túse-. BV. 2.1. ❏ 1. otúse�kń bɵʼi 
Escupo. 2. atúse ¡Escupe!

Escurrir 1, por gotas. -kɵʼai- [+si-]. BV. 
3.1. ❏ 1. sɵakɵʼai ¡Escúrralo!

Escurrir 2, restregando de modo continuo. 
-fɵ́ʼei-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵafɵ́ʼei ¡Escúrralo!

Esencia (lo que es la cosa). -tañé. ND1. 
2.2.2. ❏ 1. páa ñé őtiikńmóna̰� bɵ oʼtañé 
Como me formé es mi esen̵cia (para eso n̵ací).

Esférico. 2.2.1.6. ♦ Ver Bolas

Esfuerzo, hacer. -nak̰o̰ʼhḛ́-. BV. 2.2.4. ❏ 1. 
nak̰o̰̓ hḛ́ɵ baya Está hacien̵do esfuerzo (quiere 
lograr algo).

Esófago 1. baʼíkń̵́pɨɒ̰́. N30COMP. [=garganta 
de comida]. 2.1.

Esófago 2. kʉkɵdaipɨɒ̰́. N30COMP. [=gar-
gan̵ta de tragar]. 2.1.

Espacio abierto, patio. op̰adai. N1. 2.2.1.6.

Espacio cerrado. 2.2.1.6. ♦ Ver Interior (el), 
adentro.

Espacio como ámbito, como despliegue 
comprendido dentro de límites, como 
segmento. -bo-. FC. 2.2.1.6. ♦ Entra en la 
composición de palabras gramaticales como: 
ñéʼbo “aquí”, híbo “dónde”, o̰boa “largo” 
(un relato), kabokń hḛ́ko “de nuestro lado”. 
Entra en la composición de numerosos verbos 
asociados a la idea de “grande, ancho, etc.”. 
Ver Ancho (2.2.1.6.).

Espacio como lugar, sitio, punto particu-
lar. -fɵsí. FC. 2.2.1.6.

Espa̰cio gra̰n̵de, in̵defin̵ido. mńtakai. 
NDER. 2.2.1.6. ❏ 1. mńtakai bɵʼi Está lejos. 
♦ Palabra de Yińñefɵkń. Ahora se dice más 
bien: yu’u.

Espalda. -safɵdi. ND1. 2.1. ❏ 1. oʼsafɵdi bɵʼi 
Es mi espalda. ♦ Parte trasera del cuerpo, del 
cuello a la cintura.

Esparcir semillas. -he- [+si-]. BV. 3.2.2. 
❏ 1. otapi sɵkahenḭ Regamos (sembramos) 
las semillas.

Espata o bráctea (hoja que envuelve los 
frutos de las palmas o del balso). kɒ̰́ʼpa 
~kɒ̰́ʼpaá. N1. 2.3.2.1. ❏ 1. batu kɒ̰́pa� bɵʼi Es 
copa de milpeso. 2. bui kɒ̰́paá bɵʼi copas de 
la caguana. ♦ Es dura y sirve de recipiente, 
por ejemplo, de caguana. En la región se le 
dice “copa”.
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Espejo.  

Espejo. ḛ́di. N30. 2.3.2.2. ❏ 1. kńséha 
nakń̵́ɵkń bɵ óédia pʉ́í yoyaɵ́i Pero en̵ton̵ces 
le hizo relampago con̵ su espejo (lo volteó). 
(Mito de Palo hablador).

Esperar 1. -téʼa-. BV. 3.1.|2.2.1.7. ❏ 1. ɵatéʼa 
¡Espérelo! 2. haotéʼa�kń bɵʼi Te esperé.

Esperar 2. -doʼáto-. BV. 2.2.1.7. ❏ 1. adoʼá-
tosé ¡Espera! 2. yaadoʼáto ¡Espéralo! 3. hao-
doʼátőkń bɵʼi Te esperé. ♦ Ligera laringaliza-
ción antes de -áto

Espesar un líquido. -bɨ́ ́̓ ɒ̰i- [+yi-]. BV. 
2.3.2.1. ❏ 1. yoḛ́bɨ́ ́̓ ɒ̰́i Ya se espesó. 2. yɵna-̰
bɨ́ ́̓ɒ̰i Espéselo.

Espeso 1 (barro, líquido). -bɨ́ ́̓ɒ̰-. BV ATRIB. 
2.2.1.2. ❏ 1. bui ʼbɨ́ ́̓ɒ̰�i bɵʼi La caguan̵a está 
espesa.

Espeso 2 (líquido). -bʉ́ʼɒ̰́-. BV. 1.1.3. ❏ 1. 
bʉ́ʼɒ̰́i bɵʼi Es espeso.

Espeso 3. 2.2.1.6. ♦ Ver Grueso.

Espía. doɵ́kakń síɵ�ɵhɵ. N31. 2.3.3.

Espiar. -pa̰mḭto-. BV. 3.1. ❏ 1. yapa̰mḭto 
¡Espíelo!

Espina dorsal. 2.1. ♦ Ver Columna verte-
bral.

Espina. siʼi. N2. 1.2.1. ❏ 1. siʼi bóya Es es-
pina.

Espinillas, barrillo de la piel. dʉɒ̰́ińta. 
N1COMP. [=de ahumado-carn̵e]. 2.1.

Espinoso 1 (para algunas palmas, pes-
cados, árboles, etc.). -tusinń-. BVCOMP. 
[=n̵umerosas espin̵as] 1.2.1. ❏ 1. peeta ʼtu-
sinńi bɵʼi El puercoespín̵ es muy espin̵oso.

Espinoso 2. -ḭsinń-. BVCOMP. [=ten̵er es-
pin̵a]. 1.2.1. ❏ 1. edadi ḭsinńi bɵʼi El limón̵ 
es espin̵oso.

Espiral, curva que no se cierra, forma o 
dibujo de caracol. -siáɵañe-. BV. 2.2.1.6. ❏ 
1. siáɵañei bɵʼi Está en̵roscado (el an̵imal en̵ 
la con̵cha, el n̵iño en̵ la hamaca, etc).

Espíritu mandado para averigüar. yáʼdo-
sé. N2. 3.3. ♦ Es viento que va caminando, 
buscando donde está la brujería. Camina 
“yado yado” por la oscuridad. Va delante 
de “ɨpɨ́á�nń”.

Espíritu para controlar. mád̰osé. N2. 3.3.

Espíritu, espíritu de uno, alma. ɨpɨ́á�nń. N1. 
3.3. ❏ 1. sió̰kń bɵñḛ́ ́ɨpɨ́á́nń ɵa ɵhɵɵ́i. Todo 
lo n̵ombró el espíritu (es él que habla primero 
y crea). Lo que se va cuan̵do un̵o muere.

Espíritu. -éna̰. ND1. 3.3. ❏ 1. ḭsu yaéna ̰
Espíritu de los an̵imales. 2. kádánńi yaéna ̰
Espíritu de los gavilan̵es. 3. oéna ̰mi espíritu 
acompañan̵te (el que se amaña con̵migo). ♦ 
Ver Animal doméstico. (1.3.1.)

Esposo/esposa, cónyuge. -ń. ND31, 32. 
2.3.1. ❏ 1. oń mḭʼi Es mi esposa. ♦ Esta pa-
labra es de respeto.

Esposo/esposa. hḛ́. Apelativo 2.3.1. ❏ 1. 
hḛ́, uʼɵ aba’i ¡Mija/mijo vaya y coma! Para 
evitar el uso del nombre propio. ♦ Apelativo 
cariñoso entre cónyuges. Para evitar el uso 
del nombre propio.

Espuela. -sikono̰. ND2. 1.3.1. ❏ 1. kódidi 
yasikono̰ bóya Es espuela del pin̵tadillo. 2. 
tatáfa� yasikono̰ espuela del gallo.

Espulgar (nigua, garrapata, piojo, etc.). 
-doʼsea-. BV. 2.3.2.2. ❏ 1. yadoʼsea ¡Espulga!

Espuma de la boca. bʉ́ʼsɒ̰fí. N1. 2.1.|1.3.1. 
❏ 1. bʉ́sɒ̰fí bɵ�ʼi Es baba. 2. nó̰bʉ�ʼsɒ̰fíkń bɵ’i 
Estoy babean̵do.
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Espuma de.  

Espuma de. -sɵ. ND1. 1.1.3. ❏ 1. pɵɒ̰́ḭ́ � ɵʼsɵ 
espuma de lo cocin̵ado. 2. fisi oʼsɵ espuma del 
raudal.

Espuma. bʉ́ʼsɵ. N1. 1.1.3. ❏ 1. bʉ́ʼsɵ� bɵʼi 
Es espuma.

Esqueje (cortar en). -teha-. BV. 3.2.2. ❏ 1. 
óáteha ¡Córtelo en esqueje!

Esqueleto. -tanń̵́kń̵́ń. ND2. 2.1. ❏ 1. ḭʼ-
tanń̵́kń̵́ń bóya Es un̵ esqueleto.

Esquina. -ɵɒ̰́kɒ̰. N1. 2.2.1.6. ❏ 1. pade sɵɒ̰́kɒ̰ 
esquin̵a de olla.

Estable (que se la pasa ahí). nḭe ɵɵnḭɨ́ḱń̵́ 
bɵʼi. SV. 2.2.1.7.

Estantillo chiquito, más periférico. końkń. 
N2. 2.3.2.2. ♦ Postes secundarios.

Estantillo, estante, columna príncipal de 
la maloca. ʼḭo̰piiñé. N2. [= (palo) in̵men̵so 
de vida de aquí]. 2.3.2.2. ♦ Tiene 6 metros de 
largo. En la mitología era una boa. Por eso 
al crear la maloca, Garza de cabecera le dijo 
después de trozarlo que seguiría vivo, que 
estaría protegido de la lluvia, que comería 
de todo y también coca y ambil, etc. Que ahí 
se harían las ofrendas de la maloca.

Estar, haber, existir. -náɵ-. BV. 2.2.1.8. ❏ 
1. hípíe náɵḱn ́koyatʉ́–ńń, náɵḱn ́bóya ¿Hay 
coca? – Sí, hay coca. 2. ñeʼbo náɵ�ɵ bɵkḛ́ʼń 
Aquí estamos n̵osotros.

Estéril. -íɵ́tɵde-. BVCOMP. [=sin̵-hijo-semi-
lla]. 2.3.1. ❏ 1. íɵ́tɵdeɵ mḭʼi Ella es estéril.

Estero, bebedero de animales. kóín̋si. 
N2COMP. [=beber-charco]. 1.1.2.

Estertor. -íʼpɵ- [+yi-, +na-̰]. BV. 2.1. ❏ 1. 
yo̰íʼpɵkń bɵ’i Ten̵go estertor. ♦ Respiración 
dificultosa ronca o silbante tener.

Estilo propio de alguien. tɒ̰mḭ. N1. 2.2.4. ❏ 
1. yatɒ̰mḭ bɵʼi Es su estilo. 2. kói ńtɒ̰mḭ dɵtɨ́ ́
¿Este estilo de quién es? ♦ Manera propia 
de hacer de alguien (canasto, canoa, manera 
de pintarse, de rallar, etc.).

Estirar (habla de la carne, del músculo). 
-fʉ-. BV. 3.1. ❏ 1. fʉkń̵́ yíakń ¡Estírese! 2. 
fʉí yɵ�aɵ ¡Estírelo! (por ejemplo cable, piola, 
caucho).

Estirar el cuello para arriba. yisɵnńkɵ akń̵́. 
SV. [=haz + estiramien̵to de cuello]. 3.1.

Estirar, desarrollar, seguir. -fʉ-. BV. 3.1. 
❏ 1. komń binńko ɵnaf̰ʉ Estire el hilo de la 
hamaca. 2. nńi sɵafʉái ¡Sigue el baile!

Estómago 1. ḭdʉñépódiá. N1COMP. [=totu-
mas de in̵gesta de la mitad] 2.1. ❏ 1. yḛ́ḭdʉ-
ñḛ́ṕódiá bɵ�ʼi Es su estómago.

Estómago 2. baʼikńñḛ́ṕódiá. N1COMP. [=to-
tumas don̵de llega la comida in̵gerida]. 2.1.

Estornudar. -hḛ́ʼti- [+na-̰]. BV. 2.1. ❏ 1. 
páa bɵ no̰hḛ́ʼtii Ya estorn̵udé. 2. nah̰ḛ́ti ¡Es-
tornuda!

Estrecho, angosto (para tabla). -méɵ�tɵ-
yáka-. BVCOMP. 2.2.1.6. ❏ 1. púkń yáka 
mḛ́ɵ́tɵ�i bɵ’i La falca (tabla) de la can̵oa es 
estrecha.

Estrella del amanecer, lucero. kákőmad̰e. 
N31. 1.1.1.

Estrella fugaz. fɵɵʼko baya síbűaiɵ ~ fɵɵʼko 
baya sifɨaiɵ. SV. [=estrella que se vuela para 
abajo]. 1.1.1.

Estrella. fɵɵʼko. N31. 1.1.1.

Estrellado, cielo. hɵ́ɵpaá̰ ̰bőya fɵɵko. SV. 
[=hay muchas estrellas]. 1.1.1.
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Estremecimiento, producirse.  

Estremecimiento, producirse. yítín̋+[-kn̵̋́-]. 
PREVERB. 2.2.1.1. ❏ 1. yítín̋ bɵ okn̵̋́i Me es-
tremecí (sen̵tí corrien̵tazo).

Estreñido. -ó̰̓ ñé- [+si-]. BV. 2.1. ❏ 1. soó̰̓ -
ñékn ́bɵʼi Estoy estreñido, tran̵cado. ♦ Ver Ex-
cremento, comida ingesta, bolo alimenticio 
(2.1.).

Estreñir. -tɵdíkńkń-. BV. 2.1. ❏ 1. no̰tɵ-
díkń�kńñḛ́i Estoy estreñido (se en̵dureció la 
comida en̵ mi barriga).

Estrujar 1. -tóʼ- [+si-]. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. 
sɵatóʼo ¡Estrújalo! Apretar una masa mano-
seando para sacar su líquido.

Estrujar 2. pino ̰+ [yi-ɵ-]. LV. 2.3.2.1. ❏ 1. 
ʼpino ̰yɵaɵ ¡Vacíalo! ♦ Apretar para sacar lo 
que hay adentro de un recipiente (la leche 
del seno, el pus de un furúnculo, el dentífrico 
del tubo, etc.).

Estudiante aplicado. yítaá. N31. 2.3.3. ❏ 
1. yítaá ba�ya Es buen̵ discípulo. 2. nó̰yítaá 
ba�ya Es mi buen̵ discípulo. ♦ Ya aprendió y 
es capaz.

Estudiar, aprender. -yita-. BV. 2.3.3. ❏ 1. 
oyitakń bɵʼi Estoy estudian̵do.

Estudioso, alumno, estudiante, aprendiz. 
-tń̵́ʼḛ́ḭ́ ̰-́. BV. 2.2.2. ❏ 1. tń̵́ʼḛ́ḭ́ ̰ɵ́� baya Es estu-
diante.

Estupefacto. -yómóno̰eñe-. BV. 2.2.3. ❏ 1. 
oyómó̰no̰eñekń bɵʼi Quedé estupefacto.

Eterno (tiempo originario). páihako. NT. 
2.2.1.7. ❏ 1. paihako bɵpé Era en̵ tiempos 
an̵tiguos.

Evaporar. -bóɵt́a-. BV. 1.1.3. ❏ 1. yiḛ́bóɵt́ai 
bɵʼi Está evaporan̵do (el líquido).

Evidente. Úsese de hechos, datos, razones. 
daʼi. N1. 2.2.2. ❏ 1. páa bɵ daʼi hḛ́ḭ́ ̰́̓ i Ya usted 
quedó descubierto (se aclaró lo que usted hizo, 
n̵o lo puede n̵egar).

Evolucionar. -yɵḛ́ḭ́ ̰é́ñei-. BV. 2.2.1.7. ❏ 1. 
yɵḛ́́ḭ́ ̰́̓ éñekń bɵñéʼ síők̰ń Todo va evolucion̵an̵-
do.

Excavar (en tierra). -hɵɵsé-. BV. 3.1. ❏ 1. 
ahɵɵsé ¡Excave! ♦ Ver Escarbar 1 (3.1.).

Excitado, inquieto. hɵḿá siḛ́kḛ́t́úɵ. SV. [= 
n̵o+asen̵tar-sen̵timien̵to]. 2.2.3.

Excremento, comida ingesta, bolo alimen-
ticio. -ñḛ́.́ ND1. 2.1. ❏ 1. kḛ́ñḛ́ ́bɵ�̓ i Es n̵uestro 
excremento. 2. óñḛ́ mi excremento. ♦ Se refiere 
al alimento en masa, sea cuando va a salir 
del cuerpo (mierda, heces, excremento) sea 
cuando está adentro (bolo) en proceso de 
digestión.

Exhalar. -hḛ́ḛ́i- [+sí-]. BV. 2.1. ❏ 1. páa bɵ 
só̰hḛ́ḛ́i Ya exhalé. 2. sína̰�hḛ́ḛ́i ¡Exhala, bota 
el aire! ♦ Ver Inspirar (tomar aire). (2.1.).

Éxito. 2.2.4. ♦ Ver Lograr, tener éxito.

Expandido, dilatado. -tɵ-. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. 
páa bɵ dʉʼhakɵṕi óḛ́�tɵi Se expan̵dió la fariña. 
2. páa bɵ dʉʼhakɵ́pi oḭ́ ̰ńat̰ɵɵi Se va a hin̵char 
la fariña.

Expandirse (hierbas, hormigas, gente, 
etc..), regarse. -yoɵkai-. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. 
hɵ́paá̰ ̰bɵ� duiɵ́hɵ ñoḭ́ ̰f́ɵsí ɵɨ́ ́ńyoɵkaii Mucho 
se regaron̵ los blan̵cos por la tierra.

Expectativa, esperanza. teʼái. N1. 2.2.2. 
❏ 1. ‘oteʼái bɵ nḭe ɵkasoɵḛ́ḭ́ ̰́̓ i Tengo la ex-
pectativa de que se va a lograr (baile, trabajo, 
curación̵, etc.).
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Expirar.  

Expirar. fii + [-ɵ-]. LV. 2.1. ❏ 1. fii ɵaɵ 
¡Expire!

Explicar. 2.3.4. ♦ Ver Hablar, decir, contar.

Exprimir (sacar agua apretando). -suʼɵ-. 
BV. 2.3.2.1. ❏ 1. háséa ɵasuʼɵ Exprima su 
ropa. 2. yíasusé ¡Exprima! ♦ Puede ser ropa 
con la mano, caña dulce con trapiche, teta 
con la boca, etc.

Expulsar apretando 1 (nacido, espina, nu-
che). -piɵtá- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. yɵnap̰iɵtá 
fɨ́ �̓ñḛ́kń ¡Expulse suavemente!

Expulsar apretando 2, vaciar. piʼno ̰+ [yi-
ɵ-]. LV. 3.1. ❏ 1. tɵi piʼno̰ yɵaɵ ¡Expulse el 
nacido (furúnculo)!

Extenuado, muy cansado. -o-[si-,na̰-]. 
N1DEVERB. 2.2.4. ❏ 1. so̰okń bɵʼi Estoy ex-
tenuado. 2. siḛ́oɵ baya Está exten̵uado.

Exterminador (de palabra, de gente, de 
animal, de palo, etc.). hɵ́isé. N1. 2.3.3.

Exterminar. -bɵ́ʼtaɨ́-́. BV. 2.3.3. ❏ 1. ńbɵ́ʼ-
taɨ́í Barrieron̵ con̵ ellos. 2. peɒ̰ɵsiɵ́ɵhɵ mńñé 
kḛ́ḭ́bɵ́̓ taɨ́ɵ́ Los peruan̵os [=los rojos] n̵os aca-
baron.

Externo 1. Fuera de. -fɵdi. ND1. 2.2.1.6. ❏ 
1. opɨko ófɵ�di Fuera de mi casa. 2. óʼfɵ́dikń 
baya Está fuera de la casa. 3. ʼḭfɵdikń baya 
nńhḛ́ɵ Está bailan̵do por fuera.

Externo 2. Parte externa superior de algo, 
superficie. -fɵdi. ND1. 2.2.1.6. ❏ 1. bátáikń 
ofɵdi Parte exterior del sombrero. 2. ḭ́ ̰śéa ɵfɵdi 
Parte exterior de la ropa.

Externo 3, parte externa. -safɵdi. ND1. 
2.2.1.6. ❏ 1. ḭpɨko óʼsa�fɵdi parte externa de 
la maloca. 2. osafɵdi ɵadoʼɵ. Pínteme encima 
(arriba de la espalda).

Extraer (sacar algo de tierra haciendo pa-
lanca). -kɒ̰ʼɵta- [+yi-,+na-̰]. BV. 3.1. ❏ 1. 
maa̰d̰ɵi yɵnak̰ɒ̰ʼɵta ¡Extraiga el tubérculo 
de yuca!

Extraer, reducir. dó- +[si-/na-̰]. LV. 3.1. ❏ 
1. ohɨ́ṕa sikń̵́ḛ́dó ¡Extráigalo de entre ellos! 
(así reduce).

Extranjero. kuʼsíháko ñóḭ́ ̰f́ɵsí. SN1. [=tierra 
del otro lado]. 2.2.1.6.

Extremo 1, fin̵a̰l, la̰ zon̵a̰ que termin̵a̰. -ɒ̰i. 
ND1. 2.2.1.6. ❏ 1. kń̵́si óʼɒ̰�i fin̵al de la chagra. 
2. kń̵́síɒ̰i fin̵al de chagra. 3. kń̵́ń̵́dɨ óʼɒ̰�i bɵʼi Es 
el fin̵al del palo.

Extremo 2, pun̵ta̰, fin̵a̰l en̵ forma̰ a̰guda̰. 
-pɨta. ND1. [=n̵ariz]. 2.2.1.6. ❏ 1. tákń óʼpɨ́ �-
ta bɵʼi punta de machete. 2. abio̰ ó’pɨ́ �ta bɵʼi 
pun̵ta (n̵ariz de avión̵). 3. duidi ɵpɨta bɵʼi Es 
pun̵ta de la escopeta.

Eyacular. -má̰̓ i- [+yi-]. BV. [=defecar para 
arriba]. 2.1. ❏ 1. yḭḛ́má̰ʼḭ́ ̰ɵ́ baya Se vin̵o, 
eyaculó. 2. páa bɵ yo̰má̰̓ ii Ya expulsé.
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Fabricante.  

Fabricante. kń̵́ḭtinḭɵ. N3. 3.1.

Fácil. -tńḛ́íkó-. BV. 2.2.4.

Fallar, no poder, no lograr. hɵḿá + [I.R.-
ɨ́ ́+ -soḭ́ ̰́̓ -]. SV. 2.2.4. ❏ 1. hɵ́má haɨ́ ́soḭ́ ̰́̓ ɵ 
Usted n̵o pudo.

Fa̰lta̰ de án̵imo, flojera̰. -nah̰ɵ́mőno̰i-. BV. 
[=ausen̵cia de án̵imo]. 2.2.1.1. ❏ 1. nah̰ɵḿő-
no̰kń bɵʼi Sien̵to flojera.

Faltar, carecer, no haber. -hɵ́ɵ-. BV. 2.2.1.8. 
❏ 1. ba’ía� bɵ hɵ́ɵi No hay comida.

Familia. ɵiɵtɵá. N33. 2.3.3. ♦ Agrupa los hi-
jos de un solo padre como los descendientes 
de Yiñeko, de Pedro, de Cesar, etc.

Familiar, perteneciente a la familia. ́baó. 
N31, N32. [=que se (pueden̵) tocar?]. 2.3.3. 
❏ 1. habaósiɵ́ɵhɵ mńʼi Son̵ familiares tuyos. 
2. hayoéfídɨ́ ́ ́kḛ́́̓ e baó ba�ya, hámá ̰naḭ̰́ ̰’́ɵ́ʼhɵɵ, 
ḭmá ̰hḛ́�nń̵́hḛ́ɵ baya No pelees con̵ él porque 
es familiar tuyo, te va a acompañar, él es con̵ 
quien̵ vas a can̵tar. ♦ Anteriormente, se esco-
gía a la esposa entre los familiares baósiɵ́ɵhɵ. 
Se usa esa denominación para los suegros, 
los hermanos, los compañeros.

Famoso, mentado. -ḭkótaá-. BV. 2.3.3. ❏ 1. 
ḭkótaáɵ baya Es muy n̵ombrado.

Fantasma, espíritu del monte. kaʼhɵi. N1. 
3.3. ❏ 1. kaʼhɵi oa yɵḛ́duɵɨ bɵkń̵́ ɵa yoduɵ Si 
el fan̵tasma me quiere agarrar, yo lo agarro a él.

Fastidio 1. -pá̰̓ mőno̰íkő-. BVDER. [=sien̵te 
calor]. 2.2.3. ❏ 1. pá̰̓ mőno̰íkőɵ baya Está a 
disgusto.

F

Fastidio 2. -dɨtuíko-. BVDER. [=in̵quieto]. 
2.2.3. ❏ 1. dɨtuíkőɵ baya Está con̵ fastidio. 
2. hadɨtúíkodɨ kḛ́ʼḛ́ iʼkɒ̰kńkńsé hḛ́ḭ́́ ̰ḭ́ ¡No esté 
inquieto, quédese tranquilo! (le digo, por 
ejemplo, a mi nieto).

Fastidio 3 (ante calor, ante llegada de 
gente no bienvenida, etc.). hḭ́ ̰́̓he +[-kń̵́-]. 
LV. 2.2.3. ❏ 1. yihḭ́ ̰́̓he� mo̰no̰ bɵ no̰kń̵́i koísi 
mń nań̰ɵ Sien̵to fastidio, cuál será el “rasqui-
ñoso” que llega.

Fastidioso, no le dan agrado las cosas. 
-ókő-. BV. [=de ó-vomitar]. 2.2.1.3. ❏ 1. yí-
no̰ókń bɵʼi Me da arcadas, me provocó tras-
bocar. ♦ Palabra arcaica (“de antigua”). Ver 
Vomitar (2.1.).

Fecun̵da̰, prolífica̰. -tuɵt́ɵ-. BVCOMP. 2.3.1. 
❏ 1. tuɵ́tɵ�ɵ mḭʼi Ella es prolífica.

Feliz (alegre, contento). -hɵt́utú-. BVCOMP. 
2.2.3. ❏ 1. hɵ́tutúɵ baya Está feliz.

Feo. -beíkő-. BV. 2.2.3. ❏ 1. beíkóɵ boʼɨ hɵ́-
máhɨ bɵ oḛ́b́úi Estoy feo, n̵o me he bañado 
todavía. (ten̵go un̵a aparien̵cia que n̵o da gus-
to). 2. beíkói bɵʼi Está feo (por ejemplo, un̵a 
carn̵e que n̵o se come).

Fermentar 1. -yaʼi-. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. óʼsenń 
yaʼii ɵmá ̰bɵ piʼna ̰otiinḭ Con̵ la hoja fermen̵-
tada (de la yuca) se hace la salsa piʼn̵a.

Fermentar 2, picho. síʼ. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. 
nasíʼḭ́ � bɵʼi Está “picho”. ♦ Se dice, por ejem-
plo, del guarapo que se está pasando.

Fermentar 3, picante. -piʼkó- [+na-̰]. BV. 
2.3.2.1. ❏ 1. paá bɵ noḛpadíe ɵḛ́piʼkói Ya la 
chicha de chon̵taduro se volvió de sabor fuerte.
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Fermentar 4, podrido.  

Fermentar 4, podrido. -séʼse- [+na-̰]. BV. 
2.3.2.1. ❏ 1. páa bɵ ɵḛ́séʼse�i Dícese del alimen̵-
to (carn̵e, fruta) que cambia de olor y empieza 
a pudrir.

Fétido. -beíkőpo̰ó̰-. BV. [=sucio-olor]. 
2.2.1.3. ❏ 1. baʼiá beíkőpo̰ó̰i bɵʼi La comida 
huele mal.

Feto. yɨɵkńñe. N33COMP. 2.3.1. ❏ 1. 
nḭyɨɵkńñe mń’i Es su feto. 2. yɨɵkńñekoá mḭ́ �̓ ḭ 
Está embarazada (ella posee feto).

Fibra del cogollo de coco, cumare. póñḛ́ḭ́. 
N1. [=fibra blan̵ca]. 1.2.6.

Fibra, piola, cabuya. -ñḛ́. FC. 1.2.1.|2.3.2.2. 
❏ 1. póñéi fibra de cumare. 2. tɵkóñḛ́ fibra 
del coco.

Fibra. ḭʼtabe. N1. 1.2.1.|2.3.2.2. ♦ Para tejer 
trampa, canasto, balay. Puede ser de guaru-
mo, palma real, bejuco, etc.

Fidelidad (en una pareja, entre amigos). 
No se pueden separar. ńhɨá bɵ yńḭdui. SV. 
2.3.3.

Fiebre amarilla. dóái yii. N1. 3.3.

Fiebre de calor, sarpullido. faɵtańyii. N1. 
3.3.

Fiebre. yii. N1. 2.1. ❏ 1. só̰yii Ten̵go fiebre. 
2. ɵñé yḭ́ �i bɵ’i Eso es fiebre.

Figura. 2.2.1.6. ♦ Ver Forma 1.

Filiformes, forma de hilo. -binńko. CL, 
ND1. 2.2.1.6. ❏ 1. ɵkabinńko Esta fila. 2. 
fihásé bḭ́ �nńko bɵʼi Es un̵a hilera de hilo.

Filo (de cuchillo, machete, etc.). -fá. ND. 
3.2.1. ❏ 1. táʼkń óʼfa Filo del machete.

Filo. -toʼi. ND1. 1.1.2. ❏ 1. tuɒ̰́í ɵtoʼi Es filo 
de cerro.

Filtrar, colar. -pʉʼé-. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. páa 
bɵ ɵopʉʼéi Ya lo filtré. 2. ɵapʉʼé fásokń ¡Fíl-
trelo rápido! ♦ Filtrar, purificar, un líquido 
para quitarle las impurezas.

Filudo (machete, lima, peine). -tʉfá-. BV. 
2.2.1.2. ❏ 1. tákń� tʉfákń bóya El machete 
está filudo. 2. pɵkń̵́ tʉfáɵ� boya La chon̵ta está 
filuda.

Fique. toń̵́ñe. N30. 1.2.5.1. ❏ 1. toń̵́ñe� boya 
Es fique. ♦ Se saca la fibra de la hoja para 
hacer piolas.

Flaco 1 (cuerpo de persona o animal). 
-foʼé-. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. foʼéɵ� baya Está flaco.

Flaco 2. -ue-. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. uei bɵʼi Es fla-
co. ♦ Palabra de la abuelita de Fisi, arcáico.

Flauta de guadua, chiruro. hɨka. N2. 3.2.1. 
♦ Ver Carrizo (de guadua) (3.2.1.).

Flauta de hueso 1. sḛ́pó. N2. 3.2.1. ♦ Hecha 
con el húmero de una persona. De hueso 
pequeño: chiruro. Suena: “sḛ́ḛ́ sḛ́”.

Flauta de hueso 2. síiro. N2. 3.2.1. ♦ Suena: 
“sii sii”. Ahora se hace de venado (antes de 
águila, tigre, etc.). Ver Mitología.

Flecha. ḭkń. N2. 3.2.1. ❏ 1. nóḭ́ ̰ḱń mi flecha. 
2. yḛ́ḭkń su flecha.

Flechar. -uʼ-. BV. 3.1. ❏ 1. yaa auʼu ¡Fléche-
lo!

Flexible. -pńʼ-. BV. 3.1. ❏ 1. pńʼɵ́kń bóya 
Es flexible (de un̵ palo que arquea [=se deja 
doblar]).

Flexionar, mover un cuerpo de arriba para 
abajo. -hḛ́́̓ ɵ�i- [+si-]. BV. 3.1. ❏ 1. tusí óa 
siahḛ́́̓ ɵ�i ¡Flexione al palo tusi! (con el pie, el 
bailador mueve la viga de abajo para arriba). 
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Flojo, perezoso.  

2. sohḛ́́̓ ɵ�ikń bɵʼi Estoy flexion̵an̵do (mover el 
cuerpo de arriba para abajo).

Flojo, perezoso. -ḭʼésu-. BV. 2.2.5. ❏ 1. 
ḭ́ ̰́̓ ḛ́śűɵ bɵhaʼɨ Usted es muy perezoso. 2. hɵḿá ̰
aḭ́ ̰́̓ ésu No sea flojo.

Flojo, sin rigidez ni fuerzas, cansado, sin 
firmeza̰. -ʼḭ́ ̰́̓ é-. BV ATRIB. 2.2.1.1. ❏ 1. ḭ́ ̰́̓ éɵ 
kɵhatɨ́ ́¿Estás flojo, sin fuerza? 2. ʼḭno̰hḛ́śi 
ʼḭ́ ̰́̓ ékń bóya El puen̵te está flojo, n̵o está firme. 
3. no̰ḭ́ ̰́̓ékń bɵʼi Estoy can̵sado, flojo. ♦ Opuesto 
a -sń-.

Flor. -taihá. ND1. 1.2.1. ❏ 1. táʼű ɵtaihá 
bɵ�ʼi Es flor de tabaco. 2. kń̵́ʼń�dɨ óʼta�iha bɵ�ʼi 
Es flor de árbol. 3. no̰epa oʼtaihá bɵ�ʼi Es flor 
de chontaduro.

Florecer (da̰r flor). -ḭtaihá- [+na-̰]. BVDER. 
1.2.1. ❏ 1. tásű naḭ̰́ ̰t́aihákń bóya Floreció el 
caimo.

Flotar, rebalsar. -ñó̰- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 
1. páa bɵ yiyḛ́ñó̰i Ya rebalsó (el hombre). 2. 
púkń� boya yiñó̰e�ñḛ́ɵ La can̵oa flota (gen̵érico).

Fluir, correr. -hɵ́ai- [+si-]. BV. 3.1. ❏ 1. 
páa bɵ oʼduse sohɵ́aii Ya mi san̵gre corrió 
(porque me herí). 2. kásé ɵbaihaá bɵ dúʼu 
sɵ́hɵ́aii De la cabecera del Caquetá fluye el 
agua.

Fogón, hoguera. ɵɵpa ńtako. N1. 2.3.2.2. 
❏ 1. nó̰ɵ�pa ńtako mi fogón̵.

Fondo de la maloca. -yɒ̰i. N1. 2.3.2.2. ❏ 1. 
ḭpɨko óʼyɒ̰�i Espacio de las mujeres de la casa 
♦ Espacio de las mujeres.

Fondo. -tadɵ.́ ND1. 2.2.1.6. ❏ 1. tidé őtadɵ́ 
bɵ�ʼi Es el fon̵do de la olla.

Forastero, extranjero, foráneo, de afuera. 
yóo. N31,N32, N33 2.3.3. ❏ 1. yóő baya Él 
es forastero.

Forma 1. -móno̰é. ND1. 2.2.1.6. ❏ 1. petoɵ 
yamóno̰é bɵ�ʼi. Él tiene forma de venado.

Forma 2. -mó̰nó̰e. ND1. 2.2.2. ❏ 1. kuʼdɨ 
óʼmónőḛ ómá ɵa ahɵɵ ́¡Explíqueme la forma 
del maguaré!

Forro, recipiente: forro de machete. tasódi. 
N1. 3.2.1. ❏ 1. yɒ̰ʼbɨ tasódi bɵʼi Es forro de 
dardo(s).

Fosas nasales. -pɨtakń̵́kń. ND1. 2.1. ❏ 1. 
oʼpɨtakń̵́kń� bɵʼɨ Son̵ mis fosas n̵asales.

Fragante o perfumado. -fɨʼñepo̰ó̰-. BV. 
[=buen̵-olor]. 2.2.1.3. ❏ 1. baʼiá fɨʼñepo̰ó̰i 
bɵʼi La comida huele bien.

Frecuente, variado, repetido. bɨ́ḱń. ADV. 
2.2.1.7. ❏ 1. bɨ́ḱń� bɵ yḛ́ḛ́ponḭ Suele ven̵ir con̵ 
frecuen̵cia, de seguido. 2. bɨ́ḱń� ɵati ¡Hágalo 
seguido (en el espacio)! 3. bɨ́ḱń� tʉdɨpu atńʼń̵́ 
Teja el pein̵e (las fibras) apretado y seguido 
(tupido). 4. bɨ́ḱń bɵ oʼɨ obɨ́ɒ̰́�nḭ Yo he tumbado 
mucho palo (para la chagra). ♦ Es palabra 
del anciano Yińñefɵkń́. Significa “He tenido 
muchas chagras”.

Frenado, comedido, controlado. -yiá- 
[+yi-]. BV. 2.2.4. ❏ 1. yḭyíáñeɵ baya Es 
comedido.

Frente 1. -túdu. ND1. 2.1. ❏ 1. ótúdu mi 
fren̵te. 2. yatúdű bɵʼi Es su fren̵te.

Frente 2. -pódi. ND1. 2.2.1.6. ❏ 1. púkń� 
opódḭ́ � bɵʼi Es la proa de la can̵oa. ♦ Ver Cara 
(2.1.). Ver Proa (3.2.1). Ver Delante, en vista 
de (2.2.1.6.).
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Fresco (sentirse).  

Fresco (sentirse). -ure-. BV. 2.2.1.1. ❏ 1. 
ureɵ boʼɨ Me sien̵to fresco.

Fresco, sombreado (lugar). úɵ�fɵsíi. N1DE-
VERB. 1.1.1. ❏ 1. úɵ�fɵsíi bɵʼi Es un̵ lugar fres-
co. 2. úɵ́fɵsíika keń́ma̰̓ a ¡Vamos a la sombra!

Friaje (época corta en el mes de julio don-
de baja mucho la temperatura). úʼnń. N31. 
1.1.1. ❏ 1. úʼnń� baya Es el friaje. ♦ Dura tres 
o cuatro días. En él se madura la palma de 
canangucho. Los animales se bañan en las 
cabeceras de quebradas.

Friaje de aguacatillo (época del año), mi-
tad de junio. tɒ̰ʼdi óúʼnńé. SN3. 2.2.1.7.

Friaje de guamo (época del año), hacia 
fin̵es de jun̵io. siʼdɵ oúʼnńé. SN3. 2.2.1.7.

Friaje de juansoco (época del año), des-
pués de mediados de junio. ita oúʼnńé. 
SN3. 2.2.1.7. ❏ 1. itaoúʼnńé ba�ya El (friaje) 
es el friaje de veran̵o. 2. páa bɵ ita óbába�i Ya 
dio hojas la semilla de juan̵soco.

Fríjol. duiɵ́ɵhɵ yɒ̰kɒ̰nń. N30. [= maní de 
Blan̵co]. 1.2.5.1.

Frío, estar. -u-. BV. 2.2.1.1. ❏ 1. naṵɵ boʼɨ 
Me estoy en̵frian̵do 2. ui bɵʼi Está frío.

Frío, sentir. -nos̰itoá-. BV. [=hacer frío para 
alguien̵]. 2.2.1.1. ❏ 1. no̰sitoáɵ� boʼɨ Siento 
frío.

Frío, volverse (o el cuerpo o algún órgano 
expresado en FC). -úʼɵ- [[+na-̰]-úʼɵ-[+-
FC]]. BVCOMP. 2.2.1.1. ❏ 1. páa bɵ noṵ́ʼɵ�̓ o-
dɨi Se me en̵frió el cuerpo. 2. páa bɵ no̰úʼɵ�mo̰-
no̰i Sien̵to frío. [=ya se me en̵frió el sen̵tir].

Frío. -no̰ʼsíkő-. BV. 1.1.1. ❏ 1. no̰ʼsíkői nń̵́kń�i 
bɵʼi Hace frío. [=frío+tiempo+hay]. 2. ómá ̰
bɵ ɵno̰ʼsíkői Sien̵to frío. [=para-mí+está frío].

Fritar. -sɵ́ɵ- [+yi-]. BV. [=tostar]. 2.3.2.1. 
❏ 1. keńi ɵa hɵ́kɵ́dɵi yɵasɵ́i Frite la yuca en 
manteca.

Frotar (pasar muchas veces algo sobre 
otra cosa). -ñńde-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵañńde 
fɨñḛ́kń ¡Frótelo bien!

Frotar para enjuagar. -súʼñe-. BV. 3.1. ❏ 
1. ḭ́ ̰́̓ séa ɵasúʼñe Frote la ropa (para en̵juagar). 
2. notaʼúsenń bɵ sinó̰súʼñéi Voy a lavar mis 
hojas de tabaco (para quitarles lo amargo).

Frotar, girar un bejuco especial para pren-
der el fuego. -fede-. BV, IDEÓF. 2.3.2.2. ❏ 
1. fede fede ideófon̵o de este movimien̵to. 2. 
ɵɵpa tano̰ bɵhápé ńfedeínḭ. Ellos hacían̵ girar 
para pren̵der el bejuco de fuego. ♦ Ver Bejuco 
para hacer fuego (2.3.2.2.).

Fruta 1. -pɨ. ND1, CL1. 1.2.1. ❏ 1. no̰epa 
opɨ bɵʼi Es fruta de chon̵taduro 2. sidɵpɨ boya 
Es vain̵a de guama (gran̵de). ♦ General para 
formas alargadas y redondas. Tratándose de 
frutas se usa con palmas y para vainas.

Fruta 2. -di. CL 1. 1.2.1. ❏ 1. ɵkadi bɵʼi Es 
fruta de (N1). ♦ Redonda con cáscara: ma-
raca, piña, cacao, cucuye, sandía, papaya.

Fruta 3. -su. CL 1. 1.2.1. ❏ 1. ɵkasu bɵʼi 
Es fruta de (N1). ♦ Blanda redonda que se 
revienta marañón, caimo, anón, uva, juan-
soco, etc.

Fruta 4. -tu. CL 1. 1.2.1. ❏ 1. tam̰ḭ ɵkatu 
bɵʼi Es fruta de uva. ♦ Para uva, milpeso, etc.

Fruta de monte. -bɨi. ND1DEVERB. [=lo 
que fructifica] 1.2.1. ❏ 1. ḭʼbɨii un̵a fruta. 2. 
ɵbɨi bɵʼi Es fruta de (N1). 3. oʼbɨʼi bɵʼi Es 
fruta de (N30).
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Fruta no comestible.  

Fruta no comestible. yoókabɨi. N1. [=sin̵.
valor-fruta]. 1.2.1. ❏ 1. yoókabɨi hɵ́má ̰ńɵnḭ. 
La fruta ordin̵aria (de mon̵te) n̵o se come.

Fruta sembrada. koisé. N1DEVERB. 1.2.1. 
❏ 1. tɒ̰̰ńtadi koisé bőya La mata de piña es 
(fruta) sembrada. ♦ Ver Cultivo (3.2.2). Ver 
Sembrar (3.2.2.).

Fruto (dar). -bɨ- [+na̰-]. BV. 1.2.1. ❏ 1. 
páa bɵ ɵḛ́ḭtaihái, páa bɵ ɵḛ́bɨi Ya floreció, 
ya dio fruto.

Fuego. ɵɵpa. N2. 1.1.3. ❏ 1. ɵɵpa bóya Es 
fuego.

Fuego. 2.3.2.2. ♦ Ver Candela.

Fuera. 2.2.1.6. ♦ Ver Externo 1. Fuera de.

Fuetear, azotar, dar látigo. -fidanń-. BV. 
3.1. ❏ 1. yaafidanń ¡Fuetéelo!

Fugaz. -yaʼbe-. BV. 2.2.1.7. ❏ 1. iʼboɨ́ ́bɵñé 
pe�̓ toɵ oyaʼbei Por ahí pasó fugaz el ven̵ado 
(casi n̵o se vio).

Fumar. 2.2.1.3. ♦ Ver Oler algo cercano.

Fundido. 1.1.3. ♦ Ver Derretir 1.

Fundir (materiales como plomo, caucho, 
brea, etc., que se vuelven masa líquida). 
-kó- [+na-̰]. BV. 1.1.3. ❏ 1. ńḛ́kókń� bɵʼi Se 
derritió. 2. ɵńnak̰óíkń bɵʼi Lo fun̵dieron̵.

Fundir, derretir 2. -kói- [+na-̰]. BV. 3.1. ❏ 
1. páa bɵ ɵḛ́kói, ɵkadíe yɵḛ́ḭ́ ̰́́̓ i Ya se derritió, 
ya se volvió líquido. 2. ɵnak̰ói ¡Derrítalo!

Furioso. 2.2.3. ♦ Ver Rabioso.

Furtivo. -bátu-. BV. 2.2.1.7. ❏ 1. bátuañékń̵́ 
ɵati Hágalo rápido (por ejemplo, an̵tes de que 
lleguen̵).

Furúnculo (tener). -tɵɵ-. BV. [=hin̵chado]. 
2.1. ❏ 1. otɵɵkń bɵʼi, páa bɵ haɵḛ́tɵi Tengo 
(un̵) n̵acido, ya se me está hin̵chan̵do.

Fusil. bodɨi. N1. [=grueso-palo]. 3.2.1.

Futuro de otra gente, no nuestro. ka-
hakoka. NT. [=n̵os-lado-allativo]. 2.2.1.7. 
❏ 1. kahakoka bɵ ɵḛ́h́uʼhái Al lado n̵uestro 
va a pasar (n̵o n̵os toca).

Futuro nuestro (el tiempo que va a ve-
nir en adelante para nosotros). káʼpódika. 
NT. 2.2.1.7. ❏ 1. ɵhɵtanń̵́kń� bɵ káʼpódika 
ɵḛ́h́uʼhái En̵ un̵ tiempo n̵os va a suceder en̵ 
n̵uestra cara.

Futuro, destino. kataɨ́ ́bókńhḛ́ko ~ kahako 
kɵ́nḭɨ́.́ SNT. [=del lado de n̵uestro rastro/= 
del rin̵cón̵ de n̵uestro lado]. 2.2.1.7. ❏ 1. kataɨ́ ́
bókńhḛ́ko bɵ ɵḛ́h́uʼhái Después de n̵osotros (en̵ 
n̵uestro rastro ―en̵ el sitio don̵de estabamos―, 
pero n̵o n̵os va a pasar, sin̵o a los que vien̵en̵ 
después) va a suceder. 2. kahako kɵnḭɨ́ ́bɵ� ɵḛ́ń́i 
Lo que va a pasar para n̵osotros (protección̵ y 
alejamien̵to de peligros por los lados y por en̵ci-
ma del territorio. Fue lo que hizo el Gavilán̵ del 
diluvio al reten̵er las aguas del cen̵tro y darle 
protección̵ a la gen̵te an̵doque).

Futuro, mundo de lo posible. dúɨ́h́áko. NT. 
[=lado de lo posible, de lo n̵o acon̵tecido]. 
2.2.1.7. ❏ 1. dúɨ́h́áko nḭɨ́ ́hḛ́ḭ́́ ̰́̓ ḭ bɵʼi En̵ el fu-
turo, usted lo va a hacer (usted lo puede hacer, 
tien̵e capacidad y volun̵tad).
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Gabán.  

Gabán. 1.3.5. ♦ Ver Grulla.

Gallina camarana (negra con copete). 
mḭ́ ̰h́o. N31. 1.3.5.

Gallina doméstica. taʼtáfa. N31. 1.3.5. ❏ 
1. taʼta´fa� baya Es gallin̵a.

Gallina. tatáfa. N31. 1.3.7.

Gallinazo o chulo. siʼídu. N31. 1.3.5. ❏ 1. 
siʼídű baya Es zamuro. ♦ Zamuro, urubú (sar-
corhampus papa), rey de gallinazos.

Gallineta panguana (tinamus guttatus). 
payoɵ. N31. 1.3.5.

Gallito de roca (rupicola peruviana san-
guinolenta). ɒ̰̰́dóɵ. N31. 1.3.5. ♦ Amarillo 
anaranjado.

Gallito de roca 1 (xipholena punicea). ako. 
N31. 1.3.5. ♦ Su nombre viene del nombre 
del achiote: aʼkosi.

Gamitana , pez sp 1., tambaquí. Pequeño 
blanco. ḭdekɵ. N31. 1.3.4.

Gamitana sp., pez sp 2. ḭba. N31. 1.3.4.

Gamitana, pez sp 3. Mojarra grande. sidu. 
N32. 1.3.4.

Ganado. petoɵ. N31. [=ven̵ado]. 1.3.7.

Ganar. -pá- [+si-]. BV. 2.3.3. ❏ 1. páa bɵ 
sńkapái Nosotros les gan̵amos. ♦ Ver Aplastar 
(3.1.).

Ganas de comer. -yɵfí-. BV. 2.2.1.1. ❏ 1. 
yɵfíɵ� boʼɨ Ten̵go gan̵as de comer.

G

Ganchos. -fe. CL 1, 2, 3. 2.2.1.6. ❏ 1. ókáfe 
bóya ḭ́ ̰́̓ kónḭ Este dien̵te es an̵zuelo. 2. yakafe 
baya pífe Esta forma de dien̵te es un̵a cucha 
gran̵de (pez sp.). 3. okáfe boya foʼo Esta forma 
de dien̵te es un̵a cucha pequeña (pez sp.). ♦ 
Clasificador de los objetos de forma retor-
cida y dura. Úsese para anzuelos, colmillos, 
pescado cucha, etc.

Garabato (para colgar cosas). káde. N2. 
3.2.1.

Garganta, voz. -pɨɒ̰́. ND30. 2.1. ❏ 1. oʼpɨɒ̰́ 
bőya mi garganta. 2. yapɨɒ̰́ su gargan̵ta.

Garra, uña. -sikopɨ. ND30. 1.3.1. ❏ 1. hɵpɵ 
yasikopɨ Garra de boa (uñas que tien̵e la boa 
cerca del an̵o).

Garrapatero, ave sp. teɒ̰̰́. N32. 1.3.5.

Garrapatilla. bʉpɨńkń̵́. N2. 1.3.2.

Garrote, bastón para pegar a la gente. bɨ-
táisé. N30. 3.2.1.

Garrote. bɨɵ́sé. N2. 3.2.1. ♦ Sirve para gol-
pear el bárbasco

Garrotear, golpear (una corteza para sua-
vizarla). -bɨɵ-. BV. 3.1. ❏ 1. pakń̵́ ɵ�abɨɵ. 
¡Golpee (con palo) el higuerón!

Garrotear, pegar, golpear y matar. -bɨtai-. 
BV. 3.1. ❏ 1. poɵ́táɵ yaobɨtaikń bɵʼi Estoy 
garroteando la culebra.

Garza blanca grande. yoʼfí. N32. 1.3.5. ❏ 
1. yoʼfí mḭ́ ̰�̓ i Es garza blan̵ca.

Garza blanca pequeña. bʉ́ʼsɒ̰́. N1. [=es-
puma]. 1.3.5.

Garza color chocolate, la vaca. no̰dí. N1. 
1.3.5.
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Garza gris, pico cuchara, guaco.  

Garza gris, pico cuchara, guaco. poʼnń. 
N31. 1.3.5.

Garza morada. pan̰an̰á.̰ N31. 1.3.5. ♦ Parece 
que se acabaron en el Caquetá.

Garzón. tɵɒ̰dakń. N32. 1.3.5.

Gaseoso. 1.1.3. ♦ Ver Oloroso (2.2.1.3.).

Gasolina. hɵbedíe. N1COMP. [=luz-agua]. 
1.1.3.

Gatear. -nád̰i-. BV. 2.3.1. ❏ 1. anád̰i ¡Gatee! 
2. páa bɵ yanád̰íi Ya gateó.

Gato. mḭ́ ̰śi. N31. 1.3.7.

Gavilán sp.1. sidekńkń kádánńi. N31. [hor-
miga sp.+gavilán̵]. 1.3.5. ♦ Es pequeñito, 
tiene las patas emplumadas. Agresivo. Come 
a los pajaritos que van detrás de la hormiga 
sidekńkń.

Gavilán sp.2, pequeño. bokḛ́kádánńi. N31. 
1.3.5.

Gavilán sp.3, pequeño. ḭʼḛ́ḱɒ̰́kń. N32. 1.3.5.

Gavilán sp.4 (herpetotheres cachinans). 
fɒ̰̰́ʼkɒ̰̰ḛ́.́ N31. 1.3.5.

Gavilán sp.5 (helicolestes hamatus). fʉ́ʼ-
fʉíre kádánńi. N31. 1.3.5. ♦ Come pescado.

Gavilán sp.6 (pandion halaetus), gavilán 
de pescado dormilón. tido kádánńi. N31. 
1.3.5.

Ga̰vilán̵ sp.7, pollero fio-fio (buteo a̰lbi-
caudatus colonus). tḭdʉá. N31. 1.3.5.

Gavilán sp.8, piriri. yobidi kádánńi. N31. 
1.3.5.

Gavilán, genérico. kádánńɨ. N31. 1.3.5.

Gaviota (rynchops nigra). poʼsɒ̰̰ńfoá. N31. 
1.3.5.

Gaznate. 1.3.1. ♦ Ver Laringe (2.1.).

Gemir. -ńkń̵́-. BV. 2.2.3. ❏ 1. ńkń̵́ɵ� baya Él 
gime. [=gemir-él + él es]. 2. yḛ́ńkń̵́kń bɵʼi 
Él gime. [=gemido de él + hay].

Generoso, que da. -ń̵́ʼko-. BV. 2.2.5. ❏ 1. 
ń̵́ʼkőɵ baya Es gen̵eroso. 2. ń̵́ʼkótaɵ baya yi-
kń̵́ínḭɵ Es muy gen̵eroso, acostumbra a dar.

Gente subalterna, personal. iʼhɵ́ɵa. N33. 
2.3.3. ❏ 1. no̰íʼhɵ́ɵa Mi gente.

Gente, hijos, jóvenes. yɨḛ́ń. N33. 2.3.3.

Gente, personas. hɵ́ihɵ́ síɵ�hɵ. N33. 2.3.3.

Gente. hɵ́ihɵ́ɵ. N33. 2.3.1.

Germinar (desarrollarse desde la semilla). 
-pɨ́-́ [yi-, na-̰]. BV. 1.2.1. ❏ 1. páa bɵ yɵḛ́pɨ́í 
Ya germin̵ó. 2. yḭḛ́pɨ́í Retoña. 3. yɵnap̰ɨ́í ¡Haga 
retoñar!

Germinar. -piʼi- [+yi-]. BV. 3.2.2. ❏ 1. páa 
bɵ yɵepiʼi Ya germin̵ó. ♦ Ya reventó la semi-
lla, ya le nacieron las hojitas.

Girar 1. -dʉhɵnń- [+sí-]. BV. 3.1. ❏ 1. sía�-
dʉhɵnń ¡Gire (dese la vuelta)! 2. sɵ́a�dʉhɵnń 
¡Dele la vuelta!

Girar 2, revolver en círculo, hacer girar 
algo. -tʉhɵnń- [+si-]. BVCOMP. 3.1. ❏ 1. 
sɵ́a�tʉhɵnń ¡Dele vuelta!

Glande de pene. -kofɨ. ND1. 2.1. ♦ Se usa 
también para el recipiente del ambil. Palabra 
medio vetada.

Glotonería. baʼifia. N1. [=comida-ávido]. 
2.2.5. ♦ Ver Avidez (2.2.3).

Gobernador. ɵbeisésiɵh́ɵ. N31. 2.3.3. ♦ Car-
go generalmente ejercido por jóvenes para 
la gestión de las relaciones con el mundo 
exterior. La palabra signifca “intérprete”.
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Goce del acompañamiento, sentir.  

Goce del acompañamiento, sentir. -ḭʼhɵ- 
[+na-]. BV. 2.2.3. ❏ 1. naḭ̰ʼhɵɵɵ baya Viene 
a sen̵tir el goce del acompañamien̵to.

Goce sexual. -bɨʼɵ-. BV. 2.2.3. ❏ 1. nab̰ɨʼɵɵ 
baya Se arrechó. 2. yafa ńmá uʼɵ no̰ko bɨʼɵkń 
hɵte oḭtiɵ A su turn̵o, él trató de hacerle gozar 
a ella (Cuen̵to de Yote).

Golondrina (genérico). síifíru. N1. 1.3.5.

Golondrina sp. 1. sɵ́rɵ́heedu. N1. 1.3.5.

Golondrina sp.2, escarba huecos en la 
tierra. seʼtapɨdu. N1. 1.3.5.

Golondrina sp.3. yiʼótá. N1. 1.3.5.

Golpear, patear. -bɨɵta- ~ -nńɵta-. BV. 3.1. 
❏ 1. péikń̵́ḭdi yɵnab̰ɨɵta. ¡Patee la pelota!

Goma. 1.1.3. ♦ Ver Caucho (genérico), si-
ringa (1.2.5.2.).

Gordo (volverse). -tuma̰- [+na̰-]. BV. 
2.2.1.6. ❏ 1. yḛ́tumak̰ń bɵʼi Se en̵gordó. 2. 
yḛ́ńnat̰umaḭ́kń� bɵʼi Lo hicieron engordar.

Gorgojo sp. 1. kḛ́ñ́érɨ. N30. 1.3.2. ♦ La 
mamá de Fisi lo llamaba homoko.

Gorgojo sp. 2. kń̵́ʼń�ɒ̰nńdɨ. N30, N31. [=co-
razón̵ de palo]. 1.3.2. ♦ Es el mismo comején.

Gorrión amarillo. tɵʼtɵpíde. N31. 1.3.5. ❏ 
1. tɵʼtɵpíde� baya Es gorrión̵ amarillo

Gota. kɵ́ʼi. N1DEVERB. 1.1.3. ❏ 1. kɵ́ʼi bɵʼi 
Es (un̵a) gota.

Gotas de agua. -mḭ. CL 1. 2.2.1.6. ❏ 1. 
ɵkamḭ bɵʼi Son̵ gotas. 2. dɨímḭ bɵʼi Son̵ gotas 
de lluvia.

Gotear. -kɵʼái- [+si-]. BV. 1.1.3. ❏ 1. si-
kɵʼáii bɵʼi Está gotean̵do. 2. sɵakɵ́ʼai ¡Eche 
(solamente) una gota!

Grabar, rayar, escribir. -hḛ́́̓ -. BV. 3.1. ❏ 1. 
ɵahḛ́́̓ e ¡Grábelo, dibújelo! 2. páa bɵ ɵohḛ́́̓ i 
Ya escribí.

Gracias. ḭʼ́ñéta bɵʼi. SV. [=está bien̵]. 2.3.3. 
♦ Es palabra antigua. Se usaba cuando un 
anciano recibía ambil o coca, cuando a una 
madre le curaban al hijo y otras situaciones 
semejantes.

Gracioso, ágil. -hɵ́ʼmónoíko-. BV. 2.2.5. ❏ 
1. hɵ́ʼmónoíkőɵ baya Él es gracioso.

Gracioso, chistoso. -fɒ̰́íkotañé-. BVCOMP. 
2.2.5. ❏ 1. fɒ̰́íkotañéɵ baya Es gracioso.

Granadilla. dúʼdɨ. N30. 1.2.5.1. ❏ 1. dúʼdɨ́ � 
boya Es gran̵adilla. ♦ Hay de monte y de 
chagra.

Gra̰n̵a̰r, fructifica̰r. -ḭʼbɨí-. BVCOMP. 
[=ser+dar.fruto+CAUS]. 1.2.1. ❏ 1. ḭʼbɨii 
bɵʼi Dio frutos, fructificó (N1). 2. ḭʼbɨíkń bóya 
Dio frutos, fructificó (N2). 3. onab̰ɨ́í́ fɨ́ �ñḛ́kń 
Hágalo fructificar bien̵.

Grande 1. -ʼ̰iʼo̰-. BV. 2.2.1.8. ❏ 1. ʼḭʼo̰ɵ mḭʼi 
Ella es gran̵de. 2. ʼḭʼók̰ń bóya El (palo) es gran̵-
de.

Grande 2, extenso. -bo- [+FC-, -ño-, -su-, 
-fo-, etc.]. BVCOMP. 2.2.1.8. ❏ 1. boñoɵ baya 
Es gen̵te gran̵de. 2. bosuɵ an̵imal (mamífero) 
grande. 3. bofoɵ ave (plumífero) gran̵de. 4. 
bonaɵ̰ pescado de cuero gran̵de. 5. bosenńi 
bɵʼi Es hoja gran̵de (an̵cha). 6. boséḭ́ � bɵʼi La 
ropa es gran̵de. 7. bosei bɵʼi El río es gran̵-
de. 8. botano̰i bɵ’i El bejuco es gran̵de etc. ♦ 
Se construye el predicado añadiendo a -bo- 
“idea de extensión en general”, un formante 
de composición (FC) que refiere a clases de 
seres. La idea de un espacio importante o 
de un volumen significativo, se aplica así 
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Grande 3.  

a distintos tipos de entidades. Ver Ancho 
(2.2.1.6.).

Grande 3. -doé-. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. doékń 
bóya no̰kń̵́si Mi chagra es gran̵de. (Palabra 
de clan̵ de Cucarrón̵).

Grandísimo. -méɵ�tɵ-. BV. 2.2.1.8. ♦ Es an-
tífrase de “pequeño”?

Grano (tener). -súu-. BV, N1. 2.1. ❏ 1. páa 
bɵ osúui Ya me salió (un̵) gran̵o. 2. súui grano. 
♦ Bulto de la piel que puede reventar, por 
ejemplo, mordedura de insecto.

Grano o pequeña cosa en forma de grano. 
ḭtapi. N1. 2.2.1.6. ❏ 1. ḭtapi bɵʼi Es semilla.

Grano. 1.2.1. ♦ Ver Semilla 2.

Granos azules (enfermedad de piel). yofí. 
N2. 2.1. ❏ 1. yahabedɨ́ ́kḛ́́̓ e yofíkoá baya No 
lo coma, tien̵e “yofi”.

Granos como frijol, maní, etc. (hacen par-
te de un conjunto). -nń. CL 30. 2.2.1.6. ❏ 
1. okanń boya Son̵ gran̵os.

Granos como semillas, canicas, balas del 
cartucho, etc. -de. CL 1, 30. 2.2.1.6. ❏ 1. 
okade boya Son̵ gran̵os.

Grasa. 2.1.|1.1.3. ♦ Ver Aceitoso, grasoso.

Grasoso. -keńḭma-̰. BV. [=man̵teca-grasa]. 
2.2.1.2. ❏ 1. kḛ́ńmaɵ̰ boya, batu yóma ̰Es 
viscoso el aceite de la palma milpeso.

Gratuito. ḭʼñékń�ń oɨ́ ́yḭ́ �yḛ́ḭḭ. SV. [=me lo dió 
así (bien̵)]. 2.3.3.

Gravilla. fɒ̰edeɵ. N30. 1.1.3.

Grieta. yḭ́ ̰ḛ́́f́opáii. N1DEVERB. [=se agrietó]. 
1.1.2.

Grillo gen̵érico (cla̰sifica̰dor). -sɒ̰. CL 31. 
1.3.2. ❏ 1. yakasɒ̰ baya Es grillo.

Grillo genérico. pas̰ido. N31. 1.3.2.

Grillo sp 1. sɒ̰ʼsɒ̰. N2, N31. 1.3.2.

Grillo sp 2. “matacaballos”. 1.3.2. ♦ Ver 
Mantis

Grillo sp 3. bodɨ́t́a�pu. N1. [=can̵asto viejo]. 
1.3.2. ♦ Grande, los hay verdes y negros.

Grillo sp 4. síʼdɵsɒ̰́. N2. [=del guamo-CL]. 
1.3.2. ♦ Verde, largo.

Grillo sp 5. Cenizoso y negro; hay otro, 
verde. sie. N31. 1.3.2. ♦ Se le llama así por-
que en la Guerra del Palo hablador (Mitolo-
gía) dijo: “sie” para indicarle a Trueno que 
dɨi yofi iba a terminar con el Palo.

Grillo sp 6. negro, pica. Grande, pata es-
pinosa. sḭʼsḭ. N31. 1.3.2. ♦ Se le llama así 
por su grito.

Grillo venado. 1.3.2. ♦ Ver Saltamontes.

Gripa. kó̰i. N1. 3.3. ❏ 1. kó̰ḭ́ � bɵʼi Es gripa.

Gritar. -híɵ�ta-. BV. 2.3.4. ❏ 1. hɵ́má oʼɨka 
yíahíɵ�ta ¡No me grite!

Grito de alegría, de alboroto. hɨ́ɨ́, hɨ́ɨ́. 
IDEÓF. 2.3.4.

Grueso. -tufisi-. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. tufisíkń 
bóya pɵte El cazabe es grueso. 2. tufisii bɵ 
ʼḭ́ ̰śéa La tela es gruesa (tien̵e espesor).

Grulla (jabiru mycteria). káfɵ. N31. 1.3.5. 
❏ 1. káfɵ� baya Es grulla.

Gruta. 1.1.2. ♦ Ver Cueva.

Guacamayito verde, de cola larga. éra éra. 
N1. 1.3.5.

Guacamayo azul. paʼdó. N31. 1.3.5.

Guacamayo rojo. ádu. N31. 1.3.5.

Guacamayo verde cabeziazul. tui. N31. 
1.3.5.
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Guacamayo verde claro.  

Guacamayo verde claro. póbo. N31. 1.3.5.

Guacamayo verde pechiamarillo, pescue-
zo amarillo, cabecinegro. dófi. N31. 1.3.5.

Guacamayo verde pintado de rojo en la 
frente. káʼse�tui. N31. 1.3.5.

Guacamayo verde, cabezinegro, ojiblanco. 
yoʼi baya. N31. 1.3.5.

Guacamayo verde, cachetes amarillos. 
pó’tɵ. N31. 1.3.5.

Guacamayo verde, frente y hombros rojos. 
kɒ̰́ʼi. N31. 1.3.5.

Guacamayo verde. eʼma.̰ N31. 1.3.5.

Guacharaca. fɒ̰́dɒ̰�he. N31. 1.3.5.

Guácharo (steatornis caripensis). kɒ̰̰́ńtái. 
N1. 1.3.5.

Guacure (árbol y fruta). koata. N30, N1. 
1.2.5.1. ♦ Es plantado. Hay variedades sil-
vestres. Es el mismo umarí.

Guacure (forma dependiente). -ta. CL, FC. 
1.2.5.1. ❏ 1. ɵkata este guacure.

Guacure amarillo. dóde. N2. 1.2.5.1.

Guacure colibrí. pad̰íta. N1. 1.2.5.1. ♦ La 
pepa se produce de color verde o marrón.

Guacure negro. ñe›diɵkń. ND32. 1.2.5.1. ♦ 
Es grande.

Guacure pequeño. yʉ’ri. N2. 1.2.5.1. ♦ Es 
muy pequeño, mantecoso y muy dulce. Se 
produce en el monte.

Guacure redondo plancheto. ka’ma. N30. 
1.2.5.1. ♦ Eufemismo para “pene”.

Guacure rojo. peita. N1. 1.2.5.1.

Guacure verde-morado. kuíra. N30. 1.2.5.1. 
♦ Es pequeño y mantecoso. Se utilizaba como 
humectante facial.

Guacure verde. pa’diɵta. N1. 1.2.5.1.

Guadua pequeña. ḭ́ ̰t́a�hɨka. N2. [=carrizo o 
chiruro de lombriz]. 1.2.5.2.

Guadua. De monte. hióya. N30. 1.2.5.2. ♦ 
Verde y amarillo, tiene muchas espinas. Se 
usa en el baile de charapa de guadua.

Guama de chagra 1. toko. N2. 1.2.5.1. ♦ 
Vaina plancheta, lisa, más pequeña que si-
tapɨ.

Guama de chagra 2. sitapɨ. N1. 1.2.5.1. ♦ La 
vaina es plancheta y vellosa como el gusano 
homónimo.

Guamo. siʼdɒ̰. N30. 1.2.5.1. ♦ Sembrado.

Guanábana de monte. pédɵ�idi. N1. 1.2.5.2. 
♦ Usado antiguamente.

Guanábana. síʼnóm̰ḭ. N1. 1.2.5.1. ♦ Sembra-
do. Es el mismo anón.

Guara, dasyprocta. tɒ̰ɒ̰. N31. 1.3.6.

Guargüero. 1.3.1. ♦ Ver Laringe.

Guarumo. ḭʼfɵtanń̵́fɵ. N30. 1.2.5.1.

Guayaba. fɵ́de�kń. N2. 1.2.5.1.

Guayabilla 1 o guayaba de monte. fɵd́ékń. 
N2. 1.2.5.2. ♦ Árbol sp. de centro y de Ca-
quetá. También se le llama kamu kamu.

Guayabilla 2 o guayaba de monte. sooko-
do. N2. 1.2.5.2. ♦ Es peludo. Le salen vainas 
como vellos.

Guayuco, taparrabo. -pḭnńdé. ND30, N30. 
2.3.2.2.

Guerra, pelea. yoéfíi. N1. 2.3.3. ❏ 1. iʼa 
bɵñé yoʼefíi ɵtii Ahí se hizo la guerra.

Guerrear, pelear. -yóéfi-. BV. 2.3.3. ❏ 1. 
nóyoéfíi Voy a pelear.
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Guerreros 1.  

Guerreros 1. yoéfísiɵ́hɵ. N33. 2.3.3.

Guerreros 2. yóʼősíɵ́hɵ. N33. 2.3.3. ❏ 1. 
yóʼősiɵ́ɵhɵ mńʼi Son̵ soldados, guerrilleros.

Guía̰, con̵ductor de la̰ fila̰ de ba̰ile. ḭʼpódi 
síiɵ́hɵ. N31. 3.3. ❏ 1. ḭpódisé bɵ�haʼɨ Tú vas 
de guía, de baquian̵o, de delan̵tero (primero de 
la fila de baile).

Guindos para colgar la hamaca. komń hɵ́-
dɵ�tai. N1. 2.3.2.2.

Gusano genérico. Se les llama así a las 
orugas. táde. N31. 1.3.2. ♦ Comen hojas.

Gusano o oruga comestible. Varias clases. 
mo̰mo̰. N31. 1.3.2. ♦ Ver Mojojoy (1.3.2.).

Gusano sp 1. uyuyuiɵ. N31. 1.3.2. ♦ Duele 
mucho durante todo el día. Rasca.

Gusano sp 2. karímń. N31. 1.3.2. ♦ Llega 
al bejuco Veneno.

Gusano sp 3. ñḛ́tasiɵ. N31. [=cuerin̵egro]. 
1.3.2. ♦ Negro y amarillo, no pica. Del árbol 
vaco.

Gusano sp 4. pʉdítá. N31. [=de abeja n̵e-
gra-CL]. 1.3.2. ♦ Llega al palo barɵrɵ́i.

Gusano sp 5. siyátá. N31. [=de cama-
rón̵-CL]. 1.3.2. ♦ Llega a la guama.

Gusano sp 6. ɵpátá. N31. [=de can̵dela-CL]. 
1.3.2. ♦ Negro con pelo de punta roja. No 
se come.

Gusano sp 7. siítá. N1. [=de espin̵a-CL]. 
1.3.2. ♦ Llega al guamo y al yarumo.

Gusano sp 8. kɒ̰́itá. N31. [=de loro-CL]. 
1.3.2. ♦ Amarillo. Pica duro.

Gusano sp 9. yóomat̰á. N31. [=de masa-CL]. 
Amarillo. 1.3.2. ♦ Llega al palo yóomatá.

Gusano sp. 10. tʉ́e�ńkń. N2. [=de n̵igua]. 
1.3.2. ♦ Negro con pelo blanco.

Gusano sp. 11. toʼnńkńtá. N31. [=de palo 
toʼn̵n̵̵kn̵̵-CL]. 1.3.2. ♦ Es el mismo pɵʼtesaroiɵ. 
Forma una masa con la viruta por eso se le 
llama “cazabe”.

Gusano sp. 12. pétőɵtá. N31. [=de ven̵a-
do-CL]. 1.3.2. ♦ Grueso, peludo. Pica. Colo-
rado. Tiene cachos.

Gusano sp. 13. pikɵ. N31. [=en̵rollado]. 
1.3.2. ♦ Amarillo. Camina cubierto de hojas. 
Se enrolla en la hoja y se cuelga de la rama, 
ahí se vuelve ninfa. Llega al palo de marañón 
o al laurel.

Gusano sp. 14. kḛ́ñḛ́kń. N32. [=perico li-
gero]. 1.3.2. ♦ Llega a la hoja de coca y de 
caimo.

Gusano sp. 15. Amarillo con púas. tanńńsi. 
N31. 1.3.2.

Gusano sp. 16. Azul, pecho amarillo. Co-
lor irisado. kɵṕi. N31. 1.3.2. ♦ Llega al palo 
kɵpídɨkń̵́. Su jugo tiene ácido que sirve para 
quitar lunares.

Gusano sp. 17. Azul, vientre rojo con man-
chitas blancas por los lados. hḛ́ŕi. N31. 
1.3.2. ♦ Vive en el palo edetá (orejichimbe).

Gusano sp. 18. Cenizoso. peefɵ. N31. 1.3.2. 
♦ Llega a siringa teka.

Gusano sp. 19. Cenizoso. tɨdɨya. N31. 1.3.2. 
♦ Llega al palo homónimo. Se pega al palo, 
forra su nido con hojas y ahí se vuelve ninfa.

Gusano sp. 20. Come hoja de tabaco, de 
ají. faro. N1. 1.3.2. ♦ No se come.
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Gusano sp. 21. De hojas de plátano, de caña, etc.  

Gusano sp. 21. De hojas de plátano, de 
caña, etc. nó̰ʼkarókaró. N31. 1.3.2. ♦ No se 
come.

Gusano sp. 22. De siringa. Coloradito por 
los lados. hidisa. N31. 1.3.2.

Gusano sp. 23. Del chontaduro y del ca-
nangucho, del yavarí y de cocos. pifá. N31. 
1.3.2.

Gusano sp. 24. Es peste. táʼkɵrɵ. N31, N2. 
1.3.2. ♦ Llegan muchos. Son de colores va-
riados: negro, rojo cenizoso, pintado. Acaban 
con la yuca.

Gusano sp. 25. Grande, negro. De palma 
seca. káditá. N2. 1.3.2. ♦ Se come hasta 
crudo.

Gusano sp. 26. Gusano “tornillo”. pipítá. 
N31. 1.3.2. ♦ Es gusano de baco, (pómńtá), 
de juansoco (itátá), de yolumbo(madítá), de 
guarango-toʼnńkń̵́ (pɵʼtesaroiɵ). Se mete en la 
madera de los árboles muertos para comerla.

Gusano sp. 27. duítá. N31. 1.3.2. ♦ Los hay 
verdes, amarillos, cenizosos. Es peste. Come 
la hoja de yuca.

Gusano sp. 28. Negro-café. poótá. N31. 
1.3.2.

Gusano sp. 29. Negro, arranca pelos. Del 
guacure. beʼñḛ́. N1. 1.3.2.

Gusano sp. 30. Pelo amarillo. pah̰ad̰i. N31. 
1.3.2.

Gusano sp. 31. Peludo, pintado con rojo. 
sádɵ. N31. 1.3.2. ♦ No se come.

Gusano sp. 32. Pequeño, blanco, llega a 
la palma seca. pʉʼsʉdʉ́. N31. 1.3.2.

Gusano sp. 33. Verde pintado con negro. 
hɵpɵ́tá. N31. 1.3.2. ♦ Llega a un palo llama-
do “maraca de monte” por su lado.

Gusano sp. 34. Verde. pakásí ba�ya. N31. 
1.3.2. ♦ Llega a la siringa grande pína.

Gusano sp. 35. Verde. dáitá. N31. 1.3.2. 
♦ Llega al palo hokokóḭ́ �ɵ de pepitas rojas.

Gusano sp. 36. Verde. padétá. N2. 1.3.2. ❏ 
1. iʼbo bóya padéta Ahí está el gusan̵o verde 
padétá. ♦ Llegan de a pocos a la guama.

Gusano, vermiforme (lombriz, larva, cu-
lebra). Genérico. -tá. CL 31. 1.3.1. ❏ 1. 
yakátá ba�ya Es un̵ gusan̵o (o culebra).

Gustar 1. -hɵñ́o-. BV. 2.2.3. ❏ 1. ómá ɵhɵ́ñői 
Eso me gusta. [=para mí+eso es hermoso]. ♦ 
Ver Amar, querer.

Gustar 2. -fɨñe-. BV. 2.2.3. ❏ 1. ómá fɨñei 
bɵ bɨsokń̵́ pádɨ onńi A mí me gusta el baile 
de carguero.
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Haber.  

Haber. 3.1. ♦ Ver Estar, haber, existir.

Hábil (trabaja bien). -fɨʼñetɒ̰mḭ-. BVCOMP. 
2.2.5. ❏ 1. fɨʼñetɒ̰mḭɵ baya Él trabaja bien.

Hábito. 2.2.5. ♦ Ver Costumbre, carácter 
de la persona.

Hablador 1. -sḛ́físódiañe-. BVCOMP. 2.3.4. 
❏ 1. sḛ́físódiañeɵ baya Habla como el pajarito 
sḛfi que n̵o para de can̵tar.

Hablar a favor, reclamar. -hɵɵ́kóia-. BV-
DER. 2.3.4. ❏ 1. haa bɵ ɵno̰hɵɵ́kóiakń bɵʼi 
Estoy reclaman̵do a usted (por algún̵ daño que 
me hizo o por algo). 2. haʼɨ bɵhá kámá ɵina-
hɵɵ́kóiaɵ Usted dizque vin̵o a hablar por n̵o-
sotros (a recoger n̵uestras in̵quietudes, quejas).

Hablar bajo, sigilosamente 1. -údú-. BV. 
2.3.4. ❏ 1. aúdu ¡Hable bajo! 2. údűɵ mńʼi 
Están̵ hablan̵do silen̵ciosamen̵te.

Hablar bajo, sigilosamente 2. -bʉ́dʉ́-. BV. 
2.3.4. ❏ 1. abʉ́dʉ ¡Hable bajo! 2. bʉ́dʉ�ɵ mńʼi 
Están̵ hablan̵do silen̵ciosamen̵te.

Hablar como cotorra. sḛ́físódiañe. BV. 
[=como el pajarito sḛsḛfi que n̵o para de can̵tar]. 
2.3.4. ❏ 1. sefísódiañeɵ kḛ́ yanań̰ɵ ¡Qué viene 
el cotorrero! 2. sefísódiañeɵ baya ɵpás̰ékóidua 
Esta ave, atrapamosca, es muy cotorrera.

Hablar con voz fuerte, agredir. -diɵ- [+yi-
]. BV. 2.3.4. ❏ 1. yiadiɵ́ ¡Hable fuerte (voz 
gruesa)! 2. hɵ́má ̰bɵ óɨka yihḛ́d́íɵi A mí no 
me agreda. 3. yaɨká bɵ� yinó̰díɵtai A él lo voy 
a atacar.

Hablar conciso. -tóf̰ḭ́ �sofa-. BV. [=corto-len-
guaje] 2.3.4. ❏ 1. tóf̰ḭ́ �sofakń nak̰ń̵́ ¡Acorte la 
palabra!

H

Hablar de alguien, referirse a. -ɵkótaá-. 
BV. 2.3.4. ❏ 1. fɨʼñekń bɵ hanó̰ɵkótaái Voy 
a alabarte [=hablar bien̵ de ti]. 2. béḭ́ �kókń bɵ 
yaoɵkótaái Lo critiqué [=Hablé mal de él].

Hablar duro, alterarse. -diɵ-. BV. 3.1. ❏ 1. 
páa bɵ kaɨka yódíɵi ḭń̵́ńkń̵́ Ya los puercos n̵os 
hablaron̵ duro (se alteraron̵).

Hablar enredado, confuso. -nas̰íkńésőfa-. 
BV. 2.3.4. ❏ 1. nas̰íkńésőfaɵ baya Él es en-
redado.

Hablar oscuro, de manera no continua, 
con interrupciones. -oḛ́ñésofa-. BV. 2.3.4. ❏ 
1. oḛ́ñésofaɵ baya Él no es suelto de palabra.

Hablar rápido. -fasosofa-. BV. 2.3.4. ❏ 1. 
fasofaɵ baya Es de habla rápida. 2. fasokń 
ɵahɵɵ́ ¡Hable rápido!

Ha̰bla̰r superficia̰lmen̵te. ño̰̓ ɵíkń̵́kń. ADV. 
2.3.4. ❏ 1. ño̰ʼɵ́ikń̵́kń bɵ yamá̰ ɵa hḛ́h́ɵɵ́i 
Usted le va a con̵tar a él por en̵cima (sin̵ en̵trar 
en̵ detalles).

Hablar, decir, contar. -hɵɵ́-. BV. 2.3.4. ❏ 
1. ńmá ɵ�a ahɵɵ́ ¡Háblales! [=con-ellos+-
de-eso+tu-habla!]. 2. hámá ̰bɵ ɵa nó̰hɵɵ́i 
A ti te lo voy a decir.

Hace poco, ayer. peʼeakń. NT. 2.2.1.7. ❏ 1. 
peʼeakń bɵpé Fue hace poco.

Hace poco, hoy. 2.2.1.7. ♦ Ver Antes (pero 
hoy).

Hace rato, tiempo. 2.2.1.7. ♦ Ver Largo 
tiempo.

Hace tiempo, pero parece que fuera ayer. 
peʼeamó̰nákń. NT. [=como ayer mismo]. 
2.2.1.7. ❏ 1. peʼeamó̰nákń bɵpé fáusíya oa 
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Hace tiempo, un largo tiempo, en un tiempo remoto (pasado o futuro).  

kanńhḛ́i Hace tiempo pero parece que hace 
poco bailamos el Fausiya. ♦ Uno se acuerda 
pero como lo vivió le parece que fue ayer.

Hace tiempo, un largo tiempo, en un tiem-
po remoto (pasado o futuro). kuaha. NT. 
2.2.1.7. ❏ 1. kuaha bɵpé óʼɨ páiha� ñéʼe� nop̰oi 
Hace tiempo que llegué yo aquí. 2. kuaha bɵ 
ḭpɨko kńétíi Con̵ el tiempo vamos a hacer casa.

Hacer 1, crear, guardar. tii + [-ɵ-]. LV. 3.1. 
❏ 1. fɨñḛ́kń tii ɵaɵ ¡Hágalo bien, guárdelo 
bien! ♦ Forma perifrástica de ti-.

Hacer 2, crear, guardar. -ti-. BV. 3.1. ❏ 1. 
fiñḛ́kń ɵati ¡Hágalo bien, guárdelo bien! 2. 
háhaɨ́ ́bɵ ɵnó̰tíi ¡Te lo voy a guardar/hacer 
(a beneficio tuyo).

Hacer 3, expresarse, decir, manifestarse 
de alguna manera. -kń̵́-. BVAUX. 2.3.4. ❏ 
1. hɵ́má ̰oɨ́ḱa� no̰kń̵́ akń̵́ No me amen̵ace (n̵o 
me haga brazo). 2. nḭhɒ̰̰́ɒ̰̰ akń̵́ ¡Haga bulla! 
3. sífáʼkń� bɵ oḭkń̵́i Se volteó la can̵oa (se hizo 
sifakn̵̵) ♦ La forma conjugada de este verbo, 
normalmente intransitivo, suele ser prece-
dida por un preverbo que indica el tipo de 
expresión que se realiza. Ver Decir, hablar, 
nombrar (-ḛ́́̓ -).

Hacer el amor, enamorar. -fɒ̰́so-. BV. 2.3.1. 
❏ 1. hɵ́má ̰afɒ̰́so No haga el amor. 2. hafɒ̰́sodɨ́ ́
kḛ́́̓ ḛ́ Es prohibido que usted haga el amor. ♦ 
Es palabra “reservada”. Ver sinónimos en 
Copular.

Hacha, hierro. pɵɵ. N1. 3.2.1. ❏ 1. pɵɵ 
ɵaɵfa ¡Afile el hacha! 2. pɵɵsíɵ�ɵhɵ. Gente 
del Hacha.

Halar, tirar. tʉʉ́ + [-ɵ-]. LV. 3.1. ❏ 1. tʉʉ́ 
yɵ�aɵ ¡Hálelo!

Hamaca. -pɨ́.́ ND1. 2.3.2.2. ❏ 1. ó’pɨ́ ́bɵʼi Es 
mi hamaca.

Hambre, tener. -kɵ́yíɵ-. BV. 2.2.1.1. ❏ 1. 
okɵ́yiɵ�kń bɵʼi Tengo hambre. ♦ Ver Pobre 2 
(2.3.3).

Harina, algo molido. -kɒ̰. CL. 2.3.2.1. ❏ 
1. ɵkakɒ̰ bɵʼi Es esta harin̵a. ♦ Clasificador 
de sustancias molidas como maíz, yuca, etc.

Harpía. 1.3.5. ♦ Ver Águila harpía.

Hasta ahora, hasta aquí. ñé́̓ boákń̵́ń. ADV. 
2.2.1.7. ❏ 1. ñé́̓ boákń̵́ bɵ náhɵɵí Hasta aquí 
hablamos (al termin̵ar un̵a charla). 2. ɵñé ó̰-
boákń̵́ bɵ nap̰ɨséka�ii Hasta aquí con̵tamos el 
cuento.

Hasta aquí. ñéʼboákń̵́. NT. 2.2.1.7. ❏ 1. ñéʼ-
boákń̵́hɨɨ bɵ ɵʼɨ́ ́náḭ́ ̰́̓ ḭ Vamos a hacerlo hasta 
aquí.

Helecho sp. 1. koʼtiñḛ́po. N30. 1.2.2. ♦ Ba-
jito.

Helecho sp. 2. De ramas pequeñas, de 
monte. tiʼñḛ́dɨ. N30COMP. 1.2.2. ♦ Sirve 
para bailar.

Helecho sp. 3. Es casa de perro de monte. 
báʼ. N30. 1.2.2.

Helecho sp. 4. óedi yatiʼñḛ́dɨ. SN30. [=del 
lobo de agua+su helecho]. 1.2.2. ♦ Bajo y 
muy esparcido. Mitología: el lobo de agua 
usaba este helecho para revivir a sus hijos 
haciendo que lo olieran. Es remedio para 
bañar a los recién nacidos para prevenir en-
fermedades.

Helecho sp. 5. Grande, de monte. tiñḛ́. 
N30. 1.2.2. ♦ Es medicina.
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Heliconia sp.  

Heliconia sp. tad̰ɨpu. N1. [=hoja de la sar-
din̵a tad́ɨ]. 1.2.5.1. ♦ Se usa la hoja de esta 
mata para recoger el pescado en la barbas-
queada. Se parece a la sardina homónima.

Hembra, mujer. tíʼi. N32. 2.3.1. ❏ 1. tíʼḭ́ � 
mḭʼi Es hembra.

Herida, tener. -poʼi-. BV. 2.1. ❏ 1. nḭpoʼiɵ 
boʼɨ Estoy herido. ♦ Puede ser cortada, pica-
dura, mordida, chuzada, rasguño.

Herido, dañado (por descuido). -poʼi- 
[+nḭ-]. BV. 3.1. ❏ 1. nḭpoʼiɵ baya Está he-
rido. ♦ Puede ser que lo chuce un palo, que 
lo pique una culebra.

Herir a alguien 1. -poʼií-. BV. [=herir+-
CAUSATIVO]. 3.1. ❏ 1. ohḛ́poʼiíkń bɵʼi Estoy 
herido.

Herir a alguien 2. -deɵá-. BV. 3.1. ❏ 1. 
oyadeɵákń bɵʼi Él me hirió. 2. ohadeɵáɨ ¡Cui-
dado, usted me va a herir!

Hermana con hijos. tiía. N32. 2.3.1. ❏ 1. 
no̰tíia bɵkńʼɨ Ustedes(sic) es mi herman̵a.

Hermana. tii. N32. 2.3.1. ❏ 1. nó̰tḭ́ �i mi her-
mana. ♦ Se le llama así también a la hija del 
hermano o de la hermana de papá.

Hermano mayor 1. yoikáhɨ. N31. 2.3.1. ❏ 
1. nó̰yoikáhɨ boyá Es mi herman̵o mayor.

Hermano mayor 2. -tapaḛ. ND. 2.3.1. ❏ 1. 
oʼtapaḛ mi hermano mayor. ♦ Arcáico para 
personas sabias.

Hermano mayor 3, primero (de herma-
nos). -haɨ́ɵ́sí. ND31. 2.3.1. ❏ 1. ḭhaɨ́ɵ́sí bɵ�haʼɨ 
Usted es (el) mayor. 2. oʼhaɨ́ɵ́sí ba�ya Es mi 
hermano mayor.

Hermano menor (de hermanos). -ɒ̰iño̰-, -ɒ̰i-
. ND31. [=pun̵ta-person̵a] 2.3.1. ❏ 1. ḭʼɒ̰̰iño̰ 
bahaʼɨ Usted es el men̵or. 2. oɒ̰iño̰ baya Él es 
mi hermano menor. 3. oɒ̰iño̰ bɵhaʼɨ Ud. es 
mi hermano menor.

Hermano menor de todos, benjamín. ḭsefo. 
N31. 2.3.1. ♦ Puede ser un poco depreciativo

Hermano menor de. -ɒ̰̰i. ND31. 2.3.1. ❏ 1. 
ḭɒ̰̰i (Herman̵o) men̵or de Sol. 2. taáñei pa̰̓ añ̰ei 
yaɒ̰i baya Tañe es herman̵o men̵or de Tigre.

Hermano. -ʼɵɵ. ND31, 32. 2.3.1. ❏ 1. oʼɵɵ /
haʼɵɵ/yaʼɵɵ/nḭʼɵɵ/ńʼɵɵ mi hermano/tu herma-
no/hermano de él/ hermano de ella/ hermano 
de ellos. ♦ También se le llama así al hijo 
del hermano de mamá y al hijo del hermano 
de papá.

Hervir. -rɒ̰ʼkɒ̰- [+yi-,+na-̰]. BV. 2.3.2.1. ❏ 
1. páa kɵtɨ́ ́kóʼko yɵ́ḛ́rɒ̰kɒ̰i ¿Ya está hirvien-
do la manicuera? 2. fɨñekń kóʼko yɵnar̰ɒ̰ʼkɒ̰í 
¡Haga hervir bien la manicuera!

Hierba (cualquiera, sin utilidad). pá̰̓ ñe�m-
ńḭ. N1. 1.2.1. ❏ 1. pá̰̓ ñḛ́�mńḭ bɵʼi Es césped, 
pasto.

Hierba carurú. Crece bajo el agua en los 
raudales. báʼsi. N2. 1.2.5.2. ♦ La hoja coci-
nada se aplica sobre una herida y cicatriza.

Hierba de protección de las mujeres jó-
venes. káʼya. N30. 3.3. ♦ Sembrada. El olor 
puede agredir al que moleste.

Hierba mala. kapɨ́ńńpá. N1. 1.2.5.1. ♦ Nace 
en la chagra.

Hierba̰ miʼn̵oḛ́i de sa̰pito. sóʼkőko mḭʼnoḛ́i. 
N30. 3.3. ♦ La flor está pegada al palo (or-
quídea). Se toma el agua de la radicela. Mi-
tología: Pepai les dió a los pescados que es-
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Hierba para bañar a los niños. Es protección. Sembrada.  

taban muertos después de una barbasqueada 
y los revivió. Cuando se fue a la cabecera, la 
dejó allí en un palo. Es remedio de “último 
recurso”.

Hierba para bañar a los niños. Es protec-
ción. Sembrada. tɒ̰héde. N2. 3.3. ♦ Perfume 
sp., loción para el cabello.

Hierba sembrada sicotrópica. De curan-
dero. mḭʼno̰éi. N2. 3.3.

Hierba sembrada sp 1., se fuma. De cu-
randero. sita. N30. 3.3.

Hierba sembrada sp 2., se fuma. De cu-
randero. tɒ̰ʼdi. N2. 3.3.

Hierba sembrada sp. 3. kódḭ́ �ditanń̵́. N2. 
[=de pin̵tadillo-hueso (espin̵a)]. 1.2.3.

Hierba sp. 1. baʼmńsifa. N30. [=de ciem-
piés-rasquiña]. 1.2.5.1. ♦ Las puntas de la 
hoja recuerdan las patas del ciempiés.

Hierba sp. 2. fɵʼdʉ nḭyɒ̰kɒ̰nń. N30. [=de la 
lagartija+man̵í]. 1.2.5.2.

Hierba sp. 3. ñḛ́map̰u. N1. [=del cucarrón̵ 
ñema-hoja]. 1.2.5.2.

Hierba sp. 4. ñḛ́ma ̰yasita. N30. [=hierba 
del cucarrón̵ ñema]. 3.3. ♦ De cuatro hojas 
peludas. Medicinal: cura aftas.

Hierba sp. 5. de monte. fḛ́erí bőya. N30. 
1.2.5.2. ♦ Es pañemńi. Nace a orillas de los 
lagos

Hierba sp. 6. de sabana. mḛ́nɒ̰̰ko. N1. [=de 
la abeja men̵ɒdɨakń̵̵]. 1.2.5.2.

Hierba sp. 7. Es cortadora. póopíkń. N2. 
1.2.5.1. ♦ Se amarra en la casa y sirve para 
espantar los murciélagos pues estos se cortan 
al rozarla. De chagra.

Hierba sp. 8. rabizorro. 1.2.5.2. ♦ Ver Ca-
ñita rabizorro.

Hierro. 1.1.3. ♦ Ver Metal.

Hígado. -tú. ND30. 2.1. ❏ 1. ḭ́ ̰́̓ tű boya Es un̵ 
hígado. 2. yatú bőya su hígado.

Higuerón (genérico). De monte y domes-
ticado. pakń̵́. N1. 1.2.5.2. ❏ 1. pakń̵̋ bɵ�̓ i Es 
higuerón̵.

Higuerón sp. 1. kɒ̰ńsípakń̵́. N1. [=de ca-
n̵an̵guchal-higuerón̵]. 1.2.5.2.

Higuerón sp. 2. káʼse�pakń̵́. N1. [=de Ca-
quetá-higuerón̵]. 1.2.5.2.

Higuerón sp. 3. fɒ̰ʼfɒ̰ipakń̵́. N1. [=de cu-
cuy-higuerón̵]. 1.2.5.2. ♦ Pepa como juanso-
quillo. La fruta es usada por las abejas como 
manicuera para sus crías.

Higuerón sp. 4. sóʼpőkńpakń̵́. N1. [=de 
yugo–higuerón̵]. 1.2.5.2.

Higuerón sp. 5. búupakń̵́. N1. [=morado-hi-
guerón̵] 1.2.5.2.

Hijo, cría, descendencia. -ɵ́tɵ. ND31, 32. 
2.3.1. ❏ 1. yaɵ́tɵ baya Es mi hijo. 2. yaɵ́tɵ 
mń̓ i Son̵ mis hijos. ♦ Los ancianos llaman así 
a cualquier joven. Ver Cría, prole (2.3.1.).

Hilar. -pɵʼhá-. BV. 3.1. ❏ 1. póñḛ́�i ɵapɵʼha 
¡Hile el cumare! 2. ɵopɵʼhákń� bɵʼi Estoy hi-
lando. ♦ Se forma el hilo con la mano sobre 
la pierna enrollando la fibra.

Hilo de algodón. páibinńko. N1. 3.2.1.

Hilo de cogollo de coco. póñe�ibinńko. N1. 
3.2.1.

Hilo de hoja de coco. tɵ́kóñe�binńko. N1. 
3.2.1.
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Hilo, cuerda para pescar.  

Hilo, cuerda para pescar. binńko. N1. 3.2.1. 
❏ 1. páibinńko Hilo de algodón̵ 2. póñe�ibin-
ńko hilo de cogollo de coco 3. tɵ́kóñe�binńko 
hilo de hoja de coco.

Hilo. fihásé. N1. [=ajustador, “reun̵idor”]. 
2.3.2.2.

Hilo. fiʼhásé. N1. [=coser-INSTRUMENTAL]. 
3.2.1.

Hincar, clavar. -haʼ-. BV. 3.1. ❏ 1. óa�haʼa 
¡Clávelo (el palo)! 2. páa bɵ ḭop̰iñḛ́ ́sőhaʼi Ya 
clavó el estan̵tillo (de la maloca).

Hinchazón. 2.1. ♦ Ver Grano, Furúnculo.

Hipo (dar, tener). -fɵʼ-[+yi-]. BV. 2.1. ❏ 
1. páa bɵ yó̰fɵʼi Ya me dio hipo. 2. yínáf̰ɵʼɵ 
Haga hipo.

Hocico, morro. -sukudufí. ND1. 1.3.1. ❏ 1. 
sɵʼmḛ́ ́nḭ́ �sukudufí bɵ�ʼi Es hocico de marran̵o.

Hoguerada. uʼái. N1DEVERB. 3.2.2. ❏ 1. 
kńḭhḛ́ḱń� bɵ obɨi ɵtapi uʼái ɵboka okahuʼháinḭ 
Y después la semilla del fruto (del ají), la pa-
samos a la hoguerada. ♦ Sitio especial de la 
chagra donde se han quemado palos, hojas, 
etc. para sembrar en la ceniza matas delica-
das como maní, ají, etc.

Hoguerear (hacer una hoguerada). -uʼá-. 
BV. 3.2.2. ❏ 1. no̰táʼútapi ɵhaɨ́ ́bɵ uʼásékőɵ 
boʼɨ Para mi semilla de tabaco, estoy hogue-
reando. 2. iʼhaɨ́ ́bɵ ɵkauʼáfɵsínḭ Primero lo 
hoguereamos (hacemos un̵ sitio de hoguerada).

Hoja (más bien alargada). -senń. ND1, CL1. 
1.2.1. ❏ 1. táʼsu óʼsénń bɵʼi Es hoja de caimo. 
2. táʼsűsenń hoja de caimo. 3. ɵsenń hoja de 
(N1). 4. ɵkasenń bɵʼi Esto es hoja.

Hoja cualquiera. kɒ̰́ʼkɒ̰�senń. N1COMP. 
1.2.1.

Hoja para chamuscar. díñesé. N1. 2.3.2.2.

Hoja plana. -pu. CL 1, FC. 1.2.1. ❏ 1. ɵkapu 
bɵʼɨ Es esta hoja. ♦ Ver Planas (figuras) 
(2.2.1.6.).

Hojarasca del bosque. sañḛ́ḭdefɵ (bóya ~ 
bɵʼi). N2, N1COMP. 1.1.2.

Hojas para servir la comida o para beber. 
tɵ́di. N1. 2.3.2.1.

Hola. hḛ́ko. PART. 2.3.4.

Hollín. kɒ̰̰ʼsi. N3. 2.3.2.2.

Hombro. -heta. ND30. 2.1. ❏ 1. ʼoheta mi 
hombro. 2. ḭheta un hombro.

Homosexual lesbiana. yekadi akń̵́. SV. 
[=Pón̵gase piern̵as arriba]. 2.2.5.

Homosexual, marica. yíbía� akń̵́. SV. [=¡Le-
van̵te las n̵algas!]. 2.2.5.

Homosexual. tíʼi món̰a.̰ SN. [=como mujer]. 
2.3.1.

Hondo. 2.2.1.6. ♦ Ver Profundo.

Hondonada, concavidad. ɵhḛ́ó́f̰ɵái. N1DE-
VERB. 1.1.2.

Hongo (genérico). fɒ̰dɵ. N30. 1.2.2. ❏ 1. 
fɒ̰dɵ boya Es hon̵go.

Hongo (genérico). —he. CL. 1.2.2. ❏ 1. 
okahe boya Es este hon̵go.

Hongo sp 1. fɒ̰ʼsinńɵ fɒ̰dɵ. SN30. 1.2.2. ♦ 
Alucinógeno. “Nace cada noche”.

Hongo sp 2. aʼkosihe fɒ̰dɵ. SN30. [=achio-
te-hon̵go+hon̵go]. 1.2.2. ♦ Es rojo como el 
achiote.

Hongo sp 3. yʉbʉhe. N30COMP. [=am-
bil-hon̵go]. 1.2.2. ♦ Amargo como el ambil.

Hongo sp 4. féḭ́ �kɵhe. N30COMP. [=arma-
dillo-hon̵go]. 1.2.2. ♦ Se come.
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Hongo sp 5.  

Hongo sp 5. pɵʼtehe. N30COMP. [=caza-
be-hon̵go]. 1.2.2. ♦ Nace en boñiga de vaca. 
Alucinógeno.

Hongo sp 6. fíʼdúdɵ�he. N30COMP. [=del 
diablo-taza-hon̵go]. 1.2.2. ♦ Cuando llueve, 
el agua se acumula en él como en una taza. 
No se come.

Hongo sp 7. kaʼhɵihe. N30COMP. [=dia-
blo-hon̵go]. 1.2.2.

Hongo sp 8. iʼɒ̰́ fɒ̰�dɵ. SN30COMP. [=mico 
pielrojita+hon̵go]. 1.2.2. ♦ Se come.

Hongo sp 9. yobidihe. N30COMP. [=pájaro 
yobidi-hon̵go]. 1.2.2. ♦ Chiquito como él. Se 
come.

Hongo sp. 10. tɒ̰díkń�he. N30COMP. [=palo 
tɒdíkn̵̵-hon̵go]. 1.2.2. ♦ Se come.

Hongo sp. 11. hɨhɨihe fɒ̰dɵ. SN30. 
[=reír-hon̵go+hon̵go]. 1.2.2. ♦ Es el mismo 
plano-rojo. “Él se reía de la lengua de la 
mujer”.

Hongo sp. 12. bóőhe. N30COMP. [=sa-
po-hon̵go]. 1.2.2. ♦ Huele igual al sapo.

Hongo sp. 13. táʼú�he. N30COMP. [=taba-
co-hon̵go]. 1.2.2. ♦ Es alucinógeno.

Hongo sp. 14. ḭtapɵnńi fɒ̰dɵ. SN30. [=tron-
co+hon̵go]. 1.2.2.

Hongo sp. 15. Hongo plano-rojo. peʼsaroɵ. 
N30. 1.2.2.

Hora de la noche, medianoche. dʉipɵɵ. 
NT. 2.2.1.7.

Hora del día (entre las ocho y las diez 
de la noche) después del momento de la 
oscurecida. ñeʼɵ́ima ̰pɵɵ́kń̵́ń. NT. 2.2.1.7. 
❏ 1. ñeʼɵ́ima ̰pɵɵ́kń̵́ bɵ páa nápɵ́i Iremos a 
dormir después de que oscurezca.

Hora del día, atardecer. ñeʼɵ́imá̰. NT. 
2.2.1.7. ❏ 1. ñeʼɵ́imá bɵ�ʼi Es de tarde. 2. 
nḭɒ̰̰pɵ ñeʼɵ́imá esta tarde.

Hora del día, claro y oscuro. Se dice del 
momento del día, como a las cuatro o 
cinco de la mañana. púsinń̵́kńi. NTDEVERB. 
2.2.1.7. ❏ 1. púsinń̵́kń̵́i bɵʼi Está el tiempo 
en̵tre claro y oscuro.

Hora del día, claro-oscuro, hacia las cin-
co y media (se adivinan las formas, pero 
no están claras). sipúsínńkń̵́+[-kń̵-]. LV. 
2.2.1.7. ❏ 1. pá bɵ sipúusḭ́ �nńkń̵́ ɵḛ́kń̵́i Ya se 
puso el tiempo en̵tre claro y oscuro.

Hora del día, entre dos y cuatro de la 
tarde. ñeʼɵ́inń̵́kń. NT. [=con̵ la oscurecida]. 
2.2.1.7.

Hora del día, entre las dos y las cuatro 
de la mañana, antes de llegar la claridad. 
pókń�epɵɵ́ (bɵ�ʼi). NT. [=momento de la cla-
ridad]. 2.2.1.7.

Hora del día, hacia las cinco de la tarde. 
peɵnń̵́kń. NT. [=tiempo rojo]. 2.2.1.7.

Hora del día, hacia las seis de la tarde (ya 
oscuro). ʼtipɵnńi. NT. 2.2.1.7.

Hora del día, media mañana (como a las 
diez, once). hɵ́pɵɵ́nń̵́kákń́ń. NT. 2.2.1.7.

Horizontal, atravesado, no parado. -fɵkɵ-
dañe-. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. kń̵́’ń̵́dɨ fɵkɵdañékń 
bóya El palo está atravesado (acostado).

Horizonte. 2.2.1.6. ♦ No existe la palabra, 
pero se podría usar: ɵdipáikń =esta (línea) 
pareja, continua.

Hormiga arriera sp. Amarilla. kapada. N31. 
1.3.2. ♦ Diurna. Muerde, pero no pica con 
la cola. Se come.
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Hormiga arriera, genérica. Negra, nocturna.  

Hormiga arriera, genérica. Negra, noc-
turna. eda. N31. 1.3.2. ♦ Muerde con sus 
dientes. (Atta sp.). Se come.

Hormiga conga sp. 1. sodɨ́.́ N32. 1.3.2. ♦ 
Pica duro, un rato.

Hormiga conga sp. 2. kḛ́ñḛ́kń yúʼíɵ. N31. 
[=de perico+con̵ga]. 1.3.2. ♦ Pica.

Hormiga conga sp. 3. yúʼíɵ. N31. [=mor-
dedora]. 1.3.2. ♦ Pica. Es la que más duele. 
Las congas y conguillas pican con el aguijón.

Hormiga conga sp. 4. saófíkń. N32. [=rom-
pe.boca]. 1.3.2. ♦ Pequeña, negra. Pica.

Hormiga conga sp. 5. Color ceniza. fifíʼo. 
N31. 1.3.2.

Hormiga conga sp. 6. Negra. yúʼdi. N31. 
1.3.2. ♦ Pica con la cola y duele.

Hormiga diringuiña. se’hadu. N1. 1.3.2.

Hormiga genérico. -da. CL 31. 1.3.2. ❏ 1. 
yakada la hormiga. 2. hiɵda alguna hormiga. 
♦ Es una hormiga que muerde con los dien-
tes; se come. La que pica con el aguijón no 
se come.

Hormiga sp 1. sḭ́ ̰d́iɵhɵ́da. N31. [=de cari-
jon̵a-CL]. 1.3.2. ♦ Negra, cabeza amarilla.

Hormiga sp 2. dudé. N31. [=de quemar]. 
1.3.2. ♦ Pica con la cola. Mitología: Delató 
a Luna por la carne.

Hormiga sp 3. pedudé. N31. [=roja.de que-
mar]. 1.3.2. ♦ Hace casa sobre la corteza 
de un palo. Remedio: se tuesta, se muele su 
casa para aplicar en el ombligo infectado del 
infante. Pica.

Hormiga sp 4. Alada, de patas rojas. iʼma-̰
yoʼyo. N31. 1.3.2. ♦ Pica.

Hormiga sp 5. como fodi, diente largo, 
carmelita. siʼpɨ. N31. 1.3.2. ♦ Muerde y no 
pica (no suelta veneno).

Hormiga sp 6. Diriquiño. fodi. N31. [=la-
va-pen̵e]. 1.3.2. ♦ Peludita, se come. Muerde 
pero no pica (no suelta veneno).

Hormiga sp 7. Diriquiño. No es peluda 
(“sexo podrido”). yada. N31. 1.3.2. ♦ Muer-
de pero no pica (no suelta veneno).

Hormiga sp 8. Magiña. peʼnoɵ̰. N31. 1.3.2. 
♦ Pica con el aguijón. Duele mucho.

Hormiga sp 9. fń̵́nń�kɵ. N31. 1.3.2. ♦ Pareci-
da a la conga. Pequeñita, amarilla. Pica duro.

Hormiga sp. 10. Pequeña negra, pica con 
la cola. siʼdekńkń. N2. 1.3.2. ♦ El clan de 
Venados la llama sideńkń.

Hormiga sp. 11. Pequeña, amarilla. pó-
de�kńkń. N2. 1.3.2. ♦ El clan de Venados la 
llama póde�ńkń. Pica.

Hormiga sp. 12. Va en multitudes. Es pe-
queña, negra. kódái. N1. 1.3.2. ♦ Muerde, 
no pica.

Hormiga sp. 13., conguilla. siɵhɵda. N31. 
[=de tin̵tín̵-CL]. 1.3.2.

Hormiga̰ vola̰dora̰, gen̵érico, (cla̰sifica̰-
dor). -du. CL 31. 1.3.2. ❏ 1. yakadu baya Es 
la hormiga voladora. 2. hiɵdu baya Es algun̵a 
hormiga voladora.

Hormiguero grande, caballuno, myrme-
cophaga tridactyla. seiɵkń. N32. 1.3.6.

Hormiguero pequeño, tamandua tetra-
dactyla. oiɵ. N31. 1.3.6.

Horqueta. ḭʼkódái. N1. 1.2.1. ❏ 1. pánń óʼkő-
da bɵʼi Es horqueta de yuca.
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Horqueta.  

Horqueta. ḭkodai. N1. 3.2.1. ♦ Para abrir 
el tronco al fabricar la canoa, para tumbar 
frutas del árbol, etc.

Horrible. 2.2.3. ♦ Ver Inmundo.

Hoy, ahora. níɒ̰̰pɵ́. NT. [=sol-n̵oche?]. 
2.2.1.7. ❏ 1. nḭ́ ̰ɒ̰̰́pɵ́ bɵ�ʼi Es ahora.

Hoyo, fosa. topɨ́.́ N1. 1.1.2. ❏ 1. topɨ́ ́mń�ta-
dɵ́i bɵʼi Este hoyo es profun̵do.

Hueco de la oreja. -beipɨkń̵́. ND1COMP. 2.1. 
❏ 1. obeipɨkń̵́ bɵ�ʼi Es mi hueco de oreja.

Hueco no muy profundo, hueco que no va 
lejos. yifoohɵnńi. N1DEVERB. 1.1.2.

Hueco que se hace en la tierra. pɨ́á. N1. 
2.3.2.2. ❏ 1. ḭo̰píñe ópɨ́á ɵahɵʼɵ ¡Escarbe 
el hueco del estantillo! 2. ohe pɨ́á Hueco de 
rana.

Hueco, falso (sin nada de valor). -hɵ́ʼtá-. 
BV. 2.2.4. ❏ 1. hɵ́̓ táɵ bɵhaʼɨ Ud. n̵o vale n̵ada 
(aden̵tro). ♦ Dícese también en sentido ma-
terial: No carga nada, es liviano. Ver Vacío, 
intersticio (2.2.1.6.).

Hueco. 1.1.2. ♦ Ver Cueva.

Huella, marca. -taɨ́.́ ND. 2.2.1.6. ❏ 1. ḭtɵ 
odɵkataɨ́ ́bɵ�̓ i Es huella de la pata de la dan̵ta.

Huérfano 1 (sin padres). ʼihɵ́ɵ. N31. 2.3.3.

Huérfano 2 (abandonado, recogido). 
íʼhɵ́kotádɵ. N31. 2.3.3.

Huérfanos (esclavos, subordinados). 
iʼhɵ́ɵá. N33. 2.3.3.

Hueso. -tanń̵́. ND2. 2.1. ❏ 1. ḭʼtanń̵́ ɵsi un 
hueso suelto. 2. oʼtanń̵́ mi hueso. 3. óʼtanń̵́ 
hueso de N2.

Hueva de pescado. 1.3.1. ♦ Ver Semen y 
ver Huevo.

Huevo (de ave, de pescado). -hádɨ. ND1. 
1.3.1. ❏ 1. taʼtáfa yaʼhádɨ́ � bɵʼi Es huevo de 
gallina.

Huida de mujer. tíʼi ńfɨtonḭ. SV. 2.3.3. ♦ No 
es por rapto. Son los novios que se escapan.

Huida, fuga de mujer (no es rapto, los 
novios se escapan). tíʼi ńfɨtonḭ. SV. 2.3.1.

Humareda. 1.1.1. ♦ Ver Polvareda (hacerse).

Humear, sahumar. -bɵʼha-. BV. 3.3. ❏ 1. 
yiyoíkőmo̰no̰ɵ baya, yiyabɵʼhái bɵkń̵́ yítui 
ɵmá, yiyaabɵʼha. Está loco, hay que humearlo 
con̵ ají moqueado. ¡Huméalo!

Humedad. káʼenn̵̋́kn̋�ḭ. N1DEVERB. [=moja-
do+tiempo]. 1.1.1.

Humo. bóɵ́siákɵ�i. N1DEVERB. 1.1.1. ❏ 1. 
bóɵ�siákɵ�i bɵʼi Hay humo~hay n̵iebla~está 
n̵ubloso.

Humo. boásiákɵ�i. N1. 2.3.2.2.

Hundirse. -úʼái- ~ -ɨʼái- [+nḭ-]. BV. 3.1. ❏ 
1. kásétanń̵́ko nḭúʼáifɵsíinḭ bɵʼi La orilla del 
Caquetá se suele hun̵dir. 2. pɵɵ nḭúʼáii bɵʼi El 
hacha está hun̵dida. 3. páa bɵ yḛ́ḭɨ́ ́̓ áii Ya se 
hun̵dió.

Huracán. 1.1.1. ♦ Ver Tempestad.
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Idea (objeto de pensamiento).  

Idea (objeto de pensamiento). ḭ́ ̰t́úkakń̵́ḭ. 
N1DEVERB. 2.2.2.

Idea. ḭ́ ̰t́úmo̰no̰ḭ. N1DEVERB. 2.2.2.

Idéntico, casi igual. -mo̰no̰mó̰na̰. ND1. 
2.2.2.

Idéntico. dɵ́ko dɵ́ko. IDEÓF. 2.2.2. ❏ 1. 
háɵ́tɵ dɵ́ko dɵ́ko hamo̰no̰móna̰ Tu hijo es 
idéntico a ti.

Ignorante. hɵ́má yadotañéi. SV. 2.2.5.

Ignorar. Es no conocer. 2.2.2.

Igual (en extensión). ɵhɵ ób̰oá. SN. 2.2.1.8. 
❏ 1. ɵhó̰boá bɵ� tʉdɨpu Son̵ iguales los pein̵es 
(techos, tejidos).

Iguana. padósé. N31. 1.3.3. ❏ 1. padósé 
ba�ya Es iguan̵a.

Iluminar. fá- + [yi-]. LV. 2.2.1.5. ❏ 1. yifáɵ� 
akń̵́ ¡Ilumine! 2. póʼdɨ́ �ń yifaañeɵ baya La luna 
está ilumin̵an̵do (alumbran̵do).

Imitar con intención. -ɵmon̰oḛ̰́-́. BVCOMP. 
[=hacer-parecido]. 2.2.2. ❏ 1. ɵnó̰ʼɵ�ɵmo̰-
no̰ḛ́ḱń̵́ bɵʼi Voy a imitarlo (hacerlo parecido).

Imitar la apariencia. -ɵkaʼhɵi-. BVCOMP. 
[=hacer-simulacro]. 2.2.2. ❏ 1. ɵnó̰ʼɵ�kaʼhɵi-
kń bɵʼi Voy a imitar lo que parece (pero n̵o va 
a ser verdad).

Imitar la esencia. -ɵʼtañé-. BVCOMP. [=ha-
cer-esen̵cia]. 2.2.2. ❏ 1. ɵnó̰̓ ɵt́añékń� bɵʼi Voy 
a imitarlo como es.

Imitar. -titañé-. BVCOMP. [=hacer/
crear-esen̵cia]. 2.2.2. ❏ 1. ɵatitañé ¡Siga 
haciendo lo mismo (trabajos)! 2. ɵḭtitañéɵ� 
baya: ɵʼína ̰ɵati Él hace lo mismo: haga de 
esta manera.

I

Impedir. 3.1. ♦ Ver Entorpecer, estorbar.

Importante. -ḭdʉ-. BV. 2.2.1.8.|2.2.2. ❏ 1. 
ɵḭdʉso bɵʼi Es importan̵te (cosa). 2. yḛ́ḭdʉɵ-
ta baya Él es importante. 3. nńi ɵḭdʉʉño el 
dueño (person̵a importan̵te) del baile. ♦ Ver 
Centro (2.2.1.6.).

Imposible, inalcanzable, insoluble. -dɨíkő-. 
BV. 2.2.4. ❏ 1. hɵ́má dɨíkői, kńtá sńʼi bɵʼi 
No es imposible, pero sí es duro. 2. háhɨ́ɨ́ka 
kḛ́kń̵́ ɵ�hḛ́dɨíkoáíi Usted, (si se mete con̵ esta 
gen̵te), seguro va a quedar sin̵ arreglo (se le va 
a hacer in̵soluble). 3. hɵ́mák̰ń̵́ nḭ́ ̰�poɵ bɵkeʼń, 
fisi dɨíkóɵ boya No podemos llegar, el chorro 
es in̵alcan̵zable. 4. hɵ́má ̰nḭbɵ dɨ́íkói bɵʼi, ná-
bḭ́ �ɒ̰i bɵʼi Tal vez n̵o es in̵alcan̵zable, lo vamos 
a lograr.

Imposible. dʉíkói. NDEVERB. 2.2.2.

Impotente, incapaz (sexual o de obrar en 
general). hɵ́má ̰soíʼɵ. SV. 2.3.1. ❏ 1. páa 
hɵḿá ̰oʼɨ soíʼɵ� boʼɨ Ya n̵o es resultado para mí. 
2. yaka soíʼɵ baya Él pudo (Ver ɵkaso=re-
sultado). ♦ Ver Capaz, ser (2.2.4.).

Inalcanzable, no estar al alcance de uno. 
-dɨmóno̰íkó-. BVCOMP. 2.2.4. ❏ 1. ómá 
dɨmóno̰íkói bɵʼi No está a mi alcan̵ce (por 
ejemplo, un̵ curan̵dero que n̵o puede con̵ la 
en̵fermedad).

Inaudible, inentendible. hɵḿá ̰ḭtói bɵʼi. SV. 
2.3.4. ♦ La persona habla otro idioma o no 
se le alcanza a oír.

Inaugurar la casa. -bɵpɨ́ḱo-. BVCOMP. 
[=barrer casa]. 2.3.2.2. ❏ 1. oḛ́b́ɵpɨ́ḱokń 
bɵʼi Vamos a barrer la casa (in̵augurar).
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Incandescente.  

Incandescente. -boń-. BV. 1.1.3. ❏ 1. páa bɵ 
yɵḛ́bońi Ya se avivó (pren̵dió). 2. ʼɵpa boń̵́kń 
bóya La leña está in̵can̵descen̵te (abrasada). 
3. bońi bɵʼi Es brasa.

Incapacidad. -ítúta-. BV. 2.2.4. ❏ 1. ítútaɵ 
boʼɨ No lo sé (lo puedo) hacer.

Incapaz. -dɨta-. BV. 2.2.4. ❏ 1. dɨtaɵ baya 
Él es incapaz.

Incauto, descuidado. -ítúta-. BVCOMP. 
[=sin̵-men̵te-hábito]. 2.2.5. ❏ 1. ítútaɵ kɵha-
tɨ́-́ítútaɵ boʼɨ ¿Eres descuidado?–Soy descui-
dado.

Incendio 1 (incendiado, prendido). yḭ-
duʼɵi. N1DEVERB. 1.1.2. ❏ 1. yḭduʼɵi bɵʼi 
Está pren̵dido.

Incendio 2 (muy incendiado, carbonizado, 
consumado). -faɵta-. BV. 1.1.2. ❏ 1. páa bɵ 
ɵefaɵtai Ya se acabó de quemar.

Incestuoso. háɵsífiá. N1. 2.3.1. ❏ 1. yaháɵsí-
fiá Es in̵cestuoso. Acostumbrado a ten̵er relación̵ 
con̵ los parien̵tes.

Incienso sp. tó̰ʼka. N1. 3.3.

Incienso. ʼḭkomń. N1. 3.3. ♦ Es resina del 
algarrobo. Se usa para brujería, sahumerio, 
curación.

Incitar. ńbeia ńhɵɵ́nḭ. SV. [= Ellos con̵ver-
saron̵ al oído de otros]. 2.3.4.

Inclinado 1 (de lado). -búʼ- [+yí-]. BV. 
2.2.1.6. ❏ 1. yíbúa�ñeɵ baya Está in̵clin̵ado. 
2. yíabúʼáñe In̵clín̵ese hacia el lado. 3. uñei 
ɵmá bɵ kń̵́ń�dɨ síɵ́hɵ yíbúʼɵ okń̵́i Con la tem-
pestad quedaron̵ torcidos para el lado los palos.

Inclinado 2. -só- [+yí-]. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. 
yísóa�ñekń bóya ḭopiñe mo̰eñekń tái oáɵ El 
estan̵tillo está torcido (ladeado, in̵clin̵ado) pón̵-
galo derecho. 2. yísói oáɵ ¡Póngalo inclinado!

In̵clin̵a̰r el tron̵co ha̰cia̰ dela̰n̵te (flexion̵a̰r 
el tronco hacia adelante). sitɒ̰̰étá+[-kń̵́-]. 
LV. 2.2.1.6. ❏ 1. sitɒ̰̰étá akń̵́ ¡Dóblese para 
adelante!

Inclinar la cabeza a los lados. yíihḛ́kopa-
ba+[-kń̵́-]. LV. 2.2.1.6. ❏ 1. yíihḛ́kopaba 
akń̵́ ¡Doble la cabeza a los lados!

Inclinar la cabeza hacia adelante. sítɵń̵́ 
+[-kń̵́]. LV. 2.2.1.6. ❏ 1. sítɵń̵́ akń̵́ ¡Incline 
la cabeza hacia adelante!

Inclinar la cabeza para atrás. yídőɵ+[-kń̵́]. 
LV. 2.2.1.6. ❏ 1. yídőɵ akń̵́ ¡Eche la cabeza 
para atrás!

Inclinar. -soañḛ́- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. yísőa-
ñḛ́ḱń bóya, ḭʼop̰iñḛ́ ́óna̰�mo̰̓ ɵi El estan̵tillo está 
in̵clin̵ado, pón̵galo derecho.

Incluir. -tóḭ́-. BV. [=hacer en̵trar]. 3.1. ❏ 1. 
yńtó̰íinḭkń bɵʼi Los hicieron̵ en̵trar.

Incoherente (se dispersa la palabra). -bʉ́-
dósofa-. BVCOMP. 2.2.2. ❏ 1. bʉ́dósofaɵ 
baya Él es disperso.

Incoloro. hɵ́má ̰doʼɵi. SN. 2.2.1.5.

Incomprensible 1. hɵḿá ̰bɵ otúkń ɵḭ́ ̰́̓ ḭi. SV. 
[=n̵o+se volvió mi corazón̵]. 2.3.4.

Incomprensible 2. hɵ́má̰ dosofaɵ. SV. 
[=n̵o+se coge la palabra]. 2.3.4.

Inconcluso (una tarea). -tɵ́pɵ́nń- [+si-]. 
BV. 2.2.1.7. ❏ 1. hɵḿá bɵñéʼ nń�i sɵtɵṕɵ́nńɨ El 
can̵to n̵o se in̵terrumpió (n̵o quedó in̵con̵cluso).
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Inconforme, despreciativo, melindroso.  

Inconforme, despreciativo, melindroso. 
-eɵodi-. BV. 2.2.5. ❏ 1. eɵodiɵ baya Despre-
cia la comida.

Inconforme, disgustado. -saá-. BV. 2.2.5. 
❏ 1. saáɵ� boʼɨ Estoy in̵con̵forme. 2. hiɵɨ́ ́dɵtɨ 
ha�saái- ońɵʼtéíahá bɵ osaái ¿Por qué está in-
conforme?–Porque me engañaron. 3. saáődiɵ 
baya Es de carácter disgustado (siempre pon̵e 
mala cara, se usa con̵ los n̵iños). 4. yɨbɨ ómá bɵ 
nos̰aái Con̵ el ambil muestro mi in̵con̵formidad 
(gritan̵do). ♦ No queda contento con lo que 
se le da. Protestas rituales.

Inconsciente, olvidadizo. -ítú-. BV. 
[=sin̵-con̵cien̵cia]. 2.2.2. ❏ 1. ítűɵ baya No 
tien̵e con̵cien̵cia, n̵o tien̵e corazón̵.

Incorrecto, inadecuado. fɨika. ADV. 2.3.4. 
❏ 1. fɨikakń bɵñéʼ yḭ́ �yáhɵɵáñei Él habló del 
lado que no es. 2. fɨika bɵ nó̰ńi Me voy por 
don̵de n̵o es (le dice el hombre a la mujer que 
va a la chagra). 3. fɨika bɵ yihanńi Usted n̵o 
baila como es.

Incrédulo. hɵ́má ̰siḭmo̰no̰kń̵́nḭ́ ̰�ɵ. SV. 2.2.5.

Incumplido. hɵḿá ̰mḛ́iɨ́ ́hɵɵ́nḭ́ �ɵ. SV. [=no+-
correctamen̵te+habla]. 2.3.4.

Indicar, señalar. -ño̰- [+yi-, añḛ́-]. BV. 3.1. 
❏ 1. yiaño̰eeñḛ́ ¡Indique, señale, reúna el 
pensamiento y diríjalo!

Indicar. -ñoḛ́ñe-. BV. 2.2.2. ❏ 1. yiañoeñe 
¡Indíquelo! 2. ñoḛ́ñḛ́i in̵dicación̵.

Indicio. -taɨ́.́ ND. 2.2.2. ❏ 1. ḭtɵ yataɨ́ � huella 
de la danta. 2. ɵḭ́ ̰́̓ ítaɨ́ ́Por la huella de lo que 
pasó. ♦ Ver Huella, marca (2.2.1.6.).

Indiferente, sin ánimo 1. -pɨtúikó-. BV. 
[=corazón̵-amargo]. 2.2.3. ❏ 1. pɨtúikóɵ 
baya Está sin̵ án̵imo.

Indiferente, sin ánimo 2. -pɨtúta�-. BV. 
[=corazón̵-amargo]. 2.2.3. ❏ 1. pɨtúta�ɵ baya 
Está sin̵ án̵imo. ♦ Es variante de Indiferente 1.

Infértil. Lugar donde no brota nada. hɵḿá 
ḭḛ́ yɵḛ́pɨ́f́ɵsíi. SV. 3.2.2.

In̵fiern̵o. kakń̵́ ñóḭ́ ̰f́ɵsí. SN1. [=de n̵uestro 
abajo+tierra]. 2.2.1.6. ♦ Sin connotación 
de castigo. Es la esfera de los seres de abajo.

In̵fin̵ito 1. -íɒ̰i-. BV. 2.2.1.8. ❏ 1. ḭpɵikói íɒ̰�i 
bɵ’i El relato an̵tiguo n̵o tien̵e fin̵.

In̵fin̵ito 2. 2.2.1.8. ♦ Ver Abismo (2.2.1.6).

In̵fin̵ito, sin̵ fin̵. -hɵḿá nḭhɵ́ɵnḭ-. SV. [=no 
desaparece]. 2.2.1.7. ❏ 1. fisi boyañé hɵ́má 
nḭhɵ́ɵníɵ yḛ́ḛ́ɵ́ Él dijo que la piedra nunca 
se iría a terminar.

In̵fla̰ma̰do. 2.1. ♦ Ver Furúnculo.

Ingenioso (no se traba, no se vara, no hay 
nada difícil para él). -hɵ́má ̰dɨmo̰no̰taɵ-. 
SV. 2.2.5.

Ingle. -pat̰akádɨ. ND1COMP. [=inicio de la 
piern̵a]. 2.1. ❏ 1. opat̰akádɨ́ � bɵ oapoi Mi ingle 
me duele.

Ingrediente, insumo. -ḭhḛ́i ~ -ḭhḛ́. N1, BV. 
2.3.2.1. ❏ 1. ḭhḛ́ḭ bɵʼi Es un̵ in̵gredien̵te. 2. 
ḭhḛ́ḭ bɵ otḭi Preparé los in̵sumos (por ejemplo, 
para un̵ baile). 3. ɵa bɵ nóḭ̰́ ̰h́ḛ́i ¿Voy a ingerir?

Inhalar, oler profundamente. -fa-̰. BV. 2.1. 
❏ 1. ṕaa bɵ ɵofaḭ Ya inhalé. 2. ɵafa ̰fasokń 
¡Inhale rápido!

Iniciar. 2.2.1.7. ♦ Ver Comenzar, empezar.

Inicio, principio, comienzo. ɵtakádɨ ~ ɵta-
hádɨ. N1. 2.2.1.7.

Inmenso 1. -ḭo-̰. BV. 2.2.1.8. ❏ 1. ɵkase ʼḭo̰i 
bɵʼi Este río es in̵men̵so.
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Inmenso 2.  

Inmenso 2. -doe-. BV. 2.2.1.8. ❏ 1. doeɵ 
bayahá hɵ�pɵ Dizque es in̵men̵so (por ejemplo, 
un̵a boa). 2. páa bɵ póʼdɨń yiyefiʼi, doeɵ ba-
yahá pódɨ́ �ń La Lun̵a está llen̵a, parece in̵men̵sa, 
la Luna. ♦ Va con sentimiento de asombro.

Inmóvil. hɵ́má naɒ̰̰̰biinḭ. SV. [=n̵o se mue-
ve]. 3.1.

Inmundo. -ḭ́ ̰́̓ ɒ̰̰íkó-. BV. 2.2.3. ❏ 1. ḭ́ ̰́̓ ɒ̰̰íkó-
fɵsíi bɵʼi Es un̵ sitio in̵mun̵do (por ejemplo, 
un̵ sitio llen̵o de gusan̵os, de excremen̵tos, de 
cadáveres, etc.).

Inocente 1. yɨɵhɨɨ. N31, N32. [=niño-toda-
vía]. 2.3.1. ❏ 1. yɨɵhɨɨ baya Es in̵ocen̵te.

Inocente 2. hɵḿáh̰ɨ ʼḭ́ ̰t́ukń̵́ɵ-. SV. [=no tiene 
todavía pen̵samien̵to]. 2.2.5.

Inodoro, sin olor. -ípoó̰-. BVDER. [=PRI-
VATIVO-olor] 2.2.1.3. ❏ 1. baʼiá íʼpo̰ói bɵʼi 
La comida no tiene olor.

Inquieto, fastidioso, cansón por agitado. 
-dɨtuíkő-. BV. 2.2.5. ❏ 1. dɨtuíkőɵ baya Es 
can̵són̵.

Insectos que se meten en el cuerpo. kaʼseá. 
N31. 1.3.2. ♦ Especialmente garrapatas.

Inseguro, intranquilo. hɵ́má̰ mḛ́ɵ. SV. 
[=n̵o+bien̵]. 2.2.3.

Insensato (habla, pero no sabe explicar). 
ífḭ́ �sotaɵ. SV. 2.3.4.

Insertadas varias piezas en sendos huecos, 
encajado. yífɨʼɨnak̰ń̵́i. N1DEVERB. 3.1.

Insertar 1, encajar, meter apretado. -paʼ- 
[+yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. yɵ́apaʼa ¡Inserte, en-
cájelo!

Insertar 2, meter en un hueco. -fɨ́ �̓ - [+yí-]. 
BV. 3.1. ❏ 1. yɵafɨʼɨ ¡Inserte, incruste!

Insípido, desabrido, sin sabor (acuoso, 
sin sal). -sḭ́ ̰b́ɵ-. BV. 2.2.1.3. ❏ 1. baʼiá ʼsḭ́ ̰b́ɵ�i 
bɵʼi La comida está simple (sosa). 2. nḭka tiʼi 
sḭ́ ̰b́ɵ�ɵ mḭʼi Esta mujer n̵o tien̵e gracia (sabor).

Insolente, ofensivo, descontrolado. hɵḿá 
yḭyíánḭɵ. SV. [=n̵o+fren̵a]. 2.2.5.

Insolvente. -íḭpáha- [+yi-]. BV. [=sin̵ pago]. 
2.3.3. ❏ 1. oboka bɵ yɵíḭpáhai No tengo con 
qué pagar [=don̵de yo, n̵o hay para pagar].

Inspirar (con la boca o la nariz). fii + [yi-
ɵ-]. LV. 2.1. ❏ 1. fii yɵaɵ ¡Inspire!

Inspirar (tomar aire). -hḛ́ḛ́i- [+yí-, +na-̰]. 
BV. 2.1. ❏ 1. yóh̰ḛ́ḛ́ḭkn ́bɵʼi Estoy respiran̵do. 
2. yína�hḛ́ḛ́i ¡Respire!

Insulto especial (para denigrar). mar̰ɵ́. N1. 
2.3.4. ❏ 1. poʼsoɵ mar̰ɵ́, mar̰ɵ́ pőʼsoɵ ¡Culo 
de capitán!, ¡capitán de mi culo! ♦ Arcáico. 
Ver mari en la expresión “marire po̰o̰” en 
Cuentos de Yote.

Intacto, íntegro, completo. dɵ́kői. N1. 
2.2.2. ❏ 1. nó̰hɵɵ́i ʼdɵ́kói bɵʼi, hɵ́má ̰kóimá ̰
nḭ́ ̰�e ohɵɵ́i Mi palabra está completa, n̵o la he 
contado a nadie.

Intento, ensayo. peʼtokói. NDEVERB. 2.2.4.

Intercambiar, cambiar algo por algo. 3.1. 
♦ Ver Negociar, intercambiar, trocar.

Interesarle algo, preocuparle. -ḭtuikó-. 
BVCOMP. 2.2.2. ❏ 1. ómá ̰bɵ ɵeḭ́ ̰t́uíkoái Me 
preocupa (tal cosa).

Interior (el), adentro. -ɒ̰. ND1. 2.2.1.6. ❏ 
1. kaʼdi oɒ̰ bɵʼi Es el in̵terior de la bombon̵a.

Interior de la boca. -op̰afí. ND1COMP. 2.1. 
❏ 1. oo̰pafí mi interior de boca.
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Intermedio.  

Intermedio. -dʉifɵsí. ND1COMP. [=me-
dio-en̵-sitio]. 2.2.1.6. ❏ 1. ɵdʉifɵsí bɵ�ʼi Está 
en el intermedio.

Intérprete, traductor. ɵbeisésiɵ́hɵ. N32, 
N33. 2.2.2. ♦ El que hace entender (de un 
idioma a otro o dentro del mismo idioma).

Interrumpir. -óʼi- [+si-,+na-̰]. BV. 3.1. ❏ 
1. soyḛ́óʼíkń bɵʼi Él me interrumpió (uno está 
trabajando, otro llega y no le deja trabajar). 
2. sonaó̰ʼi ¡Interrúmpame! 3. páa bɵ siḛ́ʼoi Ya 
lo in̵terrumpimos.

Intervalo de tiempo. -takafɵsí. ND1. 2.2.1.7. 
❏ 1. kńi bɵ nab̰ɨnḭ ɵtakafɵsí ḭe sɵkonḭ bopɵɵ́ 
iʼahá kóisé siɵ́hɵ mó̰na ̰Y fructifica en̵ el mo-
men̵to (correspon̵dien̵te al fin̵al) del in̵tervalo en̵ 
que se ha sembrado, según̵ la clase de cultivo.

Intervalo, espacio entre dos ítems. -taka. 
ND1. 2.2.1.6. ❏ 1. kń̵́ń�dɨ óʼta�ka ren̵dija en̵-
tre palos. 2. pɵháse ótákaɨ bɵ yḭto̰i fɵʼdɨ, 
yiyato̰i hɵpɵ Por la ren̵dija del cerco en̵tró 
la lagartija, en̵tró la culebra. 3. mḛ́ɵ́tɵ�takai 
bɵʼi, uʼpatakaáñei/ yitaka akń̵́ Es in̵tervalo 
más pequeño, más pequeñito. 4. yitaka akń̵́ 
¡Abra los pies [=haga intervalo]! (póngase 
en postura de fuerza).

Intestino grueso, colón 1. -ñḛ́ṕɨdɵ. ND-
2COMP. [=tubo de comida in̵gesta]. 2.1. ❏ 
1. káñḛ́pɨ́d́ɵ n̵uestro in̵testin̵o. 2. yañḛ́ṕɨ́ �dɵ su 
in̵testin̵o.

Intestino grueso, colón 2. -ñḛ́t́ano̰. ND-
1COMP. [=comida in̵gesta-sitio]. 2.1. ❏ 1. 
ñḛ́t́ano̰ bɵʼi Es in̵testin̵o grueso.

Intestino. -ñḛ́t́ano̰. ND1COMP. [=bejuco de 
comida in̵gesta]. 2.1. ❏ 1. ḭ́ ̰́̓ ñḛ́t́ano̰ un̵ in̵tes-
tino. 2. yañḛ́t́a�no̰ su in̵testin̵o.

Intuición. domóno̰ḭ́ ̰śé. NDEVERB. 2.2.2.

Intuir. -ḭtúsota-. BVCOMP. 2.2.2. ❏ 1. ḭtúso-
taɵ boʼɨ Tuve la in̵tuición̵. 2. ḭtútaɵ boʼɨ Tuve 
la in̵tuición̵. ♦ Llega al pensamiento algo que 
pasó o que va a pasar.

Inundable. -sḭhɵ́ɵnḭ-. BV ATRIB. 1.1.2. ❏ 1. 
sḭhɵ́ɵfɵsínḭ́ ̰� bɵʼi Es parte in̵un̵dable.

Inundación 1. yɵpʉ́aifɵsíi (bɵʼi). NDEVERB. 
[=se in̵un̵dó, se rebasó, se regó por todo el 
mon̵te]. 1.1.2.

Inundación 2. sḭhɵf́ɵsíi (bɵʼi). N31DEVERB. 
[=desapareció]. 1.1.2.

Inundación 3. páa bɵ sihó̰fɵsí ɵikń̵́i. SV. 
[=ya quedó metido (hun̵dido) en̵ el agua]. 
1.1.2.

Inundar, anegar. -pɨai- [+yi-, si-]. BV. 
1.1.2. ❏ 1. páa bɵ po̰ḭ yɵpɨaii Ya el in̵viern̵o 
an̵ego, rebalsó. 2. páa bɵ dúʼu sɵpɨ́áii. Ya el 
agua pasó por en̵cima del cerco.

Inundar, hundirse. -uʼai-. BV. 1.1.2. ❏ 1. 
kásétanń̵́ko nḭuʼáifɵsíinḭ bɵʼi La orilla del Ca-
quetá siempre se hun̵de

Inútil o nocivo (sin intención). hɵ́má ʼḭ-
ñétañé. SN. [=n̵o+sirve-costumbre+él es]. 
2.2.5. ♦ Ver Útil (que sirve) (2.2.4).

Inútil, no sirve. hɵḿá ̰ʼḭñé. ADV. [=no bue-
n̵o]. 2.2.4. ❏ 1. hɵ́má ̰ʼḭñé bɵ�ʼi No sirve (un̵a 
person̵a, un̵ in̵strumen̵to, etc.).

Investigador, mirón. yidoɵḱakń̵́sé őf̰ɵɵ. SV. 
[=mirador camin̵an̵te]. 2.2.2.

Investigar. 2.2.2. ♦ Ver Buscar (3.1.).

Invierno (de febrero a abril). po̰i. N1. 
2.2.1.7.

Invierno (momento de lluvias y de creci-
das). po̰i. N1. 1.1.1.
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Invitados del baile.  

Invitados del baile. ḭtáufa. N33. 3.3. ♦ 
ḭtáufa son los invitados principales del baile. 
Ellos tienen que llegar de último con la coca, 
el ambil y la sal. También se llaman ḭtáufa 
a los invitados al trabajo de la chagra, a los 
colaboradores, a los aliados.

Invitados subalternos (de ambil). yʉbʉ-
táufa. N33. 3.3. ♦ No traen sal, sólo ambil y 
coca y deben llegar antes que los principales. 
Se pronuncia ḭtáwfa.

Invocación. kahɵɨ́t́íɵ yasofamó̰na.̰ SN. [=pa-
labra como de n̵uestro “creador”]. 2.3.4.

Inyectar. -o̰ʼɵá-. BV. 3.1. ❏ 1. yáo̰ʼɵá ¡In-
yéctelo!

Ir. -ń-. BV. [=Desplazarse]. 3.1. ❏ 1. páa bɵ 
ońi Ya me voy.

Irascible, intranquilo, no soporta nada. 
-poʼtúta�-. BVCOMP. 2.2.5. ❏ 1. poʼtúta�ɵ baya 
Él es irascible.

Iris. -ákɵdeákɵ. ND. [=semilla del ojo]. 2.1. 
❏ 1. haakɵdeákɵ El iris de tu ojo. ♦ Parte 
negra o colorada.

Irisado (agua). ḭkahɵidíe�i. BVCOMP. [=fan̵-
tasmada-agua] 2.2.1.5. ❏ 1. ḭkahɵidíe�i bɵʼi 
Se ve irisada el agua.

Irónico, sarcástico, de palabra ofensiva. 
-bóń́fíodi-. BV. [=brasa-boca-HABITO]. 2.3.4. 
❏ 1. bó́ńfíodiɵ baya Es sarcástico.

Írsele el ánimo. -yómo̰no̰-. BVCOMP. 2.2.1.1. 
❏ 1. óʼhɨ́ɨ́ bɵ oyómő̰no̰i Se me fue el án̵imo.

Isla. foʼi. N2. 1.1.2. ❏ 1. foʼi bóya Es isla. ♦ 
“No hay más allá por ninguna parte”.

Izquierda, lado izquierdo. -íʼtahako. N1. 
2.2.1.6. ❏ 1. nó̰íʼtahakoka bɵʼi Está a mi iz-
quierda.
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Jabón de plantas propias.  

Jabón de plantas propias. sipákńtánń�kɵ. 
N1. 2.3.2.2. ❏ 1. sipákńtánń�kɵ ɵ́má ̰bɵ�pé 
ńebúnḭ Se lavaban̵ con̵ jabón̵ de achapo. ♦ Hay 
varias plantas usadas como jabón para lavar 
el cuerpo y protegerlo: hoja de ortiga nɵta-
hasenń; guama ancha y peluda sitapɨɵsenń; 
de achapo sipákń̵́ńñe ~ sipákńtánń�kɵ; de 
zancona pɵ́kń̵́senń, etc.

Jabón. foʼsé. N1. [=lavador]. 2.3.2.2. ❏ 1. 
foʼsé bɵ�ʼi Es jabón̵.

Jaguar. 1.3.6. ♦ Ver Tigre, genérico.

Jefe de guerra̰ (orden̵a̰dor del con̵flicto y 
de su cese). yóe�fiɵ poʼsoɵ. N31. 2.3.3.

Jefe mayor. ḭdɨá. N31. 2.3.3. ♦ Ver Dueño.

Jefe político (Gobernador, capitán, comi-
sario, etc.). óḭ́ ̰d́ɨño. N31. 2.3.3.

Jefe, capitán. poʼsoɵ. N31. 2.3.3. ❏ 1. nó̰pőʼ-
soɵ Mi capitán. ♦ Tiene autoridad (hace so-
nar). Es inferior en autoridad al jefe mayor, 
ḭdɨá.

Jiba (de la danta). -sio. ND2. 1.3.1. ❏ 1. 
ḭtɵ yasio bóya Es jiba de dan̵ta

J

Juansoco o Pendare. iʼta. N2. 1.2.5.2.

Jugar. -iʼkɒ̰-. BV. 3.1. ❏ 1. haiʼkɒ̰dɨ kḛ́é ¡No 
vaya a jugar!

Jugo. -é. ND1. [=agua]. 2.3.2.1. ❏ 1. kń̵́ń�dɨ 
óé bɵʼi Es agua de palo. ♦ Ver Zumo (1.2.1.).

Juguete de niño. yɨɵ ńíʼkɒ̰�i. SN1. 2.3.1.

Juntar en un sitio. ɵʼifɵsíá+[-ti-]. LV. 
2.2.1.6. ❏ 1. ɵʼifɵsía� ɵati ¡Júntelos en un 
solo lugar!

Juntar. ɵisokń + [-ɵ-/-ti-]. LV. 3.1. ❏ 1. 
ɵisokń ɵati ¡Júntelo!

Junto a. -fɨnń. ND. 2.2.1.6. ❏ 1. hafɨnńe bɵ 
nóḭ́ ̰ṕɨkoi Voy a hacer mi casa jun̵to a usted.

Júpiter (el planeta). faukuyadeefɵ. 
N2COMP. 1.1.1. ❏ 1. faukuyadeefɵ bóya Es 
la tierra (el mon̵te) de los pájaros “faukuya”. ♦ 
Mitología: la tierra a donde se fueron Ne’nefi 
y Trueno.

Juventud, los jóvenes. yiɵ́tɵ�ɵ. N33. 2.3.1.

Juventud. yóʼhɵtɒ̰nńé. N33. 2.3.1.
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Labio.  

Labio. -no̰é. ND1. 2.1. ❏ 1. yano̰ḛ́ ́bɵ�ʼi Son 
sus labios.

Lado, región, dirección. -hako ~ -hḛ́ko 
(después de vocal nasal). ND. 2.2.1.6. ♦ Anti-
guamente también se utilizaba para referirse 
a primos lejanos (Raq.).

Ladrar (perro). -hóʼhő-. BV. 1.3.1. ❏ 1. ḭño̰ 
hóʼhoɵ baya El perro ladra. 2. yahóʼhői Su 
ladrido.

Ladrón. -fɨodi-. BV. [=le gusta robar]. 2.2.5. 
❏ 1. fɨodiɵ baya Él es ladrón. ♦ Ver Quitar 
2, retirar subrepticiamente (3.1.).

Lagaña. sɵd́ɵákɵ. N1. [=tostado (del borde) 
del ojo]. 2.1.

Lagartija. fɵʼdɨ. N32. 1.3.3.

Lágrima. -étaákɵ. ND1COMP. 2.1. ❏ 1. óé-
taákɵ� bɵʼi Son̵ lágrimas mías. 2. yaétaákɵ sus 
lágrimas.

Laguna, lago. -kén̋sí. ND30. 1.1.2. ❏ 1. 
ókén̋sí bőya Es lagun̵a (de N2).

Lamentable. -iʼhɵíkoso-. BV. 2.3.4. ❏ 1. 
iʼhɵíkosoɵ baya Da lástima.

Lamer (cazabe), chupar (ambil caguana, 
etc.), sorber. -fɨ́ó-̰. BVTRANS. 2.3.2.1. ❏ 1. 
deesé ɵmá ɵafɨ́ó̰ ¡Chúpelo con cuchara!

Lamer (miel, ambil, etc.). -pɨ́ ́̓ -. BV. 2.3.2.1. 
❏ 1. ɵapɨ́ ́̓ ɨ ¡Lama! 2. páa bɵ yʉbʉ opɨ́ ́̓ i Ya 
lamí ambil.

Láminas, tablas. -yáka. CL 1. 2.2.1.6. ❏ 1. 
hḭʼpuiyáka lámin̵a de cartón̵ o algo más espeso 
y rígido. 2. pɵɵyáka lámin̵a de zin̵c (de metal, 
de hacha). ♦ Clasificador de los objetos en 

L

forma de láminas planas (pueden ser cua-
dradas o redondas).

Lámpara (recipiente de petróleo con me-
cha). hɵɵbédɵ. N2COMP. 2.3.2.2.

Lanza. 3.2.1. ♦ Ver Flecha.

Lanzar. -pa̰̓ kó-. BV. 3.1. ❏ 1. nó̰pá̰̓ kókń bɵʼi 
Voy a lan̵zar. 2. yamá ̰apa̰̓ ko ¡Tírele, arrójele!

Lapa. 1.3.6. ♦ Ver Borugo.

Lápiz. Todo instrumento para escribir. 
hḭ́ ̰śékń. N2. 3.2.1.

Largo (palos o algo linear). -mńkń-. BV. 
2.2.1.8. ❏ 1. kń̵́ʼń�dɨ mńkń̵́kń bóya El palo 
es largo. ♦ Úsese para filas (por ejemplo, de 
personas), para un camino, etc. Ver Largo, 
alargado (de volúmenes) (2.2.1.8.).

Largo (quebrada). -mńse-. BVCOMP. 2.2.1.8.

Largo tiempo, duración larga de un proce-
so. -mńtaka-. BV. [=largo-in̵tervalo]. 2.2.1.7. 
❏ 1. páa bɵ mńtaka yóőfɨɵañei Me quedé 
sen̵tado mucho tiempo, un̵ buen̵ rato.

Largo, alargado (de volúmenes). -tá̰- 
[+FC-ño,̰ -dɵi, -sodɨ, etc.]. BVCOMP. 2.2.1.8. 
❏ 1. táñőɵ baya. La person̵a es alta, alarga-
da. 2. tádɵ�ii bɵʼi El tubérculo es alargado. 3. 
tás̰ődɨɵ baya El can̵asto es alargado. ♦ Úsese 
para la talla, la longitud de personas, árbo-
les, tubérculos, palos, pilones, etc. Parece 
variante de la gente de Sol.

Laringe. -kɵdɵpɨɒ̰́. ND30COMP. [=nudo-gar-
gan̵ta]. 2.1. ❏ 1. okɵdɵpɨɒ̰́ bőya Es mi larin̵ge.

Laringitis. kɒ̰̰hɒ̰̰ḭso. N1COMP. [=toser-co-
sa]. 2.1.
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Larva de piojo.  

Larva de piojo. póʼɵ. N31. [=blan̵co]. 1.3.2. 
♦ Se refiere aquí a las larvas que se esparcen 
después de reventar la liendra.

Látigo. fiidánńsé. N1. 3.2.1.

Latir (corazón). naɒ̰̰̰bitúɵ baya. SV. [= se 
está movien̵do]. 3.1.

Lavadero de ropas. foʼsétaɨ́ ́~ foʼséḭ́ �fɵsí. 
N1COMP. 2.3.2.2.

Lavar algo. -foʼ-. BVTRANS. 2.3.2.2. ❏ 1. 
ɵafoʼo ¡Lávelo! 2. páa bɵ ɵofoʼi Ya lo lavé. 3. 
afoʼodɨ/afoʼdomḭ/afoʼpódi ¡Lávese el cuerpo! 
/ ¡Lávese las manos! / ¡Lávese la cara!

Lavar ropa. -foʼsé-. BVINTRANS. 2.3.2.2. ❏ 
1. afoʼsé ¡Lave!

Lavar, limpiar (alimentos, ropa, utensi-
lios). -foʼ-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵafoʼo ¡Lávalo! 2. 
háséa bɵ nḭfoʼi Ella lavó tu ropa.

Leche materna. -ñḛ́édíe. ND. [=teta-agua]. 
2.1. ❏ 1. ńñḛ́édíe� bɵʼi Es leche de ella.

Lechero cajaro, pez sp. áduna.̰ N31. [=gua-
camayo-CL] 1.3.4. ❏ 1. ádűna̰ baya Es le-
chero.

Lechero negro 1, pez sp. betanń. N2. 1.3.4.

Lechero negro 2, pez sp. rurúbéi. N2. 1.3.4.

Lechero plateado, pez sp. yobidina.̰ N31. 
[=pájaro yobidi-CL]. 1.3.4.

Lechero, pez sp. ñḛ́mḭna.̰ N31. [=de almi-
dón̵-CL]. 1.3.4. ♦ Pez muy grande, del Ca-
quetá.

Lecho (fondo) del río 1. -tadɵ.́ ND1. 1.1.2. 
❏ 1. ɵtadɵ́ bɵ�ʼi Es fon̵do (del río).

Lecho (fondo) del río 2. -baipɨkn̵̋́. ND-
1COMP. 1.1.2. ❏ 1. ɵbaipɨkn̵̋́ bɵ�ʼi Es fon̵do 
(del río). (¿Nacimien̵to?)

Lechuza. akóɵ. N1. 1.3.5.

Lejos (como destino). yua. NE. 2.2.1.6. ❏ 
1. yua bɵ ɵpɨ́ḭ́́ � dubɨ El camin̵o lleva lejos.

Lejos (situación). yuʼu. NE. 2.2.1.6. ❏ 1. 
hapɨko yuʼu bóya Tu casa está lejos.

Leña (ir a por, conseguir). -pńɵ-. BV. 
2.3.2.2. ❏ 1. no̰pńɵkń bɵʼi Estoy yen̵do a 
buscar leña. 2. nap̰ńɵ hḛ́ń̵́ka ¡Vaya por leña!

Leña. 2.3.2.2. ♦ Ver Candela.

Lengua. -sonń. ND30. 1.3.1.|2.1. ❏ 1. sehɵ 
yasonń lengua del tucano.

Lenguaje, código, símbolo. -sofa. ND1. 
2.3.4.

Letra. hḭ́ ̰́̓ séitiásé. N2. [=lo que sirve para 
n̵ombrar escribien̵do]. 2.3.4. ♦ Es neologismo, 
palabra nueva.

Letrina. ñḛ́t́aɨ́.́ BV. [=mierda-lugar]. 2.3.2.2. 
❏ 1. yañḛ́t́aɨ́ ́bɵʼi Es su letrin̵a.

Levantar algo. ɨɵ́ba + [-ɵ-]. LV. 3.1. ❏ 1. 
ɨɵ́ bɵ yiyaoɵi Yo lo levan̵té.

Levantar, erguir, parar algo. tái + [-ɵ-/-
ti-]. LV. 3.1. ❏ 1. tái ɵaɵ ¡Levántelo!

Levantarse. 2.2.1.6. ♦ Ver Pararse.

Ley de origen. katakádɨñḛ́ ́nḭe ɵḛ́́ḱń̵́ḭ́ ̰śofa. SV. 
[=Lo que dice la palabra del prin̵cipio]. 3.3.

Ley. ɵkóna̰ bɵñéʼ ɵḭ́ ̰́̓ ḭ. SV. [=así se hizo]. 
2.3.3. ❏ 1. páñéʼ kahaɨ́ ́ɵtikńmó̰na ̰bɵ ɵḛ́t́íi 
Como se hizo an̵tes para n̵osotros, se va a hacer.

Libélula (genérico). káʼya. N31. 1.3.2.

Libélula sp. fiʼdu sɒ̰kń. N32. [=del diablo]. 
1.3.2. ♦ Negra, alas transparentes con punta 
amarilla.

Libre. -kano̰-. BV. 2.3.3. ❏ 1. páa kano̰ɵ 
baya Ya está suelto.
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Licuado.  

Licuado. tomaḛ. N2. 2.3.2.1. ❏ 1. iʼbo bóya 
kátóʼmaḛ Aquí está n̵uestro licuado (se usa para 
la chicha de frutas). 2. batu tó’mae chicha de 
chontaduro. 3. koata tó’mae chicha de milpeso. 
4. konta tó’ mae chicha de guacure. 5. tómi 
tó’mae chicha de piña.

Liendra, huevo de piojo. táʼsi hádɨ. N1. 
1.3.2.

Límite, frontera. dipáisé. N1. 2.2.1.6. ❏ 
1. ñéʼbo bɵ pɵɵsiɵ́hɵ kádipáisé Aquí está el 
límite (del territorio) de los An̵doques. ♦ Se 
solían sembrar matas o palos en el límite de 
la chagra de uno y esa parte se llamaba así.

Limón. edadi. N1. [=pepa de hormiga arrie-
ra]. 1.2.5.1.

Limpiar un rastrojo (con machete). -hɵ́ɵ-
dɵ-. BV. 3.2.2. ❏ 1. otanńtaɨ́ ́bɵ� ohɵ́ɵdɵ�i 
Estoy limpian̵do mi rastrojo. 2. ɵahɵ́ɵdɵ ¡Lím-
pielo!

Limpiar. -pɵʼ-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵapɵʼɵ ¡Lím-
pialo! 2. ɵopɵɵkń bɵʼi Lo estoy limpian̵do. 3. 
páa bɵ ɵopɵʼi Ya lo limpié. 4. pɵi bɵʼi Está 
limpiado.

Línea de tejido, la línea que se va creando 
al tejer, el patrón que guía el tejido. -tañé. 
ND. 2.2.1.6. ❏ 1. sḭ́ ̰d́ódɨ ɵtakádɨ́ � ɵtañé línea 
para empezar a tejer el balay. ♦ Ver Tradición 
como continuidad (2.3.4.).

Línea discontinua. -pʉ́ñe�binń-. BV. 2.2.1.6. 
❏ 1. pʉ́ñe�binńɵ mń̓ i Es fila de gen̵te. 2. apʉ́-
ñébinń Hagan̵ fila (en̵ baile).

Línea recta, sigue en línea. -mo̰ḛ́ñḛ́-. BV. 
2.2.1.6. ❏ 1. dubɨ mo̰eñei bɵʼi El camin̵o sigue 
derecho. 2. ɵka táde yaɵh́ɵmá ̰yíya�moḛ̰́ñḛ́i Y 
ese gusan̵o ya eran̵ dos en̵ fila (sobre el tron̵co). 
Del Mito del Palo hablador

Línea. yiemápaii. SV. [=Está en̵ lín̵ea]. 
2.2.1.6.

Líneas continuas. -binńé. CL. 2.2.1.6. ❏ 1. 
ɵkabinńé bɵ�̓ i Esta fila. ♦ Úsese, por ejemplo, 
para una piola.

Lín̵ea̰s, fila̰s que se a̰lin̵ea̰n̵ (ba̰lsa̰, fila̰s 
de baile), un elemento tras otro. -sa. CL 1. 
2.2.1.6. ❏ 1. ɵʼisakń ḛ́ḭ́ ̰̰́̓ i Hágase en̵ un̵a sola 
fila. 2. ɵkasa bɵʼi Es esta fila. 3. káʼhɵ́sama ̰
bɵ naḭ̰́ ̰́̓ i Hagámon̵os en̵ un̵ par de grupos ali-
n̵eados (por ejemplo fila de hombres con̵ fila 
de mujeres).

Líquido. 1.1.3. ♦ Ver Agua.

Líquidos. -díe. CL 1. 2.2.1.6.

Liso 1, úsese para barro, caguana, cemen-
to mojado, etc. -fʉdɨ-. BV. 2.2.1.2. ❏ 1. dubɨ 
ʼfʉʼdɨi bɵʼi, sihapaʼikḛ́kń El camin̵o está liso, 
n̵o vaya a resbalar.

Liso 2, úsese para tejido, piel, etc. -íu-. 
BV. 2.2.1.2. ❏ 1. íűi bɵʼi Está liso. ♦ Ver 
Aterciopelado.

Liso 3, úsese para botella, olla, cristal, 
etc. -rori-. BV. 2.2.1.2. ❏ 1. mo̰di rorii bɵʼi 
La botella es lisa.

Listado (enumeración de ítems). ɵibin-
ńésőfa. N1. 2.3.4. ❏ 1. ɵibinńésőfa ɵatí 
¡Haga la lista!

Listo, agudo. -ḭ́ ̰́̓ ɒ̰̰beita-. BVCOMP. [=oreja 
con̵ hueco]. 2.2.2. ❏ 1. ḭ́ ̰́̓ɒ̰�betaiɵ boʼɨ fasokńkń̵́ 
ḭtó́nḭɵ boʼɨ Soy listo porque en̵tien̵do rápido.

Liviano 1 (que uno puede levantar). -tɒ̰fɒ̰-. 
BV. 2.2.1.1. ❏ 1. yoókń kóyatɨ́ ́kń̵́ń̵́dɨ?–hɵḿá ̰
tɒ̰fɒ̰kń bóya ¿Está pesado el palo? – No. Está 
liviano. 2. todí tɒ̰�fɒ̰ɵ baya El n̵iño está livian̵o.
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Liviano 2 (que uno puede levantar).  

Liviano 2 (que uno puede levantar). -sɒ̰́ɒ̰-
fɒ̰-. BV. 2.2.1.1. ❏ 1. yoókń kóyatɨ́ ́kń̵́ń̵́dɨ?–
hɵ́má.̰ sɒ̰́ɒ̰fɒ̰́kń bóya ¿Está pesado el palo? 
– No. Está liviano. 2. todí sɒ̰́ʼɒ̰�fɒ̰ɵ baya El 
n̵iño está livian̵o.

Llaga. uʼú. N1. 2.1. ❏ 1. uʼú bɵ�ʼi Es llaga.

Llamar (fuerte, gritando). -íɵɵ́i-. BV. 2.3.4. 
❏ 1. yaɨ́ ́aíɵ́ɵi ¡Llámalo! 2. kuahá bɵpé ya�íɵíi 
Hace tiempo él gritó. 3. uʼɵ o̰ɨ́ ́kaíɵ́ima̰̓  ¡Va-
mos a llamarle a ella! (palabras de un canto 
ritual).

Llamar suavemente. -íɵ́ɵi- [+yi-]. BV. 
2.3.4. ❏ 1. yaɨ́ ́yiaíɵ́ɵi ¡Llámelo (pasito)!

Llamear, arder el fuego. -duʼɵ- [yi-]. BV. 
2.3.2.2. ❏ 1. páa bɵ yóḭ́ ̰d́uʼɵi Ya pren̵dió (apa-
reció la llama). 2. yóna̰�duʼɵi ¡Hágalo arder!

Llegar. -po-. BV. 3.1. ❏ 1. nḭ́ ̰ṕóɵ boʼɨ Voy 
a llegar.

Llenar (un recipiente con líquidos, gra-
nos, etc.). -fiʼ- [+yi-, +na-̰]. BV. 3.1. ❏ 1. 
púkń� yɵnaf̰iʼi ¡Llene la canoa! 2. páa bɵ bodɨ 
yoḛ́fiʼi Ya se llen̵ó el can̵asto. 3. páa bɵ pódɨ́ �ń 
yiyḛ́fiʼi Ya se llen̵ó la lun̵a. [=es lun̵a llen̵a].

Llevar. -ń- + -I.R-má.̰ LV. [= ir con̵]. 3.1. 
❏ 1. ɵmá ḛ́ń ¡Llévelo!

Llorar, chillar (aves). -né-. BV. 1.3.1. ❏ 1. 
néɵ� baya Está lloran̵do 2. hiɵfo yaɵt́ɵ páa bɵ 
ńnéi La cría del ave ya pía.

Llorar. -mń-. BV. 2.1. ❏ 1. páa bɵ omńi Ya 
lloré. 2. amń ¡Llora!

Llover. -dɨ́-́ [+na-̰]. BV. 1.1.1. ❏ 1. ɵḛ́dɨ́ḱń� 
bɵʼi Llueve.

Llovizna. nay̰éái nń̵̋kń�i. SN1. 1.1.1.

Lluvia. dɨ́í. N1DEVERB. 1.1.1. ❏ 1. dɨ́ḭ́́ � bɵʼi 
Hay lluvia.

Lluvias, época (hacia noviembre). ḭɒ̰̰míe. 
NT. 2.2.1.7. ❏ 1. ḭɒ̰̰míe bɵʼi Es tiempo de 
lluvias.

Lóbulo de la oreja. -ɒ̰ibei. ND1COMP. 
[=pun̵ta-oreja]. 2.1. ❏ 1. oɒ̰ibei mi lóbulo. 
2. yaɒ̰ibei su lóbulo.

Loco 1 (la mente está dispersa). -yiyoíkő-
mon̰oɵ̰-. BVCOMP. 2.2.5. ❏ 1. yiyoíkőmon̰o̰ɵ 
baya Está loco

Loco 2 (la mente está resbalada, desqui-
ciada). -yipááimo̰no̰-. BVCOMP. 2.2.5. ❏ 
1. yipááimo̰noɵ̰ baya Está loco. ♦ Más grave 
que yiyoíkőmonoɵ baya .

Loco, hacerse. -yóíkőmo̰no̰-. BVCOMP. 
2.2.2. ❏ 1. yóíkőmo̰noɵ̰ baya Se hace el loco 
(dice locuras, pero detrás dice cosas sen̵satas).

Loco, perdido, enfermo del juicio. -yoíkő-
mon̰o-̰ [+yi-]. BVCOMP. 2.2.2. ❏ 1. yiyoíkő-
mo̰no̰ɵ baya, yiyabɵ́ʼhái bɵkń̵́ yítui ɵmá. Está 
loco, hay que humearlo con̵ ají moqueado.

Locuaz, elocuente. -bɨ́śőta-. BV. 2.3.4. ❏ 
1. bɨ́śőtaɵ baya Él es locuaz (habla mucho 
y bien).

Locura (desvarío, extravagancia). yoíkői. 
N1. 2.2.5. ❏ 1. yoíkőɵ baya Él es loco. 2. 
nḭmá ̰yoíkőɵ baya Ella es loca. ♦ Ver Loco, 
hacerse (2.2.2.).

Lodazal. 1.1.2. ♦ Ver Barrizal.

Lógico, igual. ɵʼḭ ob̰oá. NQ. [=eso de largo]. 
2.2.2.

Logra̰r, ten̵er éxito (fin̵a̰l feliz, resulta̰do 
positivo). -soḭ́ ̰́̓ -. BVDER. [=cosa-existir]. 
2.2.4. ❏ 1. páa ɵka soḭ́ ̰́̓ i Se logró (ya eso se 
hizo) 2. páa bɵ óɨ́ ́sooḭ́ ̰́̓ i Lo logré (para mí se 
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Loma.  

hizo) 3. páa bɵ yakaso yḛ́ḭ́ ̰́̓ i Ya pudo (ya su 
cosa la hizo).

Loma. 1.1.2. ♦ Ver Cerro.

Lombrices, parásitos. ʼḭ́ ̰ñ́ḛ́ṕitá. N31. 1.3.2. 
❏ 1. ʼḭ́ ̰ñ́ḛ́ṕitá ba�ya Son̵ lombrices.

Lombriz (culebra) ciega. ḛ́́̓ ḛ́tái. N1. 3.3. ♦ 
Es agüero.

Lombriz 1. ḭ́ ̰t́a. N31. 1.3.2. ❏ 1. iʼbo baya 
ḭ́ ̰t́a Ahí está la lombriz. 2. ḭ́ ̰t́a� baya Es lombriz.

Lombriz 2. 1.3.1. ♦ Ver Gusano, vermiforme 
(lombriz, larva, culebra).

Lomo 1. síʼpa�kaifɵdi. N1. 2.1.

Lomo 2. dɵtanń̵́. N1. 2.2.1.6. ❏ 1. tákń óʼ-
dɵ�tanń̵́ bɵ�ʼi Es el lomo del machete (la arista 
n̵o filuda).

Longitud, extensión determinada. o̰boá. 
NQ. 2.2.1.8. ❏ 1. ɵʼñé őb̰oá őɨ yikń̵́ḛ́�i ¡Dame 
esto de largo (un corte de tela, una piola, 
etc.)! 2. ɵñé őb̰oákń̵́ń ~ ɵñőb̰oákń Hasta aquí 
(fórmula para termin̵ar un̵ relato).

Loro del Caquetá, frentirojo. káʼse� tui. N31. 
1.3.5.

Loro patilico. dófi. N31. 1.3.5.

Loro pechiamarillo. yoʼi. N31. 1.3.5.

Loro pequeño “llorón”. tɒ̰ʼditui. N31. 1.3.5.

Loro real sp.1. póbo. N31. 1.3.5.

Loro real sp.2. ñḛ́ʼbo. N31. 1.3.5.

Loro real. kɒ̰́ʼi. N31. 1.3.5.

Loro sp. tuʼbé. N31. 1.3.5.

Loro verde pequeño, mejillas amarillas. 
póʼtɵ. N31. 1.3.5.

Loro. kɵi. N31. 1.3.7.

Luciérnaga, candelilla. yɒ̰mń. N1. 1.3.2.

Luego. hakń. SUF.SUB. 2.2.1.7.

Lugar de origen. -kńéfɵsí. ND1COMP. 
2.2.1.6. ❏ 1. kakńéfɵsí bɵ�ʼi Es n̵uestro lugar 
de origen̵ (an̵cestral).

Lugar. -fɵsí. FC. 2.2.1.6.

Lujuria. tiífiá. N1. [mujer-avidez]. 2.2.5.

Lulo de chagra, grande. fáre�su. N1. 1.2.5.1.

Lulo de chagra, pequeño. fáre. N2. 1.2.5.1. 
❏ 1. i’bo bóya fáre Ahí está el lulo.

Lumbre. hɵɵbe. N2. 1.1.3. ❏ 1. hɵɵbe bóya 
Es lumbre.

Luna llena. páa bɵ póʼdɨ́n̋́ yiyḛ́fiʼi. SV. [=Se 
colmó la lun̵a]. 1.1.1.

Luna nueva. póʼdɨ́n̋́ yafoʼpódíi. SV. [=Luna 
se lavó la cara]. 1.1.1.

Luna. póʼdɨ́ń̋. N31. 1.1.1.

Lunar. póodɨń̵́ta�i. N1. 2.1.

Luto, ritual. iʼhɵɵ́i. N1. 2.3.1. ♦ Se hacía una 
ceremonia con mucho llanto, dietas. Fisi lo 
terminó. Cuando se murió su papá, dijo: “El 
ya no está. Yo estoy”.

Luz. 1.1.1.|2.2.1.5. ♦ Ver Alumbrar. Ver Ilu-
minar (2.2.1.5.).
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Macapalo, árbol sp.  

Macapalo (la pepa). séʼsɵ�i. N1. 1.2.5.2.

Macapalo, árbol sp. séʼsɵ. N2. 1.2.5.2. ♦ 
Con él se hace el maguaré.

Machete, peinilla, rula. tákń. N2. 3.2.1.

Machucador (de palo duro como grana-
dillo). pɒ̰́ʼɵsé. N2. 3.2.1.

Machucar (yuca, carne, etc.). -pɒ̰́ɵ-. BV. 
2.3.2.1. ❏ 1. ɵapɒ̰́ɵ ¡Machúquelo!

Machucar, aplastar (con mano). -ñńʼ- [+si-
]. BV. 3.1. ❏ 1. no̰eta sɵañńʼń ¡Machuque el 
ají! 2. sohañńʼń̵́kń bɵʼi. Ud. me aplastó.

Madrastra. -seń. ND32. 2.3.1. ❏ 1. oʼseń/
yaʼseń. mi madrastra/madrastra de él.

Madriguera, vivienda. -pɨko. ND2. [=casa]. 
1.3.1. ❏ 1. pʉí ya�pɨko Termitera [=de come-
jén̵+su casa].

Madurar (chontaduro, piña, ají, guacu-
re). -pe-. BV. 2.1. ❏ 1. pá bɵ no̰eta ɵpei Ya 
maduró el ají. ♦ Ver Volar hormigas (1.3.2).

Madurar (guama, frijol, etc.). -tó̰-. BV. 
1.2.1. ❏ 1. páa bɵ siʼdɒ̰ otó̰i Ya maduró la 
guama.

Madurar (tubérculo), enjechar 1. -yoka-. 
BV. [=madurar-tubérculo]- 3.2.2. ❏ 1. páa 
bɵ siɒ̰́nń oyokai Ya se en̵jechó el dale-dale (se 
en̵tien̵de: ¡Vaya, arrán̵quelo!).

Madurar (tuberculo), enjechar 2. -ḭka- 
[+si-]. BV. [=ser-tubérculo]. 3.2.2. ❏ 1. páa 
bɵ siɒ̰́nń soḭkai Ya se formó el tubérculo del 
dale-dale.

M
Madurez, plenitud de vida. yóʼhɵ�tɒ̰nńḭḛ́.́ 
SV. 2.3.1. ❏ 1. yaka poʼsoɵ poʼsofaɵ bayapé 
yayóʼhɵ�tɒ̰nńḭḛ́ ́Aquel jefe tradicion̵al era de 
palabra fuerte en̵ su edad de vigor.

Maduro (jecho). -paḭ-. BV. 1.2.1. ❏ 1. paḭ̰i 
bɵʼi Está maduro. 2. páa bɵ ɵpaḭ̰i Ya maduró.

Maduro, serio (persona). Su palabra vale, 
es de con̵fia̰n̵za̰. -yosu-. BVCOMP. 2.2.5. ❏ 
1. yosuɵ baya Él es maduro, él tiene cono-
cimiento.

Maestro de escuela, profesor. tńʼeḭ́ ̰śé síɵh́ɵ. 
SN33. [=gen̵te de en̵señar]. 3.3.

Mafafa 1. ñḛ́ʼse. N30. 1.2.4.

Mafafa 2. mo̰mópí. N1COMP. [=de momo-
joy-mafafa] 1.2.4. ❏ 1. mo̰mópí bɵ�ʼi Es ma-
fafa de mojojoy.

Mafafa 3. no̰ekodói. N1COMP, N30COMP. 
[=de rodilla de murciélago-mafafa]. 1.2.4. ♦ 
Amarilla.

Mafafa 4. tʉ́ʼe. N30. [=n̵igua-mafafa]. 1.2.4. 
❏ 1. tʉ́ʼe� boya Es mafafa. ♦ Amarilla. Ver 
Nigua (1.3.2)

Mafafa blanca. ñe›se pó›te�ɵ. N2COMP. 1.2.4.

Mafafa de armadillo trueno. dóe�iɵñe’se. 
N30. 1.2.4.

Mafafa pequeña. mar̰é. N1. 1.2.4. ❏ 1. mar̰é 
bɵ�ʼi Es mafafa maré. 2. mar̰ése�nń bɵ kaɵnḭ 
Comemos la hoja del maré. ♦ De los otros 
tubérculos no comemos la hoja.

Magnitud. paá̰.̰ NQ. 2.2.1.8. ♦ Ver Cantidad, 
medida (2.2.1.8.).

Maguaré. kuʼdɨ. N2. 3.2.1.
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Maíz.  

Maíz. soboi. N1. 1.2.5.1. ♦ El actual es traído 
por los Blancos.

Mal hecho. hɵ́má ̰ḭʼñetḭ́ �i. SV. 2.2.4.

Mal trabajar, no hacer bien las cosas. 
-fḭḭ́ ̰ḱőtɒ̰mḭ-. BV. 2.2.5. ❏ 1. fḭḭ́ ̰ḱőtɒ̰mḭɵ baya 
Él trabaja mal. 2. nḭmá ̰fḭḭ́ ̰ḱőtɒ̰mḭɵ baya Ella 
trabaja mal.

Mala salud. No está bien. hɵ́má mḛ́iɨ́ḱńḭ́ ̰ɵ́, 
hɵ́má ̰fɨñḛ́íkń. SV. 3.3.

Maldad. éʼekń̵́ḭ́ �. N1. 2.2.4.

Maldecir 1. -páso-. BV. 2.3.4. ❏ 1. yaa nap̰á-
so ¡Maldígalo!

Maldecir 2. -áto-[+si-]. BV. 2.3.4. ❏ 1. yaɨ 
siáto ¡Maldígalo!

Maldecir, condenar, profetizar. -sḭɵi-. BV. 
3.3. ❏ 1. kńiḛ́kń bɵ ɵka ɵyḛ́ḛ́́̓ i kua ɵa yasḭɵii 
: ɵkañḛ́́̓  ɵ�ka nḭe yḛ́ńyɵá́kń̵́ óʼyakaʉpa yɵyaɵ-
tii Después le dijo (Lun̵a a la astilla) esa vieja 
oración̵: “De don̵de ellos lo sacaron̵ (la carcel 
de piedra), eso se iba a volver”.

Maldito, poseído, amenazado. -páʼsó- [I.R.-
ɨká…-páʼsó-]. BV. 3.3. ❏ 1. yaɨká ń�epáʼsókń 
mon̰a ̰bɵ yḛ́ḭ́ ̰́̓ i El está como si lo hubieran̵ mal-
decido (con̵tra él).

Malestar súbito, perturbación (sentir). 
-hḭ́ ̰́̓ hemo̰no̰- [yi-]. BVCOMP. 2.2.3. ❏ 1. 
yo̰hḭ́ ̰́̓ hḛ́�mo̰no̰kń bɵʼi Sien̵to malestar súbito. 
2. yihḭ́ ̰́̓ hḛ́�mo̰no̰ bɵ no̰kń̵́i. páa kḛ́ ńḭna̰yoʼi 
Sien̵to un̵a perturbación̵. Ya van̵ a ven̵ir. ♦ La 
perturbación puede indicar un aviso o sim-
plemente un acceso de calor, de angustia.

Malestar. 2.2.1.1. ♦ Ver Náusea.

Malo, hace daño (con intención). -fiḭ́ ̰ḱőtañé-. 
BVCOMP. [=malo-con̵ducta]. 2.2.5. ❏ 1. yado 
yóʼhɵ fiḭ́ ̰ḱőtañéɵ baya, mńtútáɵ Este hombre 
es dañin̵o (de costumbre mala), tien̵e el corazón̵ 
rabioso. ♦ De hábitos dañinos (palabras sucias, 
comida mala, trabajo que perjudica).

Malo. -éʼekókń̵́taɵ—. BV. [=que hace el 
mal]. 2.2.5. ❏ 1. nḭmá ̰éʼekókń̵́taɵ baya Ella 
es mala.

Maloca. bopɨkókń�. N2. [=gran̵de-casa]. 
2.3.2.2. ❏ 1. bopɨkókń�ka bɵ ño yo̰ḭ́ ̰́̓ i Voy a 
en̵trar (subir) a la maloca. ♦ La maloca an-
doque es cercada con palos, la de huitotos 
con puy, la de yucunas con chonta, la de 
bora con madera. La de los muinanes era con 
puy. Aprendieron a hacerla con madera de 
los boras y de los andoques. Antes la maloca 
andoque era redonda. Ahora la hacemos con 
base octogonal.

Maloliente (de sobaco). -ḭ́ ̰śé-. BV. 2.2.1.3. 
❏ 1. ḭ́ ̰śéɵ bɵhaʼɨ Hueles feo (de sobaco).

Maloquero. bopɨkókń óḭdɨño. N31. 2.3.3.

Mamá, madre. -tí. ND32. 2.3.1. ❏ 1. óʼtí mḭʼi 
Es mi mamá. 2. ʼḭ́ ̰́̓ tḭ́ � mḭʼi Es mamá (de alguien̵). 
3. yatí míʼi Es su mamá (de él). ♦ Aquí se 
verifica la regla según la cual los radicales 
nominales dependientes que tienen su pri-
mera sílaba con tonema alto realzan la sílaba 
del índice personal y del índice indefinido 
específico (ḭ́ ̰-́) anterior. Esta subida del tono 
anterior anula la subida del tono posterior.

Mamá. iyo. N32. 2.3.1. ♦ Sirve para llamar 
(apelativo).

Mamar, chupar. -súʼ- [+yi-]. BV. 2.3.2.1. 
❏ 1. yiasúʼu ¡Mame! 2. páa bɵ yiyasúʼi Ya 
chupó.
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Mamar.  

Mamar. 3.1. ♦ Ver Chupar (2.3.2.1.).

Mambeadero. tafitaɨ́.́ N1. [=cen̵iza de co-
ca-lugar]. 2.3.2.2.

Mamífero, genérico. -su. CL 31. 1.3.6. ❏ 
1. yakasu baya Es un̵ mamífero.

Mañana, el día siguiente. unń̵́ka. NT. [=ha-
cia-la ¿parte oscura?]. 2.2.1.7. ❏ 1. unń̵́ka� bɵ 
nó̰ń̵́i Mañana me iré.

Mañana, tiempo después de la noche. 
hɵṕɵɵḱń̵́. NT. 2.2.1.7. ❏ 1. hɵṕɵɵḱń̵́ bɵ nóń̵̰́i 
Por la mañan̵a (como a las seis) me voy.

Manantial, pozo donde surge el agua. fɵ-
deńsí. N30. 1.1.2. ❏ 1. fɵdeńsí bőya Es (un̵/
el) man̵an̵tial.

Manatí.  ḭ tɵna̰ .  N31. [=dan̵ta-CL]. 
1.3.6.|1.3.4.

Manchas de luna. yañéʼpodíkn̋. SV. [=Se 
en̵sució la cara]. 1.1.1.

Manchoso. 2.2.1.3. ♦ Ver Astringente.

Manco, ser. -ínóka-. BV. [=sin̵-brazo]. 2.1. 
❏ 1. íinó̰kaɵ baya Es man̵co.

Mandar, encargar. -pa̰-. BV. 2.3.4. ❏ 1. 
ɵapa ̰¡Mándelo! 2. hayapak̰ń bɵʼi Él le man-
da a usted. 3. hatɨɨ bɵ ɵnó̰paḭ A ti te voy a 
man̵dar (en̵viar) eso. ♦ Doble sentido como 
en castellano (hacer que otro haga y enviar).

Mandatario, autoridad. pa̰kóisiɵ́ɵhɵ. 
N31,N32, N33 2.3.4.

Mandato. pak̰ói. N1. 2.3.4.

Mandíbula. -pád̰etako. ND2. 2.1. ❏ 1. ópá-̰
detako bóya Es mi man̵díbula. 2. yapád̰e�tako 
bóya Es su man̵díbula.

Manera (así como digo). ɵʼína ̰(bɵʼi). ADV. 
2.2.1.8.

Manera (así como dije). ɵkó̰na ̰(bɵʼi). ADV. 
2.2.1.8.

Manera (así como señalé). ɵñó̰na ̰(bɵʼi). 
ADV. 2.2.1.8.

Manera (de esa). ḭʼñoñoḛ́ḱń̵́. ADV. 2.2.1.8.

Mango de los blancos. duiɵ́hɵ seʼñḛ́i. N1. 
1.2.5.2.

Mango de monte. seʼñḛ́ḭ. N1. 1.2.5.2.

Maní (genérico). yɒ̰kɒ̰nń. N30. 1.2.4. ♦ Hay 
variedades de monte comestibles: póɵɵ́nń, 
sɒ̰́ɵ�nńɵ.

Maní genérico o formas semejantes al fru-
to de maní. -nń. CL 30. 1.2.4. ❏ 1. Maní 
(genérico). yɒkɒn̵n̵̵

Maní sp 1. póiónń. N30COMP. [=de dormi-
lón̵-man̵í]. 1.2.4. ♦ Semilla cenizosa, cáscara 
carrasposa.

Maní sp 2. fifíʼónń. N30COMP. [=de hormiga 
con̵ga-man̵í]. 1.2.4. ♦ Semilla negrita, cáscara 
carrasposa.

Maní sp 3. kaʼhɵinń. N30COMP. [=de fan̵-
tasma-man̵í]. 1.2.4. ♦ Semilla color chocolate, 
roja y gris.

Maní sp 4. póɵɵ́nń. N30COMP. [=de mojo-
joy pequeño-man̵í]. 1.2.4. ♦ Semilla blanca, 
cáscara lisa.

Maní sp 5. yʉbʉnń. N30COMP. [=de am-
bil-man̵í]. 1.2.4. ♦ Color marrón.

Maní sp 6. pónń�ɵ. N30COMP y deriv. 
[=blan̵co-man̵í]. 1.2.4. ♦ De cascarita blanca

Maní sp 7. kḛ́maf̰énń. N30COMP. [=de hier-
ba rabizorro-man̵í]. 1.2.4. ♦ Pequeño, Semilla 
pintada, cáscara lisa.
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Manicuera de yuca de tintín.  

Manicuera de yuca de tintín. siɵh́ɨpa kóʼko. 
N2. 2.3.2.1. ♦ Es el jugo del tubérculo al 
cual se le añade ñame, batata, yuca dulce, 
bora, etc. Se tomaba por la mañana en vez 
del caldo de pescado que es lo que se usa 
hoy. Daba mucha energía, más que el caldo 
de pescado. Por haber dejado eso, hay hoy 
más enfermedad.

Manicuera. kóʼko. N1. 2.3.2.1. ❏ 1. kóʼkő 
bɵʼi Es man̵icuera. 2. kóʼkodíéá ńmá ̰yiakóʼo 
¡Tome con ellos el líquido de tomar! (Es fór-
mula de baile). ♦ Se ralla, se cocina y se pre-
para el jugo del tubérculo de yuca paḛ̰́ṕa. Se 
sirve en el baile. Se le puede echar comida. 
Aumenta y da el tucupí.

Mano. -domḭ. ND2. 2.1. ❏ 1. odomḭ mi mano. 
2. yadomḭ su man̵o.

Mantecoso. kḛ́ń kḛ́ń. IDEÓF. 1.1.3. ♦ Ver 
Aceitoso, grasoso (1.1.3.).

Mantis 1. kásekátńhé ~ kásefɒ̰ɵ́takń. N32. 
[=bebe agua del Caquetá (para tratar de mer-
mar el Diluvio (Mitología)]. 1.3.2. ❏ 1. káse-
kátńhé mḭ́ �̓ i Es man̵tis.

Mantis 2. dúʼűfɒ̰ɵtakń. N32. [=sorbe toda el 
agua de un̵ recipien̵te]. 1.3.2. ♦ Es el mismo 
kásekátńhé.

Manzana de Adán. 2.1. ♦ Ver Laringe

Mar. ḭʼo̰i káʼse. SN1. [=in̵men̵so+Caquetá]. 
1.1.2.

Maraca (la semilla). -dɵ. CL 30, FC. 1.2.5.1. 
❏ 1. okadɵ boya Esta es semilla de maraca.

Maraca 1, totuma de árbol. poi. N1. 1.2.5.1. 
♦ Sirve para plato, se chupa la pepa y la 
pulpa.

Maraca 2, totuma de bejuco, sandía y 
otras clases. Algunas silvestres. podi. N30. 
1.2.5.1.

Maraca 3, totuma de árbol. paidí. N1. 
1.2.5.1. ♦ Sirve para bailar “fausíya” y 
“chontaduro”.

Maraca 4, totuma de árbol. sɨ’o. N2. 
1.2.5.1. ❏ 1. tań̵́kń�i kńhɨ sɨ’o Es totuma de 
clase larga.

Maraca 5. poidɵ. N30COMP. [=maraca-se-
milla de]. 1.2.5.1. ❏ 1. poidɵ boya Es semilla 
de maraca. 2. ódobɵ poidɵ Esta semilla de 
maraca.

Maraca 6. De sapo. turéni poi. N1. 1.2.5.1. 
♦ Es pequeña.

Maraca 7. De pepa de podrirse. ya’nńɵdi. 
N1. 1.2.5.1. ♦ Es mediana.

Maraca 8. De borugo. ɵ́›ɵdi. N1. 1.2.5.1. 
♦ Es grande.

Maraca 9. Lisa. fɵ́’fɵdi. N1. 1.2.5.1.

Maraca.10. Tiensa y larga. kabɨ́d́adi. N1. 
1.2.5.1. ♦ Tiensa y larga

Maraca.11. Recipiente. poiyáka. N1. 
2.3.2.1. ♦ Se hace un recipiente con la cás-
cara del fruto del árbol de maraca.

Maraca.12. 2.3.2.1. ♦ Ver Calabazo para 
maraca.

Maracal. poikɒ̰á. N1. [maraca-ABD]. 1.2.5.1. 
❏ 1. poikɒ̰á bɵ�ʼi Es maracal.

Marango, bore (tubérculo). dóe�iɵ. N30. 
[=armadillo]. 1.2.4.

Marañón (Anacardium). kɒ̰̰́n̋�ńkn̋. N2. 
1.2.5.2. ♦ De monte y domesticado.

Marañón amarillo. pa’dósű. N1. 1.2.5.2.
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Marañón de los blancos.  

Marañón de los blancos. duiɵh́ɵ kɒ̰ńknśu. 
N1. 1.2.5.2.

Marañón de pescado. bee kɒ̰ńkń. N2. 
1.2.5.2. ♦ Es pequeño. Se encuentra en la 
selva y es el que más conocen. [Raq.]

Marañón grande. kɒ̰ńkńsu. N1. 1.2.5.2.

Marea del chorro. fisidíe. N1. 1.1.2.

Mareado. -yiɵdɨkotai-. BVCOMP. [=borra-
cho-cerebro]. 2.2.1.1. ❏ 1. nḭdiɒ̰̰dɨkotaiɵ baya 
Está mareado.

Marejadilla. uñḛ́idíe. N1COMP. [=vien̵-
to-agua]. 1.1.1.

Maria Palitos. 1.3.2. ♦ Ver Mantis.

Marido, esposo. -kɒ̰. ND31. 2.3.1. ❏ 1. ‘okɒ̰ 
baya Es mi cón̵yuge.

Mariposa (genérico). baba. N31. 1.3.2.

Mariposa sp 1. baba dubɨkodóikń. N32. 
[=mariposa+Doña rodilla de camin̵o]. 1.3.2. 
♦ Negra, transparente. Vuela delante de uno. 
Avisa de la enfermedad de los animales. No 
hay que pisar donde ella se sienta.

Mariposa sp 2. ñóʼño̰é. N31. [=visitan̵te]. 
1.3.2. ♦ Morpho cenizoso con dibujos de 
ojos.

Mariposa sp 3. sɵʼmḛ́ ́ba�ba. N31. [=de ce-
rrillo+mariposa]. 1.3.2. ♦ Color café con 
amarillo.

Mariposa sp 4. yóma�tapɨba. N1. [=de afre-
cho de masa de frutas-CL]. 1.3.2. ♦ Aparece 
cuando está cayendo el canangucho. Ama-
rilla, punta de ala negra.

Mariposa sp 5. kaʼhɵiba. N31. [=de fan̵tas-
ma-CL]. 1.3.2. ♦ Negra.

Mariposa sp 6. sése�roɵkń ~ méme�roɵkń. 
N32, N31. 1.3.2. ♦ Amarilla pintada con ne-
gro. También blanca con negro.

Mariposa sp 7. dʉdɨpa. N31. 1.3.2. ♦ Blan-
ca o amarilla. Hay una blanca con amarilla 
que es la jefe de ellos. Ellas se pintaron así 
cuando trajeron el tambor maguaré de Arriba 
(Mitología).

Mariposa sp 8. ḭɒ̰̰ba. N31. [=sol-CL]. 1.3.2. 
♦ Blanca, grande. Es el mismo personaje pri-
mordial, padre de Sol y Luna.

Mariposa sp 9. teeteba. N31. [=de piedra de 
hacer can̵dela-CL]. 1.3.2. ♦ Chiquita, pintada 
de blanco, rojo y negro

Mariposa sp. 10. Morpho azul. pabaɵ. N31. 
1.3.2.

Mariposa sp. 11. Morpho cypris. pabaɵ 
séʼse�roɵkńba. N31. 1.3.2.

Mariposa sp. 12. túʼsi. N31. 1.3.2. ♦ Noc-
turna. Del gusano rasquiñoso siʼtá.

Mariposa sp. 13. to̰̓ ḛ́di. N31. 1.3.2. ♦ Noc-
turna. Tiesa, larga.

Ma̰riposa̰, gen̵érico (cla̰sifica̰dor). ba. N31. 
1.3.2. ❏ 1. yadoba Esta mariposa.

Marrano. ḭń. N31. 1.3.7.

Martillar (Golpear varias veces en una 
parte). -péha-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵapéha ¡Mar-
tille!

Martín pescador. sede. N31. 1.3.5.

Más. ɵhɵta. ADV. 2.2.1.8. ❏ 1. ɵhɵta ʼóɨ́ ́
yikń̵́éi ¡Deme más!
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Masa (de fruta, de harina, miel, etc.).  

Masa (de fruta, de harina, miel, etc.). 
-yóma-̰. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. ayómáḭ ¡Saca masa! 
2. oyomáḭkń bɵʼi Yo amasé (INTR.) ♦ Mate-
ria trabajada con las manos y que se vuelve 
compacta.

Masa de yuca 1. máa̰�dɵikadɨ. N1. 2.3.2.1. 
❏ 1. máa̰�dɵikadɨ bɵ yóʼsűi. Voy a exprimir mi 
masa de yuca. ♦ Es palabra antigua.

Masa de yuca 2. ñɒ̰̰́ɒ̰̰. N2. 2.3.2.1. ♦ Ya no 
tiene almidón; es como afrecho.

Masa. -ma̰. CL 1. 1.1.3. ❏ 1. ɵkama̰ Esta 
masa. ♦ Mezcla compacta resultante de la 
incorporación de un líquido a una materia. 
Sirve para la harina de yuca, el barro, etc.

Ma̰sa̰. (Cla̰sifica̰dor de ma̰sa̰s). -ma-̰. CL 1. 
2.3.2.1. ❏ 1. ɵkama ̰bɵʼi Es esta masa.

Masaje, estregar, sobar. -h̰ḛ́ʼɵ-. BV. 3.3. ❏ 
1. yaahḛ́ʼɵ ¡Sóbelo! (sáquele el dolor). 2. yao-
h̰ḛ́ʼɵkń bɵʼi Yo lo sobé (en̵fermedad).

Masas elásticas. -mń̵́. CL 1. 2.2.1.6. ❏ 1. 
ɵkámń̵́ bɵ�ʼi Es masa elástica. ♦ Úsese para 
caucho, chicle, etc.

Mascar. -baʼɵ-. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. ɵabaʼɵ 
¡Máscalo!

Mascullar (un hablar más bajo que “cuchi-
chear”). -yaka-. BV. 2.2.1.4. ❏ 1. yakaɵ baya 
Está mascullan̵do (murmuran̵do). ♦ Cuando es 
bajo y no se entiende bien. No es bien visto.

Masturbador. -sideodi-. BV. [=acostumbra 
pelar]. 2.2.5. ❏ 1. soó sḭ́ �deodiɵ baya El mico 
churuco se suele masturbar.

Masturbarse. -hḛ́tu-. BV. 2.3.1. ❏ 1. yahḛ́-
tukń bɵʼi Se masturbó.

Mata sp 1. tɒ̰dɵ. N30. [=alacrán̵]. 1.2.5.2. 
♦ Las hojas recuerdan este animal.

Mata sp 2. con la que se hace una clase 
de sal. bɒ̰́di. N2. 1.2.5.2.

Mata sp 3. de monte Coronilla, como ma-
fa̰fa̰ ñeʼse. karerai. N30. 1.2.5.2.

Mata sp 4. pequeña que da una hoja Santa 
María. dadasenń. N1. [=de tiesto de caza-
be-hoja]. 1.2.5.2. ♦ Es analgésico.

Mata sp 5. que se mezcla con el yajé. Es 
medicina. hʉʼtópé. N1. 1.2.5.2.

Matafrío, sebucán, tipitipi. Es como un 
carguero de niños. tʉdɨ. N30. 3.2.1. ♦ Sir-
ve para exprimir la yuca. No está cerrado. 
Es propio de la gente del predio Putumayo.

Matar 1 (hacer desaparecer). -hɵɵ́i- [+na-̰
]. BV. 3.1. ❏ 1. yanah̰ɵɵ́i ¡Mátalo! 2. páa bɵ 
ńyeḭhɵ́�ii. Ya los mató. ♦ Ver Desaparecer 4 
(3.1.).

Matar 2, eliminar. -buʼ- [+si-]. BV. 3.1. ❏ 
1. siyaabuʼu ¡Mátelo! 2. páa bɵ siyayabuʼi. 
A él, ya lo mató. ♦ Ver Botar, acabar con lo 
que no sirve (3.1.).

Matón. buʼséi siɵhɵ. N31, N33. [=elimina-
dor]. 2.2.5. ❏ 1. buʼséi siɵhɵ baya Él es un 
matón.

Matorral. -ko-. CL 1, 2, 3. 1.2.1. ❏ 1. óka�ko 
bóya Es el matorral (N2). 2. ɵkako bɵʼi Es el 
matorral (N1). 3. ḭfɵtanń̵́fɵ� okako boya Es el 
matorral de guarumo (N3).

Matriz. yɨɵ nḭe ńtiinḭséa�. SN. [=bolsa en̵ la 
que crecen̵ los n̵iños]. 2.1. ♦ Palabra de sa-
bedor.

Maullar. yamńi. N1DEVERB. [=su llan̵to]. 
1.3.1.
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Mayor en edad.  

Mayor en edad. -síɵ-. BV. [=ser de an̵tes, 
debajo]. 2.2.1.7. ❏ 1. oʼdefɵá yahá síɵ�ɵ fisiɒ̰i 
Fisi (fisiɒi) es mayor que Rodolfo (oʼdefɵá). 
[=desde Rodolfo, Fisi es an̵tes]. 2. oʼtaɨ́ḱa� siɵɵ 
baya Fisiɒ̰i Fisi es mayor que yo. [=en̵ mi 
huella Fisi es abajo]. ♦ La visión del paso del 
tiempo parece ser la de un árbol donde lo 
más reciente es lo que surge y queda arriba 
de lo que ya ha surgido (pasado). El prefijo 
si- tiene el sentido de “hacia abajo”.

Mazo, pilador, machucador (instrumento 
que golpea). hɒ̰́ɵsé. N1. 3.2.1.

Mazorca. -boi. ND1. 1.2.1. ❏ 1. ɵʼboi bɵʼi 
Es mazorca de (N1). ♦ Ver Maíz (1.2.5.1).

Mazos de maguaré. kuʼdɨdoɨ ~kuʼdɨdíe 
~kuʼdɨbɨkń. N1. 3.2.1. ♦ kuʼdɨdíe es palabra 
usada por to̰fi (Venados).

Meandros. 1.1.2. ♦ Ver Curvas de río.

Mecer (por ej. en hamaca). -fʉ́ʉ- [+yi-]. 
BV. 3.1. ❏ 1. yiafʉ́ʉ�ʉ. ¡Mece!

Mecerse en la hamaca. -fʉ́ʉ- [yi-]. BV. 
2.3.2.2. ❏ 1. yiafʉ́ʉ� ¡Mézase! 2. yifʉ́ʉ�ɵ baya 
Está mecién̵dose.

Mediación. ɵkaɨ́ ́dói bɵ káɨ́ ́ɵkaso ɵḭ́ ̰́̓ ḭ. SV. 
[=Por medio de eso así se logró para n̵osotros]. 
2.2.2.

Mediano. -mḛ́ɵ́tɵ-. BV. 2.2.1.8. ❏ 1. yado 
iño mḛ́ɵ́tɵ�ɵ baya Este perro es pequeño. 2. 
mḛ́ɵt́ɵpáhái bɵʼi Es de buen̵ (cómodo) precio. 
♦ Ver Correcto (ser). (2.2.4.).

Medicina. kaʼno̰kń. N1. 3.3.

Medida. 2.2.1.8. ♦ Ver Número.

Medidor. petósé. N1. [=medir-INSTRUMEN-
TO]. 2.2.1.8. ❏ 1. ʼpetósé bɵ�̓ i Es un̵ medidor. 
♦ Sirve para designar la balanza (por ejem-
plo, la romana).

Mediodía, más o menos de las once a la 
una. dʉinń̵́kń̵́ń. NT. 2.2.1.7. ❏ 1. dʉinń̵́kń̵́ń 
bɵʼi Es el mediodía.

Medir (ensayar, remedar). -peto-. BV. 
2.2.1.8. ❏ 1. ɵapeto fɨñekń Mídalo, en̵sáye-
lo, remédalo.

Meditar. sikḛ́t́u + [-kń̵́-]. LV. [=asen̵tar-co-
razón̵]. 2.2.2. ❏ 1. óʼhɨɨ́ ́bɵ sikḛ́ḛ́́tui ʼḭ́ ̰ńo̰ʼɵíi 
Voy a hacer asen̵tar mi corazón̵ para mi bien̵. 
2. páa bɵ sikḛ́t́ű no̰kń̵́i Ya asen̵té mi corazón̵. 
♦ Recoger, “asentar” el pensamiento de uno 
mismo en solitario, para cosas buenas.

Mejillón. 1.3.2. ♦ Ver Ostra.

Mejorarse. Ya se mejora. páa naf̰ɨñḛ́ɵ baya. 
SV. 3.3.

Mellizos, gemelos. ńhɵ́má̰kń̵́ ńedóɵ. SV. 
[=n̵acieron̵ los dos]. 2.3.1.

Menguar, escasear. -hɵ́ʼsó- [+si-, +nḭ-]. 
BV. 3.1. ❏ 1. páa bɵ kábáia sɵḭhɵ́ʼsói Ya 
escaseó n̵uestra comida.

Menor en edad. -yíɵ-. BV. [=ser de después, 
de arriba]. 2.2.1.7. ❏ 1. oʼdefɵá yahá kń̵́yíɵ� 
baya yoń̵́táñékɒ̰i Yoaki (yoń̵̵táñékɒi) es men̵or 
que Rodolfo (oʼdefoá).[=desde Rodolfo, Yoaki 
está para arriba]. 2. kń̵́síɒ̰i fisiɒ̰i yapódḭ́ �ka 
yíɵɵ baya Lan̵daburu (kń̵̵síɒi) es men̵or que 
Fisi (fisiɒi), [=en̵ la cara de Fisi (en̵ su futuro), 
Lan̵daburu está para arriba, vien̵e después]. ♦ 
La visión del tiempo parece ser la de un árbol 
donde lo más reciente es lo que surge arriba 
de lo anterior (pasado). El prefijo yi- tiene 
el sentido de “hacia arriba”.
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Menstruar.  

Menstruar. -fḭḭ́ ̰ḱoá- [+na̰-]. BV. [=su-
cio+APL.] 2.1. ❏ 1. na̰fḭḭ́ ̰ḱoáɵ boʼɨ Tengo 
la men̵struación̵. 2. páa bɵ nḭḛ́fḭḭ́ ̰ḱoái Ella ya 
men̵struó.

Mente, ánimo. Sentir, conciencia, idea. 
-mo̰no̰. ND. 2.2.3.

Mentir. -hɵ́ɵsoá-. BV. 2.3.4. ❏ 1. hɵḿá ̰ahɵɵ́-
soá ¡No mienta!

Mentira. hɵ́ɵsoái. N1. [=falta-la cosa/la 
realidad]. 2.3.4.

Mentiroso. -hɵ́ɵsoáődi-. BV. [=men̵tir-HA-
BITUAL]. 2.3.4. ❏ 1. hɵ́ɵsoáődiɵ baya Él es 
mentiroso.

Mentón. -kɵta. ND30. 2.1. ❏ 1. oʼkɵta Es mi 
men̵tón̵. 2. yakɵta boya su men̵tón̵.

Mercancía del blanco. (Hachas, machetes, 
cuchillos, cortes de tela, etc.). bɨʼiá. N1. 
2.3.3.

Mercancia menuda (pequeños productos 
traídos por comerciante). yoókaɵ́tɵ. N1. 
2.3.3.

Mercancía, cosa de afuera, sin valor. yoó-
ka. N1. 2.3.3.

Mermar (el río). -tɵ-́ [+si-]. BV. 1.1.2. ❏ 1. 
sitɵ́ḭ́ � bɵʼi Mermó, bajó el agua, se secó.

Mes. pó’dɨ́ń́. N31. 2.2.1.7. ♦ Ver Luna.

Meta. nḭɨ́ ́kḛ́ḭ́ ̰́̓ ḭ. BV. [=para don̵de vamos]. 
2.2.4. ❏ 1. iʼbo bɵ nḭɨ́ ́kḛ́ḭ́ ̰́̓ ḭ Allá es para don̵de 
vamos.

Metal. pɵɵdɨ. N1. [=hacha-palo]. 1.1.3.

Meter 1. 3.1. ♦ Ver Penetrar 1.

Meter 2 (cualquier cosa en un hueco, un 
recipiente, etc.). -fɨʼ- [+yí-]. BV. 3.1. ❏ 1. 
yɵ́a�fɨʼɨ ¡Métalo! 2. páa bɵ yɵ́őfɨʼi Ya lo metí.

Meter en la boca. -mak̰ɵda-. BV. 3.1. ❏ 1. 
yɨbɨ óamak̰ɵda ¡Meta el ambil en la boca!

Meterse, entregarse, hacer parte de. -yaka- 
[+yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. páa bɵ yiyakai Ya en̵tró 
en̵ eso. 2. yiyaka. ¡Métalo, enjáulelo (de un 
animal)!

Mezclado 1 (líquido heterogéneo homo-
geneizado). -pa̰̓ ḭ-. BV. 1.1.3. ❏ 1. pa̰̓ ḭḭ bɵʼi 
Está mezclado. ♦ Por ejemplo, caguana con 
masa, ambil con sal, gasolina con aceite) .

Mezclado 2. (sinónimo de Mezclado 1). 
-siá-. BV. 1.1.3. ❏ 1. ɵʼsiái bɵʼi Es mezcla de 
(N1). 2. ḭsiáḭ́ � bɵʼi Es un̵a mezcla.

Mezclado 3 (heterogéneo, mestizo, mix-
to). -kɒ̰ʼi-. BV. 1.1.3. ❏ 1. kɒ̰ʼiɵ bɵkḛ́ń Somos 
revueltos, de distin̵tas clases (por ej. los an̵do-
ques). ♦ Se usa más para la gente.

Mezclado. -kɒ̰ʼi-. BV. 2.2.1.8. ❏ 1. ɵakɒ̰ʼi 
¡Mézclelo! 2. kḛ́ń hɵ́ihɵ́ kɒ̰�iɵ bɵkeʼń sió̰kń 
ńmá Nosotros somos gen̵te mezclada (“ten̵e-
mos/somos de todo”). ♦ Úsese para objetos 
pertenecientes a varias clases, por ejemplo, 
granos, poblaciones humanas.

Mezclar 1. -ɵʼsiá-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵaɵʼsiá ¡Méz-
clelo! 2. ɵoɵʼsiákń� bɵʼi Lo estoy mezclan̵do. ♦ 
Por ejemplo, ambil con sal, agua con chicha, 
coca con ceniza, etc.

Mezclar 2, intransitivo. -pa̰̓ ɵ-. BV. 3.1. ❏ 
1. apa̰̓ ɵsé ¡Haga la mezcla! ♦ Por ejemplo, 
el jugo de barbasco con agua y barro.

Mezclar 2, transitivo. -pa̰̓ i-. BV. 3.1. ❏ 1. 
ɵapa̰̓ ḭ ¡Mézclalo! ♦ Es parecido a Mezclar 1. 
Úsese para ambil con sal, agua con chicha, 
coca con ceniza, etc.
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Mezquino, de hábitos mezquinos, de naturaleza mezquina.  

Mezquino, de hábitos mezquinos, de na-
turaleza mezquina. -ñńko-. BV. 2.2.5. ❏ 1. 
yaka yóʼhɵ ñńkoɵ baya hɵḿá baʼiá yikń̵́íʼḭnḭɵ. 
Este hombre es avaro, n̵un̵ca da comida. 2. 
ñńkotaɵ baya Es mezquin̵o, n̵o da, da poco.

Mico churuco, barrigudo. soó. N31. 1.3.6.

Mico cotudo, alouatta. úɵ. N31. 1.3.6.

Mico maicero, cebus apella. mḛ́ku. N31. 
1.3.6.

Mico marimba, ateles. ñḛ́soɵ. N31. 1.3.6.

Mico negro pequeño, bebeleche. simad̰e. 
N31. 1.3.6.

Mico nocturno 1. dóń̵́ñḛ́. N31. 1.3.6. ♦ Pro-
tección para los niños.

Mico nocturno 2. kodi. N31. 1.3.6. ♦ Ver 
Mitología. Cuentos del nieto cazador.

Mico nocturno 3. hoósa. N1. 1.3.6.

Mico pielroja 1. soósḭ́ �ko. N31. 1.3.6.

Mico pielroja 2, ardillita. tidisiko. N31. 
1.3.6.

Mico pielroja 3, oreja de palo. iɵśḭ́ �ko. N31. 
1.3.6.

Mico pielroja chiquito. iɒ̰̰́dɨ́ �ñḛ́. N2. [=pro-
tección̵ de Sol]. 1.3.6. ♦ El mico más chiquito 
de todos (grande como una mano). Historia: 
él proviene de la cinta que se ponía la gente 
para protegerse del Sol cuando tumbaban 
la chagra

Mico saqui, volador. pɵdɵdɵ. N31. 1.3.6.

Mico sogui-sogui. pɨso. N31. 1.3.6.

Mico tanque, cebus. koʼyaiɵ. N31. 1.3.6.

Mico tití, mico mono. siɒ̰̰. N31. 1.3.6.

Microbios. péɒ̰. N31. 3.3.

Miedo 1, susto. -yíyía�-. BV. 2.2.3. ❏ 1. yíyía�-
niɵ baya Es miedoso. 2. yíyía�ñeɵ boʼɨ Estoy 
asustado.

Miedo 2. -yíta�-. BV. 2.2.3. ❏ 1. yíta�ɵ baya 
Tiene miedo. 2. oyíta�kń bɵʼi Tengo miedo 3. 
yíta�odiɵ baya Él es miedoso.

Miedoso (da miedo). -yítuíkő-. BVDER. 
2.2.3. ❏ 1. yítuíkőɵ baya Da miedo

Miel. hḛ́ʼsɨdíe ~ hḛ́ʼsɨ +-é. N1COMP. [=agua 
de abeja de miel]. 1.3.1. ❏ 1. hḛ́ʼsɨdíe bɵʼi Es 
miel. 2. hḛ́ʼsɨ yaé bɵ�ʼi Es el agua de la abeja 
de miel.

Miel. hḛ́sɨdíe. N1. 2.3.2.1.

Mientras. hɨnńe. SUF.SUB. 2.2.1.7. ❏ 1. ya-
máó̰sehɨ́ �nńe bɵ kusíño hɵ́ʼpɵɵ́ yḛ́�ńi Mien̵tras 
mambeaba, él (otro) se fue de n̵oche.

Mierda. 2.1. ♦ Ver Excremento, comida in-
gesta, bolo alimenticio..

Milpesillo pequeño (la pepa). tɵdiɵtu. N1. 
1.2.6.

Milpesillo pequeño, palma sp., la mata. 
tɵdiɵ. N30. 1.2.6.

Milpesillo, palma sp., la mata (N30) y la 
pepa (N1). popadɨta. N30, N1. 1.2.6.

Milpeso, seje, palma sp., la mata (N30) y 
la pepa (N1). batu. N30, N1. 1.2.6.

Mimbre. Lo llaman “halapatrás” en la 
zona. fɵɵdɵ. N30. 1.2.5.1.

Minga (trabajos colectivos). fɵkai. N1. 
2.3.3.

Minga para tumbar la chagra. fɵkaa. N1. 
3.2.2.

Mínimo. ɵɵsoi bɵʼi. SV. 2.2.1.8. ♦ De ello 
no se puede sacar más. Palabra utilizada por 
el clan de rana (Raq.).
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Mirar 2, conocer por la vista.  

Mirar 2, conocer por la vista. -póʼkń́-. BV. 
2.2.1.5. ❏ 1. óʼɨ bɵ yanipóʼkń́�ɵ Yo lo ví. 2. 
kḛ́ḛ́ yihḛ́b́áai ńe nópóʼkń�maʼa híbóño mańi 
Usted tien̵e que tocarlo para que yo con̵ozca 
qué person̵a puede ser.

Mirar por. 3.1. ♦ Ver Cuidar.

Mismo. ɵʼsí. BG, Exten̵sor 2.2.1.8. ❏ 1. ɵñéɨ́ ́
ɵʼsí de este mismo. 2. kuʼsíkaɨ́ ́ɵʼsí de otro mis-
mo.

Mitad, centro (lugar). -dʉi. ND1. 2.2.1.6. ❏ 
1. óő̰p̰adai ɵdʉifɵsiɨ́ ́bőʼɨ Estoy en̵ la mitad del 
patio. 2. káʼsé ɵdʉiseɨ́ ́bőʼɨ Estoy en̵ la mitad 
del río Caquetá.

Mitad, partido (parte del total). -dóʼpɵnń-. 
BV. 2.2.1.6. ❏ 1. ɵʼhɵ́a� ɵadóʼpɵ�nń ¡Pártalo 
en dos!

Mitad. dʉiɨ́ ́paá̰ ̰[+I.R.-]. SNQ. 2.2.1.8. ❏ 
1. bui ɵdʉiɨ́ ́paá̰ ̰bɵ� sɵḭḭ́ ̰́̓ i La caguan̵a está en̵ 
la mitad (de la olla). 2. ɵdʉiɨ́ ́paá̰ ̰bɵ� hɵbedíe 
sɵḭʼḭ́ ̰í La gasolin̵a está en̵ la mitad (del tambor).

Mitología. ḭpɵíkő hɵɵ́i. N1. [=palabra-de 
patern̵idad?]. 3.3. ❏ 1. ḭpɵíkőpɨséi Cuento de 
patern̵idad (lo que da n̵acimien̵to). 2. ḭpɵikóa� 
bɵñḛ́ ́ɵ�tii sió̰kń En̵ las palabras del padre se 
hizo todo (después aparecen̵ las cosas).

Mochila (matirí). yóʼtefɵi. N30. 2.3.2.2. ♦ 
Se hacía de corteza machucada.

Mochilero 1, arrendajo. kɒ̰ʼti. N31. 1.3.5.

Mochilero 2 de vientre rojo (hypopyrrhus 
pyrohypogaster). uɒ̰ɵ kɒ̰ʼti. N31. 1.3.5.

Mochilero 3 de vientre amarillo (icterus 
chrysater), toche. komḛ́sié. N31. 1.3.5. ♦ 
Nombre antiguo de bi’koie.

Mochilero 4 negro, arrocero. siʼdó. N31. 
1.3.5.

Mochilero 5, toche. Es el mismo komesié. 
biʼkoié. N31. 1.3.5.

Moco. -éedu. ND1. 2.1. ❏ 1. yaéedu bɵ’i Es 
su moco (de él).

Mocos. kɒ̰̰kɒ̰̰dɵ. N30. 2.1.

Modelo 1, digno de imitar, patrón, estilo. 
-tɒ̰mḭ. ND1, FC. 2.2.2. ❏ 1. yatɒ̰mḭ bɵʼi Es 
su estilo, su legado. 2. dʉi yoʼfi yabáɵ�itɒ̰mḭ 
bɵ nḭɨ́ ́kḛ́ʼḭ́ ̰í Los trabajos ejemplares de Garza 
de Cen̵tro son̵ los que hacemos (son̵ n̵uestros 
modelos de trabajo). 3. Roberto yahḭ́ ̰śéitɒ̰mḭ 
kuʼsíkaɨ́ ́bɵʼi Yo ̰yahḭ́ ̰śéitɒ̰mḭ kuʼsíkaɨ́ ́bɵʼi Esta 
es la forma de escribir propia de Roberto, esta 
otra la de Jon.

Modelo 2, tipo, patrón, estilo. -tɒ̰mḭ. ND1. 
2.2.5. ❏ 1. yatɒ̰mḭ bɵʼi Esto es trabajo de él 
(por la forma como está hecho, se ve que él lo 
hizo).

Moderado, frenado. -yía�-. BV. 2.2.5. ❏ 1. 
pá bɵ yiyḛ́ḭyía�i Él se frenó. 2. yḭyía�odiɵ baya 
Él es frenado, moderado.

Modo de ser, apariencia. -móno̰é móna.̰ 
ND1. 2.2.1.8. ❏ 1. tíʼḭ́ � nḭmónoḛ́ móna ̰bɵhaʼɨ 
Usted parece un̵a mujer.

Mojado, empapado, aguanoso. -káʼé-. BV. 
2.2.1.2. ❏ 1. káʼe�i bɵʼi Está mojado. 2. háséa 
káʼéi bɵʼi ɵnas̰uʼu ¡Su ropa está mojada, es-
cúrrala! 3. káʼe�defɵ́kń bóya El mon̵te (bosque) 
está mojado.

Mojado. -be-. BV ATRIB. 3.1. ❏ 1. háséa 
nab̰ei bɵʼi ɵayɒ̰ʼɒ̰i ¡Su ropa se mojó, séquela!

Mojar, añadir agua. -béi- [±si-, yi-]. BV. 
2.3.2.1. ❏ 1. óabéḭ́ � o̰pa ¡Moje el piso (del 
patio)! 2. tḭ́ ̰́ḱɒ̰i ɵabéḭ́ �fɵsí ¡Moje lsa partte que 
está con polvo! (En una maloca, después del 
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Mojarra, sp.  

baile, el suelo queda con mucho polvo). 3. 
yɒ̰ʼɒ̰i bɵʼi, sɵabéi ¡Está seco, mójelo! (añadir 
agua o mojar algo seco como frijol, etc.). 4. 
ñɒ̰kɒ̰ yɵabéi sɵkɵáima̰̓ a ¡Moje la sal para 
que gotee!

Mojarra, sp. póɒ̰�fikń. N32. 1.3.4.

Mojojoy pequeño. póɵɵ́. N31. 1.3.2.

Mojojoy. Gusano (oruga) comestible. 
mo̰mo̰. N31. 1.3.2.

Molleja. -kɵhɵde. ND30. 1.3.1. ❏ 1. hiɵfo 
yakɵhɵde boya Es la molleja del ave.

Momentos (por), por ratos. ɵ́ʼihɵ́taɨ. NT. 
2.2.1.7. ❏ 1. ɵ́ʼihɵ́taɨ́ ́bɵ yo̰ yamá kabáɒ̰�nḭ 
hḭpui ɵa Con̵ Jon̵ trabajamos el libro por mo-
men̵tos.

Momoto, ave sp. De cabeza azul y cola lar-
ga. bɵdi. N31. 1.3.5. ♦ Hace nido en tierra.

Moña. -kotai- [yi, na-̰]. BV. [=en̵rollado]. 
2.3.2.2. ❏ 1. yaka bɵ yíékotaiɵ Él tiene el 
pelo enmoñado. 2. hatai yɵ́na�ko ¡Enrolle su 
pelo, hágase la moña! ♦ Uso antiguo.

Montarse, hacerse arriba. yisékń + [-kń̵́-]. 
LV. 3.1. ❏ 1. yisékń̵́ akń̵́ ¡Móntese!

Monte adentro. -ɒ̰defɵ. ND1COMP. 2.2.1.6. 
❏ 1. óʼɒ̰�defɵka bɵ nó̰ń̵́i Voy a ir al centro del 
monte.

Monte primario (bosque que nunca se ha 
tumbado). yokń̵́dée�fɵ. N1, N2COMP. 1.2.1. 
♦ Si es N1 se habla de la tierra; si es N2 se 
habla de los palos.

Monte, bosque. -defɵ. ND1, ND2, FC. 1.2.1. 
❏ 1. oʼdéfɵ ḭsu baya Es an̵imal de mon̵te. ♦ Si 
es N1 se habla de la tierra; si es N2 se habla 
de los árboles.

Monte. 1.1.2. ♦ Ver Bosque.

Montón. -táfɵ�diañei-. BV. 2.2.1.8. ❏ 1. iʼbo 
bɵ táfɵ�diañei máa̰̰�dɵi Ahí hay un monton de 
yuca.

Moquear ají, ahumar ají. -yitu-. BV. 2.3.2.1. 
❏ 1. yitui bɵʼi El ají está moqueado 2. nó̰yḭ́ �tui 
bɵʼi Es mi ají moqueado.

Moquear. 2.3.2.1. ♦ Ver Ahumar.

Morado. -pasɒ̰́-. BV. 2.2.1.5. ❏ 1. pasɒ̰́ḭ́ � bɵʼi 
Es morado. 2. pasɒ̰́ta�ihaɵ boya yʉnń El palo 
balsudo yʉn̵n̵̵ tien̵e flor morada. ♦ Color produ-
cido por el tinte morado buu, úsese también 
para el color de la huella de un golpe o de 
una picadura en el cuerpo.

Moraleja 1. páihakoñéʼ ńḭ́ ̰́̓ ḭ́ ̰ḱńmóna̰. SN. 
[=de tiempos an̵tiguos + como-ellos-hicie-
ron̵]. 2.3.4.

Moraleja 2. pakɵdasofai. N1. [=palabra ase-
gurada, palabra de man̵do profun̵do]. 2.3.4.

Morder 1. -yu- [+na-̰]. BV. 3.1. ❏ 1. yaa 
nay̰u ¡Muérdalo! 2. nay̰uɵ baya Lo muerde.

Morder 2, despedazar y trozar con los 
dientes para poder tragar. -boai- [+yi-]. 
BV. 3.1. ❏ 1. pɵʼte yóa�boai ¡Muerda y des-
pedace el cazabe! 2. ińta yoaboai ¡Muerda 
y arranque un pedazo de carne!

Moribundo, agonizando. páa iɒ̰kɒ̰añeɵ. 
SV. 2.3.1.

Morir. -hɵ́ɵ- [+nḭ-]. BV. 2.3.1. ❏ 1. páa 
bɵ ńḭhɵ́ɵi Ya se murió. 2. ḭnḭhɵ́ɵ�kń̵́ bɵʼi Ella 
se murió. 3. páa bɵ ńníhɵ́ɵi Ya se va a morir 
(un̵ grupo).

Morro. -tasifikónḭ. ND1COMP. [=cuero-bo-
ca-dien̵te]. 2.1. ❏ 1. hatasifikónḭ́ ̰� bɵʼi Es tu mo-
rro. ♦ Se distingue bien el morro en la mueca 
que adelanta la boca para designar algo.
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Mosca sp 1.  

Mosca sp 1. áduɵh́ɵ�kńḛ́.́ N32. [=de mujeres 
del clan̵ guacamayo]. 1.3.2. ♦ Pequeñita, ca-
bizcolorada. No chupa. Lame lo dulce: ma-
nicuera, piña, etc.

Mosca sp 2. Amarilla. yóʼyo. N31. 1.3.2. ♦ 
Produce el gusano fé’ta de la masa de chon-
taduro.

Mosca sp 3. Azul, verde, dorada. dunń. 
N31. 1.3.2. ♦ Le gusta estar en la masa de 
yuca que engusana.

Mosca sp 4. Grandecita. tan̰ad̰ɨ. N31. 1.3.2. 
♦ Pone gusanos en la carne. Ver Cuento Yoʼ-
te.

Mosco sp 1. siʼhɵ. N31. 1.3.2.

Mosco sp 2. tádéfi. N1. [=mosco de gusa-
n̵o]. 1.3.2. ♦ Llega al mismo tiempo que el 
gusano táde.

Mosco sp 3. Blanco, pequeñito. podɨ́.́ N32. 
1.3.2. ❏ 1. podɨ́ ́mḭ́ �̓ i Es mosco.

Mosco sp 4. Es el mismo mosco podɨ́ �. 
ɒ̰́ɒ̰�hɵnńḭde. N1. 1.3.2.

Mosco sp 5. Pequeño. sifiɵ. N1. 1.3.2.

Mostrar. -doʼí-. BV. [=hacer ver]. 2.2.2. ❏ 
1. ɵadoʼí fɨ́ �ɨñekń ¡Muéstrelo bien!

Mostrarse, dejarse ver. -ńeñḛ́- [+si-]. BV. 
3.1. ❏ 1. ɵ́ʼɵ� sińḛ́ñḛ́ɵ baya El borugo está 
mostrán̵dose (está en̵ un̵ hueco y se alcan̵za a 
ver). 2. páa bɵ siyaońéñḛ́íkń bɵ’i Ya lo hice 
mostrarse.

Motor. ɵpa púkń. N30. [=fuego+caja] 3.2.1.

Mover 1. -ɒ̰̰bi- [+na-̰]. BV. 3.1. ❏ 1. naɒ̰̰̰bi 
¡Muévase! 2. hadomḭ óna̰�ɒ̰̰bii ¡Haga mover 
la mano! 3. páa kɵ hḛ́ɒ̰̰bi Ya se movió.

Mover 2, tener movimiento. -hḛ́ɒ̰̰́-. BV. 3.1. 
❏ 1. ɵnah̰ḛ́ɒ̰̰́í ¡Muévalo (hágalo mover)! 2. 
nah̰ḛ́ɒ̰́ɵ baya Se mueve (un̵ an̵imal que maté 
y todavía se mueve).

Mover 3, hacer movimientos de arri-
ba para abajo, estirar el cuerpo. -hḛ́ɵi-. 
BV. 3.1. ❏ 1. todí ya�ahḛ́ɵi ¡Mueva el bebé 
(masc.)! 2. sɒ̰̰ñḛ́ ́nḭ́ ̰�ḛ́hḛ́ɵi ¡Mueva el bebé 
(fem.)!

Mover cosas o personas. paʼai-. BV. 3.1. ❏ 
1. páa bɵ niḛ́hḛ́ yopaʼaii Ya me separé de ella. 
♦ De manera que no haya mucha distancia 
entre ellas. Por ejemplo, rozar (una persona), 
distanciar algo, dos láminas.

Mover o moverse. -ñe- [±si]. BV. 3.1. ❏ 
1. ɵ’ína añe fasokń ¡Hágase (muévase) así, 
rápido!

Movimiento de arrastrarse ladeándose 
en el suelo moviendo los hombros. fḛ́ʼsó 
fḛ́ʼso. IDEÓF. 3.1.

Movimiento de ir bajando el almidón que 
queda en el cernidor. fono fonó. IDEÓF. 3.1.

Movimiento de la mano que atornilla algo 
pequeño. siki siki. IDEÓF. 3.1.

Movimiento de restregar una rama con la 
mano deshojándola. fino finó. IDEÓF. 3.1. 
♦ También se dice de un cuerpo que resbala 
deslizándose de un tronco de árbol.

Muchacha. tiʼonńkń. N32. 2.3.1.

Muchacha(s), niña(s). sɒ̰̰ñé ~ sɒ̰̰fi. N33. 
2.3.1. ❏ 1. sɒ̰̰ñé mḭ́ �̓ i Es un̵a muchacha. ♦ 
Cariñoso. También se usa con niños.

Muchacho. yóʼhɵ� taanń. N31. 2.3.1.

Muchacho(s), joven. todí. N31. 2.3.1. ❏ 1. 
todí ba�ya Es un̵ muchacho.
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Muchísimo(s).  

Muchísimo(s). hɵ́paá̰ ̰hɵ́paá̰.̰ NQ. 2.2.1.8.

Mucho(s). hɵ́paá̰.̰ NQ. 2.2.1.8.

Mudo. hɵḿá ̰yihɵɵńḭ́ �ɵ. SN. [=n̵o suele (o n̵o 
puede) hablar]. 2.2.1.4.

Muela. sɒ̰̰pɨkónḭ. N2. 2.1. ❏ 1. nó̰sɒ̰̰́pɨkónḭ 
mi muela.

Muelle, blando. -foʼó-. BV. 2.2.1.2. ❏ 1. 
foʼófɵsíi Este terren̵o está blan̵do. ♦ De una su-
perficie que se hunde bajo los pies como una 
hojarasca o como el “icopor” (poliestireno).

Muerte. hɵíso. N1. [=morir-resultado]. 2.3.1. 
❏ 1. hɵ́iső bɵʼi Es la muerte.

Muerto. páa nḭhɵ́ɵ. SV. 2.3.1.

Mujeres (grupo de). tíʼḭ́ �akńé. N33. 2.3.1.

Mujeriego. 2.2.5. ♦ Ver Promiscuo (sexual-
mente).

Mula. dʉ́séi ḭtɵ. N31. [=de cargar+dan̵ta]. 
1.3.7.

Multiplicar. 2.2.1.8. ♦ Ver Aumentar 
(2.2.1.8.).

Multiplicarse, volverse muchos, hacer 
algo entre muchos. yídiɵ́ + [-kń̵́-/-ɵ]. LV. 
3.1. ❏ 1. yídiɵ́i ɵ�aɵ ¡Agrúpalos en línea! 2. 
tusí ɵɨ́ ́bɵ yídíɵ nak̰ń̵́i Traigamos el palo tusi 
jun̵tos, en̵ fila.

Muñeca. -fʉ́ḭ́ �domḭ. ND1, ND2. 2.1. ❏ 1. ofʉ́ḭ́ �-
domi bóya ɵpookń Me duele mi muñeca.

Muñeco sp. pɨ́d́apódi. N1. [=brea-cara] 3.3.

Muñeco, máscara. iʼkɒ̰iséta�i. N1. [=jugue-
te-cabeza]. 3.3. ♦ Personajes del baile enmas-
carados que hacen travesuras.

Murciélago sp.1, pequeño. tunnt́i ~ tunńte. 
N32 , N2. 1.3.6.

Murciélago sp.2, negro. yóʼkőiteákń. N32. 
[= de sueño]. 1.3.6. ♦ Mitología: El personaje 
que Nenefi manda a buscar el sueño para 
dormir a Trueno.

Murciélago sp.3. pɨíteákń. N32. 1.3.6.

Murciélago sp.4. Sale por la tarde y ma-
druga. síkűipinńtakń. N32. 1.3.6.

Murciélago sp.5. kaʼditeákń. N32. [=de 
bombon̵a]. 1.3.6.

Murciélago sp.6. toʼnńkń̵́teákn.́ N32. [= de 
guaran̵go]. 1.3.6.

Murciélago sp.7. kɒ̰́kɒ̰�teákń. N32. [=de 
platan̵illo]. 1.3.6.

Murciélago vampiro. ká’kőhekń. N32. 1.3.6.

Murciélago, genérico. no̰ʼḛ́. N32. 1.3.6.

Murmurar. -bʉ́dɨ-. BV. 2.2.1.4. ❏ 1. yado 
yóʼhɵ bʉ́dɨ́ �ɵ baya ♦ Este hombre está “cu-
chicheando”. Forma antigua de úʼdu- “cuchi-
chear”. Se usa para ciertas formas de canto.

Murmurar. -yaka-. BV. 2.3.4. ❏ 1. hɵ́má ̰
ayaka ¡No murmure! 2. hayakakń bɵʼi Usted 
está murmuran̵do.

Músculo. -kode. ND1. 2.1. ❏ 1. kaʼkode 
n̵uestro músculo. 2. ḭʼkodeɵ baya Es n̵udoso.

Musculoso, nudoso. -tuʼkode-. BV. 2.1. ❏ 1. 
tuʼkodeɵ baya Es musculoso (un̵a person̵a). 2. 
tuʼkodei bɵʼi Es n̵udoso (un̵ bejuco). 3. tuʼko-
dékń bóya Es n̵udoso (el palo).

Musgo sp. mḛ́enɒ̰̰ko. N1, N30. [=hierba de 
abeja]. 1.2.2. ♦ En él viven muchas abejitas 
menɒ̰̰dɨɵkń.

Musgo. pañési. N2. 1.2.2. ❏ 1. iʼbo bóya 
pañési Ahí está el musgo. 2. pañésidéefɵ bóya 
Es bosque de musgo.
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Música.  

Música. nńḭ ɵsofa. SN1. [=can̵to+código 
de]. 2.2.1.4.

Musitar (cantar boca cerrada). -hoh̰o-̰. BV. 
2.3.4. ❏ 1. ʼho̰ho̰ɵ baya Él musita.

Musitar, cantar entre dientes. -ho̰̓ ho̰-. BV. 
2.2.1.4. ❏ 1. ho̰ʼho̰ɵ baya Está musitan̵do.

Muslo 1, pierna de la rodilla para arriba. 
-pa.̰ ND1. 2.1. ❏ 1. oʼpa ̰bɵʼi Es mi piern̵a. 2. 
yapa ̰bɵʼi Es su piern̵a.

Muslo 2. toʼḭpa.̰ N1. 2.1.
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Nacer.  

Nacer. -po- [+na-̰]. BVINTRANS. [=llegar]. 
2.3.1. ❏ 1. páa bɵ yḛ́ḛ́poi Ya n̵ació [=llegó].

Nacido (grano de la piel). tɵɵi. N1. 2.1. ♦ 
Ver Furúnculo (tener). [=hinchado] (2.1.)

Nada. hɵḭ́́ �. NDEVERB. [=ausen̵cia]. 2.2.1.8. 
❏ 1. hɵ́ḭ́ � bɵʼi Es n̵ada. 2. hɵ́íɵta bɵʼi No hay 
nada de nada.

Nada. hɵ́móno̰i. NDEVERB. 2.2.1.8. ❏ 1. 
hɵ́móno̰ika bɵ oyapaḭ hɵ́í bɵʼi Me man̵dó a 
donde no hay nada, no hay. 2. páihá hɵ́mó-
no̰iñe bɵñé yahɵɵ́i En el principio no había 
n̵ada, dijo.

Nadar. -ñó̰ḛ́í- [+si-, yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. yia-
ñó̰ḛ́í ¡Nade! 2. yiñó̰e�iɵ baya Está n̵adan̵do.

Nadir. ñó̰ḭ́ ̰f́ɵsí ɵkń̵́ka. SN. [=tierra+su de-
bajo]. 1.1.1.

Nalga. -nńdé. ND1. 2.1. ❏ 1. onńdé bɵ�ʼi Es 
mi nalga.

Ñame genérico. tɒ̰́ʼdɒ̰. N1, N2. 1.2.4. ❏ 1. 
tɒ̰́ʼdɒ̰� bɵʼi Es (bejuco de) ñame. 2. tɒ̰́ʼdɒ̰ bóya 
Es (tubérculo de) ñame. ♦ Hay variedades 
de monte.

Ñame sp 1. fidu nḭtɒ̰́ʼdɒ̰. SN2. [=del diablo+-
su-ñame]. 1.2.4. ♦ De monte. Muy largo.

Ñame sp 2. poʼdika. N1COMOP, N2COMP. 
[=de totuma-tuber.]. 1.2.4. ❏ 1. poʼdika bóya 
Es ñame (sp.).

Ñame sp 3. posɒ̰ń̵́ka. N1COMOP, N2COMP. 
[=de aren̵a-tuber.]. 1.2.4. ♦ Por su consis-
tencia.

Ñame sp 4. fiduka. N1COMOP, N2COMP. 
[=de diablo-tuber.]. 1.2.4. ♦ Sembrado. 
Largo.

N

Ñame sp 5. morado. pedɒ̰ka. N1COMOP, 
N2COMP. 1.2.4.

Nariguera con hueso de pava, plumas, 
etc. -pɨtasiá. ND2. 2.3.2.2.

Nariz. -pɨta. ND1. 2.1. ❏ 1. oʼpɨta mi n̵ariz. 
2. yapɨta bɵʼi Es su n̵ariz.

Narrar, contar. -ɵtiá-. BV. 2.3.4. ❏ 1. yɵá�ɵ-
tiá ¡Cuéntelo! 2. ɵtiáse Cuéntelo o Cuento.

Natural, hecho para nosotros (por los dio-
ses). hɵ́má ɵakatii. BV. 2.2.1.8. ❏ 1. hɵ́má 
ɵakatii, hɵ́ihɵɵ ɵńtii No es n̵atural, es hecho 
por la gente.

Náusea, tener. -opɨfí-. BV. 2.2.1.1. ❏ 1. 
haopɨfíkń bɵʼi, yínao̰ ¡Usted está con náu-
sea, vomite!

Nauseabundo, inmundo. siḭ́ ̰́ń́tú +[-kń̵́]. LV. 
2.3.2.2. ❏ 1. siḭ́ ̰́ń́tú bɵ okń̵́i Me dio n̵ausea.

Navegar. -ńfɵ- [+yi-,+na-̰]. BV. 3.1. ❏ 1. 
púkńɨ́ ́yońfɵkń bɵʼi Estoy n̵avegan̵do en̵ la ca-
noa. 2. yiḛ́ńfɵ ¡Navegue!

Nebulosa. uɒ̰nń̵́kń̵́i. N1DEVERB. [=parte 
oscura del cielo]. 1.1.1.

Negar, denegar, decir que no. -ñesé-. BV. 
2.3.4. ❏ 1. ohḛ́ñ́esétói kḛ́́̓ ḛ́ ¡Usted tiene que 
(de)negarme (diga que no sabe, que no me 
vió, etc.)! 2. ñeséi bɵʼi Es un̵a den̵egación̵.

Negociar, intercambiar, trocar. -doha-. 
BV. 2.3.3. ❏ 1. ɵa adoha Negócielo. 2. taʼtáfa� 
yamá ̰a�doha ¡Cámbieme esta gallina (trueque 
con esta gallina)!

Negrear la fruta cuando ya empieza a 
dañarse. -ñefɒ̰-. BV. 2.2.1.5. ❏ 1. páa bɵ 
sópőkńḭ ɵḛ́ñefɒ̰i Ya la pepa de yugo se n̵egreó.
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Negro.  

Negro. -uɒ̰-. BV. 2.2.1.5. ❏ 1. ɵpasudei uɒ̰i 
bɵʼi El carbón̵ es n̵egro. 2. tidé ókɒ̰si uɒ̰ɵ boya 
El tizn̵e de la olla es n̵egro. 3. yoʼtakahɵi ḭño 
uɒ̰ɵ baya La pan̵tera es n̵egra.

Ñeque. 1.3.6. ♦ Ver Tintín.

Nictibio, nyctibius griseus. akóɵ. N1. 1.3.5. 
♦ Ver Lechuza (1.3.5.)

Niebla. 1.1.3. ♦ Ver Humo (1.1.1.).

Nieto. -ɵt́ɵ kńɵt́ɵ. ND. [=hijo de hijos]. 2.3.1. 
❏ 1. oɵ́tɵ� kńɵ́tɵ mi nieto.

Nigua. tʉ́ʼe. N31. 1.3.2.

Nimio, no importante, no grave. ɵsoi. 
N1DEVERB. 2.2.4. ❏ 1. hɵ́má ḭʼo̰i, ɵsoi bɵʼi, 
fasokń yinaf̰ɵi No es gran̵de (por ej. de un̵a 
herida), n̵o es grave, pron̵to se va a cerrar. 
♦ Se usa con N1 (califica acontecimientos, 
resultados, etc.).

Nin̵fa̰ de cuca̰ra̰cha̰ feʼfesa̰i. féḭ́ �kɵ pifɵ. 
N31. 1.3.2.

Ninfa de insecto, alma. ḭʼfaro. N1. 1.3.1. 
♦ Ver Alma 3.

Niño, niña (ser). -yɨɵ-. BV. 2.3.1. ❏ 1. yɨɵɵ 
baya/mḭʼi Es un̵ n̵iño/un̵a n̵iña.

No posible. hɵ́mak̰ń̵́ kń̵́séha. PART. 2.2.2.

Noche 1. hɵ́pɵɵ́. NT. 2.2.1.7. ❏ 1. hɵ́pɵɵ́ 
bɵ�ʼi Es de n̵oche/ esta n̵oche.

Noche 2. -pɵɵ́. FC. 2.2.1.7. ❏ 1. nḭ́ ̰ɒ̰̰́pɵpɵɵ́ 
tiempo de ahora (esta n̵oche). 2. nḭ́ ̰ɒ̰́pɵpɵɵ ́bɵ 
nánń̵́́́hḛ́ḭ Esta n̵oche vamos a bailar.

Noche 3. unń̵́kń�i. N1. [=n̵egro-tiempo]. 
2.2.1.7. ♦ También se emplea cuando el día 
está nublado (Raq.).

Nombrado, bautizado, tener nombre. -ḭti-. 
BV. [=ser-n̵ombre]. 2.3.4. ❏ 1. ḭtiɵ baya. Ya 
tiene nombre.

Nombrador (da nombre a la persona en 
el baile). ɵtíséí siɵ́hɵ. N31. 3.3. ❏ 1. yaka 
ba�ya ɵtíséísiɵ́hɵ Es n̵ombrador. 2. kń̵́ḭ́ �ɵtinḭɵ 
baya Da n̵ombres.

Nombradores (en el Baile los que ponen 
nombres). ɵtiisíɵ́hɵ. N33. 2.3.4.

Nombrar. -ɵti-. BV. [=hacer-n̵ombre]. 2.3.4. 
❏ 1. yayaɵtikń bɵʼi Le puso n̵ombre.

Nombre apropiado. ɵḭdʉti. N1. [=propio(de 
verdad)-n̵ombre]. 2.3.4.

Nombre de juego, apodo. íʼkɒ̰́iti. N1. [=de 
juego-n̵ombre]. 2.3.4.

Nombre inapropiado. yoókati. N1. [= de 
mercan̵cía-n̵ombre]. 2.3.4.

Nombre. -ti. ND1. 2.3.4. ❏ 1. náɵ̰í bɵ oti Yo 
tengo nombre. 2. oʼti /haʼti / ḭʼti/ yati / ɵti Mi 
n̵ombre/ su n̵ombre/ algún̵ n̵ombre/ n̵ombre de 
él/ nombre de N1.

Noticia. ɵpɨséiá. N1. [=el cuen̵to de]. 2.3.4.

Novia, novio. -ɵʼhɵɵ. ND31, 32. 2.3.1. ❏ 
1. hɵ́má ̰oɵʼhɵɵ mḭʼi, nó̰ɵ�ʼhɵɵ mḭʼi. No es mi 
n̵ovia, será mi n̵ovia [=ella es mi futura n̵ovia]. 
♦ Como lo muestra el ejemplo anterior, la 
palabra para “novia/o” es la misma palabra 
que para “compañera/o”, solo que la prefi-
jación posesiva se vuelve “Irrealis” como en 
la conjugación de los verbos.

Nube. 1.1.1. ♦ Ver Humo.

Nublado. bóɵ́siákői nń̵́kń�i. SN1. [=nubla-
do+tiempo]. 1.1.1.

Nubloso, niebla. 1.1.3. ♦ Ver Humo (1.1.1.).

Nubloso. ñḛ́kn̋kakn̵̋́ nn̵̋́kn̋�i. SN1. [=oscuro 
por partes+ Cielo~tiempo]. 1.1.1. ♦ Por ejem-
plo, la zona en donde va a haber el aguacero.
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Nuca.  

Nuca. 2.1. ♦ Ver Pescuezo, nuca, pecho.

Nuche y gusanero de perros, marranos, 
etc. katá. N31. 1.3.2. ❏ 1. katá ba�ya Es n̵u-
che.

Nudito del tallo, donde nace el fruto. 
-síruáko. ND. 1.2.1. ❏ 1. pánń osíruáko, tomḭ 
ɵsíruáko El nudito de la yuca, de la piña.

Nudosidad. kodo. N1. 1.2.1. ❏ 1. ḱń̵́ʼń�dɨ 
óʼkődo bɵʼi Es n̵udo de palo. 2. ḭʼkodoi bɵʼi 
Es n̵udo (objeto en̵ forma de n̵udo).

Nudoso. 2.2.1.6. ♦ Ver Músculo (2.1). Ver 
Musculoso (2.1).

Nuevo. -pá-. BV. 2.2.1.7. ❏ 1. sea pái bɵʼi 
Esta ropa es n̵ueva. 2. dubɨ oahá bɵ� opái Me 
perdí del camin̵o (estoy en̵ lo n̵uevo, en̵ lo des-
con̵ocido). 3. pápɨ́ �koɵ baya Él tiene casa nue-
va. ♦ Esta misma expresión de “casa nueva” 
[=pápɨ́ �koɵ] se le aplicaba como mote jocoso 
a Juan Álvaro Echeverri, amigo antropólo-
go cuyo apellido, de origen vasco, significa 
“casa nueva”.

Número 1. ɵisidékń̵́ń. NQ. 2.2.1.8.

Número 2. ɵɵ́hɵmá. NQ. 2.2.1.8.

Número 3. ɵɵ́hɵmá ɵisidé. NQ. 2.2.1.8.

Número 4. ɵɵ́hɵmá ɵɵ́hɵmá. NQ. 2.2.1.8.

Número 5. ɵʼihakodomḭ paá̰.̰ NQ. 2.2.1.8.

Número 6. kuʼsí ha�koka ɵisidé. NQ. 2.2.1.8.

Número 7. kuʼsí ha�koka ɵɵ́hɵmá. NQ. 
2.2.1.8.

Número 8. kuʼsí ha�koka ɵɵ́hɵmá ̰ɵisidé. NQ. 
2.2.1.8.

Número 9. ha�koka ɵɵ́hɵmá ̰ɵɵ́hɵmá. NQ. 
2.2.1.8.

Número. 10. káʼhɵ́ hakodomḭ pa̰á̰. NQ. 
2.2.1.8.

Número. 11. kadɵkaka ɵisidé. NQ. 2.2.1.8.

Número. 12. kadɵkaka ɵɵ́hɵmá. NQ. 2.2.1.8.

Número. 13. kadɵkaka ɵɵ́hɵmá ̰ɵisidé. NQ. 
2.2.1.8.

Número. 14. kadɵkaka ɵɵ́hɵmá ̰ɵɵ́hɵmá. 
NQ. 2.2.1.8.

Número. 15. ɵʼihakodɵka paá̰.̰ NQ. 2.2.1.8.

Número. 16. kuʼsíha�kodɵkaka ɵisidé. NQ. 
2.2.1.8.

Número. 17. kuʼsíha�kodɵkaka ɵɵ́hɵmá. NQ. 
2.2.1.8.

Número. 18. kuʼsíha�kodɵkaka ɵɵ́hɵmá ̰ɵi-
sidé. NQ. 2.2.1.8.

Número. 19. kuʼsíha�kodɵkaka ɵɵ́hɵmá ̰
ɵɵ́hɵmá. NQ. 2.2.1.8.

Número. 20. káʼhɵ́ hako dɵka pa̰á̰. NQ. 
2.2.1.8.

Número. Medida. petókń. NQ. 2.2.1.8. ❏ 
1. ḭ́ ̰śéa ɵpetókń talla de pan̵talón̵. 2. ɵisidé 
petókń el n̵úmero un̵o.

Nunca. dúʼɨɨ́ḱń�ń. NT. [=en el límite de lo po-
sible]. 2.2.1.7. ❏ 1. dúʼɨɨ́ �kń� hɵḿa hḛ́t́íi Usted 
n̵un̵ca lo va a hacer. 2. dúʼɨɨ́ḱń� hɵ́má hatii 
Usted n̵un̵ca lo hizo.

Nutria, lutria. fɨɵ. N31. 1.3.6.

Nutrir, alimentar animales. -ɵsé-. BVDER. 
3.1. ❏ 1. oéna ̰baya oɵséɵ Estoy alimen̵tan̵do 
a mi cría. ♦ Ver Carnada (1.3.1.).

Nutrir, alimentar matas. -hekoá-. BV. 3.2.2. 
❏ 1. óhekoánḭ pɵtakoi ɵmá ̰Se alimen̵ta (el 
ají) con̵ la cen̵iza del fogón̵. 2. oahekoá ¡Ali-
méntalo!
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Obediente.  

Obediente. hńń nak̰ń̵́nḭ́ ̰ɵ́. SV. [=hace caso]. 
2.2.5.

Oblicuo. -soáñe-. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. soáñekń 
bɵ hiʼhiñe ɵmá ̰ñő yihḛ́ḭ́́ ̰́̓ ḭi Vas a en̵trar in̵cli-
n̵ado para el baile de hi’hiñe. (Se usa esta frase 
para acon̵sejar a alguien̵ que vaya en̵tran̵do a 
la maloca listo para bailar con̵ sus pin̵turas y 
con̵ lo que trae).

Oblongo. -mńsodɨ-. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. duiɵ́hɵ 
dúʼdɨ́ � mńsodɨi bɵʼi La gran̵adilla de los blan̵cos 
(fruta de la badea) es oblon̵ga.

Obsceno. Mirarlo da pena, asco, miedo. 
-tuɵíkó-. BVDER. 2.2.3. ❏ 1. yado duiɵ́hɵ 
tuɵíkoɵ baya Este blan̵co da pen̵a, asco, mie-
do. 2. tuɵ́ikosofaɵ baya Él habla de modo 
vergonzoso.

Obscuridad. tiʼpɵnn̋i. N1DEVERB. 1.1.1.

Observar, espiar, evaluar, apreciar. 
-doɵ́kakń-. BV. 2.2.2. ❏ 1. ɵḛ́d́oɵ́kakń̵́kń� 
bɵʼi: hḭ́ ̰ó̰́ñoémá ̰ɵḭ́ ̰’́ḭ Vamos a mirar lo que pasó 
(por ejemplo, después de un̵ baile): ¿Cómo fue? 
2. doɵ́kakń̵́séɵ kḛ́ya Él está espiando (¡de 
verdad!). 3. yadoɵ́kakńsékń� bɵʼi Él está es-
piando.

Obstruir, no dejar pasar. -tapɒ̰nń-. BV, N1. 
3.1. ❏ 1. ɵatɒ̰pɵnń ¡Obstrúyalo! 2. tɒ̰pɵńńsé 
Obstáculo.

Ocaso, puesta de sol, occidente. ɵbaika. 
SN1. [=su-cabecera-hacia]. 1.1.1.

Occidente. ʼɵbai ñóḭ́ ̰f́ɵsí. SN1. [=de cabece-
ra+tierra]. 2.2.1.6.

O

Ocioso, sin̵ oficio. -o-, ~ -ore-, ~ -ota-. BV. 
2.2.4. ❏ 1. oɵ boʼɨ, ~otaɵ boʼɨ,~ oretaɵ boʼɨ 
Estoy sin̵ oficio ~ idem ~ idem

Odio, sentir odio. -óko-, ~ -ókotú-. BV. 
2.2.3. ❏ 1. ókőɵ baya Tiene odio. 2. óɨ́ ́bɵpé 
haókői Usted me odió. 3. ókotúɵ� baya Tiene 
odio. 4. ókőisiɵ́hɵ kń̵́é mḭʼñé yóʼhɵ� ńɨ́ ́ókőɵ 
Doña Odiosa era la que odiaba a los hombres 
(mito de kḛñekn̵̵ el perico).

Ofender (hace dar rabia). -mńtuíkóta-. BV. 
2.3.3. ❏ 1. mńtuíkótaɵ baya Él ofende.

Ofensa. yoéfḭ́ � bɵ oa yḛ́inńtoi. SV. [=me pidió 
guerra]. 2.3.3.

Ofrenda a las fuerzas espirituales. ḭtaséa. 
N1. 3.3. ❏ 1. ḭtaséa� ɵati ¡Haga ḭtaséa (¡pón-
gase en contacto!). ♦ Solo lo puede hacer 
la gente escogida. Es peligroso si uno no lo 
maneja bien. Puede caer en una trampa. Per-
mite comunicar con los espíritus del sitio, 
por ejemplo, con Pe’pai, dueño del Sitio del 
Llanto o con otros seres como, por ejemplo, 
con el dueño de un animal dañino que con-
viene matar.

Ofrenda de comer. ḭhḛ́fɵta. N1, N30. 3.3. ❏ 
1. ḭ́ ̰t́aúfaa ńḭhḛ́fɵta Ofren̵da de comer traída 
por los in̵vitados.

Ofrendar a las fuerzas espirituales. -ɵta-
séa-. BV. 3.3. ❏ 1. káhɨɨ́ ́bɵ náɵ̰́taséa�i Para 
bien̵ de n̵osotros, vamos a hacer taséa. ♦ Ver 
Ofrenda a las fuerzas espirituales (3.3.).

Oír 1. -monotoá-. BV. 2.2.1.4. ❏ 1. ɵamo-
notoáañe ¡Óigalo!
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Oír 2.  

Oír 2. -ḭ́ ̰t́o-. BV. 2.2.1.4. ❏ 1. hɵɵ́i ɵḛ́ḭ́ ̰t́o ¡La 
palabra, óigala! 2. yɨɵ́tɵ�ɵ ɵiḭ́ ̰́̓ tóɵ mńʼi Los 
n̵iños estaban̵ oyen̵do.

Ojal, intersticio, espacio de la malla. 
-tuákɵ. ND1. [=redon̵do-ojo]. 2.2.1.6. ❏ 1. 
ʼbodɨ́ ́ótuákɵ� bɵʼi Este es hueco de can̵asto. 2. 
ʼtiʼñe ɵtuákɵ� bɵʼi Esto es hueco de cern̵idor.

Ojo 1. -ákɵ. ND1. 2.1. ❏ 1. óákɵ bɵʼi Es mi 
ojo. 2. yaákɵ� bɵʼi su ojo.

Ojo 2. ákɵ- ɵpóʼte�i. SN. [=lo blan̵co del ojo] 
2.1. ❏ 1. haáko ɵpóʼte�i Tu blan̵co del ojo.

Ojo como globo. -ákɵfɨ. ND1. 2.1. ❏ 1. 
óákɵfɨ mi globo ocular. 2. oákɵ�fɨ globo ocular 
de N31 (n̵o visible).

Ojo turbio. -púsiákɵ�-. BV. [=claro.oscu-
ro-ojo]. 2.1. ❏ 1. páa nap̰úsiákɵ�ɵ baya Ya 
su ojo está opaco (ya n̵o ve).

Oleaje. poói. N1. 1.1.2. ❏ 1. poóḭ́ � bɵʼi Hay 
oleaje.

Oler algo cercano. -fḭ- [+si-,yi-]. BV. 
2.2.1.3. ❏ 1. yaa yiafḭ ¡Huélalo (hacia arri-
ba)! 2. yaa siafḭ ¡Huélalo (hacia abajo)!

Oler la ropa a cocinado fermentado (cal-
do, ají, etc.). -síʼí-. BV. 2.2.1.3. ❏ 1. ḭʼsea 
síʼii bɵʼi La ropa huele.

Oler. -fa-̰. BV. 2.2.1.3. ❏ 1. ɵafa ̰¡Huélalo! 
2. páa bɵ ɵyafaḭ Ya lo olió.

Olfatear 1. -fat̰o-. BV. 2.2.1.3. ❏ 1. ɵafat̰o 
¡Olfatéelo! 2. páa bɵ ḭño̰ ɵyafat̰oi Ya el tigre 
lo olfateó. 3. siídu baya sɨ́ḭ́́ � ɵḭfat̰oɵ El chulo 
rastrea el olor a podrido.

Olfatear 2, resoplar. -fḭtoko-. BVDER. 
2.2.1.3. ❏ 1. afḭtoko ¡Olfatee! 2. páa bɵ ñoḭ-
fɵsí ɵ�yafḭtoi Ya (por ejemplo, el perro) olfateó 
la tierra.

Olla 1. tḭdé. N30. 3.2.1.

Olla 2. padédɵ́. N2. [=arcilla-cerámica]. 
3.2.1. ❏ 1. padédɵ́ bóya Es olla.

Olla 3. pɵɒ̰́idɵ.́ N30. [=cocin̵ado-cerámica]. 
3.2.1. ❏ 1. pɵɒ̰́idɵ́ bőya Es olla.

Olla 4, con cuello. uusunń. N1. 3.2.1.

Olor, emanación. -po̰ó̰. CL 1, ND. 1.1.3. ❏ 
1. ɵpo̰ó̰ bɵ�ʼi Es olor de eso (N1). 2. ɵkapo̰ó̰ 
bɵ�ʼi Es este olor.

Olor. -po̰ó-̰. CL1, ND1. 2.2.1.3. ❏ 1. ñemḭ́ ̰ńo̰ 
tíʼi nḭpo̰ó̰ bɵ�ʼi Es olor-humor de esta mujer 
(por ejemplo, olor a embarazo). 2. ɵkapo̰ó̰ bɵ�̓ i 
(Tien̵e) el olor de ese. 3. ḭpo̰ó̰i bɵʼi Es oloroso.

Oloroso. -móɵ̰-́. BV. 2.2.1.3. ❏ 1. baʼiá móɵ̰́i 
bɵʼi La comida huele. 2. yɒ̰rekń bɵ baʼiá ɵ�-
mó̰ɵ�i Sabroso huele la comida.

Olvidadizo, corto de mente. -ímó̰no̰étá-. 
BV. 2.2.2. ❏ 1. ímó̰no̰étáɵ boʼɨ Soy corto, no 
me entra bien.

Olvidado. -ímőno̰ḛ́-́. BV. 2.2.2. ❏ 1. ímő̰noḛ̰́í 
bɵʼi Está olvidado.

Olvidar. -ímő̰no̰é- [+yi-]. BV. 2.2.2. ❏ 1. 
ɵa bɵ yihḛ́ímő̰no̰ḛ́í Se te olvidó.

Ombligo. -píñḛ́. ND2. 2.1. ❏ 1. óʼpíñḛ́ bóya 
Es mi ombligo. 2. yapíñḛ́ bóya Es su ombligo.

Omima blanca, pez sp 1. sópőkńna.̰ N31. 
[=de la fruta de yugo-CL]. 1.3.4. ♦ De man-
chas negras redondas a los lados.

Omima blanca, pez sp 2. pókń̵́na.̰ N31. [= 
de caña-CL]. 1.3.4. ♦ Pez negro en la parte 
inferior de la cola.

Omima, pez sp 3. tádéna̰. N31. [=gusa-
n̵o-CL]. 1.3.4. ♦ Pintado amarillo y negro.

Omóplato. sípa�kaifɵdi. ND1. 2.1. ❏ 1. osí-
pa̰�kaifɵdi Mi omóplato.
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Opuesto.  

Opuesto. 2.2.1.6. ♦ Ver Contrario (lado).

Oración~enunciado. ɵʼisofahɵɵí/ ʼɵʼiso-
fakńnḭpaʼi. N1. [=unidad de palabra enun-
ciada]/ 2.3.4.

Orador 1. fɨñesofaɵ. NDEVERB. [=habla 
agradablemen̵te]. 2.3.4.

Orador 2. hɵ́ñósofaɵ. NDEVERB. [=habla 
bien̵]. 2.3.4.

Orador 3. daʼsofaɵ. NDEVERB. [=habla cla-
ramen̵te]. 2.3.4.

Orador 4. mḛ́sofaɵ. NDEVERB. [=habla co-
rrectamen̵te]. 2.3.4.

Ordenar, juntar (poner las cosas juntas). 
-isokń [I.R-isokń +-ti-]. LV. 2.2.1.6. ❏ 1. 
ɵʼisokń ɵati ¡Ordene, coloque bien!

Ordenar. ɵʼifɵsía� +[-ti-]. LV. [=hacer en un 
solo sitio]. 2.2.2. ❏ 1. ɵʼifɵsía� ɵati ¡Póngalo 
en su sitio!

Ordenar. 2.3.4. ♦ Ver Mandar.

Oreja. -bei. ND1. 2.1.|1.3.1. ❏ 1. obei bɵʼi 
Es mi oreja.

Organizar. -dɵ́ʼkoí-. BV. 2.2.2. ❏ 1. nḭḛ́ ɵí-
túañeḭ bɵ odɵ́ʼkoíi Lo que yo pien̵so, lo estoy 
organ̵izan̵do.

Orgasmo, tener. -má̰̓ i- [+yi-]. BV. 2.3.1. ❏ 
1. ñebidi hɵ́má ̰yḭḛ́má̰̓ ḭ́ ̰ńḭɵ mḭʼi Ella n̵o suele 
ten̵er orgasmo.

Orgulloso. -dúʼhasé-. BV. 2.2.5. ❏ 1. dúʼha-
sénḭ́ ̰�ɵ baya Es orgulloso.

Oriente 1. ʼɵkɒ̰́ ñóḭ́ ̰f́ɵsí. SN1. [=tierra de 
bocan̵a]. 2.2.1.6.

Oriente 2. ʼɵkɒ̰́ ő̰padai. SN1. [= patio de la 
bocan̵a]. 2.2.1.6.

Origen 1. katakádɨ. N1. [=cepa, punto de 
partida]. 2.2.1.7.

Origen 2. ḭe ñéʼ yḭ́ ̰�epɨ́í. SN. [=en̵ el que vi-
vimos]. 2.2.1.7.

Origen 3. ḭḛ́ ñéʼ ka�tii. SN. [=en el que crea-
mos, actuamos]. 2.2.1.7.

Originario nuestro. kahaɨ́t́íi. SN. [=hecho 
para n̵osotros]. 2.2.1.7.

Orilla, borde. -hɵnńko. ND1. 1.1.2. ❏ 1. 
ñ́óʼḭ́ ̰ṕosɒ̰ńkoa ɵkase ɵhɵnńkoɨ́ ́bɵ ḭḛ́ yɒ̰kɒ̰nń 
sokonḭ En̵ la tierra aren̵osa de la orilla de la 
quebrada es don̵de se siembra el man̵í.

Orilla, lindero, frontera. -tapɵnń. ND1. 
2.2.1.6. ❏ 1. óʼde�fɵ tapɵnńkoɨ́ ́en la orilla 
del monte.

Orina. -ehadíe. ND1. [=agua de abdomen̵]. 
2.1. ❏ 1. yaehadíe su orin̵a.

Orinar. -tu’de-. BV. 2.1. ❏ 1. páa bɵ otuʼdei 
Ya oriné. 2. atuʼde ¡Orine!

Oro. dóńsɒ̰̰ń. N1COMP. [=amarillo-aren̵a]. 
1.1.3. ❏ 1. dóńsɒ̰̰ń bɵʼi Es oro. 2. dúsɒ̰̰ń boya 
Se volvió amarillo. ♦ Mitología. El oro pro-
viene de la ceniza del palo de piedra cuando 
el incendio primordial.

Ortiga sp. De chagra 1. nótahá. N1. 1.2.5.1. 
♦ Se usa la flor como calmante. En medicina 
se le llama Doña Ortiga: nótahá ka�mikń.

Ortiga sp. De chagra 2. En medicina tra-
dicional se le llama. nódɨ. N2. 1.2.5.1. ❏ 1. 
nódɨ́ � hɵpɵ Boa de Ortiga. Hay varias clases. 2. 
nńhḛ́dɵnódɨ ortiga de raya. 3. panódɨ ortiga 
verde. 4. peetanó̰dɨ ortiga puercoespín̵.

Oruga (usado sp. y genérico). ɵ́itá. N30. 
1.3.1. ❏ 1. ɵ́itá ba�ya Es oruga.
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Oruga, genérico.  

Oruga, genérico. ɒ̰itá. N31. 1.3.2. ♦ Ver 
Gusanos.

Oscilar (un palo, una palmera). -nɒ̰̰́ɵ nɒ̰̰́ɵ-. 
IDEÓF, BV. 3.1. ❏ 1. yinɒ̰̰́ɵdɨ́ḱń bóya El palo 
está oscilan̵do.

Oscurecer. -ñḛ́ʼɵ́-. BV. 1.1.1. ❏ 1. ɵñḛ́ʼɵ́i el 
oscurecer. 2. páa bɵ ɵñḛ́ʼɵ́i Ya oscureció.

Oscuro, no se ve (dícese del ambiente no 
de las cosas). -tiʼpɵnń-. BV. [=oscuro-par-
te]. 2.2.1.5. ❏ 1. tiʼpɵnńi bɵʼi Está oscuro. 
2. tipɵnńpɵ́ɵ�i bɵʼi La n̵oche está oscura. 3. 
tipɵnńnń̵́kń�i bɵʼi El día está oscuro.

Ostra o mejillón sp 1. sapá. N31. 1.3.2.

Ostra o mejillón sp 2. bɒ̰ʼdé. N31. 1.3.2. ❏ 
1. bɒ̰ʼdé ba�ya Es mejillón̵.

Ostra sp. brillante, pequeña. dusi. N30, 
N31. 1.3.2.

Ostra sp. negra por encima. Pequeñita. 
ñḛ́pi. N31, N1. 1.3.2. ❏ 1. ñḛ́pi bɵ’i Es ostrita.

Otra vez, de nuevo. ɵhɵkń. NT. 2.2.1.7.

Otro (demostrativo). kuʼsíka. Pronominal 
[=otro-ANAFORICO]. 2.2.1.8. ❏ 1. kuʼsíka� 
bɵʼi Es otro (N1).

Otro (dentro de una clase). kuʼsí-FC. NCOMP. 
2.2.1.8. ❏ 1. ku’síño otra person̵a, otra gen̵te. 
2. kuʼsí siɵ́hɵ otra gente. 3. kuʼsí-ső bɵʼi Es otra 
cosa. 4. kuʼsí-pɨ́ḱo bóya Es otra cosa.
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Paca.  

Paca. 1.3.6. ♦ Ver Borugo.

Paciente, cortés. -úʼɵ�sota-. BVCOMP. 
[=frío-palabra-costumbre]. 2.2.5. ❏ 1. úʼɵ�-
sotaɵ baya Es un̵ hombre tran̵quilo.

Padrastro. pɵíɵ. N31. 2.3.1. ❏ 1. oʼpɵíɵ mi 
padrastro.

Pagar. -ɵpáha-. BV. [=realizar-valor]. 2.3.3. 
❏ 1. oɨ ɵaɵpáha. ¡Págueme! ♦ Ver Comprar.

Paisaje. nḭɨ́ ́paá̰ ̰nap̰ókn̵̋́i̋. SN. [= lo que al-
can̵za a verse]. 1.1.2.

Pajarito algodón, negro y blanco. pódɒ̰́-
bisa. N1. 1.3.5.

Pajarito amarillo, pescuezo rojizo. tɒ̰dɒ̰. 
N31. 1.3.5.

Pájarito azuliblanco. fńi. N1. 1.3.5.

Pajarito cabizrojo, vientre blanco, dorso 
negro. káʼsé yinńkń. N32. 1.3.5.

Pájarito negro, con marca roja en el hom-
bro y blanco alrededor del ojo. hɵɵ́rɨ́ �ɵ. 
N31. 1.3.5. ♦ Su nombre viene de su canto 
con el que sedujo a la muchacha esquiva.

Pajarito negro, pico blanco. bisa. N1. 1.3.5.

Pajarito sp. 1. paḭteá. N32, N31. 1.3.5. ❏ 1. 
paḭteá ba�ya Es paḭteá macho. 2. paḭteákń� mḭʼi 
Es paḭteá hembra. ♦ El macho tiene cabeza 
roja, la hembra es cabeciamarilla.

Pajarito sp. 2. sḛ́ʼsḛ́fí. N31. 1.3.5.

Pájaro azul con verde, thraupidae. sńi. 
N1. 1.3.5.

Pájaro azul tángara, thraupidae. pasi. N1. 
1.3.5. ♦ Es todo verde.

P

Pájaro bruja, cuculidae piya cayana. 
sḭkń̵́hḛ́ɒ̰̰́. N32. 1.3.5. ❏ 1. sḭkń̵́hḛ́ɒ̰̰́ mḭ́ ̰�̓ ɨ Es 
pájaro bruja. ♦ Color carmelito.

Pájaro como carpintero. ñémad̰óopua. N31. 
1.3.5. ♦ Pico y cola larga, pechianaranjado, 
cabeza con verde y amarillo.

Pájaro cotinga 1, Copetón, cephalopterus 
ornatus. mo̰didu ~ hióya�du. N1. 1.3.5.

Pájaro cotinga 2 azul, nattererii. iʼsɒ̰́ń̵́tako. 
N1. 1.3.5.

Pajaro gris, tiránido. hihiyo. N31. 1.3.5. ♦ 
Canta cuando va a llover. Vive en el centro 
del monte.

Pájaro hormiguero 1, formicarridae: me-
gastictus margaritatus. dɨ́í́kńé. N32. 1.3.5. 
♦ Es de color cenizoso. Vive a orillas del 
Caquetá. Anuncia la lluvia.

Pájaro hormiguero 2, formicarridae: for-
mica̰rius rufipectus. tíɵsé. N2. 1.3.5. ♦ 
Tiene los ojos cercados de negro. Delata, le 
gusta avisar cuando ve un animal. Vive entre 
lianas y malezas. Es el personaje mitológico 
kaʼhɵi hádɨ.

Pájaro hormiguero 3, acropternis o or-
thonix. sḛ́sḛ́fí. N31. 1.3.5. ♦ Es escandaloso.

Pájaro macuá (de brujería). koʼkofí. N31. 
1.3.5. ♦ Hace su nido de algodón. Muy di-
fícil de ver.

Pájaro manaquín, pipra mentalis. fii. N32. 
1.3.5. ♦ Vive en manada. N31 en tanto que 
individuo.
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Pájaro mosca, colibricito.  

Pájaro mosca, colibricito. pád̰ídu, isáń̰tako-
du. N31. 1.3.5. ♦ N1 si está en manada. Se 
pintaron de color para el baile de fausiya.

Pajaro soldadito. yinńkń. N32. 1.3.5.

Pájaro sp., muscivora tyrannus mona-
chus, cola tijera. koʼdifo. N31. 1.3.5.

Pájaro tirahojas (sclerulus albigularis). 
seɒ̰̰́. N31. 1.3.5. ♦ Escandaloso.

Pájaro tiránido de cuerpo amarillo. yobidi. 
N31. 1.3.5.

Pájaro trepatronco. fiʼtasi. N1. 1.3.5.

Pájaro tyrannidae o coerebidae. faukuya. 
N31. 1.3.5. ♦ Con banda blanca sobre los 
ojos. Es nombre de Mitología, de yobidi.

Pala, azadón. bɒ̰tádɵ�isé. N1. [=deshierba-
dor]. 3.2.1.

Palabra de minga. fɵkaisofa. N1. 2.3.4.

Palabra de poder, originaria. ḭpɵíko. N1. 
2.3.4. ♦ Ver Mitología.

Palabra nueva, neologismo. páihɵɵ́i. N1. 
2.3.4.

Palabra pendenciera, buscapelea. teihɵɵí:. 
N1. 2.3.4.

Palabra simple (1) sin fuerza, sin conte-
nido. sḭ́ ̰́̓bɵ�sofai. N1DEVERB. 2.3.4.

Palabra simple (2), sin fuerza. sḭ́ ̰́̓ bɵ�hɵɵ́ḭ́ �. 
N1. 2.3.4.

Palabra, mensaje. hɵɵí. N1DEVERB. [=ha-
blar-n̵omin̵alizado]. 2.3.4. ❏ 1. hɵɵí bɵ hatɨɨ́ ́
óḛ́paḭ Él te mandó saludos (palabras).

Palabras que acompañan el relato. pɨséi 
ɵsɵfa. N1. 2.3.4. ♦ Es el diálogo con el que 
cuenta el narrador. Un interlocutor siempre 
tiene que intervenir.

Paladar. -bádataí. ND1. 2.1. ❏ 1. óbádatai 
bɵʼɨ Es mi paladar. 2. yabáda�tai bɵʼi Es su 
paladar.

Palanca, remo hechizo. tɵɵt́asé. N30. 3.2.1. 
♦ Se usa en lugar de remos propios.

Paletilla. 2.1. ♦ Ver Omóplato.

Palito, arbusto, para bailar, pescar, etc. 
yɨbɨ́ḱń. N2. 1.2.1. ❏ 1. yɨbɨ́ḱń bóya Es palito 
de baile.

Palizada. Cerca de estacas fabricada para 
la barbasqueada. pamńiya. N1. 2.2.1.6. ♦ 
Antiguamente se utilizaba como trampa para 
pescado antes de que utilizaran los anzuelos 
(Raq.).

Palma de la mano 1. -op̰adédőmḭ. ND1. 2.1. 
❏ 1. hao̰padédőmi La palma de tu mano.

Palma de la mano 2. ḭop̰adédőmḭ. N1COMP. 
[=gran̵-parte plan̵a- man̵o]. 2.1. ❏ 1. nḭop̰a-
dédőmḭ Es palma de la man̵o de ella.

Palma espinosa sp. ḭ́ ̰ḱoñḛ́dɨ. N2. 1.2.6. ❏ 
1. ʼḭ́ ̰ḱoñḛ́dɨ bóya Es la palma espin̵osa. ♦ De 
quemar para hacer sal. La ardilla se come 
la pepa.

Palma real (la pepa). adufɨ. N1. 1.2.6.

Palma real 1. adu. N1. 1.2.6.

Palma real 2. pídúnn̋. N2. 1.2.6. ♦ Es baja, 
no crece mucho.

Palma real 3, la pepa. pidítu. N1. 1.2.6. ❏ 
1. pidítű bɵʼi Es pepa de palma real.

Palma real 4. Alta y estrecha. pidú. N2. 
1.2.6. ❏ 1. pidú bóya Es palma real.

Palma sp. como pui. hiyɵ́. N30. 1.2.6. ♦ 
Se teje.
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Palo de cascabel.  

Palo de cascabel. yáfḭ́ �dɨá. N2. 3.2.1. ♦ Se 
usa en el baile. Es un palo que lleva amarra-
do un cascabel.

Palo limpio, sin corteza. hɵ́̓ tadɨkń. N2. 3.3. 
❏ 1. óka kńń̵́dɨ hɵ́̓ tadɨkń̵́hɨɨ́ ́óʼmá yńḭyóʼsóni 
ḭʼpɨkoa Con̵ ese palo limpio aún̵ en̵tran̵ a la 
casa a hacer yoʼsoi.

Palo que se deja en la chagra sin tumbar. 
táisé. N2. 1.2.1.

Palo secado. yidɨ́ḱń. N2. [=muerto-palo]. 
1.2.1.

Palo, mata. -dɨ. CL 3. 1.2.1. ❏ 1. no̰ʼeta 
okadɨ boya El ají es un̵a mata.

Paloma (genérico) chocolate. údiítu. N31. 
1.3.5.

Paloma grande, amarilla. páka�ko. N31. 
1.3.5.

Paloma torcaza color chocolate. yɒ̰i. N31. 
1.3.5. ♦ Es de centro.

Paloma torcaza. hɨhɨákɵ�kń. N32. 1.3.5. ♦ 
En la Mitología, nombre de la mamá de Sol 
y de Luna.

Paloma, columbigallina m. minuta. 
hɵpɵkodɵ. N31. 1.3.5.

Palometa, pez sp. bɒ̰í. N1. 1.3.4. ❏ 1. bɒ̰í 
bɵ�ʼi Es palometa.

Palpar, tocar varias veces. -báɵ-. BV. 3.1. 
❏ 1. yíabáɵ ¡Toquetee! ♦ Ver Tocar (3.1.).

Panal. -mń. ND1. [=tejido]. 1.3.1. ❏ 1. hḛ́ʼsɨ 
yaʼmń̵́ bɵ�ʼi Es pan̵al de abeja de miel.

Páncreas, pajarilla. -mń̵t́atú. ND30. 2.1. ❏ 
1. ómń̵́tatú bőya mi pan̵creas.

Panela o aguacaña. pókńdíe. N1. 2.3.2.1.

Panguana sp.1, tinamidae. foí. N31. 1.3.5.

Panguana sp.2, tinamidae. horoi. N2, N31. 
1.3.5. ❏ 1. horoi bóya Es pan̵guan̵a (N2). 
2. horoi baya Es pan̵guan̵a (N31). 3. horoi 
fɨʼñḛ́ḱń bóya Es buen̵a pan̵guan̵a.

Panguana sp.3, tinamidae. yopakoɵ. N31. 
1.3.5.

Panguana sp.4. sɵʼsɵɵ. N2. 1.3.5.

Panguana sp.5, negra. piʼnaf̰oí. N31. 1.3.5.

Panguana sp.6. yɵʉ́ɵ́kń. N32. 1.3.5. ❏ 1. 
yɵʉ́ɵ́kń� mḭʼi Es pan̵guan̵a.

Panguana sp.7. pɨ́t́otó. N2. 1.3.5.

Pánico. -yííkoí-. BVDER. 2.2.3. ❏ 1. yííkoíɵ� 
baya Está muy asustado, en̵ pán̵ico.

Pantalón, ropa pantalón. -sée�a pa̰tanń̵́. 
ND1. 2.3.2.2. ❏ 1. óséa pa̰tanń̵́ mi (ropa) 
pan̵talón̵. 2. yaʼséa� pat̰anń su pan̵talón̵.

Pantano 1. No se habla de los árboles, 
sino de la tierra. fóʼófɵsíi. N1DEVERB. 1.1.2.

Pantano 2. Selva o monte pantanoso. fóʼó-
defɵ́kn̋. N2 deverbal 1.1.2.

Pantera negra. yota kaʼhɵi. N1. [=de abue-
la+fan̵tasma]. 1.3.6.

Pantera pequeña, negra, pintada. siʼtanń̵́ 
ḭ́ �ño̰. N31. 1.3.6. ♦ De pintas blancas más 
pequeñas que el tigre mariposo tń̵́kń̵́ñe.

Pantorrilla. -kode. ND1. 2.1. ❏ 1. okode Mi 
pierna. ♦ Músculo detrás de la pierna, debajo 
de la corva. Ver Músculo (2.1.).

Papá, padre. -pɵ. ND31. 2.3.1. ❏ 1. oʼpɵ 
baya. Es mi papá. 2. haʼpɵ baya. Es tu papá. 
3. yapɵ baya. Es su papá (de él). 4. ḭʼpɵ baya. 
Es papá (de alguien̵).

Papá. bɵʼbɵ.́ N31. 2.3.1. ♦ Sirve para llamar 
(apelativo).
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Papada.  

Papada. -nńkɵtai. ND1. [= cabeza+cuello]. 
2.1. ❏ 1. onńkɵtai mi papada.

Papel escrito (libro, hoja suelta, cuader-
no, etc.). hḭʼpui. N1. 2.3.4.

Parado, derecho, de pie. -tá- [-a�ñe-]. BV. 
2.2.1.6. ❏ 1. táa�ñeɵ baya ḭ́ ̰é �na ̰petoɵ Está 
parado, en̵ pie, la cría del ven̵ado.

Paraje, rincón, zona. -kɵ́nḭ. FC. 2.2.1.6. ❏ 
1. habokɵ́nḭɨ́ ́bɵ nópói. Llegaré hacia donde 
usted. 2. oʼɒ̰́ibokń̵́hḛ́ko kɵ́nḭɨ́ ́bɵʼñé ɵbaipɵ 
sɵʉ́ʼʉ́i por el rin̵cón̵ del lado de la pun̵ta del palo 
bajó Hacha de la cabecera (Mito del cautiverio 
de la Lun̵a: 174).

Paralelo, cosas que no se cruzan. -hɵf́ɨ́ńńɨ́.́ 
ND1COMP. 2.2.1.6. ❏ 1. ɵʼhɵ́fɨ́ �nńɨ́ ́bɵ� dubɨ 
Son̵ camin̵os que n̵o se en̵cuen̵tran̵. 2. ńhɵf́ɨ́ńńɨ́ ́
mń�ʼɨ Es un̵a pareja que vive cerca el un̵o del 
otro, pero n̵o se jun̵tan̵.

Parálisis. -sńʼ- [+na-̰]. BV. [=en̵durecerse]. 
2.1. ❏ 1. naś̰ńʼɵ baya Está paralizado.

Parar, levantar (poner vertical algo). tái + 
[-ɵ-]. LV. 3.1. ❏ 1. tái oaɵ ¡Párelo, levántelo!

Parar, poner de pie, acostar. -pɵʼi- [+yi-
]. BV. 3.1. ❏ 1. yóa�pɵʼi ¡Párelo (el palo)! 2. 
sɵapɵʼi ¡Acuéstelo (el palo)!

Pararse, levantarse. táno ̰+ [-kń̵́-]. LV. 3.1. 
❏ 1. tánő̰ akń̵́ ¡Párese! (palabra fuerte).

Pararse, ponerse de pie 2. tánő+̰[-kń̵́]. LV. 
2.2.1.6. ❏ 1. tánő̰ akń̵́ ¡Párese!

Pararse, ponerse de pie. -tá-. BV. 2.2.1.6. 
❏ 1. yinat̰á baya ¡Párese! 2. yiḛ́táɵ� baya Está 
parado.

Parecido. -hɵ́mó̰na.̰ ND. 2.2.2. ❏ 1. káʼhɵ-
mó̰na̰� bɵ kayii. Estamos en̵fermos de igual 
man̵era (dice el otro).

Pareja. ɵ́hɵmáɨ́.́ NQ. [=de a dos]. 2.2.1.8. 
❏ 1. ńɵ́hɵmáɨ́ ́kḛ́ ńḛ́ḭ́ ̰́̓ ḭ De a dos ellos tien̵en̵ 
que estar. 2. yaɵh́ɵmáɨ́ ́bɵ ádű yḛ́ḭnap̰oi De a 
dos llegaba el (los) guacamayo(s).

Parejo, de mismo nivel. ɵʼhɵ́ o̰boá. SN. 
[=misma-medida]. 2.2.1.6. ❏ 1. káʼhɵ́ o̰boá 
bɵ�kḛ́ń Somos del mismo n̵ivel (puede referir a 
la talla, a la sabiduría, etc.).

Parejo. ɵʼi o̰boá. SN. [=de este+medida]. 
2.2.1.6. ❏ 1. ɵʼi o̰boá ɵ�ati ¡Póngalo plano! 
(todo al mismo nivel). 2. ɵʼi o̰boá mń�ʼi Son 
parejos (por ejemplo, en̵ un̵ baile la altura de 
los bailadores).

Parentela. ɵisiɵ́ɵhɵ. N33. [=gen̵te un̵a]. 
2.3.3.

Pariente. ɵitasísiɵɵhɵ. N33. [=puro de la 
misma clase]. 2.3.3.

Parir. -péɵ́tɵ-. BVCOMP. [=n̵uevo-cría]. 
2.3.1. ❏ 1. páa bɵ nḭḛ́péɵ́tɵi Ya parió.

Párpado. -ákɵfɵnńko. ND1. [=ojo-orilla]. 
2.1. ❏ 1. oákɵ�fɵnńko su párpado.

Parrilla. dʉ́ɒ̰́iyaá. N30. [= red de quemar]. 
2.3.2.1.

Parte posterior (occidente), fondo de la 
maloca. -yɒ̰́i. ND1. 2.3.2.2. ❏ 1. óyɒ̰́ika ḭtú 
akń̵́dɨ kḛ́́̓ ḛ́, oyɒ̰́ika sihadoákodɨ kḛ́ḛ́́ ¡No vaya 
a mirar hasta donde se pueda, no vaya a darse 
gusto con̵ la vista! 2. ɵkɒ̰ yoʼfi bayañé oyɒ̰́ika 
sidoákóɵ, kabɵñé íkakń ḭ́ ̰t́ú yakń̵́i. Garza de 
Bocan̵a miró en̵ la parte yɒ́i (de la maloca de) 
Garza de Cen̵tro y se quedó pen̵san̵do allá (se 
le fue la men̵te porque lo sedujo la mujer que 
vió allá). Ver Mitología. ♦ Es la zona a donde 
llega la vista al entrar, pero que hay que 
mirar con discreción.
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Partes de la maloca adyacentes a la puerta, hacia el oriente.  

Partes de la maloca adyacentes a la puer-
ta, hacia el oriente. oʼfísekɒ̰́. N1. 2.3.2.2.

Partes de la maloca. óʼsíkonop̰a. N1. 2.3.2.2. 
♦ Los cuatro lados oblicuos del hexágono del 
espacio interno: en el suroriente, surocciden-
te, noroccidente y nororiente.

Partes laterales de la maloca. -mńyai. ND1. 
2.3.2.2. ❏ 1. ómń̵́yai Son̵ los tejadillos o co-
bertizos más largos (los que van̵ hacia el n̵orte 
y hacia el sur).

Partir 1 (palo delgado con la mano). 
-sʉʼai-. BV. 3.1. ❏ 1. yóa�sʉʼai ¡Quiébrelo 
(N2)! 2. ɵasʉʼai. ¡Quiébrelo (N1)! ♦ Que-
brar un palo delgado en dos pedazos. Da el 
sonido sʉ.

Partir 2 (palo más grueso con la mano). 
-pɒ̰ai-. BV. 3.1. ❏ 1. yóa�pɒ̰ai ¡Quiébrelo 
(N2)! 2. yóha�pɒ̰aikń bɵʼi Ud. le quebró. ♦ 
Quebrar un palo más grueso en dos pedazos. 
Da el sonido pɒ̰.

Partir 3 (palo con hacha, machete, cuchi-
llo). -yɵ́a�i-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵayɵ́ái ¡Pártalo! 
¡Trócelo! 2. sɵayɵ́ái ¡Pártala bajando (una 
rama que está arriba)!

Partir 4 (desmigajar, despedazar comida 
cazabe, carne, etc.). -mḭ́ ̰́̓ e�-. BV. 3.1. ❏ 1. 
ɵamḭ́ ̰́̓ ḛ́�ḭ ¡Rómpala (carne)!

Partir, quebrar. -pɒ̰ai- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 
1. ódo kń̵́ńdɨ yɵapɒ̰ai ¡Este palo, quiébrelo!

Pasado mañana (en dos días). kuɵ́kń� 
ɵunń̵́kaá. SNT. 2.2.1.7.

Pasado nuestro. Lo que nos sucedió. káɨ́ ́
nap̰oi. SNT. [=n̵os llegó]. 2.2.1.7.

Pasado. páa huʼhái. SNT. [=ya-sucedido]. 
2.2.1.7.

Pasar de largo. dió̰pɵ́kɵ́ + [-ḭ́ ̰́̓ -]. LV. 3.1. 
❏ 1. hɵ́má bɵ ño yoḭ́ ̰́́̓ i dió̰pɵ́kɵ bɵ yonákń̵́i 
No en̵tró, paso de largo.

Pasar, traspasar, cambiar de lugar. 
-huʼhái-. BV. 3.1. ❏ 1. kńḭhḛ́ḱń� bɵ obɨi ɵtapi 
uʼái ɵboka okahuʼháinḭ Y después, la semilla 
del fruto del ají la pasamos a la hoguerada.

Pasear. -ńfɵ- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. yiḛ́ńfɵ 
¡Pasee! 2. hɵ́ñő̰ ɵsí bɵ� yońfɵi Así n̵o más estoy 
pasean̵do. 3. ńfɵodiɵ baya Le gusta pasear.

Pasera, estantería. kɒ̰yo. N30. 2.3.2.2. ❏ 1. 
páa bɵ nó̰yɨ́ �bɨ kɒ̰yo oa yokḛ́ḭ́ ̰ḭ́́ ̰�i Dejé el ambil 
en̵ la estan̵tería.

Paso de baile de invitados. nńi ḭtáufaa ɵtái-
kń. N1. 3.3.

Paso de baile de mujer. duhá. BV. 3.3. ❏ 1. 
naduhama̰̓ a ̰Vamos a bailar (en̵tre mujeres). ♦ 
Las mujeres de atrás que bailan juntas pero 
no cantan.

Paso de baile de para atrás. nńi ɵyɵ́ɵ�taíkń. 
N1. 3.3.

Pa̰so de ba̰ile flexion̵a̰n̵do el tron̵co a̰ la̰ 
izquierda y a la derecha. sipɵh́ɵnń̵́ sipɵh́ɵn-
ń. IDEÓF. 3.3. ❏ 1. sipɵ́hɵnń̵́ sipɵh́ɵnń yiatá 
¡Volteando volteando, haga el paso!

Paso de baile plegando la rodilla. -nɒ̰̰ʼɒ̰̰-
. BV. 3.3. ❏ 1. yianɒ̰̰ʼɒ̰̰ ¡Haga ese paso de 
flexión, renqueando! 2. nɒ̰̰ʼɒ̰̰ yiatá ¡Camine 
con un solo pie (a tropezones)! ♦ Este paso 
de baile era muy prohibido, porque le podía 
picar la culebra.

Paso de baile rítmico marcando en un solo 
pie. -nɒ̰̰ʼɵiañḛ́-. BV. 3.3. ❏ 1. síánɒ̰̰ʼɵiañḛ́ 
¡Haga este paso!
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Paso de baile.  

Paso de baile. nńi ɵtái. N1. 3.3. ❏ 1. fʉʼii 
nńi ɵtáiá bɵʼi Son̵ pasos del prin̵cipio del baile 
de frutas.

Paso, vado (haber). -taʼyá-. BV. 1.1.2. ❏ 1. 
iʼboɨ́ ́bɵ ɵtáʼya�fɵsí Por ahí está seco, el lugar 
da paso.

Paso, vado. tɵ́ɵi yɒ̰ɵfɵsíi. SN. [=seco+si-
tio-seco]. 1.1.2.

Pasta comestible. úma.̰ N2. 2.3.2.1. ♦ Masa 
sólida y gelatinosa de carnes obtenida a par-
tir del tucupí reducido. Parecido al plato 
francés pâté.

Pa̰sta̰ pega̰josa̰ pa̰ra̰ a̰lmidón̵ (cla̰sifica̰-
dor). -mḭ. CL 1. 2.3.2.1.

Pasto. 1.2.5.1. ♦ Ver Arroz.

Pata delantera. -domḭ. ND2. 2.1.|1.3.1. ❏ 
1. yadomḭ boya Es su man̵o (de él). ♦ Ver 
Mano (2.1).

Pata trasera. -dɵka. ND2. 2.1.|1.3.1. ❏ 1. 
odɵka boya Es mi pie. ♦ Ver Pie, lo que sirve 
para caminar (2.1.).

Patio, espacio. -ó̰padai. ND1. 2.3.2.2. ❏ 1. 
óó̰padai patio de N2 (la casa).

Pato aguja. fan̰ad̰ɨ. N31. 1.3.5.

Pato cuchara, Cochlearius cochlearius, 
pico en barco. búʼnń̵́si. N31. 1.3.5.

Pato negro. komad̰a. N31. 1.3.5.

Pato real, carmelito, patas y pico rojo, 
merganetta armata. koé. N31, N32. 1.3.5. 
❏ 1. koé mi’i Es pato real (N32). 2. koé baya 
Es pato real (N31). ♦ Ver Mitología: De gente 
es el mismo o̰pɵipúkń.

Patrón. oḭpan̰ḭɵ. SV. [=el que man̵da]. 2.3.3.

Paujil colorado, camarana (crax rubra). 
mḭ́ ̰h́o. N31. 1.3.5.

Paujil colorado, matiri, Nothocrax uru-
mutum o Anhima cornata. sábúdui. N31. 
1.3.5. ♦ Lleva una antena córnea en la frente. 
Ver Mitología

Paujil colorado. ɵɵpa iʼhayo. N31. [=de 
can̵dela+paujil]. 1.3.5. ♦ En Mitología, se 
tragó la candela.

Paujil mitu. iʼhayo. N31. 1.3.5.

Pava colorada (familia de guacharaca). 
kń̵́ʼfɒ̰. N31. 1.3.5.

Pava. sói. N31. 1.3.5. ♦ Cresta blanca, ca-
beziblanca, zona del pico azulosa, patas ro-
jas.

Payé, chamán (intermedia con espíritus). 
tń̵́ʼḛ́túɵ. N31. 3.3.

Pecas, tener. -sɒ̰ʼpodiɵ-. BV. 2.1.

Pecho. -yatutanń. ND1. 2.1.|1.3.1.

Pecho. -túpaha. ND1. [=parte delantera del 
tórax]. 2.1. ❏ 1. yatúpa�ha su pecho. 2. ótu-
páha mi pecho.

Pedernal para alisar tiesto. fɵde. N30. 
3.2.1.

Pedir. -ḭnńto-. BV. 2.3.4. ❏ 1. yaa kń̵́ḛ́ḭ́nńtó 
¡Pídale! 2. páa bɵ yaa ɵoḭnńtoi Ya le pedí (o 
le pregun̵té).

Pedo, echar. -sɨ́ñ́ḛ́-́. BV. [=olor feo+mierda]. 
2.1. ❏ 1. asɨ́ñ́ḛ́ ́¡Echa un pedo! 2. sɨ́ñ́ḛ́ḭ́ Pedo. 
♦ La /s/ se pronuncia casi interdental.

Pega pega. tʉ́kőkn.́ N1. 1.1.3.|3.2.2. ♦ Para 
capturar a las aves se usa la leche del juan-
soco. Ver Pegar 3 (1.1.3.).

Pegajoso. -pńɒ̰̰-. BV. 2.2.1.2. ❏ 1. pńɒ̰̰maɵ̰ 
boya padé La arcilla es pegajosa, compacta y 
elástica.
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Pegante, liga, goma para capturar aves.  

Pegante, liga, goma para capturar aves. 
yatń̵́ʼkoi. N1. 3.2.1. ❏ 1. yatń̵́ʼkőkń bɵʼi Él 
está poniendo el pega-pega.

Pegar 1, adherir, juntar. -bɨ́ ́̓ - [si-]. BV. 3.1. 
❏ 1. sɵabɨ́ ́̓ ɨ ¡Péguelo! 2. páa bɵ sɵkabɨ́ ́̓ i pɨda 
omá ̰Ya lo pegamos con̵ brea.

Pegar 2, golpear, entrar en contacto con 
fuerza dos cosas. -tɵʼ-. BV. 3.1. ❏ 1. yaatɵʼɵ 
¡Péguelo! 2. yatɵʼɵkń bɵʼi Él golpeó (entró 
en contacto). 3. haa bɵ nó̰tɵ́̓ i. Te voy a pegar.

Pegar 3, adherir. -bɨ́ ́̓-. BV. 1.1.3. ❏ 1. t̰amń̵́ḭ́ � 
ɵmá ̰yɵabɨ́ ́̓ ɨ Péguelo con pega-pega leche de 
juan̵soco.

Peinar. -ḭhḛ́tai- [+si-,+na-̰]. BV. 2.3.2.2. ❏ 
1. síḛ́ḭ́hḛ́tai ¡Péinese!

Peine. seʼdui. N1. 2.3.2.2. ♦ Se hacía con 
una castaña (tákói) cuya cáscara dura con 
púas servía de peine.

Pejedulce amarillo y negro de quebrada. 
tode. N31. 1.3.4.

Pejedulce sp. osadɨ. N31. 1.3.4.

Pejenegro de quebradita. betanń. N2. 1.3.4. 
♦ Parecido al picalón, pero no pica. Recuerda 
al lechero negro.

Pelar (frutas, árboles, legumbres, etc.). 
-sidɵ-. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. kɒ̰́kɒ̰�pɨ ɵasidɵ ¡Pele 
el plátano!

Pelar, raspar con cuchillo. -fɨdɵ-. BV. 
2.3.2.1. ❏ 1. máá̰d̰ɵi ɵafɨdɵ ¡Pele la yuca 
brava! ♦ Por ejemplo, una yuca. Ver Raspa-
dor (3.2.1.).

Pelear. -bɨń̵́-. BV. 3.1. ❏ 1. ńhɨ́ ́bɵ ń�bɨń̵́i Entre 
ellos pelearon̵. 2. káhɨ bɵ nab̰ɨń̵́i ¡Peleemos! 
(invitación a pelear).

Peligro. yítuíkói. N1DEVERB. 2.2.3.

Pellizcar. -mḭ́ ̰́̓ -. BV. 3.1. ❏ 1. ɵa nam̰ḭ́ ̰́̓ i ¡Pe-
llízquelo!

Pelo de boca (bigote o barba). -ñḛ́hḛ́f́i. 
ND2. 2.1. ❏ 1. oñḛ́hḛ́f́i bóya mi barba.

Pelos. 2.1. ♦ Ver Vello púbico.

Pelota para jugar. péikń̵́ḭ́ ̰d́i. N1. 3.2.1. ♦ 
Para fabricarla, sobre un núcleo de hormi-
guero se colocan capas de siringa y color 
(achiote, chontaduro verde, etc.).

Pelota. 2.2.1.6. ♦ Ver Bola.

Pelotas hechizas, montones pequeños re-
dondos. -fide. CL 1. 2.2.1.6. ❏ 1. ñemḭfide 
óɨ́ ́yikń̵́ḛ́ḛ́́i bɵñéʼ nḭḛ́ḱń̵́i Ella dijo: ¡Deme un̵a 
pelota de almidón̵! ♦ Bolitas compuestas de 
almidón, barro, carne, madera, etc.

Pelotas hechizas, redondas. -dedi. CL 1. 
2.2.1.6. ❏ 1. “tekámń̵́de�di óɨ́ ́yikń̵́ḛ́ḛ́́i” bɵñéʼ 
yḛ́ḱń̵́i ɵkɒ̰́ yoʼfi yaḛ́ńa ̰ñedánń�éi “Deme un̵a 
pelota de sirin̵ga” dijo la cría de Garza de la 
Bocan̵a, el Águila (mitología). ♦ Es más grande 
que –fide.

Pelotas. -tude. CL 1. 2.2.1.6. ❏ 1. fɵde ɵʼitu-
dekń óɨ́ ́yikńḛ́ḛ́́í Deme un̵ pedern̵al (para lisar 
la arcilla de la cerámica). ♦ Clasificador para 
algo pequeño y redondo, natural, no hechizo 
(por ejemplo, una piedra).

Peludo, ser. -tuñḛ́fɵ-. BV. 2.1. ❏ 1. tuñḛ́fɵɵ 
baya Es peludo.

Pelusa. 1.2.1. ♦ Ver Velloso, con pelusa.

Peña que rezuma agua. pafeɵ. N30. 1.1.2.

Pena, vergüenza. 2.2.3. ♦ Ver Penoso 
(2.2.5.).

Pendenciero, peleón. 2.2.5. ♦ Ver Agresivo.

Pendiente. 2.2.1.6. ♦ Ver Inclinado
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Pendiente.  

Pendiente. -do-, -doákakń̵́- [+na̰-]. BV. 
[=mirar por alguien̵]. 2.3.3. ❏ 1. haɨ́ ́bɵ no-̰
doi Estoy pen̵dien̵te de Ud. 2. hḛ́d́oákakń̵́séi 
kḛ́́̓ ḛ́ ¡Ud. tiene que estar pendiente de todo!

Pene, palo blando, apéndice alargado. 
-di. ND2, CL. 2.1. ❏ 1. odi bóya. Es mi pen̵e. 
2. ḭdi un palito blando. 3. ɵkadi este apén̵dice.

Penetrar 1 (en hueco, en un recinto). -to-̰ 
[±si-, yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. páa bɵ púkń� oɨ́ ́
dúʼu sɵto̰i El agua ya pen̵etró en̵ la can̵oa. 2. 
páa bɵ póʼsḭ́ � ḭpɨkoka yḭḭto̰i Ya el ratón̵ en̵tró 
en̵ la casa.

Penetrar 2, meterse. -mo̰- [±si-/yi-]. BV. 
3.1. ❏ 1. siamo̰ ¡Métase debajo! (por ejem-
plo, debajo de la cama). 2. páa bɵ yiyamo̰i 
Ya se metió la culebra (por ejemplo, en̵ la male-
za). ♦ Penetrar en un lugar ni cerrado como 
palisada, bosque, etc., ni tampoco abierto 
como patio.

Penetrar 3, meterse adentro. -o̰- [+yi-]. 
BV. 3.1. ❏ 1. sii bóya oa yio̰ó̰kń La espin̵a 
se me metió.

Península (tierra casi enteramente rodea-
da por el río). -nó̰i. ND1. 1.1.2. ❏ 1. ɵnóḭ́ � 
bɵʼi Es un̵a pen̵ín̵sula. 2. ɵnó̰iɨ́ ́ba�ya Él está 
en la península.

Penoso, vergüenza (no se atreve a hacer/
decir). -ñókń-. BV. 2.2.5. ❏ 1. ñókńtúáñe� bɵ 
yeńi Vin̵o con̵ pen̵a (n̵o trajo n̵ada, n̵o sabe el 
can̵to del baile, etc.). 2. hɵ́má̰ año̰o̰kń ¡No 
sienta pena! 3. póʼdɨ́ń́ yapódḭ́ �a bɵñé yápomḭ 
fɵ́ta omá yḭbái. ḱńi bɵñé ḭʼo̰hḛ́ka sḭfopódiɵ 
bayañé ya�kahɵí ɵa nípoʼkń̵́́ɵ ɵétadɵka ia bɵñé 
nídomḭtaɨ́ ́ɵa yeḭpóḱń̵́i. kńi bɵñé yḛ́iñókńíi 
hɵpaá̰.̰ kńihé bɵñé páa hɵ́má dai yeḭ́ ̰ḭ́ yañókńi 
ɵmá.̰ La lun̵a le tocó la cara a la cuñada con̵ 

el tin̵te n̵egro. En̵ton̵ces bajó al puerto a lavar 
la cara y vió su reflejo den̵tro del agua y vió 
la huella de su man̵o y eso le hizo dar mucha 
pen̵a y n̵o salió a la claridad porque le dio pen̵a.

Pensador, pensante. ḭtúkakń̵́níɵ. NDEVERB. 
2.2.2. ❏ 1. ḭ́ ̰t́úkakń̵́nḭ́ ̰�ɵ baya Él es pensador. 
2. hɵ́ɵte ḭtúkakń̵́níɵ ba�ya kń̵́séha bɵ hɵ́má ̰
ɵyadomó̰no̰éi Trata de pen̵sar (por ejemplo, 
la en̵fermedad), pero n̵o la en̵tien̵de.

Pensar 1. ḭtu+[-kń̵́-]. LV. 2.2.2. ❏ 1. ḭ́ ̰t́ú akń̵́ 
¡Piense! ♦ Ver Acordarse, recordar.

Pensar 2. ḭ́ ̰t́úañe. BV. 2.2.2. ❏ 1. ḛ́ḭ́ ̰t́úañe 
¡Piense!

Peor (estado físico o mental). yɒ̰kń + 
[-ḭ́ ̰’́-]. LV. 2.1. ❏ 1. páa kɵ hámá yḛ́fɨʼñe-
soi–hɵ́má, yɒ̰kń bɵ yḛ́ḭ́ ̰̰́̓ i Ya está san̵o (para 
usted)?–No, está peor.

Peor (estado físico o mental). yɒ̰kń + 
[-ḭ́ ̰’́-]. LV. 3.3. ❏ 1. páa kɵ hámá yḛ́fɨʼñe-
soi–hɵ́má, yɒ̰kń bɵ yḛ́ḭ́ ̰̰́̓ i ¿Ya está sano (para 
usted)?–No, está peor.

Pepa sp., comida del pescado, negrita 
como uva. íkɵdɵ́. N1. 1.2.1.

Pepa. 1.2.1. ♦ Ver Fruta.

Pepita. 1.2.1. ♦ Ver Semilla 4.

Perderse. -pá-. BV. 3.1. ❏ 1. páɵ� boʼɨ Estoy 
perdido. 2. dubɨ oahá bɵ opái. Me perdí del 
camin̵o (estoy en̵ lo n̵uevo, en̵ lo descon̵ocido). 
♦ Ver Desviar 1 (3.1.). Ver Nuevo (2.2.1.7.).

Perdiz. pokodó. N31. 1.3.5.

Perezoso pequeño. ɒ̰̰́duí (ba�ya). N31. 1.3.6. 
♦ Periquito dormilón, angelito, cyclopes di-
dactylus.

Perezoso, perico ligero, choloepus hoff-
mani. kḛ́ñḛ́kń. N32. 1.3.6.
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Perezoso.  

Perezoso. -oyádí-. BV. 2.2.5. ❏ 1. oyádíɵ 
baya Es perezoso. 2. oyádítaɵ baya Le gusta 
hacer pereza.

Perfecto. -soɵtaḭ́ ̰́̓ -. BV. [=cosa-EXTEN-
SOR-ser]. 2.2.4. ❏ 1. ɵkasoɵtaḭ́ ̰́̓ ḭ bɵʼi Está 
perfecto (n̵o hay n̵ada que decir).

Perfil (la̰do de la̰ ca̰ra̰). -paba. ND1. 2.1. ❏ 
1. opaba bɵʼi Es mi perfil. 2. yapaba su perfil.

Perforar 1, traspasar. -yɒ̰ɵá-. BV. 3.1. ❏ 1. 
ɵayɒ̰ɵá ¡Perfórelo!

Perforar 2, traspasar. -bɨ́ɨ́á- [+si-]. BV. 3.1. 
❏ 1. sɵabɨ́ɨ́á ¡Perfórelo! 2. páa bɵ sɵbɨ́ɨ́ái Ya 
lo perforó.

Perforar 3. Sacar a luz algo, escarbando 
con la mano, o con puntilla, cuchillo, etc. 
-hɨʼɵ-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵahɨʼɵ ¡Perfórelo! 2. páa 
bɵ sóya�hɨʼɵi Ya lo perforó (el pájaro carpin̵tero 
el palo). ♦ Ver Mito de Sol y Luna.

Perforar 4, sacar a luz algo escondido, por 
ejemplo galletas de un paquete. -hɵ́ɵá-. 
BV. 3.1. ❏ 1. sɵahɵ́ɵá ¡Abra, destape! 2. páa 
bɵ sinńdé sóyahɵ́ɵái “Ya el carpin̵tero perforó 
el palo” (Mito de Sol y Lun̵a).

Perfumar. -ñḛ́pɵ-́. BV. 3.1. ❏ 1. añḛ́pɵ. ¡Per-
fúmese!

Perfume especial, componente de chondú. 
seʼhadutano̰. N1COMP. 2.2.1.3.

Perfume sp. Protección de la mujer. paʼ-
data. N2. 1.2.5.1.

Perfume. ñeʼpɵḱń. N2. 2.2.1.3. ❏ 1. ñeʼpɵḱń 
bóya mó̰ɵ�kń El perfume huele bien̵. ♦ Los 
hombres usaban muchos perfumes como, 
por ejemplo, la corteza del palo de tabaco 
del monte que ponían en el guayuco.

Período, ciclo. ɵḭponń̵́kń�nḭ bopɵɵ. SNT. 
[=tiempo en̵ que el momen̵to vuelve]. 2.2.1.7.

Periquito pibicho. yeʼye. N1. 1.3.5. ♦ Tiene 
la cola larga como los guacamayos.

Permanecer. -ɵkakń̵́- [+na-̰]. BV. 3.1. ❏ 
1. Bogotá ɵ�a naɵ̰kakń̵́ Quédese en̵ Bogotá. 2. 
Bogotá ɵ�a bɵ no̰ɵkakń̵́i Me quedé en Bogotá.

Permanente. ḭ́ ̰é́nákń̵́ḭ́ ̰ ́nḭe ɵḭ́ ̰́̓ ḭ. BV. [=que es 
eso siempre]. 2.2.1.7.

Permiso. ḭnń̵́tose. N1DEVERB. 2.3.4. ♦ Ver 
Pedir (2.3.4.).

Pero. báa. Partícula adversativa 2.3.4. ❏ 1. 
báa háʼtí káfa o̰tɨnḭ “¡Pero n̵o le digo que su 
mamá n̵os regaña!” (Texto Lun̵a, 108).

Perro de agua negro, garganta blanca. 
dúʼű ḭño.̰ N31. [de agua+tigre]. 1.3.6. ♦ Más 
grande que oedi.

Perro de agua, garganta amarilla. óédi. 
N31. 1.3.6. ♦ Nombre arcáico. Ver oédise. 
[=ío Yarí].

Perro de mon̵te, potos fla̰vus. pʉdoɵ. N31. 
1.3.6.

Perro de monte. sóba. N31. 1.3.6. ♦ Nombre 
antiguo de pʉdoɵ cuando era gente.

Perro. ḭño̰. N31. 1.3.7. ❏ 1. nó̰ḭ́ ̰ñ́o̰ mi pe-
rro. 2. yḛ́ḭño̰ su perro. ♦ Ver Tigre, genérico 
(1.3.6.).

Perseguir, ir detrás. -dɨʼí-. BV. 3.1. ❏ 1. 
yaadɨʼí ¡Persígualo! 2. yaodʉʼíkń� bɵʼi. Yo lo 
persigo.

Persona, individuo humano. -ño. CL 31, 
32, 33. 2.3.1. ❏ 1. ɵʼiño un̵a sola person̵a.

Perturbador, fastidioso, aburrido (cosa, 
acto, persona). -fɨ́ḿőno̰ikó-. BVCOMP. 2.2.3. 
❏ 1. fɨ́ḿő̰no̰ikói bɵʼi Da fastidio.
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Pesado.  

Pesado. -yo- ~ -yore-. BV. 2.2.1.1. ❏ 1. yoó-
kń kóyatɨ́ ́kń̵́ń̵́dɨ?–yoókń bóya. ¿Está pesado 
el palo?–Está pesado.

Pescado (pez en tanto que comida). bei. 
N31. 1.3.1.

Pescar. -sikói-. BV. [=an̵zuelear]. 3.1. ❏ 
1. páa bɵ osikóíi Ya pesqué. 2. yaasikóto. 
¡Pésquelo!

Pescuezo, nuca, pecho. -ñḛ́kń̵́i. ND1. 2.1. 
❏ 1. oñḛ́kń̵́ḭ́ � bɵʼi Es mi pescuezo. 2. yañḛ́kń̵́ḭ́ � 
bɵʼi Es su pescuezo.

Pescuezo. -ñḛ́kń̵́ḭ. ND1. 1.3.1. ❏ 1. peʼtoɵ 
yañḛ́kń̵́i bɵʼi Es pescuezo del ven̵ado.

Pestaña. -ñḛ́pino̰ḛ́ḱɵ. ND30. 2.1. ❏ 1. ʼoñḛ́-
pino̰ḛ́ḱɵ bóya Es mi pestaña.

Petición. ɵḛ́hɵɵ́toái. N1. 2.3.4.

Petroglifo. yɒ̰ʼnńkń̵́ yahíʼsékń. N1. [=dibujo 
de yɒʼn̵n̵̵kń̵̵]. 3.3.

Petróleo. 1.1.3. ♦ Ver Gasolina.

Pez (animal vivo). beé. N31. 1.3.1.

Pez de cuero genérico. -na.̰ CL 31. 1.3.4. 
❏ 1. yadona ̰baya Este es pez de cuero ♦ La 
piel es un cuero, no tiene escamas (menos 
excepciones).

Pez perro o payala. séna.̰ N1. 1.3.4. ♦ De 
muchos dientes.

Pez perro. sidɨtádi. N1. [=de guama-cásca-
ra]. 1.3.4. ♦ Alargado, grande, con muchos 
dientes.

Pez sp. 1. no̰ʼena.̰ N1. [= murciélago-CL]. 
1.3.4. ♦ Dientes como de murciélago.

Pez sp. 2. fɵdɨna̰. N32. [=lagartija-CL]. 
1.3.4.

Pez sp. 3, cortador. pɨ́ ́̓ ɨ́d́ɨ. N1. [=tijeras]. 
1.3.4.

Pez sp. 4, lagartija. péʼséńna.̰ N32, N31. 
[=carguero-CL]. 1.3.4.

Pezón. 1.3.1. ♦ Ver Teta.

Pezuña. 1.3.1. ♦ Ver Uña.

Piar (cantar de ciertas aves). -nḛ́-. BV. 
1.3.1. ❏ 1. ádű yaɵ́tɵ páa néɵ El pichón̵ de 
guacamayo ya pía.

Picalón, pez sp 1. kuʼdɨna.̰ N31. [=man-
guaré-CL]. 1.3.4. ♦ Del Caquetá.

Picalón, pez sp 2. tesido. N31. 1.3.4.

Picalón, pez sp 3. kɵrɵfe. N2. 1.3.4. ♦ Pa-
recido a tesido, vive entre palos, no pica.

Picante, picoso. -ḭre-. BV. 2.2.1.3. ❏ 1. ḭrékń 
bóya kóʼkoéta Está pican̵te el tucupí (N2). ♦ 
Úsese para ají, tucupí, caldo, carne, algún 
palo como el aguarrás, etc.

Picar 1, chuzar (de animales). -uʼ. BV. 3.1. 
❏ 1. poʼsoɵ yaɵ́tɵ nḭḛ́ bɵhá nńhḛ́dɒ̰ ɵḛ́uʼi La 
hija del capitán̵ es a quién̵ la raya picó. 2. ui-
pɨkń̵́ óʼma� yauʼu ¡Chúcelo con esta cerbatana!

Picar 2, chuzar (estando parado como lo 
hacen los insectos, tábanos, moscos, etc.). 
-bo-. BV. 3.1. ❏ 1. siyabokń bɵʼi Chuzó.

Picar alimentos. 2.3.2.1. ♦ Ver Cortar (3.1.).

Picho. 1.2.1. ♦ Ver Podrido 3.

Pichón. 1.3.1. ♦ Ver Cría, prole.

Pico. 1.1.2. ♦ Ver Cumbre (el punto más alto 
de una elevación) (2.2.1.6).

Pico. -pɨta. ND1. 1.3.1. ❏ 1. yaʼpɨta bɵʼi Es 
su pico. ♦ Ver Nariz (2.1.).

Picotear (el comer de las aves cogiendo 
pedacitos con el pico). -sɵ́ɵ-. BV. 3.1. ❏ 1. 
taʼtáfa� soboi ɵḭsɵ́ɵ baya La gallin̵a está pico-
tean̵do el maíz.
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Pie en su parte trasera (calcáneo, etc.).  

Pie en su parte trasera (calcáneo, etc.). 
2.1. ♦ Ver Talón.

Pie. Lo que sirve para caminar. -dɵka. 
ND2. 2.1. ❏ 1. odɵka bóya Es mi pie.

Piedra caliza, desmenuzable. 1.1.3. ♦ Ver 
Cascajo.

Piedra cristalina. paetuɵ. N30. 1.1.3.

Piedra̰ de a̰fila̰r. ɵfápɵsé. N30COMP. 
2.3.2.1. ♦ Variante: ɵfáfɵsé

Piedra dura, piedra para lisar tiesto (sílex, 
pedernal). fɵde. N30. 1.1.3.

Piedra. 1.1.3. ♦ Ver Roca.

Piedras del fogón (de la olla de tostar 
coca). híʼpḭ́ �edɵʼia fisia. N30. 2.3.2.2.

Piedras del fogón (de manicuera). kóʼko 
fisia. N30. 2.3.2.2.

Piedras del fogón (del tiesto). dada fisia. 
N30. 2.3.2.2.

Piedras del fogón. ɵɵpa fisia. N30. 2.3.2.2.

Piel. -tasi. ND1. 1.3.1. ❏ 1. o’tasi bɵ’i Es mi 
piel. ♦ Ver Cuero (2.1.).

Piel. -tasi. ND1. 2.1. ❏ 1. oʼtasi mi piel. 2. 
yatasi su piel.

Pierna (de la rodilla al tobillo). pɨnń-. N2. 
2.1. ❏ 1. oʼpɨnń bóya Es mi piern̵a. 2. yaapɨnń 
piern̵a de él (N31).

Pilar (coca, barbasco, etc.) con mazo en 
punta. -hɒ̰́ɵ-. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. hípíe óahɒ̰́ɵ 
¡Pile la coca! 2. doɨpɵno̰ ɵahɒ̰́ɵ ¡Pile el bar-
basco!

Pilar, machucar (con palo). -pɒ̰́ɵ-. BV. 3.1. 
❏ 1. noḛpa ɵapɒ̰́ɵ ¡Machuque el chontaduro!

Pillar, agarrar. -poʼikɵá-. BV. [=produce 
dolor]. 2.2.2. ❏ 1. páa bɵ yano̰poʼikɵái Ya 
lo pillé (por ejemplo, roban̵do algo o con̵ un̵a 
mujer).

Pillar, agarrar. -poikɵ́á-. BV. 2.3.3. ❏ 1. 
oyḛ́poikɵákń bɵʼi Él me encontró, me pilló 
in fraganti.

Pilón, mazo. ḭtasodi. N1. 2.3.2.1.

Pilón. tasódi. N1. 3.2.1. ♦ Ver Recipiente 
(para pilar) (3.2.1.).

Piña genérico. La fruta. tomḭ. N1. 1.2.5.1.

Piña genérico. La mata. tɒ̰̰ɒ̰̰tadi. N30. 
1.2.5.1.

Piña sp 1. bodɨ́d́i. N1. [=de can̵asta]. 1.2.5.1.

Piña sp 2. batudi. N1. [=de palma milpeso]. 
1.2.5.1. ♦ Mismos colores.

Piña sp 3. ádűdi. N1. [=de guacamayo rojo]. 
1.2.5.1. ♦ Colorada.

Piña sp 4. póñḛ́ídi. N1. [=de cumare]. 
1.2.5.1. ♦ Tiene fibras adentro como el cu-
mare.

Piña sp 5. fiʼdudi. N1. [=de diablo]. 1.2.5.1.

Piña sp 6. Carrasposa si se come cruda, 
como el bejuco homónimo. foéidi. N1. 
1.2.5.1.

Piña̰ sp 7. cen̵izosa̰ como la̰ hormiga̰ fíʼfío. 
fífíődi. N1. 1.2.5.1.

Piña sp 8. De la rana homónima. kḛ́ʼkḛ́kń-
di. N1. 1.2.5.1.

Piña sp 9. Del canastico homónimo. pɒ̰rɒ̰́-
di. N1. 1.2.5.1.

Piña sp. 10. De sabana. póʼpa�idi. N1. 
1.2.5.1. ♦ La pulpa es blanca como la flor 
de popai.
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Piña sp. 11. Moradita, como la panguanita homónima.  

Piña sp. 11. Moradita, como la panguanita 
homónima. yopakoɵdi. N1. 1.2.5.1.

Piña sp. 12. Se parece a la trampa homó-
nima. hɨʼsobédi. N1. 1.2.5.1.

Piña sp. 13. Tiene la cáscara como la piel 
de babilla. tuʼmḭdi. N1. 1.2.5.1.

Piña sp. 14. Tiene rayas como la cola del 
cusumbe o coatí. sefadidi. N30. 1.2.5.1.

Pinta acebrada (bandas paralelas trans-
versales al sentido del cuerpo) por ejem-
plo, en la serpiente coral, el gavilán, etc. 
-yídḭ́ �dánń-. BV. 2.2.1.5. ❏ 1. yídḭ́ �dánńɵ baya 
táde�na ̰El pescado omima tien̵e rayas paralelas. 
2. yídídánńi bɵ sidáita La serpien̵te coral es 
de pin̵ta de colores paralelos.

Pinta de elementos pequeños enrevesados 
(pluma de gallina, chaquira de colores 
mezclados). -yísɒ̰-. BV, IDEÓF. 2.2.1.5. ❏ 1. 
ʼyísɒ̰�i bɵʼi Es pin̵ta abigarrada. 2. yísɒ̰ʼ yísɒ̰ʼ 
bóya peʼtoɵ yañeefɵ El pelaje del ven̵ado es 
de colores en̵revesados.

Pinta de manchas como la pluma de ga-
vilán. yíń yíń. IDEÓF. 2.2.1.5. ❏ 1. yíń yíń 
bóya káda�nńi yañeefɵ La pin̵ta del gavilán̵ 
tien̵e muchos colores variados. ♦ Son varias 
pintas entreveradas.

Pinta de rayas paralelas al sentido del 
cuerpo (como la cría de danta, de borugo, 
etc.). -yíuíkń-. BV. 2.2.1.5. ❏ 1. ḭtɵ yaɵ́tɵ� 
ńdoʼɵkń yíuíkń�kń bóya El dibujo de la cría de 
la dan̵ta tien̵e rayas paralelas.

Pinta moteada, de manchas grandes. 
dakńkakń̵́. BV. 2.2.1.5. ❏ 1. tń̵́kń̵́ñe ḭño 
dakńkakń̵́ɵ� baya El tigre mariposo tien̵e pin̵ta 
de motas gran̵des.

Pinta moteada, salpicada de manchas (ti-
gre, gallina). -sɒ̰́-. BV. 2.2.1.5. ❏ 1. sítanń̵́ 
ḭ́ ̰�ño sɒ̰́ɵ� baya El tigre de coquito (el malo) tien̵e 
pin̵ta de motas.

Pin̵ta̰, figura̰, dibujo. doʼɵ́kń. N2. 1.3.1. ❏ 
1. kádánń̵i yadoʼɵ́kń la pinta del águila. 2. ḭño̰ 
yadoʼɵ́kń el dibujo del tigre.

Pintadillo, pez sp 1. sɒ̰ʼdena̰. N31, N2. 
[=barretón̵-CL]. 1.3.4.

Pintadillo, pez sp 2., bagre rayado. kódídi. 
N31. 1.3.4.

Pintadillo, pez sp 4., peje leña. hɵbena.̰ 
N31. [=popai-CL]. 1.3.4. ♦ Del Caquetá.

Pintadillo, pez sp. 3, simí. ḭ́ ̰śéina̰. N31. 
[=olor malo-CL]. 1.3.4. ♦ Del Caquetá.

Pintar 1. -doʼɵ-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵadoʼɵ ¡Pín-
talo! 2. boʼdɨ okadoʼɵnḭ Nosotros pin̵tamos 
can̵astos.

Pintar 2. 3.1. ♦ Ver Dibujar.

Pintar en negro el ojo (para baile). ñeta-
diákɵ. BV. 2.3.2.2. ❏ 1. kuaha bɵñéʼ ńneta-
diákɵi An̵tes se pin̵taban̵ de n̵egro el ojo.

Pintura dental. bakʉdʉ́kń/abakʉdɨi. N2. 
2.3.2.2. ♦ Es de tinte de monte o negra como 
platanillo o roja. Raquel: Lo utilizaban anti-
guamente para proteger los dientes. Se obte-
nía de los cogollos de platanillo. Los muinane 
utilizaban principalmente la pintura roja.

Piojo. táʼsi. N31. 1.3.2. ❏ 1. táʼsḭ́ � baya Es 
piojo.

Piola̰ de la̰ tra̰mpa̰ miʼn̵o. -no. CL. 3.2.1. ♦ 
Ver Trampa de aves.

Pirámide. 2.2.1.6. ♦ Ver Cono (forma de).

Piraña. pói. N1. 1.3.4.
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Piraraira, pez sp., bagre lechero negro.  

Piraraira, pez sp., bagre lechero negro. 
ádűna.̰ N31. [=guacamayo rojo-CL]. 1.3.4.

Piropo, palabra de coqueteo. siodisofa. N1. 
[=palabra de pen̵e pelado]. 2.3.4.

Piropo, palabra de invitación sexual. 
yoíkóisofa. N1. [=palabra de loco]. 2.3.4.

Pisar (poner el pie encima de algo). -mḭʼ- 
[+yí-]. BV. 3.1. ❏ 1. yía�mḭʼi ¡Píselo!

Piso, nivel alcanzable y bajo. ḛ́́̓ ḛ́śi. N1. 
1.1.2. ❏ 1. ḛ́́̓ ḛ́śi ɨ́ ́ba�ya Él está bajito.

Piso. -o̰pa. ND1. 2.3.2.2. ❏ 1. bopɨkókń 
ʼoó̰pa el piso de la maloca.

Pisotear, patear. -kḛ́ʼɵi-. BV. 3.1. ❏ 1. hɵñó̰ 
ɵsikń ɵta kḛ́ no̰kḛ́ʼɵi Yo solamen̵te estoy pi-
sotean̵do (jugan̵do con̵ la pelota). 2. akḛ́ʼɵi 
¡Pisotea!

Pistilo. ɵtaihá ɵ�kɵ. SN1. [=de flor+ger-
men̵?]. 1.2.1.

Pito (¿mosco de la Leischmaniosis?). yɒ̰i. 
N31. 1.3.2.

Placenta. fɵ́a. N2. 2.1. ❏ 1. ʼḭ́ ̰f́ɵ́a bóya Es 
una placenta.

Placer (estado anímico). hɵ́tuíkői. N1DE-
VERB. 2.2.3.

Pla̰n̵a̰s (figura̰s). -pu. CL 1. 2.2.1.6. ❏ 1. 
nótaúsenń ɵkapu bɵʼi La hoja de mi tabaco 
es plan̵a. ♦ Úsese para figuras planas como 
hojas de papel o como el panel de hojas te-
jidas para el techo, puy en español regional.

Planas, tablas. -yáka. CL. 2.2.1.6. ❏ 1. ɵka 
yáka Esa tabla.

Planear. -ḭtúkakń̵́-. BV. 2.2.2. ❏ 1. nóḭ́ ̰-́
túkakń̵́kń̵́ bɵʼi Lo estoy plan̵ean̵do. 2. ḭtúkakń̵́-
sé plan, programa.

Plano. eefɵsíi. N1DEVERB. 1.1.2.

Planos, aplanados (después de un pro-
ceso). -te. CL. 2.2.1.6. ❏ 1. ‘ḭte bɵʼi Está 
aplanado. 2. páa bɵ ‘ḭte ɵḭ́ ̰́̓ ɨ Ya se volvió apla-
nado. 3. ‘ḭteba baya Es mariposa aplan̵ada. 
4. pɵte ókáte bóya El cazabe es aplan̵ado. 5. 
yóte� yakate baya El sapo Yote es plan̵cheto 
(lo aplan̵aron̵). 6. nḭkate mḭ no̰ʼe Murciélago 
es un̵ aplan̵ado (Mitología: lo aplan̵ó Nieto de 
Cazador).

Planta del pie. o̰padédɵ�ka. N1COMP. 2.1.

Plata, monedas. ḭ́ ̰ɒ̰̰́́nńkóba. N1COMP. 2.3.3. 
❏ 1. ḭ́ ̰ɒ̰̰́́nńkóba� bɵʼi Es plata. ♦ Las monedas 
de plata de los blancos recordaban a los an-
tiguos el brillante de las ostras que usaban 
como collares. Usaron esas monedas en co-
llares, en gargantillas.

Plataforma. feʼyaásé. N2. 2.3.2.2. ♦ Sirve 
de parrilla para los alimentos que se van a 
asar, o de pasera para el cazador entre los 
arboles. Es hecha de palos o de chontas o 
de guaduas.

Platanillo (bijao). kɒ̰́ʼkɒ̰. N30. 1.2.5.1. ❏ 
1. kɒ̰́ʼkɒ̰� boya Es platan̵illo. ♦ Es de monte, 
pero nace también en la chagra.

Platanillo, de monte. kɒ̰́kɒ̰. N30. 1.2.5.2.

Plátano banano. ḭño̰pɨ. N1. [=de tigre-vai-
n̵a]. 1.2.5.1. ♦ De chagra.

Plátano de “engañaladrón” o “dirigüiña”. 
se’hadupɨ. N1. 1.2.5.1. ❏ 1. oñe bɵ se’hadupɨ 
Este es el plátan̵o de dirigüiña.

Plátano de guacamayo azul. padópɨ. N1. 
1.2.5.1.

Plátano grueso. hɵpɵpɨ. N1. [=de boa-vai-
n̵a]. 1.2.5.1. ♦ Del Blanco.
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Plátano, genérico (cualquier plátano).  

Plátano, genérico (cualquier plátano). 
kɒ̰́ʼkɒ̰�pɨ. N1. 1.2.5.1.

Plátano. pád̰ḭ́ ̰�dupɨ. N1. [=de colibrí-vain̵a]. 
1.2.5.1. ♦ Es el banano llamado en la región 
“pildora, bocadillo”. De chagra. Muy antiguo.

Plato. seʼtapɨ. N30. 3.2.1.

Playa. 1.1.2. ♦ Ver Arena (1.1.3.).

Plazo. foɵ́nń̵́kń�. NT. [=alargado-tiempo]. 
2.2.1.7.

Plegar, doblar (una cosa~varias). -píʼái- ~ 
-píʼdanń-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵapíʼa�i ¡Pliéguelo! 2. 
ɵñḛ́ ́kőno̰ piʼáii bɵʼi Este bejuco está doblado. 
3. opiʼáiañḛ́ḱń bɵʼi Estoy doblado. 4. hḭ́ ̰ṕűi 
ɵopída�nńkń bɵ’i Plegué los papeles.

Pluma. -ñḛ́fɵ. ND2. 1.3.1. ❏ 1. ádu yañḛ́fɵ 
bóya Es pluma de guacamayo (N31).

Pobre 1. -ḭ́ ̰ékó-. BV. 2.3.3. ❏ 1. ḭ́ ̰ḛ́́kóɵ� baya 
hɵḿa ̰baɵíkoá ba�ya Es pobre (porque) n̵o tien̵e 
trabajo.

Pobre 2. -kɵ́yḭ́ �-. BV. [=hambrien̵to]. 2.3.3. 
❏ 1. okɵýḭ́ �kń boʼɨ Soy hambrien̵to, sin̵ comida. 
2. oʼɨ no̰ko kɵ́yḭ́ �ɵmá ̰na̰�yiɵ mó̰na ̰Como que 
yo también̵ estoy en̵fermo de hambre (can̵to de 
caguan̵a). ♦ No tener comida, chagra, etc.

Pobremente. hɵ́móno̰iɨ́.́ SN. [=que carece 
de forma, de sen̵tido]. 2.3.3. ❏ 1. hɵ́móno̰iɨ́ ́
bɵkḛ́ń Estamos pobres (decía Yiñeko). 2. hɵ́-
móno̰iɨ́ ́bɵ nó̰pɵ́i Voy a dormir en̵ el suelo 
(pobremen̵te). 3. noh̰ɵḿón̰ok̰ń bɵʼi Me quedé 
sin̵ sen̵tido (me privé).

Poco 1. uʼpa̰á̰. NQ. 2.2.1.8. ❏ 1. úʼpa̰á̰kń 
híʼpíe óɨ yikń̵́ḛ́í Regáleme un poco de coca.

Poco 2. hḛ́ḛ́́ṕaá̰.̰ NQ. 2.2.1.8. ♦ Variante de 
uʼpaá̰ ̰en otros linajes (por ejemplo, de Rana).

Pocos (conjunto (individuos manada, tri-
bu, objetos, etc.) compuesto de pocos in-
dividuos. -bɒ̰usɒ̰́-. BV. 2.2.1.8. ❏ 1. bɒ̰usɒ̰́ɵ� 
mńʼi Son̵ pocos. 2. bɒ̰usɒ̰́i bɵʼi Es poco.

Podar. -yɵ́ko-. BV. 3.2.2. ❏ 1. ɵayɵ́ko ¡Pó-
delo! 2. páa bɵ nó̰kóisé ɵoyɵḱői yoḭnab̰uúíka 
Ya podé mi frutal para que se alien̵te.

Poderoso, maduro, sabe cómo hacer. 
-yosu-. BV. 2.2.4. ❏ 1. yosuɵ baya Es adulto.

Podrido 1 (fermentado, picho, comida pa-
sada). -síʼ-. BV. 2.2.1.3. ❏ 1. páa bɵ haséá 
ɵḛ́síʼi, síre síre bɵ hamó̰ɵi Ya su ropa está 
oliendo, huele a orina. 2. nas̰íʼḭ́ � bɵʼi Está picho.

Podrido 2 (palo desboronado). -tɒ̰tɒ̰di-. BV. 
1.2.1. ❏ 1. tɒ̰ʼtɒ̰díkn ́bóya Está podrido (palo).

Podrido 3 (palo podrido, le sale agua, con 
moho). ñḛ́ʼsí. N2. 1.2.1. ❏ 1. ñḛ́ʼsí bóya Es 
palo podrido. ♦ Es nominal, no proviene de 
un verbo.

Podrido 4 (pútrido, corrupto). -sɨ́-́. BV. 
1.3.1. ❏ 1. sɨ́ ́̓ ḭ́ � bɵʼi Está podrido (huele feo). 
2. siídű baya sɨ́í ɵḭfat̰oɵ El chulo rastrea el 
olor a podrido.

Polen. ḭtaihá ɵ�tḭkɒ̰i. SV. [=la flor+soltó-pol-
vo]. 1.2.1.

Polluelo negro, pico negro, tamaño de un 
mochilero. siɒ̰́. N31. 1.3.5.

Polvareda (hacerse). -hó̰ɵ�ta- [+yi-]. BV. 
1.1.3. ❏ 1. tḭkɒ̰i bɵ yḭ́ ̰ḛ́́hó̰ɵ�tai Se levan̵tó el 
polvo. 2. tafi bɵ yḭ́ ̰ḛ́́hóɵ�tai El polvo de coca 
se levan̵tó.

Pólvora. ḭ́ ̰́̓ sɒ̰̰ńḛ́.́ N30. 3.2.1. ♦ También: Ras-
pado de sal sacado de la sal cristalizada
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Polvoriento, polvo (palo molido, coca etc.).  

Polvoriento, polvo (palo molido, coca 
etc.). -tḭkɒ̰-. BV. 1.1.3. ❏ 1. tḭkɒ̰i bɵʼi Es 
polvo.

Polvoriento. -bóɵ�ta-. BV. 2.3.2.2. ❏ 1. bóɵ�-
tai fɵsí lugar polvorien̵to.

Polvorizar, levantarse el polvo. -heʼai-. 
BV. 3.1. ❏ 1. páa bɵ nótafi oɨ́ṕa ɵeheʼai Ya 
se me deshizo la hoja de la cen̵iza de la coca. 
♦ Ver Caer 3 (3.1.).

Polvos (harina, arena, coca, etc.). -kɒ̰. CL 
1, 2. 1.1.3. ❏ 1. ókákɒ̰ bóya Es polvo.

Pompo. 2.2.1.6. ♦ Ver Romo.

Poner 1. 3.1. ♦ Ver Colocar 4.

Poner 2. -dóʼ- [+yí-]. BV. 3.1. ❏ 1. yɵ́adóʼo 
¡Póngalo!

Ponerse barriga al aire. -datuañḛ́- [+yi-
]. BVCOMP. 3.1. ❏ 1. yía�datuañḛ́ ¡Póngase 
barriga al aire!

Popa de canoa. púkń� onńta. N1. 3.2.1.

Popay. Árbol sp. hɵbe. N2. 1.2.5.2. ♦ La cor-
teza sirve de antorcha. Ver Gasolina (1.1.3.).

Posarse (un ave en un palo). -dɵʼ- [+si-, 
+nḭ-]. BV. 3.1. ❏ 1. káda�nńi ónó̰ka ɵa siyḛ́-
dɵʼɵkń bɵʼi El gavilán̵ se posó en̵ la rama. 2. 
yiadɵʼɵ ¡Pósese arriba!

Poseer 1. náɵ̰-́ +I.R, -ɨ́…́. LV. [=haber para]. 
2.3.3. ❏ 1. púkń náɵ́ɵ boya óɨ oɨ Hay can̵oa 
para mí.

Poseído. -koá [no̰mbre- POSEÍDO]. Sufijo 
predicativo de POSEÍDO 2.3.3. ❏ 1. púkń�koá 
bőʼɨ Ten̵go can̵oa (*soy can̵oado). 2. baɵ́ikoá 
ba�ya Tien̵e trabajo.

Posibilidad, algo por suceder en un mun-
do posible. dúʼʉʉ́ha�ko. NT. 2.2.1.7. ❏ 1. 
dúʼʉʉ́ha�ko hɵ́má na̰fɒ̰́ɨ kḛ́kḛ́ń “Algún̵ día, 
seguro, n̵o n̵os faltará”. ♦ Palabra de baile 
cuando se da ambil. Por antífrase significa: 
“Perdone es poco, pero seguramente en algún 
tiempo, tendremos mucho”.

Posible. 2.2.2.|2.2.1.7 ♦ Ver Imposible. Ver 
Tal vez.

Posterior. kńḭhḛ́ḱń ɵsí. NT. 2.2.1.7. ♦ Ver 
Siguiente 1 (2.2.1.7.).

Postes de última hilera, donde se cuelgan 
las hamacas. komń́pɨpaa. N2. 2.3.2.2.

Postura de baile 1 (dos manos sobre el 
hombro de otro). -dahetai-. BV. 3.3. ❏ 1. 
haa bɵ nó̰dáhetai Yo te voy a en̵gan̵char.

Postura de baile 2 (mano de mujer en es-
palda de hombre). -daʼañḛ́- [+yi-]. BV. 3.3. 
❏ 1. haa bɵ yó̰dáʼañḛ́i Yo te voy a en̵gan̵char.

Posturas del bebé. nḭe hḭo̰ño̰ḛ́ ́todí na�ɒ̰̰-
binḭɵ dayatɨ́.́ SV. [=¿cómo es que se mueve 
un̵ bebé?]. 2.3.1. ❏ 1. nḭpɵañei Está sen̵tado. 
2. yanádḭ́ �i Se está paran̵do (va gatean̵do). 3. 
páa bɵ yafḛ́ʼi Se está paran̵do (arrastrán̵dose 
con̵ las n̵algas). 4. yakɒ̰aiañei Está tratan̵do 
de pararse (ya casi an̵da). 5. yiyḛ́tái Está pa-
rán̵dose. 6. páa bɵ táɵ� yiyakń̵́i Ya está dan̵do 
pasos (casi an̵da). 7. páa bɵ yiyatái Ya anda.

Practicantes naturistas (de remedios da-
dos en la naturaleza). ɵʼno̰sei síɵ́hɵ. N33. 
3.3.

Practicantes que conjuran (yerbateros, 
jaibanás, médicos, curanderos, parteras, 
etc.). ɨʼakóísiɵ́hɵ. N33. 3.3.

Precio alto. bopáhái. N1. 2.3.3.
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Precio bajo, mediano.  

Precio bajo, mediano. mḛ́ɵ́tɵpáhái. N1. 
2.3.3.

Precio bajo. upɵpáhái. N1. 2.3.3.

Precio enorme. ḭó̰páhái. N1. 2.3.3.

Precio, pago, valor. -páha�. ND1. 2.3.3. ❏ 
1. ípáha�ɵ baya No tien̵e valor. 2. ḭ́ ̰ṕáha�ɵ baya 
Tien̵e (algún̵) valor.

Precioso, de gran precio. ʼḭpáha�ɵ baya. 
[=miramien̵to]. 2.3.3.

Predicción. íhɵípɵ́ʼtaa. N1. 2.3.4.|3.2.2.

Preguntar. -ḭnń-. BV. 2.2.2. ❏ 1. ḛ́ḭnń ¡Pre-
gunte! 2. ḭnńi bɵʼi Es un̵a pregun̵ta.

Preguntar. 2.3.4. ♦ Ver Pedir.

Prender fuego, quemar, incendiar. -tʉ- 
[+yi-, +na-̰]. BV. 3.1. ❏ 1. yɵatʉ ¡Quémelo! 
2. kń̵́si óá yikń̵́ḛ́t́ʉ. ¡Prenda la chagra!

Prender, coger fuego (cigarrillo, popai, 
palito) para llevar a otra parte. -ḭ́ ̰́̓ɵi- [+yi-
]. BV. 3.1. ❏ 1. nó̰táʼu óɨ́ � yóaíʼɵi ¡Préndame 
mi cigarrillo (tabaco)!

Prenderse, posarse verticalmente (un car-
pintero en un palo). -faʼ-. BV. 3.1. ❏ 1. 
hɨnńe bɵñé sḭ́ �nńde no̰kó yḛ́�ḛ́faʼi “Y mien̵tras, 
el carpin̵tero sin̵n̵̵de se posó (con̵tra el tron̵co)”.

Prendido, ardiendo. -bóń-. BV. 2.3.2.2. ❏ 
1. ɵɵpa bóń̵́kń bóya La leña está pren̵dida. ♦ 
Ver Brasa (1.1.3.).

Prensar una masa para preparar una be-
bida. -tóʼ-. BV. 3.1. ❏ 1. sɵatóʼo ¡Prénselo!

Preparar. -tiikakń-. BV. 2.2.2. ❏ 1. ɵnó̰tíi-
kakń̵́kń� bɵʼi Lo voy a preparar.

Prepucio. -tasikofɨ. ND1COMP. [=forro-glan̵-
de]. 2.1. ❏ 1. oʼtasikofɨ mi prepucio.

Presa, matado de predador. pá̰se. N1. 
1.3.1. ❏ 1. ḭño,̰ kádánńi, sede yapás̰e� bɵʼi Es 
presa de tigre, de gavilán̵, de martín̵ pescador. 
2. nó̰páse mi presa.

Presagio malo, mal agüero. ḭtanń̵́e�so. N1. 
3.3.

Prescribir reglas, dietas especiales, abs-
tinencias, etc. -dɵ́ʼi-. BV. 3.3. ❏ 1. híɵ dɵtɨ́ ́
nḭɨ́ ́ha�yadɵ́̓ ḭ́ �i ¿Qué le prescribió (el médico)? 
2. dɵ́ʼiá bɵ�ʼi Son̵ prescripcion̵es.

Prescripciones para la salud, el peligro. 
dɵ́ʼɵá (ba�ya). N30. 3.3.

Presionar, hacer fuerza sobre otra cosa. 
nńʼí + [yi-ɵ-]. LV. 3.1. ❏ 1. hadomḭ ómá ̰nńʼí 
yɵ�aɵ ¡Con su mano haga fuerza!

Prestar (dar a alguien mientras). i-[+yi-
,+na-̰]+I.R-ɨ́ ́+[-hɨɨ]. LV. 2.3.3. ❏ 1. yaɨ́h́ɨ́ ́
yɵḛ́ḭ Présteselo [=para-él-mien̵tras + usted-
dé-se-lo] 2. óɨ́h́ɨɨ yiyḛ́ḭi Me lo prestó [= él me 
lo dió mien̵tras].

Prever, pensar en algo antes que llegue. 
-ḭ́ ̰t́úañe-. BV. 2.2.2. ❏ 1. ɵa bɵ oḭtúañei Yo 
lo pen̵sé. 2. ḭɨ́ ́ɵḭ́ ̰t́úañeḭ bɵ odɵ́ʼkoíi Lo que yo 
pien̵so, lo estoy organ̵izan̵do.

Primera canción que se hace en la repar-
tición de caguana. obikói ɵhɵ́ɵño̰ḭ́ ̰śé. N1. 
3.3. ♦ En ese momento el dueño está sentado 
en el mambeadero.

Primero (en una serie, cosa o persona). 
páihá ɵsí bɵ�ʼi. SNT. 2.2.1.7.

Primero (en una serie, persona; por ejem-
plo, hermano mayor). -ḭʼhaɨ́ɵ́sí. ND. 2.2.1.7.

Primogénito 1. ḭhaɨ́ɵ́síño. N31, N32. [=de 
delan̵te verdaderamen̵te person̵a]. 2.3.1.
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Primogénito 2.  

Primogénito 2. páihaɵsí. N32. [=del prin-
cipio-verdaderamen̵te-person̵a]. 2.3.1.

Principio (en él), primera vez. páihá. NT. 
2.2.1.7. ❏ 1. páihá bɵñéʼ Es en̵ el prin̵cipio. 
2. páihá bɵ� bodɨ́ ́ʼóotńʼi Por primera vez tejí 
un̵ can̵asto.

Prisionero. páa bɵ yińbákofi. SV. [=Ya lo 
en̵cerraron̵]. 2.3.3.

Proa de canoa. púkń� opódi. N1. 3.2.1.

Probable. kńséhá. ADV. 2.2.2.

Probablemente. kń̵́séha. NT. 2.2.1.7. ❏ 1. 
ḭnad̰ɨí bɵ kń̵́séha Va a llover probablemen̵te. 
2. uunń̵́ka bɵ yḛ́ḭnap̰oi Llegará probablemente 
mañana. ♦ El verbo principal va en IRREAL.

Probar la comida. pɨ́ ́̓ - [+yi/si-]:. BV. 
2.3.2.1. ❏ 1. ɵayiapɨ́ ́̓ ɨ ¡Pruébelo (si está sa-
lado, picante, etc.)!

Probar, ensayar, medir. -petokó-. BVIN-
TRANS. 3.1. ❏ 1. apetokó fɨ́ ��ñ́ḛ́kń ¡Ensaye 
bien!

Problema, ser un. -ʼḭ́ ̰́̓ tuíkő-. BVDER. 2.2.2. 
❏ 1. ʼḭ́ ̰́̓ tuíkői bɵʼi Es un̵ problema, hace pen̵sar. 
2. ómá bɵ ɵḛ́ʼḭ́ ̰́̓ tuíkoái Esto me tien̵e pen̵sativo, 
no me tiene tranquilo.

Profesor, maestro. tń̵́ḛ́ḭ́ ̰śe. N31. 2.3.3.

Profundidad (dirección, región). tń̵́ʼń�ka. 
N1. 2.2.1.6. ❏ 1. tń̵́ʼń�ka bɵñéʼ ń�pɵ yeńi. El 
padre de ellos se fue a lo profun̵do. 2. tń̵́ʼń�ka 
bɵ ɵui Lo profun̵do es frío.

Profundo (distancia, longitud hacia aba-
jo). -mńtadɵ́-. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. ókákɵ mń-
tadɵḱń bóya Este reman̵so es profun̵do. 2. topɨ́ ́
mń�tadɵ́i bɵ’i Este hueco es profun̵do.

Progenitor (padre y madre). ḭ́ ̰t́í ḭpɵásiɵ́ɵhɵ. 
N33. [=madres y padres de la gen̵te]. 2.3.1.

Prohibición. hɵ́mas̰é. N1. 2.3.4.

Prohibido. ɵhaɵdɨ́ ́kḛ́́̓ ḛ́. SV. [= n̵o lo tien̵es 
que hacer]. 2.3.3.

Prolongar (el tiempo). foɵńń̵́kń. LV. 2.2.1.7. 
❏ 1. nńi foɵńń̵́kń� yɵkaɵma̰̓ a ¡Prolonguemos 
el baile!

Prolongar. sitɒ̰ʼi +I.R-hɵá+[-ɵ-]. LV. 
2.2.1.6. ❏ 1. óhɵ́a sitɒ̰ʼi óa�ɵ ¡Prolónguelo 
(se habla de un palo)!

Prometer. -ḛ́.́ BV. [=decir a alguien̵]. 2.3.4. 
❏ 1. kua bɵpé ha�oḛ́́̓ i Hace rato, Ud me pro-
metió.

Promiscuo (sexualmente). -siodi-. BV. 
[=tien̵e rasquiña]. 2.2.5. ❏ 1. siodiɵ baya 
Él es promiscuo (mujeriego). 2. siodiɵ mḭʼi 
Ella es promiscua.

Promiscuo. -siodi-. BV. [=tien̵e rasquiño]. 
2.3.1. ❏ 1. siodiɵ mḭʼi Ella es promiscua (va 
fácilmen̵te con̵ los hombres).

Pronto. ñéʼboá. NT. [=en̵-aquí]. 2.2.1.7. ❏ 
1. ñéʼboákń bɵ ɵɨ́ ́náḭʼi Va a suceder en̵ un̵ 
tiempo corto.

Pronto. no̰ḛ́. NT. 2.2.1.7. ❏ 1. páa bɵ 
ɵḛ́ṕóʼkń̵́i no̰ḛ́kńń Ya va a surgir pron̵to la 
claridad (Mitología). ♦ Ver Cerca, próximo. 
(2.2.1.6.)

Prosperidad. 2.3.3. ♦ Ver Abundancial de 
vida.

Protección. mán̰ó̰ḛ́i. N1DEVERB. 3.3. ❏ 1. 
ɵamán̰ó̰ḛ́i ¡Protéjalo, bendígalo!

Proteger, cuidar. -doákő- + I.R.-hɨ. LV. 3.1. 
❏ 1. hahɨ adoáko ¡Cuídese!

Proteger. -mán̰ó̰ḛ́i-. BV. 2.3.3. ❏ 1. hanó̰-
mánóḛ́ikń bɵʼi Te voy a proteger. 2. mánóeḭ 
Protección̵, defen̵sa.

Diccionario.indb   330Diccionario.indb   330 15/02/2025   5:12:45 a. m.15/02/2025   5:12:45 a. m.



331

Protegido por, en la sombra de, colado, metido.  

Protegido por, en la sombra de, colado, 
metido. -ɨ́d́ói-. BV. 2.3.3. ❏ 1. háɨ́d́óikń bɵ 
nó̰ń̵́i Iré pegado a usted (n̵o me han̵ in̵vitado, 
pero como voy con̵ usted me van̵ a aceptar 
como a usted).

Protestar, reclamar. -hɵɵ́toá-. BV. 2.3.4. ❏ 
1. ɵahɵɵ́toá ¡Proteste!

Protuberancia. ḭkodoi. N1. 2.1.

Pubis. -hadɨ. ND30. 2.1. ❏ 1. nḭhḛ́dɨ boya 
Es su pubis.

Puente natural. ḭʼno̰hési. N2. 1.1.2. ❏ 1. 
ḭʼno̰hésḭ́ � bóya Hay puen̵te.

Puerco doméstico. ḭ́ ̰é́na ̰sɵʼmé. N32, N31. 
[= de cría+puerco]. 1.3.6.

Puerco espín sp.1, pequeño. peeta. N1. 
1.3.6.

Puerco espín sp.2, grande. tok̰a. N1. 1.3.6.

Puerta̰ (n̵o el orificio sin̵o el a̰rtefa̰cto que 
cierra la entrada). óʼfi ɵbákőkń. N1. 2.3.2.2. 
❏ 1. ʼḭpɨko óʼfi ɵbákőkń bɵʼi Es el cierre de la 
“boca” de la casa.

Puerta de atrás, contrapuerta. tío̰bánń̵́e�i. 
N1. [=de mujeres]. 2.3.2.2.

Puerta. fí. N1. [=boca]. 2.3.2.2. ❏ 1. óʼfí 
bɵʼi mi puerta. 2. ɵfí bɵ�ʼi puerta de N1.

Puerto. -óh̰ḛ́. ND1. 1.1.2.|2.3.2.2. ❏ 1. yḛ́ó́h̰ḛ́ 
bɵʼi Es su puerto (de él). 2. ḭ́ ̰́̓óh̰ḛ́. (un̵) puerto.

Puesto fijo en̵ la̰ ma̰loca̰, fogon̵dera̰. -kokń, 
-kokńtaɨ́.́ ND1. 2.3.2.2. ❏ 1. okokń mi sitio. 
2. ḭkokńtaɨ́ ́de un̵a person̵a o de un̵a familia.

Pui. tʉʼdɨ. N2. 1.2.6. ♦ Con la hoja se teje el 
techo de la casa.

Pulga. tɨdɨká. N31. 1.3.2.

Pulgar. 2.1. ♦ Ver Dedo pulgar de la mano.

Pulmón, bofe, boje. peʼsɒ̰. N30. 2.1. ❏ 1. 
nó̰péʼsɒ̰ boya Son̵ mis pulmon̵es.

Puma, colorado. ádű ḭño̰. N31. [=de gua-
camayo rojo+tigre]. 1.3.6.

Puño cerrado, apretado. sukutudedomḭ. 
N1. 2.1.

Puntilla, clavo. pɵɵ toʼsi. N2. 3.2.1.

Punto. 2.2.1.6. ♦ Ver Lugar.

Puntudo (palo que termina en punta). 
-yḭ́ ̰ḭ́fi ɒ̰í-. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. yḭ́ ̰ífi ɒ̰íkń bóya El 
palo es pun̵tudo y filudo.

Pupila de ojo, la pepita en el iris. -ákɵfɨta-
pi. ND1COMP. 2.1. ❏ 1. óákɵfɨtapi mi pupila. 
2. yaákɵ�fɨtapi su pupila.

Pupuña. 1.2.6. ♦ Ver Chontaduro

Puro, homogéneo. ɵitasíkń̵̋ń. PART. [=de 
lo mismo]. 1.1.3.

Puro. -íʼsiá-. BV. [=PRIVATIVO+mezclado]. 
1.1.3. ❏ 1. hɵ́má ̰paḭi bɵʼi, íʼsiái bɵʼi ɵita-
síkń̵́ń bɵʼi No está mezclado, está puro, es de 
un̵o mismo. ♦ Por ejemplo, como el ambil o 
la coca antes de mezclar.

Pus. -ḭé- [+si-]. BV. [=volverse agua]. 2.1. ❏ 
1. páa bɵ sɵḭéi Ya tien̵e pus (ya le salió agua).

Puy (palma tejida). tʉʼdɨ. N30. 2.3.2.2. ♦ 
Tiene cuatro hojas.

Puy bien tejido. tńḭpu. N1. 2.3.2.2.

Puy especial. pefaɵpu. N1. 2.3.2.2. ♦ Tiene 
seis hojas.

Puy mal tejido. fʉhaipu. N1. 2.3.2.2. ♦ Hojas 
colocadas simplemente unas encimas de otras.
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Quebrarse, partirse, romperse (en sentido longitudinal lo plano y lo redondo).  

Quebrarse, partirse, romperse (en sentido 
longitudinal lo plano y lo redondo). -paʼ-. 
BV. 3.1. ❏ 1. ɵapaʼa ¡Quiébrelo! 2. nó̰búdɨ 
ópáakń bɵʼi. Se quebró mi remo (la parte an̵-
cha fin̵al).

Quedado, estancado. -iɵkakń̵́-. BV. 2.2.1.7. 
❏ 1. páa bɵ iakń ɵiɵkakń̵́i Ya quedó en̵ ese 
punto.

Quejarse (animal o persona, con dolor). 
-hií-. BV. 2.2.3. ❏ 1. hiíɵ� baya Él se queja.

Quemar 1. -dúʼi-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵadúʼi ¡Qué-
melo! 2. páa bɵ pɵ́te odúʼḭ́ �i Ya se quemó el 
cazabe (está n̵egro).

Quemar 2, disparar. -tʉ- [yi-]. BV. 3.1. ❏ 
1. ɵa yikń̵́e�tʉ ¡Quémelo! 2. yaa kń̵́ḛ́�tʉ ¡Dis-
párele!

Quema̰r 3, ha̰sta̰ el fin̵a̰l, con̵sumir. -faɵ-́
taí-. BV con̵ causativo. 3.1. ❏ 1. ḭpɨko óná-̰
faɵt́aí ¡Queme la casa! 2. páa bɵ kń̵ńd́ɨ ónő-
faɵ́taíi. Ya terminé de quemar el palo.

Q

Quemar la chagra 1. -duʼi-. BV. 3.2.2. ❏ 1. 
kń̵́si óadúʼi ¡Queme la chagra!

Quemar la chagra 2. -kń̵́tʉ́-. BV. 3.2.2.

Quereme, chondú. 2.2.1.3. ♦ Se mezclan 
pakopɨtano, ḭfɵtanńfɵ́bɨi, sehadutano y se 
hunta para ir al baile. Se contraresta el efecto 
con comida dulce.

Quieto. íkɒ̰́kńkń + [-ḭʼ-]. LV. 3.1. ❏ 1. 
íkɒ̰́kńkń eḭ́ ̰́̓ ḭ ¡Quédese quieto!

Quijada. 2.1. ♦ Ver Mandíbula.

Quitar 1. -féɵ-. BV. 3.1. ❏ 1. yaɨpa ɵaféɵ 
¡Quíteselo!

Quitar 2, retirar subrepticiamente. -fɨ-. 
BV. 3.1. ❏ 1. ɵafɨto ¡Quítelo! ♦ Ver Ladrón 
(2.2.5.). Ver Robar, hurtar (3.1.).

Quitar algo de un lugar (persona, insec-
to). -iai-. BV. 3.1. ❏ 1. yuíɵ yiyaiai Quíteme 
la hormiga con̵ga (de en̵cima). 2. beikósőɵ 
bɵhaʼɨ oahá yíaiai Él es malo, retírese de él.
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Rabadilla (parte baja de la espalda; puede incluir las nalgas).  

Rabadilla (parte baja de la espalda; puede 
incluir las nalgas). -búnń. ND2. 2.1. ❏ 1. 
yabúnń bóya Es su rabadilla. 2. ʼḭbúnń una 
rabadilla.

Rabioso. -mńtú- [+na-̰]. BV. [=llanto-co-
razón̵]. 2.2.3. ❏ 1. nam̰ńtúɵ� baya Está con̵ 
rabia. 2. mńtúi rabia.

Rabo. 1.3.1. ♦ Ver Cola.

Racimo 1 (para todos los frutos). -fʉ́i. CL 
1, 2, 3. 1.2.1. ❏ 1. batu ɵkafʉ́ḭ́ � bɵʼi Es racimo 
de la palma de milpeso (N1). 2. noḛpa okafʉ́ḭ́ � 
boya Es racimo de la palma de chon̵taduro 
(N3). ♦ Ver Racimo 2 (para frutos de palmas 
in hilera, para plátanos).

Racimo 2 (para frutos de palmas en hi-
lera, para plátanos). -to. CL 1. 1.2.1. ❏ 1. 
kɒ̰̰ńta ɵkato bɵʼi Es racimo de can̵an̵gucho. 
2. kɵkɵ́pɨ ɵkato bɵ’i Es racimo de plátan̵os.

Ración, parte de la comida que le toca a 
uno. potii. N1. 2.3.2.1.

Raíz (echar). ḭ́ ̰ñ́ḛ́ko- [+si-]. BVDENOM. 
1.2.1. ❏ 1. páa bɵ kɵʼkɵpɨ iahá pőkń sɵʼḭḭ-
ñḛ́koi Ya cogió raíz el plátan̵o y también̵ la 
caña. 2. páa bɵ doákői bogotá ɵ�a siyaʼḭnékői 
Doakoi (n̵ieto de Raquel) ya se en̵raizó en̵ Bo-
gotá.

Raíz. -ñḛ́ko. ND1. 1.2.1. ❏ 1. ḭʼñḛ́ko bɵʼi Es 
un̵a raíz. 2. óʼñḛ́�ko bɵʼi Es raíz de (N2).

Rajar (un palo en el sentido de la longi-
tud). -poíkń- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. yóa�poíkń 
¡Rájelo (el palo)!

R

Rajar, cortar abriendo en el sentido de la 
longitud. poʼo + [yi-ɵ-]. LV. 3.1. ❏ 1. poʼo 
yɵaɵ. ¡Rájelo! ♦ Por ejemplo, un pescado 
en dos partes o una leña con el hacha, etc.

Rajarse, partirse, abrirse. -pó̰okń- [+nḭ-
]. BV. 3.1. ❏ 1. nḭpó̰o̰kń̵́kń bóya Se rajó (el 
palo).

Rallador. fɵ́si. N2, N1. 3.2.1.

Rallar algo. -fɵ- [+yi-]. BVTRANS. 2.3.2.1. 
❏ 1. má̰ádɵi yɵafɵ ¡Ralle el tubérculo de 
yuca!

Rallar. -fɵɨ́-́ [+yi-]. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. yiafɵɨ́ ́
¡Ralle!

Rama de árbol. -nó̰ka. ND1. 1.2.1. ❏ 1. ɵnó-
ka� bɵʼi Es rama de (N1). ♦ Ver Brazo (2.1.).

Rana 2 (ohe sp.). pɵʼpɵdɨ. N31. 1.3.3.

Rana 3. yitikiriakń. N32. 1.3.3. ♦ Pequeña 
de cuerpo y cabeza rojo con punticos ne-
gros, patas verdes. Era gente (no es ni ohe 
no kɒ̰kɒ̰).

Rana o sapo comestible (genérico). ohe. 
N31. 1.3.3.

Rana o sapo no comestible (genérico). 
kɒ̰ʼkɒ̰. N31. 1.3.3.

Rápido (tiempo), con prisa. fasokń. ADV. 
2.2.1.7. ❏ 1. fasokń ɵati ¡Hazlo rápido! 2. 
fasokń ɵɨ́ ́ḛ́ḭ́ ̰́̓ ḭ ¡En eso sea rápido!

Raponear, quitar de las manos con violen-
cia. -saʼai-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵasaʼai ¡Raponéelo! 
2. páa bɵ batáɨkń yaɨpa yoosaʼaii Ya me cogió 
(de la man̵o) el sombrero.

Rapto de mujer (con violencia). tíʼi ńféɵ�nḭ. 
N1. 2.3.1.
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Rapto de mujer (con violencia).  

Rapto de mujer (con violencia). tíʼi ńféɵ�nḭ. 
SV. 2.3.3.

Rascar. -bɒ̰ʼɵ-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵabɒ̰ʼɵ ¡Rás-
quese!

Raspador (para pelar la yuca). fɨ́ɵ́sé. N2. 
3.2.1. ♦ Ver Cuchillo.

Raspar. 2.3.2.1. ♦ Ver Serruchar, romper 
algo que no tiene puntas.

Rasquiña (produce). siɵtaiso. N1. 2.1.

Rasquiña. si. N1. 2.1.

Rasquiñoso, fastidioso. -simőno̰íkó-. BV-
DER. 2.2.3.

Rastro, huella. -taɨ́f́ɵsí. ND1COMP. 2.2.1.6. 
❏ 1. oʼtaɨ́f́ɵsí bɵ�ʼi Es mi huella.

Rastrojo del yucal. pánńtaɨ́.́ N1. 3.2.2.

Rastrojo, barbecho. -tanńtaɨ́.́ ND1. 3.2.2. 
❏ 1. ḭtanńtaɨ́ ́bɵ́ʼi Es un̵ rastrojo.

Rastrojo. -tanńtaɨ́.́ ND1. 1.2.1.|3.3. ❏ 1. 
yotanńtaɨ́ ́bɵ�ʼi Es rastrojo jecho (crecido). 2. 
ḭtanńtaɨ́ ́yődefɵi bɵʼi El rastrojo está crecido 
(en̵mon̵tado). 3. páa ɵka siɵ́hɵ daʼi ɵḛ́ḭ́ ̰́̓nḭḛ́kń 
(pánń óʼtaɨ́ḱa daʼi na̰ḭ́ ̰ńḭ) bɵ kń̵́si ḭtanńtaɨ́ ́
ɵkḛ́’́e�nḭ Cuan̵do ya surgen̵ a la luz estos cultivos 
(las que surgen̵ después de la yuca) es cuan̵do 
llamamos a la chagra “rastrojo”.

Ratón sp.1, de monte. Tiene pinchos. po̰ʼḭ́ ̰.́ 
N32. 1.3.6.

Ratón sp.2, rabo largo, doméstico negro. 
ñḛ́́̓ ḭ. N32. 1.3.6.

Ratón sp.3, doméstico. padekń. N32. 1.3.6.

Ratón sp.4, más grande, vive en hueco de 
palo. ádu padekń. N32. 1.3.6.

Ratón sp.5, de monte, sin cola. pɨyokń. 
N32. 1.3.6.

Ratón, genérico. póʼsi. N32. 1.3.6.

Raudal. fisi. N2. [=piedra]. 1.1.2.

Raya cobija. ñḛ́bánń̵́éi. N1. 1.3.4.

Raya. nńhḛ́dɒ̰. N1. 1.3.4.

Rayo. ɨʼbai ~ ɨʼbanń̵̋kn̋�i. N1DEVERB. 1.1.1.

Razón, causa, forma de ser, explicación. 
-mó̰nó̰e. ND1. 2.3.4. ❏ 1. hío̰ñoé dɵtɨ́ ́kń̵́-
mó̰no̰é nḭ́ ̰éhé hɵ́má ̰ɵisokń kńíʼi ¿Cuál es su 
razón para no unirse? [= ¿cómo es la forma 
de ustedes de no llegar a un acuerdo?].

Rebajar el precio. -ɨ́ ́̓ ɨípáha- [+si-]. BV. 
2.3.3. ❏ 1. óɨ́ ́sanaɨ̰́ ́̓ ɨípáha ¡Rebájeme!

Reba̰lsa̰r, flota̰r. -ñó̰- [+yi-,+na-̰]. BV. 3.1. 
❏ 1. páa bɵ yɵḛ́ñó̰i Ya rebalsó. 2. yiḛ́ñó̰ḭ́ ̰� bɵʼi 
Está flotan̵do.

Rebalsar. yiñó̰kń +[-kń̵́-]. LV. 3.1. ❏ 1. 
yiñó̰kń̵́ nak̰ń̵́ ¡Rebalse usted, emerja, flote!

Rebosar, desbordar. 3.1. ♦ Ver Inundar, 
anegar.

Rebuznar. 1.3.1. ♦ Ver Ladrar.

Recaída. ɵʼhɵkń siḛ́seɵ. SV. 3.3.

Rechazar, burlar. -doɵ- + I.R.-ɨ́.́ BV. 3.1. 
❏ 1. yaɨ́ ́a�doɵ ¡Rechácelo (algo N3)!

Rechazar, renegar, desechar con mal ge-
nio 1. -saá-. BV. 2.3.4. ❏ 1. hɵ́má asaá No 
rechace, no reniegue. 2. saáődiɵ baya Es re-
gañón̵, n̵egativo. 3. saái bɵʼi Es un̵ rechazo.

Rechazar, renegar, desechar con mal ge-
nio 2. -eɒ̰i-. BV. 2.3.4. ❏ 1. hɵmá ̰aeɒ̰ ¡No 
rechace! 2. ɵɨ́ ́bɵ� yaeɒ̰i Él lo rechazo (algo).

Rechazo, no aceptación de algo (comida, 
regalo, etc.). -dɵ́ʼ-. BV. 2.3.3. ❏ 1. ɵɨ́ ́bɵ 
odɵ́ʼi, ohɨɨ́ ́bɵ odɵ́ikóiái Esto lo rechazo, yo 
no lo quiero.
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Rechazo.  

Rechazo. doiko. PREVERB. 2.3.3. ❏ 1. doi-
koá ɵ�aɵ ¡Rechácelo (no lo haga valer)!

Recibir (coger). -dó- [+yi-, -dó]. BV. 3.1. 
❏ 1. yɵadó fɨ́ñ́ḛ́kń ¡Recíbalo bien!

Recibir con las manos algo que se lanza, 
abrazar. ɒ̰ʼno̰. N1. 3.1. ❏ 1. yiɒ̰no̰ɵta kḛ́ 
hanó̰ɵ́i ¡Te voy a abrazar!

Reciente. pákń�kń huʼhái-. BV. 2.2.1.7.

Recipiente (para pilar). tasódi. N1. 3.2.1.

Recipiente de ambil. yʉbʉ tasódiá. N1. 
3.2.1.

Recipiente de cocinar (vasija, olla, etc.). 
tiʼdé. N30. 3.2.1.

Recipiente de la coca, pilador de coca. 
hɒ̰́ɵsé tasódi. N1. 3.2.1.

Recipien̵te pa̰ra̰ filtra̰r la̰ sa̰l. ñɒ̰›kɒ̰béa. 
N30. 3.2.1. ♦ Es un embudo tejido de chon-
ta por donde se va colando la sal. Viene de 
“hɨsobe”, trampa y de “ñɒ̰kɒ̰”, sal.

Recipiente para pilar la coca. híʼpíe tasódi. 
N1. 3.2.1.

Recipientes con base ancha. -dɵ́-. CL. 
2.2.1.6. ❏ 1. okádɵ́ esta olla.

Recipientes para cocinar (ollas de barro o 
de metal). -dɵ́iá. ND30. 3.2.1. ❏ 1. koʼkóe-
tadɵ́iá bőya Es mi olla de cocin̵ar tukupí.

Recipientes tradicionalmente de cerámi-
ca. Tarro, tiesto, olla, taza, etc. -dɵ́. CL 
30. 3.2.1. ❏ 1. ɵkádɵ́ bőya Ahí está el tiesto.

Reclamar a alguien de palabra. -ñohḛ́ḛ́ḱɵ-. 
BV. 2.3.4. ❏ 1. yaa ɵañohḛ́ḛ́ḱɵ ¡Reclámele! 
2. yaoñohḛ́ḛ́ḱɵ�kń bɵʼi Yo le reclamo.

Reclamar algo. -hɵɵ́toa-. BV. 2.3.4. ❏ 1. 
yaa ɵahɵɵ́toa ¡Reclámelo a él!

Reclinar (la cabeza sobre el pecho). sitɵ 
ń̵́éñḛ́ɵ. SV. 3.1.

Recoger (cosas regadas). -dóʼ-. BV. 3.1. ❏ 
1. ɵadóʼo/ɵadóʼo fasokń Recójalo. 2. óʼséa 
kḛ́ ́oʼhaɨ́ ́ɵhḛ́d́őʼi ¡Recójame la ropa! [=mi 
ropa, usted tiene que recogerla para mí]. 3. 
ɵyadóʼokń bɵʼi Lo está recogien̵do.

Recoger el pensamiento de uno, volver 
a sí. -dóíkomo̰no̰- [+yi-]. BV. 2.2.2. ❏ 1. 
háhɨɨ́ ́yḭ́ �adóíkomo̰no̰, fɨñekń́ ḭ́ ̰t́ű hakń̵́ma̰̓ a ̰A 
ben̵eficio tuyo, recoge tú el pen̵samien̵to, para 
que pien̵ses bien̵.

Recoger. -dóʼ-. BV. 2.2.2. ❏ 1. háséa ɵadóʼo 
kńtákń ɵati ¡Recoja su ropa y guárdela!

Recostado, apoyado. -pɵañe- [yi-]. BV. 
2.2.1.6. ❏ 1. kń̵́ʼń̵́dɨ óʼa yípɵ�añeɵ baya Está 
(un̵ hombre) recostado, apoyado en̵ el palo. ♦ 
Algo horizontal como una persona o un palo 
apoyándose contra algo como palo o pared.

Recuerdo. ḭ́ ̰t́ukń̵́i. N1. 2.2.2.

Redondos alargados, óvalos. -sodɨ. CL. 
2.2.1.6. ❏ 1. ɵkasodɨ bɵ poi Es redon̵da la 
maraca. 2. tatáfa yahádɨ́ � ɵkasodɨ bɵʼi El hue-
vo de la gallin̵a es ovalado. 3. ókásodɨ bóya 
kń̵́’ń̵́dɨ El palo es alargado (pero n̵o termin̵a en̵ 
pun̵ta). ♦ Úsese para objetos como un huevo, 
un cristal de cuarzo, un ratón de computa-
dor, etc.

Redondos en forma de bola. -fi. CL 2, 3. 
2.2.1.6. ❏ 1. padɨ yakafi baya Este caparazón̵ 
es un̵a charapa. ♦ Úsese para tortuga, arma-
dillo, caracol, cucarrón, etc.

Redondos, círculos. -dɒ̰dɨ. CL. 2.2.1.6. ❏ 
1. okadɒ̰dɨ boya setapɨ El plato es redon̵do. 
2. okadɒ̰dɨ boya dada El tiesto (del cazabe) 
es redon̵do.
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Reducir.  

Reducir. -mḛ́ɵt́ɵí- [+si-, na-̰]. BV. 2.2.1.8. ❏ 
1. sɵnam̰ḛ́ɵt́ɵí, ḭʼoḭ bɵʼi ¡Redúzcalo (vuélvalo 
pequeño), es muy grande!

Reemplazar, devolver. -ɵtaɨ́ḱɵ-. BV. 3.1. ❏ 
1. óɨ́ ́oaɵtaɨ́ḱɵ A mí devuélvamelo (por ejamplo, 
un̵ remo prestado: devuélvame el mismo o algo 
semejan̵te).

Reflejo. 2.2.1.5. ♦ Ver Simulacro (2.2.2).

Reforzar el picante. -pḭʼɵta- [+yi-, +na-̰]. 
BV. 3.1. ❏ 1. pɵno̰díe� yonap̰ḭʼɵta ¡Refuerce 
el barbasco!

Regalo. 2.3.3. ♦ Ver Gratuito.

Regañar. tʉ- + I.R-fa. LV. 2.3.4. ❏ 1. yafa 
atʉ ¡Regáñelo! 2. pɵɵte óʼda�iha bɵñéʼ yafa 
nḭtʉi “A causa del cazabe, ella lo regañó” (Mi-
tología: El padre de la coca a la madre de la 
yuca de man̵icuera).

Regar. 3.1. ♦ Ver Derramar 2.

Regateo. 2.3.3. ♦ Ver Rebajar el precio.

Región. 2.2.1.6. ♦ Ver Lado, región, direc-
ción.

Regla. 2.1. ♦ Ver Menstruar.

Regular, apenas bueno. ná̰mḛ́�ikńń. SN. 
[=INGRESIVO.IRREALIS-correcto-EXTEN-
SOR]. 2.2.4. ❏ 1. náme�ikńń bɵʼi Es buen̵o 
pero sin̵ más.

Reír. -hḛ́hḛ́-. BV. 2.2.3. ❏ 1. ahḛ́hḛ́ Ríase. 2. 
yahḛ́hḛ́kń bɵʼi Se está rien̵do.

Relámpago (alternancia de luces). dube 
dube. IDEÓF. 2.2.1.5. ❏ 1. hɵ́paá̰ ̰bɵ ɵdu-
bepɵɵ́i An̵oche relampagueó mucho.

Relámpago. kákői. N1. 1.1.1.

Relatar. 2.3.4. ♦ Ver Hablar, decir, contar.

Relinchar. yamńi. N1. [=su-llan̵to]. 1.3.1.

Remangar. -píe- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. óséa 
yɵapíe ¡Remángueme el pantalón (mi ropa)! 
2. óséa yipíe�i bɵʼi Me reman̵gué el pan̵talón̵.

Remanso. -kɵá. ND2. 1.1.2. ❏ 1. ádűse ɵkɵá 
bóya Es reman̵so del río Aduche.

Remanso. -kɵ. CL 2. 1.1.2. ❏ 1. iʼbo bóya� 
okákɵ Allá está el reman̵so. 2. ókákɵ bóya Es 
el reman̵so.

Remar. -bu- [+si-, +yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. sia-
bu ¡Reme a babordo o tribordo! 2. yiabu 
¡Reme para girar, o desde la proa o desde 
la popa!

Remedio (genérico). ɵʼnó̰sé. N1. 3.3.

Remendar, poner parche (a ropa, casa, 
cernidor, canoa, etc.). -bɨ́ ́̓ko- [+yi-]. BV. 
3.1. ❏ 1. háséa yɵabɨ́ ́̓ko ¡Arregle su ropa!

Remo de canoa. púkń� odɨá. N2. 3.2.1.

Remo. budɨ. N2. 3.2.1. ❏ 1. nóbúdɨ mi remo. 
2. yabudɨ su remo.

Remojar. -heʼ-. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. dúʼű ɵa 
sɵahe’e ¡Remójalo en agua! 2. dúʼű ɵa bɵ 
ḭʼhaɨ́ ́őʼbiákɵ ɵheʼnḭ La semilla se remoja pri-
mero en el agua

Remolino del río. fíokóitidé. N30. 1.1.2.

Remordimiento (tener). tɵdi +[-ɵ-]. LV. 
2.2.3. ❏ 1. óhɨɨ́ ́bɵ� tɵdi oɵi Estoy arrepen̵tido, 
a mí me llegó el pesar por haber hecho algo que 
no debía hacer.

Remover la tierra para sembrar. -hafɵsí-. 
BV. 3.2.2. ❏ 1. ñó̰ʼḭ yḭ́ ̰́ḛ́́hafɵsí ɵa sikonḭ Se 
siembra en̵ la tierra que se ha removido.

Renacuajo 1. bʉʼɒ̰́dɨ. N1. 1.3.3.

Renacuajo 2. hɒ̰̰kɒ̰̰́dɨ. N1. 1.3.3.
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Repartir, distribuir (alimento, mercancía, coca, plata, etc.).  

Repartir, distribuir (alimento, mercancía, 
coca, plata, etc.). -ká-. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. 
pɵɒ̰́i ɵaká ¡Reparta lo cocinado! 2. páa bɵñé 
ɵ�okái Ya lo repartí. 3. kńtákń bɵʼñéʼ sɵ�yakái 
kńʼń̵́dɨ oɒ̰́pɨkń ńɨ́ ́En̵ton̵ces los repartió (macho 
y hembra) den̵tro de un̵ palo (Mitología Sol y 
Lun̵a).

Repartir. 3.1. ♦ Ver Distribuir.

Repisa. 2.3.2.2. ♦ Ver Yaripa.

Represarse el agua. -po-̰ [+yi-, +na-̰]. BV. 
1.1.2. ❏ 1. páa bɵ ɵkase yɵḛ́́�poḭ Ya se represó 
la quebrada. ♦ Ver Invierno (de febrero a 
abril). (2.2.1.7.). Ver Invierno (momento de 
lluvias y decrecidas) (1.1.1.).

Reprimido. 2.2.4. ♦ Ver Frenado, comedido, 
controlado.

Reptar. 3.1. ♦ Ver Arrastrar.

Repulsión. -hɵ́yűʼu- + [-ḭ́ ̰́̓ -~-ɵ-]. LV. 
[=I.R.-alejar+ I.R.-ser/hacer]. 2.2.3. ❏ 1. 
pá bɵ ńhɵ́yűʼu ńḭíi Se distan̵ciaron̵. 2. pá bɵ 
ńhɵ́yűʼu ńɵi Viven̵ separados.

Resbaladizo. 2.2.1.2. ♦ Ver Liso 1.

Resbalar. -paa- [+si-/+yi-]́. BV. 3.1. ❏ 1. 
sopaakń bɵʼi Me resbalé (a un̵ lado o hacia 
abajo). 2. yó̰paɵtakń bɵʼi Me resbalé (=me 
estoy cayen̵do).

Resbaloso. 1.1.3. ♦ Ver Deslizante.

Reservado. 2.3.4. ♦ Ver Callado, taciturno.

Resguardo 1. kḛ́ḭ́́ ̰ḱńidefɵá. N1. [=n̵uestro-he-
cho- mon̵te]. 2.3.2.2. ♦ Nuevo término para 
esta figura jurídica. Habla del monte o del 
bosque (-defɵá). Ver Abundancial de vida 
(1.2.1.)

Residuo de sal. nɒ̰̰kɵtade. N1. 2.3.2.1.

Resina de laurel. tó̰ka. N1. 3.3. ♦ Se usa 
para curación.

Resistente. 1.1.3. ♦ Ver Duro, resistente.

Resonancia. 2.2.1.4. ♦ Ver Sonar.

Respaldar 1, apoyar. -poʼtákóia-. BV. 3.1. 
❏ 1. yaɨ́ ́ɵapoʼtákóiá ¡Reclámeselo!

Respaldar 2. -ḛ́ḱáháko-. BVCOMP. 3.3. ❏ 1. 
siḛ́ḱáhákokń bɵʼi Ten̵emos respaldo espiritual 
(hablan̵ para n̵uestro lado).

Respetar. -do-. BV. [=con̵ocer]. 3.1. ❏ 1. 
ɵado/ɵadotañḛ́ ¡Respete (conozca)!

Resplandor del rayo. duʼbei. N1. 1.1.1.

Responder. 2.3.4. ♦ Ver Contestar.

Resquebrajar, rajar, quebrar (una cosa). 
paʼi. BV. 3.1. ❏ 1. páa bɵ mo̰di ɵpaʼi Se rajó 
la botella.

Resquebrajar, rajar, quebrar (varias co-
sas). -paʼɵ-. BV. 3.1. ❏ 1. páa bɵ mo̰di ɵpaʼɵi 
Se rajaron̵, se resquebrajaron̵ las botellas.

Resquicio, hendedura pequeña. yɒ̰ɵái. N1. 
2.3.2.2.

Restar, dividir. -dópɵńń-. BV. 2.2.1.8. ❏ 1. 
ɵadópɵ́nń ¡Divídalo, despedácelo!

Restar. -hɨ́ṕa [I.R-hɨ́ṕa +[yi… -dó-]. LV. 
[=a eso cogerle]. 2.2.1.8. ❏ 1. ɵʼhɨ́ṕa ɵ́hɵta 
yikń̵́ḛ́dó ¡Quítele, sáquele (una parte) de él 
mismo!

Restituir, devolver. -pɵ́ɵhɵnń-. BV. 3.1. ❏ 
1. ɵhɵkń ɵapɵɵ́hɵnń ¡De nuevo devuélvalo!

Resto (lo que sobró, lo que quedó). -ño. 
ND1. 2.2.1.8. ❏ 1. baʼiá ɵ�ño bɵ’i lo que quedó 
de la comida.

Restregar la ropa (nuevo). -ñɒ̰̰ʼde-. BV. 
2.3.2.2. ❏ 1. ɵañɒ̰̰ʼde ¡Frote la ropa!
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Restregar, frotar (el cuerpo mismo).  

Restregar, frotar (el cuerpo mismo). -hḛ́ʼ-
dɵ-. BV. 3.3. ❏ 1. nó̰tahá ɵmá ̰yáateʼe Con 
ortiga frótelo de man̵era discon̵tin̵ua. 2. nó̰ta-
há ɵmá ̰yaahḛ́ʼdɵ Con̵ ortiga frótelo de man̵e-
ra continua. ♦ En el ejemplo 2, hḛ́ʼ tiene el 
semantismo de un movimiento manual de 
estregar, sacando algo. En el ejemplo 1, teʼ 
es aplicando por golpes.

Restregar, sacudirse algo del cuerpo fro-
tando. -fa-. BV. 2.3.2.2. ❏ 1. ɵafa ¡Sacúdase! 
2. páa bɵñé ɵ�hafai Ya se limpió. Quitarse de 
en̵cima del cuerpo la suciedad, restos de comi-
da, etc.

Resultado (producto). -kasoḭ́ ̰́̓ -. BV. 2.2.1.7. 
❏ 1. páa yakasoḭ́ ̰́̓ɵ Ya está hecho (él lo logró, 
lo pudo).

Resultado. 2.2.1.8. ♦ Ver Cosa, tema 
(2.2.2.).

Retardado, a destiempo. hɵ́má faʼsoi. BV. 
[=n̵o+prisa]. 2.2.1.7. ❏ 1. hɵ́má faʼsoɵ baya 
Él es sin prisa. ♦ Úsese para Demorado.

Retener, no soltar. -póʼḭ-. BV. 3.1. ❏ 1. 
yahḛ́póʼḭdɨ́ ́kéʼḛ́ ¡No lo suelte!

Retoñar. 1.2.1. ♦ Ver Germinar (desarro-
llarse desde la semilla).

Retraerse, inhibirse. -yía- [yi-,na̰-]. BV. 
2.2.4. ❏ 1. yina̰yía ¡Frénese, cálmese! 2. 
yḭyíáodiɵ baya Es in̵hibido.

Retroceder (ir en sus propias huellas). 
-taɨ́ḱákń- + I.R-ń. LV. 3.1. ❏ 1. yataɨ́ḱákń 
bɵ yeńi Se devolvió.

Reunidos (estar). dɵkó. BV. 2.3.3. ❏ 1. 
dɵkóɵ síő̰kń mńʼi Están̵ todos reun̵idos.

Reunidos, unidos. ɵisokń+ [-ḭ́ ̰́̓ -]. LV. 2.3.3. 
❏ 1. ɵisokn̋ ḭ́ ̰́̓ɵ mńʼi Está reun̵ida la gen̵te (de 
acuerdo, solidarios).

Revelar, dar a conocer. -póʼkńí-. BV. 
[=aparecer+CAUSATIVO]. 2.2.2. ❏ 1. ɵa 
ɵnḭpóʼkńínḭ bɵpé Lo hacía mirar (alguien̵ a 
algo).

Reventar (semilla de palma, zancona). 
-poɵta- [+na-̰]. BV. 1.2.1. ❏ 1. páa bɵ nok̰apɨ 
ɵḛ́poɵtai Ya reven̵tó la vain̵a del chon̵taduro.

Reventar, abrirse algo por dentro. -te-. 
BV. 3.1. ❏ 1. páa bɵ ɵḛ́tei ḭhḛ́d́ɨ Ya reven̵tó 
el huevo. 2. páa bɵ tékada oʼbiákɵ ɵetei Ya 
reven̵tó la semilla de la sirin̵ga.

Revivir, recuperar. -pḭ́ ̰ɵ́́-. BV. 3.3. ❏ 1. 
nap̰ḭ́ ̰ɵ́�ɵ boʼɨ Me alenté, me recuperé.

Revolcarse, rodar sobre si mismo al caer. 
-dʉdɨ́-́. BV. 3.1. ❏ 1. adʉdɨ ¡Revuélquese! 2. 
ńdʉdɨ́í Se revolcaron̵. 3. sodʉdɨ́ń́�tái Rodé hacia 
abajo (mi carn̵e, mi cuerpo).

Revolver con agua los alimentos, las hojas 
de coca, mezclar (se habla del movimien-
to). -hḛ́dɨ́-́ [sí-]. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. sɵ́a�hḛ́dɨ́ ́
~ sɵ́a�hadɨ́ ́(variante de clan de rana [Raq.]) 
¡Revuélvalo! 2. páa bɵñé sɵő́hḛ́dɨ́í Ya lo revol-
ví. 3. hḛ́dɨ́śe bóya Es “revolvedor” (sirve para 
revolver). 4. hḛ́dɨ hḛ́dɨ Ideófon̵o: “revolvien̵do, 
revolvien̵do”.

Revolver la tierra (una vez sembrada la 
semilla). -kɒ̰ʼi-. BV. 3.2.2. ❏ 1. páa sio̰kń 
ɵkakɒ̰ʼini ñóḭfɵsí ɵa Ya revolvemos todo en̵ 
la tierra.

Revolver la tierra. -ha- [+na-̰, +yi]. BV. 
3.2.2. ❏ 1. yɵ́na̰�aha ¡Revuélvalo! 2. ñó̰ḭ́ ̰f́ɵsí 
yḭḛ́hai tierra revuelta.
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Revolver, remover.  

Revolver, remover. -hḛ́dɨ- [+si-]. BV. 3.1. 
❏ 1. pɵɒ̰́i sɵ́a�hḛ́dɨ ¡Revuelva lo cocinado!

Revuelto, mezclado. -kɒ̰ʼii-. BV. 2.2.1.8. ❏ 
1. páñémńitapi ḭʼhédɨ ɵmá ɵ�akɒ̰ʼi Revuelva el 
arroz con̵ el huevo (huevos revueltos).

Revuelto. 1.1.3. ♦ Ver Mezclado 3.

Rezos para revivir. pḭḭnńíkń. N1. 3.3.

Ribera. 1.1.2. ♦ Ver Orilla, borde.

Rincón, parte de la maloca al fondo en-
frente. -yɒ̰i. ND1. 2.2.1.6. ❏ 1. bopɨkókń 
óyɒ̰�i bɵʼi Es sitio del fon̵do de la maloca. ♦ 
Sitio del dueño.

Riñón. piyóde. N30. 2.1. ❏ 1. piyóde� boya 
Es su riñón̵. 2. yaákɵ�de su riñón̵.

Río de cauce grande (río Caquetá, mar). 
káʼse. N1. 1.1.2. ❏ 1. káʼse� bɵʼi Es el Caquetá.

Río de cauce mediano (Aduche, Quinche, 
etc.). bosei. N1. 1.1.2.

Río de cauce pequeño (Feicaché, Arroz, 
etc.). mḛ́ɵ́tɵ�sei. N1. 1.1.2.

Ríos. 1.1.2. ♦ Ver Corrientes de agua.

Robar, hurtar. -fɨ-. BV. 3.1. ❏ 1. afɨ ¡Robe! 
2. ɵafɨto ¡Róbelo! 3. fɨɵ baya Está roban̵do. 
♦ Quitar, sacar algo a escondidas.

Roca. fisi. N3. 1.1.3. ❏ 1. fisi boya Es roca.

Rocío. fɵɵkoésu. N1COMP. [=estrella-sali-
va]. 1.1.1. ❏ 1. fɵɵkoésű bɵʼi Es rocío.

Rodear, girar (alrededor de). sitokń̵́ + 
[na̰-/kń̵́-]. LV. 3.1. ❏ 1. káɨ́ ́sitokń̵́ na̰kń̵́ɵ 
Nos rodean̵.

Rodilla. -kodói. ND30. 2.1. ❏ 1. oʼkodói mi 
rodilla. 2. yakodóḭ́ � boya Es su rodilla.

Roedor, genérico. -hɵ. CL 31. 1.3.6. ❏ 1. 
yadohɵ baya Es este roedor. ♦ Se aplica a 
guara, tintín, ratón, etc.

Rojizo 1. -peɒ̰mo̰no̰-. BVCOMP. 2.2.1.5. ❏ 
1. peɒ̰mon̰oɵ̰ baya ádű ḭño. El puma (tigre de 
guacamayo) es rojizo.

Rojizo 2. -peɒ̰dúdɨ-. BVCOMP. 2.2.1.5. ❏ 1. 
peɒ̰dúdɨ́ �ɵ baya Es rojizo.

Rojizo oscuro, ambarino. -dóɵ�-. BV. 2.2.1.5. 
❏ 1. ɵkase dóɵ�sei bɵʼi, iahá ádűse dóɵ�mo̰-
no̰sei bɵʼi Este río es color ámbar, pero el río 
Aduche es color como ámbar. ♦ Ver Amarillo 
(2.2.1.5.). Ver Coloreado, entre rojo y ama-
rillo (2.2.1.5.).

Rojo desteñido. -úʼsɒ̰�-. BV. 2.2.1.5. ❏ 1. 
ḭ́ ̰śéa úʼsɒ̰�i bɵʼi La tela se destiñó.

Rojo. -peɒ̰-. BV. 2.2.1.5. ❏ 1. aʼkosi peɒ̰i bɵʼi 
El achiote es rojo.

Romo, chato, sin punta. -roai-. BV. 2.2.1.6. 
❏ 1. roaiañeɵ baya Es chato. 2. ɵaroai ¡Achá-
telo!

Romo, pompo. -ífa�-. BV. [=sin̵ filo]. 2.2.1.6. 
❏ 1. ífa�i bɵʼi Es romo (para N1). 2. ífa�kń bóya 
Es romo (para N2).

Romper 1, roer, destrozar con los dientes 
o con el pico. -bo-. BV. 3.1. ❏ 1. tube baya 
ɵḭboɵ El loro lo destrozó (con̵ su pico). ♦ Ver 
Picar 1, chuzar.

Romper 2, en pedazos (palos). -pɒ̰i-. BV. 
3.1. ❏ 1. kń̵́ʼnó̰ka ɵapɒ̰ai ¡Rompa la rama! 
2. páa bɵ ɵhapɒ̰ii Usted ya lo rompió.

Romper 3 (tejidos, papeles). -saɵʼái-. BV. 
3.1. ❏ 1. páa bɵ oséa ɵsaɵʼái Ya mi ropa se 
rompió.
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Romper 4, (algo cilíndrico como ollas, canastos, pilón, botellas que se desfondan, etc.).  

Romper 4, (algo cilíndrico como ollas, ca-
nastos, pilón, botellas que se desfondan, 
etc.). -dɒ̰́ɵai-. BV. 3.1. ❏ 1. páa bɵ ótíde 
sódɒ̰́ɵái Ya mi olla se rompió.

Romper 5 (algo que tiene un interior 
como botellas, cocos, tinajas). -paʼ-. BV. 
3.1. ❏ 1. mo̰di usunń ɵapaʼa ¡Rompa la bo-
tella, la tinaja!

Roncar. -tɒ̰̰di-. BV. 2.1. ❏ 1. tɒ̰̰diɵ baya Está 
roncando.

Ronco ser. -fɵpɨʼɒ̰́. BV. [=gargan̵ta cerrada]. 
2.1. ❏ 1. yiḛ́fɵpɨʼɒ̰́ɵ boʼɨ Estoy ron̵co.

Ropa. séa. N1. 2.3.2.2. ❏ 1. háséa yɵabuʼu 
¡Quítese la ropa! 2. háséa sɵ́a�fɨ ¡Póngase la 
ropa!

Ropas, redes. -sé-. ND1, CL1. 2.3.2.2.

Rosado (color guayaba). -peɒ̰̰-. BV. 2.2.1.5. 
❏ 1. kń̵́́ńdɨ óʼta�íha peɒ̰̰i bɵʼi La flor del árbol 
es como roja.

Rótula. seʼtapɨkodoi. N30COMP. [=plato de 
rodilla]. 2.1. ❏ 1. nó̰séʼtapɨkodói mi rótula.

Rozar, limpiar con machete un terreno 
de maleza. -fiha-. BV. 3.2.2. ❏ 1. tákń ómá ̰
ɵafiha ¡Rócelo con machete! 2. hɵñ́ő ɵsí ɵa-
fiha ¡Déjelo limpio (bonito)!

Ruido al mover el agua con palo, o mano 
o pie. típu típu. IDEÓF. 3.1.

Ruido duro. toʼpara. IDEÓF. 2.2.1.4.

Ruido. taó. N1. 2.2.1.4. ❏ 1. ɵtaó bɵ�ʼi Es 
ruido. 2. hiɵ dɵtɨ́ ́ḭ́ ̰t́aói ¿Qué fue este ruido? 
(preguntan los Huerfanitos: Mitología).
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Sabaleta, pez sp 1.  

Sabaleta, pez sp 1. ñḛ́oka. N31. 1.3.4.

Sabaleta, pez sp 2. kɒ̰́dɨ́b́a. N1. [=de bastón̵ 
de baile]. 1.3.4. ♦ De cola amarilla.

Sabaleta, pez sp. 3. Pequeña, boquiroja. 
sípoɵ́. N31. 1.3.4.

Sábalo, pez sp. ḭpʉko. N31. 1.3.4.

Sabana en la selva (se habla de ese am-
biente por la hierba que crece en él). 
póʼpai. N1. 1.1.2. ❏ 1. póʼpa�i bɵʼi Es saban̵a.

Sabañón. sidɵka. N1COMP. [=rasquiña de 
pie]. 2.1.

Sabedor. ɵḭdotañéɵ. NDEVERB. 2.2.2.

Saber hacer. -dotañé-. BV. 2.2.2. ❏ 1. ṕaa 
bɵ ɵodotañéi Ya lo sé hacer (pen̵sar, fabricar, 
usar).

Saber, entender, conocer. -do-. BV. 3.1. ❏ 
1. páa bɵ odoi Ya sé. 2. páa bɵ nó̰dőoi Ya 
sabré. 3. yɵadoɵ Veedor.

Sabio. -tńetúsőfa-. BVCOMP. 2.2.2. ❏ 1. 
tńetúsőfaɵ baya Él es sabio. ♦ Que dice la 
verdad con seguridad.

Sabio. tńʼḛ́túɵ. NDEVERB. 2.2.5.

Sabor de algo. -yɒ̰-. BV. 2.2.1.3. ❏ 1. ba’iá 
yɒ̰�po̰ó̰i bɵʼi Es olor de comida.

Sabor salado o frío de algo. -úʼɒ̰-. BV. 
2.2.1.3. ❏ 1. úʼɒ̰�i bɵ ñɒ̰kɒ̰ La sal es salada.

Sabroso. -yɒ̰ʼre-. BV. 2.2.1.3. ❏ 1. ʼyɒ̰ʼrei 
bɵʼi Está sabroso.

Sacar 1 (algo metido en algo más grande). 
-iai- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. yɵaiai ¡Sáquelo!

S

Sacar 2 (agua con totuma, taza, etc.). -páɵ̰�-
ta- [+si-]. BV. 3.1. ❏ 1. poʼdi omá ̰dúʼű si-
kń̵́ḛ́páɵ̰�ta ¡Saque agua con la totuma!

Sacar 3, extraer corteza. -fʉɵta- [+si-]. 
BV. 3.1. ❏ 1. bɨsokńpa ̰sɵ́na̰�fʉɵta ¡Saque la 
corteza de bɨsokń (desde arriba para abajo 
arrancándo de modo continuo)!

Sacar 4 (el agua, restregando). -suʼ- [+na-̰
]. BV. 3.1. ❏ 1. ɵna̰suʼu ¡Saque el agua! 
(torciendo la ropa). ♦ Ver Mamar, chupar 
(2.2.3.1.).

Sacar 5 (grano). -foɵta- [+si-]. BV. 3.1. ❏ 
1. poʼdi omá ̰dɨhakɵ́pi sikń̵́ḛ́�foɵta Con la to-
tuma, saqué fariña.

Sacar 6 (algo espeso como miel, ambil, 
pomada). -fɨɵta- [+si-]. BV. 3.1. ❏ 1. desé 
ɵmá ̰yʉbʉ sikń̵́ḛ́�fɨɵta Con̵ la cuchara, saqué el 
ambil. 2. pɵɒ̰́i ɵsɒ̰ sɵafɨɵta ¡Saque la espuma 
del cocinado!

Sacar 7, extraer. -dó- [+si-]. BV. 3.1. ❏ 1. 
sɵadó ¡Sáquelo! ♦ Ver Coger, recibir (3.1.)

Sacar 8, eliminar. -buʼ- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 
1. yatanń yóa�buʼu ¡Sáquele el hueso (por 
ejemplo, a presa de cacería)! ♦ Ver Arrasar, 
botar.

Sacar el mal, la pereza, restregando. hḛ́ʼno̰ 
+ [-ɵ-]. LV. 3.3. ❏ 1. hḛ́ʼno̰ ɵaɵ. ¡Saque el 
mal!

Sacar punta. -fʉʉɵfá-. BV. 3.1. ❏ 1. ódo 
hḭsékń óa�ɵfʉ́ʉfá ¡A este lápiz sáquele punta! 
♦ Ver Afilar (3.1.)
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Sacudir el polvo.  

Sacudir el polvo. -tḭ́ ̰-́. BV. 2.3.2.2. ❏ 1. ɵatḭ́ ̰ɵ́ 
¡Sacúdalo! 2. páa bɵ sótḭ́ ̰ḛ́́ii Ya sacudí. ♦ Sa-
cudir el talego para sacar el polvo de la coca; 
sacudir una hamaca para sacar el polvo, etc.

Sal. ñɒ̰ʼkɒ̰. N1. 2.3.2.1.|1.1.3.

Salado. 1.1.2. ♦ Ver Estero, bebedero de 
animales.

Salado. -tʉ- ~ -tʉre-. BV. [=cortan̵te]. 
2.2.1.3. ❏ 1. tʉi bɵʼi Está salado. 2. baʼiá tʉ�rei 
bɵʼi La comida está salada. 3. yʉbʉ tʉrékń 
bóya El ambil está salado.

Salar 1. (carnes, pescado, también echar 
sal a algo cocinado). -úʼɵí-. BV. 2.3.2.1. 
❏ 1. ḭ́ ̰ḛ́́ sóaúʼɵí ¡Sala el caldo! 2. ḭńta ɵaúʼɵí 
¡Sala la carne! 3. oḭúʼɵíɵ baya Él (no visible) 
lo está salando. ♦ Ver Enfriar (3.1).

Salar 2. (echar sal al caldo). -ɵkń̵́ḛ́- [+si-
]. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. pɵɒ̰́i sɵaɵkń̵́ḛ́ ¡Sala lo 
cocinado! 2. ḭ́ ̰é sóa�ɵkń̵́ḛ́ ¡Sala el caldo!

Salar 3. ɵsiá- [si-]. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. pɵɒ̰́i 
sɵaɵsiá ¡Échele sal a lo cocinado!

Salir (de un hueco, de la casa). -bóʼ- [+ɵta- 
~ o-, kń̵́-]. BV. 3.1. ❏ 1. nab̰óʼɵ�ta ¡Salga! 2. 
páa bɵ nḭbóʼő yakń̵́i Ya salió del hueco.

Salir de la casa. ño + -bóɵ�tai. LV. 2.3.2.2. ❏ 
1. pá bɵ ño ḭnob̰óɵtai Voy a salir de la maloca.

Saliva. -ḛ́śu. ND1. 2.1. ❏ 1. yaésű bɵʼi Es su 
saliva. 2. óésu bɵʼi Es mi saliva.

Salsa 2. pa’díekń. N2. 2.3.2.1. ♦ Se expri-
me la yuca y se deja enfuertar el zumo solo 
por una noche. A diferencia del tucupí, no 
se conserva por mucho tiempo, sino que se 
come pronto; al día siguiente [Raq.].

Salsa. úuma.̰ N2. 2.3.2.1. ❏ 1. úuma ̰bóya Es 
salsa. ♦ Es una salsa más espesa que el tucu-
pí. Se puede usar la palabra para cualquier 
salsa, por ejemplo, la salsa de tomate, etc.

Saltamontes. peʼtoɵsɒ̰. N31, N2. [=de ve-
n̵ado-CL]. 1.3.2.

Saltar, dar un paso franqueando algo. 
-kḛ́ḱɵ́da- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 1. ɵkaseahá 
yḭ́ �akḛ́ḱɵ́da ¡Salte usted del río (a tierra, para 
salir de la canoa)! 2. toʼnńkń ónó̰ka ɵboka 
bɵñḛ́ ́iʼhɵɵá síɵɵ́hɵ yńkḛ́ḱɵd́ai ñḛ́ḛ́ḭ́díe� bopɵɵ 
¡A la rama del árbol guarango y de rama en 
rama saltaron, los huerfanitos del tiempo del 
diluvio (Mitología)!

Salto de río. 1.1.2. ♦ Ver Raudal.

Saludable. buúḭ́ �ɵ (baya). NDEVERB. 3.3.

Saludo de despedida. páa bɵ ońi – páa kɵ 
hḛ́ńi. SV. 2.3.4. ♦ Ya me voy–¿Ya te vas?. Se 
usa el verbo -ń- “desplazarse” en la conjuga-
ción REALIS+NEUTRO. Significa “irse”. Al 
anuncio de la despedida, se puede contestar 
diciendo: uʼɵ heńka “Bueno, ¡vete!”.

Saludo de llegada. Ya llego–¿Ya llegas?/ 
Ya aparecí–¿Ya apareciste?. páa bɵ no̰ńi–
páa kɵ hḛ́ḛ́ní. / páa bɵ nop̰oi – páa kɵ hḛ́ḛ́poi. 
SV. 2.3.4. ♦ En la primera fórmula se usa el 
verbo -ń- “desplazarse” en la conjugación 
REALIS+INGRESIVO. Significa “venir, lle-
gar”. Es el saludo más común. Se puede usar 
también el verbo -po- “aparecer” (segunda 
fórmula). Se dice entonces: Ya aparecí – ¿Ya 
apareciste?

Salvarse, aparecer, escapar. -póʼi-. BV. 3.1. 
❏ 1. yanap̰óʼi Déjelo ir (que se escape).

Sangrar. -ḭñó-̰ [+na-̰]. BV. 2.1. ❏ 1. naḭ̰ñóɵ̰� 
baya Está san̵gran̵do.
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Sangre.  

Sangre. -duse. ND30. 2.1. ❏ 1. ḭduse boya Es 
san̵gre. 2. oduse mi san̵gre (o de él n̵o visible).

Sanguijuela. De agua. map̰adé. N1. 1.3.2. 
♦ Hay unos azulados, otros cenizosos. Eso-
térico.

Sanguijuela. De tierra. kaédutá. N1. 1.3.2. 
♦ Hay unos pintados con amarillo; otros ro-
jos.

Sapo aplanchado del cuento. yóʼte. N31. 
1.3.3. ♦ Era gente (no es ni ohe no kɒ̰kɒ̰). 
Se llamab̰a búe�kńtaihá.

Sapo o rana genérico. -kɒ̰. CL 31, 32. 1.3.3. 
❏ 1. yakakɒ̰ baya Es este sapo.

Sapo o rano (subgenérico). bóo. N31. 1.3.3. 
❏ 1. bóő baya Es sapo. ♦ Se comen.

Sapo sp 1. buʼɵ. N31. 1.3.3.

Sapo sp 2. De centro. paérákń. N32. 1.3.3. 
♦ No se come.

Sapo sp 3. hei. N31. 1.3.3. ♦ Se come.

Sapo sp 4. hibo. N31. 1.3.3. ❏ 1. hibo baya 
Es sapo hibo. ♦ Se come.

Sapo sp 5. hɨɨ́ ́ḱɒ̰́kń. N32. 1.3.3. ♦ Se come.

Sapo sp 6. huuikɒ̰. N31. 1.3.3. ♦ Se come.

Sapo sp 7. yɨ́ýɨ. N1. 1.3.3. ♦ Se come

Sapo sp 8. koedo. N31. 1.3.3. ♦ Se come.

Sapo sp 9. óʼpá̰korá. N31. 1.3.3. ❏ 1. 
óʼpák̰orá ba�ya Es sapo óʼpáḱorá. ♦ Era gente 
(no es ni ohe no kɒ̰kɒ̰).

Sapo sp. 10. oʼkákaká. N31. 1.3.3. ♦ Era 
gente (no es ni ohe no kɒ̰kɒ̰).

Sapo sp. 11. pákadá. N31. 1.3.3. ♦ No se 
come.

Sapo sp. 12. pʉ́kɒ̰́dɨ. N32. 1.3.3. ♦ Era mujer 
(no es ni ohe no kɒ̰kɒ̰). Se escondió del tigre 
debajo de la raíz de asaí.

Sapo sp. 13. pɵʼpɵdɨ. N31. 1.3.3. ♦ Se come.

Sapo sp. 14. soʼkoko. N31. 1.3.3. ♦ Se come.

Sapo sp. 15. yikńkńkɒ̰. N31. [=de ven̵e-
n̵o-CL]. 1.3.3. ♦ No se come. Véase Cuentos 
de Yote.

Sapo sp. 16. yitikiriakń. N32. 1.3.3.

Sapo sp. 17. faérákń. N32. 1.3.3. ♦ De Ca-
quetá. Canta faé faé. No se come.

Sapo sp. 18. búru. N31. 1.3.3. ♦ Se come. 
De cananguchal.

Sapo sp. 19. túe�de. N31. 1.3.3. ♦ Se come.

Sapo sp. 20. ńkń̵́i. N31. 1.3.3. ♦ Se come. 
Su nombre es su canto. Canta debajo de rai-
ceros en abril.

Sapo sp. 21. yekó. N32. 1.3.3. ❏ 1. yekó 
mḭ́ �̓ i Es sapo yeko.

Sapo sp. 22. sada. N32. 1.3.3. ♦ Se come. 
Muy chiquito.

Sapo sp. 23. kḛ́kḛ́kń. N32. 1.3.3. ♦ Era gente 
(no es ni ohe no kɒ̰kɒ̰). Se podría comer, 
pero no se come.

Sapo sp. 24. yɒ̰́ʼe. N31. 1.3.3. ♦ Se come.

Sapo sp. 25. Ranita de color turquesa. 
maḛ. N2. 1.3.3. ♦ Mae mae, es su canto

Sapo sp. 26. faérákń. N32. 1.3.3. ♦ De orilla 
de Caquetá.

Saqueo. Se fueron con todo. síők̰ń bɵ ɵmá ̰
ńńi. SV. 2.3.3.

Sarampión. fɒ̰ʼñé. N1. 3.3.

Sardina pez, genérico. mńkódɵ. N31. 1.3.4.
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Sardina, pez sp 1.  

Sardina, pez sp 1. sepadó. N31. 1.3.4.

Sardina, pez sp 2. mak̰o. N31. 1.3.4.

Sardina, pez sp 3. poda. N31. 1.3.4. ♦ De 
quebradita, transparente.

Sardina, pez sp 4 . toya. N31. 1.3.4. ♦ Ver 
Mito Huérfanos.

Savia. 1.2.1. ♦ Ver Zumo.

Secar (río, quebrada, monte). -yɒ̰ʼɵ- [+yi-
]. BV. 1.1.1. ❏ 1. páa bɵ ɵkase yɵḛ́yɒ̰ʼɵi La 
quebrada se secó (se dice mucho en̵ veran̵o). 
2. yɒ̰ʼɵdefɵ́kń bóya Es mon̵te seco.

Secar (ropa, carne, arroz, etc.). -yɒ̰ʼɒ̰-. BV. 
3.1. ❏ 1. yʉbʉ yón�ayɒ̰ʼɒ̰i ¡Seque el ambil!

Secar algo. -yɒ̰ʼɵi-. BVTRANS. 2.3.2.2. ❏ 1. 
ɵayɒ̰ʼɵi ¡Séquelo! 2. ñɒ̰kɒ̰ yɵnay̰ɒ̰ʼɵi ¡Seque 
la sal! 3. yʉbʉdíe yóna̰�yɒ̰ʼɵi ¡Seque el agua 
del ambil!

Seco (lo), lo que está fuera del agua. -tɵɵ́-. 
BV. 1.1.3. ❏ 1. tɵ́iɨ́ ́ba�ya Está en̵ lo seco. ♦ 
Ver Tierra seca.

Seco. -yɒ̰ʼɒ̰-. BV. 2.2.1.2. ❏ 1. yɒ̰ʼɒ̰i bɵʼi, 
sɵabéi Está seco, ¡mójelo!

Secreto. o̰soi. N1. [=escon̵dida-cosa-Nmz]. 
2.2.2.

Secuela. 2.2.1.7. ♦ Ver Huella, marca 
(2.2.1.6.).

Seducir 1. do. SV. [=mirar]. 2.3.1. ❏ 1. 
nḭyadokń bɵ ɵkóna̰� yahɵɵ́i Él habla así para 
que ella lo mire.

Seducir 2. -ɵʼhɵ-. BV. 2.3.1. ❏ 1. nḭnóɵ̰ʼhɵkń 
bɵʼi Yo la voy a seducir. ♦ Palabra antigua 
para conseguir mujer. No permite el impe-
rativo.

Segmento corto de río (el río termina ahí 
no más). foɵdɵ́i. N1DEVERB. 1.1.2. ❏ 1. 
foʼɵdɵḭ́́ � bɵʼi Es un̵ brazo corto de río. 2. yḭfoɵ-
dɵ́i bɵʼi Se acorta (el río).

Seguidamente, de seguido. -hɵá(kń). ND1, 
IDEÓF. 2.2.1.7. ❏ 1. oʼhɵákń oʼhɵákń bɵ boʼ-
dɨ́ ́ohḛ́tń̵́i Tejí “seguidos seguidos” los can̵as-
tos. ♦ Acciones (o cosas) que se producen 
rápidamente una tras otra, sin o con poca 
discontinuidad. Ver Prolongar (el tiempo) 
(2.2.1.7.).

Seguir algo en adelante. -difɵsí-. BV. 
2.2.1.6. ❏ 1. ñóḭ́ ̰f́ɵsí ḭ́ �̓ka difɵsíi bɵʼi El terri-
torio sigue de allá en̵ adelan̵te.

Seguir haciendo, proseguir. -ḭ́ ̰́̓ - + I.R.-ɨ́.́ 
LV. [=en̵ eso ser/estar]. 3.1. ❏ 1. ɵɨ́ ́eḭ́ ̰́̓ ḭ ¡Siga 
en eso! 2. ɵɨ́ ́ḭ́ ̰́̓ ḛ́ñ́ḛ́ɵ baya Él prosigue en ello.

Seguir, existir más allá. -di-. BV. 3.1. ❏ 
1. páa bɵ dúʼű ɵdii El agua sigue más allá. 2. 
kañóḭ́fɵsiɨ ɵahá bɵ semḛ́ siɵɵ́hɵ ńdii Después 
de n̵uestra tierra siguen̵ los Muin̵an̵e.

Seleccionar. -dóʼ-. BV. 3.1. ❏ 1. tiʼɨákń�e ńḛ́-
dóʼo ¡Seleccione las mujeres! 2. hípíe óʼsenń 
ɵadóʼo Elija en̵tre las hojas de coca (vin̵ieron̵ 
de distin̵tas clases).

Selva. 1.1.2. ♦ Ver Bosque.

Sembrador (herramienta). tɒ̰sé. N2. 3.2.1.

Sembrar (genérico). -ko- [+si-]. BV. 3.2.2. 
❏ 1. tam̰ḭ sɵako ¡Siembre la uva! 2. no̰epa 
soako ¡Siembre el chontaduro! 3. mar̰é sɵ�ako 
¡Siembre el mare (tubérculo)! 4. yɒ̰kɒ̰nń 
soako ¡Siembre el maní! ♦ Se mete la semi-
lla en la tierra con el dedo, no con un palo, 
al pie de un tronco que le sirva de alimento. 
La siembra del tubérculo es con hoguerada.
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Semejante a.  

Semejante a. móna.̰ BG (Exten̵sor) 2.2.2.

Semen (de hombre, de mamífero, etc.). 
-pá.̰ ND1. 1.3.1.|2.1. ❏ 1. bei yapá ̰bɵ�ʼi Es 
semen̵ (hueva) de pescado

Semilla 1 (palmeras, marañón, caimo, 
yuca, etc.). -de. ND1,2,3. 1.2.1. ❏ 1. no̰epa 
oʼde boya Es semilla de chon̵taduro.

Semilla 2 o Grano (concepto de algo más 
pequeño que Semilla 1). -tapi. ND1, CL1. 
1.2.1. ❏ 1. ḭʼtapi un̵ gran̵o (suelto). 2. táű 
ɵtapi semilla de tabaco. 3. pánń óʼta�pi semi-
lla de yuca. 4. yɒ̰kɒ̰nńtapi semilla de man̵í 5. 
no̰epa o’tapi bɵʼi Es semilla de chon̵taduro. 
6. ɵkatapi bɵʼi Es este gran̵o de (N1). 7. obɨi 
ɵtapi bɵ sikakonḭ Se siembra la semilla de la 
fruta (del ají).

Semilla 3 o Germen (lo que nace dentro 
de la semilla –de o la semilla -tapi). -biákɵ. 
ND1. 1.2.1. ❏ 1. ɵʼbiákɵ� bɵʼi Es germen̵ de 
(N1).

Semilla 4 o Pepa (pepita de ají, lulo, to-
mate, achiote, etc.). -tu. CL 3. 1.2.1. ❏ 1. 
ɵitukńń Un̵a sola pepita (N1). 2. okatu boya 
Es pepita de (N3).

Señal con la boca de que algo está sabro-
so. nḭtaʼáfí. N1. 2.3.4. ❏ 1. nḭtaʼáfí bɵ� okń̵́i 
Hago el son̵ido de boca para “¡Sabroso!” Es 
un̵ son̵ido de la boca (como un̵ click lin̵gual 
surafrícan̵o) que se hace an̵tes o después de 
probar un̵ alimen̵to como para expresar un̵ gusto 
sabroso o amargo.

Senda, atajo (tomar). -tok̰ɵda-. BV. 2.2.1.6. 
❏ 1. ato̰kɵda ¡Coja el atajo!

Seno paranasal, cartílago entre nariz y 
frente. ḭtaidikotai. N1. 2.1.

Seno. -ñḛ́é. ND1. 2.1. ❏ 1. tíḭ́ � niñḛ́é bɵ�̓ i Es 
sen̵o de mujer.

Sentado. -fɨɵ- [+añe-]. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. 
kupa oɨ́ ́ba�ya yífɨ́ �ɵañeɵ Está sen̵tado sobre el 
banco.

Sentado. -pɵañe- [si-]. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. ñóḭɨ́ ́
ba�ya sipɵañeɵ Está sen̵tado en̵ la tierra. ♦ Ver 
Recostado, apoyado (2.2.1.6.).

Sentar, depositar, bajar algo en tierra. 
-kḛ́í- [+si-]. BV. 3.1. ❏ 1. buidɵía yaa sɵakḛ́í 
¡Deje la olla de la caguana en el piso!

Sentar. -fɨɵañe-. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. ñéʼe� yiá-
fɨɵañe ¡Estese sentado aquí (mucho rato)!

Sentarse. -kḛ́- [+si-,+na-̰]. BV. 2.2.1.6. ❏ 
1. sinak̰ḛ́ ¡Siéntate!

Sentarse. -kḛ́- [+si-]. BV. 3.1. ❏ 1. sinak̰ḛ́ 
¡Siéntese!

Sentir afecto. -ḭ́ ̰-́ + I.R-tú-. LV. [ volverse/
ser +corazón̵ de un̵o] 2.2.3. ❏ 1. hɵ́má óʼ́tú 
kńnḭḭ́ ̰́̓ i No llegó a mi corazón̵.

Sentirse seguro, fuerte. -siyótu- [kń̵́-]. BV. 
2.2.4. ❏ 1. siyótúɵ ɵtakḛ́ yakń̵́i Se sin̵tió va-
lien̵te, poderoso. 2. síyótukń̵́ɵ� baya Él se siente 
capaz de lo que va a hacer.

Separado. 2.2.1.6. ♦ Ver Alejado.

Separarse, abrirse. -dóa�i- [+yi-]. BV. 2.3.3. 
❏ 1. yiadóái ¡Apártese! 2. páa bɵ yḭdóa�ii Ya 
se separó de ella (por ejemplo, del marido).

Separarse, apartarse. pɵɵ́- [+nḭ-]. BV. 
2.3.4. ❏ 1. hámá ̰bɵ no̰ḭpɵɵ́i Ven̵go a despe-
dirme. 2. ḛ́ḭpɵɵ ¡Despídase!

Sequía (quebrada, lago, olla, etc.). sḭbai. 
N1. 1.1.1. ❏ 1. sḭbai bɵʼi Está seco.
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Ser.  

Ser. -ḭ́ ̰́̓ -. BV. 2.2.1.8. ❏ 1. yóʼhɵ� bɵ yḛ́ḭ́ ̰́̓ ḭ Él 
es varón. 2. yóʼhɵ� bɵ yḛ́ḭ́́ ̰́̓ ḭ Él será varón. ♦ 
ḭ́ ̰́̓ - es más predicado de existencia que cópula 
predicativa. Esta última es expresada por la 
yuxtaposición de un predicado a un sujeto 
modalizado. Por ejemplo, aquí tendríamos: 
yóʼhɵ� baya “Él es varón”. Una traducción 
más ajustada al andoque del ejemplo anterior 
yóʼhɵ� bɵ yḛ́ḭ́ ̰́̓ ḭ podría ser: “Hay existencia de 
él como varón”.

Sereno, tranquilo. -kḛ́t́ú-. BVCOMP. [=sen̵-
tado-corazón̵]. 2.2.5. ❏ 1. kḛ́t́úɵ mḭʼi Ella está 
tranquila. 2. sinak̰ḛ́t́u ¡Tranquilícese!

Serio. 2.2.5. ♦ Ver Maduro, serio (persona).

Serruchar, romper con algo que tiene pun-
tas. -fo-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵafo ¡Serrúchalo! 2. 
kń̵́ń�dɨ óa�fo ¡El palo, serrúchalo! 3. soboi ɵafo 
¡Muela usted el maíz!

Serrucho. -foosé. N2, BV. 3.2.1. ❏ 1. fosé 
óʼmá nań ¡Traiga el serrucho! 2. ofosékń� bɵʼi 
Estoy serruchan̵do.

Seso. 2.1. ♦ Ver Cerebro.

Severo. hɵ́má ʼfɒ̰́soɵ. SV. [=No son̵ríe]. 
2.2.5.

Siembra 1. sokoiá. NDEVERB. 3.2.2.

Siembra 2. fɨ́íá. N1DEVERB. 3.2.2.

Siempre, constantemente, todo el tiempo. 
ḭpaá̰ ̰nń̵́kńe. NT. 2.2.1.7. ❏ 1. ḭpaá̰ ̰nń̵́kń̵́e bɵ 
yabáɒ̰́nḭ Trabaja siempre.

Siempre. ḭʼénákń̵́i. NT. 2.2.1.7. ❏ 1. ḭʼénákń̵́i 
bɵ yanńhḛ́ḛ́nḭ Él siempre canta.

Sien, borde de la cabellera. -baiñḛ́ko. ND1. 
2.1. ❏ 1. obaiñeko boya Es mi sien̵.

Sign̵ifica̰r, ten̵er sen̵tido. -paʼ-[+nḭ-]. BV. 
2.3.4. ❏ 1. híɵɨ́ ́dɵtɨ́ ́ɵ�ḭpaʼi ¿Qué significa? 
2. hiɵ nák̰ń̵́i dɵtɨ́ ́¿Qué dice? 3. hió̰ñoé dɵtɨ́ ́
¿Qué significa?

Signo, señal. -taɨ́f́ɵsí. ND1. [=huella-lugar]. 
2.3.4. ❏ 1. ɵtaɨ́f́ɵsí ńhaɨ́ ́ɵ�ʼiko ńḛ́ńḭ Dejó un̵a 
señal para él sirve él.

Siguiente 1, el que viene después. kńḭhḛ́ḱń 
ɵsí. SN. [=desde en̵ton̵ces+el mismo]. 2.2.1.7. 
❏ 1. kńḭhḛ́ḱń ɵsí bóya pá fɨʼñekń otńɵ (Pri-
mero tejí un̵ can̵asto), el siguien̵te lo tejí mejor.

Siguiente 2. iʼahákń� ɵsí. SN. [=desde ahí+el 
mismo]. 2.2.1.7. ❏ 1. iʼahákń� ɵsí bɵ sḭ́ ̰d́odɨ 
fɨʼñekń otńʼi Después de ese, tejí bien̵ el balay.

Siguiente 3. iʼboɨ́ ́ɵsí. SN. [=de ahí+el mis-
mo]. 2.2.1.7. ❏ 1. iʼboɨ́ ́ɵsí bóya ḭfɵtanń̵́fɵ 
De ahí mismo (de don̵de sacamos el balay o el 
cern̵idor) es el guarumo.

Siguiente 4. iahá yíɵi bɵʼi. SV. [=de ahí 
sigue]. 2.2.1.7.

Silbar 1 (soplar con fuerza). -hoʼho-. BV. 
2.2.1.4. ❏ 1. ahoʼho ¡Silbe!

Silbar 2. -fíʼfo-. BV. 2.2.1.4. ❏ 1. yaɨ́ ́afíʼfo 
¡Sílbele! 2. fíʼfőɵ baya Está silban̵do.

Silbar 3. -hiʼhi-. BV. 2.2.1.4. ❏ 1. yahiʼhikń 
bɵʼi Está silban̵do.

Silbar. -fífo-. BV. 2.3.4. ❏ 1. afífo ¡Silbe! 
(cante silbando). 2. fíʼfói Silbido.

Silenciar (parar el ruido). suʼse+[-kń̵́-]. LV. 
2.2.1.4. ❏ 1. suʼse nak̰ń̵́ Haga silen̵cio, paren̵ 
el ruido. 2. páa suse nak̰ń̵́ɵ� baya Ya se calló 
(por ejemplo un̵ n̵iño; dejó de llorar).
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Silencio (estado colectivo).  

Silencio (estado colectivo). -baɵá-. BV. 
2.2.1.4. ❏ 1. baɵákń̵́kń Está silen̵cioso (el am-
bien̵te; n̵o se oye la gen̵te). 2. páa bɵ sibaɵá 
ń�ḛ́kń̵́i Ya están̵ silen̵ciosos.

Silencioso. -ífísota-. BVCOMP. [sin̵-boca-pa-
labra-hábito]. 2.2.5. ❏ 1. ífísotaɵ baya Es 
silen̵cioso.

Silencioso. -ífiíkő-. BVDER. [=sin̵-boca-
CAUS.AFECTIVO]. 2.3.4. ❏ 1. ífiíkői bɵʼi Hay 
silen̵cio (la palabra n̵o se dio porque un̵o n̵o 
sabe, porque le da susto, porque n̵o se atreve o 
porque respeta). 2. so̰ífikń bɵʼi. Me quedé sin̵ 
palabra, n̵o sé que decir.

Simple de sabor. -sḭ́ ̰́̓ bɒ̰́-. BV. 2.2.1.3. ❏ 1. 
kóʼkoétá síʼ̰bɒ̰́kń bóya El tucupí está simple 
(como agua). ♦ Úsese para la coca que no 
tiene sabor.

Simula̰cro, fa̰n̵ta̰sía̰, ilusión̵, reflejo, som-
bra, fotografía. kaʼhɵi. N1. 2.2.2. ♦ Ver Fan-
tasma, espíritu del monte (3.3.).

Simultáneamente. ɵípáhaɨ́.́ NT. 2.2.1.7. ❏ 
1. ɵípáhaɨ́ ́bɵ� sḭdódɨ ɵḛ́t́íi Al mismo tiempo 
vamos a hacer el balay.

Simultáneo. -hɨ́ḱákń̵́. ND. 2.2.1.7. ❏ 1. 
ńhɨ́ḱákń̵́ bɵ ño yńḭ́ ̰́̓ i ḭtáufa omákń̵́ yʉbʉtáu-
fa Al mismo tiempo que los in̵vitados de ambil 
(sin̵ la sal) en̵traron̵ los in̵vitados de ambil, 
coca y sal.

Sin ojo, ciego. -íákɵ-. BV. 2.1. ❏ 1. íákɵɵ 
baya No tien̵e ojo(s).

Sin valor. -íʼpáhá-. BV. 2.3.3. ❏ 1. íʼpáháɵ 
baya Él no vale. 2. tá’ta�fa íʼpáháɵ baya La 
gallin̵a n̵o tien̵e valor (n̵egocian̵do).

Sin, en ausencia de. táa. BG (caso) 2.2.1.8. 
❏ 1. kńi nḭtá bɵñéʼ ɵ�itasi íʼhɵɵ́ákń sńḭḭ́ ̰́̓ i Y en 
su ausen̵cia (sin̵ ella) se volvieron̵ puros huérfa-
n̵os (Mitología). 2. hḛ́h́ɵh́ɨ́ńńe bɵ hátá ɵnót̰ḭ́ �i 
Lo voy a hacer mien̵tras usted n̵o está.

Sitio. 2.2.1.6. ♦ Ver Lugar.

Sobaco. -sekɵnń. ND1. 2.1. ❏ 1. osekɵnń 
mi sobaco.

Sobrante (lo que queda). 2.2.1.8. ♦ Ver 
Resto.

Sobre, encima de algo. ḛ́ḛ́́�si. N1. [suelo-en̵]. 
2.2.1.6. ❏ 1. ḛ́ḛ́́�siɨ́ ́bɵ�ʼi Está (N1) en̵cima. ♦ 
Úsese para una posición abajo del hablante. 
Muy generalmente significa “sobre el sue-
lo”. El objeto está en una posición debajo 
de la persona, pero sobre el suelo o sobre 
una superficie donde se le puede agarrar, 
no muy alto.

Sobrebarriga, parte anterior del abdomen. 
-pɨ. ND1. [=vain̵a]. 2.1. ❏ 1. oʼpɨ bɵʼi Es mi 
sobrebarriga.

Sobrino/sobrina. Hijo, hija de hermana. 
-sépo. ND31, 32. 2.3.1. ❏ 1. oosépo/nisépo/
yasépo/kasépo mi sobrin̵o/sobrin̵o de ella/
sobrin̵o de él/n̵uestro sobrin̵o

Socolar, arrancar. -tʉkń-. BV, N2. 3.2.2. 
❏ 1. atʉkńɨ́ ́¡Socole, arranque las matas! 2. 
tʉkń̵́sé (N2, N1) In̵strumen̵to (o lugar) para 
socolar.

Sol de los venados 1. peɒ̰i nn̵̋́kn̋ ~ ɵḭpeai 
nń̵́kń�i. SN1. [=rojo +cielo/ en̵rojeció+cielo]. 
1.1.1. ♦ Iluminación del cielo en el ocaso.

Sol de los venados 2. ɵidóái nn̵̋́kn̋�i. SN1. 
[=amarillen̵to+cielo]. 1.1.1. ♦ Es tiempo de 
enfermedad.
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Sol naciente.  

Sol naciente. páa bɵ ḭɒ̰̰ yifáɵ́ yakn̵̋́i. SV. 
[=Ya el sol alumbró]. 1.1.1.

Sol poniente. páa bɵ ḭɒ̰̰ sihɵ́há yeḭkn̵̋́i. SV. 
[=Ya el sol hacia abajo se hizo]. 1.1.1.

Sol. ḭɒ̰̰. N31. 1.1.1.

Solitario. -aka+-túɨ́ ́+[-ɵ-]. LV. 2.2.5. ❏ 
1. yaaka yatúɨ́ ́ɵ�ɵɵ baya Él está a su gusto, 
callado (no lo moleste). [=él hace la soledad 
a su corazón]

Solo (sin familia). -aka. LV. 2.3.3. ❏ 1. óa�ka 
boʼɨ Estoy solo. 2. haákakńń̵́ ¡Quédate solo! 
3. haáka� bɵʼi ¡Cosa suya! (¿por qué lo hizo?)

Sólo, soledad (sin acompañantes). -akakńń̵́. 
ND. 2.2.1.8. ❏ 1. ʼóákakń boʼɨ Estoy solo. 2. 
yaʼakakń baya Él está solo. 3. ńḛ́kakń́ń mńʼi 
Ellos están̵ solos.

Soltar 1 (algo que está amarrado o un 
animal encarcelado, etc.). -kɵai- [+yi-]. 
BV. 3.1. ❏ 1. yiyaakɵai ¡Suéltelo! ♦ Ver Des-
amarrar 2 (3.1).

Soltar 2, desagarrar. kano ̰+ [-ɵ-]. LV. 3.1. 
❏ 1. kano̰ yaaɵ ¡Suéltelo!

Soltar 3, descoser algo amarrado. -kɒ̰́ɵ�ta- 
[+na-̰]. BV. 3.1. ❏ 1. ɵnak̰ɒ̰́ɵ�ta ¡Suéltelo! 2. 
ɵḛ́kɒ̰́ɨ́t́akń bɵʼi Se descosió, se soltó.

Solta̰r 4, a̰floja̰r (el hilo de pesca̰r, el la̰zo 
del ganado) para que no quede tan apre-
tado. táí + [-ɵ-]. LV. 3.1. ❏ 1. táí yɵ�aɵ 
¡Aflójelo para arriba! 2. táɵ́i sɵaɵ ¡Suéltelo 
para abajo! 3. táɵ́ikń̵́kń soltan̵do, aflojan̵do.

Solta̰r 5, a̰floja̰r. faká + [-ɵ-]. LV. 3.1. ❏ 
1. petoɵ yadʉkń faká yɵaɵ Afloje la soga del 
ven̵ado (lo que lo amarra).

Soltero/soltera. No tiene compañero. 
También viudo. -íkɒ̰tɨ́-́. BV. 2.3.1. ❏ 1. íʼkɒ̰-
tɨ́ɵ́ baya Él es soltero. ♦ Ver Marido, esposo 
(2.3.1.).

Sombra (lugar). 1.1.1. ♦ Ver Fresco (lugar).

Sombra. 2.2.1.5. ♦ Ver Simulacro (2.2.2.).

Sombrero. báta�ikń. N30. [=tapa-cabeza]. 
2.3.2.2.

Sombrilla. -banń. ND2. 3.2.1. ❏ 1. obanń 
mi sombrilla.

Somnámbulo. -yomo̰no̰-. BV. 2.2.5. ❏ 1. 
yomo̰no̰ɵ baya Él es somnámbulo. 2. yayo-
mo̰no̰kń bɵñé hɵ́pɵɵ Esta n̵oche estuvo som-
námbulo.

Sonajero. paidi. N1. 3.2.1. ♦ Ver Maraca 3

Sonar, resonar. -póso- [+yi-,na̰-]. BV. 
2.2.1.4. ❏ 1. yɵnap̰ósoí ¡Hágalo sonar! 2. 
kuʼdɨ yḭḛ́pósőkń bóya El man̵guaré produjo (y 
expan̵dió) el son̵ido para arriba (yi-).

Sonido claro. -kaaso-. BV. 2.2.1.4. ❏ 1. kaa-
soi bɵʼi Es un̵ son̵ido claro, se distin̵gue. Se oye 
y se en̵tien̵de.

Sonido de un perro, de un sapo. hóo hoo. 
IDEÓF. 2.2.1.4.

Sonido fuerte como de explosión (no 
se sabe de dónde sale). tńń+[-kń̵́-]. LV. 
2.2.1.4. ❏ 1. nḭtńń nń̵́kń� bɵ ɵkń̵́i Son̵ó duro 
en el ambiente.

Sonreír. -fɒ̰́ʼɵ-. BV. 2.2.3. ❏ 1. naf̰ɒ̰́ʼɵ ¡Son-
ría! 2. pá bɵ no̰fɒ̰́ʼɵ�i Ya son̵reí.

Soplador (abanico, fuelle, etc.). po̰pó̰isé. 
N1. 2.3.2.2.

Soplar (viento). fɨɨ. N1. 3.1. ❏ 1. uuñéi bɵ 
sifɨɨi El vien̵to sopla.
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Soplar.  

Soplar. puu +[-ɵ-]. LV. [=hacer puu]. 
2.3.2.2. ❏ 1. pṵu sóa�ɵ ¡Sople!

Soplar. puu ± [-ɵ-]. LV, IDEÓF. 3.1. ❏ 1. 
puu sɵaɵ ¡Sóplelo! 2. puű ¡Sople!

Sorber 1, chupar. -fíʼe�-. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. 
ɵofíʼe�kń bɵʼi Lo chupé. ♦ Extraer un líquido 
aspirando por la boca con los labios. Por 
ejemplo, sorber el jugo de la caña, del mara-
ñón, de la uva, o también el líquido de una 
gaseosa con un pitillo.

Sorber 2. -dekɵda-. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. ɵade-
kɵda ¡Sórbalo!

Sordo. hɵ́ma ̰kń̵́ḭʼḭ́ ̰t́ónḭɵ baya. SN. [=n̵o es 
oyen̵te]. 2.2.1.4.

Sorprender. 2.2.2. ♦ Ver Asombrar.

Sospechoso, n̵o es de fia̰r. hɵ́má̰ iɨ́ ́…+ 
-do-. SV. 2.2.5. ❏ 1. hɵ́má iɨ́ ́ḭ́ ̰�no̰doɵ No me 
fío de él. [=n̵o voy a ver de él].

Sostener 1, soportar. -tɒ̰ka-. BV, N1. 3.1. ❏ 
1. yɵatɒ̰ka ¡Sopórtelo, póngale un soporte! 
2. ɵtɒ̰kakń soporte.

Sostener 2, ayudar en un movimiento, 
no dejar caer. -sá’-. BV. 3.1. ❏ 1. yaasáʼa 
¡Sosténgalo en su caminar (por ejemplo, un 
niño o un anciano), no lo deje caer!

Sostener 3, algo o alguien para que no se 
caiga. poka + [yi-ɵ-]. LV. 3.1. ❏ 1. poka 
yiyaɵ ¡Póngale sostén (por ejemplo, a un 
árbol)!

Suave. 2.2.1.2. ♦ Ver Liso 1.

Subienda. yɵ́ḛ́ṕo̰i. N1DEVERB. [=se dilató 
/se in̵fló el agua]. 1.1.2. ♦ Ver Invierno.

Subienda. bee boya yiyɵʼɵ. N30. 1.3.1.

Subir. -ʉʼʉ- [+yi-]. BV. [=para arriba-movi-
mien̵to vertical]. 3.1. ❏ 1. yiaʉʼʉ ¡Suba!

Subsistir, mantenerse. -ɵíko- [+yi-]. BV. 
2.2.1.7. ❏ 1. iʼa bɵ yḭḛ́ɵíkőkainḭ Nosotros n̵os 
man̵ten̵emos. 2. ɵnóka�a bɵ ɵɵ́hɵma̰ ɵisidé 
ɵsenń yɵḛ́ɵíkői En̵ la rama (de la mata de 
man̵í) están̵ tres hojas. ♦ Ver Vivir, residir 
(3.1.).

Succionar, chupar (espina, nacido). -fíʼɵ-. 
BV. 2.3.2.1.

Suceder. -huʼhá-. BV. 2.2.1.7. ❏ 1. páa bɵ 
uñei ɵhuʼhái Ya pasó el vien̵to. 2. páa bɵ nńi 
ɵhuʼhái Ya pasó el baile.

Sucio, asqueroso. -ḭ́ ̰ɒ̰̰́iʼko-. BV. 2.3.2.2. ❏ 1. 
feíkɵ ḭ́ ̰ɒ̰̰́íʼkóɵ baya yahɵ́tútanń̵́e� ʼtudenḭɵ El 
armadillo es sucio porque se orin̵a en̵ su propio 
pecho. ♦ Algo que da asco, fastidio, pero es 
menos fuerte que tuɵíkó-.

Sucio, cerrado, ciego, embarazado. -soʼ-. 
BV. 2.3.2.2. ❏ 1. dubɨ soi bɵ’i El camin̵o está 
cerrado. 2. soʼɵ mḭʼi Ella está embarazada.

Sucio, materia sucia. ñɒ̰̰́ɒ̰̰. N2. 2.3.2.2. ❏ 1. 
háñɒ̰̰́ɒ̰̰ bóya Es tu suciedad. ♦ Se usa para la 
suciedad del cuerpo y para la masa de yuca 
residual que no se consume.

Sucio. -fḭḭ́ ̰ḱó-. BV. 2.3.2.2. ❏ 1. fḭḭ́ ̰ḱói bɵʼi 
Está sucio: Se dice del cuerpo, de la ropa, de 
un papel manchado, de la comida, etc. Viene 
de fḭḭ- (asco, olor feo).

Sudar. -búdɵ-. BV. 2.1. ❏ 1. búdɵ�i bɵʼi Es 
sudor. 2. nab̰údɵ ¡Súdalo! (no seas perezoso).

Suegra. sóɨ. N32. 2.3.3. ❏ 1. nó̰sóɨ Mi suegra. 
2. nḭsóɨ́ ́mḭʼi Ella es su suegra (de ella). ♦ Le dice 
la esposa a la mamá de su esposo. Le dice el 
esposo a la mamá de su esposa.

Suegro. -se. ND31. 2.3.3. ❏ 1. óʼsé baya/
yase baya Es mi suegro/Es su suegro (de él).
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Suegros (padres/madres del cónyuge).  

Suegros (padres/madres del cónyuge). 
baó. N33. 2.3.3. ♦ Ver Familiar, pertene-
ciente a la familia (2.3.3.).

Suelo, superficie, piso. ḛ́ḛ́́�si. N1. 2.2.1.6. ❏ 
1. ḛ́ḛ́́�sia bɵpé yítíń ɵkń̵́i Se estremeció el suelo. 
2. no̰ḭ́ ̰f́ɵsí bɵpé yítíńkń̵́i. Se estremeció el terri-
torio. ♦ Ver Sobre, encima de algo (2.2.1.6.).

Suicidarse. hɵí́-+[nḭ-]+I.R-hɨɨ́.́ LV. [=mo-
rir-CAUSATIVO+ I.R-REFLEXIVO]. 2.3.1. ❏ 
1. yaʼhɨ́ ́nḭhɵ́íɵ bayapé Él se hizo morir a sí 
mismo.

Suma. ɵʼisokń ɵaɵ. SV. [=Hágalo un̵o]. 
2.2.1.8.

Superar, pasar. -huhá-. BV. 2.3.3. ❏ 1. ńḛ́hḛ́ ́
káhuhái Los pasamos (somos más que ellos). 
2. oahá bɵ ɵhuhái Rebasó (el can̵asto se llen̵o 
y n̵o recibe más cosas).

Susto (tener). -yííkoí-. BV. 2.2.3. ❏ 1. 
yííkoíɵ baya Está asustado. 2. ńḭyiíkoíɵ baya 
Él los asusta.
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Tabaco (polvo o rapé, ambil, cigarro o tabaco).  

Tabaco (polvo o rapé, ambil, cigarro o 
tabaco). táʼu. N1. 3.3.

Tabaco, genérico. táʼu. N1. 1.2.5.1. ❏ 1. 
táʼű bɵʼi Es tabaco. ♦ Existen especies sem-
bradas tradicionalmente, otras de monte y 
otras traídos por los Blancos.

Tabaco, la semilla. táʼű tapi. N1. 1.2.5.1.

Tábano 1. bótáiɵ. N31. 1.3.2.

Tábano 2. ḭtɵ bótáiɵ. N31. [=de dan̵ta (va-
ca)+tában̵o]. 1.3.2.

Tábano sp 1. tɒ̰fɒ̰ɵ. N31. [=balsudo]. 1.3.2.

Tábano sp 2. fɵʼfɵidɵ. N31. [=de cocuy]. 
1.3.2. ♦ Negrito, pequeño. Llegan en el tiem-
po de cocuy, en verano.

Tábano sp 3. bótáiɵ fáʼse�i. N1. [=tábano+a-
sado]. 1.3.2. ♦ Llega en el tiempo de chonta-
duro y avisa que están asando el chontaduro.

Tábano sp 4. ɵ́ʼɵ bótáiɵ. N31. [=de boru-
go+tában̵o]. 1.3.2.

Tábano sp 5. Negro de la cintura para 
abajo. ñḛ́tunńdéɵ. N31. 1.3.2.

Tabique de nariz. kɒ̰̰kɒ̰̰dɵ. N31. 2.1. ❏ 1. 
nók̰ɒ̰̰́kɒ̰̰dɵ mi tabique. 2. yakɒ̰̰kɒ̰̰dɵ su tabique.

Tabla. yáka. N1. 3.2.1. ❏ 1. ʼkń̵́ń̵́dɨ yáka bɵʼi 
Es tabla de palo. 2. púkń yáka bɵʼi Es tabla 
de canoa.

Tal vez, posiblemente. kahɵ. NT. 2.2.1.7. ❏ 
1. iʼahá ka�hɵ séikń mńhá hɵ́ihɵ́ siɵ́hɵ hɵ́má 
kadoɵ Y n̵o sabemos si, tal vez, como dicen̵, 
hay gen̵te río abajo.

Talego para la coca. híʼpíeséa. N1. 3.2.1.

Tallo. -dɨ. CL 1. 1.2.1. ❏ 1. ɵkadɨ bɵʼi Es tallo 
de (N1). ♦ Ver Árbol, palo (1.2.1.).

T

Talón. -sofádɵ�ka. ND1. 2.1. ❏ 1. osofádɵ�ka 
baya Es mi talón̵. 2. osofadɵ́ka bɵ oapoi Me 
duele el talón̵.

Tambaquí, pez sp., mojarra de quebradita 
o de lago. sidu. N32. 1.3.4.

Tambaquí. Nombre tradicional. hɨmo̰-
mo̰iɵkń. N32. 1.3.4.

Tamizar. -tḭɵ-. BV. 2.3.2.1. ❏ 1. hípíe óa�tḭɵ 
¡Tamice la coca! ♦ Filtrar en un cedazo mo-
viendo la materia.

Tapa (algo que cubre). bákósé. N1. 2.3.2.1.

Tapar el hueco, remendar. -bɨ́ḱo-. BV. 3.1. 
❏ 1. dubɨ yɵabɨ́ḱo ¡Tape el camino! 2. ohɵta 
boya yobɨ́ḱőɵ Estoy remen̵dan̵do el can̵asto.

Tapar un hueco, cerrarlo. -diko-. BV. 3.1. 
❏ 1. ḭpɨkń̵́i ɵadiko ¡Tape el hueco!

Tapar. -báko-. BV. 3.1. ❏ 1. bui yɵabáko 
¡Tápelo (el recipiente de la caguana)!

Tara, defecto, vicio. hɵi. N1DEVERB. [=ca-
ren̵cia]. 2.1. ❏ 1. nóh̰ɵí bɵʼi Ten̵go un̵ defecto. 
2. híbődɵtɨ́ ́ɵka yahɵi ¿Cuál es su tara?

Tarado, defectuoso, discapacitado. -hɵ-. 
BV. [=faltar, carecer]. 2.1. ❏ 1. hɵɵ baya 
Es tarado.

Tarde (después de un tiempo largo). ɵʼkua-
haá. NT. [=en̵ el tiempo largo de eso]. 2.2.1.7. 
❏ 1. ɵʼkuahaá bɵ� yḛ́poi Llegó tarde. 2. ɵʼkua-
haá bɵ� ḭnap̰oi Llegará tarde.

Tarde (después del mediodía). ñeʼɵ́imá ̰
(bɵ�ʼi). NT. 2.2.1.7.

Tarde, hacerse. -ñeɵ́toá-. BV. 2.2.1.7. ❏ 1. 
páa bɵ hañeɵ́toái Ya se te hizo tarde.
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Tartamudear.  

Tartamudear. -faʼfasofa-. BV. 2.3.4. ❏ 1. 
faʼfasofaɵ baya Él es tartamudo, gango. ♦ Se 
curaba ese defecto asustando al niño con la 
cabeza de una iguana moqueada.

Taza 1. pókń�idɵ. N2. 3.2.1. ❏ 1. nópókń�idɵ 
mi taza. 2. yapókń�idɵ su taza.

Taza 2. podi. N30. 3.2.1. ♦ Ver Totuma 
(3.2.1.).

Techar casa (amarrar el peine). -dɨhápui- 
[+yi-]. BV. 2.3.2.2. ❏ 1. yiadɨhápui ¡Amá-
rrelo!

Tejer. 3.1. ♦ Ver Coser (una prenda).

Tejidos. -ya. CL 1. 2.2.1.6. ❏ 1. pamńiya bɵ 
ḭmá ̰ńfesénḭ Es palizada tejida con̵ que cerca-
mos (por ejemplo, para barbasquear). ♦ Úsese 
para redes, angeo, cernidor, etc.

Tela, ropa. iʼ̰séa. N1. 3.2.1. ❏ 1. iʼ̰séa yáka 
corte de tela.

Telaraña abandonada. ñḛ́kɒ̰́pɨ́.́ N1. 1.3.1. 
❏ 1. dɒ̰dɨ ñḛ́kɒ̰́pɨ́ � bɵʼi Es tela de araña dɒdɨ.

Telaraña. -pɨ́.́ ND1. [=fun̵da, forro, hamaca]. 
1.3.1. ❏ 1. dɒ̰dɨ yapɨ́ ́bɵ�ʼi Es su telaraña (su 
hamaca de araña).

Tema. nḭɨ́ ́ka�hɵɵ́ikń. SN. [=en lo que habla-
mos]. 2.3.4. ❏ 1. nḭɨ́ ́ka�hɵɵíkń bɵ nḭɨ́ ́na̰�hɵɵ́i. 
Hablemos de lo que hablábamos.

Temblar 1. -nńʼnń-. BV. 3.1. ❏ 1. nan̰ńʼnń 
¡Tiemble! 2. páa bɵ yenńʼnńi Ya tembló.

Temblar 2, tembladera permanente. -taya-
. BV. 3.1. ❏ 1. tayai bɵʼi Es tembladera. 2. 
yḛ́tayakń bɵʼi Él tiembla. ♦ Por ejemplo, el 
movimiento de la mariposa, el temblor de la 
tierra, una enfermedad. Habla también de un 
tiempo en el año como en noviembre, en que 
había mucha fiebre por el invierno (tayadi N1).

Temblón. hɵʼɵ. N31. 1.3.4. ♦ Produce des-
cargas eléctricas.

Temblor. ñó̰ḭ́ ̰f́ɵsí ɵ́ḛ́ɒ̰̰bii. SV. [=Se movió la 
tierra]. 1.1.2.

Temer. 2.2.3. ♦ Ver Miedo.

Tempestad 1. dóéiɵpɵ. N1COMP. [=arma-
dillo-hacha]. 1.1.1. ❏ 1. dóéiɵpɵ bɵʼi uñḛ́i 
Es vien̵to de hacha de armadillo. ♦ Es viento. 
Corre por debajo y desbarranca los palos. 
Ocurre en octubre.

Tempestad 2. kó’őipɵ. N1COMP. [=pájaro 
carpin̵tero-hacha]. 1.1.1. ❏ 1. kó’őipɵ bɵʼi 
uñḛ́i Es vien̵to de hacha de carpin̵tero. ♦ Co-
rre por arriba. Va partiendo (palos). Ocurre 
después del viento de hacha de armadillo. La 
gente empieza a tumbar árboles aprovechan-
do lo que pasó y para que no haya peligro.

Tendón. ḭtanń̵́ñe�tano̰. N1. [=cable de hue-
so]. 2.1.

Tener capacidad. -yoso-. BV. 2.2.4. ❏ 1. 
páa bɵ hɵḿá ̰oyosoi Ya yo n̵o puedo (n̵o ten̵go 
fuerza, capacidad).

Tener un niño, acoger al nacido. -dó-. BV-
TRANS. [=cogerlo]. 2.3.1. ❏ 1. páa bɵ nḭodói 
Ya la tuve (un̵a n̵iña).

Teñir, a̰dherir el dibujo a̰ la̰ superficie en̵ 
que se hizo. -ḭpɵ- [si-]. BV. 2.3.2.2. ❏ 1. páa 
bɵ no̰pɵkókń sóḭpɵi Ya mis pin̵turas faciales 
quedaron̵ pegadas.

Tente patirojo. mat̰a. N31. 1.3.5.

Terminar (tiempo). -ḭʼɒ̰i- [+yi-]. BV. 
2.2.1.7. ❏ 1. páa bɵ no̰epa iɒ̰̰é yíyḛ́ḭ́ʼɒ̰̰ii Ya 
termin̵ó el veran̵o de chon̵taduro. 2. páa bɵ 
kápɵ́ɵ yɵ�ḭ́ ̰ḭ́ʼɒ̰̰ḭʼi ¡Ya se finalizó nuestra hacha 
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Terminar, finalizar, caducar.  

(el que nos conseguía hachas, le dijo Doí a 
Yiñeko hablando del fin de la cauchería y de 
lo que había que hacer de ahí en adelante). 
♦ Úsese para culminar. Es habla de Yiñekɒ̰. 
Ver Extremo 1, final, la zona que termina 
(2.2.1.6.).

Termin̵a̰r, fin̵a̰liza̰r, ca̰duca̰r. -fóʼi- [+yi-, 
na-̰/nḭ-]. BV. 3.1. ❏ 1. habáɒ̰�i yanaf̰óʼi ¡Ter-
mine su trabajo! 2. páa bɵ háhɵɵ́i haɨpa yɵḭ-
foi Ya tu palabra n̵o da para más.

Termita. 1.3.2. ♦ Ver Comején.

Termitera (casa de comején). pʉí ya�pɨko. 
SN2. 1.3.1.

Terremoto. 1.1.2. ♦ Ver Temblor.

Terreno inundable, varzea. sḭhɵ́fɵsínḭ́ �. 
N1DEVERB. [=se suele in̵un̵dar]. 1.1.2.

Territorio (nuestro) 1. kḛ́́ḭ́ ̰ḱńfɵsí. N1. 
[=n̵uestro-hecho?-espacio]. 2.3.2.2.

Territorio (nuestro) 2. kaʼhako ñóḭ́ ̰f́ɵsí. SN. 
[=de n̵uestro lado+parte de tierra]. 2.3.2.2.

Territorio, tierra. ñó̰ḭ́ ̰f́ɵsí. N1COMP. 1.1.2.

Testículo. -hádɨ. ND1. 1.3.1. ♦ Ver Huevo.

Testículos. -hadɨtasíde. ND30. [=semilla 
del escroto]. 2.1. ❏ 1. ohadɨtasíde� boya Son 
mis testículos.

Teta. -ñḛ́é. ND1. 2.1.|1.3.1.

Tía 1. -píta. Apelativo 2.3.1. ❏ 1. ópitá/ óʼpi-
tá/yapíta/pitá Mi tía /su tía (de N2) / su tía 
(de él)/ ¡tía! ♦ Se le llama así a la hermana 
de mamá y de papá o a una mujer mayor 
(sin prefijo posesivo).

Tía 2 (hermana del papá, esposa del her-
mano de mamá o madrastra. -seń. ND32. 
[Raq.]). 2.3.1. ❏ 1. oʼseń mi tía.

Tic, movimiento involuntario del párpa-
do. iʼhɵ́ifɵnńkɵ. N1. [=se en̵tristeció el párpa-
do]. 2.1. ♦ Así se llama también un espectro 
de libélula de mal agüero que nos mueve el 
párpado. Este se mueve porque anticipa que 
va a llorar por alguien que se va a morir. 
Si se mueve el párpado izquierdo es por un 
amigo; si se mueve el párpado derecho, es 
por un familiar.

Tiempo 1, segmento de tiempo, tempo-
rada, época, rato, momento. nń̵́kń. NDT 
2.2.1.7. ❏ 1. ɵñé nń̵́kń bɵ táde páa yanáɵ�nḭ 
En̵ este tiempo siempre hay gusan̵os. 2. ɵɵh́ɵmá 
nń̵́kń� mab̰ɵ páa yófɨɨɵañei Parece que estuve 
sen̵tado duran̵te dos días (ya termin̵ó).

Tiempo 2 (duración de), época. bopɵɵ.́ NT. 
2.2.1.7. ❏ 1. ɵka bopɵɵ́ bɵ�̓ i Es en̵ ese tiempo. 
2. ɵka bopɵɵ ́bɵpé oɵt́ɵ yaodói En̵ esa misma 
época n̵ació (cogí) mi hijo. ♦ Tiene espesor y 
puede ser localizado en relación con otros.

Tiempo señalado. díʼbo nń̵́kń. SNT. 
[=ahí-tiempo]. No es tan̵ lejan̵o. 2.2.1.7. ❏ 
1. díʼbo nń̵́kń� bɵ nó̰pói Llegaré en̵ esa hora. ♦ 
Se señala el punto donde estará el sol cuando 
se realice lo que se anuncia.

Tierra húmeda. káefɵsíi. N1DEVERB. 1.1.2.

Tierra inundable. ɵo̰poáfɵsí. N1COMP. 
1.1.2. ♦ Ver Vega (1.1.2.).

Tierra seca (sin agua, como rocosa). tɵ́ḭ́ �-
fɵsí. N1COMP. 1.1.2.

Tierra seca, parte seca de un territorio 
donde puede haber quebradas y ríos. yɒ̰ʼɵ-
fɵsíi. N1DEVERB. 1.1.2. ♦ Ver Seco (2.2.1.2.)

Tierra. ñó̰ʼi. N1. 1.1.2.
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Tiesto, platina en la que se cocina el cazabe.  

Tiesto, platina en la que se cocina el ca-
zabe. dada. N30. 3.2.1.

Tigre mariposa. tń̵́kń̵́ñḛ́ ḭño̰. N31. 1.3.6.

Tigre sp. peʼtoɵ tasi iño̰. N1, N31. 1.3.6. 
♦ Su cuerpo es amarillo por arriba y color 
tabaco del pecho para abajo. Va en manada. 
Es de centro.

Tigre, genérico. ḭño.̰ N31. 1.3.6. ♦ Se aplica 
a carnívoros : felinos, perros, mustélidos, etc.

Tigrillo aruñador, pequeño, rojizo. bɵʼɵ-
deisu. N31. 1.3.6.

Tigrillo sp., pintado. pifá ḭño̰. N31. 1.3.6.

Tigrillo. ḭño ̰úʼpaá̰ñ̰e�ɵ kńhɨ. N31. [=tigre de 
clase pequeña]. 1.3.6.

Tijeras. 2.3.2.2. ♦ Ver Cortador de pelo.

Tijereta. panń. N31, N32. 1.3.5. ❏ 1. panń 
baya Es tijereta (N31). 2. panń mi’i Es tijereta 
(N32).

Tímpano de la oreja, terminación achica-
da del oído. yikɵbei. N1. 2.1.

Tin̵te de fɵ�ta̰ prepa̰ra̰do. -fɵ.́ CL 2. 2.3.2.2. 
❏ 1. ókafɵ bóya Es este tin̵te de fɵ́ta. ♦ Se 
cogen las hojas del árbol [=pópa�dɨkńsenń], 
las machaca y se cocina el puro zumo.

Tinte o colorante negro (árbol). De cha-
gra. fɵ́ta. N2. 1.2.5.1. ♦ Se usa mucho (bai-
les, cosmético, etc.).

Tintín, acure, picure, myoprocta acuchy. 
siʼɵhɨ. N31. 1.3.6.

Tío (hermano de papá y hermano de 
mamá). yodɨ. N31. 2.3.1. ❏ 1. nó̰yődɨ mi 
tío 2. yayodɨ su tío (de él). ♦ Antes se llama-
ba así o también yotapɵ a cualquier mayor.

Tirar. 3.1. ♦ Ver Arrojar, Botar, Copular.

Tizne. 2.3.2.2. ♦ Ver Hollín.

Tizón 1. bońdéakɵḱń. N2. [=punta ardiendo 
echan̵do humo]. 2.3.2.2.

Tizón 2. boń̵́kń�tapɵnń. N1, N2. [=segmen̵to 
ardien̵do]. 2.3.2.2.

Tobillera. ḭmńtapɨnń. N1. 2.3.2.2.

Tobillo. -tɒ̰dɵá. ND30. 2.1. ❏ 1. oʼtɒ̰dɵá 
bőya ɵapoɵ Me duele el tobillo.

Tocar. -bá-. BV. 3.1. ❏ 1. yiabá ¡Toque! 2. 
hḛ́ka dada oa yiabápa̰�ma yoḛ́pa̰̓ ḭ A ver, toque 
el tiesto para ver si está calien̵te.

Toche. 1.3.5. ♦ Ver Mochilero3 y Mochilero 
5.

Todavía (de un proceso en desarrollo que 
no ha franqueado un límite). hɨɨ. Sufijo 
Verbal 2.2.1.7. ❏ 1. híʼpíeiɵhɨ boʼɨ Estoy to-
davía hacien̵do la coca.

Todavía no (de un proceso/estado que 
n̵o ha̰ a̰lca̰n̵za̰do su in̵icio o su fin̵ o un̵ 
límite de tiempo determinado). hɵ́máhɨɨ. 
NT. 2.2.1.7. ❏ 1. hɵ́máhɨɨ bɵ yahíʼpíeii To-
davía n̵o está hacien̵do coca (n̵o ha empezado 
a hacer mambe)

Todos. síő̰kń. N1. 2.2.1.8.

Tominejo. 1.3.5. ♦ Ver Colibrí.

Tonina. 1.3.4. ♦ Ver Bufeo.

Tontería, algo que no vale nada, que no 
cree nadie. yoókaañéi. N1. 2.3.3.

Torcaza. hɵpɵkodɵ. N31. 1.3.5.

Torcer o enrollar un tejido o un bejuco 
para exprimir el líquido que contiene. -tʉ-. 
BV. 3.1. ❏ 1. siatʉé ¡Tuerza el matafrío! 2. 
ḭséa atʉʼi ¡Tuerza la ropa! 3. tɒ̰́dɒ̰�tano̰ kń̵́ʼń�dɨ 
óʼɨ́ ́bɵ yóḛ́�tʉnḭ El bejuco de ñame se en̵rolla en̵ 
el palo.
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Torcido, retorcido (palo, bejuco).  

Torcido, retorcido (palo, bejuco). -nɒ̰̰́de-. 
BV. 2.2.1.6. ❏ 1. nɒ̰̰́de�kń bóya Está torcido 
♦ El eje longitudinal cambia de dirección 
varias veces.

Tormenta. 1.1.1. ♦ Ver Tempestad.

Tortas de cazabe. -sá-. CL 2. 2.3.2.1.

Tórtola (más grande que la torcaza). údií-
tu. N31. 1.3.5.

Tortuga charapa podrida. sɨ́ɵ́�padɨ. N31. 
1.3.3. ♦ Vive en canagunchal. No se come.

Tortuga charapa. padɨ. N31. 1.3.3. ♦ Se 
come.

Tortuga mata mata. súépadɨ. N31. [=como 
espin̵osa]. 1.3.3.

Tortuga morrocoy. yóʼyáfi. N31. 1.3.3. ❏ 
1. yóʼyáfi baya Es morrocoy.

Tortuga sp. aʼkosi padɨ. N31. [=de achio-
te+charapa]. 1.3.3. ♦ De quebrada.

Tortuga taricaya. siéñe�kofi. N31. [=rasqui-
ñosa]. 1.3.3. ♦ Vive más arriba del chorro 
de Araracuara.

Toser. -kɒ̰̰hɒ̰̰-. BV. 2.1. ❏ 1. kɒ̰̰hɒ̰̰iso bɵʼi Es 
tos. 2. akɒ̰̰hɒ̰̰ ¡Tose!

Tostador de coca. híʼpíe dɵ́ia. N30. 3.2.1.

Totalidad, mundo. síó̰fɵsíkń�. N1COMP. 
[=todos los espacios]. 2.2.1.6. ❏ 1. síó̰fɵsíkń� 
bɵ nán̰ń̵́hḛ́i Vamos a bailar todos los territorios 
(muin̵an̵e, carijon̵a, etc.).

Totalidad. síő̰kń paá̰.̰ SNQ. 2.2.1.8.

Totuma. poodi. N30. 3.2.1.

Totumo de árbol. Sembrado (palo, totuma 
y fruta). sɨʼó. N1. 1.2.5.1. ❏ 1. sɨʼó bɵ�ʼi Es 
totumo de árbol.

Totumo de bejuco. Sembrado. poʼdi. N30. 
1.2.5.1.

Trabajar. -báɵ-. BV. 3.1. ❏ 1. abáɵ ¡Trabaje!

Trabajo (manual). báɵ�i. N1DEVERB. 3.1. 
❏ 1. yabáɵ�i sńʼbei bɵʼi Su trabajo es duro. 
2. báɵ�isíɵhɵ mńʼi Son̵ trabajadores (ayudan̵-
tes). ♦ Guarda un sentido de algo inferior, 
de gente subordinada.

Trabajo especial, lo que uno sabe hacer 
bien. -tɒ̰mḭ. ND1. 2.3.3. ❏ 1. híbő dɵtɨ́ ́ha�-
tɒ̰mḭ nńi bopɵɵ–́otɒ̰mḭ obɨkúdɨ́ �táimḭ, yʉbʉdíe 
kótíinḭ ¿Cuál es tu trabajo el día del baile?–
Mi trabajo es tocar maguaré, preparar ambil 
líquido. 2. haɨ bɵdí fɨ́ ��ñetɒ̰mḭɵ ómá ̰apaḭ̰táu 
Usted que hace buen̵os trabajos, mézcleme el 
tabaco (le decía Yiñeko a Doi).

Trabajoso, difícil. báɒ̰�iso. N1. [=traba-
jo-cosa]. 2.2.4. ❏ 1. báɒ̰�iso bɵ nńi ɵtiinḭ Es 
trabajoso hacer un̵ baile.

Trabucar. sífáʼkń̵́ + [nḭ-kń̵́-]. LV. 3.1. ❏ 1. 
sífáʼkń̵́ bɵ oḭkń̵́i Se volteó (“se bocabajió”). ♦ 
Voltearse la canoa dentro del agua, voltearse 
una olla, echarse uno para delante.

Tradición. -tañé. ND1. 2.3.4. ❏ 1. hiɵtañé 
dɵtɨ́ ́¿Cuál es el cuento/el origen/el naci-
miento de esto? (por ejemplo, de un baile)? 
2. kuahá ɵsítañé bɵ nḭe kahɵɵńḭ La tradición̵ 
propia de tiempos an̵tiguos es lo que hablamos. 
3. hɵ́má iʼñé bɵ ʼkatañé Nuestra tradición̵ n̵o 
sirve.

Traducir. -pɵ́hɵnńn- [+yi-]. BVCOMP. 
[=dar la vuelta, regresar]. 2.3.4. ❏ 1. hasofa 
yɵápɵ́hɵnń ¡Tradúzcalo a su lengua! 2. osofa 
bɵ yɵnóp̰ɵ́hɵnńi Lo voy a traducir a mi len̵gua.

Diccionario.indb   356Diccionario.indb   356 15/02/2025   5:12:53 a. m.15/02/2025   5:12:53 a. m.



357

Traer, coger.  

Traer, coger. -dó-. BV. 3.1. ❏ 1. má̰̓ a̰�dɵi bɵ 
nó̰dói Voy a traer yuca.

Traer. -ń- [+na-] + I.R-má.̰ LV. [=ven̵ir+-
con̵ algo]. 3.1. ❏ 1. ɵmá nań̰ ¡Tráigalo!

Tragar 1 (ingerir, pasar de una vez y vo-
razmente el alimento). -ma̰akɵdai-. BV. 
3.1. ❏ 1. ɵamaa̰kɵda ¡Tráguelo de una vez!

Tragar 2. -kɨkoda-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵakɨkɵda 
¡Tráguelo! 2. ɵyakɨʼkodai Lo tragó.

Tragar, comer mucho. -ḭhḛ́i-. BV. 2.3.2.1. ❏ 
1. naḭ̰́ ̰h́ḛ́kn ́bɵ’i Vamos a hacer un̵a comilon̵a, 
a llen̵arn̵os.

Tragón. ma̰ʼkɵdaina̰. N31. [=caimán̵-X]. 
2.2.5.

Trampa de aves. miʼno. N1. 3.2.1. ❏ 1. sḭ́ ̰d́ḭ́ � 
yamiʼno ɵa bɵñé sa�búdui yḛ́ḛ́nńi En la trampa 
min̵o de Sin̵di, el pajuil se ahorcó (Mitología). 
♦ Es un cerco de hojas de coco con una piola 
donde el ave mete la cabeza y se ahorca. Sir-
ve para cazar panguanas, pavas, tentes, etc.

Trampa de pescado (especie de masa). 
pa̰̓ mi. N30. 3.2.1.

Trampa de pescado (forma de corneta). 
hɨsobé. N30. 3.2.1. ♦ Se hace con vástago 
de palma real.

Trampa de pescado con carnada. yɒ̰́ʼibé. 
N30. 3.2.1. ♦ Cuando muerde el pescado se 
levanta el cono y deja encerrado al pescado.

Trampa de pescado de un metro de largo. 
yíőɵ ~ díőɵ. N30. 3.2.1. ♦ Se teje con dardo 
de milpeso.

Trampa de pescado. Es una chonta hueca 
donde duerme el pescado. huʼu. N2. 3.2.1. 
♦ Se levanta por un lado y el pescado queda 
atrapado.

Trampa para danta, tigre, cerrillos, etc. 
bakósi. N1. 3.2.1. ♦ Al pisar la danta un palo 
en la tierra, le caía un palo pesado. Se ar-
maba en un filo donde había paso obligado.

Trampa para sapos, hueco. topʉ́. N1. 3.2.1.

Trampa pega pega para aves. tń̵́kőkń. N1. 
3.2.1. ♦ Se hace con goma de la pepa de 
juansoco.

Trampa pequeña para aves. Se coloca en 
el nido. yɒ̰inóe. N1. 3.2.1.

Tranquilo, frío. -ure-. BV. 2.2.3. ❏ 1. ureɵ 
baya óɵ�tɵ Mi n̵iño está frío, tran̵quilo.

Tranquilo. -kḛ́t́úɵ-. BV. 2.2.3. ❏ 1. kḛ́t́úɵ 
baya Está tran̵quilo. ♦ Ver Excitado, inquieto 
(2.2.3.).

Transparente. 1.1.3. ♦ Ver Cristalino, vi-
drioso.

Transparente. ḭɨ́ ́na�pókńi. SV. [=por ahí se 
ve]. 2.2.1.5.

Transportar. 3.1. ♦ Ver Cargar.

Trapo. ḭséakɒ̰́pí. N1. 3.2.1.

Tráquea. 2.1. ♦ Ver Laringe.

Tras pasado mañana (en tres días). kuɵḱń� 
ɵunń̵́ka� ɵunń̵́kaá. SNT. 2.2.1.7.

Tras. 2.2.1.6. ♦ Ver Atrás. Ver Huella, marca.

Trasladar. 3.1. ♦ Ver Desplazar.

Traspasar, acompañar algo/alguien en 
un movimiento para que no se caiga cam-
biándolo de lugar. -saʼkɵ́da-. BV. 3.1. ❏ 1. 
yaasaakɵ́da ¡Pase el pescado (por ejemplo, de 
la canoa a la tierra)! 2. oasaakɵ́da. ¡Ayúdeme 
a pasar (sin que me caiga, por ejemplo, de 
la canoa a la tierra)!

Tratamiento, terapia. dɵʼisé. N1. 3.3.
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Trenza.  

Trenza. to̰táñe�tai. N1. 2.3.2.2. ❏ 1. ato̰tá-
ñe�tai Tren̵ce (teja) su cabello.

Trenzar. -tńtai-. BV. 2.3.2.2. ❏ 1. atńtai ¡Há-
gase la trenza!

Trinar. yahoʼhoi. BV. 1.3.1. ♦ Ver Ladrar.

Trípode de la yuca. o̰ʼḛ́ṕakń. N2. 3.2.1.

Triste 1. -íʼhɵtú- [±na-̰]. BV. [=corazón̵-sin̵ 
n̵ada]. 2.2.3. ❏ 1. naḭ́ʼhɵtúɵ� baya Se en̵triste-
ció. 2. íʼhɵtúɵ baya Él está de luto.

Triste 2 (callado, meditando, pensando). 
-ífiañe- [+-íʼ-̰]. BVDER. 2.2.3. ❏ 1. ífiáñeíʼɵ̰� 
baya Está triste.

Triste 3, melancólico, doliente. -iʼhɵɵtú-. 
BVCOMP. 2.2.3. ❏ 1. ná̰ihɵtúɵ boʼɨ Estoy 
triste (por ejemplo, se me murió un̵ hijo, etc.).

Tristeza estar. -íʼhɵíkó-. BVDER. 2.2.3. ❏ 
1. íʼhɵíkóɵ boʼɨ Estoy triste, pobre n̵o ten̵go 
nada, deprimido.

Trogón negro, pico rojo. pɨokodo. N31. 
1.3.5.

Trogón, pechiamarillo. kɵsite. N2. 1.3.5.

Trogón, trogon viridis chionorus, negro, 
pechirrojo. kɒ̰́kɒ̰́pʉtádi. N1. 1.3.5.

Trompa de animales. -rɵi. ND1. 1.3.1. ❏ 
1. sɵmé nḭ́ �rɵi bɵʼi Es trompa de puerco. ♦ 
Arcáico.

Trompeta, botuto. kodɵtasódi. N1. [=tubo 
del árbol kodɵ]. 3.2.1. ❏ 1. kodɵtasódḭ́ � bɵʼi 
Es trompeta. ♦ Es la trompeta que sonaba al 
sacar el tuʼsi. La misma del Yurúparí. Ver 
Árbol sp 11. de monte. (1.2.5.2.).

Trompetero, tente (psophia crepitans). 
kúfi. N31. 1.3.5.

Trompo (de juego). panńde. N30. 3.2.1. ❏ 
1. panńde boya nie náikɒ̰́ɵ Vamos a jugar al 
trompo.

Tronchar, luxar. -ma̰̓ ń̵́paḭ- [+yi-]. BV. 2.1. 
❏ 1. yiyama̰̓ ń̵́pa̰�i Se luxó la piern̵a.

Tronco (caña, plátano, etc.). -kadɨ. ND1. 
1.2.1. ❏ 1. kɒ̰́ʼkɒ̰�pɨ ɵkadɨ bɵʼi Es tron̵co de 
plátano.

Tronco de cilindro. -pɵnń. FC. 2.2.1.6.

Tronco separado del árbol. -ḭʼtapɵnń-. BV. 
[=ser+tron̵co] 1.2.1. ❏ 1. ḭʼtapɵnń̵́kń bóya 
Es tron̵co de (N2). 2. ḭʼtapɵnńi bɵʼi Es tron̵co 
de (N1).

Troza (parte de tronco de árbol cortada 
transversalmente). -tapɵnń. ND1, FC. 1.2.1. 
❏ 1. kń̵́ń�dɨ óʼtápɵnn̋ bɵʼi Es (un̵a) troza de 
árbol.

Trozar. 3.1. ♦ Ver Cortar 5.

Trozo de árbol, tronco, pedazo de palo. 
kń̵́ń�dɨtapɵnń. N1COMP. 1.2.1.

Trueno. dúʼdɨ. N31. 1.1.1. ❏ 1. dúʼdɨ́ � baya 
tiɵ Tron̵ó. [=el truen̵o se “expresó”]. 2. dúʼdɨ́ � 
baya sipoʼɵ El truen̵o cayó (partió).

Trueque, trocado. ḭńhḛ́śői. N1, N31, N32, 
etc. 2.3.3. ♦ Se dice, por ejemplo, de un hu-
mano que se cambia, que se entrega en un 
intercambio. Antes se aplicaba a la esposa 
que se conseguía. Arcáico.

Tubérculo (yuca, batata, mafafa, mare, 
etc.). -dɵi. CL 1, 2, 3. 1.2.1. ❏ 1. ɵkadɵi bɵʼi 
Es el tubérculo de (N1). 2. óka�dɵi bóya Es el 
de (N2) 3. ɵʼdɵi un tubérculo. 4. óʼdɵ́i bɵʼi 
tubérculo de (N1). 5. ḭdɵiɵ boya Es tubérculo 
de (N30). 6. ḭʼdɵii bɵʼi un̵ tubérculo (suelto).
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Tubérculo como remolacha.  

Tubérculo como remolacha. tʉ́ʼe. N30. 
1.2.4.

Tubérculo genérico 1. -dɵi. CL 1, 2. 1.2.4. 
❏ 1. óka�dɵi El tubérculo (N2). 2. ɵñḛ́d́ɵ�i bɵʼi 
Es este tubérculo (N1).

Tubérculo genérico 2. -ka. CL 1. 1.2.4. ❏ 
1. ɵkaka bɵʼi Es el tubérculo. ♦ Aplíquese más 
al bore y semejantes.

Tuberculo sp 1. (maré). -pí. CL 1. 1.2.1. ❏ 
1. mar̰é ɵkápí bɵ�ʼi Es tubérculo de maŕé.

Tubérculo sp 2. de monte. foi. N30. 1.2.5.2. 
♦ Venenosa. Se le sacaba el almidón. Las 
hojas son largas y lanceoladas. Tiene el ta-
llo como el de un helecho. Dicen que fue la 
primera yuca.

Tubérculo sp 3. Es una hierba, familia de 
la achira. kapʉ́nńpá. N1COMP. 1.2.4.

Tubo, cilindro ahuecado. ḭtasódi. N1. 
2.2.1.6.

Tubos, caños (cilindros con hueco). -pɨ́d́ɒ̰. 
CL. 2.2.1.6. ❏ 1. duidipɨ́d́ɒ̰� bɵʼi caño de la 
escopeta. 2. hɨkapɨ́d́ɒ̰ bóya caño de carrizo. 
3. kóńpɨ́d́ɒ̰� boya caña del yarumo.

Tucano sp.1 y genérico. seʼhɵ. N31. 1.3.5.

Tuca̰n̵o sp.2, pteroglossus f. fla̰virostris. 
piyɵ. N31. 1.3.5.

Tucano sp.3, picón blanco. pófe. N31. 
1.3.5. ❏ 1. pófe� baya Es tucan̵o.

Tucano sp.4, pequeño. ríɵ. N1. 1.3.5. ❏ 1. 
ríɵ� bɵʼi Es tucan̵o.

Tucano sp.5, pequeño. nah̰aḭ̰ḛ́.́ N31. 1.3.5.

Tucano sp.6 pequeño. końkńkóda. N31. 
1.3.5. ♦ Pico blanco. Negro, pechiamarillo

Tucano sp.7 grande, ramphastos tucanus. 
padaseʼhɵ. N31. 1.3.5.

Tucano sp.8. El más grande. paḛ́ṕa�dɵihɵ. 
N31. 1.3.5. ♦ Negro, rojo pescuezo, pechi-
blanco. En la cepa de la cola es amarillo.

Tucunaré, pez sp. pavón. sɒ̰̰pa.̰ N32. 1.3.4.

Tucupí (olla). koétaíkń. N2. 2.3.2.1. ❏ 1. 
koétaíkń bóya Es la olla ♦ Es la olla y la co-
mida que hay adentro: ají, pescado, carne.

Tucupí (salsa). kóʼkőeta. N2. 2.3.2.1. ❏ 1. 
pánń ódɵ�i ɵé ɵmá ̰bɵ kóʼkőeta ókatinḭ Con el 
jugo del tubérculo de la yuca hacemos el tucupí. 
♦ Se exprime la yuca. No se le echa agua.

Tucupí espeso como una masa. úuma.̰ N2. 
2.3.2.1. ♦ Ver Salsa (2.3.2.1.)

Tucupí. kóʼkoéta. N2. 2.3.2.1. ♦ Masa de 
yuca brava suelta su jugo en el cernidor y se 
recoge. Se deja macerar 4 días y se cocina. 
Se va aumentado con más caldo de la yuca. 
Queda como miel y es la salsa de tucupí. 
Se le puede echar ají, hormigas o carne o 
pescado, etc.

Tuerto. -sɒ̰̰́ḛ́ḱɵ-. BV. 2.1. ❏ 1. pád̰ihádɨ sɒ̰̰́-
biákɵ�ɵ El colibrí está tuerto. ♦ Viene del gesto 
sɒ̰̰ con el que chuzaron el ojo a pá̰dihádɨ 
(Mitología).

Tullido, impedido. simń̵́hḛ́ + [-kń̵́-]. LV. 
2.1. ❏ 1. simń̵́hḛ́� bɵ okń̵́i Estoy tullido.

Tullido, paralizado (por ej. con un pie sin 
movimiento normal). -fɵʼ- [+si-,+na-̰]. BV. 
2.1. ❏ 1. siḛ́fɵʼɵ baya Está tullido.

Tumba. kadai. N1. 2.3.1.

Tumbar (palos de la chagra) 1. -dá-. BV. 
3.2.2. ❏ 1. páiha yokń̵́défɵ ókadái hakń̵́ Des-
pués que tumbamos el bosque de tierra firme.

Diccionario.indb   359Diccionario.indb   359 15/02/2025   5:12:53 a. m.15/02/2025   5:12:53 a. m.



360

Tumbar (palos de la chagra) 2.  

Tumbar (palos de la chagra) 2. -bíɵ-. BV. 
3.3. ❏ 1. iahákn ́ḭḛ́ nb́ɨɵfɵsí knd́óoni Y esco-
gen̵ el lugar don̵de van̵ a tumbar. ♦ Ver Ter-
minar (tiempo) (2.2.1.7.).

Tumor. ʼto̰i. N1. 2.1. ❏ 1. nó̰tó̰i bɵʼi Es un̵ 
tumor mío.

Túnel debajo del agua. sífóʼaipɨkn̵̋́i. N1DE-
VERB. [=le llegó el agua al hueco, se lavó]. 
1.1.2.

Túnel. 1.1.2. ♦ Ver Cueva.

Turpial. 1.3.5. ♦ Ver mochilero.
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Ubre, pezón.  

Ubre, pezón. ɒ̰ipɨta. N1. [=de cen̵tro-pun̵ta]. 
1.3.1.

Úlcera de la piel (mancha de Leishman?). 
peei. N1. 3.3.

Último 1 (atrás). ḭtaɨ́ḱa. NT. 2.2.1.7. ❏ 1. 
ḭtaɨ́ḱa� bɵ só̰ɵ́i Voy a ir de último de fila.

Último 2 (punta). ḭʼɒ̰̰ika. NT. 2.2.1.7. ❏ 1. 
ḭʼɒ̰̰ika bɵ só̰ɵ́i Voy a ir de último de fila (en̵ 
un̵ baile).

Umarí. 1.2.5.1. ♦ Ver Guacure (árbol y fru-
ta).

Umbral de la puerta. -fítúdu. ND1. 2.3.2.2. 
❏ 1. óʼfitúdu el umbral mío.

Uña. -sikopɨ. ND30. 1.3.1. ❏ 1. o’sikopɨ, ya-
sikopɨ, nisikopɨ mi uña, su uña (de él), su uña 
(de ella). ♦ Ver Garra, uña (1.3.1.).

Uña. sikopɨ. N30. 2.1. ♦ Ver Garra, uña 
(1.3.1.).

Único (una persona solamente). ɵiñokńń̵́. 
N3. 2.2.1.8. ❏ 1. yiñékɒ̰�haa ʼɵiñokńń̵́ boyapé 
yḭ́ ̰ɵ́ɵ yaka bɵñé sḭó̰kń hɵɵí daiɵinaɵ̰ɵ “Fin̵ado 
Yiñeko quedó solo, él fue el que aclaró otra vez 
toda la palabra”.

Unidos. 2.3.3. ♦ Ver Reunidos.

Uniforme, de apariencia igual. -ɵʼi mo̰-
no̰kń-. BV. 2.2.1.8. ❏ 1. ɵʼi mo̰no̰kń mḭʼ sɵmé 
Los puercos son̵ iguales (semejan̵tes).

U

Unir. ɵisokń + [-ɵ-]. LV. 3.1. ❏ 1. ɵisokń 
ɵaɵ ¡Hágalo junto, de uno!

Unirse para defenderse. -ñesadai- [+si-]. 
BV. 2.3.3. ❏ 1. páa bɵ sikañesadaii Ya esta-
mos completos, un̵idos para defen̵dern̵os.

Unirse. -dɵ́ʼkő-. BV. 2.3.3. ❏ 1. páa bɵ ka-
dɵ́ʼkői Ya estamos un̵idos.

Uno, un. ɵʼi +FC. SNQ. 2.2.1.8. ❏ 1. ɵʼiño 
Un̵a person̵a. 2. ɵ’ipɨkokń bóya ḭpɨko (la) casa 
es un̵a sola casa.

Untar (manteca, pintura, etc.). -fɵʼ- [+yi-]. 
BV. 3.1. ❏ 1. yɵafɵʼɵ ¡Úntelo! 2. kḛ́ńi óʼséa 
ɵa bɵ yɵḭfɵʼi Unté mi ropa con manteca.

Untarse. -fe-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵafe ¡Untese! 2. 
fɵ́ɵta ɵ́má ̰bɵ háhɨɨ́ ́hafei Usted se un̵tó del 
tin̵te fɵ́ta.

Urticaria, rasquiña. pise. N30. 2.1.

Útero. 2.1. ♦ Ver Matriz.

Útil (que sirve). ʼḭñé. N1. 2.2.4. ♦ Ver Bueno 
(2.3.3.).

Uva de chagra. tam̰ḭ. N1. 1.2.5.1.

Uva de danta. ḭtɵtu. N1. 1.2.5.1.

Uva de mano de perro de monte. pɨdoɵ-
domitu. N1. 1.2.5.1.

Uva de monte. yóʼte� yataa̰m̰ḭ. N1. [=uva 
del sapo pipa pipa (yó’te)]. 1.2.5.2.
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Vaca marina, manatí.  

Vaca marina, manatí. ḭtɵna̰. N31. [=de 
dan̵ta-CL]. 1.3.4.

Vaca. ḭéna ̰petoɵ. N31. [=de cría+ven̵ado]. 
1.3.7.

Vaciar. -hɵ́ɵta-. BV. 3.1. ❏ 1. ɵahɵ́ɵtai ¡Aca-
be lo de adentro! 2. páa hɵ́ɵtái bɵʼi Se vació 
(n̵o hay n̵ada aden̵tro).

Vacío, intersticio. -hɵ́táfɵsí-. NDEVERB. 
2.2.1.6. ❏ 1. hɵt́áfɵsía hápɨ́ ́yɵasók̰ń Cuelgue 
su hamaca en̵ el lugar vacío (de hamacas). ♦ 
Ver Hueco, falso (sin nada de valor) (2.2.4.).

Vaco (genérico). Varias clases de árboles 
moraceae. pómń. N1. 1.2.5.2.

Vaco sp. táde�tano̰. N1. [=de gusan̵o-bejuco]. 
1.2.5.2.

Vaco sp. de hoja ancha. dón̵̋́ñḛ́mn̵̋́. N1. 
[=pegan̵te amarillo]. 1.2.5.2.

Vaco sp. Granadillo. yoʼfii. N1. 1.2.5.2. ♦ 
Árbol sp. de monte, de color rojizo con el 
cual se hacen hoy artesanías (banquillos, 
etc.). En la mitología es el Palo hablador, 
hɵɵ́idɨtákń.

Vado (paso franqueable del río). táʼyai. N1. 
1.1.2. ❏ 1. táʼya�i bɵʼi Es vado. ♦ Ver Paso, 
vado (haber) (1.1.2).

Vagina (arcáico). -da. ND30. 2.1. ❏ 1. tíʼi 
ńda vagin̵a de mujer.

Vagina. -yáta. ND31. 2.1. ❏ 1. nḭyáta/ oyáta 
Vagin̵a de ella/ mi vagin̵a. ♦ Algunos ancianos 
(papa de Nńka) usaban “tíi nḭda”

Vaho. 1.1.3. ♦ Ver Evaporar.

V

Vaina. -kapɨ. ND1,2. 1.2.1. ❏ 1. ɵkapɨ bɵʼi 
Vain̵a de N3 (palma, guama). 2. ókápɨ bóya 
Vain̵a de N2 (por ejemplo, guama plan̵cheta).

Vainas, envoltorios oblongos. -pɨ-. CL 
1. 2.2.1.6. ❏ 1. no̰epa ʼopɨ bɵʼi Es vain̵a de 
chontaduro. ♦ Úsese para bananos, frutos de 
palma, etc.

Valentón. 1.3.4. ♦ Ver Lechero, pez sp.

Valeroso, de palabra fuerte. -poʼsofa-. BV-
COMP. 2.3.4. ❏ 1. yaka poʼsoɵ poʼsofaɵ ba-
yapé yayóʼhɵ�tɒ̰nńḭḛ́ ́Este jefe tradicion̵al era 
de palabra fuerte en̵ su edad de vigor.

Va̰lien̵te, fia̰ble. -yotúíkó-. BVCOMP. 2.2.5. 
❏ 1. yotúíkóɵ baya Es valien̵te. ♦ De alguien 
de gran valor, responsable.

Valioso. -ḭpáhá-. BV. [=tien̵e precio]. 2.2.5. 
❏ 1. ḭpáháɵ baya Es valioso. ♦ De alguien 
que ayuda, aconseja.

Valor ordinario, como de la mercancía. 
yoóka. N1. 2.3.3. ❏ 1. oyoókaɨ bɵ hatiʼi Te 
volviste ordin̵ario, sin̵ valor. 2. yoókamó̰na 
ɵta kḛ́óya no̰yʉbʉ Mi ambil quedó como mal.

Vano, sin valor. duʼí ɵsí. ADV. 2.3.3. ❏ 1. 
duʼí ɵsí bɵ kabaɵ́i En̵ van̵o trabajamos.

Vapor. 1.1.3. ♦ Ver Humo.

Vara 1, garabato. -káde. N2, BV. 3.2.1. ❏ 
1. noepa yoaɵkádea ¡Tumbe un fruto de 
chontaduro con el garabato! [=¡Haga kade 
al chontaduro!]. ♦ Sirve para bajar de la 
palma o del árbol el chontaduro, la guama, 
el caimo, etc.

Vara 2, para coger la fruta en el árbol. 
tɒ̰áisé. N2. 3.2.1.
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Varas oblicuas sobre las vigas horizontales dadɨ.  

Varas oblicuas sobre las vigas horizonta-
les da̰dɨ. ḭtannń̵e. N2. 2.3.2.2.

Variado de distintos tipos. -tuosí-. BV. 
2.2.1.8. ❏ 1. tuosíɵ� baya táde Los gusan̵os son̵ 
de varios tipos. ♦ Se puede hablar de colores, 
tamaños o cualquier característica.

Variado de forma. -káʼdɵ-. BV. 2.2.1.8. ❏ 1. 
káʼdɵí bɵʼi Es de varias formas (por ejemplo, un̵ 
con̵jun̵to de en̵tidades con̵ algun̵as con̵ formas 
redon̵das, otras alargadas, chiquitas, etc.).

Variado. -ʉ́ʼʉ�-. BV. 2.2.1.8. ❏ 1. hɵ́má ɵi-
sidékń̵́́ń bɵʼi ʉ́ʼʉ�i bɵ kono̰ No es de un̵a sola 
clase de bejucos, es de varias clases.

Variopinto, multicolor. -tuɵsí-. BV. 2.2.1.5. 
❏ 1. tuɵsíɵ� baya Es de varios colores (dícese 
de pescado, gusan̵o, ave, etc.).

Varios. ʉ́ʼʉ�soi. NDEVERB. [=cosas variadas]. 
2.2.1.8.

Varón, hombre. yóʼhɵ. N31. 2.3.1.

Vasija. 3.2.1. ♦ Ver Olla.

Vaso. ḭsodɨɵ. N30. [=acilin̵drado]. 2.2.1.6.

Vaso. kɒ̰́ʼpa. N1. 3.2.1. ❏ 1. kɒ̰́ʼpa� bɵʼi Es 
vaso. ♦ Recipiente para tomar, formado del 
vástago de palma o de corteza de balso. Se 
coloca verticalmente como un cilindro sobre 
hojas de yarumo y es hermético.

Vástago o tallo. pátánńdeá. N1, FC. 1.2.1. 
❏ 1. páta�nńdeá bɵ�ʼi Es un̵ tallo. 2. náɵ�i bɵ 
kúʼsḭ́ �ka ñḛ́ʼse omon̰oḛ̰́ñ́éi peɒ̰pátánńdeái Hay 
otro, parecido a la mafafa, de vástago rojo. 3. 
ñḛ́ʼse payɒ̰pátánńdeáɵ boya La mafafa es de 
tallo verde. ♦ Conjunto del tallo y las hojas 
o ramo tierno que brota del árbol o de la 
planta.

Vecino (allegado a una maloca). -pɨkoha. 
ND31. 2.3.3. ❏ 1. yiñékɒ̰� yapɨkoha bayapé 
doíkoa Doíkoa era allegado a la casa de Yi-
ñeko.

Vecino. -hakoñoe. ND. [=gen̵te de al lado]. 
2.3.3.

Vega (parte plana inundable). -op̰oá. ND1. 
1.1.2. ❏ 1. ɵo̰poá bɵ�ʼi Es vega de él (río).

Vega, parte inundable. -tanń̵́ko. ND1. 1.1.2. 
❏ 1. ɵtann̵̋́kő bɵʼi Es orilla in̵un̵dable de él 
(río).

Vega, plano. -op̰oá. ND1. 2.2.1.6. ❏ 1. káse� 
ɵo̰poá bɵ�ʼi Vega del Caquetá (plan̵o in̵un̵da-
ble).

Vegetal (bejuco o árbol) de donde se su-
pone sale una clase de tábano. tɒ̰fɒ̰ide. 
N1. 1.2.3.

Vejiga. -ehaséa. ND1. [=bolsa del bajo ab-
domen̵]. 2.1. ❏ 1. kaehaséa n̵uestra vejiga.

Vello púbico. -ñḛ́he. ND2. 2.1. ❏ 1. ḭñḛ́he 
bóya Es un̵ vello púbico.

Velloso, con pelusa. -siñḛ́fɵ-. BV. 1.2.1. ❏ 
1. siñḛ́fɵpui bɵ’i Es hoja (-pu) vellosa. 2. si-
ñḛ́fɵsenn̋i bɵʼi Es hoja (-sen̵n̵̵) vellosa.

Velludo. 2.1. ♦ Ver Peludo, ser.

Vena. -ñḛ́. ND1. 2.1. ❏ 1. ʼoʼñḛ́ bɵʼi Es mi 
ven̵a. 2. yaʼñe bɵʼi Es su ven̵a.

Vena. -ñḛ́tano̰-. ND1COMP. [=bejuco de 
ven̵a]. 2.1. ❏ 1. káñétano bɵʼi Es n̵uestra 
ven̵a. 2. mi vena. ʼoʼñḛ́ta�no̰ 3. yañéta�no̰ su 
ven̵a. ♦ La vena es vista como una cuerda, 
como un cable.

Venado blanco pequeño. toʼbeó̰. N31. 1.3.6.

Venado colorado. peʼtoɵ. N31. 1.3.6.
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Vencer.  

Vencer. -híɵńdo-. BV. 2.3.3. ❏ 1. páa bɵ 
kahíɵńdoi Ya n̵os ven̵cieron̵, n̵os gan̵aron̵.

Veneno blanco. pófɨ́ �ɵtano̰. N1. 3.3.

Veneno carrasposo, hace hinchar, de 
“mimbre”. fɵdɵ yikńkń. N1. 3.3.

Veneno de hoja parecida a la hoja del 
guacure. koata yikńkń. N1. 3.3.

Veneno de la hoja chuquita parecida a la 
rana amarilla. yʉ́yʉ� yikńkń. N1. 3.3.

Ven̵en̵o de la̰ hormiga̰ yúʼdi. yúʼdi yikńkń. 
N1. 3.3.

Veneno de la rana ohe. ohe yikńkń. N1. 3.3.

Ven̵en̵o del sa̰po bóʼo. bóő yikńkń. N1. 3.3.

Veneno del sapo koédo, huele como él. 
koedo yikńkń. N1. 3.3.

Ven̵en̵o del sa̰po pɵpɵdʉ. pɵʼpɵdɨ yikńkń. 
N1. 3.3.

Veneno menudito, muy fuerte. bańta yi-
kńkń. N1. 3.3.

Vengarse 1. -ḭpáha-. BV. [=obtener el pre-
cio]. 2.3.3. ❏ 1. ḭmá ̰nó̰ḭpáhaɵ baya Con él 
me voy a desquitar. ♦ Ver Cobrar (2.2.3.).

Vengarse 2. -poʼtakóia-. BV. 2.3.3. ❏ 1. 
ɵapoʼtakóia ¡Haga venganza! 2. poʼtaɨ́í Ven-
gan̵za. ♦ Ver Reclamar.

Vengarse 3. -dóha�no̰ḛ́-. BV. 2.3.3. ❏ 1. páa 
bɵ ɵodóha�no̰éi Ya me ven̵gué. 2. oʼɨ nó̰dóhá-
noḛ̰́ɵ́ Me voy a ven̵gar. 3. oʼɨkń̵́ odóha�noḛ́ɵ Me 
debo ven̵gar. ♦ Ver Negociar, intercambiar, 
trocar (2.3.3.)

Venir. -ń- [+na-̰]. BV. [=Desplazarse hacia 
acá]. 3.1. ❏ 1. páa bɵ no̰ńi Ya me vin̵e.

Ventana. 2.3.2.2. ♦ Ver Puerta.

Ventarrón. 1.1.1. ♦ Ver Viento.

Venus, el lucero (de la mañana o de la 
noche). kákőmad̰e. N31. 1.1.1.

Verano 1. ḭɒ̰̰. N31. [=sol]. 1.1.1. ❏ 1. ḭɒ̰̰ 
baya tiɵ Está hacien̵do veran̵o.

Verano 2. ḭɒ̰̰ḛ́.́ NT31. [=sol-en̵]. 2.2.1.7.

Verano de “balanceo”. nɒ̰́ɨ́d́ɨákń ~ nɒ̰̰ɨ́d́ɨá-
sé. NT31. 2.2.1.7. ♦ En esa época (diciembre) 
las palmas y los árboles se balancean.

Verano de caimito (hacia octubre). tás̰ű 
ḭɒ̰̰ḛ́.́ SNT31. 2.2.1.7.

Verano de chontaduro (hacia enero). noḛ-
pa ḭɒ̰̰ḛ́.́ SNT31. 2.2.1.7.

Vera̰n̵o de ñekoikń̵̵. ñekoikń̵́ ḭ́ ̰�ɒ̰̰é. SNT31. 
[=pepa n̵egra]. (hacia julio) 2.2.1.7.

Verano de piña (hacia septiembre). tomḭ 
ḭɒ̰̰é. SNT31. 2.2.1.7.

Verano de uva (hacia febrero). tam̰ḭ ḭɒ̰̰é. 
SNT31. 2.2.1.7.

Vera̰n̵o del gusa̰n̵o kɵpi (ha̰cia̰ a̰gosto). 
kɵ́pḭ́ � ḭɒ̰̰é. SNT. 2.2.1.7.

Verdad. dʉiɨ́.́ NFLEX. [=cen̵tro-en̵]. 2.2.4.

Verdadero. dʉiɨ́ ́ɵsí. ADV. 2.3.4.

Verde (el vástago). -payɵpáta�nńdeá-. BV-
COMP. 2.2.1.5. ❏ 1. ñḛ́ʼse payɵpáta�nńdeáɵ 
boya La mafafa (tubérculo) tien̵e el vástago 
(tallo) verde.

Verde (la planta tiene fruto, pero no ha 
madurado). -paʼ-. BV. 1.2.1. ❏ 1. pa’i bɵʼi 
Está verde (N1) 2. paʼákń bóya Está verde 
(N2). ♦ Por ejemplo, al chontaduro, primero 
se le dice: otapi bɵʼi (está en grano) después 
oñeɵ boya (está biche) después paʼɵ boya 
(está verde).
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Verde (no hay fruto aún).  

Verde (no hay fruto aún). 1.2.1. ♦ Ver Bi-
che.

Verde. -payɒ̰-. BV. 2.2.1.5. ❏ 1. payɒ̰ɵ baya 
tuʼbe Verde es el loro. 2. kɒ̰́kɒ̰�senń bɵ payɒ̰i 
La hoja es verde.

Vergüenza. ñokńi. N1DEVERB. 2.2.3. ♦ Ver 
Penoso, vergüenza (2.2.5.).

Verruga. pide. N30. [=botón̵]. 2.1.

Verrugoso, de corteza gruesa. -pire-. BV. 
2.2.1.2. ❏ 1. pireodɨɵ baya Es person̵a de 
piel verrugosa.

Verter 1. pee + [si-ɵ-]. LV. 3.1. ❏ 1. bui 
kɒ̰́pa� ɵa pee sɵaɵ ¡Eche la caguana al vaso! 
(mientras le echamos agua para volverlo me-
nos espeso. Se usa también para el ambil).

Verter 2. -peʼha-. BV. 3.1. ❏ 1. tide oa 
ɵapeʼha “Échelo en̵ la olla varias veces”. ♦ 
Ver Verter 1.

Vertical clavado (alguna tabla o semejan-
te). -tátɵpɵnń-. BV. 2.2.1.6.

Vertical, parado. -táañe-. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. 
táañékń bóya kń̵́ʼń�dɨ El palo está parado. ♦ 
Úsese para palos, personas.

Vertical. -pɨ́ń́�ta- [+si-, yi-]. BV. 2.2.1.6. ❏ 
1. yípɨ́ �ńtai vertical para arriba. 2. siḛ́pɨ́ń́�tai 
vertical para abajo.

Vértigo. 2.2.1.1. ♦ Ver Írsele el ánimo.

Vestir 1. -ḭséa�-. BV. [=ser/hacer-ropa]. 
2.3.2.2. ❏ 1. ḛ́ḭséa ¡Vístase! 2. páa bɵ oḭséa�i 
Ya me vestí.

Vestir 2. -fɨ- [+sí-]. BV. [=meter, in̵sertar, 
en̵talegar]. 2.3.2.2. ❏ 1. páa bɵ ʼóséa sɵ́őfɨi 
Ya me metí mi ropa.

Vez (alguna), algún día. ɵʼíhɵ́taɨ. NT. 
2.2.1.7.

Vez (dos veces). ɵʼhɨ́ɨ́ma. NT. 2.2.1.7. ❏ 1. 
ɵʼhɨ́ɨ́má bɵ� ino̰poi Voy a llegar dos veces.

Vez (tres veces). ɵɵ́hɵmá ɵ�isidéhɨ́ �. NT. 
2.2.1.7. ❏ 1. ɵɵh́ɵmá ɵ�isidéhɨ́ � bɵ inop̰oi Voy 
a llegar tres veces.

Vez (una vez). ɵhɵtakń. NT. 2.2.1.7. ❏ 1. 
ɵhɵtakń bɵ ino̰poi Un̵a vez voy a llegar.

Vibrar ~ estremecer. tiń- ~ tinḭ- + [yí-
kń̵́-]. LV. 3.1. ❏ 1. ḛ́ḛ́sia bɵpé yítíń ɵkń̵́i Se 
estremeció la tierra. 2. tinḭ nń̵́kń̵́i bɵpé Vibró 
el día (la luz).

Vidrio. 1.1.3. ♦ Ver Cristalino, vidrioso.

Viejo (ha̰bla̰ y a̰n̵da̰ con̵ dificulta̰d). -yodɨ-
su-. BV. 2.3.1. ❏ 1. yodɨsuɵ mḭʼi Ella es vieja.

Viejo anciano. nḭyodáɵ. NDEVERB. 2.3.1.

Viento de verano. siyafɨ́ɨ́́í. SV. [=ven̵tea]. 
1.1.1. ❏ 1. páa bɵ ḭɒ̰̰ siyafɨ́ɨ́́ �i Ya ven̵teó el 
veran̵o (el sol).

Viento. uñḛ́i. N1. 1.1.1. ❏ 1. sn̋ʼbei bɵ uñḛ́i 
El vien̵to está fuerte.

Vientre bajo (del ombligo para abajo), 
bajo abdomen. -ehadɨpódi. ND1. 2.1. ❏ 1. 
ḭḛ́h̰ḛ́dɨpódi un̵ vien̵tre.

Vientre. 2.1. ♦ Ver Barriga.

Viga de bailar, yadiko. tu’sí. N30. 3.2.1.

Viga grande sobre los estantes del lado de 
la puerta. paʼísé. N2. [=in̵crustado]. 2.3.2.2.

Viga horizontal amarrada en los postes 
secundarios. dadɨ. N30. [=circular, porque 
en̵tre todas forman̵ un̵ círculo]. 2.3.2.2.

Viga horizontal. dʉʼʉhɵnńkń. N30. 2.3.2.2.

Vigas (varas, travesaños, etc.). ḭ́ ̰́̓ tanń̵́e. N. 
2.3.2.2.
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Vigilante, controlador.  

Vigilante, controlador. doɵ́kakń̵́sé ba�ya. 
N31DEVERB. 2.3.3.

Vigilante, custodia, cuida. doákoséi síɵ�ɵhɵ. 
N31. 2.3.3.

Vigoroso. -sńbe-. BV. 2.2.5. ❏ 1. ʼsńbeɵ baya 
Él es (tiene) fuerza.

Virgen. hɵ́máh̰ɨ dɒ̰ʼɵáɵ. SV. [=todavía n̵o 
perforada]. 2.3.1.

Viruela, varicela. súíiso yii. N1. [=epide-
mia(so) de reven̵tar]. 3.3.

Viscoso. 1.1.3.|2.2.1.2. ♦ Ver Deslizante.

Visión (lo que se alcanza a ver, paisaje). 
pókń�i. NDEVERB. 2.2.1.5.

Visitante vago, que va de casa en casa. 
ñoɨ́ḱń̵́ ́ń�eñenḭɵ. SN. 2.3.3.

Visitante vecino. ñoḭsiɵ́ɵhɵ. N31. 2.3.3.

Víspera, anteriormente a. ɵpódḭ́ �ka. NT. 
[=hacia-cara de]. 2.2.1.7. ❏ 1. ḭtáufa ńpó-
dḭ́ �ka bɵ nánń̵́hḛ́i Vamos a can̵tar an̵tes de los 
in̵vitados (en̵ víspera de baile o an̵tes del baile).

Viudo, viuda. yikɒ̰tɨ́ɵ́. N31, 32DEVERB. 
2.3.3. ❏ 1. yikɒ̰tɨ́ɵ́ ba�ya ~ ikɒ̰tɨ́ɵ́ ba�ya (Raq.) 
Es viudo. 2. yikɒ̰tɨ́ɵ́ miʼi Es viuda.

Viudo/a. -yikɒ̰tiɵ. NDEVERB. 2.3.1.

Vivir, residir. -ɵ-. BV. 3.1. ❏ 1. Bogotá ɵa 
bɵ oɵi Vivo en̵ Bogotá. 2. Bogota ɵa bɵ oɵni 
Resido en̵ Bogotá.

Vivir, tener vida, estar en vida. -pḭ́ ̰-́. BV. 
2.2.1.8. ❏ 1. pḭ́ ̰ɵ́� baya Está vivo o revivió.

Vocero. hɵɵ́isésiɵ́hɵ. N31. 2.3.4.

Vociferar entre muchos, hacer bulla. nḭsaa̰ ̰
+ [-kń̵́]. LV. 2.3.4. ❏ 1. nḭsaa̰ ̰akń̵́ Haga el 
grito: hɨ́ɨ́, hɨ́ɨ́! 2. nḭsaa̰ bɵ ńkń̵́i Todos gritaron̵ 
(al fin̵al de un̵ baile).

Volar (prepararse las hormigas para vo-
lar). -da-. BV. 1.3.2. ❏ 1. eda oḭdakń bɵʼi La 
hormiga arriera se prepara para volar.

Volar 1 (aves). -bu-. BV. 3.1. ❏ 1. pád̰ḭ́ � buɵ 
mḭʼi El chupaflor está volan̵do.

Volar 2 (levantarse algo como polvo o 
insectos) por el viento, subir en el aire. 
-hó̰ɵ�ta-. BV. 3.1. ❏ 1. páa bɵ táfi yɵ́ḛ́hó̰ɵ�tai 
Ya se levan̵tó el polvo de la coca. 2. páa bɵ 
eda yɵ́ehó̰ɵ�tai La hormiga arriera ya se alzó.

Volar hormigas. -pe-. BV. 1.3.2. ❏ 1. pá bɵ 
eda ɵpei Ya está volan̵do la hormiga.

Voltear 2. pʉ́i [-ɵ-]. LV. 3.1. ❏ 1. púkń pʉ́i 
yoaɵ ¡Voltee la canoa!

Voltear, girar sobre el tronco de izquier-
da a derecha o de derecha o izquierda. 
-pɵ́hɵnń- [si-] ~ -ɒ̰̰hɵnń- [si-]. BVCOMP. 3.1. 
❏ 1. ɵnos̰ḛ́ ́bɵ́ haanot̰íi síapɵ́hɵnń ¡Para que 
le aplique el remedio, voltéese!

Voltear. -pɵ́ɵhɵnń- [+sí-]. BV. 2.2.1.6. ❏ 1. 
ḭséa sɵápɵ́ɵhɵnń Voltée la ropa. 2. síapɵ́ɵhɵnń 
Voltéese. 3. apɵ́ɵhɵnń Devuélvase.

Vomitar. -ó- [+yí-,+na-̰]. BV. 2.1. ❏ 1. yí-
naó̰ ¡Vomita! 2. páa bɵ yó̰ói Ya vomité.

Vómito. óiédɵ. N1, N30. 2.1.

Voz 1: habla, lengua, código. -sofá. ND3. 
2.2.1.4. ❏ 1. pɵɵsiɵ́hɵ� ńsofa bɵʼi Es la len̵gua 
de la gen̵te del Hacha.

Voz 2: el sonido del habla, la garganta. 
pɨɒ̰́. N3, ND3. 2.2.1.4. ❏ 1. ḭʼpɨɒ̰́ bőya Es un̵a 
garganta.

Voz buena (buena palabra), tener. -fɨʼñe-
sofa-. BVCOMP. 2.2.1.4. ❏ 1. fɨʼñesofaɵ baya 
Es de buen̵a palabra.
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Voz clara (audible y entendible), tener.  

Voz clara (audible y entendible), tener. 
-kasoʼsofa- ~ -ʼkasopɨɒ̰́-. BVCOMP. 2.2.1.4. 
❏ 1. ʼkasoʼsofaɵ baya Tiene habla clara. 2. 
kasopɨɒ̰́ɵ baya Tien̵e voz clara.

Voz delgada (habla aguda), tener. -sɵ́sofa-. 
BVCOMP. 2.2.1.4. ❏ 1. ʼsɵ́sőfaɵ mḭʼi Ella tiene 
la voz aguda.

Voz destemplada (un adolescente que 
cambia de voz, un hombre que habla agu-
do), tener. -kḛ́ŕopɨɒ̰́-. BVCOMP. 2.2.1.4. ❏ 
1. kḛ́ŕőpɨɒ̰́ɵ baya Tien̵e la voz destemplada. 
2. nó̰kérópɨɒ̰́kń bɵʼi Voy a ten̵er la voz des-
templada.

Voz evanescente (que se va volviendo 
fin̵a̰ y se a̰pa̰ga̰), ten̵er. -yḭ́ ̰f́isofa-. BVCOMP. 
2.2.1.4. ❏ 1. hánń̵́i bɵ haɨ́ ́pá yḭ́ �fisofai Ya se 
desvan̵ece tu can̵to (ya termin̵a).

Voz gruesa (barítono, bajo), tener. -tńnń-
sofa-. BVCOMP. 2.2.1.4. ❏ 1. tńnńsofaɵ baya 
El habla “grueso”.

Voz lejana (que llega hasta aquí). sńḭpɵkń̵́-
sói. N1DEVERB. 2.2.1.4. ♦ Ellos bailan a lo 
lejos y su ruido llega hasta aquí.

Voz llorona. -mńpɨɒ̰́-. BVCOMP. 2.2.1.4. ❏ 
1. mńpɨɒ̰́ɵ� baya Su voz llora.

Voz melodiosa (justa, correcta) tener. 
-mḛ́sofa-. BVCOMP. 2.2.1.4. ❏ 1. nḭka tíʼḭ́ � 
mḛ́sofaɵ mḭʼi Esta mujer tien̵e voz afin̵ada.

Voz temblorosa, tener. -hɵdɵpɨɒ̰́-. BVCOMP. 
2.2.1.4. ❏ 1. hɵdɵpɨɒ̰́ɵ� baya, mńpɨɒ̰́ɵ� baya 
Su voz tiembla, su voz llora.

Voz. 2.1. ♦ Ver Garganta.

Vuelta de río separada de la corriente 
principal porque se hizo un canal direc-
to. foohɵnn̋i. N1DEVERB. 1.1.2. ♦ Ver Isla.

Vueltas del río. 1.1.2. ♦ Ver Curvas.

Vulva. -tádi. ND1. 2.1. ❏ 1. ńtádḭ́ � bɵʼi Es su 
vulva de ella.
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Ya.  

Ya. páa. NT. 2.2.1.7.

Yagé. taino̰, taino̰tano̰. N30. 1.2.3.

Yaibí. 1.3.2. ♦ Ver Arador sp. 2.

Yaripa. pafɵ. N30. 2.3.2.2. ♦ Corteza de pal-
ma bombona o de zancona para hacer pisos, 
repisas, tabiques, etc.

Yarumo (genérico). Son las cecropia. De 
rastrojo. kóʼn̋. N30. 1.2.5.2.

Yarumo falso. yoóka tafi. N30. 1.2.5.2.

Yarumo, cecropia sp. káʼsekóʼń. N30. [=del 
Caquetá] 1.2.5.2.

Yarumo, cecropia sp., de hojas verdes. 
ñḛ́emáta. N30, N1. 1.2.5.2. ♦ No conviene 
que un joven la use para mambear pues se 
puede herniar.

Yarumo, cecropia sp., grande, de quemar. 
fada. N30. 1.2.5.2.

Ya̰rumo, cecropia̰ sp., pa̰recido a̰ póʼpá-
dɨkń̵̵. bobo. N32 No visible [=del pájaro 
bobo]. 1.2.5.2. ❏ 1. bobo mo̰ʼi Es yarumo 
del pájaro bobo. 2. bobo mḭʼi Es el pájaro bobo. 
♦ Este nominal usado con sujeto N32 visible 
significa el pájaro bobo (bobo mḭʼi)

Yarumo, cecropia sp., tiene blanco el re-
verso de las hojas. póʼpádɨkń̵́. N30. 1.2.5.2. 
❏ 1. póʼpádɨkń̵̋ bőya Es yarumo blan̵co.

Yavarí de centro, palma sp. poʼho. N2. 
1.2.6.

Yavarí, palma sp. peʼdɨnn̋. N2. 1.2.6.

Yerneo, trabajos que le toca al yerno 
para el suegro. yḛ́ń̵́kɒ̰� ńhaɨ́.́ SN. [=de su 
yern̵o+para ellos]. 2.3.3.

Y

Yerno. -ń̵́kɒ̰. ND31. [=cón̵yuge-marido]. 
2.3.3.|2.3.1. ❏ 1. óń̵́kɒ̰ baya Es mi yern̵o.

Yopo. De monte. kɵ́rɵ. N1. 1.2.5.2. ♦ Alu-
cinógeno.

Yuca brava 1, genérico (el tubérculo). 
máa�dɵi. N1. 1.2.4.

Yuca brava 2, genérico (la mata). pánn̋. 
N2. 1.2.4.

Yuca brava 3, genérico, el tubérculo. -pa. 
CL. 1.2.4.

Yuca brava blanca sp. hidiísapa. N2COMP. 
[=de gusan̵o de sirin̵ga-yuca brava]. 1.2.4. ❏ 
1. hidísapa� bóya Es yuca brava (sp.).

Yuca brava sp 1. ñḛ́ʼsípa. N2COMP. [=de 
palo podrido-yuca brava]. 1.2.4.

Yuca brava sp 2. ɵ́ʼɵpa. N2COMP. [=de 
borugo-yuca brava]. 1.2.4.

Yuca brava sp 3. bódőtupa. N2COMP. [=de 
azafrán̵-yuca brava]. 1.2.4. ♦ Amarilla. Ra-
quel: no es propio de los andoque. Trajeron 
algunos palos de La Chorrera para sembrar-
los. Se utiliza para preparar fariña y ven-
derla.

Yuca brava sp 4. ɒ̰́itápa. N2COMP. [=de 
gusan̵o-yuca brava]. 1.2.4.

Yuca brava sp 5. kḛ́kḛ́ḱńpá. N2COMP. [=de 
la ran̵ita kḛkḛkn̵̵-yuca brava]. 1.2.4.

Yuca brava sp 6. dúʼdɨpá. N2COMP. [=de 
truen̵o]. 1.2.4.

Yuca brava sp 7. tɒ̰ɒ̰́pa. N2COMP. [=de 
guara-yuca brava]. 1.2.4.

Yuca brava sp 8. teéte�epa. N2COMP. [=de 
piedra de hacer can̵dela-yuca brava]. 1.2.4.
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Yuca brava sp 9.  

Yuca brava sp 9. itápa. N2COMP. [=de 
juan̵soco-yuca brava]. 1.2.4. ♦ La mata tiene 
leche como de juansoco.

Yuca brava sp. 10. kɒ̰̰́ńkńdepa. N2COMP. 
[=de pepa de marañón̵-yuca brava]. 1.2.4.

Yuca brava sp. 11. síɵ�hɵpa. N2COMP. [=de 
tin̵tín̵-yuca brava]. 1.2.4.

Yuca brava sp. 12. siʼyápa. N2COMP. [=de 
camarón̵-yuca brava]. 1.2.4.

Yuca brava sp. 13. póʼsipa. N2COMP. [=de 
ratón̵-yuca brava]. 1.2.4.

Yuca brava sp. 14. pń̵́tápa. N2COMP. [=de 
palma de asaí-yuca brava]. 1.2.4.

Yuca brava sp. 15. todépa. N2COMP. [=de 
pejedulce-yuca brava]. 1.2.4. ♦ Se utilizaba 
para hacer manicuera. Es un tubérculo pro-
pio de los andoque [Raq.].

Yuca brava sp. 16. te’kápa. N2COMP. [=de 
sirin̵ga-yuca brava]. 1.2.4.

Yuca brava sp. 17. kɒ̰’kɒ̰́pa. N2COMP. [=de 
sapo de cururú-yuca brava]. 1.2.4.

Yuca brava sp. 18. dáitápa. N2COMP. [=de 
gusan̵o de palo chochito-yuca brava]. 1.2.4. 
♦ Es de tamaño grande y su consistencia 
es dura para rallar. Se deja enjechar bien y 
se extrae el jugo para preparar manicuera 
[Raq.].

Yuca brava sp. 19. pɵíópa. N2COMP. [=de 
pájaro dormilón̵-yuca brava]. 1.2.4. ♦ Yuca 
brava sp. 19. [=de pájaro dormilón-yuca 
brava].

Yuca brava sp. 20. fɒ̰́’dɒ̰́hepaḛ̰́ṕa. N2COMP. 
[=de guacharaco-yuca brava]. 1.2.4.

Yuca de manicuera 1, genérico (el tubér-
culo). paḛ̰́ṕa�dɵi. N1COMP. 1.2.4.

Yuca de manicuera 2, genérico (la mata 
y el tubérculo). paḛ́ṕa. N2COMP, N1COMP. 
1.2.4. ❏ 1. paḛ́pa bóya Es mata de yuca de 
manicuera. 2. paḛ́pa� fɨʼñḛ́ḱń bóya paḛ̰́ṕa�dɵi 
bɵʼi Es yuca de man̵icuera buen̵a, es tubérculo. 
♦ Esta es yuca buena. Las otras yucas que 
terminan en –pa sí son venenosas y de monte.

Yuca de manicuera sp 1. fɵ́dɵ�hepa̰ḛ́ṕa. 
N2COMP. [=del yarumo fɵda]. 1.2.4. ♦ La 
hoja se parece a la del yarumo.

Yuca de manicuera sp 2. yóʼfḭ́ �pa̰ḛ́́pa. 
N2COMP. [=de garza-yuca de man̵icuera]. 
1.2.4. ♦ Es blanca.

Yuca de manicuera sp 3. De totuma (san-
día). sʉópaḛ̰́ṕa. N2COMP. 1.2.4.

Yuca de manicuera sp 4. si’yápa̰ḛ́́pa. 
N2COMP. [=de camarón̵-yuca de man̵icue-
ra]. 1.2.4.

Yuca de manicuera sp 5. fɒ̰’fɒ̰i pa̰épa. 
N2COMP. [=de cucuy + yuca de manicue-
ra]. 1.2.4.

Yuca de manicuera sp 6. sɨó pa̰épa. 
N2COMP. [=de totumo + yuca de manicue-
ra]. 1.2.4.

Yuca de monte cuyo tubérculo grande se 
usaba antes. kai. N30. 1.2.5.2. ❏ 1. kai oʼmḭ 
bɵʼi Es almidón̵ de yuca de mon̵te. ♦ Hay que 
lavarla tres veces porque su veneno es muy 
fuerte. De uso antiguo.

Yuca de monte de tubérculo grande. kai. 
N30. 2.3.2.1. ❏ 1. kai omḭ Almidón̵ de yuca 
de monte kai. ♦ De uso antiguo.

Yuca dulce 1, genérico (la mata). hɵ́kɵ. 
N2. 1.2.4.
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Yuca dulce 2, genérico.  

Yuca dulce 2, genérico. hɵḱɵ�dɵi. N1COMP. 
[=yuca.dulce-tubérculo]. 1.2.4.

Yuca dulce sp 1. iń̵́hɵ́kɵ. N2COMP. [=de 
puerco-yuca dulce]. 1.2.4.

Yuca dulce sp 2. foɵihɵ́kɵ. N2COMP. [=de 
cern̵ir-yuca dulce]. 1.2.4. ♦ No se daña tanto.

Yuca dulce sp 3. básihɵ́kɵ. N2COMP. [= 
de carurú-yuca dulce]. 1.2.4. ♦ La trajo Fisi 
de Ecuador. No es propia. Es rojiza, morada. 
Sabrosa.

Yuca dulce sp 4. si’yáhɵ́kɵ. N2COMP. [=de 
camarón̵-yuca dulce]. 1.2.4. ♦ Se cocina para 
comer. Su textura es blanda. [Ignacio]

Yuca dulce sp 5. keńsíɵɵhɵ hɵ́kɵ. N2COMP. 
[=de la n̵uestra + yuca dulce]. 1.2.4.

Yuca dulce sp 6. yɒ̰ihɵ́kɵ. N2COMP. [=de 
paloma de mon̵te-yuca dulce]. 1.2.4.

Yuca, genérico para el palo o la mata. -pá. 
CL 2. 1.2.4. ❏ 1. ódopá Esta (mata o palo de) 
yuca. 2. ódopá fɨʼñḛ́ḱń bóya Es buen̵a (mata 
o palo de) yuca.

Yugo o Ucuquí. Árbol sp. de monte. só-
pokń. N2. 1.2.5.2. ❏ 1. sópőkń bóya Es árbol 
de yugo. ♦ Pouteria ucuqui. Sapotacea. Se 
come la fruta.

Yugo, la fruta. sópókńḭ. N1. 1.2.5.2.

Yulo, capibara, chigüire. sḛ́ʼyo. N31. 1.3.6. 
♦ El mismo sɒ̰̰ʼé.

Yulo, capibara, chigüire. sɒ̰̰ʼé. N31. 1.3.6. 
♦ El mismo sḛ́ʼyo.
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Zafarse, soltarse.  

Zafarse, soltarse. -fɨʼai- [+yi-]. BV. 3.1. ❏ 
1. páa bɵ yiyafɨʼaii Ya se zafó (ya se liberó 
el an̵imal).

Zaíno, marrano (Tayassu tajacu). ḭń̵́. N32. 
1.3.6. ♦ Va en manada.

Zambullir, hundirse en agua. -bʉ́ʼ- [+si-]. 
BV. 3.1. ❏ 1. siabʉ́ʼʉ ¡Zambúllase! 2. sibʉ́ʼɵ� 
baya Se zambulló.

Zamuro. 1.3.5. ♦ Ver Gallinazo o chulo.

Zancona, el palo. pɵ́kń. N30. 1.2.6.

Zancona, la pepa. pɵ́kń�tu. N1. 1.2.6.

Zancudo pequeño. túsekɒ̰́. N2. 1.3.2.

Zancudo. Grande, como el de la malaria. 
pañ̰ḛ́dɵ́kń. N2. 1.3.2. ♦ Clases: pa’si pañe-
dɵ́kń (verde), peʼtoɵ pañedɵ́kń (amarillo), 
kúʼfḭ́ � pañedɵ́kń (cenizoso).

Zanja o canal, hacer. -foɨá-. BV. 1.1.2. ❏ 1. 
páa bɵ ɵkase ɵfoɨái Ya el río hizo can̵al (un̵ió 
un̵a vuelta).

Z

Zapatos de tela, media. ḭséadɵka. N2. 
2.3.2.2.

Zapatos. ḭdɵka. N2. 2.3.2.2. ❏ 1. nó̰ḭ́ ̰d́ɵka 
mi zapato. 2. yeḭdɵka su zapato.

Zarigüeya sp.2, más pequeña que siéñe. 
kota. N31. 1.3.6.

Zarigüeya sp.3 la más pequeña. toé. N31. 
1.3.6.

Zarigüeya, chucha. siéñḛ́. N1. 1.3.6.

Zarpazo (dar). ḭño̰ yiyabɒ̰’nḭkń bɵʼi. SV. 
[=el tigre dio un̵ zarpazo]. 1.3.1.

Zorro cabeciblanco, tayra sp. tɒ̰ńko. N31. 
1.3.6.

Zorro. ñɒ̰̰ʼɒ̰̰́. N31. 1.3.6. ♦ Ver Comadreja 
sp.2, taira ulama. (1.3.6.).

Zumo (jugo). -é. ND1. [=agua]. 1.2.1. ❏ 
1. tamḭ ɵé zumo de caimo. 2. tomḭ ɵé bɵ́ʼi Es 
zumo de piña. 3. kɒ̰̰́ńkńsu ɵé jugo de marañón̵.

Zurcir. 2.3.2.2. ♦ Ver Remendar (3.1.).
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Este libro es el resultado de más de cincuenta años de 
trabajo iniciado por Jon Landaburu, lingüista, y Rob-
erto Pineda Camacho, estudiante, quienes comenzaron 

sus investigaciones sobre la lengua andoque en Araracuara, 
en el territorio de los andoques del Caquetá. La relación de 
amistad y colaboración con la comunidad andoque, liderada 
por el cacique Fisi, se ha mantenido durante décadas, con el 
objetivo de preservar y difundir su lengua y tradiciones.  

Inicialmente, el trabajo se centró en la creación de gramáti-
cas, cuentos, cantos y cartillas de alfabetización para los 
andoques alfabetizados. Hace ocho años, Landaburu y Fisi 
decidieron recopilar las palabras de la lengua andoque para 
elaborar un diccionario. Este proyecto, aunque aún incom-
pleto, reúne el conocimiento lingüístico de Landaburu y la 
sabiduría tradicional de Fisi, con la colaboración de diversos 
miembros de la comunidad. El libro es un homenaje a su 
esfuerzo conjunto por preservar la riqueza lingüística y cul-
tural del pueblo andoque.
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